త్ర శ్రీరస్తు 
రాఘవపాండ యమ లీ 
క విభావ ప ప see వ్యాఖ్యాన వ 





వ్యా ఖ్యా త్ర; 


విద్వాకొ. ఈ - భావ్యుకాచార్యులు 


రంసపవ కూర్పు 


సూ అవక ఆ 


నం. 





(ప, కాశకులు : 


ఆర్‌. 'నేంక కేశ్వర్‌ అండు కంపెనీ 
ఆనంద ము ద్రృణాలయము 








యము. క... 


మమమ రా దాదా నానాబాతముం పాయస నాయబంకమి లాటి. 
అయా ద డానాంవరనాంరాలానానానా శావాయుభానానయనాడూల 


రాహువపాండవియుము. 


టీకాతాత ఏర్యనపాతము. 


(శ్రీవేంక కేశాయ నమః, 








ఆలి శీలి కి అలా Keo 


ఆన్గ భాయోవకా కల్చకల్ప(బులయిన శ్రావ్య రత్నంబులయం దీరా 
వపొండవీయం బొక్క్ళ౦0డగు. కర్నూలుమండలములోని యాకువీడు పురాధి 
నాధథుండగు పెద వేజ్కటా దిభూపుండు పింగళి నూర నార్యునిం దన యూ 
నం౦బునకు రావించి ; 

ఊ. ఫీమనతోొల్లి చెప్పెనను+ పెద్దలమాటయె కాని యందు నొం 
డేమియు నేయెడన్నిలుచు+ మెస్వరుగాన రెటుండనియ్తు నా 
నామసీత[ పబంధరశ4నా భనవిశ్రుతి నీకుగల్లుటక్‌ 
నామది దద్యయార్థకృతి (నై పుణియుం గలదంచు నెంచెదన్‌. 

అని సవ్శానపూర్వక౦బుగా6 (బేశేచి యీద్వ్యర్థి కాస్యమును రచియింవీం 
చెను. 

ఈ పింగళి నూరనార్యు(డు విజయనగర సామాజ్యమునశించి దేశమం 
తయును చిన్న చిన్న మాండలిక (ప్రభువుల క థీనమయియున్న కాలమున్క నం 
ద్యాల ఆకువీడు మొదలుగాగల సంపా నాధిపలుల నా(శయించి [గ్రంథముల 
రచించుచునుం డె. 

ఇతని రచితమగు (ప్రభావతీ్యపద్యుమ్న ములోని._- 

మ. జనము లెచ్చయగ ముక్‌ రచించితి సద౦ం చ ద్వైఖరింగారుడం 
బును (శీరాఘవపొండవనీయము. గళ+పూర్లోదయంబుక మలిం 
'దెనుంగుంగబ్బము లెన్ని యేనియును మ+త్చి తాదిపంశాభివ 
రన లేమిం బరితుప్టి నాకవి యొనర్పంజూల వఠ్యంఠమున్‌. 
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పద్యము చేత నితడు గారుడపురాణము, రౌభువపాౌండవీ నముఘు, కళెపూ 
ర్లోదయమ్యు పభావతీ (పద్యుమ్నుము, మజీకొన్ని (గ ౦థములునురచియించి యు 
న్నాండని తెలి యవచ్చు చున్న ది. గారుడ మికనిచే రచింపంబడిన [ప్రథమ పబం 
ధముగా నగునుగాన్కియయ్య దీ ాఘవపాండ వీయ మున బేకొ్క్క_నంబడినదిగా 
దు. (పభువు తన్ను(గూర్చి “నానామహత(పబంధరచనాఘనవి కుతి నీకుంగ 
ల్దుటక్‌ “అ యుగ్గ డిం చినట్టుక విమే చెప్పకొనియు౨డుటంబట్టి, యీవ్వ్యర్థి 
కాస్యంబునకుముందు గా నితండు(పబంధ రచనగలవా6డనియు ద(త్పబంగము 
పద్యము (ప్రకారమునకో మొసటిదగు గారుడమనియుదృథ యుగాదలపో 
యశగును. నుఖీయు నా గారుడమిష్పుడులఖించుటలేదు. సెపడ్యుయ (కొను 
ముననుసరించి కిండవదిగా రచియింపంబడిన ఏరాథువపాండవీయమును 
దీనికి వెనుకటిడి కళావూర్జోదయమును గడపటిది (ప్రభావతీ (ప్రద్యుమ్న 
మునగును. ఈవెనుకటి కావ్యములు రెండును అనంగా కళాసూస్లోదయ (పభా 
సతీ ప్రద్యుమ్న ములు రెండును గ ఫాచమక్కృల కనువులయిన లలితపదగుం 
భనములను రస్మఫొఢథిమను చెంది ఫినువారి వీనులకు విందులుగొలుపు (పాఢ 
'కాన్యములు. 

ఈ, రాఘవపాండనీయనున్ననో। యిరువది నాల్గు వేల (గ్రంథ సంఖ్యనుగల 
రానాయణయుయొక్క_యు లక్ష యిరుషదైదువేల(గంధసంఖ్యనుగల భార 
తముయొక్ళాయు ముఖ్య గాథ లనుమా(తము ఆజువ౦ందలుగల (గంఖ సంఖ్య 
యం దిముడించి(వానీన ద్‌ కాలను; ఇందలి  రామాయణథారతంభుల 
యందు[గల యనేక యుపకథలను వవలిపెటుటయేకాక, రామాయణంబు 
నందు ల్తరకాండను భారతంబున 'సౌ్టీకాది పర్వంబులనువొలంించి!సం క్నే 
పముగా (వాయంబగెను. ఈ గంథమున౦దుక వియొక్క పతిజ్ఞాదిక ములోని. 
“కం, ఒకకథ వినియెడీ తటి వే 

తొకకథె దృప్రియిడినః నొకయర్గము దో 
పకపోవ్రుగాన నేకా 
ర్థ కావ్య మెట్లట్లవినంగ4దగు నొకటొకటిన్‌. 
ఆనిన పద్యానుసారము రామాయణ పరముగానో భారతము పరముగానో 
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శున్వయించుకొని చదు వునస్సుడు కథ సంక్నేపరామాయణముగానో సంక్నే 
“భారతముగానో, యేర్చడును. ఈ పద్ధతి ననుసరించియే యేనును [గమ 
ముగా మొదటి వ్యాఖ్యానము రామాయణ ప రముగాను "ర0డపది భారత 
పరముగాను నుండునట్లు నిర్నహించినాండను. 

“రానాయణ ఫారతములు సంక్నేవీంపం బడెకు.” అనిన యపవాదము 
కథాసంప సరసుల ననుసరీరచివచేగ"ని ఇది యుదారము లయినకావ్యథ ర్మి 
ములక (బుషెనిల్లు, ఇట్టియపవావమునుండి యాంధ”క వీందుల యంవొక్క..6 
జే ేయు6 "వి వ్చీనవాండు (పాచీనుండులేండు. సందర్భశు ద్ధింగూర్చి యిక వి 
చందమునిం దిక్కు_క వినాథునకు6 దీటుగా నెన్తునగును. ఆంధ 9) గంథములను 
జక్క్టాలాబరికోధించిన పండిత సర్యులలో- ఈ రామ నపాండ నీయక వింగూర్చి. 

(బన్నాశీ-బ. నీతౌరామాచార్యులు - తనయాస్థ్రకబ్దర త్నాకరమునందు.- 


““ఇతండు మిగుల దొద్గకవి. నిన్నెలగంటి సూరన యీనుశకు ముంగలి 
వా(డుగనుక యూయనకు6 బింగళినూరన అనిపేరుగలిగినది. ఇతడు కమ 
ము'గా గరుడ పురాణమును, రాఘవపాండవీయమును క ళాపూర్లోదయమును, 
(భాసతీపద్యుమ్నమును, మ*£కొన్ని కావ్యములను ర చించినవాండు, ఇందు 
రెండవది రాఘపపాండవులచరి(త్రములను శ్లేషభంగిందెలుపుచు సులభ శై లిచే 
శోభిల్లుచున్న ది సమత భాషా న్లేమగా6 గాన్యము 'చెప్పువిధ మునకు నితడు 
మార్లదర్శిగాను న్నా (డు, వెనుక టిక వులలోపల నిత(డు సర్వతోముఖచాతు 
ర్యు(డని ఇెప్పనొప్పును. ” 

అనిపరిగణించి (గంధక ర్లల తరగతులలో నితనిరెండప తరగతిలోని 
వానిని గా (గహించెను. 

(బహ్మ$ీ-రాయబనాద్దరు _ కం-వీజేశలింగము పంతులవారు తమ కవిజీవి 
'తములోఎా= 

“జశాఘవపాండనీయము క్షి క్లిస్టార్ణ ములు లేకుండ మృదునుధుర సులభపద 
ములతో శామాయణభార శార్థమలు పచ్చునట్లు గా, రాయింపంబడిన శేను 
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శాన్యము ఇంతటి సులభ శై లితో సంపూర్ణ శ్లేనకావ్యమును. రచియించుట 
చములొకరికి సాధ్యముగాదు.” 

“తిక్క నసోమయాజికి తరువాత నింతపౌఢముగాం గవిత్వమువెప్పీన 
తెనుగు కవి మజీయొకండులేండు.” 

అని తమయభి పొయమును వెల్లడి చేసిరి. ఇందుమొదటం బేర్కొన్న 
యాచార్యులవారు బేసీన పరిశోధనము నె ఘంటికములకు నే-గాని పంతులవారి 
పలె జీవిత్ర విమర్శికలకు(గాదు, కాంబట్టి,సూరిక విని "రండవ తెగలో. బడ. 
(దొబ్బినయాచార్యులయభిమతముక౦ మెను సోమయ్యాజికి : వెనుకతత్తుల్యునిగా 
నూరనార్యుని భావింపవలయు ననుపంతులవారి యభిమతమే క్లాఘాపా త 
మగును. 

నూరపరాజీగంథమునం దవలంబించిన (ప్రౌఢము లగుచనుత్కారధర్భ 
ములలో మిగులగ ణనీయ మగునది, త లేత్క- థాసందర్భములయందు. బొడ 
నూఫు | కథా నాయకులను దుల్యబలవ్మికమపౌరుపాదుల నుద్దీపించువాండ నే 
మిగుల జాగరూకతతో బర్యాలోచించి జంటించుట. రామాయణమునందలి 
యయో ధ్యకును భారతీమునందలి వారణపురికిని రామాయణనమున౦దలి దశ 
రథునకును ఫారతమునందలి పొండురాజునకును రామాయణమున౦దలి నీలున. 
కును భారతమునందలి ధృష్టద్యుమ్నునకను, ర మాయణమున౦దలి స్నుగీవున 
కును ఫారతమునందలి క ర్లునకున, రామాయణమునందలి యాంజ నేయునకును 
భారత ంబునభీమునకును, ఇళ్లే యన్నిచోట్ల నీనియమమవిచి న్న్న ముగా గోచ 
రింప(గలదు. ఈద్వ న్రీర్ధీ క వ్యమునకు వెనుకటికాలములయం౦దు రచియిం 
చిన వారిశ్చరదనలోపాఖ్యానము యాదవరాఘవపాండ వీయము, ధరా 
తాజా పరిణయ మిత్యాది న్లేష కావ్యము లోక ధర ములయం౦ దిద్దానికీ వెను 
కటి వేయగును. 

“వన్నెలగంటి నూరనకు వెనుకటివాండగుట చే నితని పింగళినూరన - 
(వెనుకటి -సూరన)యందురు.' అనెడి పతీతిసహితుకముగాదు. వీంగళలియను 
దికృవ్ల జిల్లాలోని యొక మము, ఇతని పెద్దలందజచ్చోట న౦డినవారు.. 


v1 


శాంబట్ట్రియితినియింటి పేరు “వింగళివారు అనివ్యవవా రింపనయ్యె. ఇతండు 
లేన ప్రభావతీ (పద్యుమ్నములో తనవంశమునకు మూలఫురుషుండ యిన గోంక 
నామాత్యుని “నోంక నామాత్యుండుస | ద్భోగ షే త్రస్వామ్యస 1 మాగతివీం 
౫? పురాంకుం-డైయత (డొ ప్పెన్‌ “అని చెప్పికొని యుండం బట్టి. పింగళి" 
యన్న దితనిగృవానామమే యగును. 


ఈ రాఘవపొండవీయకృతికి. గృతిపతి యగునార్వీటి పెద వేంకటా(ద్రిధ 
రణీధవుని తాత యిమ్థావనీళుండు గజపతి నేనలతో. బోరాశి రాజమహేం 
(ద్రసరమును | జయించిన ట్లీ|కిందిపద్యమువలన దెలియవచ్చుచున్నది. 

కం. రాజమహేం[దవరాధిఫు 

రీజై (తవిచి.తముల( బరి భాజితులడై 
యాజిఘనుండాయిమ్థమ 
పీజాని (ప్రనిద్ధిగా౦ చె నంతయునుహిమన్‌ . 


ఈ విజయము కృష్ణ దేసరాయలు రాజకు హేం్యదవరమును దాడి పెట్టినపు 
డతనిసహాయులలో నొక్కాండగు నీ యిమ్గమహీజూనినలననయి. యు౦డన 
చ్చును.ఈంఈ0శమునుగూర్షి సన సత్యమును కృస్సరాజవిజయమను గంథములోని 

“నీ, క్రోటలుదుర్లముల్‌ +గొ నుచుదోఃపటు బల 
ధాటి'వేమించు నా+ర్వీటి వారు 

గీ, (పతిదినంబును ఘోరనూ+రణ మొనర్ప 

నిలిచిపోరా డెగజపతి+ బలముల పుడు,” 

అనుపద్యముస్థాపించుచున్నది కాంబట్టియిమ్థభూమి పుండు కృష్ణ దేవరాయ 
లకు సమకాలికుడు. కృష్ణ దేవరాయల క్రీవిజయనగర విజయము క్రీస్తుశకము, 
151రీవ సంపత్సరమునందు. గలిగెను. ఈ శాలంయబునందలి యిమ్థురాజునకు 
నితనిమునునునికిమధ్య 40 సం॥గ భితములయి యున్నను, పెద వేంకట్నాదిరాజా 
తప్పకి | క్రీనుశ కము 1ఠఠ్‌ల్‌వ సంవత్సర _పొంతముననున్నవాండుగా భావింపన 
_చ్చును* గనుక వీ0గళి నూరపరాజును ఆకాలమునందలివాండే యనందగును* 


vit 


ఇదివరకు ము[దితమయియున్న రాఘనపొండనీయ[గ0థమును చూ చినవా 
రందలి పాదోత్సన్న ములను బద(భ ౦ళములను నతృరవ్యత్యయం౦బులను గాంచి 
యిట్రియస్థంథమున కీయవస్థ తటస్థించెగా! యనివగ ఫుపాల్వడకు౦డరు. 
ఆయ్యదిప పండితో శ్రమల-వేచాలీనంక శీ మంపజచుచుం౦డును.అం౦దలి యసమ గ 
మగు వ్యాఖ్యయున౦త (పయోజనవ౦తముగ( జూపట్టవయ్యె, శావుటంకేసీ 
చూచువాం[డ కానందము సంధిలుశట్లు మూలమును జక్కు(లగా సంస్కరిం 
చినాండను. నుజేయును వా వ్యాఖ్యయంనట్షి పొఢ(గంథము లకు లక్ష్షణలక్ష్య 
ములతో (పదర్శింప వలయునంశ ము ల నేశముఇగలవు. అట్టివివె వైదువ్యవిభూసి. 
తులగు విబుధ వర్యుల శానందదములగును గాని వాకు 'విద్వద్యర్యులసట వీ 
నిపలని (ప్రయోజనము నిరీశ్నీంపరు, మణియానట్టి వివరణము సామాన్యుల కెంఠీ 
యు వలనీనదిగాదు. ఇంతేగాక, కవియొక్య ముఖ్యాళ్లేయము రామాయణ 
భార తార్థములకు రెంటి కీగంథము విషయయగావలయున్లని యేర్చడుటం౦బట్టి 
యుపండితజ నైక వేద్యరిబగు న్మీపొఢ్యగంథము సామాన్యజన సముదాయ౦బు 
నకును (బయోజనంపడుటకును బర్యాలోచించి , (పతిపచౌర్థ క త్పర్యములను 
సమ్మగములుగ శేటమాటలతో గానీనాను. అత్యం తొవశ్యక : గులని తోచిన 
చోట్ల లక్షేణంటులను వివరించి ' లక్ష్యములను సై ృెత్రగు చెలిపీయున్నాను. 
అన్ని విధ౦బులను దీని నపంమ్కృృ తాకృతింగూర్చి బాగోగుల నిర్ణయి౦దుప నిచధు 
పరులదగుట౦బటి ట్రి యీ గంథరాజముంగూర్చిన ప్రళం సనన్ననుసరించినదిగాదు. 

మళ. (పమాదం౦పొట' సనాజంబనుచో నావంటివానికది సర్గ ం 
ధారణము, కాంబట్టి మ ని చ్నికులు సదయవాదయులు ఇంద లిలోపమలంటెలి 
వీనచో కృతజ్ఞ శాపూర్వకమగా న౦గీకరించి వీలుగలిగినప్పుడుపయో గపజచి' 
కో నెద, 

ఇట్లునుజనవి'ధేయుండు, 


ఎ. వి. నరసింహంపంతులు, 


ఉపోద్దాతేము 

ర్‌ 
గ్రంథకర్త ఏఠిక్‌ 
ప్ర మాశ్వాసము 
ద్వితీయాశ్వాసము 
తృతీయా శ్వాసము 
చ తుర్తాశ్వాసము 

థ 


పుటలు 
i- viti 
1-49 
50 - 147 
148 - 815 
817 - 507 
508 - 760 





హా మవ వారిడ తుచ 


కవిభావసం కాశి కాఖ్య వ్యాఖ్యాన సహితము, 


పీఠిక, 
శా! శ్రీతో, బుట్టి సుధామధు[దవముతోణజెన్నొందు పుష్పంబు: 
భా కారుణ్య మెలర్చ(గాముడుచుపంకపాహేముకూటాశ్రయ [తో 
ఖ్యాత బహ్మముస్రో చుగావుతవిరా + పావాౌహగయంబాకువీ 
టీతిమ్లు పభువేజ్క_టా( దిహృదయా$టీకంబు లోకంబులన్‌ | 
వ్యాఖ్యాన వ 

శ్రీపుండరీక వీరుచ్చంవావిద్యోతమానతను శేషః ; 

గోవిందకాల మేఘశ్ళ మయతుతాపం కటాతుధారాఖిః ॥ 

నిగూఢం సూరనార్యస్యసూ _క్తేర్భావం (పకాశయః౯ | 

కరోతి భాహ్యకారాఖ్యః కపిభావ (పకాశి కామ్‌ | 

అవతారిక, పూజ్యుండగు వీంగళి సూర నార్యక విపర్యుండు రాఘవ 

పసూండవీయమను ద్వ క కావ్యము, ఆకువీటి తిమ్మ ప్రభువున క ౧కితముగా 
రచించువాండై “మంగళాదీని మంగళమధ్యాని మంగళాంతాని కాస్తా9ణి 
(దధీయ టే అను శిస్టాచారముంబట్టియు, నిర్విఘ్నముగా (గ్రంథము కొన 
సాగయగలందులకును (గంథాదియందు మంగళ మాచరింపయబూని, యదియు,; 


2 రాఘవపాండవీయము [౪. 


నాశీర్నమ్మనస్మీ-యా వసునిన్దేశరూపమున ము తెఅంగగుటనందు. (బథమో 
పాత్తమగు నాశీతాపమంగళ మాచరించుచున్నా (డు, 

పర్తి యః (శీతో౯ా = ల శ్రీ దేవితో, పుట్టి = జనించి సుధామ 
ధుదవముతోక = అమృతమనెడి నక రందరసముతో, చెన్నొందు ఫున్నం 
బు = (ప్రకాశించునట్టి పూవును [చంద్రుని] శోభా తారుణ్యము = కాంతి 
యొక్క వయోఫావము ఎలర్బ్చలాక్‌ = ఒప్పలూ, ముడుచు = శిరమున 
ధరించునట్టియు, ఆకుపీటీ తిమ్మ ప్రభు వేంకటాది = ఆకువీటి తిమ్మ 
రాజుకుమారుండగు వేంకటా దియొక్క, వృాదయాటీక౦బు = మనస్సున 
పర్షించునట్టిదియు, విహాపామోవ్వాయంబు = విరూపాత్యండను పేరుగల, 
ప౦పాహేమకూట్మాశయ = పంపాతీరమం౦దలి హేనుకూట పర్వతము 
స్టానముగాలల, ఖ్యాత్మబవ్మాము = (పనిద్ధమగు పర్యబవ్మాము, లోకం 
బులక్రా = లోపలను (పోచుక్‌, కావుతళ్లా = రథ్నీందునుగాక, 

తాత్పర్యము. చంద్రునిశిర మున( దాల్చినట్టయు, ఆకువీటి వేజ్యటా(ది 
రాజుచే సదా ధ్యానింపంబడు చుండునట్టయు పంపా హేమకూటమునంగల 
విళూపాముండను పరమశివుడు లోకుల రక్షీంచుల౮గాక. 

ఇట(బుప్పశబ్ద _ స్వారస్యమునం జందుడనుట నూచింపం 
బడెను. ఫున్నము వికాసముగలది, వుస్సవంతులు వికాసముగలవారు, 
సూర్యచం దులు, కాబట్టి పూవునకును జందునకును సమానార్గము నిచ్చు 
ఫున్నళ బ్దము (పయోగింపంబ డేను, 

(శీతోయబుట్టియనుటచే సౌందర్యమును సుధామధుదవముతోం జె 
న్నొందు ననుటచే నాహ్లాదకరత్వమును జం్యదునకుం గలవని వ్య౦జితము. 

ఖ్యాత బహా్మయు న్‌ చతుర్ముఖ బుత్విగ్వి్యప వాచక ౦బగునఫుడు ప్రంలిం 
గమును, త త్త్వళపో వేద యోగవాచకమగు నేని మువర్ష కాంతమునగును. 

కావ్యాదిని (శ్రీకారము సర్వదోష ముల? బోనడంచి సగ్యశభ ౦ 
బుల. నిచ్చును. “*పదపడి[శీకారము కృతి, మొదలనిలచి దోషఫు౦జము 


1.] స వ్యా ఖ్యా న ము, 8 


నడంచిశుభం, బొదవించుం బరుస మినుమును, గదినీ సుపర్శంబు నేయుక 
రణికొ ధరణికా.” 

కావ్యాదిని మగణము శుభప్రదము, “మోభూమి సీంగురుతృభం 
వితనుతే” కేదారుండు. “అధర్వ వేదముఖంబగు మగణంబు నసుమతీదేవ 
తాక ౦బుగాన శుభ పదంబు” అప్పక వి. 

శార్దూల వి(కీణి జితవృ త్త తము. 

“సారాచార విశారదా యినయతిక్‌ శార్టూల వి|క్రీడి తాకారంబై 
మసజమ్ము లిమ్ముగ సతాగ (పాప్తమై చెల్పగు౯ అనిల శణము. నులకీణ 
సారము 
శా. శీచన్లొండలు కెండునండంగొనివాశేసింబేస్పచు౯ాభ క్రి సా 

(మల నె నృపోశనీ లన నశ్వాతకి 
మోచఛీ నోముల వెద్ద వేజ్య_ట ఎ్రిసోగగ్ములన్మనశ్వాత 

ఆస ఆస ఆ ఖే శ అక 9 
వ్యా చి[కింసకుం గై వసంబయి సదోళదంచత్క్భపావృష్టిస 
(ధీచీనంబగు కృష్ణ మేఘము జగళ్మత్సీతిం గడుం జేయుత క్‌, 2 


అ, (శీ కః ల శ్రీ దేవియొక్క, చన్చై౦డ లక్రా జ చన్నులను 
నట్టికొండలను, "రండు౯ = రెంటిని అండ్‌, కొని = ఆ(శయముగా 
(గహించి, వానిక్‌ = గొప్ప తనముచే, పేర్చుచుక్‌. = అతిశయించుచు, 
భి = భ క్రియొక్క, సామోచీన్య = యు క్షకచే, అమల = నిర్మాలు6 
డైన, ెద్దవేజ్చిటన్భపజ పెద్ద వేంకట రాజుయొక్క, ఉన్నీలల్‌ = = నికాస 
ముచెందుచున్న, మనః, చాతేక = మనస్సృనునట్ట చాలిక పక్షీయొక్క, 
వ్యాచిక్రింసకు౯ = గమ నేచ్చకు, కె పసం౦ంబయి = లోబడి, సదా = బిల్ల 
ప్పుడు, ఉఊదంచత్‌ = _ఒజప్పుచుండు, . కృషావృష్చి అర్‌ రుకారసమనెడి న నర్ష 
ముతో, స్మధీ-చీనంబగు = కూడియుండునట్ల, కృష్ణ మేఘము = కృష్ణుం 
డాడి నల్లని మేఘము, కడుక్షా = మిక్కిలి, జగతీ = లోకము లక్షం 
(బియమును, చేయుతళొ =  చేయునుగాక, 


శ్రీ రాఘనపాండపీయము [ఆ | 


హా, (శీకృష్ణుండ నెడి కృన్ణ మేఘము తనదయారస వర్ష ముతో నీలోక 
ములక్‌( (బియము నేయులాక. 
అండంగొని యనుట వేం భగవంతునకు లశ్నీ ఎ వజోజము లాధారభూ 
త్రములని తెలియపచ్చుచున్నది. కాంబట్ట లమ్మ్మీపురుష కారత్వము గార్య 
(పదమగు ననుట సూచితము, 
కృష్ణ మేఘమనుటలో. గృప్పపదస్వారస్యముచేం గృష్ణుండను నట్ట 
కృష్ణ.మేఘమను శ్లీస్టరూపక మెంతయు సమంజసము, 
వ్యాచిక్రింసకుక్‌ అ “కముపాదవిన్యా సే” యనుధాతువువలన, [కమితు౦ + 
ఇచ్చా = చీ(క్రింసా అనియు, వి+ఆజ్‌ + అను నుపసర్లలుశేరుటచే వ్యాచి 
(్రింసాయను రూపము నిష్సన్న మయ్యెను, 
“* అల౦ - రూపకము 
శా,లోక(_కాణరతిం దదాదినుమహీ$లోక[ పవేశోత్క_భా 
పూక ప పథమద్వితీయపదగుంశజన ౦జుముంజీరగ 
గ్జీ ఆజ 
శ్లాకల్పామలరామభారతక థా$సర్లంబుల నించువా 
ఫ్రీ కివ్యాసుల. గొల్బెదం దదుభయ$ శేషార్ల సంసిద్దికి౯ా. 8 
శీ ౧౧ థి ధి 
అ. Ws = లోకములయొక్కు_ రశ్నీంచుటయం 
దరి యాస డీచేత, తదాదివు..... సర్షంబులక్‌ = తత్‌ = ఆసరస్వతియొ 
క్యు, ఆదిమ = మొదటిదగు, Cen పవేశ = భూలోక ప్రవేశము 
నందు, ఉత్క_=ఉ తృాహవతియైన, భాషపా=సరస్యతీదేవిచే, క్ల ప్ర=ఏర్పటుపం 
బడిన (పథమ, ద్వితీయ, పద=(ఆమెయొక్క_) మొదటి, రెండవపాదముల 
యందు, గుం౦జత్‌ =అవ్య క్షమధురముగా ధ్వనించుచున్న, నముంజుా = మనో 
వారమైన,మంజీర = అం౦దెలయొక ్క._, గర్టా = ధ్యనితో, కల్బ=సమానమైన 
(ఈవదసమాప్రార్థమున( గల్పపళత్యయముపచ్చెను, ] అమల = కసటులేని, 
రామభారత కథాసర్లంబులక్‌ = రానుకథయొక్కుయు, భోరతకథ 
యొక యు సృష్టులచే, మించు = అతిశయించు, వాలీ కి వ్యానులక్‌ = 


1.) | న వ్యాఖ్యానము. ఫ్‌ 


వాల్మీకిమవార్షి ని, వ్యాసమవార్షి ని, తదుభయ. .. సంసిగ్ధికిా - తత్‌ = ఆరా 
మాయణ భారతములనునట్టి, ఉభయజ రెంటియొక్క్క, శే పార్థసంసిద్ధికిణ = 
శే పార్థములు నిద్ధించుట క, కొ ల్చెదక్‌. = సేవించెదను. 
తా. సరస్వతి భూలోకమునకువచ్చుట చె నామెపాదములయందలి 
యం దెల చప్పుడా యను లాగుననుండు రామాయణ భారతకథలను, జెప్పిన 
వాల్మీకివ్యాసుల నా రెండుక థల న్లేపార్ధము సిద్ధించుటకొజకు "సేవించెదను, 
(పథమద్వితీయపద అనుచోట మొట్టమొదటంగుడికా లిడుట శుభ 
(పదమగుట చే గుడియెడమ కాళ్ళని (గహించునది. 
మంజీర-మంజు రున్యం ఈరయితీతి మంజీరః, అనివ్యుర్ప త్తి. మ౦ంజుః 
ఈరయతి అనునప్పుడు “ఇకోయణచి” అనునూ[తము చొప్పున “వి కారము 
రానలనీయుండినను, నిది శకంధ్వాదులయం౦దు. జేరుటచే, “శకంధ్యాదిషు 
పరరూప పంవాచ్యం” అనుచొప్పువం బరభూపసంధి గ న్గానుగాంబట్ట ఉకార 
స్థానమున. బరరూసమగునట్ట ఈ కారము వచ్చెను. 
భాపాక్ల ప యను గున సంయు కృముగాదు, కకార ఇశకారము 
లగుట నది యేశాకరముళా నే పరిగణింపనగును. మజియు నానందర౦ంగ 
రాట్ఫంవమున దీనినే [పాసమైతి కుదావారించెను. 
ఉ. వయెడ నర్ధగారవస$ మృద్ధియు కబ్దవికుద్ధియుం డిర్‌ం 
జె బై యన వద్యతం బర య నార్మధివచస్థి ఎతి భారతంబురా 
మాయణము (నచించిన మ$హాత్యులనాలీ శ దలంచెదకాజగ 
ధైేయులనన్న పార్యునిని $ దిక్క_సుదీమణి నెజ్ణసత్క_వి౯. 4 
అ, ఏయెడక్‌ = ఏపట్టు నందును, అర్గగారవ సమృద్ధియుక్‌ అ 
ఆర్థముయొక గార వాతిశయ మును, ళ బ్దవికుద్ధియు౯ = శబ్దముయొక ౪ 
సౌన్ఫవమున్సు తిరంచై = స రమై, అనవద్యశక = దోవురాహీత్యము చే, 
పరంగుతి= ఒప్పుచుండు, ఆం ధవచస్థి సతిక్‌ = తెలుగుమాటల యునికిచేళ, 
భఛారతంబు, రామాయణం౦బు = భారతమును రామాయణమును ముకం 


6 రాఘవపాండవీయము (అ, 


పూర్వము, రచించిన = వన్య మహాత్తులక్‌ = పెద్దలగు జగత్‌, గేయు 
లక్‌ = లోకములచేం బొగడ(దగువారలను, నన్న పార్యునికా = నన్న 
యను, తిక్కు_సుధీమణిక్రా = తిక్కన సోమయాబిని, ఎజ్జసత్కి-విక జ 


లోక నను ఆర్మ౯ = మనస్సునందు, తీల౦చెదకొ = ధ్యానించెదను. 


జ 
లొ. అర్థిగాంఫీర్యమును శబ్దసౌష్థవమును గలుగు లాగున నాంధి 

భావలో భారత .రామాయణములు రచించిన కవిత్రయము వారిని మానస 
మున ధ్యానించెదను. 

పరంగ+ఆంధ% = పరంగునాంధం._-ఇట పరంగ అనునదియు 
_ దంత తద్దరార్గక విశేవణమగుటచే దీని కచ్చుపరము కాంగా నుగాగమ 

థ-+ థి 

నన్న పార్యుని-క ర్ట ధారయమునందు. గొన్ని యెడలను పు మయ 

లగును గాయబటి ఈ రూపము వచ్చెను. 
ల 

ఇట “నన్న పార్యునిని. దిక్క-న గాబ్బన భాస్క_రావ్నాయుక్‌,” 
అని యొకపాఠముగలదు కాని యది యంతరస నంతమగునదికాదు, రామా 
యణ [గంధక ర్తయగు భాస్కరకవి తిక్కన తాతయగుటచే నాతనిం 
గడపటం బేర్కొనుట [కమభంగము. 

ఈకవి ఫారతరామాయణముల రెంటిని శ్లేపార్దకల్పనచే నొకశే (గ౦ 

ణం థి 

థముగా రచింప బూనుట చే భారత రామాయణముల రెంటిని రచించినకను 
లనే స్నతించి యుండును. కవితయమువారు భారతయును రచించిరనుట 
సుపసిద్ధము, ఇంక నన్న పార్యుండు రాఘవాభ్యుదయము రొచించెనను 
(పతీతిగలదు. తిక్కన నిర్శచనో త్తరరామాయణము రచించెను. ఎజ్జన 
శామాయణము' రచించినలాగున వారినంశమున “*చేతోమోద  మెలర్ప 
ఇ : | ల రే లి గొ శ 
రామకథ ముస్దాప్పంచి యని వేమారెడ్డి కవినుగ్దెళించి యన్నట్లున్నది. 
కాంబట్ట యుభయ కావ్యకర్తలగు . వీరిందలంచెదననుటయే సమరీజసమగు 
పొరను, 


1.] స వ్యా ఖా న ము. 7 


ఉత్పలమాలికా వృత్తము. లక్షణము, “పన్ని పదౌాయతిక్‌ భరనభారన 
సంజ్ఞ గణాళినుండియ, త్యున్న తపృ త్తితోం దనరు నుత్ప్సలమాలిక రంగథా 
రుణీ.”” అని “ఆనందరంగ రాట్బందము" 
క. -ఈవిధి నభీష్టసిద్దికి 

బై నతకవి నుతి యొనర్చి $ తేప్పాప్పు మది౯, 

భావించి దిద్దకుండను 

దేవానాం పియుల (మొక్కి 1 తెలతుం గుకోవులన్‌. ర్‌ 


అ. ఈ విధిక్రా = ఈలాగున, అఫీస్ట సీద్ధికికా = కోర్కె_లుపూ ర్రియగుట 
కొఆకు, దైవతకవి నుతి ఒనర్చి = ఇప్ప దైవమును గవులను స్తుతించి, తప్పాప్పు= 
ఇచ్చటి యొప్పును దప్పని తలంచి దానికి. దామొనర్చిన తప్పు మార్చొ 
ప్పుగా, మదిక్‌ =మనస్సున, భఖావించి=తలంచి, దిద్దకుండను = దిద్దకుండు 
లాగున, దేవానాం ప్రియుల =మూాస్టలగువారిని | మొక్కిా=నమస్కూరించి, 
కుక వులక్‌ = కుత్సితకవులను, తెలతుక్‌ =నమస్క్లరింతును. 

తా. ఇట్టు ఇష్ట్టదైనమును సత్క_వులను స్తుతించి నాకననము దిద్దకుండ 
గలందుల్నకై మూర్ధులకును గుకవులకును నమసా్యారము చేసెదను. “కక” 
“కూతి పొదయక$ి” పాణిని, 

దేవానాం (పీయులక్‌ “జేవానాం పియఇతిమా నే అనివరరు 
చికారిక, “ అఖీస్ట సిద్ధికి i చతుర్శిస్థాన మున హి, “ అన్యస్యాఃక్వచి 
ద్భృవేచ్చాన్యా.”' ఆంధళబ్ద చింతామణి. 

ఇట దేవస్తుతిక నుగుణముగా జేవానాంపియులకు నమస్క్మా-_రము 
చేసెను. కవిస్తుతికనుగుణముగా6 గుకవి నమస్క్మృతి యొనర్చెను. 

“త్రప్పాప్పు”” అనుచోట ముద్దరాజుం"మన్న దోషమును గుణమును 
అని యర్థ ముగావి౦చెను గాన యది సంగతము-గా నుండలేదు. తప్పుండి 
దానిం కిద్దినయెడలC చాన౦గీకరింపవలయు౯గాని వలదనవచ్చునే !: ఇంక 
“గొందజిండలి తప్పునొచ్చుగా భావించి'యని యభి పాయపడవచ్చునుగాని 


శి రాఘనపాండవీయము (ఆ. 


అదియు నసంగతము నూరనార్యునంతటి క్రవితల్ల జుండు దోషరహితముగా 
(గ్రంథమును రచించులాని దుస్టముూా(వాయండు. కాంబట్టి యిటదోన 
ముండు నను శంకయునాతనికి. గల్లనవసరములేదు. అట్టుండనింక” నిందలి 
దోవములనని చెప్పుట యెట్లుసంగతము ? కావున; నిందలి యొప్పుల( 
దప్పుగాందలంచి దా మొనర్చిన తప్పు మార్చులాప్పులనిభావించి (గంధ స్థమగు 
వానిం దిద్దకుండం గలందులకై” యనుటయే కవియొక్క_ యాశయమగు 
నని తోంచెడిని, 


ఇందు మూరలు క విభావమెటుగక యొప్పును దప్పని ఫావింతురు, 
కుక వులు జ్ఞానలవదుర్విదస్థ లగుట చేం చాముదిద్దునదే సరియగునని భావింతురు. 

క౦దలకత్షణము. “కందము (తిశరగణంబుల, నందముశా భజసనలము 
లటవడిమూ(టక్రా, బొందును నలజలనాటిట నొందుందుద గురువుజగణముం 
డదు బేసిక్రా”” నులవమణసారము, 


వ. అని, కుకవు లొకనిమి త్తంబునం (ౌర్థ సీయు లగుటం జేసీ, త 
త్పార్థనంబునుం గొంత నడపినవాండ నై, యెద్ది యేనియు 
నొక్క భవ్య కావ్యంబు నవ్య పకారంబున రచియించుటకు 
నుదంచితకుతూహాలుండ నె, యుండుసముయంబున. 6 


అ. అని=ఇట్ల్టని, కుకవులు=కుత్సితక వులు, ఒకనమి త్రేంబున౯" = ఒక 
.కారణముచేత, (పార్థనీయులగుటంజేని = కొని యాడ(దగినవారగుటచే, 
తత్సర్గనంబునుక్‌ = ఆకుకవుల వేండికోలును కొంత = ఇంచుక, నడ 
పీనవాండవై = ఒనర్చినవాండనైై ఎద్దియేనియుకా = ఏదేని, ఒక్మ_భవ్య 
కాన్యంబు = ఒక మనోజ్ఞ మైన (పబంథమును, నవ్య[పకారంబునక = వింత 
యగురీత్రిని రచియించుటకులా = ఒనర్చుటకై, ఉదంచితకుతూవాలుండ 
నై = ఉత్సాహయు క్తుండ నై, ఉం౦ండుసమయంబునక = ఉన్న తీతుణమున 
“వీయముసంధిలంగనన్ను 6 బిలిపించి” యని మింద వీని కన్వయముగలదు. 
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తా. కుత్సితకవులు నొకవిధమున స్టో తారు అగుటచే వారింగూడం. 
(బారి ంచి లోకో త్తరమగు "నెద్దేనొక కావ్యమును నూత్నమార్షమున రచింప 
దలచి యుండుత రుణమున, 

గుణ్యగవాణదతులగు సుకవుల భూషి౦పకుండినను గవికి నష్ట్రములేదు 
కాన్సి యొప్పులందప్పుగా భావించి తోంచిన ప్లెల్ల. దిద్దికవియాశయమును 
జాడు సేయునట్టి కుకవులు దామెంతీయుం _ార్భనీయులగుటంజే సీ యిట, 
(వార్థనీయులని యుండినను (ార్భనీయత ములనియే యాతేనిభావము. 

“భవ్య కాన్యంబు.” మంగళ కరమగు కావ్యము. “భవ్యంతుఫావుక౦ 
భ[దిమ్మని యమరము. మంగళకరమగు నదనలూ దోషరహితమని ఛా 
వము. గుణగణ మండితయుగాకున్న ను దోష, లేళ మేనిలేకుండిన నట్టి కావ్యం బే 
శోభాపవాంబు. కాంబట్టియే “తదల్బ్పమపినో పేక్యం కావ్యే దుష్టం కథం 
చని” యని దండియనెను. 

“నవ్య(పకారంబునక ”.ఒరులు[దొక్కనిచాటందానేంగుట కీర్తి కరము 
'కాంబట్టి యార్మధ ముననింతకుము "న్నెవరిచేతనురచింపంబడన యీద్వ్యర్థి 
కావ్య రూపమున నన్యశబ్దము “ణస్సుతౌ” అను ధాతువునుండి కల్లుట చేం 
గొనియాడందగిన_ రీతిననియు భావముగానచ్చును. శైవకావ్యము నిర్భంధ 
బహుళమగుటచే నుల్తిమముకాదనువారి యభి పౌయమును నిరాకరించుచు 
నాంధములో లేని యీనూల్నే పద్ధతి సకలజనస్సుతిపా(త్రమగు ననునాశయ 
మునే కవి యిట నవ్యశ బ్దము (సయోగించెను, 

అ 
సీ, వమహీవరుతాత $ యిమ్మభూనరు(డు స 
జర 
త్కీర్తి గంగాజన్మ $ కృతిమహా(ది 
య్లవిభుతం[డ్రి నాశనావిధ పౌరుష 
స్థిరవృ త్తి మీసాల $ తిముశౌరి 
థి క్రో_౨ వక 
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యేన్ఫపో త్తముతల్లి * నూనిత పరమసా 
ధ్వీగుణంబుల పోక $ తిమ్మమాంబ 
యేధీరు ననుజను వ్ర! లిద్ధదానమోత 
భ(దుండు చిన వేజ్ఞటా(దినృపుయ 
గ, ఘనులు వేజ్క_టరాయవేగజ్క _ టవరదు(డు 
నన (బుసిద్ధులు ముగు రట్టి $ యాకువీటి 
పురవరాంకుండు తిభవనీపూర్ణ కీ క్షీ 
యతుల కేజుండు వెదవేజ్క ఫట దివిభుండు. న 


అ. సత్కీ ర్తిగ౦ంగాజన్యకృృతి = మంచికీ ర్తి యనెడి గంగానదియొక్క 
పుట్టుక యనెడి కా ర్య మునకు, ష్‌ స స్పపర్వతము, హిమవంతుడు, 
అగు, ఇమ్ముభూపతి= ఇమ్ము రాజు, ఏమహీవరుతౌత = ఏ రాజుయొక్క తాత 
యో, నానావిధ= పెక్కుతీరులగు, పౌరువ=పరా కమములకు, స్థీరవృ త్తి= 
నిలుకడగన్న యునికియగు, మోసాలతీమ 2” రి=మాసాలతిమ రాజా, ఏవిభు 
తం(డి=ఏరాజుయొక్మ.. తండియో, మానితజగారవింపంబడిన, పరమ = 
నొప్పదగ్యు, సావఖ్వీగుణముల=పతివతా గుణములయొక్క, (వో6ంక=జసమూవా 
మగు, తీమ్మమాంబ, ఏన్ఫపో త్రిముతల్లి = ఏరాజ్య శేస్టుని తల్లియో, ఇన్ధ = 
(ోస్థమను, దాన=-ఈవి చేతను, మూత = పరా[కమముచేతను, భదుండు= 
మంగళ కరుండగు, చినవేంక టా దినృఫ్రుండు జ చినవేంక టా దిరాజును, 
ఘనులు = గొప్పవారగు, వేంకటరాయ, వేంకటవరదులు, అనక (పనీ 
ద్ధులు= వేంకట రాయలు, వేంకటనరదుండు అని పసీద్ధులగువారు, ముగురు= 
మూనురు, [పెనం బేర్కొనినవారు] ఏథీరుం ననుజన్ఫులు = ఏ ధైర్యపంతుని 
తమ్బులో, అట్లి=ఆ లాటి, ఆకువిటిప్రుర అంకుండు=ఆకు వీడ నెడు, నగరము 
నక్కు రాజనెడు, చిన్నాముగల వా(డ్సు (తిభువనపూర్ణ కీ ర్లీ=మాండులోక 
ములందు నిండిన కీ రిగలవాండు, అతుల తేజుండు=సాటిలేని తేజీస్సుగల 
వాడు, “పిదవేంకటా(ది విభుండు = పెద వేంకటా. దిరాజు. 


1.3] సవ్యా ఖా న ము. 11 


తా. ఎవని తాతయగు నిమ్మభూవతి కీర్షమంతుండో, ఎనని తండ్రియగు 
మీసాల తీమ్మ రాజు ర పర్మాకమవంతు.దో, ఎవనితల్లియగు తిమ్మమాంబ 
పత్మిసతా గుణములరాశియో ఎవని తేమ్ములు చిన్న వేంకట్నాడి వేంకట 
రాయ వేంకటవరదులను వారలో, అటి యాకువీటిరాజగు పెద వేంకటా 
దైరాజు, వ 

ఇది సె పద్యముతో నన్వయించును. 

ఇటం చెద వేంకటాది, చిన వేంకటా[ ద, తిమ్మన, అనియూద (బడక 
_ప్రయోగింపం బడుటకుదావారణము; “మహీ నయోధ్యకుంాజు రామయ 
యనంగ, నతని పట్టపుదేవి నీతస్తుయనంగ'.”” అనంతునిచ్చందము. 

నృప-ఊ క్రమ, గుణసంధ్‌, “అడోబ్‌ గుణం” పాణిని. 

ఈ పద్యమునందలి తొలియూండు పాదముల చేం గృతి పేర పనియొక 
మహాక్షలీనత్వమును, నాకువీటిఫ్రుర నరాంకునండనుట చె మహాభాగ్యము, 
సతుల తేజుండ నుట చే. దేజస్విత్సిమును సూచితీములు. 

విరూపాత నామభథయుండే కృతిపతియనయు, వేంక టాది విభుండు 
కృతి (ేరకుండు మ్మాతమ యగుననియు, ముందు విస స్పస్ట్రము7-( గలదు. 
నీస పవ్యలకణము- “ఇర్మదగణములాటు, నినగణంబులు రెండు, పొద 
పాదమునను బరో(గుచుం౦డు, as చేటగీతియునైనం, జెప్పవల 
యు మోంద నీసమునకు.”” సులక్నేణసారము. 
వ. నిజాస్థానంబున సాహిత్యాని వివిధవిద్యా (ప్రసంగం 

టక (బవ ర్రిల్లుచు. 8 

అ. సుగమము. 
సీ, శోధితాప స్తంబశసూ తు గొతిమగో(త్తు 

సుచరి.తుం బింగళసూర నుఃవి 
వతునన్నపరతి $4 భావనడాహీ(తు 
నమరదీనుణికి నశేబ్బమకుం బుతు 
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ననుజన్ఫు లె నటి + యవులన యెజనార్యు 
టి లు 
లతిభ క్రి సేయంగ $ నలరువాని 
సత్కా_ వ్యర చనావిశశారదుం డగువాని 
_ సూరననామ విళశుతుని నన్ను. 
గీ. (బియము సంధిలంగం $ బిలిపించి బహువ స్త్ర 
భూాషగాదిదాన4ములం గరంబు 
సంత సంబొనర్సి $$ యెంతయుగారవ 
మెసంగ మధురఫణితి * నిట్టు లనియె. 9 


అ. కోఫిత=[ ప్రకాశించుచున్న, ఆపస్త ౦ంబనూ(తుక్రా=ఆప _సంబసూూత్ర 
ముగలవానిని గొతమగో[తుక్‌ = గౌతముయుని గో[తమున జనించిన వానిని, 
సుచర్మితు౯ = మంచి నడవడిక గలవానిని, వీంగళినూర సుక విపౌతు)౯్‌ = 
వీంగళిసూరనకు మనుమ(డగువానిని నన్న పరతిభావన = నన్న పరతిభాసన 
లకు, దాహితుక్‌ = కూతు కొడకైనవానిని, అమరధీమణికికా = అమర 
యక వికి, అబ్బమకిక = అబ్బమ్మకు, ఫుతుం౯ = కుమారు డైనవానిని, 
అనుజన్ను లెనట్ట్‌ =తమ్ములెన, అమలను యెజనార్యులు=అమలన, ఎజ్జనయ 
నుక వులు, భ క్లిక్‌, నేవింపళ =భ క్రితోం గొలుచుచుండ, అలరువానిక్రొ = 
సంతోషించు వానిని, సత్కావ్యజ=మంచి కావ్య ముల యొక్క, రచనా=రోచి 
యించుటయందు, _ విశారదుండగువానిక = సమర్థుండగువానిని, నూరన 
నామ = సూరనయను పేరితో, వి శుతునిక = = పనీద్ధుండనువానిని, నన్నుక్‌, 
(ప్రియము, సంధిలంగకా =అట్టి నన్ను ( పేమయొనంగూడంగా, వీలిపించి = 
పిలువన౦పి బహు...... చాన ములు-బహు= అ నేశ్రములగు, వ స్త్ర=బట్టలు, 
భూషణ = నగలు ఆది= మొదలగువాని యొక్క, దానములను = ఇచ్చు 
టలశేత, కరంబు = మిక్కిలి, సంతస సంబొనర్చి = సంతోవ పెట్టి ఎ౦తి 
యుక = మిక్కిలి, గారవము = గౌరవము, ఎసంగక్‌ = అభివృద్ధనెం 
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దయా, ముధురఫణితిక = తీయని పలుకులచే. ఇట్ట లనియెక్ష = ఈలాగు 
న౭జెప్పెను. 

తా, అప స్టంబనూ[ తుండును గెతమగో(తుండును, సచ్చరి.తుండున్నునై, 
పీంగ లినూరన పౌ(తుండునై,నన్నయరతిభావనల దొాహీ(తుడునై,యనురయ 
కసికి నబ్బమకును గుమారుండునై తమ్మలెన యమలన యెజ్ఞనలుగొలుచు 
చుండ సంతోపి.0చువానిని సూరనయనువాని నన్ను బిలిపించి బహు 
న_స్ఫ) భూషణాదులనిచ్చి మిక్కిలి గౌరవముతో నిట్లనియెను. 

“ అర్మడు.” ఇట నందురను నప్పటి దశ్రారమునక్షు డ కారమునచ్చు 
టకు, “కీతిని నుర్తమఫురునంబు చెప్పుచోట, నందమైయుండ కండు 
మారొ్కా౦దునన6గ నుండుమార్తుర నేని మారొస_౦డుననంగ, భుజగ కేయూ 
రకాళికా ప్రురవిహార్క”” క విసంశ యవిచ్చేదము. 

ఉ కా రలోప మునక్షు,““నేవింతుర నెడి చోటను, చేవింక్రనియొక్క_చోట 
జెప్పిన జెప్పం,గావచ్చును గబ్బం౦బుల, ” అడిదము నూరకవి. “*తగిలిరుజు 
యు జరయుదైవ వశంబున, నయ్యె నేని వాని నను భవింతు”. అని నన్న 
య(పయోగించెను. 

“సత్కావ్యరచనా విశారదుండగువానిి”” కావ్యలమీణము, తదదో పౌశ 
సా సగుణావనలంకృతీ ఫునఃక్నావి. " కావ్య! పకాళము. ఇట లగాన్య 
(వకాళికావ్యాఖ్యానమగు బుధమనోరంజనియ౦ దిట్లు చెప్పంబడియొను. 
“అదోషావి త్యాదాగవాణం సత్యపిగుణాలంకార బాహు శ్యే దోవలే కేపి 
కావ్యం పరిత్యాజ్యమితి (పదర్శయితు౦, క్యచిత్‌. స్సు టాలంకారఠాహి 
త్య్యేపి ర సాభివ్యంజక శ నా'ర్భయుగళ స్య న శావ్యత్వహానిః అని, కాంబ 
ట్టియే రసాత్మకం కావ్యమ్మని వాడుక, దోవ లేళమును లేక గుణయు కమై 
రసగుంభితమగునదియే సత్కాావ్యమని పిండి తార్థము. 
శా, రెండర్థంబుల పద్య మొక్క_టియు నిశర్మింపంగ నక్ష పంబు గా 

కుండుం ; దద్గతిః గావ్య మెల్లన గు నేశనోవళో యనంజేయీ 
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పాండిత్యంబున గనందునుం దెనుంగుం గశబ్బృంబద్భుతంబండ్రుద 
యుండెవ్వండిల రామ భారతకథ $ బోేడింప భాషాకృతిన్‌ .10 


అఆ. రెండర్థంబులకా = రెండువిధములగు నర్థముల చేత, పద్యము, 
ఒక్కుటియు౯ = ఒకృ్ళాపవ్య మేని, నిర్మింపంగక = రచించుటకు, శక్యం 
బు, కౌకుండుక = సాధ్యము కాకు౦డునుు పాండిత్థంబునక- వ కాస్యము, 
ఎల్లల్‌ = పాండిత్యము చేతం -గావ్యమ౦తయును, తద్దతి౯ = ఆవిధముగా, 
అగువేలా = అయినయెడల, [ రెండగ్ధమలతో జేయవీలెనచో ] ఓహో, 
అనక, చేయదే = ఆశ్చర్యమనిపింపదే, అందునుక్‌ = అట్టు శెండర్థ 
ములు గల కావ్యము చేయుటయందును, తెలుగుకబ్బంబు = తేలుగు కవి 
తము, అద్భుతంబం(డు = ఆశ్చర్యమందురు. ఇలక్‌ = భూమియందు, 
భాపాక్ళతి౯ = కాన్యరూపము గా, రామఫారతకథల్‌ = రామాయణ ఫా 
రతకథలు, జోడింపకొ = జతపజచుటకు, దకఠుండు, ఎవ్వండు = ఎవ్వండు 
సమర్థుండు. 

తా. రెండర్భములుగట్టు లాగున నొకపద్య మేని నిర్మించుట యసాధ్య 
నముగుచుండ చాండిత్యము చే (గ౦ంథమం౦ంతయు నాలాగన నిర్మించుట వింత 
యగునుగదా ? అందును బెలుంగుబాసనట్లు రచించుట యెంతయు నాళ్చ 
ర్యయ జనింపంజేయును. కాంబట్టి యట్లర్థద్వయమున రామాయణ భార 
తార్థములు జోడింప నీవుదక్కానిం కెన్వండు సమర్థుండగును ? 


“అం(డు,”” అనుధాతువునకుం _బథమఫురువ బహువచన వివక్షయందు 
దుగాగమము, రువర్గక మునురాంగ, ఆను?దు+రు, అని యాయెను, నుస్థాన 
మున విందువురాంగ్య, అం+దు+రు అనియె విందువుమో౭ది దకారమునక్త 
డకారము వైకల్పికముగ రాంగ, అం+డు4రు.అనియాయెను. రువర్ల క ౦బు 
పరంబగుటజే సున్నమింది డకారములోని యుత్యమునకు వైకల్చికముగ 
లోపమురాంగ “అండు' అనుకూపము నిప్పన్న మయ్యెను, 
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ఉ. భీమన తొల్లి చెవె నను వెద్దలమాటయె కాని యందునొం 
డేమియు నేయెడ న్నిలుచు+ మెవ్వరు గాన రటుండనిమ్సు; నా 
నానుహిత | పబంథరచళశేనాఘునవి కుతి నీకు గల్లుటకా 
నామదిందద్ద ్యయార్థకృతి$నై పుణియుంగలదం చునెం చెద౯. 

టు ర ర 


అ. తొల్లి = పూర్వము భీమన, వేములవాడ భీమకవి, చెప్పెను అను 
మాట = వెస్పెననుపలుకు, పెద్దలమాటయకాని = పెద్దవారాడికొను మాట 
యేకాని అందులొ = ఆశకావ్యమునందు, ఒండు, ఏమియుకా, వయెడకొ, 
నిలచుట కానరు,= స్వల్పభాగ మేని నెచ్చటనుండుటయు నెవ్వరు నెటు 
గరు, అటు, ఉండని మ్ము = అదియట్లు ౦డనిమ్ము, నానా...... విశుతి- 
నానా = ఆనేక విధములగు, మహిత = పూజ్య యలగుు, (పబంథ = కావ్య 
ములయొక్క, రచనా = రచించుటచేత, ఘన = గొప్పదగు, విశుతి = 
(పనిద్ధి, నీకుక, కల్లుటక్‌ =నీకుండుట చెర, తద ద్ద ప్రయార్థ.. .నెపుణియుక్‌- 
తత్‌ = ఆ, ద్వయార్థ = ద్వ్యర్థి కావ్యముయొక్క_, కృతి = రచించుట 
యందలి, వైపుణియుక =సానుర్ధ న్థము,నీకుల, క లదు=నీకున్న ద, అంచు = 
అనుచు, నామదిక్‌ = నామనస్సునందు, ఎంచెదకై = తలంచెదను. 


తా. పూర్వము భీమన రాఘవపొం౦ండ వీయమను ద్య స్థ కావ్యమును 
రచించెనని పెద్ద లాడుకొనుటయేకాని యాకావ్యమున నించుకయు నెచ్చ 
టను నున్న స్రైవ్వరికిని చెలియదు. అది యటు౦డ నిమ్ము. నీవు పెక్కువిధము 
లగు కావ్యముల రచింప(గల సామర్గ స్రముగలవాండ వగుటంజేసి యీద్య్య 
రీ కావ్యమురోచింప( గలవని నేను దల(చెదను. 


“ఒండు, ఇది ఒకళ బ్రమునకు బర్యాయము. ఒక యనుట యల్నా 
రయ వ్యవవారింపంబడు చుండుటంజేశి యీోయొండు నిట నల్పార్థక మే 
యగును. భోజక కొన్ని పహయనం౦బు లాయ్యనొయ్యన(బోయి”” ధూకటికవీ.. 


“పబంథల పబంధఃకల్పనాకథా” అని అనురయు, ఇ. 


16 రాఘ వపాండవీయము (ఆ. 


“అంచుక ,” “అఆను+చుకొ, చువర్లకంబు పరంబగుటచే నిటను 
స్థానంబున బిందువయ్యెను. 


ఉత్పలమాలికగ( శీరమణీ ముఖాంబురువా నేవన షట్పదనా థయంచుళ్ళం, 
గారర మేశయంచు ధృతకాస్తుభయంచు భశరేఫనంబు లక్‌, భారలగంబులుం 
గదియం బల్క్ముచు నుత్సలమాలికాకృ్ళతికా, గారవమొప్పం బెప్పుదురు 
కాన్యవిదుల్‌ యతితొవిం శదింటటలాక్‌ ఛందోదర్పణయము. 


క, ఇబాటు( పబంథర చనా 
పాటవకలితుండవు శబ్దకపరిచితియందు౯ 
మేటివి దీనిం దెనుంగునం 
బాటించి రచింపనీవ $ (పౌఢుండ వరయన్‌. t2 


అ. చాటు ... కలితుండవు- చాటుపబంథ = ముక్త కాదిచాటు (పబం 
థములయొక్క, రచనా = నిర్భాణమునం౦దలి, పౌటవ = నై ప్రుణ్యముతో, 
కలితుండవు = కూడినవాండవు, శ బ్లపరి చితి య దుక = శ బ్దపరిజ్ఞానమునం 
దును, మేటివి = గొప్పవాండవు, దీనికా = ఈ రెండర్థముల కావ్యమును 
"తెలుంగునక = ఆంధమున, పాటించి = ఆదరించి రచింపక్‌ = నిర్మిం 
చుటకు, అరయక్షా = విచారింపల్లా, నీవ = నీవే (పొఢుండవు = జాణవు. 

తా, ఛాటు కావ్యముల రచించు సామర్థ్‌ బ్రము గలవాడవు సాహిత్యజ్ఞూన 
ముగలవాండవు కాంబట్టి యీ కావ్యము నాం[ధమునర చించుట క్రీ వే 
సమహష్థుండవు. 

ఇట “శబ్దపరిచితియందుక ”” అనుటచే శబ్దశా స్తామునందలి పరిచితి 
యని యర్థము నేయరాదు, సాహిత్యమునందలి పరిజ్ఞానమనియే యరము సేయ 
వలయాను, కావుననే “కావ్యాలంకరణ జ్ఞ మేవ కవితా కన్యావృణీ'కేస్య 
యమ్మని బీల్హణుడునుడి వెను, దీనంగవికి సర్వతోముఖ పాండిర్యముండ 
వలయుయాని శకేవలశా స్త్ర పరిజ్ఞాన ముపయోగకారికాదనుట నిరూసిళము. 
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ఉ. దతుతయింతకల్మి విశశదంబుగంగాంచియు నీవుదికొ ఫలా 
వేతఘనంబు గామి నిది $ యిట్టనిగొం కెద, నీకు నోలలా 
'పతణభ_క్రిశీల! రచి శ యించుట యిష్టమకా దె శ్రీవిరూ 
పాత్వ్సునకంకితంబుగ శ$భార్థము రాఘ వపాండవీయమున్‌ .18 


అ. దతృత = సామర్థ్యము, ఇంతకల్మి ఇ ఇంతయుండుట, విశదం 
బుగకొ = స్పస్టముగా కాంచియుకొ = తెలిసియ్కు నీముదిక్‌' = నీమన 
స్పునందు, ఫలాపేక్ష = (ప్రయోజనాపేక్స్క ఘనంబుకామికా = గొప్పది 
కాకుండుట చేత, ఇది, ఇట్లు, అనా = ఇది యీ లాగున జేయునునుటక్కు 
కాంకదను = సంకోచించెదను ఓలలాళేక్షణ భ కీ శీల = పరమశివుని 
యందలి భ క్లియే స్వభాపముగాం గలవాండా, [శీవిదూపామయునకుక్‌. = 
(శీవిమాపాక్షస్వామిక్కి అంకితంబుగక్‌. = సేరొ_నంబడినదిగా శుభా 
రము = మంగళము లకొజకు, రాఘనపాండ సీయము౯ = రాఘనషాండవీయ 
షస (గంధమును, రచశించుట = నిర్మించుట, నీక్రొకొ = ఇష్టము కాదే = 
నీక నిస మేకదా. 


తా, నీకింతజ్ఞానముండియు ఫలా పేషీ లేనవాండనగుటచే నిన్నీ లాగునం 
'జ్రేయుమని చెప్పసాహసి౦ప లేకున్నాను. నీవు శిపభ కృండవగుట చే విరా 
పాసు గేవునకంకితముగా నీగంగము రచించి లోకులకు శుభముగలిగించుట 
కిస్టప డెదవని తల€చెదను. 

ఇట “లలాపేషణ భ క్షయను విశేషణము, హేతునర్భమగనది. విభా 
పాష కృండగుట వేం దదంకితముగా (గంథమురచించుట యిస్ట్రమగునను 
ట సూచికముసుచున్నది, అలం, పరికరము “అలంకారః పరికరస్సాఖ్సి 
(పామే విశేప, ణే” చంద్రాలోకము, 


వ అన్థి వినయ భ_క్రికంబులగు మధుర భాషణంబుల నిజాభిలా 
షంబు తెజంగెజటింగించిను చేనుముం గడియంబులగు నతి 
2 


18. రాఘ వపాండవీయము . [e- 


'మా(తగారవ సంభావనాదివి శేషంటుల చేతం (వీత చేతస్కు౦ 

'డనై యననికిం జేసి శ క్యాశక్య విచారంబు లేక, యంగీకార 

భంగీతరంగితంబగు నంతరంగంబుతో నతని నగివీమీంచి.14 

ఆ, అని = ఇట్టుచెప్పి సవినయ = అడకవతోంగూడిన,. భ'కిక౦ంబు 
లగు భ్‌ క్ట్‌గ లిగిన, మధుర భాసణంబులకై = తియ్యనిమాటల వేత. నిజా 
భ్మిపాయంబు తెఆంగు = లనకోర్యాయొక్కారీతిన్సి ఎజీంగించినకొ = తెలు 
పంగా తదీయ = వానికి సంబంధించిన, అతిమ్మాతగౌరవ = మిక్కు_టముగు 
జారవముతోంసహాడిన, సంఫెసనా విశేషంబులచేతకొ = వింతలగు మన్న 
నల చేత, (పీత చేతస్కు_ండ నె= సంతోషించిన మనస్సుగలవాండ నె, ఉనికిం 
చేని = శండుటచెత, శక్యాశక క్యవిచారంబు లేక =ఇదిసాధ్యమా యసాధ్యమా 
యను నాళలోచనలేక, అంగీకార = ఒప్పికొనుటయొక్క_ా, భంగీ=విధముచే, 
తరం గితంబగు =అభినృద్టి గావింపంబడిన, అంతరంగంబుతోక౯ = మనస్సుతో, 
అరనిక = ఆవేంక టా(దీశ్ళరుని, అఫివితీంచి = చూచి, 

తొ. సవినయభ _క్లికముగా నాతండారాధించుటండేని సంతనీంచి యిది 
సాధ్యమా యసాధ్యమాయనుటయు విచారింపక యంగీకరించి, యాతోనిం 

“గాంచి. 
ఇట సవినయభయ భ_క్తక “ంబులగు అనుచోట “ఊరః (పభృతిభ్యః 

కప్‌” అనుపొణీని నూ[త్రముచే బహు. వివా ర్రయున్య కప్‌ (ప్రత్యయము. 
(పీత చేతస్కు0డ నె యనుచోట “శేషాద్విభాషా” అను పాణినినూ[త 

ముచే వికల్పకముగా కహ్‌, (పత్యయము. 
“కదీయ”” త స్వేదం తదీయం. ఇటవస్టి. సంబంధార్థకము. 

ఉ. రాఘవపాండవీయకథ $ రమ్యముగా నొక కావ్య సృష్టి నా 
హో! ఘటియింపంగా వశ మెఫయాం[ధకవీంద్రులకై. నందావక 
శ్ఞాఘనపూర్వకో _క్టి యవిశలంఘ్యుము గావున గోవిద్దానుకం 

పాఘనబుద్ధిజూ వెదంజ! ముత్కృతి మత్కృృతి మత్కృతిత్వము౯ 
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అ. ఆం్యధకవీందులక్షక్‌. = ఆర్యధకవి(శేస్టులక్ర, రాఘవపాండ వీయ 
కథ = రామాయణభారతక థలు, ' ర్‌న్కు ముగాడె అ మనోజ జయా, ఒక 
కావ్యసృస్వికా = ఒకేపబంధముగా నిర్శంచుట చేత, ఆహా = జెరా 
[ఇది యాశ్చర్యార్థకము] మటియింపలా౯ = కూర్చ్పంగా వశమే = 
శృక్ష్యనా ? ఐనక్‌ = “అ శ్హైనను, తావక = నీదగు స్టాఘనపూర్వక = పొగ 
డ్రనుముందుంగల్క డి = మాట్క అవిలంఘ్య మ = దాయీ౭దగనిది, [అవ 
శ్యాచర ణీయమనుట | కానునకొ = కాంబట్టి, కోవిద = సర్వ జ్ఞాలయొక్కా 
అనుక౦పా = దయ చేత, కల్లిన, “ఘన = గోప్పపగు బుక్‌ = బుద్ధి చేత, 
చమత్కృతినుత్‌ = చమక్కా-రముగల,. కృతిక = కావ్య ; రచనయందు, 
మతఠ్కృతిక్ళ్యయుక్‌ = నాకొశలమున్కు చూసెదక్‌ = చూపువాండను, 


rot 
కశ 


తా, రామాయణభార తొర్థముల_ "రెంటి నొశేపద్యమన ఘటించి రచిం 
చుట యాంధకవి (శేస్టులక దుస్సాధము,. అయినను నీగారపపూరితమగు 
నాజ మిజందగినదికాదు. కా౭బటి గొప్పవారిదయచేంగలిన గొప్పబుగ్షిచే 

ష్ణ ఎ ౧ ధి 
నీకావ్యరచనయందు నాకౌళలము చూపెదను, నీకాన్యమయు సభంగ శ్లేష 
బహుళముగ రచించుట యాంధ్రక వీందుల కసాధ్య మేయైనను మహాత్ముల 
యను[గవామున సర్వతోముఖ పాండిశత్యయుగబల్లుటచే దుస్సాధమగు దాని 
సుసాధము గావించెదనని కవియాశ యము. 


వ. అని మజియు నతనిచేత ననేశవిధసత్కారసంభావనానం 


భృతసమ్మదుండనై , 16 

అ, అనేకవిధ = నానావిధములగు, య = సమ్మానముల చేత, 
సంఫాననా = మన్ననల షత, సంభ్భృాతే = వవాం౦ంపంబడీన్క సమ్మ దుండ్ననై= 
సంతోషముగలవాండ నె, 


త్యా పెక్కువిధమఘులుగా నన్ను సత్క_రించుటవే మిక్కిలి యానందము 
గలవాండనై | 


ల్ల శాఘవపాండవీయము [ఆ 


ని, ఆం(ధభాపా సంస్కృశతాభిభాపా శ్లేవ 
యొక్కొకచోట ; నొకకొ,_క్క_చోట 
నుచితిశబ్ద శ్లేష ; 5 యొక్కొక్కచోట న 
గోషు ; యొక్కొ-కశతటిని ముఖ్య 
శాణప్ళ త్తినేప శ ఘటన; యొక్కొకతటి 
సన్థాన్యయము వణ శ యగుచునునికి ; 
త గాన్ని బిథేడ శ సంగతి నొక్కొక్క 
శౌ, నివి యొక్కొక్క $ తిని రెండు 
గీ. మూ..స బాదుటయు, మజి సశముజ్ఞ సలముగ 
నాక దొ చినసగతిల బెక్కుశపోక లనుర 
రామూ గ జలు పశ ర్యాయదృష్టి 

జ నస ఖు * ౨ కేర్పడ 4 నాచరింతు. 7 
అనతరం. ఏ త్మృతిమత్క్భతిక్‌' అని వూర్యముచెప్పిన లాగున( 
దనచమరా స. రము న్మ్గ ౦థమునం జూఫువిధము నీపద్యము మూలమున. గవి: 
వివరించుచు శ డు. 

అ. ఒక్కా సచోట౯ = ఒక్కొ..క(పదేశమున, ఆం్బధభాసా సం: 
స్క లస ఇభ పాగ్లేను = ఆంధగీర్వాణముల హడికయు, అర్థ భేదము 
కెలక "క్క ద: స౦స్కు్నగముగాను దెలుంగుగాను (గ్రహించుట. “5 
యలినింపన,' “టి, విని + అరనిక్‌ + తన యనిపదములు విణిచినచోం 
డెలుంగగుగా జి. వినియత + నింనన యనినచో సంస్కృరమగుచున్నదది.. 
ఛాయలకు కోయు, విబుపు చే భిన్నార్భగవాణము, ““మహాగోచాపరీ తీర 
స్మృడత్‌ పా పథంబు” ఇట్క మహా “+ గోదావరీ 4 తీరళసత్‌ 4 రమా 4 
ఉపాయ ౫ పసం, అనియు; మవాత్‌ + ఆగః + దావ 4 రీరీ(ళసత్‌-- 
రక్షః ఆజ యపసక్‌ంబు అనియు పదములవిజుపు చే sz] బశ్లేష యగుచున్న ది. 


ఒక్క." చ్‌ "టా = ఒకొక స్థలమున ఉచిత == తగిన్క ఛబ్బన్లేష = 
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ఒకొ.క్కు_చోటక్‌ + ఒకొక చోటున, అగ్ధ నేమ = అగ్ధ నులకూడీ 
కయు, ఒక్క.శేపదము విజుఫులేక యరగ్ధ భేదమున౦దుట, “వి గవాజృంభణ 
మునక” అనుచోట యుద్ధాతిశయముచే ననియు, కరీరముయొక్క_ వీజుపు 
చేననియు నగశేవషము, 
థ్థయ 


ఒకొ_కతటిని ముఖ్య, గౌణవృ త్తిశ్లేషభుటన = ఒకొ-క్కొ-యెడ 
(పధానా (పధానములగు వృత్తుల చేరకయొక్క_కూర్చు, “విడువుము జనస 
చుతమ విదేవాజననామయ ముందనయు దితకీ ర” ఇట, విదేహజక్‌ + 
విడువుము + జనసమ తము అనామయ ముక “ళల శయుదిత కీ ర్హిన్సి అనియు; 
జనసమ్మతనుతివి + దేవాజననామయముక్షా + తనయుక్‌ + దితకీ ర్తి + 
విడువుము, అనియు: బద ములువిజిచినప్పుడు, దేవాజననామయముకా అనుటలో 
'దేహమునజనించిన యామయమువంటి వానిని యనునప్పు జామయముగాని 
వాని నామయమననుట పొసంగదు కాంబట్టి యా[శయదూపషణ (శ్రమాపాడ 
నాది గుణముల నిమిత్తము గావించికొని దుర్యోధను నందామయత్వ 
మారోసించుట చే నిదిగాణనృ త్తి. అనానుయనునునస్వు జామయశబ్ద మనక 
ఒకొ_కతటీక్‌ రోగనును ముఖ్యార్థము (గ్రహించుటచే ముఖ్యవృ త్తి, 
అర్ధాన్నయము = అన్ధముల చేరిక, వేఉయగుచుకా = ఖిన్ననుగుచు ఉనికి= 
ఉండుట, “దివిమోచియున్నయ) దిని అగ స్త పరమయినప్పు జాకసము 
నొరయువట్ట్లి వింధ్యముననియు, శివపరనుయినప్పుడు స్వగ్గయును వహించిన 
మేరువనియు శ స్టార శేషలు లేకయే యస్థాన్సయ భేవము. 


ఒక్కాక్కతతి, శ సాన్నయ విభేదసంగతి = శబ్దముల వేరకయొక్క 
వేలుపాటును, “వ్యథ లెల్లం దీజదేవర మహామహిమవిళోకింప6 గంటినస్తో 
క గుణతల బరంయభూమిజనాధిపతన యాయకలంక నున్నది శాంతద్వె 
పన్నికాయ, ఇట, దేవరమహిమక౯ +వ్యధ లెల్ల చీక +అసోకగుణతం బర6 
గుభూమీ జక 4విళోకింపంగంటిక + అధి 4+ పతన+ఆయక “+ లంకను ఇట 
(వానూమద్యాక్యయుగను వ్యథ లెల్లక్‌ తీఅక + దేనరమహిమక్‌ 4 విలోకిం 
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పంగంటిని+అస్తోకగుణతల బరంగు భూమిజనాధిపతనయా + యని గవాధ్య 
తుని వాక్యముగను బదముల కర్థ భేదము లేకున్న నుళబ్బముల యన్వయ భేద 
మునం గర్మాది భేదకల్పనమున నద్ధద్వయ మిమిడింపః బడియెను, 

ఒక్కొక తిని ఇవి రెండు మూండు గూడుటక్‌ =. పెన బేర్కూ 
న్ని (ప తేక (ప ల్యేకములుగాక రెండు మూడు చేరియుండుట చేను, 
“వెలయు నఖిలభువనములలోన వారణ, నగరిఫ్రరమ . తల్లి నాంపనర్చి రాజ్య 
లక్ష్మీ మిగుల (బబల నయోధ్యనా రాజ వినుతిగవిన రాజధాని, ఇట 
అవార ణ-౭నగ రిప్టు-రొను+తన్లీ నాలా అని రామాయణ పరముగన్సు వారణన 
గరి+ఫురమళల్లినాక అని ఫారతపర్యాయముగను, నన్వయించున పుడు సం 
స్కృతళాంధభాసా శబ్లశషయ్సు రాజ్యలకీ + మిగులక్‌ + (ప్రబలక్‌ + 
అయోధ్యనా౯, అని రామాయణ పర్యాయముగను, రాజ్యలకీ + అయో 
ధ్యనాక +మిగులక +(పబలక , అని భారతపర్యాయముగను, నన్నయించి 
నచో శబ్దాన్యయ భేదసంగతియు; మజియుక్‌,  సముజ్జ్వ్యలముగాంగక = 
మిక్కిలి, యొప్పులాగున్న నాక్‌ తోంచినగతి౯ా = నాకు స్ఫురించిన 
లాగున సెక్కు పోకలు = అనేకమార్లములు అమరక్షా = ఒప్పునట్లు, 
రామభారతక థలు = రామాయణ ఫారతిక థలు, పర్యాయదృస్టిః =పర్యా 
య।[క్రనుముతో, చూచుసుమతులకుక్‌- = పరికించునట్టి బుద్ధిమంతులక్రు ఏర్ప 
డ౯ా = వేజువేలుగాం డెలియులానన, ఆచరింతుకా = చేసెదను. 


తా. ఈ కావ్యమును జూచునట్టి బుద్ధిమంతులకు “రామాయణ భార లార్థి 
ములు రెండు నేర్పడుట కొణకు సంస్క తాం ధఫాషాశ్చే షయు, ey 
శ్లేషయును ముఖ్య గౌణ పృత్తిా తిశోషయు, శద్జాశ్యయార్థాన్వయ శే వలును 
నిట్లు “పెక్కు రీతుల క ఈ (వాసెదను, 


“ముఖ్యగ్‌"ణ వృ త్తిశేషో ముఖ్యవృ త్తి యభిధ, గౌణవృ త్రీ లక్షణా 
భేదమయగును. లతీణము,. “అభిధ సతతసం'కేతి తార్థగోచరసు శబ్బథామయె 
యోగయాఢిభేదములం జెలంగు. ఇంక లక్షణ వివరింతు నిందు గౌణవృ 


4] (స వ్యా ఖ్యాన ము. 28 


“త్రియు నిన్న మైఫాల్బు గెట్టటన్న,తోణినురుడగ్ని యను గడ శుచిగుణం 
'బు వాచ్యవిభవాఖభిధాయిమై వరలుకతని” నరసభూపాలీయను 


ఇట “మూా౭డు గూడుట యన సన సపలమణగాంగళ అనియు 
' గమ్రూండుగూడుట మణియు సమ్మూ గలము యనియు రెండు విధములుగా 
భారఠములు గలవు. ఇటం (బాదియతి , యగుట చి చేత సమజ్ఞా లయను దాని 
లోని మకారముగాని; ఉకారముగాని యతివెల్లును.. తక్కిన పాఠమున 
నుత్తను నుపసర్షపెని చకారపకారములు మకారమునకు యతి-గావచ్చుట 
యయు కము. కాబటి *మబియుస, ముఖ (లముగి” నను పాఠమేయు క 
యాం ట్‌ జెఐీ ఎం 
తరము. 


(పాదియతికి లక్ష్యుమిట్లు చూపంబడియున్నది. '“అబ్బయోని రజో గుణ 
(పాపి. దనరుం బద్మనా భుండు సాతి క (పా స్పందనరు, రజతగిరిను౦ది 
రుండు తమః (పాప పిలవరు, ననంగనిబ్బంగి (పాదులనమరు యతులు” 
తాతంభట్టు. 


క. ఒకకథ వినియెడి తటి, వే 
తొకకోథనై దృస్మ్‌ యిడిన $ నొకయర్థము వ 
a లు థి 
పకపోనం గాన, నేకా 
గ్థకావ్య మె టట వినంగం * దగు నొక టొకటివ్‌. 18 
థి ౧౧౧౧ 


అ. ఒక కథక్‌, వినియెడితలికా = రామాయణ భారతములలో చేదే నొక 
కథవినుచుండునపుడు వేటోొక కథపె, దృష్టి; ఇడీనక =మణజియొక్క కథ 
మవెదృష్టియుంచినయెడల, ఒక యర్థ ముళ్ల, తోంపక్కు పోవునుగానకొ = 
వీయర్థ మును స్ఫు రింపకుండును గావున, ఏకార్థ వాక్యమెట్టు = ఒకే యర్థ 
ముగల 8 వాక్యమెట్టా అట్ట = అదేలాగునన్సే ఒకటొకటిక౯ = ఒకదాని 
వెంబడి వేలోొకటిగా, వినగ, తగుల = వినవలెను. 
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తా. ఒక కథ!వినుచుండ వేటొక కథయందు మనస్సు [(పసరించిరనే 
యర్థమును గోచరింపక పోవును. కాబట్టి యేకార్థ కాన్యమువ లె దలి6 
చుచు నొకదాని వెంబడి నొకటిగా వినవలయును. 

ఇట వినీ యెకితణిక్రా, వినగం వగునను స్థలములు చదివెడితటిక౯ా, చదు 
వంగ దగుననుటకునుపలకుక ములని (గహీంచునది, 
గీ. (పభువ్ర సత్కార బుణమిందు. శ శాయుననియు 

(శీవిరూపాతు సేవా విశ శేషమనియు 

నుజను లిందు గుగాంశంబ + చూతురనియు. 

జవలీపితి నసాధ్యకృృతి కిట్లు $ సాహనంబు. 19 

అ. ఇందు = ఈశకావ్యరచనయం౦దు, (పథువు సత్కారబుణము = 
పెద వేంకటా[దిరాజు యొక్క. సమ్మానమనెడియస్పు, పాొయునుు అని 
యుక = తీటుననియు, గ్రవిహపాక్ష్ళ = (కీవిమాపాక్షు దేవునియొక్క, 
'సేవావి శేషము అనియుక్‌ = (క్రొ త్తవిధమగు నేవోయనియు సుబనులు = 
సత్చురుషులుు ఇందుక్షా=ఈ ([౧౦ఫమునందు, గుణాంశంబ=గుణభాగమునే, 
చూతురు, అనియుక = కాంతురనియు ఇట్లు = ఈలాగున, అసాధ్య 
కృతికిక = సాధింపవీలుగాని యీ(గంఫరచనక్కు సావాసంబ్కు సలిపితిక్రా= 
"తెగువ చేసితిని, 

తా. ఈ (గంథరచనచేం (బభువు నను సత్క_రించుట వేం గట్టిన బుణము 
వీజంననియు, అనలగా బుణవిము క్షికి గంథరచనాాయమూలమున6 (బభువును 
సంతోష పెట్టుటయే హేతువగునని భావము. మ*గియునిది విరూపాక్ష సేవా 
విశేషముగను నున్న దనియు, “ఎక క్రియాద్య ర్గకర్‌”, యనులాగున నీ గంథ 
రచనచే స్వామికార్యమును. స్వకార్యమును  బూర్తియగుచున్న ద 
నుట. స్వామికార్యము పెదవేంకట్మాది. విభుని సంతనీంపంబేయుట్క 
స్వకార్యము వికూపాక్న సేష్య సత్స్పురుషులిందు గుణభాగముసే చూతు 
రనియు అనలా సర్వతోముఖుసాండిశ్యముగన్ది రచింపబడిన దగుటచే 
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బుజనులకుం  జూచినపశ్లైల్ల  గుణభాగమే కన్నట్టుచుండు ననుట. 
కాంబట్టియే యట్రియసాధ్యకృతిని రచింప(బూనితిని  అసాధ్యమనంగా 
నన్యులచే నసాధ్యమనుట్క ఇది యనన్య సాధ్యనుగునది కదాయని యాలో 
చింపక "పెద్దల యన్నుగవాము గల్లుటయే (ప్రధానమని దృఢవిశ్వాసయ 
గల్లి రచింపంయబూనునటి సావాసమున కుషక మించితినని భావము... 
లు 

“ ఇందుకొ, (పభువు సత్కార బుణము తీబుకొీ_-ఇటు “ఇం 
దుక” అనుట ప౦చమ్యర్థ మున సప్తమి. 

ఇట ముద్దరాజు రామన్న “సలి పితిఅను న్మీకియాపద మిారాఘవపాండ 
వీయ (పొచీన లిఖిత పతుల యందంతట.6 జూదిగా (వాయ(బడియున్న ది 
గాని తజాది యని నిరారణ సేయుట కాకరములేదు, ఇప్పటి వాడుక 
సాదిగాల ,గనంబడుచున్నది' యనెను. కొందతీడి చాదియేయనియుం 
శబథమ మింద సవర్థాదేశము పొడ చూఫ్రననియు.6 నఖ్నిపాయప డెదరు. కాని 
ఇది చాదిగను సాదెగను నిట్టుభయ విధములుగను నున్న్హయది. 

తేటగీతి లక్షణము, “ీఇనగణ[(తయ౦బు నిం సద్భయంబున్కు _ వాంస 
పంచకంబు నాటవెల(ది” సులక్నేణసారము. 
వ, అనియిట్లుకృతో తాహుండనగుచు, నేతత్ప్రబంథనిబంధ 

(a2) 

నారంభంబునకుం ( బీరకుం డైన సకలాంతర్యామి సమ 

కూటధ్య ముండు శ్రీనిరాపాతుండ నిర్విఘ్ను పరిసమా ప్తి 

(పచయగమనంబులకుం దాన కలం డతనిసంకొల్పానుసారం 

బున నెట్లు గావలయు సట్లగుగాక నాకు భారంబేమిని యను 

తలంపున నిశ్చింతుండనై కడంగి, దీనికి. [బతతునియామ 

బు మకీ ధక 
జిన వె | 
కుండే న వెదవేజ్క_టా(ది మహావల్ల భువంళశ కమం బధ 
వర్తి౦చెద, 20 
ర్‌ం 

అ. అనియిట్టు = అని యీలాగున, కృతో త్సాహుండ నగుచుక = 

"వేయంబడిన యుత్సావాము గలవాండనగుచు, ఏత్యత్పబంథ = ఈ కావ్యము 
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యొక్క, నిబంధన జు నిరా ్రఇముయొక్కు, (పారంభంబునకుకా = మొదలు' 
పెట్టుటకు, (పేరకండైన = పురికొల్పువా౭డైన, సకల = అందటియొక ్క, 
అంతర్యామి = హృదయాంక ర్వ ర్తియెన, హేమకూట, అధ్యమండు = 
"హీమకూటపర్వతాధిపతి (గ్రీవియాపాకుండు అ = (శ్రీవిరాపాక్న 
స్వామియే, నిగ్విఘ్న పఠిసనూ పీ = విఘ్నము లేకండముగియుట కొజను,. 
(పచయగమనంబులకుక్షా = పస పీనందుట కొజకును, తౌక, అ= తానే 
కలండు = ఉన్నాండు. అతన సంకల్పాను సారర౦బుగక = అతనియిచ్చాను 
సారముగా, ఎట్టు, కావలయుకా, అట్లు, అగు, కాక = ఏదియేలాగున6 
గావలయునో యది యాలాగుననే యగురగాక, నాకుకా ఫారంబు, = 
బరువు, ఏమియను తలంపునక=ఏమున్నదను తలంపుతో, నిళ్చింతుండ నై= 
చింతలేనివాయడనై, కడి = యత్నించి, దీనికి౯ = ఈ కావ్య నిరా ఎయు. 
నకు (పత్యక్షనియామకుండోన = ఎదుట నుండునట్టి యాజ్ఞాపకుండైన్స. 
పెదవేంకటాది, మహీపల్ల భు = రాజుయొక్క, వంశ = కులముయొక్క 
(శ్రమ౦ంబును = నరుసన్స్కు అఖివర్ష్మి౦చెదక్‌. = ఉగ్లడంచెదను. 
తా, ఈలాగున నుత్సావాముగల వాండనై, (ంథనిర్భాణమున్నకె నను. 
(బేలేపించిన హేమకూటాశయుండగు విరూపాకృస్వామి. విఘ్నములం 
బోనడంచి దీనిని వ్యావీంపం జేయనుండ నాకాభార మేల యనితలంచి, నిళ్చిం' 
తుండ నై దీనికి. _బత్యమ్మపేరమండగు పెదవేంకట్నాది విభుని వంళ్యకమ, 
మభివర్ణించెదను, 
శా, |శ్రీకోభాఘను( డిమ్లభూవరు(డు లకీ ఇనాథకల్ప(ద్రుణొ 
హాశాఖాఫల మైనవ వంశమున మూీరామోదముంబో లెన 
' ర్యాశాపూరిత F _ర్రివాసనలతో $ నొవిర్శవించె౯ా ధరి 
(శ్రీశ త్తంసితభవ్య శాసనకళా$ పేతు పతాపా ఢ్యుండై. 
అ. (క = సంపదయొక్క, శోభా = విలాసము చేత, ఘనుండు = 
కుర్టడైన, ఇమ్మభూవనరుండు= ఇమ్మ రాజు, లక్షీ నాథ... వంశ మున- లక్షీ 
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నాథ = లక్షకి భ రయయిన నాగ్రాయణు( డనెడ్స్ను కోల్ప[దు = కొల్చ. 
వృక్షము యొక్క, చాహో = భుజముల నెడు, శాఖా = కొమ్మలయందలి, 
ఫలమైన = పండయిన్క, నంశమునక్‌ = కులంబును ధగ్మితీశ...[పతా 
పాఢ్యు.గై- ధరి(తీశ = రాజులచే, ఉత్హంసిత = శిరోభూ పణముగా6 
జేయంబడిన దై, భవ్య = శుభకరమైన, శాసనకళా = శిమెవిధికి, ఫూతు = 
కారణమగు, (పతాప = పర్మాకముముచే ఆధ్యుడే = సంపన్ను.డై 
మూర్త = మూర్తిమంతమైవు ఆమోదముం బోబకా = వాసనవలె, 
సర్వాశా... వాసనలతో సర్వాశా = దిక్కు.లం దంతటను, పూరిత = నిం 
డింపంబడీన, కీ ర్రివాసనలతోక్‌ = క్రీ ర్రియెడి పరిమళముతో, ఆవిర్భ 
వించెకా = ఉదయించెను. 

తౌ, తనపళాపమునకు వెిచి రాజులందజు దనక లోంబడియుండ, 
నిమ్మరాజు నారాయణుని బాహువుల కల్చచ్ళ శ మునకు శాఖాఫలమగు 
క్ష తియవంశమున జనించి కీ ర్రియనువాసనలతో నన్నిదిక్కులు నింజిం చెను, 
కల్పవృక్నయయొక్కొ. సలమునుండి జనించుటచే పరిమళము గ్రైనని 
భావము. 

కల్ప[దు:;--గ*పలాశీ (దుుదుమాగమా[ి అని అమరు. 

లమ్మ్మీనాథ ... వంశమున, “ఛాహూరాజన్యః కృతః అని[శుతి (పమాణ 
మున తత్రియులు పురుషోత్తముని చాహాసంజనితు లనుట స్పష్ట్రము.“అస్మా. 
భిర్ని జదోః[పనూతిమధునా ధన్యామజో మన్య తే” అని విద్యానాధుండును 
(బయోగించియున్నాండు, 

అలంకారము. రూపకము ఉ(క్నేకు. లక్షణము “పకటమగు నట్టి 
విషయంబునకు విషయ్య, భేద తా. దూప్య రంజనంబేడియదియ, రూపకంబు”' 
అడిదము సూరకవి. 
“అలవడళ నార్గ ములకు, జెలువంబగునన్యక్ష పీ సృజియించి సము, జ్వల 
దు|క్వేకోవ్యంజన, ములచే ను శ్చేషయనంగ మొనయుంగ్భతు లక్రా, ”” 
విన్నకోట పెద్దన, 
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“గీ! ఆకువీటిపురీ శాసళనాంకుం డగుచు 
సకలసం[గ్రామశేళి నిశళ్ళంకు. డగుచు 
ననిశపూజిత నేవ పశర్యంకుం డగుచు 
నతండు సొంపొందు యువతిమోశనాంకుం డగుచు. 22 
అ. ఆకువీటిఫ్రురీళా సన=ఆకువటి పురమునకు రాజచనెడు, అంకుండ గుచుక = 
చిన్నా ముగలవాండగుచు, సేరుగలవాడనుట- సకల. ... నిళ్శంకండగుచుం 
“సకల = సమస్తమైన, సం గామ ేళి = రణవిహారములందు, నిళ్ళ్శంకుం 
'డగుచుక్రా = జంక్షలేనివాండగుచు, అనిళ.., పర్యం౦కుడగుచుల్‌. అనిశ = 
ఎల్లప్పుడును పూజిత = వూజింప(బడిన్క "శేషపర్యంకండగుచుక = 
శేషునిశయ్యగా గల విష్ణునింగ ల వాండగుచు, యువతి మీనాంకుండగుచు౯= 
యొవనవతుల పాలిటి మన్మథుండగుచ్చు, వారిచే. ( చేమింపంబడిన వాండ 
నుట. అతండు=ఆయిమ్మ రాజు, సాంపాందుక్‌ = రంజిల్లును. 
తా, ఆయిమ్మ రాజాకువీటిఫుర ఫు రాజనుపేరు గలవాండగుచు. నెట్టి 
యుద్ధము నే నెట్ట శతువుతోనే నేని వెనుదీయని వాడగుచు, సర్వదా హా. 
CE వాడంగుచు యువతుల పాలిటి నున్నఘండగుచు, 'రంజిల్లు 
చుండెను. 
ఆకవీటి-ఇట విడునకుటివర్ష మాపవిభ క్తికమగు నా దేశము. 
అలంకార, ఉఊళ్లేఖము. లక్షణము. “బహుజనులచేత నొకనికి బహువిధ 
ముగం దనరనుల్లేఖ ముబ్రేఖమనంగనొప్పు-” అలంకార చండిక. 
క 'ాండిన్యగో(త్ర జలధివి 
ధుం డాతండు గాంచె వరసుళతు౯ా భావమహీ 
మండలపతి6 గదనబలో 
ద్ద౦ండుని, లవో్మంబ యనెడు4తననలియందు౯. 28 
అ. కౌండిన్య... విధుండు- _ కౌండిన్యగో(తజలధి = కౌండిన్య గోత్ర 
. మనెడు స ము_దమునక్కు విధుండు = చం్యదుండు, అతండు=ఆయిమ్మ రాజు, 
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అయాడు, తనసతియందున్‌ = లమ్మూంబయను నీ నటి తన భార్య 
“యందు, కదనబలోద్దండునిక =యుర్ధమునందు బలముచే భ యంకరుండసు.. 
వానిని వ టా ఆ పేరుగలవా6డనుట. 
“పరనుతుక్‌ = ఫ్యుత్మశేస్టుని, కాంచెన్‌ = కనెను, 

తా. కౌండిన్యగో(తమున6 గల్లి నయాయిమ గెడా తన భార్యయగులకె a 
బయం౦దు యుస్ధ్థర౦గ మన6 దనబలముే శ(తువులకు భయంకరుండుగా. 
నుండు ఫౌవరాజను వాని(గా౦చెను, 

అలంకార, రూపకము, 


ట్ర సగర. ఆలమా్మంబొకుమారుం $ డమలయశుండు భా 


వనీశుండు సాధ్విం 

బోలాంబం బెండ్లియైయొశప్పుగం యు సుతుక౯ా 
భూపరీరంభ లీలా 

శీలస్థూలంభ విష్ణు $ స్థిర భుజబలల _ 
థీ విశేష ప్రయుకో' 


చ్వేలాశా దంతి శుండాశవిలననలఫిమా 
వేర్లు నిమ్మకీతీశుక. 24 


అ ౪ లమ్మంబా కుమారుడు = అల షమపుత్తు) డగు అదులయ 
శుండు = నిర్మలకీర్షిగలవాండు, భావాననీశుండు = భావరాజు, సాధిక్‌ = 
పతి వతయెన పోలదుకా = పోలమన్స్కు పెంచ్ల్యయె = వివావామాడ, ఒప్పు 
గన్‌ జ రేగులాగున, భూపరీరంభ,,..ఆవేశుకా. భూపరీరంభ = భూమి 
యొక్క. యాలింగనంబు నందుంగల,భూవవానమునననుట. వీలాజ వేడుక యే, 
శీల = స్వభావముగాంగల, స్గూలంభ విస్లు = దే వృగ్ధిపాందుచున్న, సిర = 
నిలుకడగల, భుజబల = బాహుబలముయొక ww “ాపరీరంథ bets, 
నూలంభతిస్తు సిర్క అనునవి భుజళబ ములకు వి శేషణములు. | లక్షీ విశే సవ. 


¢ £0 fF ౧ 
సంపద్వి శేషము చే, (పయు క = (పయోగింప(బడన, కలుగ౭జేయ( 
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బడినదనుట్క ఉగ్వేలాశా .= దిగంతము ' లంవలి, దంతి=ఏమంగులయొక్కు 
శుంచా = తొండముల యొక్క, విలసన = విలాసముకొటకయిన లఘీమా= 
చులకచనముయొక్కా, ఆవేశుక్లా = (నవేశము. గలవానిని, ఇమ్మశీతీశక= 
ఇమ్మరాజున్కు సుతుక కనియెక్‌ = కుమారునిం 'గనెను, 
తా. భావరాజు పోలమాంబను వివావాభాడి భూభరము దోల్చ్బుచున్న 
భుజబలము చే ద్వి జముల తొండములకు విలాసముకొణకు న 
న్నటి యిమ్మరాజాను గాంచెను. 

“ఉగ లాశాద వంతి” యనుచోటను ద్దేగతశబ్దయు నాశాదంతియను 
దానికి విశేషణమని భావింపవచ్చును గాని దిగంతముల యందలి యను 
సర్గ మువచ్చులాగున నుర్ద్వేలాశాయనుటయే కవియొక్క_ యాళశయనుగును. 

అలంకారము. అసంబంగా సంబంధాతిశయో క్తి. లవణము, “ఉపమే 
య మింతదడనక, యుపమానమెనుడున నతిళయో క్తి కవిమహా, నిప్రుణో 
_క్లిమాలమైతేగు, నపరిమిన (పొథినదియు నెదువిధములె,. పరంగ సంబంధ 
మం దసంబంధమనలు నముజి యసంబంధమందు సంబంధమనం6గ భేవమం 
దున 'భేదమ బేవ భేవ, భావమును గార్య హేతు విపర్యయమన్క”” కావ్యాలం 
కార సంగవాము. 

(సగ్గరాలక్షణము. “శీమనూ శ రీ మకార్శాశితక్క భరన్మయ,(యా 
"నేవ్యమై సానుమద్వి (శామంబుక సానుమ ద్విశమము నమరంగా (సద్ధరా 
వృ స! తాతంభట్టు. 

క రాజనుహే భాం(దవరాధిపు 

వై (తవిచ్చితములం బరి భాజితు( డై 

యాజిఘనుం డాయిన్మును 

జాని (పసిద్ధింగాంచె ఫ$ నంతయు మహిమన్‌. లర్‌ 

అ. రాజనుహే పత స్ట విచిత్రమలక్‌ - రాజము హేర్యదవర్క 
అధి పురీ = రాజను హేందపరమనెడి నగర శేన్టము యొక్క, జై[త 


1]. స..వ్యా ఖ్యా. నము 81 


విచిితములకా = జయశీలము.లైన వింతలచే, వింశ్రపనుల'చేననుట. పర్మిఖా 
జిభుండైె = రంత రః ఆజిఘ ఎను౦డు = 'యుద్ధను . లందు గొప్ప 
వాండ్యు, రణళూరుండనుట. అయిమ్షుమహీజాని = శ్‌ రాజా ఎం 
'తయుక్‌ = మిక్కిల్సి--మపొమళ్ష్‌-- = '(్రనీద్ధిని కాంచెక = పొందెను. 
తౌ, ఇమ్మరాజు రాజము న జయించి యుస్ధ వీరుల డై యొ 
స్పుచు౦డెను. | NE IT. 
“మహీజూని” ఇట జాయాంకమగు' ల హొకి నిజా చేశ ము “జాయా 
యానిజ్‌” పాణిని 
గీ, ల 
మైన కసవమ్మ యనసూయ ఫ యగుట నార్య 
యగుట సు ప్రసిద్ధము చేణ $ యడుగనేల 
వినుతి క్కు పాలీ వ్రత్య స్ట విలసనంబు. 26 


అ. అమహీలోకపిభుని = అరాజుయొక్క, అగ్థాంగలజీ యయిన= 
భా ర్యయయిన, కసనమ్మ = = కసవా౦బ, అననూయయగుటకా = అననూ 
యాదేవియగుట చ్చే అనూయలేని దగుటచె, అర్యయగుటక = పార్వతి 
యగుటచే, కలీనయగుటచే, స్యుపనీద్ధమ= తేట “తెల్లముగ న్నే వినుతి కెకుు = 
పొగ డ్లగన్న పాతి ప్రత్యవిలసన౦బు = పత్మిపతామహిము వేజ్క అడు 
గేల = వేటుగా నడుగవలయునా, 

తా, ఇమ్మభూపతిభార్య కసవమ్మ యనసూయయు నార్యయునగు 
ఖే నామెపాతి ప్రత్య విషయమై యడుగవలయునా ? 

అలంకార, శ్లేష, . 


క, అయిమ్మడి ధా(తీతల 
_నాయకునకుం గసవనుకును $ నందను లధిక 


శ రాఘవపాండవీయము: [౪. 


శ్రీయుతు లిద్దజు సుజనవి 
'భేయులు బొనమ్మ(పభుండు $ తిమ్మవిభుండున్‌, 27 
అ. ఆయను (జి ధాత్రీఠల నాయకునకుక్‌ =ఆయిమ్మడిరాజునక్కు కస, 
వమక్షును = కసవాంబకును అధిక క్రీయుతుల్‌ = మిక్కుటమగు సంపదతోం 
గూడినవారునుు సుజనవిధేయులు = సజ్జనులకడ(గినవారు, బొమ్ము(పభుం. 
డు = బొమ్మరాజు, తిన్భువిభుండుల। = తిమ్మురాజును, ఆని ఇద్దటు, 
నందనులు = అని యిర్వురుకుమారులు, క లిగిరని శేషము. 
తౌ, ఆయిమ్మ రాజునకు6 గసవమకును సంపద్యు క్తులును సజ్జనులునగు 
బొమ్ము రాజా, తిమ్మరాజు అని యిర్వురుపుతు లుదయిం౦చిరి. 
వ. వారిలోన. 28: 
ఉ. పావనమూ ర్షియై విజయీశి భై రవసద్చిరుడాంకుండై, దశా" 

. శావనితా లలాటతటశచందన చిత్రక ఛావభాగ్యశ 
శంభ వాభిరాము(డయి $ జృంభితదానవిహారు. డై శ ధర్‌ 
(తీవలయంబునకా వెలసెగదిమ్మనృపాలు(డు ధర్మ లీలుండై . 
అ, పావనమూ ర్తి యె = పవి త్రశరీరుండె, సౌండర్య్భవంకు(డైయనుట, 

కామినీ జనకామనీయ మగు రూపముగలవాండని భావము. విజయఖెరవ 
సద్బిరు చాంకుండె = విజయ్యభెరవుండను మేటి బిరుదుగలవాండైె, దళ 
ఆకా వనితా = పసిదిక్కులనెడు న్లీరలయొక.., లలాటతట = నొసటి 
(ప్రదేశముల, చందనచిత్రక భ'సభొాక్‌ = గ౦ందపుబొట్టగుటను బొందిన,. 
యశశ్శీవిభవ = కీర్తియనెడి సంపదయొక్క_ వైభవముచేత్య అఖిరా' 
ములడై = మనోవారు.డ్రె జృంఫిత=విజృంఫించుచున్న, దానవిహారుండై ౫ 
దానపరులడై, తిమ్మనృపాలుండు = తిమ్మరాజు, ధరి త్రీవలయం౦బునక్‌ ఇ. 
భూమండ లమునందు, వెలసెక్‌ = ఒ ప్పను, 

తౌ, తీమ్మరాజు విజయ భై రవ బిరుదాంకు.డైై దళ దిశావ్యా శ్వ శ కీ ర్తియె' 

చానధర్శుపరులడై యొప్పుచుండెను, 
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ఇటం దిమ్మభూపతియందు నాయకస్వరూవ నిరూపణము నేయంబ 
డెను, నాయకలక్షణమ్సు “యళః[(పతాపసుభగో ధర్మ కామార్థతత్పరః | 
ధురంధరో గుణాఢ్యశ్చ నాయకః పరికీర్థితః'””(పతాపరుద్రీయము. “యశ 
శీ) విభవాభిరాముఃడు” విజయఖైరవ సద్బిరుదాంకుండు.”” అను విశే 
హణములచే యశః (ప్రతాప సుభ గత్వము సూ-చితము. “ధర్మశిలు 
“పాపనమూ ర్షిమె”” జృంభితదాన విహారులడైో అనువిశేషణములచే ధర్మ 
కామార్థత త్పరత్వము నూ చింపంబడియెను. “విజయ భైరవ సద్బిరుదా౦కలడై 
తిమ్మునృపాలుండు ధరితీవల యంబునక వెలసి” ననుటచే ధురంధరత్వమా 
నూచితము. పైనంబేర్కొన్న వెల్ల నాతనిసద్దుణములే యగుట చే గుణాఢ్య 
త్యమును నూచింపంబడియెను. 


క. ఉభయకులసిద్ధి దన రెడు 
_ నభినవగుణములం (బసిద్ధ శీ యగుతిమ్మాంబకా 
విభవమున( బెండి యాడెను 
+ 
(ద్రిభువనవిభుం డాకువీటిశతిమ్మువిభుం డొగిన్‌. ౩86 
అ. (తిభువనవిభుండు = ముల్గోకములయం౦దును గొప్పవాండు ఆక 
వీటి తిమ్మవిభు(డు = అఆకువీటిరాజగు తిమ్మరాజు, ఒగిక = (కనుమా 
ఉభయకుల సిద్ధిక్‌ = ప్రుట్టనింటియొక్క_యు6, జొచ్చినయింటి యొక్కయు 
నిలుకడచేత, తనశెడు = ఒప్పునట్టి, అభినవగుణములకొ = నూతనగుణము 
లచే, (పనీద్ధయగు క (పఖ్యాతయగు, తిమ్మాంబకా అ తిమ్మాంబికను విభ 
వమునక్షా = వైభపముతోడ, సెండ్లియా దెను = వివావహమువేనీకొవెను, ' 
'తా,ముల్లోకములయందు వ్యాపించిన్నప తాపముగ ల తిమ చొ పాతి 
(వ్రత్యాది గుణముల చే నుభయకుల షమిత్రయగు తిమ్మాంబను బెండ్లియా డెను 
చ. పటుబలశాలి తిమ్థునరథపాలుండు పుత్రులం గాంచె మికమో 
ద్భటుం బెదవేంకటా[దిం (బతి$పతహరు౯ా జిన వేంకటున్నరు 
3 
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ద్విటపిసమాన దానభును$వేంకటరాయని భవ్య తేజు వేం 
' " కటవరదుకాబుధ్య పణుతితేగాంచినతి మనుయందుంబెంపుగన్‌ . 
. అ. పటుబలశాలి = గట్టిబలిమినిగల, తిమ్మనర పాలుండు = తిమ్మ 
రాజ, బుధ పణుతిక కాంచిన = పండితుల సొగడికోలునందిన, తిమ్మ 
మరుంకులొ = తిమ్న్మాంబయందు, పింప్రుగక్‌ = వృద్ధిగా, వ్మికమ = పరా 
(శ్రమమునందు, ఉద్భటుల్‌ = ఉద్దండుండయిన, _పెదవేంకట్నాదికా = 
"పెద్ద వేంకటా[దిరాజును, (పతిపక్షవారుక = శ్యతువినాశకుండైను చినవేం 
కటుక = చినవేంకటా ది రాజును, మరుద్విటవి = ---ఘనుక -నురుద్వి 
టపి = కల్చపషృతముతో, సమాన = సరియయిన్క దాన=ఈవిచే నును = 
'గొప్పవాండయిన, చేంకటరాయనిక్‌ = వేంకటరాజును భన్య'తేజాకా = 
మనోవారమైన కాంతిగల, వేంకటపరదుక = వేంకటవరదరాజును, ఫుత్యు9) 
లక్‌ = ఈనల్వురుపుత్తు)లను, కాంచె౯ = పొందెను, 

శా. తిమ్మరాజు తిమ్మాంబయందు, పరా[కమసంతుందగు పెద వేంక 
టాద్కి శతునాశకుండగు చిన వేంకి టా(దిరాజు, కల్చ్పపృతేముం బో లెదాన 
శీలుండగు వేంకటరాయ(డు మనోవారమగుకాంతిగల చేంకటవరదుండు అను 
నల్వుర( గునూరుల గాంచెను, 
చంపకమాలా లక్షణము. “న జు భ, జ, జల్‌, జ, శేఫలంబె నంగి 

దిశాయతితోడంగూడినక్‌ ,  |ద్రిజగద ఫీస్ట్ర దాబుధనిధీవిను చంపకమాల యె 
చనుక.” తాతంభట్టు. 
వ, అందు. 82 
గీ, అమరవరభూమిభృన్మ స్పశీకములం (గిందు 

వజుచునిజపాదకటక సళత్పెంఢి చేత 

విమలధృతిం గేశవ(పాయశణమున వెలయు 

వేంకటదియ యనఃబిన$ వేంకటా[ది. 88 
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అవతారిక, ఈపద్యమునలవి వేంకటా[దియను నామైక్యమాధారము 
-గావించుకొని చిన వేంకటా. దిరాజునకును వేంకటాచలమునకును సామ్యము 
చెల్పుచున్నా (డు. 

అ. అమరవర ... మ సకములక్‌ -అమరవరభూమిభృశ్‌ = కవతల 
పర్వతమగు మేరువుయొక్క్ళ మ స్తకములకా = శిఖరములను, .(కిందుష 
ఆచు = చులకనంలూా. జేయు, నిజ... (పౌఢిచేత౯ - నిజ = తనయొక్క 
“పాదకటక = నితంబ పదేశముయొక్క_, సత్సౌ ఢి చే౯ా = గొప్పతనము 
జాన్నశ్యముచెతననుట, ఇది వేంక టాచలపర్యాయమగు నర్థము, అమరకొఖణ 
'ఒప్పుగా, వరభూమిభృత్‌ = రాజ్య శేస్థ్టుల యొక్క, మ స్తకముల్‌ = శిర 
స్సులను, (కిందుపజణచు = వంగులాగునంజేయు,. నిజ = తనయొక్క 
“పొద = చరణములయందలి, కటక = నూఫురములచేనైన, సశ్పాఢి 
"ఛేతకా = ఎక్కు_డన చప్పుడుచేత్య ఇది చినవేంకటా[ దిరాజు పర్యాయము, 
రాజుయొక్క. కాలియం దె చప్పుడువిని యన్య రాజులు తలలవంచెదరనుట్న 
శుమలధృతి౯ = నిర్శలమగు ధైర్యము చేతను, కేళవ = వేంక కేళ్వరునిక్తి 
'(పొాయణమునక్షా = ఉనికియగుట చేతను, అర్గయభయ (త్రో సమానము, వేంక 
'టా[దియ = వేంకటాచలమే అనక్‌ = అనులాగున, వీన వేంకటా ది జ క్ష 
వేంకటా[దిరాజు, వెలయుకా = (పకాళించుచున్నాండు. 

తౌ చిన వేంకటా దిరాజు వేంకటాచల మే యనులాగున( (బకాళించీ 
చుండెను. వేంకటాచలము మేరుపర్వత శిఖరముల (గిందునజచు నికంబ 
[ప్రదేశము గల్లి యున్నది. అక్షురాజు శతురాజులం దలలంగిందుసణదు 
పొదకటకము గల్లియున్నా (డు. ధైర్యయుభ య త్రసమానముగ చే యున్నది. 
వేంకటాచలము దేవునకుస్థానమగుచున్నది. రాజు దాశెల్లప్పుడు ధ్యానము 
నేయుచుండుటచే చేవునకు స్థానముగుచు న్నాండు. కాయబట్టియే శేంకటా 
చలముతో వేంకటా దిరాజున కిట సామ్యము చెప్ప(బడియెను. 

కటక” “కటకో క్ర్రీనితంబో టే,” కటకంవలయో2. స్టీ)యాంి 
అని అమురము. 


36 రాఘవపాండవీయము [(ఆ- 


అలంకారము , శ్లేషానుపాణితముగు నుత్సేమ్‌. 

చ, తనుయునమోామువి క్రి నుముశేసద్వినయంబు (పతాపము౯్సు. 
పము నవి'కారణ'పమునుకబాభ వ శక్తియు నిత్య దానశీ [రూ 
లము(దగనొక్క_ టాక్క_టిక శలంకృతింజేయంగందాల్చిశోభిలు: 
న్విమలతనాకు వీటిపురశ వేంకటరాయ. డతి_పసిద్ధుండై. 84 


అ, తీమయుక్‌ = ఓర్పును అమోభవి క్రమ ము=న్యగ్థిమగాని ప పరా 
[కమమునుు, సద్వినయ౦బు = మంచి యడ (కువయును, (పతాపముక్షా = 
తసీంపంబేయుటయును, సురూపముక్షా = నుంచియందమును, అవికారో 
భావము = పరిళానుములేని మనస్సు గల్లియు౦డుట, అవ్యవస్థిత, చిత్తు 
డుగాకండుటయనుట, (పౌభవశక్టియుక్‌ = (ప్రభుత్వళ క్రియ నిత్య 
దానశీలముకా = ఎడతెగని దానస్వభావము గల్లీయుండుట్క తగక్‌ = 
తగునట్టు, ఒక్కటి = ఒకగుణముు ఒక్క టికికా = వేటొకగుణమునకుు 
అలంకృతిచేయంగక్‌ = అందమునీయయగా, ఒకదానిచేనొకటి (ప్రకాశింప 
శాననుట, తాల్చి = పైనంజెవ్పీనగుణముల ధరించ్చి అతి పనీద్ధు(డై = 
మిక్కిలి (పఖ్యాతుణడై; ఇట్టిస స్గణములు గల్లుట చెత నే మిక్కిలి (పనీద్ధుం 
డగుచున్నాండనుట. ఆకవీటిఫ్రర వేంకటరాయండు = ఆకవీటిరాడిగు 
'వేంళటరాయండు విమలతక్‌ = నిర లల్వేయుణే=, కోభిలుకొ = (పకా 
శిరిచుచు న్నా (డు. 

తా, ఓర్చు, పరాక్రమము అడంకువ, మున్నగు గుణము లొక దాని 
కొకటి యల౦కారమై వెలయంగా (పనీద్ధులడై యాకువీటి వేంకటరాయం 
డు కుద్ధులడె (పకాళించుచున్నాండు. 

తమయుక్షా,అఆమోము విక్రమ ముక ;మమాపంతుండగుట చే “మృదుర్హి 
సరభూయ తే” యనులాగునం గాక వికమయు కత యాకూంతియు_ కతకు 

*మెలుణిడుచున్నది. అమోమఘవి[ కనుము, సద్వినయం౦బు; అమోఘ “విక్రమము 
డగటచే దువ్వు థర్ట్యుండుగాక యడ(కున గల్లియుండుట యా వికణుము 


కే,” స వ్యా ఖా న ము. 8? 


ను వెలయించుచున్నది. సద్వినయ౦ంబు, (పతాపముక్‌, ఆడంకువ గబ్దటచే 
చెల్లరకు లొంగక శాతవులకు దుర్భయు(డుగా నుండులాగునం (తాపము 
గళల్చియుండుట యా యడ (కున గల్లియుండుట కలంకార మగుచున్నది. 
(వతొషము సురూపము ; (పతాపవంతుండగుటచే, “అభితః పానవకోపమళి. 
అనులాగుననుండక, సురూప సంపద దానికి గాంతి యొసంగుచున్నది. 
సురూపమును, అవికార భావమును సురూఫుండగుటచే భజనీయుండైనను 
“అవ్యవస్థీత చి త్తస్య(పసాదోవి భయంక రః “అనునట్లు చండల చిత్తుండుగాక. 
స్థీరచిత్తుండుగా నుండుట యారూపయు కక్రిని( దేజోవంతముగా.6 జేయుచు 
న్నది. ఆవికారభానమును, (బాభవశ క్రియ; స్థ రచిత్తుడగుటచే నుద్ధతః 6 
డుగాక జనానురంజకుండుగాం (బభుత్వము చేయు శక్తి గల్లియుండురీ? 
యద్దానిందీపింపం జేయుచున్నది. (పాభవళ కియు, నిత్య దానశీలయను? 
(పభుత్యమున చార్జించిన ధనము స్వ(ప్రయోజనము శగావించుకిొనక చాన 
పరుండగుట [పాభవళ క్తీిని (బకాశింపజేయుచున్నది. 


శ, వేంకటవరదు(డు వెలయు ని 
రంకుశ వితరణనిరూఢ క ప్రజ్ఞను రణని 
శృంకిత పాభవమున, నక 
లంకితకీ ర్తి పతాపళశలమ్యులమహిమన్‌ ల్‌, 


అ. వెంకటవరదుండు = వేంకటవరదరాజా, నిరంకుళ... (ప్రజ్ఞను 
నిరంకుశ = అడ్డులేని వితరణ = ఈవి చే నిరూఢ = రూఢమగు, (పజ 
ను = బుద్ధి చేర, రణ...(పాభవమునక్షా - రణ = యుస్థరంగమున, నిళశ్శం 
శీత ఇ జ౦కులేనట్లు గాం జేయంబడిను (పాభవమునక్‌ = (ప్రభుత్వము చేశ, 
అకలంకిత్‌ ,,.మహీమక్షా - అకలంకిత = కలంకరపొతముగాం చేయంబడిన " 
క్రీరి = యశస్సుయొక్క, (పతాప = పర్మాక్షమముయొక కా, లక్షు్ణుల = 
సంపదలోయొక్క, మహిమా = గొప్పదనముచే వెలయుక్‌ = (పకా 
శించుచు న్నా (డు, 


శక రాఘవపాండవీయము ఆ 


శా. వేంకట వరదరాళీవివే గీ ర్తి మంతుండ్రై కౌర్యమునం (బతౌహ 
చంతుయడై, (పాభ వనమున సంపన్ను.డై వెలయుచుండెను. 
ఇట రణనిశ్శ౦కితయను పదము వికేషణమైనను దన్మూలమునం (బతా 
సమున్కు (బాభన మను దాన సంపదను చెల్బ్నుటయే కవి యాశయము, * | 
| అల౦కారన్సు య థాసంఖ్యము, లతీణము.. *సమముగనే వరుస ౬ 
బదార్భములుద్దిష్ట్ర ంబులయ్యె దగనా పర్యాయమున ననూచ్చిస్థ్రము లై యమర. 
యథాసంఖ్యమయ్యె””. కావ్యాలంకార సంగవాము. 
గీ, ఇట్టియన్వయపరిశుద్ది $ యింపు మిజు 
(భీవిదూపాత భ క్రి వి శేవవిమల 
హృదయు( డగుచు సంగీత సాశహిత్యనిత్య 
సరసగోష్టీవినోదై. కశనిరతుం డగుచు. 86. 
అ. ఇట్టి=పూరో్యో కృమ్ములెను అన్వయ పరిశోద్ధి=నంళ పరిశుద్ధి, ఇంప, 
మోట = ఒజప్పుచుండంలా, (శీవిరూపాక్ష 66 వృాదయు.డు - [శీవిరూ 
పాక్నభ క్లివిశేస = (శీవిదూపొతస్వామియ౦ందలి భక్త నిశ యముచే, విమ 
లవృాదయుండు, అగుచుకా = నిర్శలచిత్తుడగుచు, సంగీత... నిరతుండు-. 
సరిగీతసాహీ త్య = సంగీతళా స్త్ర మునందును, సాహీత్యమునను, నిత్యసరస= 
ఎడ తెగనిరసాను భవమునేయువారి తోడనగు గోక్టీవినోద = సల్లాపము 
నందైనవేడుకయందేే ఏక = ఒక్కటిగా, ముఖ్యముగా ననుట. నిరతుండు?- 
ఆగుచుల్‌ = ఆస కృండగుచు, ఇందలి క ర్హ క్రియలు పె పద్యమునలలవు.. 
తా. వూర్యోకా న్వయపరిళుద్ధి గలవాలడ్రై విరూపాతృభ కలదై, 
సంగీతసాహిత్య విధులతో గోస్ట్రీ వినోదములు నేయుచుండ. 
శో, వడింగలతనాన నీగిని 
విడిముడిపస( (బొభవమున $ విజయనగరిలో 


1.] న వ్యా ఖ్యా నము. 89 
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అ. వడిగలకనానక్రా = శార్యవంతత్వము చేత, ఈగిని = దాతృత్వ 
ముచే, వికియశిపసకా = ధనసంప త్తిచ్చే (పావభనమునక్‌ = (ప్రభుత్వము 
చే విజయనగరిలోక్‌ =విజయనగ రమునం౦దు, కడుకొ=మిక్కి-లి, ఎన్నక్‌, 
ఏర్పకొ, కల = గణించుటకును, ఏర్పుటకును దగిన, మేల్నడకలక్‌ = 
గొప్పవ ర్హనలచే, పెద్ద వెంకటా(దిరాజు, ఒప్పుక్‌ = (ప్రకాశించును 

తౌ. విజయనగరమున కౌర్యాది గుణములలో నెన్నిక గన్న పెద్దవేం 
కట(ది రాజుం౦ండెను, 


చ. విడువక యాకువీటి వెద వేంకటభూపతి సత్ప్ర తాపముకా 
గడుంజెలు వై నకీ ర్షియు జశగంబుల నన్ని టి ముంచి మించిన 
న్షడధిశ యుండు సంతనిలునాదువిరాణ్మయమూ ర్తి కబ్బె ని 

ప్పుడునవకుంకుమంబు తెలి$పూవులపూజయునంచు నాత్తలోన్‌ 


ఆ, విడువక = వదలక, ఆకువీటి పెదవేంకటభూపతి = ఆకు వీటి 
రాజగు పెదవేంకటరాజుయొక్క_, సత్స్రతాపముక్‌ = పర్మాక్రమమున్సు 
కడుక్‌ , తెలువైన, కీ ర్తియుక్‌- = మిక్కిలి త్లెదగు కీ ర్రియున్కు జగంబు 
లక్షొ, అన్నిటిక్‌ = సర్వలోక ములను, మించి = అతిశయించి ముం౦చినక=౫ 
ముంప(ా, కీ ర్తి పతాపములు లోకములు నిండెననుట. జడధిశయుండు ఇ 
సమ్ముదశాయియగు నారాయణు(డు, ఇప్పుడు = ఈవేళ, నాదువిరాణ 
యమూర్తికిక = నాయొక్క విర్మాడూపమైన దేవామునకు, [(పళయసమ 
యమున చారాయణు (డు విర్శాడూవియై సము చమ ధ్యమున శయనించుట 
శా స్త్ర(పసిద్ధము.] నవ = నూతనమైన, కోంకును౦బు = కంకమపుథ 
బూ(కయు, తెలిఫూవులపూజయుక్‌. = తెల్టనగుపున్నములచే నయిన 
వూజయపే అబ్బెనంచుకా = కశ్చెననుచు, ఆత లోక్‌ = మనస్సులో, సంత 
నీంచుక్‌ = సంతోషించును. 


40 రాభఘనపాండవీయము (ఆ. 


తా, పెద వేంకటా దిరాజుయొక్క_ (పతౌపము కీర్రియు లోకముల 
నిండ(౧౫ా విరాట్పురుషుండు తనకు. గుంక్రమము పూ6ంతయు. "బెల్లనిపూవుల 
వూజయు వచ్చెనని సంతేసించు చుండెను, 
| నాదువిరాణ్శయమూ ర్షికి౯్ల-” 'యుమ్మదస్మదా శ్మార్థకములక శ్రర 
పదంబు పరంబగు నపుడు దుగాగమం౦బు వైకల్పికము.” చాలవ్యాక రణము. 

జడధియనిమూ 6డవపాదమున డకారము [హానార్తయు గల్విత మైనన్కు 
లడలక భేదమగనుట చే నిదిసాధు సమ్మతము. క ఆ జల్ల నినస్తువని 
యర్థము, “బల్‌, అవదారయతీతి జడః లడయోర భేదాశ్‌, జల అజా 
రణే,” అని గురుబాలపభోధిక. జడ శబ్దవ్యుర త్తి జల ధాతువును౦డి 
కల్టుట చే న్మీపయోగము సాధువనుట నిర్వివాదా౦శ ము. 

అలంకారము. యథాసంఖ్యము. అసంబంభే సంబంధ రూపాతిళ 
యో డి. 
ఉ. చేకొని యాకువీటివిభు $ (శ్రీవెదవేంగటుంజెంది, యాత్మలో 
నేకలసద్దుణంబు మహిశయెన్నద నేకలసద్దుణ' ప్రిచేం 

గైకొని శేషభోగముల1కల్మి దలంప ద శేష భోగలీ 
లాకలనంబు చేత గరుశల౯ా గిరుల న్మజివెప్పనేటికిన. 89 

అ మహీ = భూదేవి, ఆకువీటివిభు = ఆకువీటిరాజగు, [శీపెదవేం 
కటుక = (శీ పెద వేంకటా దెరాజును, చేకొని = (గహించి, పరియించి 
యనుట. చెంది = కూడి, పాలింపంబడిన్నదై యనుట. ఆత్మలో౯- = మన 
స్సునందు, అనేకల = ఏకలముగాని వానియొక్క_ సన్గుణ = మంచిగుణ 
ముల యొక్క, ఆ వ్రీచే౯ = ప్రాపుచేత, ఇదిహేతువు. ఏకల = వరావా 
ముయొక్కొ, సద్దుణంబు = మ౦చిగుణమును, ఎన్నదు = గణింపదుు, [అనే 
కల. వరావాము కాని వానియొక్క యనుట చే, రసీకశేస్టుండగు పెదవేం 
కటాది రాజుయొక్క గుణములందు మరిగినది కాంబట్టి మృగముయొక్కం 
గుణమును మెచ్చుట లేదని భావము. ] 


1.] స వ్యా ఖ్యా న ము. 41 


అనేక, లసఠ్‌, గుణా ప్లీచేక్‌ = పెక్కులగు *(పకాశించుచున్న గుణ 
ములు గలవారి యొక్క. (ప్రాప్పిచేతు ఒక = ఒక్కటియగు, లసత్‌ =(ప్రకా 
శించుచున్న, గుణంబు = గుణమును, శేవల సత్వగుణంబును - ఎన్నదు = 
గణింపదు అని యర్థాంతరము. ] న్టేరీలు బహు గుణులం దభ్గిమానించువారు 
కాంబట్టియే బహుగుణవంతుండు జిక్కె నే నేకగుణునాదరింపరనుట. ] 

ఆశేషభోగ= శేషభోగము కానివానియొక్క_, అశేవ, =శేనముకాని 
ఇతరాను భూత శేషము కాని యనియు నర్థము, లీలాకలనంబుచేరకొా = 
విలాసానుభవముల చేత ఇదియును హేతువు. శేష=ఆదిశేషునియుక్య 
భోగముల = పడగల యొక్క, కల్మి = విలాస సంపదను, తల౦పదు = 
స్మరింపదు. 

[(ఇతరానుభూతములైై పరిశిస్తములగుట చే రసహీనములుగాకో యభి 
నవమ్ములై యఖినవభో జ్యంబులగు సుఖముల బెద వేకకటా[ దివలన€ బొందు 
టచే, సర్వ(కీడను మెచ్చకున్న దని భావము. ] 

అశేష = సమస్తమైన లీలాకలనంబుచేక్‌ = విలాసానుభవము 
చేత శేష = కొద్దియయిన్క భోగములకల్మిని = సుఖఘలయొక- యను 
భవమునుు, తల౦పదు = స శ్రైరింపదు, అని యర్ధా౦ంతరము. [సర్వ సుఖము 
లుండు స్థలము వీడి కొద్ది సుఖములు౦డు (ప దేశమున, బతి “గావింపదని 
భావము. ] 3 
మణీ = ఇంక, కరులక్‌ = దిగిజములన్సు గిరుల౯ ఆ కులపర్యత 
ములను, ెప్పనేల = ఏమని చెప్పవలయునుు [భగవదంళ సంభూతు 
లగు పరాహాదిశేషులనే మెచ్చన దిప్పుడు తక్కినవాని విషయము చెప్ప 
“నేల యని భావము. ] 

తా. భూమి యాకువీటి ఫురాధీశ్వరుండగు పెద వేంకటరాజును 
జెంది యాదివరాహునిగాన్తి శేషునిగాని తలంపకుంటడెను. ఏలన? వపరావా 
ముయొకగీ' గుణయ్కు ఏకల సద్దుణిము, అనశానే కలము పంది. దాని 
గుణము. లేక యేక 4 లసత్‌ 4 గుణమ్కు ఒక్కాటియే యగుసద్దుణము. 


శ2 రాఘవపాండవీయము [౪- 


ఇట చేంకటా(దిగుణము. అశేకల సద్దుణము, అనగా, అనేకల + సద్దు 
ణము. పందికాని చదానియొక్మొ_గుణము, లేక అ నేక+లసత్‌ గుణము, 
చెక్క. (ప్రకాశించుచున్న గుణములు మృగరూసీయయు్యు నెశేగుణయు. 
గల్చుటచే నట్టివరావామును వీడి రనీకులడై పెక్కు_గుణములుగల రాజునాళ 
యిం౦చెను. మటియు నిదివజకు శేషభోగ సుఖములనను భవించుచుండెను.. 
అనంగా6 బరిభు క్త శేషమగు భోగనుఖమనియు, శేషునియొక్క పడగయందు. 
వనించుట చేం గల్లి నసుఖమనియునగును. అట్టి డానికిప్పుడు వేంకట్మాదివలన' 
న శేషభోగనుఖములు అనలా సర్వభో గములనియు నాది కేపుండుకాని 
వానియొక్కళ భోగములనియు, నన్యభు క్తపరిళిష్టముగాని భోగమనియు. 
భానము, వేంకటపతిరాజువలన నూక్న భోగములు లభించుటచే సర్పము: 
వలని పరిశిష్టభోగము నపేక్షీంపలేదనుట. ఇట్లు దేవాంశ సంభూతుల నే. 
లక్ష్యుమచేయ నపుడింత సామాన్యములగు గిరులు కరులు నివియొక 
'లెక్కలోనివియా ? భూమి వేంకట్మాదిరాజు నా|శ్రయి౦చినపిదప వరా 
హశేవదిగ్గజ, కులపర్యత ముల (బేమించుట లేదనిభావము. 

“భోగ “భోగస్తు భోజనే విత్తే నిర్వేశే పాలనే సుఖే వని: 
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తాదిభృత రాజ్యే, సర్పస్యఫణ కాయయోః, అని నాతారమాల 

కరులకొ. * ఐరావతః ప్రుండరీకో వామన। కుముదోంజన! 1 ఫుష్ప, 
దంతస్సార్వభ"మ స్సు(పతీకశ్చదిగ్తజాకి” అని అమరము, 

సరులక్‌. “*మహేం౦ందోమలయ సృవ్యాః, శుక్తిమక్‌ హీమ 
పర్వతః, వింధ్యశ్చపారియా తేళ్ళ, సహ్తాతకుల పర్వ తాః అనిఆమరము.. 

అలంకారము. వ్యతిరేకము. కావ్యాస్థాప త్తి. శ్లిష్టము. 

భూదేవీ (పేమించుటకు హేతువును టెల్పువ్యాజమున నరాహాది. 
శేషులకం మే వేంకటా[దియందాధిక్యము చెల్పుటచే వ్యతిరేకము, 

ప స 9 ఖ 
వెప్పనేలయని కై ముతిక న్యాయమున నర్ధ్‌ సిద్ధి కల్పుటచేల్‌ గావా 


we 


రాపతి, 
భు లట 


1.] స వ్యాఖ్యా న ము, 48 


అ నేకల+సద్దుణయనునప్పుడును, అశేక 4 ల సద్ధుణయనియు అశేన4- 
భోగ4లీలాయనునప్పుడును శ్లి ప్టము. 

(క్రమముగ వీనిలతీణములుం 

““మానుగవిషయ విషయులలోన స్ట IH NC 'జెప్పవ్యతి - 
రేక మనల ౧యబర (౫ అంధచందాలోక ము. | 

“త గావ్యార్థాప త్తిన్సి నగు టైము త్రిక ముచేత నర్గఘున.” అల౦. 
శార చందిక. 

‘ ఏకార్థోక్ర ంబయ్యున, చేకార్థము చిలుకుచుండు వ్‌ 
లోకమున వ్ఫీష్టమన౮౫ాల గాకొనందేసపడ విచ్చి త్రక ల్టున విథులక్‌ొ.”” 
శావ్యాలం౦ంకార చూడామణి. 
కే. ఈకరణి ఛ్యాతి వెలసిన ౪ యాకువీటి 

తిమ్మురాహు త్తతనయు( డు త్తీర్మరిర్తి 

పరుండు వెద వేంకటా[ దిభూశవరుండు సేయు 

సేవ లింపుగం ౫ కొను $ చె వమునకు. 40: 
రా రా 

అ. ఈకరణిక్‌ ధాతిల్‌, వెలనీన = ఈలాగునభూమియం 
దొప్పిను ఆకువీటి తీమ్మరాహు త్త తనయుండు = ఆకువీటి తిమ్మరాజు: 
యొక్క_ కుమారుండు, ఉ్తీర్లకీ ర్రిపరుండు = లోకాతీతమగు యళము 
నందాస కండు పెద వేంట్నాదిభూవరుండు = పెద వేంకట్నాదిరాజా,. 
చేయు, సేవలు = చేయునట్టి, 'నేవలు=నందనములు, ఇ౦పఫుగ౯, క్రైకొని = 
సంతోవముతో[గహించి, దై వమునకుకా ఆ నా యిష్ట్రదేవరక్షు ఇదిమొద 
లెనిమిడిపద్యములు వస్థ్యంతములగుట చే నావలనచ్చు “సభ క్లికసమర్చి. 
తంబుూగా” నను దానితో వీనక న్వయము. 

తో, ఈలాగున తిమ్మరాజు కుమారు(డు కీ రిపరుడు పెద వేంక్‌ 
టాదిరాజుచేయు -గారవముల నందికొని. 


ఎత్తే రాఘవపాండవీయము [ఆ. 
-శిశి-పు4ప, ఫ్య ంత ము లు,శా౭ఆ-- 
క॥ లోకైక స్తుత్యునకు ని 
రాకృత నతజనజనుర్ణ $ రామృత్యునకు౯ 
బై) కాల్యసత్యునకుం బా 
ణౌకృతగిరిరాడపత్యు $ నకు నిత్యునకున్‌. $1 
అ. లోక = జనుల చేత, ఏక = ముఖ్యముగ, _ స్తుత్యునకుకా = 
'పొగడందగినవానికి, నిరాకృత .., మృత్యువునకుక్‌ - నిరాక్భత=పో గొట్ట 
బడిన, ఇది జనుర్దరామరణములకు విశేమణము, నతీజన = నమస్క 
'రించు జనులయుకృ, భ క్ష జనులయొక %,-యనుట, జనుర్ణ రామృత్యువు 
నకుక = పుట్టుక, ముసలిదనము, మరణముగలవానికి, శ్రైకాల్య.= 
చూ(డు కాలము ల౦దును, భూతభవిష్యద్వ ర్త మానకాలముల యం౦దనుట* 
శత్యునకుక్షా = సత్యస్వరూపునకుు పాణౌ,.. అపత్యునకు£౯ - పౌణౌకృ్ళత = 
వివావామాడంబడిన గిరిరాడపత్యునకుక = పార్వతిగలవానిశి నిత్యు 
థకుక = ఎల్లప్పుడుండువానికి, 
తా. లోకస్తుత్యుండును, భక్తుల జననమరణాదిశ్లేశ విమోచకుం 
“డును, సత్యస్వ రూ ఫుండును, బార్వతీపతియు, నిత్యుండునగు వానికి, 
“పాశాకృతం” “నిత్యంవా స్తేసాణా వుపషయను నే” పాణిని, 
ర్‌, అభ్యాత్శతత్వవిద్యా 
సాధ్యునకు సము _స్పయోగి $ జనహృత్క_నులా 
రాధ్యునకుC గాలదిగనవ 
రోధ్యున కధ్యుషిత తిగ్శ $ రుచిముధ్యునకున్‌ , 42 
అ, అధ్యాత్మ 60 సాధ్యునకుక్రా - అధ్యాతతత్వ విద్యా క (బవ్మా 
విద్య చేత, సాధ్యునకుక = ఏటుంగందగినవానికి, తక్కివవిద్యల చే నాత్ర 
నిస్వరూపము గనుంగొనుట యసాధ్యమని భావము, సను స... ఆరాధ్యు 


1.] స వ్యాఖ్యా నము, డక్‌? 


నకుక్‌ “సమ స్తయోగిజన్క ఎల్లయోగిజనులయొక్కా, వృత్కమల = కమల 
మువంటి వృాదయము చే ఆరాధ్యునకుకా = ఆరాధింపందగినవానిక్సి 
శాల, దిక్‌, అనవరోధ్యునకుక = కాలము చేతను, దిక్కు చేతను అడ్డ 
గింపం బడ6దగనివానికి, అధ్యుషిత . ,. మధ్యునకుక్‌ - అధ్యుషి త = వాస 
ముగా జేయంబడిన్య తిగ్ళరుచి = వేండివెలుగుయొక్క, సూర్యుని 
యొక_-యనుట. మధ్యునకుక = నుధ్య(ప్రదేశము గలవానికి, 


తౌ, ఆత్మవిద్యచే సాధింపందగిన వాడును యోగిజనుల చే థ్యానిం. 
పంబడువాండును, కాలాదులచే నుపరుద్ధుండుగాని వాడును, సూర్యమండ 
లాంతర్య ర్రియునగు వానికి, 
“అధ్యుషిత తీగ ్రదచిమధ్యునవక్‌”” (త్రిమార్తులును నూర్యమం ' 
డలమధ్య వర్ప్తులనుట వేదపసిద్ధము. 
ర్‌, కశంకారుజాపహృత్యగ 
దంకారున క చలి తామృ$త[ పియముఖస 
త్యంకారభ _క్రియు కృ S$ క 
లంకార చితార్యనుత్య$లం కారునకున్‌ . 48 


ఆ. శంకా... అగదంకారునకుకొ _ శంకారుజూ = భయమ'నెడి. 
వ్యాధియొక క, అపవ్యాతి = నాశముగావించుటయందు, అగదంకారు - 
నకుల = వెద్యునక్కు ఆ(శ్రితులకు జననాదులవలని భయమును బోంగొట్టు 
చాండనుట. అచలిత,.. అలంకారునకుకా.అచలిత్‌ = చలింపంబడని, ఎడం 
బాయనియనుట. అమృత పియ=అమృతము వలెనింపెన, మఖ=మోముగల,. 
సత్యంకార = నిశ్చయమైన నిశ్చలమైనయనుట. భక్షియుక్తి = భక్తి, 
యొక్క. కూడిక చె, అకలంక = కల్మషరహితనమగునట్టు గా ఆరచిత = 
చేయంబడినీ, ఆర్యనుతి, అలంకారునకుక అ గొప్పవారియొక.. స్తోత 
ములే భూషణములు గాగలవానికి, 


"శ్రర శాఘవపాండవీయము (౮. 


తా, భయమనువ్యాధిని బోంగొట్టువానికి, భ క్షులస్తోత్రయులే భూను 
- అముణిగా6 గలవానికి, 

“అమృత(వియముఖ.”” ఇటముఖ శబ్దయమలక్నణ, “ముఖ్యార్థకా భే 
తద్యో గే, రూఢితోవా (పయోజశగాల్‌,, అన్యోత్థో లక్ష్య తేయత్సా, 
. ఆష్షణారోపిత కియా.” కాన్య(పకాళిక. 
కల (పార్థనపరనుర నార్థ హూ 

తార్థకృత(తిపుర దై త్యశవాతికి౯ వేదాం 
తార్థావన లీలాచరి 
తా్యాకృతబహుమహర్షి కహర్షి తమతికిన్‌.. 44 

అ, (పాస్థినపర... దైత్యవాతికిక ఇ ైర్ధనపర్‌ = _్రార్థించుట 
యందాసక్సలై న సురసార్థ = దేవతల సమావాముయొక ్క, హీతార్థ = 
మేలను (పయోజనముకొజకు, కృత = చేయయంబడిన త్రిపుర చైత్యవా 
తికి౯ = (త్రిపురాసురుల సంహారముగలవానికి, వేదాంతార్థ ,,. వార్షి తమ 
తికిల్‌ - వేదాంతార్థ = ఉపనిషదర్థములయొక్క_, ఆపన = రక్షణమున్క 
లీలా = విలాసముచేత, చరితార్థీ కత = సార్థకముణాం జేయంబడిన, 
. బహు మవార్షి = గొప్పబుషులయొక్క, హార్షితమతికిా = సంతున్హ 
మగు మనస్సును గలవానికి. 

తా దేనతల ప్రార్థన చేల దిప్రురానురుల సంవారించినవానికి, చేదాం 
తార్థాను సరణముగాందాను నటించి మహర్జుల యెన్నికలను సఫల మొనర్చిన 
వానికి. 

క దశ మఖ ధ్యంసునకు౯ 
జయాభవదనలకుముద$నఖహంసున కుకా 

భి మే పరిరంభునకుకా 

ఏకాస ఫలిత మనోజశేవిజిఘూంనునకున్‌. కర్‌ 
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అ, దతమఖధ్వంసికిక = దక్షయజ్ఞ యు పాడుచేసిన వానికి, 
నక్షనూభనల్‌ .... + .వహా౦సునకుక - చతూభపత్‌ = కన్నూలగుచున్న, అన 
'ల్క కుమదనఖ, వాం౦ంసునకక = అగ్నిని చర్మిదుని నసూర్యునిం గ లవానిక్సి 
-ఖిక్షాపరిరంసునకుక్‌ = భిక్నమున( గ్రీడింపనిచ్చగలవానికి, భిశాటనమూ క్తి 
శనుట, వీకా...... విజిఘూంసునకుక్‌ - వీత = చూపుచే, సఫలిత = నె 
జేర్పంబడిన, మనోజ = నున చునియొక్క  విజిఘాంసునకుక్‌. = చంప 
నిచ్చగలవానికి, 

తా, దక్షయ్యా ధ్వంసికి, అగ్నిని జందునిి, నూర్యుని నేత్రములు 
. గాంగలవానిక్సి భికాటనమూ క్రికిం జూచుటమా(తమున నే మన్మ శని సంవ 
రించినవానికి, 


క, పశ్య త్భాలున కతిదృక్‌ 
దృశ్య దపా ది భేదధీ జాలునకు౯ా 
వ శ్యావిద్యునకు థవూ 
వ శ్యాసాధ్యునకు నిత్య వై శద్యునకున్‌ , 46 


అ. సశ్యత్సాలునక్షక = చూచుచున్ననుదురు గలవానిక్కి ఫాలే 
తున కొనుట, అతిదృక్‌ ... ధీజాలునిక్కక - అతిదృక్‌ = చూవుల కతి,క 
మించినవాండు, దృశ్య = చూడందగినవాండు, (దప్ప = చూచువాడు 
ఆది = ఇవీ మొదలుగాగల, భేదధీజూలునకుకొ = భిన్నమగు బుద్గ్ధియొక 
“'సమూహముగలవానికి, వళ్య, అవిద్యునళు[- = స్వవళముగావించి కొనంబ 
డిన మాయగలనానికి, శమ = ఓర్పుచేత, ఇది దమాదులకు నుపలక్షణము. 
“అవళ్య = ముఖ్యముగ, అసాధ్యునకు౯ = 'సాధింపం దగనివానికి, నిత్య వె శ 
ద్యునకుక = నిత్యమైన నిర్మ్శలత్వము గలవానికి, నిమ్య్మళంకునకనుట, 

తో. ఫాల న్మేతునకు, బుస్ధిమంతుల చేం జూడసాధ్యము గాని వాండు, 
చూడందగినవాండు, చూచువాండని ఫిన్నఫావముల నిరూపింపంబడువానిక్సి 
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లోక మోవాకరనుగు మాయను మోపొింపంబేయు వానికి, శముదమాది గుణ 
ములకుంగూడ నసాధ్యు(డగువానికి నిమ్మళ ౦కునకు, 
“శమావశ్యాసాధ్యునకుక్‌ ,” ఇట ముద్దరాజు రామన్న “శమదనూ 
దిగుణములు గలవారికే లభ్యుండని భాసి” మనెను గాని యతని యను[గవా 
మొకటి దక్క. శమ దమాది గుణముల నాధారము గావించికొని యతనిని 
సాధింపంగోరువారి కసాధ్యుండనుటయే కవి యాశయమనును, 


క "చేవాసురనరతిర్య 
శ్ఞవర బవహుజంతుపూర్ణ $సంఖ్యాతిగ రా 
జీవభ వాండ ఫలావి 
ర్భావాకర వపురుదుంబకర కొ శ్రజూనకున్‌ . $7 


ఆ దేవాసుర... ... మ్చజునకుక్‌ - దేవానుర = దేవరలు, రాత 
సులు, నర = మనుష్యులు, తిర్యక్‌ జ అడ్డముగా నడుచు చుండువానికిని?ా 
పశ్వాదులకనుట. [ఇంత వజకు(జెప్పీనవి జంగమములలో. జేరినవి, ] స్థావర = 
న్థీరయుగానుండునవి యనెడి, నడువనివనుట, బహుజంతు = పెక్కుజంతువు, 
లచే, వూర్గ = నిండిన, సంఖ్యాతిగ = లెక్కు_కుమోటిన, రాజీనభ వాం౦ండ=. 
(బ్రహ్మాండ మాడి, ఫల = పండుయొక్కు, ఆవిర్భాన = పుట్టుకకు, ఆకరజ: 
స్థానమైన, వఫుః = శరీరమనెడీి, ఉదుంబరమ్యైజునకుక. = మేడి వెట్టగు, 
వానికి ; 

శా. చేవాదిఖేదముల చే నసంఖ్యాక మృలెన జంతు సంతానములతో' 
నిండియుండు (బహోన్షిండ ములనెడి ఫలములు గబ్లట కాధారమగు శరీరము 
చెడి మేడి చెట్టుగలవానికి. 

- ముద్దరాజు రామన్న (వానీన వ్యాఖ్యయందు; ఉదుంబర శబ్దమున 
క్‌ మట్టీ మానని యర ముఖాన్నంచుచున్ను ది: అది (పమాద జనిఠమగును. 

“ఉదుంబరోజంతుఫలో యజ్ఞాంగే హేమదుద్ధకళ అని అనురము. 


ఇలళంకారము, రూపకము. 


1.] స వ్యాఖ్యా న ము. 49 


ox 


దీపితరాగ శివాత 
నీ పుణ్య డేమునకు, నాకుశవీటిపురాంకి 


(కీవెద వేంకటన్ఫపథీ 
రూవాంబకలమ్షునకు విశరూ వాష్వునకుక్‌, 48 
అ. దీవిత... పుండేతునకులాదీపితీరాగ = (ప్రకాశించుచున్న 


యనురాగముగల, శివాతన్వీ = పార్వతి మయ నెనె నికి పుం డేకులక౯ొ= 
మన్భఘుణడనవానికి, అకువీటి... లకునకుక్రా - అకువీటిపురాంక = ఆకువీటి 
ఫురఫు రాజగు పెదవేంక టన్ఫప= పెప వేంకటా దిరాజుయొక్క, ధ్రీరూప = 
బుద్ధిస్వయాపమగు, అంబక = నేశసువక్ష, లత్యువకకా = వివయమైనవాని 
కి విరూపాత్రనకుకా = శీ విరు పా షస్వామికి, 
తా. పార్వతీ మనోనారునకు, పెదవేంకట్నాది రాజుచే ధ్యానింప( 
బడు వానికి, (శీ విీళా పారు 4కు. 
వ. సభ క్రిక సమర్పితంబుగా, నాయొనర్చం బూనిన శాఖువ 
కట ms గథా|పారంభం చెట్టి ట్‌న్‌న, ‘9 
అ. సభ కిక = భ క్షితోం గూడినట్లు, సమర్పితంబుగాక్‌ = ఒస6 
గంబడినదిశాా నాయొనర్పంబూనిన = రాఘనపాండవీయ మునక్షకా చేను 
వేయంబూనిన రాఘసపా౦ండనీయ మను గంథమునకు, కథా (పాౌరంభంబు, 
ఎట్టిది, అనినా = కథా పార౦భ మెట్టిదనిన, 
తా, పెనం జెన్సిన విహపాక్షస్యామికి భక్నితోం గృతియిచ్చిన, 
నాచే రచింపంబడిన యీ రాఘవపాండవీయ మను గంధమునకు. గథా 
(పారంభ మెట్టిదనిన ? 
“నాయొనర్చు౦ బూనిన” న ఫావార్థకవూర్వ కన్యవ 
హీ తావ్యవహిత క్రర్తృపద (పథముకు మష్ఫీయగు” (పాఢ వ్యాక రణ ము. 


శ్రీర 


రాఘవపాండనవీయము. 


సృథమాశ్యాన ము, 


నగరిపురి నుకిల్లి (మధ దనర్గి 
రాజ్యలమ్మీ మిగుల $ (బబల సయోధ్య నౌ 
రాజ వినుతి గనిన 4 రాజధాని, 1 





రామాయణ, అభిలభువవములభోక్‌ = అన్న లోక ములయం౦దునుు, 
అవారణ = అడ్డు శేని, నగరిఫు = ఇందునియొక్క-, రమ = సంపవక్స, 
త్రిలి = మాత, పోషించునవనుట, నా౯ా = అనులాగున, తనర్సి = ఒప్పీ, 
య 
రాజ్యలమీ = రాజ్యశ్రీ, మిగుల: = మిక్కిలి, (పబలE = వృద్ధిపాం 
దగా, అయోధ్యనాక = అయోధ్యయన్సి రాజవినుతీగన్న, రాజధాని = 
రాజులఫొగడికోలు నందినరాజధాని, వెలయుక్‌ = (పకాళించును, 


తా. ఇందుని యెళ్వ ర్య మునకు జనస యనులాగున నొప్పుచు, రాజ్య 
లక్షీ మిక్కిలి (పబలులాగుననుండు నయోధ్యయను రాజధాని (ప్రకాశించు 
చుండును, ర 
నునన “ోవిష్టరం భువనం జగత్‌” అమరము, 


1.] స వ్యా ఖా న ము. ర్ర్‌1 


“ రమతల్లి” ఇట సంబంధవస్థిపెబథమ,. లశ్నణయు, “* తమన 
కారాంతరూప  (పకాళితంబు, లె నప్రుంలింగములు దక్కానన్నిటికిన్సి 
బరంగసంబంధ పస్ట్‌ సెం (బథమయగును, దంతికన్నులు రమవల్కుం_ 
తరువుకొమ్మ. లీ అం|ధభాషపాభూవణము. 

భారతము. అఖలభువనములలోక్షా = అన్నిలోకములలోన, వార 
అనగరి = వా స్లినాఫురిి ఫురమతల్లి = ఫురశేస్ట్రము, నాక్‌ = అనునట్లు, 
త్‌నర్చి = జబ్బ, రాజ్యలమ్మీ, మిగులక , (పబలక్‌ = రాజ్యశ్రీ మిక్కిలి 
(ప్రశాళింపంగా, అయోధ్య = (ముద్ద ము సేయ నశక మైనది, నాక = అను 
నట్లు, రాజవినుతిగన్న = తేశవాసులగు రాజులపొగ డ్రలుపొ౦ందిను రాజ 
ధాని = న9హోసన స లమ్ము వెలయు +|పకాశించుచున్న ది. 

తా, వా స్లిన యన్నిఫుర ముల లో మేటియని (పశిద్ధిగాంచి రాజ్య శీ 
మిక్కిలి [పకాశింపలా శత్రువుల చే జయి౦స శక్య ముగాని దని (పనికి 
గాంచి వెలుంగుచున్నది, 

ఇటమ తల్లియనుపదము మతేల్లి కాయను దాని మాపూంతేరము, ఇది 
(పళ సవానకము. “ మత్‌లికా నుచర్చికా _పకాండ ముద్ధత్‌ల్ల జౌ (పళ 


అటి 


2) 


సవాచకాన్యమూని, అని అమరము, 


“ వారణనగరి+ పరమత 


3) 


ఇన్నటం (బథమ మిం దిపకారము 
నకు వకారాబేశము రామింగసడదనా దేశవిధి నిత్యముకాదనియే యీకవి 
యాశయముకాని ముష్టరాజు రామన్న యి పాయపడినట్లు (పథమాం౦తము 
మో౭ది పకార మునకు pres వకానాదేశము రాకుండునని కాదు. కావు 
ననే యీకవీ “* మనుజేశ్చరుండు తచ్చాసనమున గ “ దౌర్భాగ్య శీలు 
గోత్రము త్రము 37” అని యిట్లు పలుచోటుల గసడదవాదేళ విధి నిత్య మ 
గాదనుటను నూచించెనుు మజీయు ; “ ఈ చందన స్థనం న 
గారీశుండు చెప్పంగ,” ధూర్జటికవి. “దేవతలు కమంగర్భుం కూపని 

శ్నేపర్థిబులు చేయునవిగా,” మడికి సింగన. కమలాతనర్చించు. కరముల 
కరములు.” “కమలేశులగానని కన్నులు కన్నులే” “సురకకునిం జూచ 


ర్ర్‌2 రాఘవపాండవీయము [ఆ 


చూడ్ము_లు చూడ్కులు *” పోతన. * (శ్రీరమ్యాభ రణు౦డు చందుండు.”” 
జేశాళ పంచవింశతి. * తమమువెందె ద్విజ[పతానము చెలంగ.” కూచి 
మంచి తిమ్మన, ఇట్ల నేకులు (పయోగించి యున్నారు. 

14 రాజ్యలత్నీ మిగులక, (పబలక౯ .” ఇటనల౦కారము. అత్యు కి. 
లక్షణము. “తనరు నత్వు:క్లి యద్భుత తథ్యశార్య, వితర ణాదికవర్గ నా 
న్వీతమగుచు ;*+ అడిదము సూరకవి. 

ఇట రెండర్భ ములయంచును వస్తునిన్రేశరూపమంగళ  మాగరిం౪6బడి 
యున్నది. ఆదియందు వెలయునన శుభ పద పయోగము గావింపంబడియెను. 
వకార మమృతబీజవు. నగణము కృ త్యాదినుండుట ధథనప్రదము. “శుభ, 
సుఖ్య రుక్‌, (శుమ, ధన, కనక, భ యైశ్చర్యములం జేయుంగవులకు, 
సర్వ్యపభులకు6 గృతులకు మొదలిన్న, భృ జ గ్య న య, ర, తగణాళి 
నుల్లియరేచా.” క విజనాశయము, 
న్‌, ఆపట్టన 'మేలడి పృథి 

వీపాలు:డు (భుకుటిమా[తశవిముఖత సమదా 

టోపారి ప జ్లిరథుం డు 

ద్దీపించు నుదారనీతి $ ధృత రాష్ట్రుండనన్‌ . 2 

రామాయణ. ఆపట్టణ మే లెడి = ఆయయోధ్యాపట్టణ మేలుచున్న, 
పృథివీపాలుండు = రాజు భృకుటి... అరి - భృకుటిమాత = బొమముడి 
పౌటుచేతశే, విముఖిత = పరాజ్శఖముగా6 జేయంబడీను సమదాటోప = 
గర్వాతిశయముతోో (గాడిన, అగి = శ తువులనుగల్లీన, ప౦క్రిరథుండు 
దళరథుండు,. ఉదారనీతి౯ = గొప్పనీతి చే, ధృతరాష్ట్రండన౯్‌ 
థరింపంబడిన రాజ్యముగల వాండని, ఉద్దీపించుక్రా జ | పకాశించుచుండును. 

తా. అయోధ్యాఫుర మే లెడి రాజును బొనుముడిపాటు చేత నే శతు 

వులఖీతులం గావించు వాండునగు దశరథుండు నీతిచే రాజ్యము పౌలించుచు 
చెలయుచుండెను. 


(| 


1.] స వ్యా ఖా నము, 58 


“ భృకుటిమ్మాత.” చూతకాశ్సేషే సవధార ణో.” అని అమరశు, 
“ విముఖిత,”” * తత్కరోతీతి ణ్యంతాత్కర్మణి క్షః” ఆనిక్త 
(పత్టయా౦త ము. 
య Pa చ ళ/ చ 379 కా 
సమద+ఆటోప సవర్ణ దీర సంధి. అకస్సవశ్లే దీర్ధః. పాణిని 
“ పం క్రిరథుడు,”” పంక్తి = పది పదిదికు.లయందును ఆపతి 
వాతమగు రథగమనము గలవాండనుట. “పం క్రిస్యాద్దశమ చృందో 
దశసంఖ్యావళీషుచ.” అని విశ్వము. 
భారత, ఆపట్రణము = ఆహా స్తీనాప్రుగము ఏ లెడి పృథివీపాలుండు= 
రాజు, భ్భృావటిమ్మాత, విముఖిత, సమదాటోప = గర్వాతిశయముతో. 
గూడిన, అరిప౦ క్‌, రథుండు = శతు శేణుల యొక్క రథముగలవాండు) 
ధృతిరాష్ట్రాుండనకా = ధృతరాష్ట్రుండనుపేరతో, ఉఊడారనీతిక ఉద్దీ 
వించుకొ = (పకాశించు చుండును, 
తా. హస్తినాఫ్రరమునేలెడి రాజు బొమముడిపాటు చేత నే భీతులై 
మరలిన శత్రువుల రథము గలవాండునగుచు ధృతిరాష్ట్రుండను ేరితో 
గొవ్పీతిగల్లి _పశాశించు చుంగేను, 
ఇట, స్యురొజురామన్న ఉదారనీతియను దాని వి శేషణముగా. 
గావించెనుగాని యంతకంటె, నీతి౯ా అని సహార్థిమున నుపయోగించుటయే 
సమంజసము, 
చ. తెలివి నతి పగలు డసోదృగృలుం డాతెండు ఫమ్మవాప శ్రా 
శలమె సహాయమై యమర + థతులనేం పడంప న్వలంతిమె 
రె ర 
జ గ 
నిలుకడ నేలె విశ్వధరశణిం దనమి తకులంబు వై భ వౌ 
స అనం ల ఒర స EE cs అకా 
జ (లత దలిర్చం బారవసునంతతి రాజుల కెల్ల పొచ్చుగన్‌ . 
రొనాయణ. అతఃడు=ఆదశ రథు(డు, 'తెలివిణ అత్యిపగల్భుండు= 
బుద్ధిని మిక్కిలి పౌఢుత్కు అసద్భృక్‌, బలుత అ సొటిలేనిబలముగల 


తడ రాఘవపాండవీయము (౮. 


వాడు, భ్‌మ్మ = భయంకరమైన, చాపకౌశలమె = ధనుర్విద్యయందలి 
నచ్చ (ఇట చాపళబ్దము లక్షణ, ] సహాయమై = తోడ, సహాయముగా. 
గలవాండైయనుట. అమరశ(తుల౯్ర = రాక్షసులను, ఏ(ప్రు, అడంచుటకుక్లా, 
వలంతియె = గర్వమునణంచుటకు సమర్థులడై, తనమి(తుక్రలంబు = సూర్య 
కులమ్సు వైభవ, ఉజ్జలతక్రా తలిర్పక = వెభవాతిశయముచేం (బకా 
శింపంగా, పౌర = ఫురజనులయొక్క, వను = ధనముయొక్క_, సంతేతి = 
సమూవాముు రాజులకెల్లక్రా = రాజాలదఆకం౦శున్కు హెచ్చు, కక = 
ఆధికముకాయగా, విశ్వధర ణిల్‌ = భూమినం౦కేటిని, నిలుకడ౯ = శాళ్వత 
ముగా ఏలెకా = పాలించెను. 

తా. దశరథుడు విద్యాధికులడై, యసమానబలు(డ, థ నుర్వి ద్యా 
కుళలుండ, తత్సహాయమున నసురులజయించి, వంకోద్దీపకు య ప్రురజను 
లధిక ధనవంతులుగ నుండ రాజ్య మేలు చుండెను. 

“ వసు.” “వనుర త్నేధ నేపిచ” అని యమరము, 

15 విశ్వధర ణికా =” “ విశ్వంకృత్స్న మ శేష౦.”” అని యనురయు. 


“ రాజుల కెల్లక హెచ్చుగా రాజాల౦దజకంశునని పంచ 
రి ల్‌ స 
మ్యర్థమునపుస్థి.. వషిస్థానికంబగు కవర్ల కము ద్వితీయాది విభ క్షులయం. 
దగు.” (పౌఢ వ్యాకరణము. 
ఇటముద్ద రాజురామన్న పౌరుణసంపదయే యతిశయించుచున్న దను 
టచే రాజులసంపద యను ర సిద్ధ మని దానినాధారము గావించుకొని 
కా వ్యార్థాపత్యలంకారమ నెనుగాని యిదివస్తు నాలంకారధ్యనియే యగు. 
చున్నది. | 
భారత. అతండు = ఆధృతరాష్టు9డు, "తెలివి౯ా, అతి పగల్భుండు? 
అ సద్భక్‌ బలుండు = దృష్టి బల సహీతు(డుగాని వాడు, క్ష్‌ దృశోర్చులం, 
దృగ్బలం. దృగ్బలేనసవావ రత యితీసదృగ్బలః, న సదృగ్బలః ” అని 
విగవాము. సెశెండువిశేవణములచే కావ్యాచతున్సు లేకండినను జ్ఞాన 
౬ ళా 


1.) సవ్యాఖ్యాన ము. ర్‌ర్‌ 


చత్యుర్చులము విశేషయుగాం గలవాండనుట సూచితక్సు.] ఫస్మ = భీషుని 
యొక్క, చాపకౌశలమె, సహాయమై, అమరక్‌ = ధనుర్విద్యయం౦దలీ 
"నేర్చే సహాయమైయొప్పంశాా శ(తువులక్‌, ఏంపు, అడంపళా, వలంతిమొ = 
శ్మతువుల గర్వభం౦గ ముగావింప సమర్థు( డై, తనమి[తకులంబు = తేన 
పహీతుల సమూవాము చైభన, జ్యూ (లతక్కా తలిర్చ్పక్‌ = వైభవాతిశయ 
ముబేం (బకాళింపలా, పౌరవ = పూరునిసంబంధమెన, సుసంకత్రి = 
సతుు.లజాతులగు, రాజుల కసృక = రాజులందజుక ౦0 టెను, హెచ్చు 
గక్కా విశ్వధరణి౯, పతక మిన్నమై భూమినంకేయు  శాశ్ళగముగ 
చ్చలెను, 
తా. ధృతరాష్ట్రుడు చాహ్య వమస్సులేకన్న ను జ్ఞాన గకంస్సు 
వి శేషము గాంగ లవాణడై, ఫష్మూనిధనుర్చి ద్యాసహాయ నున శత్రువుల గర్వ 
భంగముగావింపుచు, హితకేోటిని సంతినీంపంజేయుచు, పూరునంశ రాజులం 
దజక౦ టె మిన్న యె రాజ్య మేలుచుండె. 
“ మిత్రకుల.”” * మ్మితంనువ్భృదినారపా.”” అని నానార్థ రత్న 
మాల, 
“ సంతతి” సంకెతిక్షగ త్ర జవవకులాని * ఆని అమరము. 
క, నుబలతనయగుణమహమం 
(బబలీ తసకుదారధర $పాలనలీలకా 
నొబగ రర వన్నెందేగా 
విబుధస్తుతు. డవ్విభుండు ఫ వెలసెకా ధరణిశ . త్త 
రానూయణ. సుబలత = బలిమి గబ్రీయుండుట, నయగుణ 
మహిమక్షా, (పబలి = నీతియొక్ట్టయు, గుణయుయొక్క-యు మహీమచేత 
వృద్ధిపౌందుచుండ లగా, ఉఊదార...లీలక్‌ - ఉదార = గొప్పవగు, ధర్మ = 
ధర్శవకీలతోడి, దుస్ట్రశికణ,  శిస్టరతణాది ధర్శములతోడ ననుట, 
పాలనలీలక్రా = పరిపొలనాతిశయము చే, సొబగొంది, తనకుక్రా = దశరభు 


ల్‌6 రాఘనపాండవీయము (ఆ. 


నకనుట, పన్నెందేగా౯ = [ఇట సుబలత యనునది కర్త. ఇది బహు 
(వీహిమోంి (త్యలఎక్యయాంతము.] సుబలరక్ష్‌ = మ౦ంచిబలము గల్దుట 
చేత, అయగుణమపహిమక్షా = భాగ్యలశక్న్షణ గు లయొకి ౪. మహీమచేతను, 
(ప్రబలి ఉదారధర్శపాలన, ఇదికర్ధృపదము. లీలక్‌ = విలాసమున, 
సొబగాంది తనకుక్‌ నన్నెంయేాాక్‌, అనియు, సుబలత = బలముగల్లీ 
యుండుట, నయ = న్యాయముయొకి యు గుణ = అల్లి తాటియొక్క- 
యు, మహీమక్రా = (ప్రభి'వముచే, (బబల్కి తనకున్‌, ఉదార, ధర్మ = 
ధనస్సుతోడి, పాలన లీలకొ, సొబగొంది సన్నెందేంగాన్‌, అనియు నం 
తరములు, విబుధ సుతు (శు = దేవతలచే స్తుతింపంబడీనవాండు, అవ్వి 
భుండు = ఆవళరనుండు, ధరణికొ = భూమియందు, వెలసెవా = [పకా 


శించెనూ, 


తా. గొప్పబల ముతోడను మంచిగుణములతోడను (బబలి ధర పరి 
పాలనము దనక్‌ నన్నె ౧దేగా, జఉేవతల చే స్తుతింపంబడుచు దళరభుండు 
'వెలయుచుండెను. 


3) 


“అయః” అయశ్ముభావపోవిధిః;”” అని అమరము, 


“విబుధ.” విబుధః పండితే దేవే.” అని విశ్వము. 


“ఉ దారధర్మిపాలన”” అనుస్థల మున( బాలనశబ్దము నీర లింగము. 
p ర్ట అటి 
వ. గ షరా? << 
ద కాం (హస్వస్స్స్యాల అను చింతామణీ స్మూతీ మున నిది (వాన్వాం 
రమయ్యొను, “పాండ వైన్య సంఘపసరిపాలన సేయు నికండయంచు” నని 
సోమయాజి (పయోగము గలదు. 
భారత, నుబలతనయ = సుబలుని పు త్రిక యగు గాంధారి, గుణ 
మహిమక = పాత్మివత్యాది గుణమహీమ చే (ప్రబలి = (పనిద్ధిగాంచి, 
దారధగ్భ భా రాధర్థాముయొక్క., పత్మినతాచారములయొక్క యనుట, 
పాలనలీలకా = పరిపాలనా వై భవము చే, సౌబగాంది = ఒష్బీదశుసెంది, 
తనకుకా = ధృతరాష్ట్రనక నుట. వన్నెందేం౮ాక = ఖ్యాతిని దేంగా విబుధ 


1.] స వ్యాఖ్యా న ము, ఠీ 


స్తుతుండు = పండితులచే. బొోగడంబడినవాండు, అవ్వి భుండు = అధృ్భత 
రాష్ట్ర)ండు, ధరణి౯ = భూమియందు, వెలసెక్‌ = (పకాళించెను, 
తా. గుణవతియగు 7-౦ధారి పతి పతాచారముల చేత (బబలి తనకు 
వన్నెందేంగా ధృతరాష్ట్ర) డు (పశకాశించుచుండెను., 
పతి(వతాధర్నము. {క ఆగాశ్తేముది నే హృష్టా, (పోపి. తేనులినా 
కృశా, మృతే మియేత యానారీ, సా వ్టీషిలేయా పత్మివతా ” అని స్మృతి 
వచనము, ఈకారణరసున నే కులవధువుల కన్నునతేలను పేరు శెను, 
క, అని వీడు లేనికడిమిం 
దనశారు నతి పతాపి ఫ తిపనుజు. డత దం 
రిని ౫లన్ఫపతుల సందులు 
దనక రిగాంపులుగం జ సెం  దర్చస్ఫురణక్‌. త్‌ 
రానూయణ. అనికై = యుష్థ మునంవు, ఈడులేని = సాటి 


లేని కడిమిక = పర్మాక్రమముచెత, తీనరారు = (పకాళించునట్టి, అతి 


యి 
(పతాపిత = మిక్కిలి తినింపంజేయంబడిన, పనుజుండు = అసురులను గల 
వాడు, అతండు = ఆదశరభుండు, దర్పన్ను రణక్లా = గర్వాతిశయము 
చేత ఉర్వి, కల, శృపతులక్‌ , అందుకై = భూమిలోనుండు రాజుల 
నందటిన్కు తనకుకా, అరాాంఫులుగకా, చేసెకొ = తినకులప్పము గట్టు 
నారగు న బ్లూనర్నికొ నెను, 
తా. దశరథుడు యుస్థమునన సురుల. గెల్చి భూమిలోని రాజాలనం 
దును దనక్షం గప్పుము చెల్లించు వారలగునట్లు చెనికొనెను. 
భారత, అనలా, ఈడులేనికడిమిళ, లనరార్కు అత్మిపతౌపి = అధిక 
(పతాపముగల, [ఇది అనుజశబ్ద మునకు విశేషణము, ] తిదనుజుండు = వాని 
తమ్బు(డు, అళండు = ఆపాండురాజు, ఉర్నినిగల నృసతులనంచఆక్‌, 
డర్పస్సారణక్రా, తనక్రు౯ా, అరిగాఫులు గాంజే సెక హ్‌ కప్పము చెల్లి ౦చు వా 
రగునటు చేనీకొచెను. 


ర్‌8 రాఘ వపాండవీయము [e. 


తౌ, ఆధృత రాష్ట్రుని తమ్ముడగు పాండురాజు తనగన్వాతిశ యము 
చేత భూమిలోని . రాజులనందజను దనకుంగప్పము చెల్లించువారలగు నట్లొ 
నర్షికొనెను, 
క తానన్నమాట యిం[దున 
ఇ ఉత అప జ్‌ IX 
వైన నలంఘ్యమయి పుర్చు శ నట్లుగ నెంతేం 
బూనిక్‌ జెల్లింపుచు జగ 
తీనుతవి[కి ము. డొనన్చె * దిగ్విజయంబు౯. 6 


రామాయణ, తాక, అన్నమాట = తౌనాడనమాట. ఇంనున 

కెన్‌, అలంఘ్యమయి= ఇం(ద్రున కేనిదాంటుట కశక్యమై, ఫేర్చునట్టుగక = 
అతిశయించులాగున, ఎంతేక్కొ పూనిక చెల్లింపుచుక్‌ = ఎంతోపూని 
క్‌తో నెల వేర్చుచు, జగతీనుతవి[ కమ (ఢు = లోకముల చే. బొగడంబడిన 
పరాక్రమము గలవాండగు దశరథుడు, దిగ్విజయంబుక్‌ , ఒన ర్చె౯్లా జు 
దిగ్మిజయము గావించెను, 

తౌ. తనమాట యిర్యదుండేనియు జవదాంటకుండులాగున నొన 
ర్చుచు దశరథుడు దిగ్విజయ ము గావించెను, 

“అన్నమాట.” పదా,దుల నవరకంబున కతంబును గడవాలునకు 

ట్రే లం యీ య 

ద్విత్వంబునగు” బాలవ్యాక రణము. 


భారత. తౌక్రా, అన్నమాట = ధృతరాస్టు నిమాట, ఇర్మదున కై నళ 
అల౦ఘ్యమయిి, చేర్చునట్లు గక, ఎంతే౯ా, పూనికక్ర్‌, చెలి ంప్రుచు౯ = నెణి 
వేర్చుచు, జగతీనుత విక్రముండు = పాండురాజు, దిగ్విజయ ౦బుల్‌, ఒన 
ఉృ౯ = కావించెను. 
తా. తనయన్నయగు ధృత రాష్టు)నిమాట డేవేందు(డును జవేదాట 
కుండులాగునం జేయుచు. బాండురాజు దిగ్భిజయము గావించెను. 


1.] సవ్యాఖ్యాన ము. 9 


న ధృతి. గుంతి న్ముదభూ$పతుల నెయ్యపుంగన్య 
క్‌ లననవాలు దూోశపుల జయించి, 
యలరారునతనుజశేయ[ శీలవరియిం చె 
యనన సౌరాష్ట్రభూ$ ధవులం గెలిచె, 
దవిడకళింగ సాకల్వవిదర్భ వనుభాధి 
పతుల నోడించి కశస్పములం గొనియెం 
- జోళనేపాళపాయవాల కేక శమత్స § 
వత్సభాపతుల గశర్వం బడంచె, 


గీ. శకయుగంధరఘూర్ష కా శ శ్మంత సింధు 
- లాటభూపా లముఖ్యుల శ నోటువణ చె 
జగతిగోసలకేకయ * మగధులతన 
లా శ మెలంగంజేసె. 7 


రామాయణ. ధృతి౯ా = థెర్యముచే, కుంతిన్నున భూపతుల్‌ = 
రాజులను, నెయ్యపుం గన్యకలనన = ఇంసెనయపౌఢ యుస్థ్రములు సేయు 
టచే, (పౌఢయుద్దము శగావింపవల సీనంత యాసశ్యక ము తేవనుట. వాలు6 
దూఫ్రులకొ = తీశ్ల యులగు బాణముల చేత, జయించి, అలరారు, అతను = 
దశరథుడు, జయ్మశీలకా, పరియించెక్‌ = జయలత్ముల వరించెను. 
యవన, సౌరాన్ట్ర, భూధవులను = రాజులను, గెలిచెక = జయించెను, 
ద్రవిడ, కళింగ, సాల్వ, విదర్భ, వసుధాధిపతులక్ష. = రాజులను, ఓడించి, 
కప్పములు కొనియెక్‌ = (గహీంచెను, చోళ, నేపాళ, పాంచాల, 
శ్లేంళ్ల, మత్స్య, వత్స, భూపతుల = రాజులయొక్క, గర్వంబుక్షా = పరా 
(క మమ్మును, ఆడంచెకా = అణణించెను. శక్క, యుగంధర్‌, ఘూర్ణర, 
అశ ంత్క లాట, భూపాల ముఖ్యుల = రాజ ేస్థులను, ఓటు పటిచెలాొ= 
ఓడించెను. జగతికొ = లోకమున, కోసల శేకయ మగధుల తనయలకొ = 


€0 రాఘవపాండవీయము ఆ. 
బిడ్డలను, వరించి = కోరి వివావామాడియనుట. నయాజ్ఞ్య, లోకో = 
నీత్రితోయాడివ యాజ్ఞ లో, మెలంగక్రా చేసెకా = మెలంగునట్లొన ల్చెను, 

తా. దశరథుడు భైర్యయునం గుంతి మద దేశ ప్రురాజులం దన 
బాణ నై'ఫుణ్యమున నవలీలగాజయించి;, జయలక్షీంబొందెను. యవనాదుల 
గెల్చెను. (ద్రవిడాదులనోడించి కష్పముగైకొ నెను చోళాదులగర్యమడం 
చెను. ళకాదులనోటు పజ చెను. కౌసల్యాదులవివావామాడి తనయాజ్ఞాలో 
ను౦డున ట్లొూనర్చికొ నెను, 

యm 

‘4 కన్యకలనక్‌,”” ఇటంగన్యయ నునది తద్భవమగును, క విలోక 
చింతామణీకారునినుల మున్న “*నర్హికకుం జెల్లు నన్నియవన్నావన్య ” యని 

(ము ౧౧ 
యగుటపల గన్నె, కన్నియ, క్‌న్య, యని యగుచున్నది, 

కన్య యనినం బడుచని యిటభావముగాదు. ఆపాఢయుద్ధమనుట. 
$e కన్నియ, కన్నె, కన్య. అతఏన రాఘవపాండవీయే, “ నయ్యం౦పు 
గన్యక లనన ఇత్యు క్షం, త గపాండవప తే, కన్యకలక ఇ ల్యేకపదం, 
రాఘవప వ్నేతు కర్మ్శాధ'రయసమాస;. కన్యకలనన, ఆ _పౌడయుద్ధ సే 
స్‌ ౨0 జో : cs వ జ 
త్యర్థకి కన్యశ బ్దస్యా త్ర లాకణికత్వం. క్వ చిడాద్యస్యళ బ్దస్యవికారే 

39 స్ట 7 . ల 
త్యన్యవాన్యతా ఇత్యు క్యూ విన్నాణాది క నాననా 
బోధక తాసంభ వాదితిజ్లే యం” కవిళిరో భూషణము. 

“ వాలుందూప్రులక౯ా *ో నెయ్య పులన్య.” సమాసంబులను దంతం 
బులగు న్ర్రోసమంబులకుం బుంప్రులకుం బరుషసరళంబులు పరంబులగు 
నఫుడు నుగాగమంబగు. బాలవాక్యకరణము. కాంబట్టియే, “* అనటం 
బుట్టిన చిగురుంగొ మైన ౧జేవ.”” అని సపెద్దనార్యుండు (పయోగించెను, 

భారతము, ధృతిక్‌ =సంతసమును కుంతి మదభూపతులజరాజుల 
యొక్క, నెయ్య పఫుంగన్యక ల౯్‌ = (పీతిపా తలగువట్టికన్యక లను, వ వలం 
దూఫులక్‌ = పుప్పబౌణములచే, జయించి అలరారు=ఒప్టుచున్న, అతను 
జయ శ్రీలక్రా = మన్భశునిజయ లక్షకి లగు తారిన్సి కుంతీమ్మాదులననుట, 


1.] స వ్యా ఖా న ము. 61 


వరియించెక = వివావామాడెను,. యవన, సౌరాస్ట్ర), భూ*ఃపతుల౯్‌, 
గెలిచె = జయించెను. (ద్రవిడ, కళింగ, విదర్భ, వనసుధాధిపతులక్‌, 
ఓడించి, కప్పములు, కొనియెక్‌ = (గహీంచెన్కు చోళ, నేపాళ, పాం 
బాల్క కేరళ, మత్స్య, నత్స, భూపతుల, గర్వంబు, అడంవెక్‌ = అణ 
గీంచెను, శక్క యుగంధర, ఘూర్టర, అశంకీ, సింధు, లాట, భూపాల 
ముఖ్యులక్‌ , ఓటుపజువెళా = ఓడించెను, జగతికొ, కోసల, కేకయ, 
మగధులు+ అ. -తేన యలవరించిన = విస్తారమయిన, ఆజ్ఞలో౯, మెల 
గక చెసెక్‌ = కావించెను. 


తా. పాండురాజు కుంతీ మా దులవివాహమాడి రాజులజయించ్చి 
లనయాజ్ఞలో ను౦ండులాగునం జేనికొనెను. 


“ ధృతి౯.” “ ధృతిర్యోగాంతరే ఫై శ్యే ధారణే (ప్రీతి సాఖ్య 
యో॥ * అని నానార్గమాల, 


ముద్దరాజురామన్న “కోసల కేకయ మగధులక్‌ ” అని ద్వితీ 
యా౦తేముగావించెను, అక్షేని “మగధులం దనయలవకించిన యాజ్ఞ లో” 
నని యుండవలయును. అప్పుడు రామాయ గకార్స ఘు పొసగదు, కాబట్ట 
“మగధులు+అ+తనయ్యా్యా లోక” అని యవధార ణార్భక ము గా నుండుట 
సముంజసము. అప్పుడు కోసల శేకయ మగుధులేవచ్చి యీతేని యాహాలో 
మెలంగెదమని చెప్పులాగునం బాండురాజు కావించెననుట మివుల రస 
వంతముగా నుండుటచే నిట మగధులు+అ అని యవధార అార్థక మే కవి 
యాశీ యము. 


సీ. కొందు తనవా ర్హ $ కొనసోశినంతన 
కొందబువృ తాంత ఫ గురుతకతన(, 
గొందజు ఛరినిశర్షోోషంబు లాలించి 
కొందతు పదరజో కబృంద ముజసీ, 


62 రాఘవపాండవీయము. [ఆ 


కొందజు నానీర $ కోలాహలంబున. 
గొందణజు మణి కేతుళకోటివీకుం 

గొందజు కోదండశగుణటంకృతులు విని 
కొందబు హుం కియాశకులత. జెంది, 


గీ. కొందటొక టిశెండేటులశకొలందిం గలిగి 
విదితదిగ్లేశనృపతులు $ విటీగిసాణు 
నవనియందు నుయుద్ధని$హారమునకు 
మాటు లేకయ విహరించె 4 మనుజవిభుండు. 8 


శానమవూయణ కరకాం రు సమానములు, కొందటు, తేన 
వార్థ కొనసోంినంతన = కొందణీతనిమాట యొక్కాతుది యక్షరము 
చెతిసోశినంత్‌ నే, కొందబు, వృతా ంతగురుతక తనక = వార్తయందలి 
గారసమనెడి కారణము చేతనే కొందబు, ఛేంనిద్ధోషబు లాలించి = భేరీ 
ధ్వనివిని, [ భేరినిర్ధోపము. ఇది సాధ్యసమాసము. |] కొందజు బలరజోబృం 
దము = సేనలయం౦దలి పరాగసమూవాము, అటిని = విచారించి, కొందటు, 
నానీరకో లావాలంబునకొ = నేనాాగమునందలి కలకలముచే, కొందయు, 
మణిశేతుకోటి = రత్నములు పొదుగలబడిన కొక్కైెము. యొక్మ_యంచు 
యొక్క, వీక్నక్రా = చూచుట ప, కొంకటు కోదండగుణ టంకృతులు = 
వింటి నారిచప్పుడు, విని= ఆలకించి కొందజు హుంకియాకుల తక, చెంది= 
హుంకారముచే కలంతంజెంది కొందటబు, “ఒకటి శెండేటుల కొలది, 
కలిగ = ఒకటిరెండు బాణముల తౌ శున కోర్చుకొనునంతపాటి శ_ి౫ల్తి, 
వివిధదిగ్లోశన్భపతులు = అనేక దేశప్రురాజులు, వి?౫, పొజక్‌ = విచ్చిపరు 
గేత్తీ౮గా, అవనియందును, భూమియందు యుస్ధవిహారమునకుక = రణ 
క్రీడవ, మాబులేక = ఎదుళులేక, మనుజవిభుండు = రాజు, [రా. దశ 
రథుండు. భ”* పాండురాజు. ] వివోరీంచెా = సంచరించెను. 
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తా. తనమాట వెవిసోంకినంత నే పాజువారున్కు మాటవెప్పిపంపి 
నంతన పాజువారును, రణ భేరీధ్వనివిని పర్వె ల్తెడివారును, చేనలపరాగను 
చూచి పర్వెతెడివారును నేనాాగమునందలి కోలావాలమువినిన పీదపన 
పా మొడివారు, నతని రథమునందలి టె'క్కి.ముచూచికాని పొజనినారు, 
నెదుట వచ్చిధనుస్థం కారము చే నీనలాని పలాయనమొనర్చని వారును, 
హుంకారము సేసి యదలించుపజికు నిలుచువారు, నొకటి రెండు దెబ్బలు 
దవులువజకును వెనుదీయక నిలుచువారు నిట్టు రాజలోకముల నానావిధ 
ముల నడంయచునా రాజు (రా, దశరథుండు. భా. పాండురాజు] యుద్ధ 
విహార ముసలి పెను. 

ఈ పద్యమయున నుళ్వరో త్తర ముత్కర్ష ము దెలుఫుట చే సారాలం 
కారము. లతృీణము, “సారమును పేరుగల యల౦కారము త్ర, రోర్త 
రోత్కర్ష గతి నొష్పుచుండుగ్భుతుల.” అడిదము సూరకవి, 


మః తలంపంబొప్పడి యొ వ్పెనప్పుదతదుశద్య శై త్రయా(త్రాసము 


యి 
త్క_లికారింఖద సంఖ్య సంఖ్యజయ వీత్క_ం౦ఖాణరింఖావిశ ఖం 
ఖల సంఘాతిధ రాప రాగ పటలా1 కాంతంబుమిన్నేరన 
గ్లశభ్ధవీరవ నిర్గ ళద్దగన శేకఖాలేప పంకాకృతిన్‌. 9g 


'రామాయణ భార తార్థములు సమానములు. తత్‌ ...ఆకాం 
తంబు - లేశ్‌ = ఆరెజుయొక్క [రా. ధశరథుని యొక్క భా, పాండు 
రాజుయొక్క, | ఉప్యత్‌ = (పకాశించుచున్న, వై(తయా(త = యుద్ధ 
యా[తయందు, సముత్కిలికా = ఉత్కా౦ళాతిశయముచే, రింఖత్‌ ఇ 
సంచరించుచున్న, అసంఖ్య = లెక్కలేని సంఖ్య = యుద్ధమలందు . 
జయత్‌ = జియముగల్లీన్స కంఖాణ = అశ్వ వి శేషములయొక క, రి౦ఖా = 
గిట్లతిచే, విశ్శ్ళంఖల = అడ్డులేనట్లు, యధేచ్ళృముగాననుట, సంఘాత ఇ 
(తొక్కయబడిన ధరా = భూమీయందలి, పరాగ = దుమ్మయొక్క, 
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పటల = సమూవామువేత, ఆ(కాంతం౦బు=ఆ[కమింప బడినది, మిన్నేరు = 
ఆకాశగంగ అనర్గళ, . .ఆకృతికా - అకర్షళ = అడ్డులేని, ఛేరీరవ = భేరీ 
ధ్వనుల చే, నిర్దళ త్‌ = చీలుచున్న, గగన = 
చీలికలకు, లేప = పూంత గొజకు, అగునట్టి, పంక = బురదయొక్క_, 

= తలంచుటకు, చొప్పడి = 


ఆకాశమునందలి, నేఖా = 


ఆకృతిక = ఆకారము చేత, తల౭పక్రా 
యు కమ ఒప్పెను, 

తౌ, ఇతని యుద్ధయాతలయందలి గుజ్జపుగిట్టల (తొక్కిడి చేం ( 
గల్టిన ధరాపరాగ సమాకాంతమగు మిన్నేఆు భేరీనినాదమున నాక 
సమున( బీటలువాటిన శేఖయన నొప్పుచుండెను. 

“ఉత్క_లికా” ఉత్క_౦ లోత్క_లి శేసమే,” అరి అమరము, 

సంఖ్యం. “మృథమాస్మ్క_ ధనం సంఖ్యం” అని యమరము, 

ఇట నలంకారము సంబంధాతిశ యో క్రి. లక్షణము. “*ఇంబడర. 
ఇావ్యములయో, గంబొరవకయుండ యోగకల్పనమైనక్‌, ఆంధచం[దా 
లోకము, 

చ. తుర గఖురాహత వీ,తిజ$ధూళి చయస్థగితాంబరంబుతో 
నొరయుచుం దచ్చమూగజ పశముత్కిర మప్పుడువమూడనొ నె ;ది 
క్క రినర యూధమత్సర విశగాఢతం జేసి సమ స్స మెనయి 

ద్ధరం దనవై కినెత్తుకొనిగతా ల్చెడినోయను చుండంజూపజుల్‌. 


రామాయణ క ములు సనుములు. తురగ... అంబ 
రంబుతోకా - తురగ = గుజ్జములయొక్క, ఖుర్‌ = గిట్టలచేత, ఆవాత = 
కొట్టంబడీన, శ్నీత్రీ జ = భూమినుండికలిగిన ధూళి = దుక్తుయొక్క, 
చయ = సమూవాముచేత, స్థిత = పొదగంబడిను అంబరంబుతోకొ = 
ఆకాళముతో, ఒరయుచుకా = ఒరనీకొనుచు, తత్‌ = ఆరాజుయొక్క, 
(రా. దశరథుని యొక్క, భా. పాండురాజుయొక్కం.] చమూ = చేనలయం 
దల్కి గజ = ఏనుగులయొక్కొ, సముత్కరము = గుమ్మి దిక్కారి.... *+విగా 
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| ఢతళా, వేసిందిక్కరి = దిగ్గజయులయొక క, వర = (శేష్టమైన, యూధ = 

సమావాముతో, మత్సర = ద్వేషముయొక్క_, విగాఢత్రా, వేనీ=దట్ట 
మగుటచేక, సమ స్తమైన, ఇద్ధరక = ఈభూమియంతయున్సు తన పెక, 
ఎత్తికొని = తెనమాందికె త్రికానీ, శా ల్చెడినో = ధరించుచున్నదో, ఆను 
చుండకా = అనిచెప్పుచుండలా, అప్పుడు, చూడక , ఒపప్పె౯€ 

తా, వారినేనాగజములు గుజ్బపుగిట్టల తానం బై కెగినినదుమ్ముచే 
మూయంబడిన యాకసముతో నొరయునంతటి యౌన్నత్యములుగల నై దిగ్గజ 
ములతో మత్స రించి, భూమినంతయు( దాముమోయుచున్నవో యను 
నట్లుం డెను." 

“దమ.” “ధ్వజినీ వాహినీచమా8ః” అని యమరము, 

“విగాఢతం జే సి “గేచిత్లు నైకృ తాళ్ళహై విభ_క్యర్థాభిదా 
యకాః” అనునధర్భణుని మక యున నిట జేతవిభ క గర్ణయునం జేసీయను 
(ప్రయుక్త మయ్యెను. 

“ఇద్ధర.” “ద్విరు క్షంబగు వాల్లుపర౦బగున ప్ర డాచ్చిక ౦బగు దీర్ణం 
బునకు _వాస్యంబగు.” (తికంబుమోంది యసంయు క్ష వాల్లునకు ద్విత్వంబు 
బహుళంబుగానగు.” 'బొలవ్యాకరణయు. “చాహుళకము చే నూష్మశరేఫంటు 
లకు ద్విత్వ ౦బుగలుగ దు.” బాలవ్యాకరణ గుప్వార్థ (పకాళిక, 

“ఎ త్తికొని” ఎ త్తియనుదానిలోని యిత్వముత్వముగా మాజవచ్చును, 
లక్షణము, ణా పెనచికొని కూడుకొని యిడి కొని యనుళబ్దములల గృతుల. 
గూరుచు వేళం, గొనిశళబ్లపూర వర్ణం, బునకిత్యోత్వములు వచ్చు.” కవి 
సంశయ విచ్చేదము. 

అలంకారము, ఉత్చే్యక, అతి శయో 


మ త్తేభవిక్రీడితము. లక్షణము, ోనలువొందకా స, భ, రలొన 
మలొ;య వు లతో నంగూడి మత్తేభమిం, పలరారు౯క పదునాలు 
గావిరతిటే నానందరం గాధిపా,"” ఆనందరంగరాట్భంద ము. 
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వు. జవవద్ధోటక పాటిత వీతిర జళస్పం[ కాంతి చేనింకుసిం 

ధువులం(గమ్మణ నుర్వికిందివికి. దోశీడ్తొనించెదన్నాగముల్‌ 

నవనిర్యన్మదనిర్ధ కాభుమున శుంశడాశీకరోర్ల (ప్రవ 

ర్భ విధిం దానను జేసిసింధురము లన ఖ్యాతి గాం చెన్షరుల్‌ . 

రామాయణ భార తార్థములు సమము. జవవల్‌ ... ... సంక్రాం 
తి చేకొ-జవవత్‌ =వేగములతోంగూడిను ఘాో*టక = గుజ్జముల చేత, పాటిత = 
విలుగంగొట్టంబడిను వీతి = భూమియందలి రజః = పళాగముయొక్క, 
సం కాంతి చేకా=కూడిక చేత, ఇంకు=నీరుపట్టిపోయిన, నీంధువులకా = సము 
(దముల, ఆ కాశగం౦గను, [గుజ్జపుగిట్టల (తొక్కు_డుచేం బై కిలేచినదుము 2 
ఆకాశగంగయందును, సము దముననుబడుటచే నచ్చటి పల్లములుపూడి పోవు 
టచేశ, వానియందలి నీరింకి పోయెనని భావము. ]తేత్‌ =ఆరాజుయొక్క_ [రా 
దళరథునియొక్క భౌ. పా౦డురాజుయొక్క..] నాగముల్‌ = ఏను(గులు, 
(కమ్మఅక్రా = మరల తన, నిర్యత్‌ = ఉదయించిన, మదనిర్ధృర, సీను 
మునక్‌ = మదజల(పవావాముయొక.. సమావాముచేత, శుండా... విధిల్‌- 
కుండా = తొండములయందలి, శ్రీకర = జలకణములయొక్కా, ఉర్ధ్య 
(పవర్షవిధిక = ఎత్తుగా జిమ్ముట చేతను ఉరికి, దివికి = భూమికి 
నాకాశమునకును [కమ్మజుకా = మరల, తోడో౯ా = వెంటనే, నించెలా = 
నిండించెను; దాననుబేనీ = కాంబట్టియే, కరుల్‌ = ఏనుగులు నీంధుర 
ములు అక్‌ = అనెడి, (పఖ్యాతి౯, కశాంచెక్‌ = (పసిద్ధినిబొందినవి, 

తౌ. ఆరాజుయొక్క [రా. దశరభునియొక్క_. భా. పాండురాజు 

యొక్క] సేశలయందలి గుజ్జపు గిట్టల తాంకుచేలల్లిన దుమ్ము సము దము 
నను పెకినెగిసి యాకాశ గంగయందును బడి నీటినింకింప €౯గా నచ్చటి యేను 
గులు దనువుద జలము చే సము[దములన్సు వొండముల యందలి జలకణ 
ములు పెకి యల్లుటచే నాకాళగంగను జలపూర్ణ్మముగా6 జే సీనవి, కావుననే 
వానికి సింధురములను ేరుగల్లినది. 
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ల నిర్జర.” “ పవాహోనిర్భ రోయురః *” ఆని యమరము. 

“ శుండా.”” “శుండాతు బలవా స్తీ న్యాంమదిరా కరివా సయోః”” 
అని విశ్వము. 

“నీంధువులక “నింధుస్తు వారిధౌ, దేశేనదే గజమద్కే చాన 
ద్యాంతు త్ర యా మయం.” నానార్థ రత్నమాల. 

“దివికికా.”” “దోశ బ్రమునక దివియును, భూశ బ్దంబునకుభువియు”” 
తాతంభట్టు. 

(4 నిర్భ రౌమము.”” వృద్ధి సంధి - వృద్ధిరాద్రైచ్‌, “ పాణిని. 

“ నాగములు నిండించె” ననుటకు లకుణము. “స్థావరతిర్యక్స 
భృతుల, కీవెరవునం (గియలు దలంవ నేకవదనముల్‌, దేవమనుష్వాది 
క్రియ, భావింప(గ చేకవచన బహువచనంబౌ.”” కేతన, 

“బలవణ్‌ ...... హస ఆం: సిరిధువులకః” అతిశయో క్ష క్ట 
లంకారము, 

“ఉఊర్వికిక , దివికి, మదనిర్భ రౌఘుయునక్రా, శుండా కరోర్య్య 
(పపర్షవిధి౯ నించెకొ న య థాసంఖ్యాలంకారము,. 

“ళీ దాననుంబేసీ,.. ... కరుల్‌ .” నిరు క్ష్యలంకారను. లమీణము, 

““అధికయోగమువలన నన్యార్థభుటననామ ముల కై నను నిరు క్తి 
నానెసంగు.”” ఆంధ చంచాలోక ము. 


నీ గంభీర వేదిల $ తణలవీతంబు లే 
తనరారు భ్నదదం $ తానళములు, 
నారట్ట సీంధుగాం ? భారాదిభవములై. 
కొఆలు (శీవృతీకీ | సము. 
పదునాల్లుజాతులం $ | దిదశ కాంతేల మోజు 
పదనీజాతి సో భాగ్యవతులు, 
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కడునద్భుతము లైన $ కనకిరత్నాంళుక 

రూ 

చుదనాది సువస్సు $ సంపదలును, 

న్నీ నఖలదిగేశ భూప స $ మర్నితెంబు 

లగుచు నరణంబుగతి. దోన 4 యరుగుదేర? 

దను నరించుజయ శీలం $ గొనుచున తడు 

పురికి. జనుసాంపు వాగగో $ చరతం బజిల. 1 

రానాయణ భారతార్భములు నమమను. గంభీరవేవి లక్షణ 
లవ్షీతంబులై = గంభీర  వేదియను గజము యొక్క. లక ఇములతో 
గు రింపం దగిన, తనరారు భ[దదంతౌవళ్ల ములు = ఒప్పు చుండునటే 
యువి గ్ల జ 
భదజాతి గజములు, ఆరట్ట, సింధు, గాంధారాది భనములె = ఆర 
టా ది డేశములందు జనించీనవె, కొటలు = చెలశేయచున్న, “శ్రీనృత 
ఈక Qa 
కీ ఘుగేటకములు = శ్రీవృకకి యనెడి గుష్ణ యులు పదునాబ్లు జాతు 
లై = (బవ్మా; క్షత, వైశ్య, శూద్ర, వ్యావహారిక, గోరన్నక, 
శిల్చ్పక్క పంచావాణ, కుంభకార, తింతువాయ, మెరక, రజక్క వస్త 
చ్చేదక, ఇర్భకర, తిలఘాతక, లుభ్ధక , చండాల, మాతం౦ంగులను పదు 
ఇనినిడి జాతులలో. (బథమంబగు (చావ్మాణజాతియుం గడవగులు 
బక, చండాల, మాతంగ జాతులును దక్కాల దక్కిన పదునాల్టు జాతు 
థి 
లలో, (తిదళ కాంతల£ , మిజు = అప్ప్బరసల నతిశయించు, పద్మినీ 
జాతి సౌభాగ్యవతులు = పద్మినీజాతి నలు, కదడుక్‌ = మిక్కిలి, 


= 


అద్భుతము స = అశ్చర్యక రము లే స్క కనక Pesos 444 98 సంపదలును. 
(a మా bas 
కనక =బంగార్కు రత్న, అంశుక =రత్నిములు, వస్త ముల్కుచరివన=గందము, 


ఆడి = మొదలుగాగల, సుసస్తు = మం౦ంచిపనున్స లనెడి, సంపవలును = 
అలీ 


?3 


శ్వ ర్య ములును; కనక రత్నాంశుక=బంగారు జలతారుతో ' నేయంబడిన, 


(a 


వ త్య్వనులు మున్నగు రత్నములతో. గూర్చంబడిన యనియు నర్ధాంతరము 
ఇాప్పవచ్చును. అఖిల దిగ్గేశభూప = అన్ని దేశప్ట రాజులవేతు సమర్సి 
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'తంబులు, అగుచుక్‌ = ఇయ్వింబడిననగుచు, అరణ౦ంబులగతిక౯కా = వివాద 
కాలమునందు నధువుతోడల దండియిచ్చు వస్తువులవలె, తోన, అరుగు 
డేరా = తననోడ వచ్చుచుండగా, తేనుక్‌ = తన్ను, సరించు = కోరు, 
జయ;శ్రీలక = జయలక్షన్భలను, కొనుచుక్‌ = (గహించుచు, అత(డు= 
ఆ రాజు. (రా. దశరళుండు భా, పొండురాజు,] ఫురికిక్షా, చను, సొంఫు = 
పట్టణమునకువచ్చునట్ట య౦దము ; వాక్‌, అగోచరతక్రా, పరంగెక=వాచా 
మగోచరమై యొ ప్పెను, 

తా. నానావిధ భ[దజాతి గజములును _ బెక్కుచేశములల గల్నిన 
| గుజ్జయులున్కు రూసవతులగు పెక్కర్మడు వనితలును, స్వర్లాదినస్తు జాతీ యును 
| పలుదేళ వురాజు లియ్యంగా వానిం (గహించి జయలక్షీ తోడ? బురీకి, 
వచ్చునట్టి యావై భవము వాచామగోచరమై యొ ప్పెను. 

“౫౦ఫఖీర వేది,” లక్నణము, త్స సేదాచోణికస్రావా, నాం సస్య 
దళ నాదపి, ఆత్మానం యోనజానాతి, తస్య గంఖీర వేదెతా. *” మృగ 
చర్మ్మీయము. మజీయు, “చిరకాలే నయోవే త్తి, శిశకంపరిచితానపి, గం 
ఫీర వేది ర్విస్టే య, స్పగజోగజవేదిఖి;?” రాజఫు త్రీయయు, “యంతా ౫ం 
ఖర వేచిన” అని కాళిదాస [పయో౫ము. 

(శీన్ఫక కీఘాోటక ములు. ” లక్షణయు. “వత్షోభవాన ర చతువ్ల 
యించి కం౦ంరేభ వేద్యస్యచరోమ కూపం, (శీవ్ఫృక్ష కీనామ వాయస్సభర్తుః, 
ఫు శ్ర ప్రపౌత్రాభివినృద్ణయేస్యాత్‌ .” వహాయలీ లాపతి. 

“పద్మినీజాతి సెభాగ్యవతులు” లక్షణము. “భతి కమల నేతా 
చాసికాతుదరంధా | అవిరశకున యుశ్మా బారు కేశీ కృశాంగీ | మృదు 
వచన సుళీలాగీత వాద్యానుర కా | సకలతేను సువేషా పద్థినీపద్మగంధా 1” 
రతిమంజరి. 

“అరణంబుగతి.”” ఇది వారణళ బముయొక్క_ వై కృతము, “హేయ 
శతేస్తీ యాస్వాశంశ్యే ణతేతీహరణంి” గురు'బాల[పబోధిక. “యాత కాదితు 
యద్దేయం సుదాయో వారణంచతశత్‌ ,*” అని యమరము. 
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“ దంతావళ ములు, ” దంతశిఖాత్సంజ్ఞాయాం, కక్ష ద న్తవలోవా నీ గం 
సిద్ధాంత కౌముది. 

“తోనవచ్చు” ఇటం(బత్యయ మే శబ్దము నలె స్వతంత్రముగా నిలి 
చెను. తోడమాటాడదక్షునికి” ఇత్యాదులు పూర్వ (పయోగములు పెక్కులు 
౫ లవ్ర.* 

“భద దంకావళములు.” ఇట ముస రాజు రామన్న ఛ(ద్రశబ్దము 
నకు మంగళ మనియర్థము గావించి పట్టపు కేనుగులనెను గాని దంతావళ 
ములు అను బహువచన స్వారస్యముచే భదజాతి గజములనుటయే సమం 
జసము, “భదైైర్మ సే ర్భ_దమృ గ ర్భద మం్యదమృై రపి. రామా 
యణము, 

క, తేనహాండు సమాఖ్య జగం 
బున వెలయంగ నిట్లు సక లేభానాథుల నా 
త్మనిదేశవ ర్తనులు గా 
న వే | 
నొనరించె నితాంత వై భీ వూజ్జ స్రలుండగుచున్‌ 8 


రామాయణ. తేన, పాండు = శుభమైన, సమాఖ్య జ=కీ రీ, జన్న'౦బం 

న్‌ = లోకమున, వెలయక్రా = (ప్రకాశింపల్లా, నితౌంక, వైభవ = 
మిక్కిలి వై భనముతో, ఉజ్జ్వ్యలుండు, అగచుక్‌ = (పకాళించువాండగుచు, 
ఇట్లు, సకలభూనాధులక్‌ = ెజులనందటిను, ఆత్మ=తనయొక్క, నిదేశ = 
ఆజ్ఞలో, వర్తనులుగాక్‌ = అనుసరించు వారినింా, ఒనరించెకొ = 
వేసెను, 

తా. దశరథుడు రాజులనందణిను ద వయాజ్ఞాను వర్తులగు లాగున 
నొనర్భికొనెను, 

“పాండు.” వారిణః పాండురః పాండు” ఆని యవీరము. 

లః సమాఖ్య.” “యళః కీర్తి స్సమాఖ్యాచ” అని యమరము. 


1.] స వ్యాఖ్యాన ము, 71 


భారత, తన, పాండుసమాఖ్య = పాండురాజు అనునామము, జగం 
బునన్‌, వెలయన్‌, నితాంత వైభ వోస్ఞ వలుడు, అగుచు౯ = అత్యంత 
వె భవముతోం (బకాళించుచు, ఇట్లు, సకలభూనాథులన్‌, అత నిదేశ, 
న ర్గనులుగాక్‌ , ఒనరించెా = చేసెను. 

తౌ. పాండురాజు అనుతన నామమెల్లిడల వ్యాపింప్కా రాజు 

లంద. దనయాజ్ఞ లో నిడికొనియెను, 
“సమాఖ్య” “ఆఖ్యా హే అభిధానంద.” అని యమరము. 
సై ఇట్లు య కేష్టభోగంబుల (దివ ర్తిల్లుచు నొక్క_నా(డు తన 

మనంబున. 14 

భారత రామాయణార్సి ములు సమము, 


చ. (శమముడుగుం దనూజడిమ $ జాఅుంజలాచలలత్యు భేదన 
(ప్రమములెజుంగవచ్చు మది 1 గానంబడుంబర జా తిభీతికో 
పముల విచేష్టితంబులివి $ భావమునం దలపోయ,నన్నిచం 

దముల; (బియంబెయంచునర నాథుడు వేటకునుద్య తాత్తుండై " 

అవతారిక. వేంటటయందలి సుగుణము లీపద్యముపలన. టెల్పంబడు 

చున్న వి. 
రామాయణ భార క కములు సమము. (శమము, ఉడుగుక్‌ = 
ఆయాసము. తీటును. [నూనసశ్లేశ జనిత్మశ్రమ మేదేనుండిన వేంటవలన( 
గల్లిన సంతసము మూలమున నా[శమము వాయుననుట ] తనూజడిను, 
మానుక్షా ఆ శరీరమునందలి జడభాపము మానును. [| వేటటయొక వ్యాయా 
మవిశేషమగుట చే శరీరమునందలి జడత్వము మానుననుట.] చల్క అచల 
లక్ష్య భేదన క్రమము, ఎలుంగక్‌, వచ్చుక్‌ = కదలునట్టి వానినిం గదల 
నట్టి వానినీ గుజివెట్టి భేదించువిధము చెలియ వచ్చును పరజాతి, భీతి 
క్రోపముల 'విచేష్టితములు, మదిక్‌, కానంబడుకా = సజాతీయములు గాని 


72 | రాఘనపాండవీయము (ఆ. 


వానియొక్క భయమువలనను, గోపమునలనను గల్లినచర్యలు మనసున 
'చెలియవచ్చును, ఇవి, భావమునక్షా, తలపోయః" = ఇవీ ననసునందళ6 
పంగా అన్ని చందములక = అన్ని విగములచేతను, ప్రియం౦బె, 
అంచు౯ = (పియమేయనుచు నరనాగుడు = రాజు [53 దశర 
థు(డు. థా. పాండురాజు.] వేంటకుక౯, ఉ ద్య తాత్తుండై = వేంటాడు 
టకు (బయత్నించు నెన్నిక గలవాడు, 

తా వేంట్మశమము. వాఫ్రును జడత్నిమును మాన్నున్కు లక్యుఖేదన 
కాళలము నొసంగున్సు విజాతీయముల మొక్క, ఫీతికోపాదులు డౌల్పును, 
ఇట్లన్ని విధముల నుత్క్బాషస్ట్రమగుట చే నా రాజు వేంటటాడం దలంచినవా (డే, 

కాళిదానుండు వేంటనుగులించి యిపేచె ప్పెను, ““మేద చృేదకృళో 
దరం లఘుభవత్యు శ"న యోగ్యం సపుస్స తా నామసిలక్యు తే వికృతి 
మచ్చి త్రం భయ[కోధయో, ఉత్కం స్నణధన్ని నాంయ దిషవన్సిధ్య ని 
లకే చళే మిథ్యా హీ న్యసనంవద_3 మ్ఫ్భు॥ యామీ దృగ్పినోదఃకుతః,” అభి 
chy కాకుంతేలము. 

ఈ పద్యము నాల్లపపాదమున నను స్వారయతి, లకీణము, “భువి 
నను స్వారయతి బిందు సూర్బక ముగ తాకునిట నాల్డు చెల్లులటాండవ 
సహాయ, నాకు నిటనాల్లు చెల్లు కందరు జనక, మాకు నిట నాట్ల వెల్లు సం 
పదలరాజ.” అనంతుని ఛందము. టీని నే యప్పకవి బిందుయతి యనెను. 
ర్‌, అతిపినయాన్వితికుఎతియు 

ధృత మహిమా! దియునగుచు నతి! పీతితిరం 

గితమతు లై తను, గొలువ6౫( 

జతురమృగయు లేంగుజేరం $ జనియె న్వనికిన్‌, 16 
రామాయణ, అతివినయాన్విత = మిక్కిలి దంల కుంతి 


యుక = ఈపెలం దాల్చియుండు భటుల గలవాండును, ధృతిము 
హీనుకొ = ఛ్రైర్య మహిమన్సు అదియు = పర్గతమగు వాడును, 


1.] స వ్యా ఖ్యా న ము, 78 


పర్యతముతో  సాటియగువాండనుట. అగుచుక్‌ అతి (పీతి తరంగిత 
మతురై = మక్షుటమగు (ప్రీతి చేపరంపరితమైన మనస్సుగలవారై, చతు 
ర్‌ = సమర్ధులగు, మృగయులు = వేంటగాండ్క, తను౯కా = తన్ను, కొలు 
వంగల, ఏంగుదేరక్‌ = కొలుచుట కొజక వచ్చుచుండగా, ననికిక్‌, 
చనీయెకా = అడ వికి వెళ్ళను, 

తా. ఈటెలు మున్నగు నాయుధములు ధరించిన సైనికులం గల 
దళశరభుండు వేంట గారడు దనతో నచ్చుచుండ నడవి కరిగెను. 

“క్వ వి” గ సాసస్తుకుంతళ* అని యమరము, 

ఇట్లు, అతివిన యాన్వితకుంతి; యనునప్పుడు “కంతాః యేషాంసంతీ 
తీతి కంతినఃి అనుమతు బర్థక ముపె బహ్మువీహివచ్చెను. 

భారతి, అతివినయాన్విత్‌ = మిక్కిలి యడంకుపగల, కుంతియు, 

ధృతిమపి = ధైర్య యునకు స్థానమైన, మాదియున్కు నగుచుక్ల = నవ్వుచు, 
అతి పీతి తరంగితమతు లె, తేనుక్‌, కొలుపంగక్‌ = నేవించుచుండలూా, 
చతుర మృగయులు, ఏంపదేరకా =వచ్చుచుండంగా, వనికిక్‌ , చనియెలా= 
చెడ లెను. 

తా. కు౦తీమా దులు దన్ను గాలుచుచదుండ (గా మృగయులు 
దనతో వచ్చుచుండగా బాండురాజడవికి వేటకై యేంగెను, 

“క్రంతియు,”” “మ్మా దియును;” ఇటనివి దీర్ధి౦ంతములు -గామికీ 
సూ(తము. “దిరాణాం (వాస్వస్యాత్‌ ” ఆంధిశబ్ద చింతామణి. 

“ఏంగుదేర౯ా )” “తే తేరులు తెచ్చునకగు.” చబాలవ్యాక రణము, 
వ. ఇట్లు చనిచని వివిధమృగంబులకా వేటాడుచుందిటి(గి. 17 


రామాయణ భారతార్థములు సమము, 


క, నలకొనియె వేంటతమి న 
బృలియుండు శిశిర నగ రుచిర $ పరిసర మహినుం 
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గల తమస తీర సికతా 
విలననములు జెందమునకు 4 విందొనరింపకా, 18 


రామాయణ... ఆబ్బ లియు(డు ఇ బలవంగుండగు నాదశరథు(డు 


శిశిరనగ,..... మహీమకా- శిశిరనగ = చల్లని చెట్టచేత, రుచిర = అం 
దమగు, పరిసర = (పాంతభూములయొక్క_, మహిమక , కల = మాహో 
త్మ్య్యముగల, తమస తీర = తేమసానదియొక్కొ. గట్టున [ఇది సాధ్య సమా 
సము] సీకతావిలసనములు = ఇసుకదిబ్బల యొప్పిదములు, "డెందము 
నక = మనస్సునకు, _వింవొనరింపక్‌ = సంతోషము గల్లింపంలా, 
వేటటళమియందుక = వేంటటయందలి యుత్సావామునందు, జెలకొని 
యెక్‌ = స్థీరుడాయెను, 

తౌ. ధశరథుండు చల్లని చెట్లచే నందమగు (పాంత (పదేశము 
గల తమసా తీరమున వేంటటయం దుత్చాహముతో నుండెను. 

“పరిసర” “పర్యంతభూః పరిసరః.” అని యమరము. 

“సిక తా” గసికతా వాలు కాయా౦చ నెక లేప్వా మయా౦త నే” 
అని విశ్వము, 


భారత, అబ్బ లియుండు = పాండురాజు, శిశిరనగ = హిమనత్స్చ 
ర్యతముయొక్క, రుచిర, పరిసర మహీక్‌ = (పాంతభూములయందు, 
మం౦గల తను = మిక్కిలి శుభములగు, సతీరసికతా విలసనములు = భార్య 
లయొక్క, రనీకత్వముచేం గల్లు విలాసములు, డెందమునక్షుక్‌ , విందు, 
ఒనరింపకా = క ల్లింపలా, వేంటటరమికా, నెలకొనియెక్‌ ఇ స్థరు 
డాయొను, 


తా. పాండురాజు హీమాలయ [పాంఠత భూములయందు. దనథార్య 
లర సీకత్య విలాసములు దనకు వేడ్కనిచ్చుచుండ గా వేంటటయందా 
స కు(డయియుం డెను. 


1,] స వ్యాఖ్యా న ము. 75 


“నగ” “ఆగే నగశ్చ భుజగే నాభౌ భూరువా భూధరే” 
నో రత్నమాల, 
ఉ. హారిమృగ వ్యన వ్యవిపీ$తాద రుండాధరణీత లేశు. డ 
ధ్యార చిత. శమాకలితు. స్ట డై క డుమెన్చెసురాపగాజలా 
సారసమాగమార్ష్హతమ $ సారససారససార సౌరభో 
దీరణ కారణంబు న తిశధిర సమిారకిశోరవారము౯! 19 


రానాయణ,.-_ హోరి = హారములుగలవా(డున్కు [ఇది భిన్న 


పదము. ] మృగవ్య... ఆదరుండు - మృగవ్య = వేేటయందలి, నవ్య = నూ 
తనముగా, విహిత = చేయంబడిన, అదరుండు = (పీతిగలవాండు, ఆధర 
ణీతలేశుండు = దశరభు(డు, అధ్య... ఆకలితు(_ై-అధ్య = మార్గమందలి, 
ఆరచిత = చేయంబడిన (శ్రమ = ఆయాసముతో, ఆకలితుండై = కూడిన 
వాడ, [వేటాడుట చేం గల్గిన (శమచే నలసీనవాండై యని భావము. ] 
సురాపగా. ... కారణంబు = నసురాపగా జలాసార = గంగానదీ (పవావా 
ముతో, సమ = సాటిదగు, ఆగమార్హ = శుతిస్మృతులవలన (గేస్టమగు, 
[పురాణ (పసిద్ధమగునద నుట యాతా యోగ్యమనియు నర లతరము 
చెప్పవచ్చును. తమసారస = తమసానదీ జలమునందలి, సారస = తామ 
రలయొక్క_, సార = (ోోక్టములగు, సౌరభ = వాసనలయొక్క_, ఊదీ 
రణ వ్యాపన మునక్సు కారణం౦బు = హేతువైన. అతి .. వారముల్‌ . ఆతి 
ధీర = మిక్కిలి దట్టమయిన, సమిరకిశోర = మందమారుతముయొక్క_, 
వారముక్‌ = సమావామున్కు కడు౯ , మెచ్చె౯ = చక్కగా మెచ్చు 
కొనెను. 


i 


తా. దళరథు. డిట్లు వేంటాడి యలసినవా.డై గంగానదీ (పవా 
వాముతో సొటిదగు తమసానదియ౦దలి తామరల వాసనతో వచ్చు 
ముందహీరుతము తౌయోన (శమాపనోదన నుగుట చే దానినెంతయు మెచు షి 
థొ నను. 


ఇ. రాఘవసాండవీయము [౪: 


“మృగన్య,” “ఆచోదనం న్ఫృుగన్యం స్యాదాఖేటో మృగయా 
స్లే)యాం.” అని యమరము. 

“స్పరాపగా”” “అపాంసమావాః, ఆపః, శతేకగచ్చరీ త్యాపశా” 
అని వ్యుత్చ త్తి, 

“ఆసార,” “ధారా సంపాత ఆసారణి” అని యమరము. 

““రమసతీర” సమాసమధ్యమునవాస్వము వచ్చుటకు లక్షణము 
“అననునీ లింగ శబ్దంబు (హాస్వమునస్క మాసమధ్యంబునను రంగమనుజ 
విభుని, కీ ర్రివారజటా జూట సంకీర్ణ దివ్య, గంగజలముల మితిమోజు గరి 
మననం.” ఆనందరంగరాట్నృంద ము. 

“రాక సుధాం శుమండలము శృంగార వై మధము, 

ఇట౭ దమ సారస  యనుటచే శక్యేయును సారస సౌరభయను 
టచే సౌగంధ్యమును, కినోరయనుట చే మా౦వ్య మును చెల్ప(బడియెను, 

(పవావహామున( దామరిలున్న లాగున వర్షంచుట కవి సమయ 
సిద్ధము, 

భారత.___హారి = మనోవారమైన, మృగన్య, నన్య విహిత, ఆద 

తుండు = (ఫీతిగలవాండు. ఆధరణ తలేశుండు = పాండురాజు, అధ్య, ఆర 
చిక్క (శమ, ఆకలితుడై = కూడినవాండ్రై. సురాపగా జలాసార = 
(సవావాములయందు, సమాగమ = పరస్పర సాంగత్యమునక్ష, అర్హతమ= 
మిక్కిలి తగిన సారస = బెస్టరు పతములుగల [('సమాగమార్శ తము, సారస?” 
అనునది సారసశబ్ద విశేషణము.) సారస = తౌమరలయొక్కు, సార, 
సౌరభ, ఉఊవీరణ, కారణంబు = హేతు వై న, అతిధథీర, సమిరకికోర, 
వారము జసమూవా మును, కొడుకా =మిక్కి_లి, మెచ్చెక్‌ =మెచ్చుకొ నను. 

శౌ, పాండురాజు వేంటాడి యలనీనవాయడై యచ్చటి తామరల 


ఛాసనలతోంగూడిన చల్లని వీల్ల గాలుల చే నపగతశము(డె యావాతసోత కు 
అను మెచ్చుకొ నెను. 


1.] స వ్యాఖ్యా న ము. "7 


“సారస సారసి “అధథసారసం!। పటే శైవాతు ఖగే చం.” అని 
నానా. రత్నమాల, 
సీ, పుడమిజేండీరీతిం. $ గడ: గిణెందముమృగ 
వ్యాపార ఖేలన $ మభిలమీంపం, 
గానలో. దారు మృగంబుల కై వడిం 
గె కొనియసమా స్త్రఫక ర్మక లనం 
Q wD క 
దననుచొక్క_పురాణశమునిదంపతులు దము 
కంబులు చేర నెశయ్యంబు మోజు, 
ననిచినం ద్శత్పియశతి నయుండ వారితి 
'కారుణ్యు! చై పూని ఫ కలశమంబు, 
x మగ్నముగం జేయు చప్పుడు $ భుగ్నాహృదయుః 
డగుచు వినిగితశ రవి శేకషాభిహతిని 
(డెళ్ళనేసె నాఘనులసద్ద షీ నియతి 
౧౧ రం కా. 
(బుంగం గవల సారంగశబుద్ధి. జిని. 20 
రామాయణ, పుడమిండు = దశరధుండు, ఈరీతిన్‌ =-ఈ లాగున, 
పూర్యో క్ష (పకారముగాననుట. కడంగి = (ప్రయత్నించి, 'డెందము = 
మనస్సు, మృగన్య = వేంటటయంవు,ు అఆపారఖేలనము = అధికవిహారము, 
అభిలషింపక్‌ = కోరగా, కానలోకొా = అడవిలో, [ఇదికాననళబ్దము 
ను౦డి, వర్షలోపమునలన6 గిన వెక్ళృత రూపము. |] తారు = సంచరించు, 
లం ౧ a 
మృగంబులకె,వడిక, కెకొని = మృగములశై వేగము బూని, అసమ = 
సాటిలేని అ స్తకరగాకలనక = బాణ పయోగముచే, తనరుచుక్‌ =ఒప్పుచు, 
[ఈ పదము చప్పుడువిని, యనుదానితో నన్వయించును.] ఒక్క పురాణము 
నిదంపతున్థు = ఒక ్క-వృస్ధ ముని దంపతులు తమకుక , అం౦బులు = నీళ్లు, 
'తేరళా = తెచ్చుటకు, నెయ్యంబు = స్నేవాముు. ఫు త్త స్నేవామనుట. 


1 రాఘువసాండవీయము [e: 


ct An?) 6 i గీ సగ 

మ్ఫుగవ్య. ఆచో్ళోదనం నృుగవ్యం స్యాదా ఖేటో మృగయా 
స్టిరియాం౦,.” అని యమరము, 

“మరాపగా” “అపాంసమూవాః, ఆస$. శతేశగచ్చతీ త్యాపగా” 
అని వ్యుర్చ త్తి. 

“ఆసార,” “ధారా సంపాత ఆసారణి*+ అని యమరము. 

“తమసతీర” సమాసమధ్యమునవాస్వము వచ్చుటకు లక్షణము 
“అగ్వనునీ 9లింగ శబ౦ంబు నాస్యమునస, మాసమధ్య౦బునను రంగమనుజ 

జాజి యి న 
విభుని , కీ ర్రివారజటా జూట సంకీర్ణ దిన, గ౦గజలముల మిత్తిమోజు గరి 
మనన 6౫.” * ఆన౦ందరంగరాట్బంద ము. 


“రాక సుధాం శుమండలము శృంగార నె వధ ము, 
ఇట దమ సారస యనుటచే నైత్య మును, సారస సౌరభయను 
టచే సౌగంధ్యమును, కినోరయనుట చే మాంద్య మును చెల్చంబడియెను, 
(వవావామున( దామరలున్న లాగున వర్షించుట కవి సమయ 
అద 
నుం 
బారత..__హారి = మనోహర మైన, మృగన్న, నవ్య విహిత, ఆద 
రుండు = (సీతిగలవాండు. ఆధరణీ తలేశుండు = పాండురాజు, అధ్య, ఆర 
చిక్క శ్రమ, ఆకలితు.డై = కూడెనవాండ్రే సురాపగాా జలాసార్‌ = 
(పవావహములయం౦దు, సమాగమ = పరస్పర సాంగత్యమునక్షు, అర్హాతమ= 
మిక్కిలి తగిన సారస = బెగ్గురు పతులుగల [“సమాగమార్హతమ, సారస” 
అనునది సారసళబ్ద విశేషణము.) సారస = తామరలయొక్కా, సార, 
సౌరభ, ఉఊదీరణ, కారణంబు = హేతువైన, అతిధీర, సమిరకికోర, 
చార ముక =సమూవామును, క డుక్ల =మిక్కి_లి, మెచ్చెక =మెచ్చుకిె నిను, 
తౌ, పాండురాజు వేంటాడి యలనీనవాలడె యచ [తి తామరల 
వాసనలతోంగూడిన చల్లని పీల్ల గాలుల చే నపగతశ్రముడె యావాఠసోతకు 
సూ 
అను మెచ్చుకొ నెను. 


1.) సవ్యాఖ్యాన ము. గ్గ 


“సారస సారసో “అభసారసం! పదే వాకు ఖగే చం్యదే.” అని 
నానార్గ రత్నమాల, 
¢ ' 
సీ, పుడమి ఆజండీరీతిం స్ట గడ: గిజెందముమృగ 
వ్యాపార ఖేలన $ మభిలమింపం, 
గానలో. దారు మృఫగంబులకై వడిం 
Qe 
7 కొనియసమా స్త్రశీకర్భక లనం 
a తి శే 
దనగుచొక్క_పురాణశమునిదంపతులు దమ 
కోంబులుచేర నెశయ్యంబు మోజు, 
ననిచిన+ ద త్పియశేత నయుండ వారిత 
'కారుణ్యుం ఎ పూని  కోలశనముంబు, 
గీ. మగ్నముగంజేయు చప్పుడు $ భుగ్న హృదయు. 
డగుచు వినిశితశరవి శేశపాభి హతిని 
(డెళ్ల నేసె నాఘనులసద్ద నీ నియతి 
aa) ARAL) 
(బుంగ చగేవల MO 20 
రామాయణ. పుడమిఆండు = దశరఘుండు, ఈరీతిన్‌ =ఈ లాగున, 
పూర్వోక్త (పకారముగాననుట. కడం = (ప్రయత్నించి, డెందము = 
మనస్సు, మృగస్య = వేేటయంవ్కు అపారఖేలనము = అధికవిహారము, 
అభిలపింప౯ = కోరగా, కానలోకా = అడవిలో, [ఇదికాననళ బ్దము 
నుండి, వర్గలోపమునలనం ?ల్లీన వెళ్ళత రూపము. |] తారు = సంచరించు, 
మృగ౦బుల క్రైవడిక్‌ , కైకొని = మృగములశే వేగముల బూని, అసమ = 
సాటిలేని అ స్తృకర్శకలనక్‌ = వాణ్యపయోగముచే తనరుచుక్‌ =ఒప్పుచు, 
[-ఈ పదము చప్పుడువిని, యనుదానితో నన్వయించునుం] ఒక్క ప్రురాణము 
నిదంపతుర్థు = ఒక ్క-వృస్థ ముని దంపతులు తేమకుక, అంబులు = నీళ్లు, 
'తేర౯ = తెచ్చుటకు నెయ్యంబు = 'న్నేవాము. ఫు త్తి న్నేవామనుట. 


78 రాఘవపాండవీయము [e. 


మీిఆ౯ = అ తిశయింపయగా, అనిచిన =అ౦ప౯గా, తత్పి]యతనయుం౦డు= 
ఆదంపతులకుం (బీతిప్యాతుండగు కుమారుడు, అవారిత్య శారుణ్యు(డై 
పూని = అడ్డ గింపంబడని దయగలవా. డె యా కార్యమునక్షుం బూని, 
(మిక్కిలి కనికరముతో నీరు చెచ్చుటకుం బూని యినిభావము.] కలశము, 
అంబు నిమగ్నముగక్‌ జ జలకుండిక నీటిలోమునుంగునట్టు, చేయు, చప్పుడు= 
చేయునట్టి శబ్దము, [కుండనీటిలో ముంచునప్పటి ధ్వనియనుట.] భుగ్న 
వాదయు(డగుచుకా = కుటిల హృదయు(డగుచు, విని=ఆలకించి, లసత్‌, 
దృష్టి = (పకాశళించెడి చూపు, అంకర్ల ఎస్తియగు 'ానమనుట. నియతిక = 
విధిచేత, (బుంగక = నశింపలగా, శేవల సారంగ బుస్భింజే స = ఏనుంగయే 
యను బుద్ధి చే, ఆఘనుక౯ = ఆగొప్పవానిి = యుగికుమారుననుట. శిత్‌ = 
వాండియైన శరవిశేష = శజ్బఘాతియను బాణ విశేషముయొక్క , అభి 
వాతిక = (వేటు చేత, _తెక్గ్ళక్‌, ఏసెక్‌ = చానంగొ రును. 

తా. దశరథుడు వేటయం చాస కృండగుచు నడవిలో సంచరించు 
మృగముల పై బాణ్బప్రయోగము నేయుచుండె, అప్పుడచ్చటి నృగ్వాముని 
దంపతులువచ్చియాండి వారు దమక్షునీరుంటేరం దమకుమారు నంపలా 
నత డు తనచేతికలశము నీటముంపంగా నప్పటిశ్య్వమువిని యది యేనుంగు 
నీరు దావు చప్పుడని తలంచి దశరభుండు మవైవదుర్ని పాక మున శ్వ భాతి 
యను చాణముచే నాముని కుమారు చేసెను. 

“పుడమి” జడ్‌ పృథివీ కబ్బక ద్భవము, “సములు గొనములు 
కులము కొలన్నుగు, బృందంబు బింద౦బు పృథివిపుడమి.” సర్వలక్కణసార 
సంగవాము. 


“డెందము.”” *ఎదయన జడెందం౦ంబనలూా, మదియన6గా నడంద 
నంగమజి యుల్లమునా, హృదయమునకు నివియెసంగును, విదితంబుగ 


నావ్యాయములు,”” ఆంధ నామస౦గవాము. 
“అపార ఖేలనము,.” ఇటద్వితీయార్థమునం (బథమ. తస్యాః 
(పథమాచజడపదానాంస్యాత్‌ ” ఆం(ధళశబ్దచింతామణి, 
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“పురాణమువి దంపతులు.” ప్రురాణపరఠనపత్న ఫురాతనచిరం 
ఈనాజ” అనియు, “దంపతీజంపతీ భార్యాపతీ జాయాపతీచతౌ,” అనియు 
నమరము. 

“దంపతులు” “దంపతీ, జంపతీ, జాయాపతీ, జూయాళబ్దస్య 
జంభావో దంభావళ్చవాని పాత్య తే.” వరరుచివా ర్థికయు, 

“భుగ్నవృదయు.డు.”* ఆవిద్ధంకుటిలం భుగ్నంవేల్లి తంవ| క 
మిత్యపి.”” అని యమరము, 

“నియతి.” చైనం డిస్టంథాగ భేయం భాగ్యం గ్రీనియతిర్విధిః”” 
యమర ము. 

“వల సార౦గబుద్ధింజే సీ” ఇట “కేవల యను పదము నిర్ల 
యార్థ మున వచ్చుటచే నఫుంసకలింగ మైనను మకారాంతావ్యయమైన 
నగును. “ నిర్హీ తే కేవలమితి (తిలింగం త్వేక కృత్స్న్నయోః ”” అని యమ 
రము. 

“ సారంగ.” సజాతీయైస్సవా అరం అత్యర్థంగచ్భతీతి సారంగ 
అని వ్యుర్పత్తి. 

“సార 4 అంగి సవర్ణ దీర్చ సంధి కావలనీ యుండినను 
“శకంధ్వాదిషు పరరూపంగావ్యాం ” అనుచొప్పునల బరరూప సంధి 
ను 

““కానలోందారు”---ఇట6 గొందజు'తారు అనునది యలఘురేఫ 
మనియు, శ్లేషార్థ సంభుటనమున కై శేఫద్యయమేళనము చేసెననియు నఖి 
(పాయ త యిచ్చటి తారు లఘురేఫమేయగును. ఆలఘురేప 
మునకు. దిరోహితమని యగ్గ ము “గాని సంచరించునని యర్థము కాదు. 

భారత. పుడమిెట(డు = పాండురాజు, ఈరీలిక , కడంగి=పూనిం 
మునిదంపత్తులు, డెందము = మనస్సు, మృగ = మృగ దంపతుల రౌణక ్క., 
వ్యాపార = రతివ్యాపారమువంటి, ఖేలన = విహారమును ఆభిలపి౦పక్ర, 
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కానలోక్‌, తారు = తౌమ్కు మృగంబులకైనడిక = మృగముల రీత్రిని, 
క కొని = (గ్రహించి, మృగరూపధారులై యనుట. తేమక౦బులు, తేరా: 
తమిఫుట్టలా, నెయ్యంబు, మోజిక్‌ = అతిశ(ుంపలా, అసమాస్త్ర 
కర్మకలనక్‌ = మన థ వ్యాపారమునందలియాస చే, [అసమ్క సరికాని, 
అనయగాబే సీయగు, పం౦ంచబాణుండనుట.] తినరు = ఒప్పుచున్న, చొక్క 
పురాణ = మంచి యనురాగము, ననిచినక్షా = పసవింపయా, మిక్కిలి 
యనురోగము గల్లంగా నని భావము. తెత్పింయగిన ఆవిహారయునందలి 
(నీతి చేఠనే, ఉండక = ర్రింపలా, వారిత కారుణ్య = అడ్డు పెట్ట 
బడిన దయగలవాండ, దయాగూన్యు౧డై యనుట. నూని, కలళమంబు=శాం 
తము, నిమగ్నముగకా, చేయుచుక్‌ = నశింపంజేయుచు, భుగ్నవృాదయు. 
డగుచు౯ , సద్దృృష్టి = మంచి చూపు, నియతిక్‌ , (బు౦0౫క్‌, శేవల 
సారంగ, బుద్ధింజేనీ, జింక యే యనుబుగ్ధి చేత్‌, వినిశిత = మిక్కలి వాడి 
మైన శరవికేషాఖి వాతిని _ఆనునులక్‌ = ఆగొప్పవారిన్సి (తెళ్గ్షక్రా, 
ఏెను= వేసెను. 
తా, పాండురాజు వేటటాడుచు నాయడవిని మృగ ములలాగున రతి [కీడ 
నేయందలంచి మునిదంపతు లు మృగఘాసధారులె వివారించుచుండ, ైవ 
గతి విపీకమగుటచే నావిషయ మెజుంగక కేవల మృగములేయని 
తలంచి వార్నిపై బాణ పయో? యు చేశాను. 

“మృగ దంపతులు.” “మృగీద. మృగశ్చమృగా” ఏక శేవనవ్య త్తి, 
ఇట కీ 


ణా 
ప లి 00 ని 
ఫు క్‌ యాం.” పాణిని, 


లింగశ బ్దయు చేరుట చే. బు౦లింగ శ స్దముమా(త్రే ము శేపించినది, 


ళ(4 


ర్త 


“వాక్క_ప్రురాణ” “క ర్మ ధ'రయమున మువర్శ యునకోం బు౦ఫుల 
గును.” చాలవ్యాక రణము, 
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సారంగ” “అధథచాతశే'। భృంగేకరంగ మాతంగే సార ంగళ్ళబలే 
(తిషు.” "నానాగ్గరత్నమాల, 


వ. ఇ క్షేసినన్‌. 23 


క. వాలంపతాశనకు ధృతి 
(వీలగ హా! తాత యనుచు $ వెలువడు తన్న 
రా కలా పమునకు నాజన 
పాలకులో త్తంసుగుండె గ్ర భగ్గున గలలగాన్‌ . 22 


రామాయణ భార తార్థములు సమము, వాలుజవాడియస్క 

అంప తాంకునకుకా = బౌణములు తగులుట చే, [ఇట దృతీయార్థయున 
పసి...) ధృతి = ధైర్యము, (వీలణగ౯ా = వెడలగా హా తౌత్మ 
అనుచు, నెలువడు = నోటినుండి. వెలువడుచున్న, తన్న్మర్ల్యా లాపము. 
లకుకా = ఆమనుజునిమాటల6 బోలుమాటలకు, ఆజనపాలకులో త్తంను వ 
ఆరాజశేస్థుని, [రా. దశరథుని. ఫా. పాండురాజుయొక్క_.] గుండె ఇ 
గుండియ, భగ్గున, కల గెస్‌ = భగ్గుమని కలత సెందెను. 

తా. వా(డిబాణముల తౌయున “హాతాతి యని వెలువడిన మర్యాలాష 
ముల విన్న రాజుయొక్కొ_ [రా. దశరథుని, భా, పాండుంాజుయొక ్క.. ] 
గుం డెకలంగను, 

తాతళబ్ద మాంధమునం బితామహుండను నర వచ్చినను సంస్క, 
తమున దండి యని య మగుము న్నది: 

“అంపతాంకు.”” అమ్ము + తాంకు. “కాండొకచో సమాసంబు 
లందు నోోమ్వాదికను మ్వాదుల ముపర్షి ౦బులు పజ్యగ్గక ౦బులగు.” బాలవ్యా 
కరణము. 
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సే 


శ ఆధరణీపాలు(డు తమ 
సాధునియతికొమరు నేడు $ సమసెనె యిట్లా 
హో ! ధాత వాత యని శ్రర 
బాధంగలయంగయగను వారి $ పజ్జకు( జనిమె౯. 283 


రానూయణ, ఆధర ణీపాలు(డు = ఆదశరగుడు, తేమసాధునిక్‌ = 
తమ సానదిలో, యతికొమరుశేడు = మునిఫుత్తు) నేండ్లు, ఆయువనుట, 
[ఏండనుట యిటజా త్యేక వచనము. ] ఇట్లు, సమసెనే = ఈ లాగున 
నళించెనే ఆహా ధాత్యవాంత = (బవ్మాయొక్కాచైదము, అను శర 
బాధ౯, కలలోలును బాణము గుచ్చి కొనుటవలనం ౫బిన బాధవలన6 
గలంత సెందుచుండయగా, వారిపజ్జకుళ = తమసాజల సమీపమునకు, 
చనియె౯ా = వెళ్లను, 

తా. ముని బాలునకు దమసానదిగట్టున నే నేటితో చాయువునిండెం 
గదా! ఆహా | (బవ్మాచైచమని చింతించుచు బాణఛాధచేం గలంతపడు 
'నా'బాలునిజాడ దళరథుండు నీటి చెంతకు వెళ్లను, 

“వాంతి యాంతధాతువగుట చే. దీని కృదంత గూపమునందలి 
తకారము బిందుసంయుత ముగ నే యుండును, “తబ్బర్ష కంబు చేయ్చాదుల 
కను” బాలవ్యాకరణము. 

“ధుని.” గతటినీ| హాదినీధునీ.”” అని యమరము. 

“ప “పక్వారి.' అనుదానివికృతి. “ప 
పళ్చాత్‌.” వై కృతిదీపిక. 

“సఏండ్సు ఇట నర్ధానుస్వారమువచ్చుటకు ; “సచమూ(చేండు 
లరణ్యవాస ముని” ననిసోమయా జి [పయోగము. 

భారత. తమసాధునియతిి కొమరు = తమయొక్క లెసె సన భాగ్య 
వైభవము చేయడు ఇట్లు, సమసెనే = నేండీలాగున నశించెనుగదా, ఆహా 


1.] స వ్యాఖ్యా న ము. 88 


ధాక వాత అని శరచాధక౯ా, కలంగలను ఆధరణీపాలుండు = 
పాండురాజు, వారిప్మాకోక = ఆమునిదంపతుల సమిపమునకు, చనియెక్‌ = 


పోయెను. 


తా. మునిద౦పతులు నేడు దమభాగ్యవెభవ మీలాగుననాయెను 


గదాయని చింతించుచు బొణబాధచేం గలంతసెందుచుండం. బాండురాజా 
“వారిని సమిపీ౦ చెనుం 
క చనితన్మ్నుఖమున. దద్వ 


_రృనవీధ మంతయునువిని ధశరారమణుండు ద 

త్రను థర వేదనం (గమ్మతి 

—ని స 

తనుం బొదవిన యట్లతి వ్యశధావిహ్వలు( డై. 24 


రామాయణ భ్రాంతులు సమము. ధరారమణు.ండు=రాజు 


రా. దశరథుడు. భా. పాండురాజు, | చని, తేన్ఫుఖమునక్రా = వానిమాట 
నేత్ర లేక, వాఠకిమాట చేత, తద్య ర్లనవిధమంతయును, విని=ఆచకిత్రమం౦ంతయు 


 నాలకించి తత్‌ ,తనుశర, చేదన=శ రీరమున బాణము పచ్చికొనుటవల నలల్లిన 
శాధ, క్రమ్మశి, తిరిగ, తనుక, పొదవికయట్లు = తన్ను (గుచ్చిన లాగున 


"అరతిష్యధా = మిక్కిలి బాధ, వివ్యాలుండే = అశ కండె. 


తా, ఆరాజు తన్ముఖమున నాచరి తమువిని కాణము(గుచ్చికొనుట చేం 


శబ్దిన యావేదన తిరిగి తననుం జెందిన లాగున బాధ చెందినవాం డె, 


“వ్యధా, ” దీనిశేతజనులు భయపడుదురు లేక గలింకురు కాంబట్టి 


'.వ్యధయని బాధకపే పెరుగ స్రైను, “విధ్యంతే అనయేతివ్యధా. వ్యధభయనల 


క పు రనాకా దాదా 


| నయోః” సరు చాలప్రబోధిక. 
“వివ్యల. స విక్షబో వివ్యాలః” అని యమరము, 


క్ర వనుర గని కర మరయక 
బూనితింగా క్తి యెడల: 4 బొసంగునె వెయేయం 


రికీ రాఘవపాండవీయము [ల 


గానము కాలనియమగతి 
తోనావేట మునియుగము * (దుంగించె: దుదిన్‌. 25 


రామాయణ. ఇది దశరధుని వాక్యము. ఏనుం౦ంగు, అని = గజా 
మని, కరము, అరయక = మిక్కాలి విచారింపక, పూనితి, కాక ౫ ఇడా 
యకార్య మాచరింప(బూనితి ధాని, ఇట్టె రెడ్‌ = ఇట్టిస్థానముల౦దు, 
ఇట్టి యా[శమ్మ ప దేశములందనుట. ఏయక, పొాసంగునె = బాణము వేయం 
దగునా, యు క్తముకాదనుట. ఇది కాకుస్వరము. కానమె = లేలియమా, 
కాలనియమగతితోకా = విధి (ేరణతోంగూడి, “లలాట లేఖానపునల, 
(పయాతి. ” అని న్యాయము.) నావేంట, మునియుగముకొ = బుషి కుమా 
రుని యాయువును, తుదిక = కడన, (దుంగించెక్‌ = నళింప(జేసెను, 


తా. గజమని తలంచి 'చక్కొ_౯గా నారయరక యిక యకార్యము 
నాచరింపం బూగితినిగాని ముది య్మాశమ ( పాంఠమగుట చే నిటలల 
జంతువు లన్యబాధాక రయులు “గావు. కాంబట్టివాని సంవారింప6 గూడవసనుట'. 
జెలియనా? నా యీవేంట మునికుమారుని యాయువు నంత మందించుటతో 
నంతమందెనుగదా ? 

“ఏనుంగని” (వాస్వమగుట చే నిటనర్దిబిందు పూర్ణ బిందువులు రెండు 
నగును. “'వాస్వాత్చూస్ట్రోవీభ వేత్‌ "ఆం! ధళ్చ చింతామణి. ““ఏనుంగు 
“నకి. పె నే్యానుంగు లిరుగడరా( బురగిఘుల( (గాలంగల దె అని 
సోమయాజి [పయోగి౦చెను. 


TIS జా 59 (ty _ వాడ 
ఎయర్‌. పూనే సి “re బొన కె. లొం డనటన్న, 


పలుకులందు మొడల6 గలుగుని, టి నాని సస రములు 

లబ ర ఖీ ? 
నిలుచు వలనీనప్రుడు నీరజాక్క అని యప్పకవివెవ్పిన చొప్పుననట్టవాని నిలో 
వాల్గోపమున సి రూపఫమువచ్చెను. Cb, సరిలిపష అచు మృగముల శ యు? 
నని నన్నయ యజాదిగా6 (బమయోగించెను' 


మే స వ్యాఖ్యా న ము, 8 త్‌ 


భారత, ఇది పాండురాజు వాక్యము. ఏనుకొ = నేనును కని ౫ 
చూచియు, (పత్యశముగాంజూచియు ననుట,కరముు ఆరయక =చక్క్ళాంగా 
శిచారింపక్క కనికరము, అరయక = దయలేకయనియు నస్థాంతరము* 
లేక కరము = చేయి అరయక = సంకోచింపక. అనియు జెప్పవచ్చును. 
ఫూనితిణాక, ఇట్టియెడ౯ = ఇట్టె (కీడా సమయములయందు, నీయకొ 
పొసంగునె = తగునా కానమెకాలు, అని = అడవిలోని సాధారణ మృగ 
ములు అని యమగతితోక౯ా = యముని పేరణ చే (గూడిన, నావేంట, ముని 
యుగము = మునులజంటను, తుదికా, (బుంగించెకా = నశింపంజే సెను, 


శా, దయాహీనుండ నె యిట్టి యకార్యము 'చెలియమిండే నీతినిగాకం 
ఇట్లు రత్యాస కలకు భ౦గముగబ్సింపరాదనుట చెలియనా ? అడవియందలి 
మృగ ములని తలంచి యముని పేరణ చె నా వేట యీదం౦ంపతుల( జంపెను. 

వనుక --ఇచ్చటి సముచ్చయముచే, ఫీసాది సవావాసముచే విస్థాండ 
నగు వాయట్టివాండు ననుట సూచితము. 

ఏనుకొ + కనికరము, ఇటయూర్ల విందువువచ్చుటకు; “పరుషాూ 
గదుత (పకృతి కాస్సరళాస్సు్య స్తక్టుుతండ. బిందుస్సా్యత్‌” ఆంధశబ్ద 
చింతాను ణి, 

“ముశాలు “మెగమనయగమెక మనంగను, మృగమునకు నఖిఖ్యలయ్యె” 
ఆంయధనామశేషము. 

“మెకాలు.” ఇటమకారలోపము దదాది వాల్లునకో దీర్భ మువచ్చుట 
కున్యు “వికృతౌక్యచిస్చలోపో మోర్టీర్భ శ్చాత ఆవిమస్యభ వేళ్‌. ఆంధ 
శబ్దచింతామణి. 


“యుగ “యుగం యుగ్భకృశాదిషు.” అని యమరము, 


వ. అని చింతించుచుండన్‌. 26 


శ6 రాఘవపాంవీడయము (ఆం 


చ. ఘనశరవేదన ల్బలియం $ గా వనకుంభిని (వాలియన్నయ 


మ్రునియుగళంబుదొ (టువడశముంచితి నాతలిదం[డులన్మ హో: 
ఘనది; నింకేనున న్నెణయ( $ గాననికన్ను లవారి కలం 
దనర(దదం| ఘీ చేర్పుననుశధార్థికుంండాయన న్నవవక్రుం డై - 
రామాయణ. మన, శరవేదనల్‌ = గొప్పపగు బాణములు నాటం. 


టనే గల్లి నభాధలు, బలియంగాకొ = అఆతిశయింపంగా, వనకుంఫినిక్‌ = 
జలకుండిక పె (వాలియున్న = పడియున్న, అమ్మునియు = అముని లోల 
కండును గళంబు = క౦ఠమ్కు తొటువడ౯ా = రాలుపడలా, ఇది 
మొదలు మునిఛ్రాలకుని మాటలు. నెజయక్‌ = మిక్కి-లి, కానని కన్నుల' 
వారిక్‌ = దృస్టి వీహీనులగువారిని పృగ్ధులల్‌ = ముసలివారిని, చాతిలి 
దండులక్రా = నా జననీ జనకుల, మహా అఘ, నదికొ ము౦చితిక్‌ = 
అధిక దుఃఖనునెడి నదియందు, ము౦చితికా, ఇంకక, ఏకా), మనల =ఇంక 
"నేను జీవింపను, ధార్మికుండా = జి ధర్మాతుడా,. విల్ణగలవాండా 
యనియు( చెప్పవచ్చును. తేనరక్‌ = ఒప్పా, ననుక్స్‌, ఠదంఘిక్ర =వారి. 
పాదములను గుణించి చేర్పు = చేర్చుముు అన్‌ = ఆనలూనేే వినమ. 
వస్త్ర (కై = వంచిన తలగలవాలడ్రై ముందటి పద్యముతో నన్నయము. 

తౌ. అమునికుమారుండు బాణబాథ యెక్కు_డు కాంగా జలకుండిక పెం 
బడి యెలుంగురాలువడ కన్నులు గానని ముదుసళుల నాతలిదర్యడుల దుఃఖ. 
నునెడి నదిలో ముంచితిన. ఇంకౌనే జీవింపను. ఓధర్మాత్ముండా నన్ను వారి! 
చెంతక్‌ (6 జేర్చుమనలా దళరభుండు దలనంచినవాణన, 


“ వనకుంభినిక .” “వనేసలిలకాన నే.” అని యమరము, 


“ కుంఖిని ' కుంఫిశగ ము యొక్క రూపాంతర మే ' కంఫిని. కుంభిశ 

i కళళ n మ ఆ | 

మునకు, ఉదన్యకుంఫీరథ శాతక్రుంభజాః అని చైపధ (సృమోగము: 
గలదు 


1.] స వ్యాఖ్యానము Bt 


“తలిదం డులక్రా,” ఇటద్వం౦ద్వములోని పరుషములకు గసడదవా 
'జేళము, “స్యుర్భిన్నా జేవతస్మాల్యే వినాద్యంద్యం హాశేర్శుతే.” అధర్వణ 


కారికానలి, 


“ముంచితి నాతలిదర్యడులక౯ .” ఇటనకారలోపమునక్కు “భూతా 
ఇత్వ విశష్టయోర్నివు వర్లి నరికి యో? (పయోగవికల్చోప్యా య. 
ఏలనివ wy ఫ్రీ కంలో అహోబలపండి తీయము, 
“ధర్మాత్ముండా, ” విలుగలవాణాయను నగరమును విలుండుటకిటి 
య @ య లు 
చేంళయాచేయందగినదనుట న్యంగ్యము. కాళిదాసు(డున్కు “ఆ ర్మ తాణాయ 
వళ్ళ స్తంక(సవార్తుమనాగసి.” అనియే చెప్పియున్నాండు. 
బారత, ఘనశర వేదనల్‌ , బలియలాక, వనకుంభినిక్రా = అరణ్య 
భూమియందు, (వాలియున్న, అ మ్మునియుగళ౦బు = ఆమునిద౦పతులుు, 
ఆమహాత్ములను, 


తొటటుపడక = తీడంబబడంలగా ఆ తలిదండులక్‌. 

[ఇన్బట, తిలివర్మడ్రులననుట పూజావాచకొము.] మహా, అననదిక్‌, నెతి 

యం7ా౯ =పూర్ణముశా, ము౦చితిక, ఇంకేమనక్‌ = ఇంక నేమి చెప్పు 
టు _ కనీ 

దును అని, కెన్నులక్‌, a షృద్ధుల౯ , తేనరక్‌ = క స్నైరువృద్ధి 

పొందుచుండ (గా, తిదర్యఘి చెర్పునను ఇ వారి పాదముల చెంతను, ధార్మి 

కండు, ఆయన = పాండురాజు, న్మమవ కండె = తిలవ౦ంచినవా.(డే. 
YY ఓ. 


తొ. చాణవేదనచే నడవినింబడియుండి తడంబడుచున్న యాముని 
దంపతులనుజాచ్చి వీరిని గొప్పదుఃఖమనెడి నదిలో (దోనితినిగడా |! ఇం 
శేమిసేయుదునని దుఃఖించుచు వారి సమిపమున కే6గి న్యమవదను + 


““కృంఖిని” గారి లాకుంఫినీతమా-”” అని యమరము, 
“శ్థదం ఘీ చేర్పునను. ఇదిమ్మిశ సమాసము. మ సంస్కృత వె వెకృళశ బ్లెర్మి 


(శసమాసస్ఫ యేవవిడ్లేయః.” అంధశబ్దచింతామణి, 


88 రాఘవపాండవీయము [ఆ 


“ధార్మకండాయన నమవస్త్ర యడై.” ధర్మమెణిగినవాండయ్యు నిట్టి 
యకార్య మాచరించినందులకు లజ్ఞచేతను, అధర్మములో దిగుటనలని 
ళత్రిచేరను, దుష్ట్రళిషణ శిష్టరత్‌ణములు స్వధర్శములయి యుండ వానిని 
శేడుటవలని దుఃఖముచేతను దలవంచెశని కవియాశయము. 

క, విని యతేనిం దనవై నిడు 

కొనియేంగినియమికిం దగని $ ఘూరారి యొన 

ర్చినవాండ షోకు దండ్యు(డ 

నని తను చదెలుపుచును చారి + కప్పన సేసెన్‌. 28 

రామాయణ. విని = వానిమాట లాలకించి, అతేనిక = ఆముని 
కుమారుని తనక్‌ ఇడికొని = తనపైన బెప్టెకొని, మో(చికొనియనుట. 
ఏంగి = వెళ్లి, నియమికిక , తగని = మునికిందగన్సి మునీశ్యరులవిషయ మున6 
జేయరానిదనుట. ఘోర, ఆర్ష్‌ని = పీడన, జఒనర్చినవాండలా = చేసీ 
నాండను మోకు, దండ్యుండను = మీచే దంకింపలగగిననాండను. [ఇట 
చృతీయార్థ మునప్థి..] అని, వారికిక తను తెలుపుచును = తౌనిక్టై 
చా(డని తెలుప్రచు, అప్పనచేసెక్‌ = అభాలునర్చించెను. 

తా. మునికుమారునిమాటలువిని దశరముంలడా వొలున? మోంచికొని వెళి 
యావృద్ధ దంపతులయొద్ద క రిగి, తాను మహాసరాథము చేసినలాగు శం జెప్పి, 
తానిట్టివాండనుట యెజింగించి వారికాబాలు నర్చించెను. 


భారత, వినియత్క, నిందన=మిక్కిలి నియతేమిన నింద, 
a 


సుక 
వ. 
కా wd గ్‌ా mee or Bo 5 


» 


శుండుటకుC దగనట్టి, షమింపవీలు గాని యనుట. నోరా 5, మోకుకా, ఒన 


ర్పెనా:డ౯్‌, దండ్యు (డ్రా, అని డొనుక్‌, 'తెలుప్రుచును, వారికి అ 
చేగాకా = తన్నర్పించెను. 


న 


ప్ప 


© =) టి ల శ 
తా, స్టీరముగ నిలిచినట్లై నింద తనపెనిడికొని దశరగుంు “మోకు 


ను కంస a జ వ్‌ 
శ్షమింప వీలుగానట్టి గొప్పణాధ చేసీనాండ”నని తన్ను వారి కర్సించెను, 


శే. స న్యాఖ్యా న ము. 89 


శీ. చేసి మనుజేశ్వరుండు త $ చ్భాసనమున 
నాత శశర సముత్పాటన $ మాచరించెం 
దానంబట్టి, (పాణంబు లెం $ తయు. జలింప 
ననుతతో (గా గ్రి కోర్వక శీ యతినరుండు. 29 


రామాయగా, చేసీ = ఆబాలునర్చించి, మను బేశ్వరుండు = దళ 
రభుండు, తచా ఇ్రసనమునక్‌ = వారి యాజ్ఞ చే ఆత శరస ముత్సాటనముక్రా 
'ఆచరించెక =గన'బాణమును దినీవై చెను చానా = ఆకారణమున, పట్టి 
గపాణ౦బుల్‌ = కుమారు (పాణముల్కు ఎంతయుక్‌, చలింపక=పోయగ్కా 
'అసుతేత = కుమారుండులేకండుట చే నైన, ఉ(గ = ఘోరమైన ఆర్షికిక్‌ = 
జ్ఞాధక్రు, ఓర్వక = తౌళంజాలక, యతివరుండు = ముని_కేష్టుండు* 
ముందటిప వ్యముతో నన్వయము. 


నా. వారియాజ్ఞ చె నాపొలుల శరీరమున (గుచ్చికొనిన తనభాణ 
మును దీసీవేయంగా నే యాతిండు మృతినందెను. అంత నాఫ్టుతశోకము 
నోర్వంజూలక యతి శేస్లుండు. 
© 


భారత, చేసి, మను చేశ్వరుండు = పాండురాజు, తచ్చాసనమునకొ 
'ఆత్మశరసముత్పాటనము, ఆచరించెల్‌ = చెగెను, దానంబట్టి = దానివలన 
(పాణంబుల్‌ , ఎంతయుకా, వలింపకా=తొ[టునడలగా, అసు [పాణముల 
యొకు, తతి = వి స్ఫృతమైన, ఉగ, ఆ గ్లికిల్రా ఓర్వక, యతివరుండు = 
'ఆమృగదంపతుల లోని ఫురుషుండు. 
తా, పాండురాజు నన్నర్సించి వారి యాజ్ఞ చొప్పున దనబాణయు 
ఖు 
వీసీవేయం గా దానిచె( (బాణములు వ్యొటునడలా నా వాధకోర్వ్యలేక 
యా మ్మ ములలో బురుషు(డు. 


కకాస్రన) నిదేశశ్ళాసనంకసః,” అని యమరము, 


వక్ర నాఘవపాండవీయము [ఆ 


గ, కాంతతోడం గూడం $ గాన నిట్టటు చన 

'లేనియాయవస్థం $ బూనియున్న 

మాకుమూరు[ పాపుం 1 బో కార్చె నేడు | 
'' దైనప్రాఢిమహిమ + భానుకులుండ. 80 

రామాయణ. ఖౌనుకులు.డ =సూర్యవంళ ఫు రా*యిన దశర నుండగా, 
నీదైన (పౌఢథిమహిమజనీచాతుర్యమహిమ, పోకా ర్బెనను (కియకు(గ కర్తం. 
కాంఠతోడక్రాకూడ౯కా=భార్యతోయాడ, కానక = చూడ(జాలన్కు ఇక్టు, 
అటుచనలేని, యవస్థక_ ; పూనియున్న = (గుసతిన ముప నిటునటు గదలలేని 
దగావార కాప సను, పూనియున్న, మాకుమారు (పాఫుకా = మాక్షుమారు. 
చాశయన్క నెండు, పోకార్చెను = ఈదినను పోంగొల్చను, 

తా, దళశరథఘండా! (గుష్తేతనముచే నిటునటు గొదలచేని యీవార్డ 

+ కావస్థనున్న మాకు నీచాణచాతుర్యమహిమ కుమారుని యూ్యశయ మును 
నళింపంటజే సెను. 

భారత. హిమ భానుకులుడు=చందవంశ మునం. జనించిన పాండు 
రాజ్యా కానక = అడవియందు, కాంగిరోడకా, కూడళా, ఇటు 
ఆటు. చనలేని యీోయనస్థాక్‌, పూనియున్న = ర త్యాస క్షలయియున్న. 
మాకు, మార్ముపొాప్రు = మన్మథ సౌఖ్యమును, నీ 
నామము, పో కార్చెను = వోంయెల్రైను. 


w= meg Ae. ఒన్‌ ద ఖ్‌ 
షో (చౌఖామ=ని C05 సా 
తా. ఓ పాండురాజా ఈ యడవియంను రత్యాస సలయియున్న 
బటి 
మాకు నీబాణ చాతుర్యము రతి సాఖ్య భంగ కారియయెము 
అలంకారము. వ్యాజనింప, లక్షణము. “నిందచే నందవిస్ఫూ ద్ర 
అజో 
నెగడెనేన్సి వ్యాజనిందయనంగ6 బఖ్యాతి*క్కు, శేమియక వలెవిధిని 


ముస్నేక శిరము, నలియ6జేనిన వారుననపలయుగా+క.”” ఆంధ (చందా 
లేక ము, 


1.] న వ్యాఖ్యా న ము. 9, 


ఆ. ఎందు వేట రారొ? $ యితరు లేమననుతో 
దారసంగసుఖము శ దప్పగదోచి 
తక్‌ ట ! వాండురాదడ + యశ మెన్న వైతతి 
(కూరదశ 5 భశ $ కులమురోయ., 31 


రామాయణ. అత్మికూర, మిక్కిలి కూరుండా, దశరసేళ = దళ: 
రథుండా, బరులు = నీయట్ట్‌ నారన్యులు, వేంటరారొ = వేట శకెవచ్చు 
లు a 
చుండుటలేదా ? ఏమనా = ఏమి చెప్పవచ్చును) సుత, ఉదారత = గొప్ప, 
దగు, సం~=వేరికచేం గలిన, సుఖము తీప్పగదోచితివి = తప్పులాగునం 
(దోచితివి, అకట =అయ్యో, కులము, రోయ్‌ =నీకులము రోత చెందులాగున, . 
పాండుర = త్నెనయిన, అజయశము = అజమహారాజుయొక్కు కీర్తిని, 


ఎన్న వైతీవి = రలంపనె తివిగా |! 
రా రా 


తా, దశరనా | నిస్నెమవంగలను ? రాజులెందటు వేంటకు వచ్చుట. 
లేదు. వారెల నీవలె నటు సంహరించుచున్నారా ! అయ్యో! నీజనకుండగు . 
య ౧m 
నజమహారాజుయొక్కా కీ రినియాడం దలంపవెతివిగా | 
భారత, పాండురాజ్క, సంబ్యు. ఇతరులు, ఎందుకొ, వేటరారె =. 
వేటాడ వచ్చుట లేదా, ఏమనసుతోకా, దారసంగసుఖము = భార్యతోం 
గూడుట వలనిసుఖమును, కప్పయదోచితివి, అకట, (కూరదశః = (కార్య, 
చే ర్ఫీశకులము = రగాకులయొక్క_ కులము రోయక్‌ = గోంతసెం. 


దయగా యశము ఎన్న వైతివి = తలంపైతివి. 
€.... షై 


తా. పాండురాజూ! వెంంజు వేటాడుటకు వచ్చుట లేదు. వాశెల్లరు. - 
నీవ లెనొరులకు భార్యా సంగను[ుమును బోయగొట్టు చున్నవాశె! అతి రఘుల 
సమూవ్యామురోయ నీచేనీన యూ (కూరత్విమున యశముగూడ6 దలంయకుంటి. 
వికదా ! (కీర్తి నశించుననియుం దలంపలేదుగదాయని ఫావము. ) 


“2 రాఘవపాండవీయము [e. 


“మనసుతో”. ఊదంబలుకమికి; ఒగివాలంతేంబు లొక కొన్ని 
“-ఎయూందుచోట6 దేల్చిపలుకంగ వచ్చును 'దెల్లముగను.”” కవిసంశళయ 
- శుచ్చేదము. 
“పాండురాజ యశము” ఇట రామాయ ణార్భమున “రాజీ” యని 
శాలవ్యముగనుు భార తార్థ మున “రాజి అని దంత్యముగను నున్నది, 


“వ, అని యము నిశ సరుండు. 82 


..గీ, నిజశేరీర మె టట్లయాశనృపుని మేను 
నాత్మజాయాసమాగమం $ బై నయపుడ 
(ప్రాణములు వాయునట్లుగా $ బరమశోక 
వశత శవియించి మృతి నొండె $ ననితతోడ, 32 


శూరుడు, పూర్వపుం బద్యమునంద లిమునీశ్వరుండనునదిక ర, 
“నిజశరీరము ఎట్టు, అట్ల = ఆలాగున, ఆన్ఫఫునిమేను = ఆ దశరనుని శరీ 
రమ్ము ఆత్మజ ఇ కుమారుని వలని ఆయాసము = సంకటము అగమం 

ఖు అయిన యపుడ=వచ్చినప్పుడే, (పాణములు పాయునట్లు గాక =(పాణ 
ములు పోవులాగున, సరమ కోక నశతక=మిక్కి_లి వ్వసనమునకు నశమగుట చే 
.శవియించి = శాపమువెట్టి, పనితతోడక౯ =భార్యతో, మృతికృాఒంచె౯= 
మరణించెను, 
తౌ, తనవలెంబుతాం యాసముగల్లినప్టుడే మురణించును గాక యని 
.'చశరభుని శపించి యాముని ఖభార్యతోడ మరణించెను. 
భారత. నిజశరీరము ఎట్టు, అట్ల, ఆన్ఫప్పునిమేను = అపాండురాజు 
. శరీరము, ఆక్క... సమాగమ౦బు, ఆత్మ=తనయొక్క్కా, జాయా=భార్యతో, 
'సమాగమ౦బు= చేరిక వఐనయఫుడ, (పాణములు, పాయునట్టుగాక్రా, పరమ 
కోక వళలిక్‌, శపియించి = శాపముపెట్టి, వనితతోడ౯ా = ఖార్యతో, 
-ఎమృృుతినందెక 


1.] సవ్యాఖ్యానము, 98: 


తా. తనవలె భార్యాసంగమ మయినచో వెంటనే మరణించు లాగున. 
నాముని పౌండురాజును ళపించి తనభార్యతోడ మరణించెను. 


మ. యతియెం తే(దన యార్డి జేడ్వడిన వాగ డై యాత్ర జా యాసమా ' 
గత మైనప్పుడ మేను'బాయునుని యకల్క_న్నన్ను శాపించెసం . 
తతి లేకుండడి-ఏో(దదాశమిగులం $ డాంబోవుకెశ్లునియుక్‌' 
ధృతిమైనోర్వంగవచ్చునామదికిం జింఠతింపంగనం వెన్ను చున్‌. 


రామాయణ. యతి, ఎంతేకా, తనయార్తి౯ొ = కుమారునివలని.. 
దుఃఖమే, చేడ్వడినవా.డై= చేటుపొందినవా. డ్రై, ఆత్మజ ఆయాసమ్ము , 
ఆగతమైనపష్పుడ, మేనుల్రా పాయుము అని, కుమారుని మూలమున సంక, 
టముదయించి నప్రుడేమరణిం పుమస్క అల్క_౯€ ,నన్నుక్షా, శాపీంవె౯ా, కోప.. 
మున నన్ను శవీంవెను. సంతతి లేకుండె డిచో౯ = సంతానము లేనప్పుడు, 
తదాశ =అసంతౌనము నందలియ పేక, మిగులక్‌, కాకా =పూర్ణముకాయగా, 
సంతానము కనిన చోననుట. నాముదికిక్‌, చింతింపకొ, కళకొ, తౌకా = 
తౌను, చేననుట్క పోవుట = మృతివెందుట. ఎమ్లేనియు౯, ధృతిమైక్‌ = 
ఛ్రైర్యముతో, ఓర్వంగవచ్చుకా, అంచు, ఎన్నచుకొ = తీలంచుచు. 
శా. సంతతిబేవని చింతించునాకు సంతతి గల్లీనచో నావలమరణము. 
చెందులాగున మునియిచ్చిన శాపమున కోర్యవచ్చును. అప్పుడు '్రైర్యయుతో 
మరణము పొందవచ్చునని చింతించుచు. 
“యతియెంతకేక””  ఏనిలోనియితే (మునకు “అపిళబ్దార్థ స్యేతఖ?' 
అం(ధళబ్ద చింతామణి. 
“ధృతిమై౯” సహోగ్గ మున మెయిమైలగు.”” (పౌఢవ్యాక రణము, 
భారత. యతి, ఎంతేలా, తనయా ర్డీ చే = తనవాధ చే, వేడ్వడీన 
వాయె, ఆత్మ. జాయా, సమాగరమైనప్పుడ = భార్యతో గూడినప్పుడే,. 
మేను పొయుమ్కు అని అలుక, నన్నుక్కొ శావించెల్‌ = శపి౦చెన్సు.. 


“ కుత్త రాఘువపాండవీయము [౪. 


: సంకతి లేకండెడిచో౯ా = సంతానము లేనప్పుడు, తదాశక్‌ = ఆ సమాగ 
మాపేత చ్చే తా్రా, పోవుట = మరణించుట్క మిగుల, మదికికా, చింతిం 
“వంగా = తలంపలా, ఎక్లేనియు౯, థృతిమైక్‌, ఓర్వంగ వచ్చునా జా 
సంతానము లేనప్పుడు భార్యాసంగమమున మరణము గట్టుశేయని యోర్వ 
వచ్చునా అంచు, ఎన్నుుచుక ఇతల(చుచు, 
తా. భార్యా సమాగమముగబ్షంగ నే మరణించు లాగున మునిశపి౦ వెను 
"గదా ! సంతానము లేనప్రుడాశాపమునకు భయపడి యూరక్షండ వచ్చునా 
యని చింతించుచు, 
“జాయా” జాయతే _స్యాంపతి పుతహాపేణేతి జాయా. 
5 జన్నీ పాదుర్భావే.”” అని గురుబాల (పబోధిక, 
క జనవతి దాన న తివ్యధ 
మనన్కు_డై యిట్టి దయ్యె $f మగ్సుచరితవా 
'సన యిశనేమని నిజపురి 
కిని జనియెగననుచు నాత్భశకిల్సి షశంకన్‌ , త్‌ 


"రామాయణ, జనపతి = దశరథుడు తాల = తౌను, అనతివ్వథ 
"మనస్కుడై = అధికముగాని దుఃఖముగల మనస్సుగలవా. డై, [సంకోతి 
' కల్లనున్నది కదా యనుసంతేసముచే మునికాపము నలని భీతిత్యివవాండై 

౧ ౧ రా 
యని భావము, ] మర్‌, నుచరితివాసన = నాయొక్క పూర్వ జన్ముకృత 
' సుకృత సంస్కారము, ఇట్టిదయ్యె౯ = ఈలాగున నయ్యెను, [పూర్వజన్మ 
' సుకృత పరిపాకమే యీలాగున శాపయూపమయ్యెు నని భౌవము. ] ఇంకేమి 
ఆని = ఇంకవిచారింప నేలయని, నిజప్రరికిక = అయోధ్యకు, చని = వెడలి, 
ఎదకొ = మననుశ౦దు ననుచు = చిగుర్చునట్టి, ఆత్మకిల్చిష శంకక్‌ = 
. తనపాపభీతిచేత._ లేక; ఇంకక్లా, చేలా, మని = ధన్యుండనై, నిజఫురికిన్‌, 
చనియెదననుచుకా = అయోధ్యకు ప్టెనననుచు, అత్మకిల్చిష శంకొక్‌, 
* అనియు నరము చెప్పనచ్చును. 
ళు 


1.] స వ్యా ఖా న ము; 95 
తా, దళరథుండు దనపూర్వ జన్మనుకృత పరిపాక మే యీలాగున శాప 
చూపముణా నయ్యెనని సంతోషించుచు నయోధ్యకువెళ్లి తానాచరించినది 
మునిబాలక హీంసారూపమగున కార్యమగుటం చాపభ్ళీతిగలవాంటడై. 
దశరధథు(డు మునిశాపమునకుసంతోషి౦చెననుటక్యు “ళాపోప్యదృష్ట 
'తనయానన పద కోశ, సాను గహోభ గవతా మయిపాతితోయం! కృష్యాం 
దవాన్న పికిలకీతి మింధథనీప్సో, ర్చీజ్ఞపరోవాజననీం దవానఃకరోతి.”” అని 
'కువలయానందమున విషమాల౦ంకారోడావారణమున6 జెప్పంబడి యున్న ది. 


“అనతివ్యధి”” నశారము వచ్చుటకు లక్షణము, “[పతిషేధా కారో 
_త్తర గతళ భాద్యచ్చులవి నకారములగున్యా (శితులకుం బంక జచేతుడ, 
నతిదూరుండనంగ నతండనాద్యంతుండనక్‌ అనంతుని ఛందము. 
“మనస్కుడై” “ఉరఃపభృతిభ్యః కప్‌.” పాణిని. 
భారత. జనపత్రి = పాండురాజు, దాన్‌ = ఆయెన్నిక చేత, అతి 


వ్యధ మనస్కు_లడై = మిక్కిలి దుశఖముగల మనస్సుగలవాల డ్రై మత్సు 
చరిత వాసన, ఇట్టిదయ్యె౯ = నాసుకృత సంస్కారము తుదకీలాగున 
నయ్యె(గా, నిజఫురికిక్ల = వా _స్టీనకు, ఇంకక, ఏమనిచనియెదడొ = ఏలా 
.గునం బోవుదున్కు అనుచుక , ఆత్మకిల్చిష్క్య శంకక్‌ = సందేవాముచే, 


తా, నాసుకృత పరిపాక మిలాగున నయ్యెనుగదా! ఇంక నేనేమని 
వా స్తినక రుగుదు నని తనయకార్యా చరణము నలనిపాపభీతి గలవాండై. 
క, గణనాతీతము లగుగో 

గణములు వేదండ ఘోటీక సోముములు౯ా 

మణులు ధనధాన్యములు (బా 

హ్మణులకు దానంబు చృీసా $ నాతడు మజియున్‌,. 86 
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రామాయణ భార తార్థములు నమము. గణనాతీశములగు జూ 
"లెక్కకు మిక్కూుటములగు గోగణములు = పశుసమావాములు, వేదం౦డు 
ఘాోటక, సోమములుక్‌ = ఏనుంగలయొక్కయు, గుజ్బయల యొక్కయు: 
సమూవాములు మణులు = రత్నములు, ధనధాన్యములుక = (బొవ్నాణు 
లకుకొా ఆతండు = రాజు, [ర. దశరథుడు భా. పాండురాజు.) దానమూ 
చేసేలా మలియు౯, 
తౌ, ఆరాజు, [రా. దశరథుడు; భా, పాండురాజు.] లెక్క_లేని” 
యాలమం౦దలు గుజ్జములు "నేనుంగులు రత్నములు ధనధాన్యములును (టావ్మా 
ణులకు దానమునేసెను, 
“పాటక,” *ఘా*ట కేవీతి తురగ తురంగాళ్వ తురంగమాః” అని? 
యనురము. 


న్నీ, తనకు గలభూషణాది సద్య స్తుజాల 
మ(గజాయ _త్తముగంబేసి ఫ$ యంచితనయ 
బలలసద్వ 'రనలవనీశసలిని జూడ 
లవి థి 
జాల నని వారితో దయా శయత మేటజయ, 87 


రానూయణ. తేనకుక్రా, కల, భూవణాది సద్వస్తుజాలము = మంచి: 
స్తువుల సమాసహము, అజాయ ర్రముగక్రా, చేసీ = (బావా ణాధీనము 
వేసీ దానముచేసీ యనుట. అంచిత = ఒస్పీదమైన, నయ = నీతి చేతను, 
బల = పరాకమము చేతను, లసత్‌ “= (పకాశించుచుస్న. వర్తనలు = 
నడవడికలు, అనివారిత్‌ = అడ్డ గింపంబడని, ఉదయ = అభ్యుదయము 
యొక్క, ఆశ్రయతేక్‌ = ఆశయించుట చే, “చూడక = చూడా, 
అవనీస్థ లిక = భూమం౦డలమున్క, బాలకా = మిక్కిలి మెజియక్‌ "= మెళి. 
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తా. తనకుంగల భూవణాదులు (బావ్మణులకు దానముచేసి నీతి 
బలము లడ్డగింపరాని యభ్యుదయముల కా(శయమగుట చే భూమండలమం 
తయు( (బకాశింపలా, 


భారత. తనకుకొ కల, భూవణాది సద్యస్తుజాలము, అగజాయ త్‌ 
ముగక్‌, చేని=అన్నయగు ధృతరాష్ట్ర) నధీవయుగావించి, ఆంచి = అనివీ, 
లసత్‌ వర్తనల౯ా = (పకాశించుచున్న నడవడిక గలవారిని, తనయబలలక్‌ ఆ 
కుంతీమా(దులనుు, వనీస్థలిని = అడవియందు, చూడకా, చాలనని = చూడ 
శేరనని, వారితో = ఆ కుంతీమ్మాదులతో, నయా[శయత, మెణయక్రా ఆ 


_పకాశళశింపయగా, 


తౌ, తనకుంగల భూషణాదులు ధృత రాష్ట్రు న కర్చించి మంచినడ 
వడికలుగల తనభార్యల నడవిలోనునిచికొని చూడంజూలవని వయాశళువై.. 


గీ మనవియు 5 తెజం సమో గక నినదడవి 
నపయ చేటిక? మనకరి 4 నగరమునకు 


నరుగుండని వెదముదుసళ్లు ఫ నను(గులాడ 
వెరవరుల్‌ గనికరముతోం $ బెరసి కొలువ. 38 


రామాయణ, నునవి = విజ్ఞాపనము, ఉ క తెతింగు = మాటలాడు 
విధయ్కు యు fతెఆంయగు = ఉఆపాయనుయొక్క.విధము అనియు నర్థ్‌మా 
ఇొప్పపచ్చును. మోకనినద = మోకు దెలిసినదిమే, మవక్షుకా, అశవికొ, నవయ 

Uw 
చేటిక-మనమడవిలో చేలకస్టపడవలయును, అరివగ రమునకుక శ | గువెన 
a 
దశరభునిసటణమునక్కుు అరుగుండని = వెళుండని, పెనముముసళు = అను. 
క oh గా 
గులుక, ఆడక = పెస్టలగు కలంలో మి(తులును జెప్పంగా, అరులు = 
శతురాజ్ఞులు వెరవ్రు కని = ఆయుపాయును దెలిసిక్షొని, కరముతోకా= 
కాన్మ-తో, సెరసి = వ్యావీంచి, కొలుపక్‌ = సేవింపలా, 
7 
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"తౌ, పృచ్దులు మిత్రులు శతు రాజులలాంచోీమినేలయడ విని స్ట్రపడ 
వలయును? శతువగు దశర ఘుని పట్టణమున కరుగుండని యాడ శతు 
రాజులు కాన్మ_లతోడనచ్చి గశరొఘుం గొలుచు చుండ ౮గా. | 

ఈ యగ ఘు కేవలము స హెగ్గసంఘటనమున్నక్త "తెచ్చికాని నదియే 
శాని యిందు6 గథాంశగున కించుక యు సంబంధము లేదు, 

“కరముల “భాగ భేయకి కదోబలిగి అని యమరము, 

భారత. మన వియు క్రి తెజుంగు = మనయెడబాటువిధము, శాప 
(కమమనుట. మోక నినదియ, ఆడవికా, నవయనేటికి = మీరేల యడవిని 
గష్టపడవల యును, మనక రినగర మునకుక = నారు నాపట్టణమునకు, అరు 
గుండు, అడ౯ా = అన్చట, వెరసరులు= సమర్థులు బుదుసళ్లు, అను(గులు= 
చెలులు, కనిక రమతోకా = దయతో, పెరఫ్కి కొలుపకా, అనిపెద౯ా 


పం సెదను, 


ల nm FY GE Fp ల క య జ 
తా, మనకు బ్సిన పాప కారణము మోనెోంగినదియిక డా ! వృథగా 
నాతో మిరడవిచేల కష్రపడనలయిసు. కరివగర మునకు బొండు. అటసమ 
a 
రలు మ చెలులు మియుుంగొలుచు సు మిన్యసన మును బోంగొటు 
ల 


se మిము డదు 
ళళ hase » హై నఖ క మ్‌ జం క NY క శ 
ఆడః ప ఆజ! గం v1 ప AE అ ఆనె మాంధభాపా 
భూషణ నుననిదె (గామ్యమని SNS Ns బ్ర వేడ రణరంగ గమన 
మేడ” మున్నగు (ప్రయోగము లుంముట పత సద సాధు వే యగును. 
క, మానవతులార పాతిన 


త్వోనుగకిలా శాండీ దినరి శ యపేనై ఫుణ్య 
వూ 


శ్రనెరయ నాత్మిన్నామా 
జ్యానుభ వను పుళసకియజి.  నావళి మెచ్చన్‌, 39 


రావూయణ. మానవ, తులా రహీితే = మనుష్యులలో సాటిలేని, 


సత = బలముయొక్కు అనుగతి౯ = చేరికతో, శాంతికా, తనరి = 
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శాంఠతతోనాక్సీ, అతినెపుణ్య క్రీ = మిక్కిలి సామర్ధ్యమనెడి. సంపద, 
నెిరయక్రా = [పశకాశింపలగాా గనక, కృపా జనాసళి, మెచ్చక్‌. = 
జనుల సమూహము మెద్చులాగుళ్క - = వఫదొుుక 3 సాామూజ్య ము, 
ప్రూనెకై ౫ రాజ్యపాలనము న్యు 
తా, సాటిలేని బల ముతోలరాడినవాలా., శాంతినోడను మిక్కిలి 

సామగి గముతోడస్సు, జనులుమెచ్యు? లాగు; ౨*బ్యమేొౌను, 

థి Y లి 

కం? “కం న్‌ జే సవా వాసా పంళసాయ స, బావది | 
2 వీ గ ణి గి! Jr Ee Re MeN aE 
mK £0 Ww [9 3 Cre p 

గుణ।| పాణబలసా,0త్య సతౌస, న)ినుఎంగుపషు, అని నానాన మాల. 

LU ఖీ క షం. 5 థి a 

భారత. మానవతులార=కు: తీమ్మావులార్య హిచ సత్మ=సళ్న గుణము 

- ర. 
మొక్క, అనుగతికా = పొందిక చే శాంతక్‌ = శాంతిగునమున్నై తేనరి = 
కళ. సరయకా = సనా, ౪ యొక ముగ ము 
ఒప్బు యతి] పుఖ్యశ్రీ) (ఆ) క నున్నా ణి ME) హా Gao ౫న౦ 
డల, ఇది సన్నా్యాసా(శమమున కుసల సృణగు, ఆక సా మోజ్యానుభవచ్యు 
పూనెదరా = (దహ్మానుభ నమనెడి సా మాజంముపూ నెవన్య యజనా 
నళికా, మెచ్చ = యూ ముల సమూహములను మెవా సు, 
హ్‌ 5 శ 


తౌ కుంతీమా(చులారా, సత గుణ, సో నొఫ్బు శాంకెగుణయు గల 


క. 


ఇ 


వాడ సన్నా స్రసా(శ్రమముననుండి నిస తి హూపమషగ్ప పర్మబహ్మోనుభపము 
చేసెదను, (సవ్ఫ తీ మాపమగు యజ్ఞాది క గల నెనెనను, 
“ఇరయక్రా.” దీనికి లఘునేఫ చూస..ను గ లమః 
శీ. వీని! దిర్భ మే యను. ంవైకసర్హేన.' ఆం థశస్ది 
చింతామణి. 
ర్‌, అనిభృతి దాషుణ్యుం జె 
తనయాలోకనవిదూర $ తికు:గుందునిజాం 
గనgంగూడియవని నా 
ఘను.డునడ వె. బెంపుమోటజుం $ గామునిచర్యల్‌ 40 
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రామాయణ. అనిభృత = గూఢముకాని, డామీణ్యుండె = దతీణ 
నాయకత్వము గలవాండి, తనయ = కుమారునియొక్క_, ఆలోకన = 
చూమటయొక్కు-, విదూరతకుక్ల = దూరమగుటకు, ఇంకను గుమారు:డు 
గల్లకుండుటక నుట. కుందు = దుఃఖించు, నిజాంగనలక్‌ = శనభార్యలతో, 
కూడి = చేరి ఆవనిక్రా = భూమిమో(ద, సపెంఫ్రుమోజకా = వృద్ధి యతిశ 
యించు లాగున, కామునచర్యల్‌ = మన్మథ క్రీడలు, సడ కెలా 
శా, దశీణ నాయకుండగు దశరధుడు దమళ।ింకను గుమారుండు 
జనింపలేదని దూఖించు నిజభార్యలతోలసాడి నున్మథ్య క్రీడ లాచరించు 
చుండెను. 
“దాతీణ్యుండై.”” “తులోోనేక' త్ర దశక్న్షీణః,”’ (పతాపర్ముదీయ ము. 
“కందు ” అలజడి నెంజిలి వీమ్మట, సీలుగు త అపాటునంత నేగి 
శిగుల్‌ గొం దలమలమటడరుగోడు, మ శ్రైలిక సవటగుందునా నమరు 
దుశఖాఖ్యల్‌ .”” ఆంధనాను శేషము. 
భారత. అని, ఇట్టు, భత = దాగిన, దా&ీణ్యుండ = మొగ 
చూటమి గలవాండ, తేన, ఆలోకనవి దూరతేకక్‌ = తెన్ను. జూచుట 
దూరమగుటకు, కుందు, నిజాంగనలక , కూడియ = చెరియే, వనికా = 
ఆడవియం౦దు, ఆఘను(డు = గొప్పవా(డు, పాండు రాజనుట. పెంపు 
మాజ(౮గాక, మునిచర్యల్‌ , నడ పె. 
తా. తనభార్యలు దన్నువిడువలేక దుఃఖించుదుండ వారితోంగూడి 
యీ తపస్సు నడ పెను. 
చ, అకలుపయావనస్థదశ $ యంతేయు(దానడ వెన్నృృలోకపా 
లకుండుశ ఠాంతరంగరిపుళల న్నె జయం బొలియింపుచు౯ సమా 
లి ఇడ 5 జస | అల జ 
ధికరహీ తాత్మ్మ న _రృననశతి స్థిరం డై (పణిధ్మిపయు క్లిగ 
యక యెపుడుం[బధానపురుశీపూంతరవ రృననాకలింపుచున్‌ . 
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రామాయణ. నృలోక పాలకుడు = దశరధుడు శీఠ... ... 
రిపులకొ_ శఠ = న్యిగవామునకురానట్టి, అంతరంగరిపులక్రా = హృదయము 
వలననెన శతువులను, స స్తవ్యసనయాపములగు వానిననుట. నెజియక్షా, 
పొలింయిచుచుక్‌ = పెరుంగకుం౦డం జెబుముచు, సమ. ..... స ర్హనక్‌- సమ 
అధిక రహిత = సములతోడాని, యధికులతోడ (గాని రహితములగు, 
[ఈ తియములవే నంనఆను లో౭బఅదికొని సగ్భాతిశాయిమె యని 
భావు. | ఆత్మ = తనయొక్క, పర్తనలక్‌ = నడసడకలయందు, అతి 
స్ట్‌రు (డ్రె (పణిధ్మపయు శిలా = గూఢ చారులనంపుటను, పాయక =విడు 
వక, ఎఫుడుక్‌ = ఎల్లస్పుడు,  పధానపురుషాంతరస గనక = ఫురో 
హి తామాత్యుల యొక్క యంతరం౦ంగసృృగులన్సు ఆక లింప్పుచుా = తెలిసీ 
కొనుచు, అకలుష. =, .. వళ- అకలుష = దోషరహితమగు యౌవన 
స్థదళ, అంతయుకొ, తొల నడ పెళ్లా = యొపనదశియందుం జేయ 


దగిన ధర్మార్థ కానాదుల( జేయుచుం౦డెను. 


తా వశరభుండు స ప్పన్యసనబిలకు లోంబడకి సమాధిక రహీత 
ములగు నడవడికలయంను ఎరు, గూఢచారుల నుపయోగించుకొనుచు, 
ఫుఠోహి తామాత్యుల మవాటలవినుచు “౨మొవనమువందుం. జేయందగిన 
భర కాను దుం గుంచిన కార్యములనెల్లు నడపుచుండెను, 
సప్తవ్యసననులు, “ నెంంది జాదంబు పానంబువేంటట పలుకు, .(పల్లదరి 
బును దండంబు పరుసందవము, సొస్యనిష్న్యియోజన ముగ వేస్టు నేత, 
యనెడు స స్పస్యస ముల జనదుతగుల.” అవి సోమయాజి తెచ్చెను. 
““వణిధిపయు క్లో గూఢచారుల నుసమోగిందుటకు ; “విచార 
దృ క్నారదృగప్యవ రత." అని వైమధమునం జెప్పంబడెను. 
భారత. నృలోకపాలు(డు = పొండురాజు, శర = నంగకములన 
ఆంతరరీగరిపులక్‌ = కామ్మకోధ లోభమోవా మవమాత్సర్యములనెడి 
యరివషడ్సగ్గముల, చెఅయకా, పొలియిం౦ప్రుచుక్లా, సమాధికర = ఏకాగచి త్త 
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తతో ధ్యానము చేయుచున్న దై న, పాత్ర అత్మ, పర్తనలక = ఇర్మపైన భునో 
వ్యా పార గులయంను, ఆతి రుల, (పణీధి = (పాగానారూపయులగు 
బేవతాసో(త్రిములయొక్క_, (పయు కక్‌ = ఉపయోగించుటను, పాయక; 
ఎఫుడుక్‌ , (పధాన = (పకృతి మొక్కి, ఫురువ = పరమాత్మ యొక్క 
ఆంతేరన ర్లనక్రా = ఫిన్నమైినయునికిని ఆకలింప్రుచుక్‌ = (గహి౦చుచు, 
ఆకలుపషయౌొ = పరిశళ్యు మయిన, నవస నళ య౦తయుక్‌ =వానస్థాళమ 
నుంతయు, గాకా, నడ పెళ. 


జ్ర 


తా. పాండురాజరిషడ్చ ర్షములకు లోబడక సమాధినిష్టులడె, దేవ 
తాస్పతు లాసరింప్రుచుం (బకృతి పురుష భెదను టెలి? సిక్రొనివవా౭డే పరిశుు 
ముగు వావ(పస్తాశమమునడ చెను. 

థ 

“శర” “ళరతీతి శరం కెతవే,”” గురుబాలపబోధిక. 

“వమాధి” సమాధి ర్నియమేధ్యానే, విపా కేవసమర్థ నే” అని 
విశ్వము. 

“ పణిధి*” “పణిధిపార నేవలే.”” అని యమరము. 

er య ఢి 

“పథాన” be ఎయా౦.” అని యమరము, 

వ, (పనర్లిల్తు వాండెందుననపత్యులకు గతి లేదని మహామునుల 
వలసపినుచుంసుంగావున, _ నక్కొ_జంతం దీర్చి కొస లేమికిం 
జింతా(కాతుం డె యొస్‌,.నాం డమహీకాంతుందు దన 

0 శ 
య్య౫్శఫాగంబున. 42 


రామాయణ భార తార్భ ములు సమము. (పన రిల్లువాండు = 
ఇట్లు నడపుచుండు నాయ, ఎందుక అవపత్యులఎకుక్‌ , ౫తిలేదని = లచ్చ 
టను నప గ్యర హితులకు గతినేదని మహామునులనలనక్కొ వినుచుండుకా, 
కావువక = మహర్షులవలవ వినుదుండునుగాంబ్ట్ర, అక్కాఅంత! తీర్చు 
కొనలేమికి౯ = ఆకొఅంత _ దీర్పుకొనలేనందులక్కు చింతా కాంతుండై 
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ఒకనాడు, అమ్మహీ కాంకుండు = రాజో, (రా. దళఠరధుండు. భౌ. 
పొండురాజు,] తనయ(౫భౌగంబునక్రా = తనముందఅ. వై పద్య కుతో 


నన్యయము. 
చ 


తా, అశపత్యులకు ౫గులుశేనని మహామునులవలన చాలకించిన 
రాజు చింతా కాంకులై, నవనము౦0వజి. 


“అనపత్యులకుగతి లేవని.” యనుటకు, “అఫుతస్య గతిర్నా i 
యనియు, “(పజయాహీమనువ నః పూర్తః” అఫియు, “జాతఃపుతః కృన్ష 
శేకోగ్నీ నాదధీత.” యనియు, సెక్కు. శుతిసృతి (ప్రమాణములు గలవు. 
భారత నంపువనంపసు సనంతిభ క్ర {a (సజియాహి మనుసు యిత్వే సౌ ప 


హి (శుతిపసదపగతిః *” అని నుడీవెను. 
ధ తేహి (/ తిసర్ల ప్థతిః ఆని ను 
చ. తినపనిజాసరవాయగురు ఫర వృ త్తి నరుంధతీసువా 
బి 4 
వ నినరుసన్ను తులు, భవికకి షసభ ౧౫ ను: టి సద్దు తై 
గ వరుణన్ని 30 Ar గుడ్డా IN నున గు 
2) 0) ర గ 
క నిధినిజా(గ దారహీతి $ కావ్నభ లా త నుండ జూచి, యి 
ఓీనియెందనూదహిన తకు నార్తః రుబుభ నంబునొందలోన్‌, 
య 
రానమూయయణ తొనరు,..... గరుక అ గోసనరు = ఒ ప్పెడీ, నిజ = 
తనయొక్క, అః నాయ = సం౦థ కక, గుల్‌ ౫ ఆచార్యుని, ధర్హ్మద 
వృతి. = ధగర్యోసేశము చేయు గవగలనానిని అతుంధతీసువానీ 
EI { aE 
నివరు? 


i 


అరుంధతి యను మె కుషరాలిథ రయ వానిని, బుధవిశిస్ట 


అంచున స కన సిన్‌ = నుం చ్‌ లక్స్‌ ముఖన్గమగునిధియగు నానిని 

లు" ౧ స | 
వళ Ts x Me అన్నో న్‌ అని స్య = ప 

వసన నుట. జాగ Sar a a జ జా గ్‌ (ప కాళించుచున్న, 

ఆరహీగ = వక్కంావిడునంబ కవు కార్యభర = ఇర కార్యభార యులు 

గల, ఆక్నగ౯ = బుష్టగలవాండగుటనో, ఉండక చూచి, తనూజ 


ఫీ రఠక్షళా = కుమారులు శేనం౦ంనులకో, ఆళ్ళ = తౌన్కు కర౦ు = మిక్కిలి 
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భర౦బుక్కా ఒందంగక౯ా = ఫారమునందంగాా ఇట్లనె౯ = ఈలాగున 
జెప్పెను, 

తౌ. తనకులగురువు నరుంధతీపతియు, దేవస భంబసీద్ధుండునగు | 
వనీష్థండు అశ్యకార్యన్యగుడు గాకండుట చూచి, పుత హీనతకు 
గుందుచు దళరథు. డి ట్లనియెను. 

“అన్న'వాయ ప సంశోన్వవాయ స్సంతానః”, అని యమరము. 

“సువాపినిలో ోసుస్థువసతీతి సువానీన్కీ వసనివానే.”” అని గురు 
ఖొల (పబోధిక, 


“సువానీనిపతిక” ఇది లత్ష్మివల్ల భుండు మున్న గువానినలె సాధ్య 


“సద్దు తై క నిధి.” ఇచ్చటి సృద్ధిసంధికి* “లగు సే యెలో cag 
లౌలగునాద్యంతే మునకు నఖిలై కవిభు౦, జాలల్మితేశ్చర్యుండుస, త్యాలా 
'పౌదనుండు భవమహావధమనంగ౯ =,” భందోదర్భణము. 

భారత, తనరు, నిజాన్వ్నవాయ్య గురు = అధిక మను, ధర్భద = 
ధర్మ మునిచ్చునట్టి, వృత్రికా = వర్తనముగలదానిని, అరుంధతీ, సువా 
సని వరుస = సామ్యమున, బుధవిశిస్ట సభా = గొప్పవారిసభలో, 
నన్నుతుల్‌ , = పొగ డలు, క నునట్టి, సస్పుణై కనిధిక సజ్బ, అగ దార్‌ = 
తన ప్రథమభార్యను, కుంతిననుట, హీతెకార్య, భర, ఆగితే, ఉ౦డ౯= 
వీత కరములగు SO బుద్ధిని (బవేశింప౭ జేని యుం 
డయా చూచి, తనూజపీనళకుEా, ఆత్మ, జక భరంబుకొ, అంద. 
గ౯., ఇట్టనియెల్‌ = ఈలాగున( జెప్పెను. 


తౌ. తనవంశమువకు ధర్వాపొదెనిసె, యరుంధతితో సౌటియగున 
దైన్య కంతి తనకుహితక రములగు (పతములాచరించుచుండంజూచీ పాండు 
రాజుఫు(త్రులులేమికి. జింతించి యిట్లనియెను, 
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చ.పొదలితి రాజ్యభోగములం $ బూనితి దిగ్విజయోన్న తింగ డు౯ 
వదలక చానధర ముఖగశీవ రృనలుం దగునట్టు సల్పితిం 
దుదినవి యేమి సెప్పి నతిశదుఃఖకరంబుగ నిట్లుప్యుతీసం 
పద శెడయెతి, నీదయసశమ్మ గతియాపరిపాటి యేమనన్‌. 


రామాయణ, శీదయసమ[గతక్‌ = నీదయయొక్కం పూర్మశ్వముబే, 
ఆపరిపాటికా = అనరుసచే, ఏళ, మనక్‌ = నేను జీవించియుండలా, 
రాజ్యభోగములలా = రాజ్య సౌఖ్యానుభవముల నే, పావలితి౯ = సృద్ధి 
పొందితిని, దిగ్భిజయోన్న తిక = దిగ జయములవలన( గలిగిన గొప్పతన 
మును కడుక్రా, పూనితిక = మిక్కిలివహించితిని, నదలక = విడువక, 
దానధర్మ ముల నర్తనలుకా = దాసముయొక్క_-యు, ధర్మముయొక్కాయు 
నునుకలను తెగునట్లు = టేగులాగువు నిల్చితికా = చెనీతిని తుదికొ = 
కడపట, అవి, ఏమిగధాప్పకా = వానినిగుశి౦చి యేమని చెప్పుదును అతిదుఃఖ 
కరంబుగక్‌ = మిక్కిలి దుఃఖకిరముగాా ఇట్టు స్రకిసంపవకుక్రా, ఎడ 
యైతిక = పు త్రీభాగయునకు దూరుండ నై తిని. 


తా, నీదయాపరిఛ్రూర్ణతి చే రాజ్య సౌఖ్యము లనుభ విం చితిని, దిగి 
జయముల(గాంచితిని, దాన ధరాదుల, జేనితిని, క డకేమిచెప్పను అతిదుఃఖ 
కరమగు పుతసంపదకు దూరవైతిని గదా. 


శ | సయ ణయ జగ కో ష్‌ ; 
ఇట ముద్దరాజు రామన్న. *ోఫ్యుతసంపద యని తకార ద్యిత్స రూప 
మంగీకరించెను గాని వాహ తేజ్యూయోః ”' అను నూ[ళముచొప్పునం 
బు త్త్రవాతీ, ఫుష్త్రజ్య్టయని యటమ్మాతిము. నైకల్బికముగా నగును. 
““నాదిన్యా డోశేపు త్రస్య” యను సూ[తముచొప్పున నాడిని రాకున్నను 
“బ్బుత ఫుత్తాది నీత్సమనీ పాపే యను స్థలమున రానచ్చును. లీక్కిన 
అట్‌ fp 
యెడం మీ|క్రళబ్దమునకు ద్చిత్విము రాదనుట నిర్ధారితము కాంబట్టి పుత్ర 
వంగి 
శబ్దము ద్విళత్యరవాతమయగు, 
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భారత, నీదు=నీయొక్క, ఆయసమ్మగగలా = భాగ్యముయొక్క 
వూరత చే, కడమయేకాగయు. 
న థి 
నీదు+అయసమ్మ గత, “*తననానీయను పలుకులనెనయం గనాలాదు 


లదుకు "నెడదుజ్జునగు౯, తనదుధనయు నాదుగుణ౦, బననీదుయశం౦బు 
నాంగ ననువైె యునికిక , ఆంధభాహెభూనణము. 


క చెలువమరుధర్త్యమునంబు 
(తలలామముంబడయ లేమిం, 4 దాపసనాథా 
కులహృద్వ ర్తన ముగునా 
గలుపపుజీవనముకంశుం 1 గష్టముగల దే p శీర్‌ 


రామాయణ. తౌపసగాథా = ననిష్ణుణా, చెలువు, అమరు = 
ఒప్పీదమగు, ధర్మ మునక = ధర్మ కార్యము చే, ఫ్యుతల లామముక 
పడయలేమిక = కుమారు:ంబొంన లేమిని క్రలవ్బూత్‌ = వంశ మునునాశము 
చేయంజాలు, వ ర్హగమగు = యసకినిగల, నా = నాయొక్ళా, కలుసువు జీవ 
నముక౦ కక = పాపపు, బదుకనకంళకె, కస్త్రము, కలదే = వేజుకస్ట్రము 
కలదా. 
తా, ఎన్న ధగ కార్యము లానరించియు. బ్మగసంతాన సు పొంద 
లేమిని గలనాళక మగు నుసిక్‌ని గల నాబదుకునక ౦ టె వేటొక కస్ట ము 


కలడా ? 
“పు. తలలామ.” ఇటవఫుంసక లింగమువచ్యుటకు లక్కణము. గో(త్రిము 
లింగేషు రమ్నస్నా Se సామ్య కలశ షనుల అధర్నణకారి 
కాసలి. 


““కలుషపుజీననముతల.. ధీళధిగుణసచముల పె, మానుగ పాల్గున్ననం 
తిమములగు ములకు, బూనిపునా చేశంబగు” ఆం ధభాపాభూవణముః 
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భారతము, చెలువ, సంబుద్ధి. మరుధర్థమునక్‌ = మన్మథ వ్యాపా 
రముచే పుేలలామంబుక్‌, పడయలేమిక్‌ తాప్క సనాథ = తాప 
ముతోంగాడిన ఆకుల, హృద్న గ్లవమగు=వ్యాకులమగు మానసవృ త్తిగ ల, 
న్యా కలుషప్రుజీననయుకంశుక్‌, కోయు క లదే = ఉన్నదా, 
తా. రతిచేం బుతులంబడయకేకుండుట చే, డాపముసెంది, తేన్తూల 
మున వ్యాకులమగు వృాదయముగల న్యాబదుకునకం కె వేఅుకష్ట్రము 
గలదా? 
సీ, కులవర్షనుండ గుకొడుకు గాననియట్టి 
స్ట లాఘహాస్పదునింాశలయము లయము, 
సిరులకుందొ"డ వై నశపసినుతు. బడయని 
ఘన మ శ్వుజీకననము నవము, 
వీతరులబుఅఎము౯ = ద్‌ ర్పైన పసు న న 
క ese ము, 
రహి నిహపుసుఖ[ పదు బుతొనే త్తని 


— 


వేద పుణ్యహీ+నుభ కీనమ్లు నమ్ము, 


mJ 


గీ. పలుపలుకు లేల? నిఖలమ్ము + ఖలము సూవె; 
యాత్మజులు లేనివారి కోశనుపినంనుణి ! 
తరము! యను నె న్‌ a 4 నురయ ఇతని 
యఖిలమును నిట్లుముఖన్న ఫపహానిం చెం? 46 


రామాయణ ee నమత [రా. రీ యతీనర 

మణి = మునికేసైంణా, ఫం ఓీయతి్సు రమణీ = కుంతీ. కులనర్దనుం 
థి : థి 

డగు = కులమును పృగి సేయు నషినాండగు, కొడుకుకా, కానని యి = 
థు అ లు 

బిడను గశినకి, లాఘవాస్పనువ = చులుకదవము గలనాని ఆలయము, 

G యు 
లయము = ఇల్లు (పళయమగును, [(పళయ తుల్యమగునని భావము. ] నిర 


(1 


fl 
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లకుక , తొడనెన = కలుములకు భూవణమైను వరసుతు౯కా, పడయని = 
(శేస్టులడైన కోమారునిబొందని, భునకలుపాత్సు అ మహాపాపాతు(డగు 
వాని జీవనము, వనము = (బదుకడవి యగును, అడవితో సమానమనుట, 
పితరుల బుణముతీ ర్చెడు = వీత్తూణము దీర్చునట్టి, సూనుక్‌, చెందని = 
కుమారుని. బొందనట్లి, దార్భాగ్యశీలు = అదృస్థ పీనుని, గో తమ్ము, 
(తమ్ము = దుమ్మగును రహికా = (ప్రీతితో, ఇవాపరసుఖ్యపదుక్‌ = 
ఉభయ లోకములందును సుఖము నిచు నటి, స్రతుక్‌, ఎ కని = కుమారు 
చెతుకొనని, వరప్రుణ్యహీను= గొప్పపు ప్రణ్య పీానుని యొక్క, భనకు, 
వము = పుట్టుకవ్యర్థము, పలువలుకులేల = అ నేకవననములేల, ఆత్మజులు 
లేనివారికీక = కుమారులు లేనివారికి, నిఖిలము, కలము చూవె = సర్వము 
శీణమైనదే సుమా, అతని = ఆస్రుతేహీనుని అఖిలమును = అన్నియును, 
ఇట్టు = ఈలాగున, ముఖపర్శ హానక్‌ , చాంద్‌ = మోమునందలి కాంతి 
త్వయా లేకముంగ లి యక్ష్షరము తేస్షంగా, అనపత్యు, వనైనర్శ్యము = అప 
త్యహీనుని వినత, అరయక్రా, తరమే = విచారింపం దరమగునా. 
తా. సంతానహీనుని యిల్లు (పళయకముతో సమానము. వాని (బదు 
కడవితో సాటిదగును. వానిగో[తీము దుమ్భుతో సరియగును. వాని ఫుట్టుక 
వ్యర్థమగునది. పలుమాటలేల ? వానికి. గలవన్నియును నళించినవియే 
యగును. ఇట్లుముఖము వగ్గహానింజెంద ౮౫, విచారింపందర మే? ఆలయము, 
జీవనము గో(తమ్ముు, భవము, నిఖిలము అనుపదములలోని ముంగ లియక్ష 
రములు లోవీంపలాూ అయయు వనము (తమ్ము, పమ్ము, ఖిలను ఆని 
యగునని ఖెవము. 
హ్‌ (తమ్ము (తమ్ము అనుట చే నితనికి గనడదవాదేశవిధి నిత్యము 
గాదనియే యభి పౌయమనుట విస్పస్థయు, ర 


“ ముఖవర్గ హానిం జెంద. క్ష అనుస్థలమున నలంకారము. శ్లేన. 
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ఇట చాదాంకేములందు ఛేకాన్న్ముపాసము. లక్షణము. ోశేకాను 
(పాసంబన్క నాకర్ణితమగుచు నొప్పునర్థము వేద, చేకొన్న (వాల యెప్పటి 
చేకానం బడు నేని గృృతుల నరులకు నెలవె వై*” కావ్యాలంకార చూడామణి. 

“సీరులకు. దొడ వైన, వరసుతు. రీ జాాాతటనరల్‌ శబ్దము (పాసయతి 
కాటకు( దెచ్చికొనిన దగును. 


శా, వేయుంజెచ్పెడి దేమి? వూానివర సద త్తంబుచే నేమిటం 
జేయకా రాదు;పిత్యాణమోాకుమునుత 4 శీదక్కద(త్పా పికి 
స్టీయు కింగననొండు(తోవగలచేని $ న్వేండెద౯ా చేవర 
స్యాయం బొప్పనుటింపునాకురుకులంగ బవ్యాహతిన్వ ర్త రిల౯. 
రామాయణ, వేయుం జెప్పెడిదేమి = వేయిచెప్పవలయుచా, మాని 
వర = ముని శేస్థా, సంబుద్ధి. సన్న త్సంబుచేక, ఏమిటకా = ఏమంచి 
కార్యముల చేతిను, విత్యణ మోక్షము = వితరుల బుణ మువలని విముక్తి, 
నుత శీదక్కక్లా = పుత్ర లాభముదక్కూ, చేయక, రాదు = చేయవీలు 
గాదు, తతా) ప్లికిా = ఆసంతానము పొందుటకు, థీయు క్లిల్రా కనక, 
ఒండుత్రోస, కలదేనిక = ఒకమార్గముం౦డిన యెడల, దేవరళ్లా = 
మమ్ము, వేయడెదలా = [పా ౦నవన్యు న్యా యందు, ఒప్పక్‌,, ఉరు 
కులంబు = గొప్పకలము, అవ్యాహాతిక=భ౦గముకోకుండుట చే, వ ర్తిలక్‌, 
ఘటింప్రుము = కూడునట్టు చేయును. 
తా. వేయిమాటలేల ? పుతలాభమునంగాని వేయెడై గొప్పసత్కా 
ర్యముల చేతను బిశిరుల బుణవిము క్షి గల్ల నేరదు. అంవులకుందగు మాగ్గకుం 
డిన నాలోచించి చెప్పుము. నావంశము హాని సెందకుండు లాగొనర్చు ముం 
“ పిత్యాణము. సవర్ణ దీర్చ సంధి *ధర అ ఇఉజబులు 
ససర్జమ్యు పరమగు చోదిస్టృ మగు సువర్షా (దియనక , శరధీం (దుండన 
బహూదశ, సరనీయనం బిత్యణములు వెసం దీర్చుమనక.” అనంతుని 
ఛందము. 
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భారత.  వేయుక్రా వెప్పెడిదేమి, మానివరసద్య్భృ త్రంబుచేక్రా, 
ఏమిటా = ఏలాటిమునివృ త్తిచెనెనన్కు _ విత్యూణమోక్షయ్సు సుత శ్రీ 
దక్కక చేయక్రా రాదు = చేయవీలుగాదు. తశ్చాి) ప్లికిల్‌, 
ధీయు క్లికా, కనక్రా, ఒండు, (తోపు కొలను = అన్నది. ఏక్కొానికా 
వేండెదల౯ా = చేనునిన్ను వేండుకొనియెనను, దేపరన్యాయం బు, ఒప్పక్‌ = 
దేవరన్యాయమువంటి న్యాయము ఒప్పునట్లుగా, [వ్యుతాస్థము భ రతోడం 
బుట్టిన వారిని సేవించి వారివలన. బ్యుతులంబడయుట, దేవర న్యాయకు.] 
నాకురుకుల౦బు = నాయొక్క కురుకులము, అవ్యావాతి్‌, భఘటింప్రుము = 
ఘటింప జేయుము, 
తౌ. పలుపలుకులేల ? స్రు,తలాభయునం గాని వీతరుల బుణము 
దీర్పలేయు. కాంబట్టే దేవర న్యాయమునలగాని దానివంటి దేదేనిమణి యొక 
న్యాయము చేతనె నను బ్యుతులంగని నాపరుకలము నాళముగాకుండం 
జేయుము. 
“దేనరన్యాయగు. ” రామాయణాగా మున ద్వి తృ్వయుతీము'గాను 
భారత పర్యాయమున ద్విత్చ రహితముగాను ను౦క్షినను, శే పాన్టసంఘట పము 


నై క వియిట్లు oo రూప యును (గహించెను, 


క, అనవగతో చెం 
sa 

ఇళ, అ య్‌ 

దనయా పేమాదీనత 
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రానూయణ, అనఘా = సాపరపితుండా, అనవగత = తెలి, 
యని, ఊనతియె = తక్కువపాటుకలై) పెంపునక్కొ.. గొప్పతనమువేత 
తనరు = ఒప్పునట్టి, భవత్‌ = నీయొక్క, కృపావిభూతిక్‌ = దయ 
యనునట్టి మైశ్చర్య మును, కనిన = పొందిన, కాయేన ఇళరునట్లు = 
అన్నునివ లె తనయాపేశమూ = కుమారునియందలి యససేతృ చే, నీనరలా = 
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దై న్యమును, "పొంద్‌, అర్థ మె = ఫొందుటదగునా? శ్రటా =ఆ 
అయ్యో, 
తా, ఇంచుకయు లోటులేక, మిదయకు( చా తుండనగు నేను సుతు 
లులేదని పరితవీంచుటదగునా ? 
“అనవగతో నత మొ. ” గుణసంధి. 
“పాందుటర్హ చే” ఇటసంధిగబ్లటకు; ““అత్సునకు సంధి బహుళం 
బుగానగు.” చాలవ్యాక రణము. 
భారత. అన్‌ = అనివెప్పండా, నగా = దుఃఖముతో, నతమైణ 
వంగినదె, కుంతియనుట. అనఘా పెంపువకా, తనరు, భవల్కుపా 
విభూతి౯ా, కనిన, ఏకా = నేను తనయా పేతాదీనగక్రా, ఇతరుకా = మతి 
యొకనిన్తి అట్టు, పొందక, అడ్హమె = వెందంవగునా, అకటా. 
తా. పాండురాజిట్టనంగాం గుంతిదుక ఖము చెవంగిన దై మిదయకు (భా 
(తురాలనగు నేను గుమారులకొజకన్యుని జెందనచు ఎ నే. ఇది తగు నేయనెను. 
మ. ఎనయక్‌లోకగురుు పశ స్టిగలనీ $ యిల్లాలనై కాంతీవ 
_రృనలంబర్వుచు నుర్విమానవతులక౯ (| ధన్యస్థిపన్మించి యొ 
ప్పననన్నర్ష్హ మెయిట్లనసందనుల యా"$భీలా ర్రిఐ' లేత, పా 
వనమానీశి(ర యింతేకి ౦కునయశ్‌ క వాదంబు లే డెన్న (గన్‌. 
అరల పొవన్య మౌశీశ్చర= పవి[తు(డపగు బుషి(శేస్టుండా, 
ఎనయక = వ్యాపించులాగున, లోకగురు (పళ గల = లోకాచార్యు. 
డను (ప్రసిద్ధిగల, న్కీ ఇల్లాలనై, కాంతవ రగ్రనలక్‌ = నీయొక్క యాలాల 


నమునే ముఖ్యముగాయలయునికి చెత, పర్పుచుక = గారవమం౦దుచుక్షా, 


ఉరి(కై = భూమియందు, మానవపతులక్‌ = మనుష్యులసామ్యమును, 
ధన్యస్థి తిక = కృతాగ్ధమౌనునికి'చె, మించి = అతిశయించి, ఒప్పిన, 


నన్ను ఇట్లు = ఈలాగున, అనందనుల = కుమారులు లేనివారియొక ్మ_, 
ఆభీల = భయంకరమైన, ఆర్టీ = దుఃఖమునకు పాల్ఫేతే = పాలు 


112 రాఘవపాండవీయము (ఆ. 


'గావించుట, ఆర్డ మె = తగునా, ఎన్నంగ౯ా = తీలంపంగా, ఇంత 
కం పెకా, అయకోచాద౦బు = అపకీ రి, లేదు. 

తా. ఓమునీం్యదా | లో కాచార్యుండవగు నీలాలనచే, మనుష్య 
సాన్యుమునతిశయించు చున్న నన్నీలాగునం బ్బుత్రశోకమునం బడ వేయుట 
దగునా ? ఇంతక౦ కె చేజపకీ రి గలదా? 

“లాల నె కాంత” “త్రీ వై ౦) కాంత నితాంతాని” అని యమరము. 

“లాలనె కాంత, వృద్ధిసంధి. 

భారత, ఎనయక్కొ లోక్‌ = జగత్తు నందు గురు = గొప్పదగ, 
(పశ్పిగల = (పనిద్ధిగల, నీ=నీయొక., ఇల్లాలనె = భార్యనై , కాంత= 
మనోజ్ఞ మగు, వర్తనలక్‌ = నడవడిక ల ఛే, పర్వుచు౯, ఉర్పి౯ మాన 
వతులకా = స్త్ర లను, ధన్యత, మించి, ఒప్బిన, నన్ను, ఇట్లు = ఈలా 
గున [అన్యుని మూలమున బుతుంబడయుమని, | అనక, అర మె= 
బౌ 

అనందగునాా తను = శరీరయుయొకొ_, లయ = 'నాళమువలని, ఆఫీల, 
ఆ ర్షిపాల్సేంత, అర్హా మె, = తగునా, 'పొనవమా, ఈశ్వర = పవి(త్రేమగు 
నాథా, ఇది పాండురాజును సంబోధించుట. ఇంతకంతుకొ, అయకోవా 
దం౦బు, లేదు. 

తా, గౌరవవతి నై) నీభార్య వై, నీ9లలో ధన్యురాలనగు ' నన్నన్యుని 
వలన సంతౌానముగనుమనుట తగనా ? ఇంతకంటె (బాణములు దీయుట 
మేలు. ఇట్లాడుటకం టె సపకీ ర్టి వేటుగల దా? 


చ. _అననతేండిట్ల నుంగలంక నంద నేటికిం దొల్లి యీ[కమం 
బుననన పత్యులౌనృపులు $ ప్యుతులంగాన కె? యెంద జేనిబెం 
వెనయ సు లేస్టింజేసి, నిను$నే నియమించుచునున్న వా(డ నె 
మృనమునజింతే దక్కి_నుసీమాహీతవృ త్తి నొనర్పు మవిధిక్‌ 
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రానూయణ. అన్‌ = దళరభుండిట్లని వప్పలగా అరతండు, ఇట్లు 
ఆనుకొ = వనీష్టుండు ఇట్టుబదులువెప్పునుు కలంకనందంగ నేటికి = ఏల 
కలత సెందపలయును, తొల్లి = పూర్వము అనపత్యులౌ నృఫులు = 
పుత్రులు లేనట్టిరాజులు, ఎంద అని౯ా = ఎందలో,ో పెంపు = గొప్పత 
నము ఎనయక = వ్యాపి౦ంచులాగున, సు తేష్టి ౯ = ఫుతకామేష్టిని, చేస, 
ఈ(క్రను౦బునకా = పెన(జెప్పిన విధముగా పుతుల౯ = కుమారులను, 
కాంచశె = పొందరా, నినుక్‌, నేల, నియమించువాడకొ = ఆజ్ఞాపించు 
చున్నాను, నెమ్మునమునక్‌ చింత, తక్కి = మనస్సున జింతవీడ్కి సున 
మాహీతవృ త్రిల్‌ = సమాధాన మగునునికితో, అవిధి౯ా = ఆయిప్టి ని, ఒన 
ర్పుము = చేయుము. 


తౌ, వనీష్థుడనుచున్నా (డు. పూర్వము ఫ్యుత కామేష్టి యొనర్చి 


రాజులు “పెక్కు_రం బు[తుల౦బడ సీరి, నేనాజ్ఞావీంచుచున్నాండను. నీవీ 
కార్య మొనర్పుము. 


ఇటం బ్యుతులక ఎంద నిక్‌, అనికొంద అన్వయముచే సెదరు, 
అట్లనుటక ౦యేను నృఫు లెందెటనిక్రా, అని యన్వయించుట నమం 


జసము. 


భారతే = అన్‌ = కుంతియీలానగున( జెప్ప, అతడు ఆ 
పాండుగాజ్బా ఇట్లనుక, కలంకనందంగ నేటికి ; తొల్లి, అనపత్యులౌన, 
పులు ఎందఅని౯, సుతేస్టింజేని = ప్రుత్రవాంఛచే, పెంపు, ఎన 
యక్షా, ఈ[కమం౦బునక = ఈదేవర న్యాయముచిొప్పున, పుతులక్‌, 
కాంచర్కే నిన్ను, నే, నియమి౦ంచువా(డక్రా, నెమ్మనమునక్‌, చింక్క 
తక్షి, స్థసమాహితనృ త్తి౯, అవ్వీధికా, జఒనర్చుము ఇ దేవర న్యాయమా. 
నంటి న్యాయముతో సంళతినందు నట్టి కార్యము చేయుము 
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తా, ఈమ్యాశతమునకై. వగపనేల ? పూర్వమెందటో ప్ప త్రహీనులగు 
రాజులు ప్రుత్రవాంఛచే నీన్యాయముచొప్పున నాచరించిరి, చేనాజ్ఞాపించు 
చున్నా(డను గాన నీవుణప్పక యిట్లాచరించునది 


“సులేష్టి౯ =” “ఇసి ర్యా గేచ్చ యో అని యమరము, 


క, ఆవినిందనుతివసుమతీ 
ధవగుర్యాదేశమునను $ దానెద్దాని౯ 
సవరించిన నది యిష్టము 
నవిలంబత నొసంగు సంది $ యము వల బెందున్‌. ర్‌1 
రామాయణ, అవినింద్యమతి= దూషి ౦పందగనిమనస్సుగల, వసుమతీ 
ధవ = రాజూ, దళరథుండాయనుట, గురు, ఆదేశ మునను=గురువు యొక్క 
యా చేత, తాకా ఎద్భానిక, సవరించిన = తానేదిచేనీనను, ఆది = 
ఆకార్యము, అవిలంబతక్షా = ఆలస్యముళేక, ఇష్టము, ఒస(గులా = ఇష్టము 
నిచ్చును, ఎందుక. = ఏవిషయమునను, స౦దియము, వలదు = సందేవాము 
వలదు, 
తా రాజా! గుర్వాషా చే చేకార్యమాచరించినను నది యతిశీమి 
మున ఫలమునిచ్చును* దీనసందియ పడ నక్కా_అలేదు. 
“గుర్వా దేశ మునను.” యణాదేశసంధి. “ఇకోయణచి.'” పాణిని, 
భారత. అతివ = న్లీ, సుమతీ = బుద్ధిమంతురాలా ధవ = భర్త 
యొక్క, గుర్వాదేశమునను = గొప్పయాజ్ఞ చె, తౌ, ఎడ్ద్డానిక్రా ఆచరిం 
చినా, అది, అవినింద్యము = దూమ్యముగా నేరదు, ఇష్టముక్‌ , అవిల౦ 
బళా ఒసంగుకా, ఎందుకా, సందియము, వలదు = ఏప పట్టునను సంశయము 
వలదు. 
తౌ. భ ర్షయాజ్ఞ చే చేకార్యముచేసీనను నది చాప ను గా దేరదుః 
ఫలమునుగూడ కేసరీ యనన యిచ్చును. సంళయింపకుము. 
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“ఉరు.” అజానమను నంధకారమును దొలంగించువాండు. “ోగృళ్తబ్ల 
స్త ప్రంధకాలేస్యా, (దుశబ్ద స్తన్నిరోధకః, అంధకార నిరోధి త్వా, ద్దు 
శిత్యభిధీయ లే.” అని (పమౌాణము. 
న, అదియు, ఠ్‌జై 
సః అలఘువావనగుణో జ్ఞ ఏలదృశ శృంగార 

చితమై నుప్యుత సంగీసిద్దిం జేయు 
గావున దత్క్‌ర్త్య ఫకలనరకువరియింప 
వలయు నాతనిందెచ్చుళ వై పుం జూడు 
మనుడు! బూర్వమున నేం $ గనినసుముంతోప 
చేశ మొక్క_టి యిప్ఫ $ దీనికొనరి 
యున్నది-మోత లం వొకటి, పొల్ల గునె ఫు 
. పీకి వేల్పుల $ నే నిచటికి 
గీ. దానందెత్తునో ? యనఘ ! నా $ తండ్రియాజ్ఞ 
యతిశయమున సామెదిశ్వ $ రాంథమనవు త 
పసిగవరు నిను మాధవుం $ బలెభజించి 
కంటి నీమం[తశ క్రిస్‌ $ గరిము మెజుయ. రక 
రామాయణ. అదియు = ఆయా యును, 'అలఘు = చులక వాని, 
పానన = సవిత్రములెన, గుణ ఉత్‌, జ్యలత్‌ = గుణములచే మిక్కిలి 
(ప్రకాశించుచున్న, _బుశ్యళ్ళంగ, ఆరచితమై = బుశ్యశ్ళంగుని చేతల 
క్షేయంబడినద్రై సుఫు(త పర నీస్ధిక్‌ = సత్నుతు(డు గల్లుటను, చేయుక, 
కావునక్రా = కాంబట్టి తత్క_ర్శక లనక్షకా = ఆకార్య మాచరించుటక, 
ఆతనికా, వరియింపనలయుక్‌ = ఆమహాగ్షెని వరింపవల యును, శెచ్చునవె పు 
చూడుమ్ము అనుడుకా = అతనిం దెచ్చువిధము చూడుమనంగ, ఇదిమొదలు 
దశరథుని మాటలు. ఆనభ జ పాపరహితుండా, నాతంి [గురువు జనక 
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తుల్మ్యుడగుటచే నిట్లు ఇెప్పంబడియెను.] పూర్వమునళ = తొల్లి నేక, 
కొనిన సుమం[తో పదేళము = సుమ౦్యతుని యుపదేశము, ఒకటి, ఇష్ట, 
దీనికి, _ఒనరియున్నది = తగియున్నది, మి తలంపు = మియిస్ట్రము, 
జకటి, పొల్లగు నే = తీప్పిపోవునా, ఆజ్ఞ యతిశయ మునక = మోయాస్టాతి 
శయముచేే పుతేేప్పికిక = ఫుతంకామేస్టికి౯, వేల్చులనేకా = దేవతల 
చెనన్సు ఇచటికికా, 'తెశ్తుక = ఇచ్చటికిం చేయగలను దానకా = దానివే, 
సామాత్‌, ఈశ్వరాంశమవు = రుదా౦కుండవగు, తేపన్నీవరుక్రా, నిను, 
మూధవుంబ లెక = విష్ణునివ లె, భజించి = ఆశయించి, నీమంత్రిళ కిక = 
నీయాలోచనాళ క్లీన్సి నీగరిమక్‌ = నీగొప్పతనమున్యు కంటి = చూచితిని, 


తౌ, సద్దుణసం౦పన్ను (డగు నాబుళ్యళృంగుని రావించి యాతని 
శవూలమునం బు(తేకా మేస్టిగావింప్రమని వనిస్థుడన, దశరథుడు నేనీ 
వినయ మొావజణ కే సుమంతునివంన వినియున్నాను. నీతిలంఫు ప్యర్థమగు. 
చ? నీవ్వాయిచ్చిన (జాలును. దేవతల నై న నీయజ్ఞా మునకు రావింప(౫గ లను, 
సామా దీశ్యరాంశ జు (డవగు నిన్ను విష్ణునివలె నారాధించి నీయాలోచనా 
శ కిని గౌరసమును జూడ (గల్లీతిని. 

ముద్ద రాజురామన్న, “ వరియింపవలయునాతనిక౯ = వరియింపవల. 
నీన బుళ్యశృంగుని ? అని యర్థము శగావించెనుగాని, యంతకం పె, “నార. 
నికొ వరియింపవలయును.” అనుట యెంతయు సమంజసమి.. 

“సుమం౦్యతో పదేశ ము.” “బుళ్యళ్ళంగం ద్విజ్య శేస్థం వర యిష్యతి 
ధర్మవిత్‌ , యజ్ఞార్ధర్యపస వార్గంద" ఆని సనత్కుమార వాక్యముశా 
న్లుము౦[తు6డ నెనని రామాయణమున(గలదు. 

“అనుడుక” ఆనంతర్యంబున డువర్షక ౦బు (దుతాంతంబగు.” బాల 
వ్యాక రణము. 

భారత, అదియుా = నేంబెన్నీన దేవర న్యాయము, ఆలఖు, పొనన, 
గుణ, ఉజ్జ్వల = (పకాళంచుదాన, సంబుద్ధి. దృశ్య = ,చూపఫునక్కు 
శృంగార ఇ శృ౦గారరసజనక్షమగులాగున, చితమై = చేయబడిన దై, సుప్పు 
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(సంగిద్ధి౯ా, చేయుక్‌, కావున, తత్కర్మకలనకుక్‌ , వరియిరబీళల యు 
చారని = వరి౦ంపపల సీన యాతనిని, తెచ్చువై పు, చూడుము అనుతుగా, 
ఇది'వెందలు కో౦తినాటలు, పూర్వమునళ్లా, ఏన్‌, కనిన సుమ౦(త్రోపదేశనూ, 
ఒక్క్టాటి ౫ మంచిమంతముయొక్క్ల యుప దేశ వెంక్కటి, ఇష్ట, దీనికిక్‌, 
ఒనరియున్న ది, మోక లం౦పొక్రటి, పొల్లగున = తీప్టున్కె డానన్‌ = ఆమం 
(తళ క్లిచే, పుశతేస్తి కిక్‌ = పు(కేద్భకయి, ! వేల్బులన్‌, ఏన్‌, ఇచటికివ్‌, 
తెత్తున్‌ = దేవతలను నే నిచ్చటికిC దెచ్చెదను, ఓయనమ, నాత౦(డ్రియాజ్ఞ్ర 
యతిశయమునన్‌ = నాతం[డియొక్కం యాజ్ఞాతిశయముచే, ఈశ్వశారిక 
మవు, తపన్వీవరుని౯ = దూర్వాసుని ఉమాధవుంబలెన్క్‌ భజించి = శివు 
నివలె నారాధించి, ఈమం(తళ క్లిన్‌, కంటిన్‌ = ఈమం౦్యతశ కిని బొంది 
తీని ఈగరిమన్‌, మెణజయన్‌, కంటిన్‌ = ఈగారవము (పకాళించు 
లాగున బోందితిని. 


తా. చూపుల కింపగులాగున శృంగారింపంబడిన కాంత సత్నుుత 

లాభమును బడయును, నీవాపుత్రలాభ కార్యమున కంగీకరించి తగువానిండే 
నుపాయ మాలోచించునదని పొండురాజన నంత (సంతి, “* వేనొకమందత్ర 
శ కింగాంచియున్నాను, అది సంతానోత్స తీ కెంతయు. దోడ్సడ (గలడా 
మియిస్నమెన్స డును దప్పదు. ఆమంరళ కిచే దేవతల నిటకుం దెప్పింప 

బస ఐఏ ges ఏ 
గలను. నాతర్యడియింటనుండ నాతనియాజ్ఞ చే దూర్యాను నారాధించి 
యామం్మతేము నందితీని, గొరవమున౦దం గల్లీతిని.” . 
వ. కావున. శ్రీశ 
కే, అవితధసంకి ల్ఫధరొ 

దివీజులలో నెట్టివారిం స్ట దెచ్చి వరింతుకా 

వివలింపవలయు! .బు( తే 


నీ వీధికి రప్పింతు మూరు. $ చెస్పినయలేనిళా. . #8 
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౧" "రామాయణ. అవిఠధసంకల్ప = వ్యర్థ మాని నసంకల్పముగభ 
వొ౯డా, ధరాదివిజాలలోన్‌ = _వావ్మాణులలోన, బట్టివారి౯ా = ఏలాటి 
వారిని ఫ్రుతేష్టివిధికిక్‌ = పుత్రకామేస్మియాడి కార్యమునకు, తెచ్చి, 
నేరీింతు౯ా = కొనివచ్చి వరింపనలయును, వివరింపవలయుకొ = “తెలుపవల 
యును, మిరుచెపస్పినయతనికా = మోిరానతిచ్చిన త. రప్పిం 
తు౯ = రావింతును, 
తౌ. (బాహా శ్రణలలో నీయాగమునకై యింక ఇస'రెవరిని రావింప 
కలతమన్ను మోరానతిచ్చిన బుళశ్యశృంగుం గూడ రవ్పీంతును. 
భారత, అవితథ, సంకల్ప = కోర్కెలను ధరా = ధరించిసవాయా, 
షాండురాజాయనుట. దివిజాలలోక్‌ = దేవతలలో, ఎట్టివారిక, ఫ్యుతేష్టి 
వీధికి = ఫ్యుతులంబడయు నీకార్యమునకు తెచ్చి, పరింతుకా, వివరింప 
వీలయుక౯ = తెలుపవలయును, మిరు, చెప్పినయతోనిక = మోెవరిని 
రాతింపుమని చెప్పుదురో యతనిని, రవ్బీంతుకాం 
తా. ప్రుతులం బడయదేవతలలో  నేరినిబెన్సింపవలయు. ననుట 
మారు తెల్పుండు. మిరానతిచ్చినవారిం వీలిసీంతును, 


చ, అనయము(6ద _త్వీబోధమున 4 నంచితధర్మనిరూఢియందు స 
. త్యనియతి(జెద్దయం[డు విబుకధావళిలోపలనమ్హహాత్సు బా 
వనగుణశాంతతో రుచిరళఫవర ర కనిసర్లనున ఇ పసాదుగే డై. 
రన రెడువానిమర్యశ్రవిధికద త మతినృజియించి తేందగుక్‌. ల్‌6 
రామాయణ. అనయము = సర్వదా, తత్త్వ్యబోధమునక్‌ = (బవ్మా 
మును బోధించు టయం౦దును, ఆంచితధర a నిరాఢియం౦దుల = ఒప్పుచున్న 
భర ముయొక్కం (పనీద్ధియందును, సత్యనియతి౯ = నసత్యనిస్థ యందును, 
పిబుధావళిలోపలక్‌ = పండితుల సమూవాములో, ఆను వోలు a = 
ఇుశ్యళృంగుని, పెద్దయండు. = సెద్దవాండని యందురు. [లోకలని 


1.] స వ్యా ఖ్యా న ము. 119 


యధ్యాహార్యము, ] రుచిర... (పసాదుండైంరుచిర = అందమగు, వర్ష్య్య= 
పొగడందగు, నిసర్ల = పూర్ణమైన, మనః = మనస్సునందల్సి (ప్రసాదు౭డై= 
ఆను గవాముగల్లినవా డై, తనరెడువానిక్‌ = (పనీద్ధుండగువానిని, మంత, 
విధి=మర౦్మతేములయం౦దును, వానినాచరించు[ప| క్రియయందును, దష=సమర్థ 
మైన, మతిక్రా = బుద్ధిగల వానిని, బుశ్యశృంగుననుట. భజియించి = ఆ 
యించి, పావనగుణ = పవ్మితమైన గుణములుగల, శాంతతో౯ = శాంతా 
దేవితోయాడ, తేందగుకా = తేవలయునది* 

తా, [బ్రహ సానమునంటున్యు ధర్మాచరణమునందును సత్యనిస్ట్యయం 
దును నెవ్వండు గొప్పవాండని పెద్దలందురో, అన్ముగవా పూర్లుండై 
మం్యతతం్యతములలోం  (బనిద్ధుండయిన యాబుళ్యళృంగుని భార్యతోడం 
బిలిపించునది. 

“ పావనగుణకాంతతో ” నని కొన్ని (ప్రతులలో. బొఠముగలదు 
కాని, * శాంతతో ” నను పాఠమే (పాచీన్మపతులయందున్నది. 


భారత, అనక = అనివెప్పంగా, ఇది మొదలు పాండురాజు మాటలు, 
యముకొ = యముని, త త్తబోధ మునక, అంచిత, ధర్మనిరూఢియం 
దుల్‌, సత్యనియతిక , విబుధావళిలోపలన్‌ = దేవతౌ సమూవాములలో, 
పెద్దయండు, అమహాత్ఫుక్‌, పావన, గుణ = పవి త్రమ్ములెన గుణములతో ( 
గూడీన, శాంతే తౌ = శా౦తత్వముతోంగూూడిన, ఉరు = మిక్కిలి, చిరవర్ణ్య= 
చాలకాలము పొగడందగిన, నిసర్ష = స్వభావ వనిద్ధ మయిన, మనః = మనస్సు 
నందలి, (పసాదుండై = పత యం బలై, తనరెడువానిక్రా మరత 
విధి = మం్మతేమ్కు తదాచరణమ్ము వీనియందు, దక్‌ = సమర్థ మైన, 
నుతిక = బుద్ధి చే, భజీయించి = ఆశ్రయించి, 'తేందగున్‌ = తోనిలొని 
రావలయును. 
తౌ. కుంతి యిట్లాడంగాం బాండురాజ్యు “త క్ర రక ్వజ్ఞానము నందును. 
సఠత్యధర్మాముల యందును, దేవతలలో యముండు గొ ప్పవాండనియర౦దురు 


420 రాఘవపొండవీయమను [ఆ. 


గదా! సద్దుణయుక్రుండై, శాంతతగల్టి, యను(గవాపరిఫూర్లు (డైనయట్టి 
యాతని నాశ్రయించి తేందగును. 
* విబుధ:.---విబుధ[$పండి తేదేవే.” అనీ యమరము. 
క. అని నృపుండు భార్యతో నా 
యనం దడయక తెచ్చి యాగ $ మాభారముతో; 
దనకు. దనూభవలాభం౦ 
బొనరం జేయుటకు. గడుర[బి శ యోక్టులు వలికెన్‌. 57 


రామాయణ. అని = ఇట్లు చెప్పీ, [వనీష్టుండీలాగునం జెప్పంగా 
'నావలయని భావము.) నృపు(డు = దశరథుండు, భార్యతోకా = శాంత్‌ 
తోడ, ఆయనక =ఆబుళ్యశ్ళంగుని, తడయక=ఆలసింపక, తెచ్చి, తనకుళా, 
తనూజలాభ౦బు = ఫుతలాభము, ఒదవక్రా = కలుగుటకొఅకు, ఆచార 
ముతోకా = అనుస్టానముతో, యాగము చేయుటకుకా = పుత్రకా మేస్టి 
చేయుటకై, కడు = మిక్కిలి, (ప్రియోక్తులు = (వీయమైన మాటలు, 
పలిళ?౯. 
తౌ. దశరథుడు శాంతతో బుశ్యశ్ళంగుని రావించి తనకు 
సంతానము గల్గుటకొఆి కై యా వారముతో. బుత కామేష్టి జరుపుట కై 
మిక్కిలి (పియయుగా నాతనితో మాటలా డెను. 
భారత, అని, నృఫుండు = పాండురాజు భార్యతో౯ = కంతితో, 
అయన = ఆ యముని తడయక్క తెచ్చి, ఆగమాచారమతోకొా = 
వేదో కా చారముతో, తనకుక, తనూజలాభం౦బు, ఒనరక్రా, చేయుటకుకొ, 
కడ, (వియో కులు, పలికె౯, 
తౌ. పాండురాజు కుంతితో యమునిరావించి తనకు సంతౌన లాభము 
గణ బేయుమని (పిరెకా క్తలు పలికెను, 
వ. ఇట్లు నియమించి. ఠ్‌8 


కే) స వ్యాఖ్యా న ము, 121 


శే, (పతిపదంబును నిజపురో శ హితవముతాను 
నీలనమున సదీజావి $ శేషుడగుచు 
ననఘమతు లై నమునులతో $ నాత్మయాగ 
మొోశటికొదలేకయుండ జే 4 యుచును వేడ్క. 59 


రామాయణ, (పతిపదంబును = అన్ని (పయోజనములందున్కు నిజ 
పురోహిత = పురోహితు(డగువసిస్థుని యొక్క, మత్క అనుశీలనమునక్‌ = 
అభిప్రాయము. ననువ ర్రించుటతో, సదీశావి శేషుడు, అగుచుకా = దీకూ 
విశేనయుతోయగాడిన వాండగుచు, అనఘమతున = నివ్పకపౌత బుద్ధు 
లైన, మునులతో = మహార్దులతో, ఆత్మ = తనయొక్క, యాగము = 
పుత్ర కామేష్టి ఒక్కటియుకా, కొదలేకయుండక- = కొఆంత లేక్షండు 
నట్లుగా, చేయుచును, వేడ్క. 

తా. (పతీకార్యమునందును దనఫురోహితుండగు వసీస్టునానతీ 

చొప్పున ననుసరించు దళరభుండు పాపరహితులగు మునులతోంగూడి 
యజ్ఞము చేయుచు వేడ్యతో. ధరణిపుండుండెనను ముందరి పద్యముతో 
నన్వయము. 

భారత. (పతిపదంబును=పలుమాటు, నిజ, ఫురః=ము౦దు, హీతీమత= 
మేలగుబుద్ధియొక్కం, లేక, ఫురా = మున్ను, ఊహిత = ఊహీంపంబడిన, 
మఠ = యోగాచరణ సంకల్పము యొక్క్కయనియు నర్భమగును. అనుశీలన 
మునక = పరిచితిచేర, సర్‌ = చక్కగా ఈకూ విశేమడు అగు 
చుక వఐబ్ఞానవికేషముగలవా:డగుచు, అనఘమత్కులైన = నిష్పాపబుద్ధులయిన, 
మునులతోక్‌ = మవార్దులతో, ఆత్మయాగము = (బిహ్మాను భవము, 
ఒశ్శ్య_టీ, కొదలేక యుండక్‌ = కొంచె మేనియు. గొజుంత లేకండా, 
జేయుచు, శేడ్క్‌. మ ల 

శా, అడుగడుగున మేలునకం గారణమగు (బ్రవా శ్రక్ఞున మన నునన 

గలచాండి మవార్టులతోయగాడి యోగమాచరించుచుండువాః ద. ' 


122 రాఘనపాండవీయము (ఆ. 


చ. ధరణిపుండుంజెనంత బవాు$ధామునిస్తననువూూయమాను, డై 
పరమనమృద్ధి. బర్వెడు వి+భావను నందనురూప కాంతిని: 
గ్ల రుంగొద లెల్ల దూరముగశీబాయ సభాజనగారవానమ 

త్క_రుఘనునొక్క_నిం(బమదశీగారవ మొప్పంగంగాంచిసన్ని ధిన్‌. 


రామాయణ. ధరణిపుండు, ఉండెను = దశరథుండుండెను అం 
త౯ = అవల, బహుధా = అనేకవిధములుగా, ముని = బుశ్యశ్ళంగుని 
యొక్క, సన్మను = గొప్పమ౦తముచేత్య హూయమాను(డె = వేల్వంబడు 
చున్న వాడ, పరమసమృద్ధి౯ = మిక్కిలి విివిగా, పర్వెడు = 
వ్యావీంచుచున్న నిభావనునందుక్ష. = అగ్నియందు, అనురూప = తగిన, 
కాంతి = (పశాశముచేత, నిర్భరుక = భారరహితు(డగువాన్సి థొదలు, 
ఎల్లక్ష = కొణజంతలన్నియునుు దూరము కళా = దూరము కాయగా 
పాయసభాజన = పాయసపా తయొక్క, గౌరవ = బరువుచే, ఆనమత్‌ = 
మిక్కిలి పంగియున్న, కరుకా = చేయిగలవానిన్సి ఘనుకా = గొప్ప 
చానిని, ఒక్కనికా = ఒక దివ్య పురుషుని, (పమద = సంతోష మువలని, 
గారనయ = గారవము, ఒప్పంగకా, సన్నిధిక = సమీపమున, కాంచి= 
చూచి. 
తా. రాజీలాగుననుండెను,. ఆవల బుళ్యళ్ళంగుండు మంతముల చే 
(వేల్చుచుండుటంబట్టి జ్వలించుచున్న యనగ్నినుండికాంతిగల, యొక దివ్య 
పురుషుడు పాయసపాతముచేత ధరించి, సమిపమునరాంగ జూచి. 
భారత, ధరణిపుండు=పాండురాజు, ఉం౦డెను,.అంతే౯'=ఆవల, బహు 
ధామునిక్‌ = మిక్కిలి తేజస్సుగలవానిని, సన్మన్కు హూ యమానుండై = 
పిలువయబడిన వాయ, పరమసమృద్ధిక్రా = మిక్కి-లివృద్ధితో, పర్వెడు, విభా. 
వసున౦ దనుక = సూర్యపుతుండగు యముని, రూపకాంతి నిర్భరుక = 
సౌందర్యము చేతను, శేజముచేతను, నధిక్షండగువానిన్తి కదలు ఎల్లక్రా, 
దూరముగకా, పాయక = దూరముగా బోవులాగున, సభాజన = సం. 


ఖా 
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తోను పెట్టుటయొక శ గౌరవ = అతిశయముచే, ఆనమత్‌ = సంగుచున్న, 
(తీప్పతుడురున యనుట. కరుక్‌, ఘనుకొ, ఒకినిక్రా = ఒంటరియె వచ్చిన 
వానిని (ఇవి యమునకు విశేషణయులు.] (ప్రమద = స్త్రీ, కుంతియనుట. 
గారవమొప్పక౯ , సన్నిధిక , కాంచి = చూచి. 
తా. పాండురా జిట్టుండెను, కంతి జపించిన మంత్రముచేం బిలునం 
బడినవా(డై, రూపకాంతి యుక్తు.డ, యాబిడయొక్క_ కొంఆత లెల్ల 6 దీటు 
లాగున నొంటరియె యటకవచ్చి [పీతితోనామెను గరసంజ్ఞతోం బిలుచు 
చున్న యమునిం గాంచి. 
“విభావను.” “అగ్నాపర్కే. విఫావసుః,” నానార్థరత్నమాల. 
“సభాజన.” చాంధవాదుల( గుళల్ముపశ్నాదులచే సంతోమపెట్టుటు 
యనుటకు. “సభాజగనాయో పసృతాన్నునీందాక్‌ అని రఘుసంశము. 
“సన్నిధిక్రా.”” “సన్ని ధిస్సన్ని ధా నీచ భ వేదెందియ గోవలే” అని 
విశ్వము. 
ఇట, “ధరణిఫుండుండెో ననుట పూర్వ ఫుదానితో నన్యయించును. 
“సన్నిధిక౯ కాంచి యనుట ముంద న్నయించును, 
తే, అప్పు డాయార్యసభయాత $ తాద్భుత్మస 
మోదమందాక్షువృ త్తి. గగలొ్ళగిచి యుండె 
నంత రారమ్ముు మనుజప $ యజ్ఞ ఫలము 
నొసలగెదం గొనుమని విభావ 1 మ. 61 
రామాయణ. అప్పుడు = అసమయమున, ఆయార్యసభ = ఆగొప్పు 
వారితోంగూడిన సభ, ఆతత.,.వృ త్తి౯- ఆతత = విస్తారమైన, అద్భుత = 
ఆశ్చర్యము చేతను (ప్రమోద = సంతోనము'చేతను గల్గిన, మంద. = స్తిమిత 
మైన, అకువృ త్తికొ = ఇంది యవ్యాపారము చేత, కేల్‌, మొగిచి, ఊండెక్‌ ఇ 
చేతుణకోడింది యుండెన్సు ఆంత్ర, విభాంసూద్భవుండు = అన్నినుండి 
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కల్లీన, (పాజాపత్య పురుషుండనుట, మనుజప = రౌజూ, రోరమ్ము, యజ్ఞ 
ఫలముల = పు(తకా మేష్టి వలని ఫలము, ఒసంగెదకా, కొనుము = (గపొం 
'ఫును అని, 

తా, (పౌజాపత్య పురుషునిం జూచి యచ్చట సభయాశ్చర్య నం 
“తోషములబే నిశ్చలమై చేతులు జోడించి యుండెను. ఆ దివ్యఫురుషుండు 
రోజుంగాం౦చ్చి రారమ్ము యజ్ఞ ఫలమిచ్చెదను, (గహింఫుమని, 

“అక్ష.” అమోరథస్యా నయవేపాచిశే ప్యకమిం(దియి" మ్నని 
శుళ్ళము. 

భారత, అప్పుడు, ఆయార్య = పూజ్యూరాలగు నాకుంతి, సభయ = 

భయముతో. గూడుటచేత, ఆతత, అద్భుత, (పమోద, మందాక్న = లజ్జ 
చేతను, కలిగిన వృత్తి౯ = చేష్టలతో, శేల్‌్‌ మొగిచి యుందడె౯ా, 
“అంతక, విభావనూద్భవుండు = నూర్యనందను(డగు యముడు, రార ము; 
చునుజప, యా ఫలము = మంత్రము జపించుట యనెడి యజ్ఞము యొక్క 
"ఫలము [సంతాన్నపా వీ ననుట. ] ఒన౭గదక్రా, కొనుము అని. 

తా. అప్పుడు కుంతీదేవి భయముతోంగూడిన యాళ్చర్య సంతోవ 
'లజ్ఞాయు క్త యగుచు6, జేతులు మోడ్చి యుండెను. యముంజడామెం గాంచి 
నీమంత్ర జపయుయొక్ళొ_ ఫలమగు సంతానము నొసంగెదను (గహీ౦ఫుమనిః 

“మందామ.”“మందాక్షీ మందాకర మందముకా స్య.” అని నైన 
+ధపయోగ ము. 

ఇట రామాయ ణార్భమున సభకద్భుత (పమోదములు గల్లటకు; తేల 
ఉనితలంపుగా నొకదివ్య పురుషుడు గల్దుటచే నద్భుతము, దశరోధునకు సం 
'తానఘు గల్లును గదాయనుట చే (పమోదమును గల్లినవి. భారత పర్యాయ 
మున సభ యాద్బుత (పమోదములు గల్పుటకు; ఒక్కు_యా(డుది స్వతంత్రించీ 
యంక వానిం బిలీవించుట చేధయమును,నట్లిరాప దర్శనముబే నిద్య్భులేమును, 
శంతానము గల్లనున్నది కదాయనీ (ప్రమోదమును గల్లినవన ఖోవము. 
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 “రారము a ” ఇట మొదటి రేఫమ్యపియ త్వార్థమున వచ్చెను గాని. 
హీన త్వార్థ మునలగాదు. “శేఫపోయ మసహాయస్సహో యోవాహీన త్వాన్టేమ 
వర శార్టేకరే. pews (పార్థనార్థకము వర్ష కాన్టే వవర్ష తే.” అహో 
మ. నిర తింబార్థివ ₹ేహినీజనులకు $ న్సేవింప నినిందునం 
శరమాస్ఫూ ర్తి రికి( బట్టుంగొమ్ము సకల 4 మాభారభుర్యంబన 
న్గ్సిరమై మెమించుతనూజలాభ మొదవుశన్నీ క ౦చుని చ్పెంగృపక్‌ 
వరముంబాయసమ స స్పకల్మషముది$ న్య శేష్టుండ త్యాదృతిన్‌ ॥ 
రామాయణ. పార్థివ = కీదశరథా, నిరతి౯ = ఆస శ్రితో, గా. 


నీజనులకుక = భార్యలకు, wees క శేయో సుమ్మిత్రల కనుట,) సేవిం- 
పక ఇమ్ము = భుజించుట కై 'యిమ్ము, ఇందుల = ఈపాయస భక్షణమయ 
నందు, పంశరమా సన్ఫూ ర్రికిక్‌. = వంక లక్షీ యొక్క. (పకాళమునక్షు పట్టు 
గొమ్మ = ఆధారమగునట్టి, సకల, మ్మూభార = సమస్త భూభారమునక్షు, 
ధుర్యంబు = భారవాహీ యగునట్టిదియు, అనక్‌ = ఆనులాగున, స్టరమై= 
శాశ్యతమై, మించు = అతిశయించు నట్టి, తనూజలాభము = ఫు(త 
లాభము, నీకు, ఒదవు౯, అంచు! = నీకు. గల్దుననుచు వరముక్‌ = 
_ోశన్దమెన, అ_సకల్ళువయు = పాపముల బోంగొట్టునదియు నెన, పాంక 
సముక్‌ , దివ్య(కేస్టుండు = (పాజాపత్య పురుషుడు, కృపా = దయతో 
డను, అ త్యాదృతీక = మిక్కిలి (వీతితోడను, ఇచ్చె౯. 

తా. దశరథా! ఈపాయసము నీ భార్యలకిమ్ము' దీనవంశ వృద్ధి 
కాధారమగు నట్టియు భూభారము వహించునట్టియు, పుత్రలాభము గల్లు 
ననుచు, (ేస్మ్యమెనదియు( బాపముల6 బోంగొట్టు నదియునెన పాయసము 
(పాజాత్య పురుషుడు దయతోనిచ్చెను, 

ఇపట్టుంగొమ 3 “నుమోతః” అనునాయధ శిబ్బ చింతామణీ 
న్మూత్రమున నుశాగమముగల్లి, “పఠుఘాదదుతి [పకృతికా చృరశాన్స్యు స్త స 
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(దుఠంచబిందుస్స్యాల్‌ , ఆను సూ[తము'చే బిందుత్వముగ ల్లెను, కా(బట్టియే 
మనుచరిితమున; “అచట బుట్టిన చిగురు గొమై మ్మైనంబేవ. "అని యున్నది. 
ఇళ్లే చిగురులైైదువు. పు మున్నగు ననేక (పయోగముల 
గలవు, 
భారత, పార్థివ గేహినీ = కుంతీ, నిరతిన్‌ = ఆస క్లితో, జనులకు, 
శీవింపక్‌ = సేవించుటకు, ఇము @ = స్థానమగునది, ఇందువంశ రమాస్ఫూ 
ర్తికి౯ా = చందకుల లఖ్మ్మీ యొక్క (పకాశమునకు, పట్టు గొమ్మ జ 
“-అధారమగునదియం, సకలమ్ము భారధుర్యం౦ంబు, అన్‌, స్థీరమై, మించు, 
తనూజలాభము, నీక్రుక్‌ , జఒదవు౯ , అంచుకి = అని చెప్పుచు, దివ్య 
గేఫ్టుండు = దేవ శేస్థుండగు యముడు సమ సకల నము = సర్వపాప 
మును పాయక = పోవులాగున, కప్‌, ఆ త్యాదృతిన్‌ , వరము, 
ఇచ్చె౯ = సరవిః చ్చెను. 
తా. లోకులు నేవించుటకు స్థానమగునట్టియుల జందవంశ సంపడ 
కాధారమగునట్టిదియు. భూఫారము వహింపందగినట్టిదియునగు ప్రత 
లాభము గల్లునని యముండా బిడకు( (బీతితోవర “ంసం గను. 
వీ 
ని. అట్లిచ్చియత (డు దాశే నంతర్జ్మితుండయ్యె 
నదియెల్ల విని గాఢ $ హర్టుండగుచు 
జనవరుండు నిజా గశసతికి సౌభాగ్యంపు 
నడకల కేకయ + నందనకంగ 
రంబు గొరవవముహీశీమంబంచితొనంత 
భావంబునంబర్వ. $ బరమనియతి 
కు లస$నానవతికి 
మనునుమి[త లస$న్నా వతి భవ్య 
జాహృదోదయనిమి$ తంబులె న 
బీ పా 
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స యాసగములలోన $ నరయరయవ్య(గ 
బుద్ధి గోర్కు లెల్ల $ బూరితముగ 


నాగం బం చెనెంతీయును దశ్సరి గహ 
జనుల, వారునట్లు $ సలిపి శెలమి. 68 


రామాయణ. అట్లిచ్చి = ఆలాగున. చాయసమిచ్చి, ఆకండు = 

(పాజాపత్యపఫురుషుండు, తౌ, ఆంకర్థితుండయ్యెల = తాను మఆంగెను 
జనవరుండు = దశరథుడు, అవియెల్లకా, విని = అతని మాటలెల్ల విని 
గాఢహార్జుండగుచుక్‌ వ పూర్ణాన౦దము గలవాండగుచు; నిబ=తేన యొక్క, 
అ|గసతికి౯ = సెన్షభార్యకు, కాసల్యక నుట. సౌభాగ్యంపు నడకల ఇ 
_మం౦గళకరముగు నడవడిక గల, శేకయ నందనకున్‌ = కై కేయకి, కర౦బు= 
మిక్కిలి, గౌరవమహీమన్‌ = గారవాతిశయముతో, పంచి = భౌగించి, 
అంక = ఆవల, తొ౯ = తాను, భాొవం౦బున్‌, పర్వక్‌ = మనస్సునందు 
దగులలా, పరమని యతిక్‌ మను = గొప్పనిర్ణయముతో నొప్పుచున్న, 
సుమిత్రకుల,  లసనాానవతికిక్‌. = బ్య శేస్టురాలగు దానికి భవ్య...... 
నిమి త్తేంబులైెన - భవ్య = శుభకరములగు, దౌవృదోదయ = చూలుగల్లు 
టప, నిమి త్రంబులెన = కారణములె న, ఆసగములలోనకా = కౌసల్యా 
శేకయ నందనలకిచ్చిన యారెండు సగములలోనక్‌ , అర్య ఆర = సగము 
సగము, అవ్య(గబుద్ధిక౯ =ఆకులముగాని బుద్ధితో, కోరు. లెల్ల్రా = అసేత్న 
లన్నియును, ఎంతయు౯, ఫూరితమ్స కక్‌ = మిక్కిలి పూర్ణ మగు లాగున, 
తత్సరిగ హాజనుల౯్ర =అతేనిభార్యలను, కోసల, శేక యనం౦దలను, ఒస(౫క్ట, 
పంచె = ఇమ్మని యాజ్ఞ సీంచెను. వారుల్రా, ఎలమిక్‌ = (వీతితో, అట్లు, 
చలివీరి = అశ్లే చేసిరి, 


శా. ప్రాజాపత్యపురుషుండు పాయసమిచ్చి య౦ంకర్షితుండయ్యెను. 
ఆంత వాఫిమాట లెల్ల విని దశరథుడు సంకనించినవాండ్రై యా పాయ 
సమ రెండుఫాగములు గావించినవాలడైై కాసల్యకును ైకేయికిని 
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నొకొ_క్కొ_భాగమిచ్చెను. ఆవల ్త్ర్రి(కేస్టురాలగు సుమ్మిత్రతలంవునకు 
రాలనా మెకును గరొశ్ళీదయ మునకు6 గారణమగు తక్కినవారి శెండు 
పాళ్ళలో సగముసగ్గమిమ ని యాజ్ఞ చేసెను, వారు నళ్లే యిచ్చిరి. 

“నడకల ఆడుగడునని కే (పయోగించుటచే గసడదవాదేశవిధి 
వైకల్సిక మని యీక్షవి యాశయమనుట విస్పస్ట్రము. 


ఇటంగవి భోజుని యభిిపాయమునను సరించెను. “*కౌనల్యాయెొ 
( ఫీజు 

(పథమమదిశద్భ్ఫూ పతిః పాయసార్థం! (పాదాదర్థం (పణయమభురం కేక 

on అం ఆ TX om, 
యేందస్యపు తె! ఏ తే దేవ్యాతరళమనసః పత్యు రాలోచ్యభ పం! స్వార్ధాం 
శాభఖ్యాం స్వయమకురుతాం పూర్ణ కామాం సుమి తౌం॥1” చంపూరామా 
యణము. | 

అర్థశ నాగ్గమగునట్టి, “అరి లఘుశేఫమేకాని యలఘువుగాదు. 

“అరసాము సగము సవము నాంగనర్ధా వ్వాయంబులౌ.” ఆంధ 
నానుసర్మగవాము, 


శ పరి గవ+జనులకా.”” పత్నీ పరిజనా దాన మా లశాపాఃపరిగహోః ॥ 
ఆని యనురము. “పర్మిగవాబహుల్వేపి ద్వే పతిశ్మేకలస్య మే.” అని కాళి 
దాస (పయోగము, 

భారత. ఆటిచ్చి, అకండు, తాక ,అంకర్షితుండయ్యె౯ = అట్లు వర 
మిచ్చి, యముండు తానుమజు6గుప డెను జనవరుండు = పొం౦డురాజా, అది 
యొల్లక్‌ = ఆవర్మప్రకారమంకయున్సు విని గాఢవార్డుండగుచుక , సౌభా 
గ్యంపునడకలకుక్‌. = మంగళకరములగు నడకలకు, ఏకయనరలా = ముఖ్య 
మగునదనుచు, తనకుక్‌ = కుంతికి కరంబు, గౌరవమహిమం౦బు = గొప్ప 
(పభావమ్మ, అంచిత = ఒప్పుచున్న, అనంఠభావంబునకా = భాహుళ్యము 
చేత, పర్యక్రా, పరమనియతిక్‌ , మను, సుమ్మిత్రకుల = మి తకోటిళో, 
సనా నవతికిల్‌ = గారవముక లదానికి నిజ్యాగసలతికీక్‌ ఇ తన పెద్ద భార్య 
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క్కు కంతికనుట. భవ్య, దావృాదోదయ నిమి త్రంబులెన్మ ఆసగములక్షా ఆ 
ఆసలసమూవామున్ము లోనకొ, అరయకా = లోలోపల దెలియులాగున, 
రయ = వేగమునందు, _వ్య_గ = తొందరపడుచున్న, ; "బుద్ధి , కోర్కె 
'లెల్లక , ఎంతయుక , పూరితముగక్‌ = పూర్ణమ గునట్లుు ఒసంగక =ఇచ్చు 
టక్కు తర్పరిగవాజనులకా = ఆమెయొక్క- పరిచారికా జనులను పం౦ంచెక = 
ఆజ్ఞాపించెను, వారుకా =ఆపరిచారికా జనులును, ఎలమిక, అట్లు, చలిపిరి, 


తా, యముడు వరమిచ్చి వెళ్ళినంత న్‌ వృత్తాంత మెల్ల విని పాండు 
రాజు మిక్కిలి సంతోషి౦చెను. మంచినడవడిక గల్గుట చే నత్యంతగార 
వము సర్వత వ్యాపించి యున్న దానికి, బంధుమితాదులలో గౌరవ 
మంద్దుచున్న దానికి. దన పెష్దఫార్యయగు కుంతికి గర్భచివ్నాములై న యాస 
లెల్ల బూ ర్తి చేయుటకు. దగిన పరిచారికల నియమించెను. వారునశ్లే 
చేనసీరి, 

“ అష్టాంగ యోగానవతో స్యరాజ్డో, మృష్టాన్న మానీ న్మృదుకండ 
మూలం! గత్ళోపన స్యాజని శేళి ప న. దర్శోోపి నీంవో సనతాం జగా హే,” 
అని యనంతభట్టు నుడివినలాగున నడవిని దపముచేయుచుండు నీరాజుచే( 
గుంతీశుకూవకై యీకవి పరిచారికల నియమింప జేయుట క్లే పార్థ సంభ 
టనక కల్పించుకొనిన దగును. 

“అంచి” “చువర్గకంబు పరంబగు నపుడగ్వాదుల కు త్త గలోపంజేని 
నుస్థానం౦బున బిందువేని విభాషనగు.” చాలవ్యాకరణయ, “వూంచి రథం 
బున మణిమయ పంచాన నశేతువెత్తె..” నని సోమయాజి (ప్రయోగము 
గలదు. 

క, భరియించె నపుడు విబుధో 
త్క_రసం( ప్రార్థన మొనర్చు $ కడంకదలిర్పళ 
హరిమధ్యమభువనము(బో 
చురతీందద్లర్భ భావ $ శోభనలీలన్‌. 64 
9 
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రానూయణ. అపుడు వారి = విష్ణువు, విబుధ... (పార్థనము- 

విబుధ, ఉత్కర = బేవకోటియొక్క, సంపార్థనము = కోర్కె, ఒనర్చు 
కడంక = చేయసలయు నన్నుపయత్న ము, తలిర్పక్‌ = ఒప్పంగా, మధ్యమ 
భుననముకా = భూలోకమును (పోచురతి౯ = రక్షీంచు నాస క్లిచేతు 
తత్‌ ......... రీల్‌ - తత్‌ = వారలయొక్కా, కాసల్యయొక యు 
చైశేయి యొక్కయు, సుమి తయొక్కయు ననుట, గర్భభావ = గర్భత్వ 
మనెడి, శోభనలీల౯ = శుభకరమగ్కులీలను, భరియింశెల = వహించెను. 

తా, విష్ణువు దేవతలు తన్ను బార్థింపలా వారి యిష్టము పూర్తి 
చేయుకడణశతో భూరతణార్థమై దశరభునిభార్యల గర్భమ"నెడి లీలను 
భరించెను. | 

భారత, ఆపుడు, వారిమధ్యమ = సీంవాముయొక్క_ నడుమునంటి 

నడుముగలది, కుంతియనుట. తత్‌ ... లీలా -తేత్‌ గర్భ = ఆగర్భముననుండెడి 
వానియొక్క_, ఫౌవ = అభి పాయముయొక్క_, శోభనలీలకా, విబుధ = 
పండితులయొక్శ_), ఉత్కర = సమూవాముయొక్కా, సం_పార్థనము = 
వాంఛలు, ఒనర్పుకడ (క, తలిర్బ౯ా, భువనముక్‌ = లోకములను, (పోచు 
రతి = రకీంచునాస కక్రిని భరియింవెళ్లా = వహించెను. 

శా. కుంతీదేవి, గర్భస్థ శిశువుయొక ్క_ యఖి పాయాను సారముగా 
బండితుల కోర్కెలు దీర్పవలయుననియు, లోకరక్షణము నేయవలయు 
ననియు వేడ్క_(బూాను. 

“ వారిమధ్యమ.”” ఇది యుపమాన బహు వీహి. 


ఉ. దీనుల బోవయగోరుదు రశేతి[కనుసత్క_రుణ౯ా విపతుసం 
'తొనము (దుంపంగోరుదు రుశడదాహరణేయ రశైకశికు నం 
భోనిధి మధ్యభూభ రముబూనంగ(గోరుదురత్యయోన్న తిక 
మానవనాథకాంత లసేమానగుణాద్భుత గర్భనంగ తిన్‌. 6ల్‌ 


1.] స వ్యాఖ్యా నము, 181 


రామాయణ. మానవనాథుని కాంఠల్‌ = దశరథునిభార్యలు, ఆస 


మౌన... =. సంగతిక౯ా - అసమాన = సాటిలేని గుణ = గుణములచే, 
అద్భుత = ఆశ్చర్యమైన, గర్భ = చూలుయొక్కు, సంగతి = సాంగత్య 
మచే, ఆతి కను=[కమమును మీటిన, ఆతిశయించినదనుట. సత్కరుణక్‌ = 
దయచేత, దీనులక్రొ = దర్శిదులనుు, (పోవక్‌ , కోరుదురు = రక్షీంప€ 
గోరుదురు, ఉదాహరణీయరణ, ఏకళికక ఆ సర్షింపందగిన యుద్ధము 
నందలి ముఖ్యమగు శిక్షచే, విపకీసంతానముక్రా = శ[తుసమావామును, 
శుంప౯, కోరుదురు = తుంచివేయుటకు వాంఛింతురు, అత్యయ = 
మిక్కు_టమగు భౌగ్యముయొక్క, ఉన్నతిక్‌ = గొప్పతనమును అంభోనిధి 
మధ్య భూభరముక్‌ = చతుస్సముుద ముదితమగు భూమం౦డ లముయొక 
భారమును, పూనంగక్‌, కోరుదురు = భరింపనఖిలపి.౦తురు. 

తా. దశరథపత్నులు గర్భస్థ శిశువుల సాంగత్యముచే దయతో 
దర్శిదుల. గాపాడం దలంతుగు, యుద్ధములళ(తుల జయింప నింతురు. 
భాణ్యముతో నీభూమండలము. చాలింపం గోరుదురు. 

66 అత్యయ.” " యణాదేశ సంధి. * ఇకోయణచ్చి” పాణిని. 
“దీనుల.” దీయతయితిదీనః. పీజ్‌ క్షయే,” గురుచాల| పబోధిక, 


“రణ కళిత్న.” వృద్ధిసంధి. 
ఇట భగవదంళ గ ర్భముననుంట భగవదవ తారకార్యములు వీఠ్రు 
చేయం దలంచిరనుట సూచితము. * దీనులగ్యబోవం గోరుదు” రనుటచే 
సాధుపరి తాణమును, “విపతీస౦ంతానము (దుంపంగోరుదు”రనుట చే దుమ 
తుల వినాశమును, అత్యయోన్నతి౯ భూభరము పూన గోరుదు' రను 
టచే ధర 2సంస్థాపనమును ెల్బంబ డెను, 
భారత, మానవనాథకా౦త = కంతి, లసమాన = ప్రకాశించుచున్న, 
గుణాద్భుశ్శ, గర్భసంగతికా, దురతి[కమ = దాంటందగని, సత్క్మ_రుణక్లా, 
దీనులకొ, (పోవ కోరు౯ = వాంఛించున్కు దురుదావారణీయ = 


182 రాఘువవాండివీయము [e. 


సర్షింప సాధ్యముగాని, రైక శిక్షక్‌, విపక&సంతాన ముక (తుంపక్‌, 
కోరు౯ా = అభిలషించును, దురత్యయ = అతిక్రమింపరాని, ఉన్నతి, 
ఆంభోేనిధిమధ్య భూభరముక్‌, పూన(గక్రా, కోరుక్‌ = ఇచ్చించును 
తా, కుంతీ దేవి రౌజస్పిదములగు గుణముల చే. (బకాళించు గర్భము 
యొక్క_ సాంగత్యమున, వీనుల రక్షింపను, ళ(తుల సంవారింపను, భూఖ 
రము డాల్చ్బను గోరును. 
క, విభు న(గనుహిషిక య్యెడం 
(దిభుననముల యందజాత $ రిపునామకు(డో 
యభినుతిగాంచుకుమారు(డు 
| పభవించె మహాయశోభి $ రాము(డనంగ౯. 66 
రామాయణ. విభున్మ గమహీషికికా = ఢళశరణుని (పథమ భార్యకు, 
కాసల్యక నుట. అయ్యెడక్‌ = ఆసమయ మున, (త భువనములయం౦దుక్షా = 
ముల్లోక ములయందును, అజార్‌ = పుట్టని, రిపు = శ్యతువుయొక్క, నామ 
కుండ = పేరుగలవా( డై, అధినుతి౯ = పొగడికను, కాంచు = పొందిన, 
మహా, అయ, కోభి అ గొప్పభాగ్య ముచేం (బకాళించుచున్న వాండు, 
రాము6డనంగక = రాముండనుచు, కుమారుడు = పుత్రుడు (పభ 
వించెకా = జనించెను. 
తా, కౌసల్యకు, ముల్గోకములయం౦దును శ|త్రువను చేరులేనివా(డని 
(పనీద్ధిగాంచినవా(డును, గొప్పథాగ్యముచే. (బకాశించువాండు నగు 
రాముండను కుమారుడు జనించెను. 
“మహిషీ.” “కృతాభిషేకామహిషీ.” అని యమరము, 
'“తిభుపనములయందుక --” సంఖ్యాపూర్వకమగుటచే నిది ద్విగు 
సమాసము, 
భారత, విభునగమహీపి.8౯ = కుంతికి, అయ్యెడక , (తిఘువనముల 


యందుకా, మహాయళ:, అభిరాముడు, అనంగళా = మిక్కుటమగు 


కీ రితో మనోవారు(డగువా(డని, ఆభినుతిా, కాంచు, కమారుండు, 
అజాత శ(త్రువను పేరుగలవా.డై, (పభవించె౯, 
తా. కుంతీదేవికి ముల్లోకముల౦ందును గీ ర్రిగలవాండని పొగ డ్లగన్న 
యజాతళ(తువను కుమారుడు గలను. 
క, నురలెంతయు నలరిరి ఛా 
సురత౯ దెస లెస(బబలె $ శుభవిభవంబుల్‌ 
ధరణిజనంబుల కపుడా 
సరణి నుదయమంది ధర్మ $ సంతతి వెరుంగన్‌ . 67 
రామాయణ. ఆసరణిక్రా = ఆపద్దతిని, రాముండువయించిన లాగు 
నననుట. అపుడు = ఆసమయమున, ధర్మసంకతి = ధర్మముల సమూ 
వాము ఉదయించి = జనించి, సెరుXE = వృద్ధిపొందుచుండ (గ, 
సురలు = దేవతలు, ఎంతేయుకొ = మిక్కిలి, అలరిరి = సంతోషించిరి, 
భాసురతకా, డౌసల్‌ = దిక్కులు, ఎసల౯ా = (పకాశించెను ధరణి 
జన౦బులకుడ్‌ = భూలోక మునందలి జనులకు, శుభవిభవంబుల్‌ = శుభ 
కరములగు నుత్స్‌వములు, (పబలెక్‌ = వృద్ధిపొందెను. 
“సురలు” “సురశబ్దంబు నిత్యంబుగా నసురోళబ్దం౦బు వైక లక ముగా 
శ్రీకుల్యంబులగు” చాల వ్యాక రణము. 
తొ, రాముని జననమువ లె ధర్మ్మములును జనించి పృద్ధిపొందు 
చుండుట చేత, దేవతలు సంతోషించిరి దిక్కులు తెలివొందెను. భూజనుల 
కుత్సావహాము (పబ లెను. 
భారత. ఆసరణికొ, ఊదయమంది, ధర్మసంతతి = యముని 
యొక_సంతౌనము, అజాతశ(తువనుటి, "సెరుంగకా ; తక్కినవి సమము, 
తా, ధర్మజుండు వృద్ధి పాందుచుండంగా దేవతలు సంతోషించిరి. 
దిక్కులు ితెలివొందెను. భూజనుల కుత్సావాయు (పబ లెను, 
వ, మజియును. _ 68 


184 రాఘవపాండవీయము (అ. 


క, అమితోన్నతిం గనియె నృప 
(పమదమనుగుణ[ పసన్న $ పవనునివలనం 

గామరుమిగుల బలియు నుగం 

ధముగలవిరిసోన సనురపశథంబునం దొరయగ౯. 69 

రామాయణ. నృప = దశరథునియొక్క_, [సమదము = సంతో 
వము, అనుగుణ,..వలనల్‌ - ఆనుగుణ = తీగిన్స (పసన్న పవను నినలనకొ= 
మందమారుతముచే, కొమరు = అందము, మిగులకొ = అఆతిశయింపలా, 
బలియు = వృద్ధి బొందుచు౦డు, సుగంధము = మంచివాసన, కల, విరి 
సోన = పువ్పవృస్టి, సురపథ౦బునక్‌ = ఆకాళమున, తొరలకా = 
కరియంాగా, అమిత, ఊన్న తి౯ = మిక్కలి గొప్పతనమును, కనియెక = 
పొందెను, 

తా. దశరథుని సంతోషము అనుగుణ మందనూరుతము నీచుటచే, 
దట్టమగు పున్నవర్గ మాకసమునుండి కురియుట చే, మిక్కిలి యాన్నత్య 
మును బజొంటెను. 

భారత. నృష[ప్రమడ = పాండురాజుఫార్య, కుంతి, మనుగుణ = 
మంత్రజపముచే (ప్రసన్న = అనుగహీంచిన, పవనునివలనక్‌ = వాయు 
చేననివలన, మిగులక్రా = మిక్కిలి, బలియుక్‌ = బలముగలవానిన్తి కొమ 
రుకా = కుమారుని సుగంధముగల విరిసోన, సురపథ౦బునక , తోరం 
గక = కురియయగా, అమితోన్నతిక్రా, కనియెకా = కనెను. 

"శా. పంతి మంత్రనుహిమచే నను[గహించిన వాయువువలన 
నాక సమునుండి ఫున్నువర్ష ము గురియుచుండంగా బలనంతుండగు కుమారుని" 
గానెను, ॥ 

59 త్‌ో 
“మనుగుణ.”” “గుణస్తా వృ త్తి శబ్దా ది జ్యేర దియాముఖ్యతంతుషు, 


An ఆక ఇ ఉల ఆక్‌ 


1.] న వ్యాఖ్యా న ము. 18 ర్‌ 


క, “అరిఖీమునాము. డీతండు 
కరమురుదుగంగొనునృపాళిం $ గడునొడిచి మహో 
సురులవధించున నేకుల, 
దురమున నను విబుధసన్సు $తులు వినంబడియెన్‌ ,” 70 
రామాయణ. అరిధీమనాయు(డు = శత్రువులకు భయంకరమగు- 
పేరుగలవాయడు ఈఠండు = ఈరాముండు, నృపాళి౯ = రాజాలసమూ 
వామును కడుకొ = మిక్కిలి, ఒడిచి = జయించి, కరము = కప్పము, 
అరుదుగల్‌, కొను = అరుదుగా. గెకొనున్కు దురనునక్రా యుద్ధము 
నందు, మహోసురుల్‌, అ నేకుల౯క = గొప్పయసురులం బెక్కుర, వధిం 
చుక = సంహరించును, అని, విబుధసన్నుతులు = గొప్పవారి పొగ డ్తలు, 
వినంబడియెక్‌ = వినన చ్చెను. 
తా. శ్మతుఖీకరుండగు నీరామండు పెక్కురరాజులజయించి కప్ప 
ములు గొనలగలవాండనియు, యుద్ధమున నసురులం బెక్కురం జంప 
గలవాండనియు గొప్పవారిచేం బొగడంబడుచుండెను. 
“2 డ్లిచి __ ఇది ఓడ్చి అనుదాని గూపా౦ఠరము. 


“దురము=” “అని చివ్వయే రైజ యాలముబవరము పోట్లాట 
చనంకువ పోరుకలను, కయ్యము దురముజగడమన యుద్ధాఖ్య, లమరుక్‌.” 
సాంబనిభు౦టువు. 

భారత. భీమనాము(డు, భీముండను పేరుగల, ఈతండు, కరము = 


మిక్కిలి, అరుదుగ౯, నృపాళికా, కడు, ఒడిచి, అరికొ = కప్పమును, 
కొనును, దురమునకొ, అనేకులక౯ా, మహాసురులక్రా, వధించును, అను, 
విబుధసన్నుతులు = దేవల్‌ల పొగ డలు వినంబడియెక్‌ . 

తా. ఫీముండనుపేరుగల యీరండు పెక్కుర రాజులజయించి కప్పము 
గొనును, “యుద్ధమున నసురులన నేకుల జయించునని దేవతల పొగ డలు 
వినంబ డేను. 
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“అరి.” “అరియనం గప్పంబనంగాంగరమునకుం జేళ్లు” ఆర్మధ 
నాము శేషము. 

ఇట “అర” యనుళబ్ద్బమునకు సంస్కృ తార్యధముల౦గల యర్ధ భేద 
మాధారము శగావించికొని కవియుభయార్థ్‌ సంఘటన మొన ర్చెను. 


క, అమరనగరమున నపుడు 
_త్తనునీ తివిచి_తవీర్యశతనయ జ్యేష్ట 
త్వమునం దనరారు నృపన 
_త్తముని యతివ శతసుతా ప్పి 1 దద్దయు వెల సెన్‌ . 71 


చదామాయణ. అమరనగరమునక్రా = స్వర్దమునందు, అఫుడు, 
ఉ త్రమనీతిక = గొప్పనీతిచేతను, విచి(క్రవీర్య్వతక = అశ్చర్యకరమగు 
పర్మాకమము గల్షియుండుట చేతను, అయ క్యేస్థత్యుయునల్‌ = భాగ్యముచే 
నైన గొప్పతనమువేతను, తనరారు = ఒప్పుచుండు, నృఫస త్రము = దళ 
రథుని, నియతివళత, అద్భస్థ పా షీ, సుతా పల్‌ = కుమారుం బొందుట 
యందు, తద్దయు౯ా = మిక్కిలి, వెలగాక్‌. 
తా, నొప్పనీతియు. బర్మాకమముగల్ని మహాభఖాగ్యవంతుండగు నా 
దళరభునకు సత్సంతానము గల్లుట చే చేసలోకమున. చేవత లీతని (పతాషా 
దుల బొగడుచుండిరి. 
భారత. అనురక్‌ = ఒప్పునట్టు నగరమునక్‌ = వాగినా ఫుర 
మందు, అపుడు, ఉర్హమశీతిగ ల, (ఇదిగాం౦ధారికీ విశేష ణము) విచిత్ర 
వీర్యతనయ = విచ్చితవీర్యుని కుమారులలో, _ జ్యేస్థత్వ మునక = పెస్టవా( 
డసటచే, తనరారు = నృపస త్తముని = ధృతరాష్ట్రని యొక్క, అతివ = 
భార్య =గాంధార్సి శతసుతా్రిన్‌ = నూర్గురం బుత్రులం బడీయుటచే, 


po 


తద్దయుక్‌ = వెలసెకా = మిక్కి లి [పకాళింవెను. 
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తా అట పహప్తినాఫురమున గాంధారి నూర్లుర(బుతులC బడ 
యుటచే మిక్కిలి [పకాళించెను. 
నీ దుర్యోధనుండన $ దుశ్శాసనుండన 
హ్‌ ణుండన $ దుర్ముఖుండన 
నవురు వ్‌ నో $$ నారూఢగాఢనౌ 
క్ష 
ర్య| పదీప్తు లఘూః! $ రణవిషళ్లి 
నానావిబుధనింద్య + మానోదయులసద్వి 
చారవినర్థి తా 4 చారు మమల 
వగణింపరాని దు టి నధర్శపు 
డక్‌లపను లయాస్ప శ దంబు గాలం 
గీ, జలుపంగల వీతవి యతుల 4 సాహనాతి 
శయసమున్నతు లనికృతి $ శ్లాఘులగుచు 
Sag రిని Tet 
సయ ల భ్‌ స 9 న్య అష్ట 
నరసినుదిలోన నుర్నుత సర్దిన లెరె, 72 
Op రి యె 
రామాయణ, ఈతని యతుల సానవాసాతిశయ సమున్నతులు = ఈ 
రాముని యొక్క సాటిలేని సావాసాతిళ యములపలని గొప్పతనములు, దుర 
ధనుండనక = ఆరయ (ము చేయ శక్యయగాని వాండనియు, దుళ్ళాసనుండనక్‌ 
దుష్ట్రమైన యాజ్ఞనలవాండనియు, దుద్ధర్ష ణుండ 2౯ = ఎదిరింపరానీవాండ 
నియు, దుర్భుఖు(డన౯్‌ = ప ఈ అమరు = ఒస్పుచున్న్య, వీరా 
దిగాక్‌ = పీరినేమొదలుగాంగల, ఆమాథ = పారటినట, -గాఢ=దట్ల పెన) 
లు లు 
శౌర్య = పరాక్రమము చేత, (పదీష్టు౯్‌ = (పకాళించువానిని లఘూాకరణజ 
చులక నగా జేయ(బడుటచే, వినళ్ణ = వ్యననముచె౦దిన, నానావిబుధ = 
పెక్కు. బీవతల చే, నింద్యమాన = దూపి ౦ప[బడుచుండు, ఉఊదయుకొ = 
పుట్టు కగలవానిని, లసత్‌ =(స శాళించుచుండు, విచార=ఆలోచనచే, వివర్జితణ 
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విడువబడిన, ఆచారుక = ఆచారము గలవానిని దురాచారుననుట. మతు 
లక్‌ = బుద్ధుల చే, విగణింపరాని = ఎన్న (దగని దుర్వ్భ్భృత్తిక్‌ = దుర్వ 
రృనము గలవానిని, అధర్మపు= అధర్మము లాచరించు నట్టి, దళలపనుక్ష = 
దశముఖుని, రావణుననుట. లయాస్పదంబుూగ6గక్‌ = నాళమునకు న 
మనవానినిగా,;  చలుపంగలవు = చేయంగ'లవు, రావణుం జంఫ్రుననుట. 
అని, కృత = చేయంబడిన, ళ్లాఘులగుచుక్‌ = సోత్రముగలవారగుచు, 
ఆర్యులు = గొప్పవారు, అబ్బాలునికా = ఆబాలుని, రాముననుట. రనీతజ 
రసవంతముగాం జేయంబడిన, భావ్యర్థదృష్టి౯ = భవిష్య దర్థమునంద లి 
జ్ఞానమనెడు దీర్ధృదర్శిత్వము చేననుట. అరనీ = తెలిసికొని, మదిలోనక్రా = 
మనస్సులోన ఉర్జుతవ్యసను ల రి, విడువబడిన వ్యసనముగ ల వార్శలెరి. 

తా. ఈరాముని పర్మాకమము; యుద్ధము నేయ నళ క్యమ గునట్టి యు, 
దుష్టశాసనముగల యట్టియు, చెదిరింప రానట్టియు, వదరుబోతగునట్టియు, 
వీరుల నాదిశాంగల్లి, దట్టమగు పర్శాకమముచేం (బకాళించువానిన్సి దనే. 
దృణీకృతులగు దేవతలచే నిందింపంబడిన యుదయముగలవానిని అనాఛార 
వంతున, తలంపందగని చెడునడవడికలు గలవానికి ఆధర మును చాలించు 
వానిని రావణుని( జంపంగలండని యార్యులీతని భావికాల మెబింగిస్తుతించుచు 
న్యననముదకి్కారి. 

“౯ దళథలపనుక్‌.”” ద్విగుబహు (దహీ. 

“ లపనుకొఎా”” వక్తా న్యేవదనంతుండ, మాననం౦లపన౦ముఖం.” 
అని యమరము, 


భారత. దుర్యోధనుండనక్రా, దుళ్ళాసనుండనక్‌, దుర్భర ణుండన్రా, 


దురు ఖుం౦డనక్‌, అమరు, వీరాదిగా౯ =వీరలు మొదలుగా, ఆధూఢ గాఢ 
కార్య ప్రదీస్తు లక్రా = పొందినట్టి దట్టమగు పర్మాకోనముచేం [బకాశీంచునట్టి 
వారిని ఘూక రణ = గుడ్డగూంబల ధ్యనులచేత, వినణ్గ=వ్యసనము చెందిన, 
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నానావిబుధ = పెక్కురు విద్వాంనుల చేత, నింద్యమానోదయులక్‌ = 
దూషి౦పంబడుచున్న . పుస్టువుగలవారినిి సద్విచార = మంచి. వివేకము 
తోడ, వివర్షిత = విడువ(బడిన, ఆచారు = ఒవ్చీదముగాని, మతులక్‌ = 
బుద్ధులుకలవారిని, విగణింపరాని దుర్వ్భృత్తిక = దున్సంవ ర్హనమున్క 
అధర్మపుదళల, పనుల = పాపదళలను జెందిన కార్యములకు, ఆస్పదం౦ంబు 
గాంగక్‌ = ఆధారమగునట్టుగూ చలుప(గల = చేయదగిన, వీత = వీడిన? 
నియతులకా = నియమముగలవారిని, సాహస = తెగువపనులయొక ్కు., 
అతిశయ = ఆధిక్యము చె, సమున్నతుల[ = గొప్పతినము చెందినవారిని, 
అబ్బాలురక = దుఠర్యోధనాదులగు నా బాలురను, ఆర్యులు = గొప్ప 
నే గ్ర 2 వో nf ర్ట న్‌ 
వారు, దెనజ్ఞాలనుట. సీతే = శు మైన, థావ్యర్థదృష్టిని, అరసీ = రౌంబోవు 
దళశలంగూర్చి జాతక ములుచూచ్చి నికృతళ్చాఘులగుచుక్‌. = దూషి౦చుచు, 
మదిలో = మనస్సులో, అనుత = విడువంబడని, వ్యసనులైరి ఆ దుఃఖము 
గలవా రె రి. 
రలు 


తౌ. దుర్యోధన దుశ్శాసన దుర్ధర్షణ దుర్శుఖాదులగు శౌర్య (పదీ 

ప్రులు జనింపం నే గుడ్లగూబలు మున్నగువవి ధ్వనించుట చేంబండితులు. 

న్‌ా 9. $ 5 

మున్నగువారు మూబ౦చిరి, జ్ఞానహీన్నులె, ధుర్వ ఎత్రిచె నధ ర్మ కార్యముల 

కునికిపట్టగు నట్టిపనుల ( జేయంగల నీతిరహితు లె , "తెగువపనులు చవేయంగల. 

యీ దుర్యోధనాది చాలుర్‌ జాతకములుచూచి దైవజ్ఞులుదూపి.౦చుచు. 
మనసులోన నే దుఃఖించిరి. 


“ చలుపలలవు” ఈ కవియిక్లే తజటుచుగాం (బబయోగించుటచే, 
“సలుపు, చలుపు' అను శెండువిధములలో నీతనికి *చలుఫు" అను (పయోగ 
మునందే పీతి యధికమనుట విశదమగుచున్నది. 


“ ఘూకరణ ఎ రణఃకోణక్వ ణాదిము,”” విశ్వము. 


140 రాఘవపాండవీయము (ఆ. 


క్ర, వెండియు( బతికోర్కి పొదల 

"రండవనతి యనవరగుణ $ శేఖ దనరుచు౯ 

గండెసరౌడు సుతరత్నిము 

పాండురమణి శు క్తిఫ్రై లెం శ బడసె హరికృపక్‌-. 72 

ఛామాయణ, వెండియుక = మటియును పతికోర్కి, భర 
యొక్క. యేక, ఫు(తవాంధయనుట్క, పొదల౯్‌ = ఫలించులాగున, 
శెండవసతి = కైకేయి, అనవర, గుణలేఖకా = తగనట్టి సుణపర౦పర చే, 
తనరుచుక =ఒస్ఫుచు, గండేసంగెడు = మగంటిమిచేం (బకాళించెడు, సుత 
రత్నము =పుతే_శేస్థుని, పాండు రమణిక = ము తెమును, శు కివో లెక 
ము త్లేప్రచిష్పయట్లు, వారికృపక =విస్ణునన్నుగనామున, పడ సెక్ష్‌ =పొందెను. 

తౌ. దశరభుని మనస్సు సంత సించు లాగున చైశేయి సమ్దుణ పరం 

పర చే నొష్పుచు, శు క్షిముల్తెమునువ లె భగవంతుని దయచేనిండు మగంటిమి 
గల కుమారుం బొందెను. 

ఈ యర్థ్‌ మున “ అనవరగుణ ** అనలా; * వరానభపతీత్యపరా, 
ఆనరానభవ తీత్యనవరా, అనవరాదసాగుణ శేఖాద,” నక ద్వితయముగల్లు 
చున్నది, 

అలంకారము. ఉపమానము. “పాండుగ మణి శు క్తివోలె౯ ” ఇది 
'యుపమాన వాక్యము. 

భారత. వెండియు౯, పతికోర్కి, పొదలక్‌, రెండవసతియన౯ = 
"3ండవగొరి యాయనులాగును వరగుణనేఖక, తనరుముకా, పొండురమణీ= 
పాండురాజుభార్య, కుంతియనుట. సుతరీత్న ముక, వారికృపకొ = ఇందు 
నను (గవాముచ్చే శు కివోలెల్‌ = పడగె౯, 

తా. భర్తకు సంతోవరు. గల్టులాగునంగుంతి యిందుని దయచే 
ముత్తెపు చిష్పనలె నొక ప్ప త్ర_శేష్ణుని గనియెను, 


1.] స్‌ వ్యా ఖా నము. 14t 


“ వెండియుక౯ ” కమ అమల, మగుడ వెండియు( బలుమటు””' 
సాంబనిఘంటువు. 
అలంకారము. ఉ(క్వేక్న, “ రెండవ సతియనక్లా.” 
క్ల భూ కాంతుమన్ననలు గడుల 
జేకుఆ నాముదితబుధర $4 చితనుతి భరతుం 
ల క వుహావీర త్వా 
నోకునినద్దునసమాఖ్యు $ సుతుగనియల రె౯. 78 
రామాయణ. కైక = కైకేయి భూకాంతు మన్ననలు = దశర 
థునినలని గౌరములు, కొడుక" = మిక్కిలి, చేకుణక = కలుగగా, 
ఆముదిత = మిక్కిలి సంతోషించిన, బుధ = పండితులచే, రచిత = 
చేయంబడిన, నుతిన్‌ = స్తోతముగల్శిన, భరతుక్రా=భరతు(డను పేరుగల వా 
నిని మహావీరత్వ = గొప్పవీరుండగుట చే, ఆసోకునిక =గొప్పవాని, అర్జున= 
శుభమైన, సమాఖ్యుక = కీ రిగలవానిని, సుతుల్‌ కొన్సి ఆలరె్‌ = 
సంతోషించెను. 
తా. కె శేయి పండితుల వేం గొని యాడంబడి బలశాలియై కీ రిమం 
తుడగువాని భరతుండను కుమారునిం గ నెను. 
7 ఫారత, ఆముదితే=ఆ శ్రీ, కు౦ంతియనుట .భూ కా౦తుమన్న నలు,కడుళ్లా, 
చేపఆకా, బుధరచిత = పండితుల చే( కేయంబడిన, నుతిభర = సో తాతి 
శయముచేత, తుంగ = ఘనమై, ఏక్‌ = ముఖ్య మగు, మహా వీరత్వ, అసో 
కుని, అర్జునసమాఖ్యు౯- = అర్జునుండను చేరుగలవానిని సుతుక , కన్ని 
అలశెకా = సంతోషి౦చెను. 
శో కంతి పండితులచే నుతింపంబడుట చే ఘనమగు మహా వీరత్వ, 
మున గొప్ప వాండగు నర్జునుండను ఫు(త్రునిం గాంచిసంత నీంచెను. 


H2 రాఘనపాండవీయము (ఆ, 


శిలా 


. ఇవ్వింధంబునంగాంచి $ హృద యేళశుమన్ననం 
బెనుచుచునుండన $ బ్చిసరుహామీ. 
కొండొకసవతియు $ గురుతరధర్మర 
తుణశీలతన్మను శ గుణవిధేయ 
రమోఒరివై ద్యవర్యపా _ప్పరూపుల 
లత్షుణశ(తుఘ్ను శ లనుగరంబు 
'వినయసౌ[భా(తాది  ఘనతరసుగుణశే 
ఖనుమించుతనయుల: $ గవలంగనియె 
న్నే నొ"ప్పుమోటిు నాసత్యపవీ $ రో్వోదయులగు 
నట్టి చతురాత్మజులు నురూ $ పాభిరాము 
లె నకులసహచదేవప 4 డాతివిశు 
తాత్మవర్తనులె మించి + రవనిలోన. 74 
రానూయణ, ఇష్యిథ౦బున౯్‌ = ఈ లాగున, కాంచి = ఫ్యుతుని 
జొ౦ది వృదయేశుమన్ననను = దశరథుని గారనమును పెనుచు చునుండకా = 
"పెంచుచుండంగా, అవ్బీసరుహాకీ = ఆతామరనంటి కన్నులుగల శె కేయి 
యొక, కొండొక = వేటొక, సపతియు సుమ్మితయు, గురుతర = 
మిక్కిలి గొప్పదగు, ధర్మరతృణశీలతక = ధర్మమును రక్షీంచునట్టి స్వభా 
వముచేత్క మును = ఒప్పుచున్న, గుణ = గుణములకు విధేయ = వళురాలు, 
రత్షోరివైద్య = దేపవై ద్యులగు నశ్వినీదేవతల కంక వర = (ేస్టమౌ 
నట్టుగా (పా్తరూఫపులక్‌ = సౌందర్యముగల వారిని లక్షుణశ త్ర 
ఘ్నులు, అను, కరంబు = మిక్కిలి వినయ... రేఖను - వినయ = అడంక్ష 
నయు సౌ(భాత = మంచి (భాతృభావమున్సు ఆది= మొదలు గాంగల్య, ఘన 
తర = మిక్కిలి గొప్పనగు, సుగుణ = మంచి గుణముల యొక్క, రేఖనుణ 
పరంజరచేే మించు = ఆతిశయించు, తనయులక్‌ = కుమారులను, 


1.] సవ్యాఖ్యాన ము, 148 


కవలకొ = ఆమడలను, కనియొక్‌ = కనెను ఒప్పుమీఆక్‌, ఆసర్య = 
మిక్కు_టనుగుసత్యమునకును, వీర్య=పర్మాక మమునకును,ఉదయులు, అగునట్టి= 
ఎ గములగునల్ల, చతురాక జులు = నల్దురు కుమారులును, సురూప = మంచి 
రూపముచ్చే అభిరాములు = అందమైన వారు ఇనకుల = నూర్యక్రులము 
నక్షు సవా = తగిన దేవపద = స్వర్ణము వణఆకును అతివ్నిశుత = మిక్కిలి 
ఖ్యాతిగాంచిన, ఆత్మ=తమయొక్క్క, వర్తన్నులె = నడపడిక గలవారై, అవ 
నిలోనక్రా ఇ భూమియందు, మించిరి = అతిళయించిరి. 


తౌ. కె కేయి దశరభునియొక్క (_పేమయతిశయించు చుండలా, 
చామెయొక్క.. సపత్నియైన సుమి(త, యశ్వినీ దేవతలకంకి ('ేవ్భమగు 
రూపముగల వారిని, లక్ష్మణళ(తుఘ్నులను నట్టి, అడ(కున, [భాతృభావము 
మున్నగు గుణములతోం గూడినకనలను గనియెను. మిక్కిలి సత్యము 
నకును శార్యమునకును స్థానమగునట్ట యానల్వురు కుమారులును మంచి 
రూపముగలవ్శారె, సూర్యకులమునకు( దగినట్లు స్వర్ష ముపజికు వ్యాపీంచిన 
మంచి గుణములు గలవారై మించి యుండిరి. 

“పా ప్రరూప.” “పాసప్తరూప సురూపాఖి రూపా బుధమనో 
జ్ఞయోః" అని యమరము. 


భారత. ఇవ్వింధంబునక, కాంచి, వాదయేశుమన్న నళ, "నుచు 
చుండు, అబ్బిసరుహాక్షీ = ఆ తామరవంటికన్నులుగల కుంతియొక్క, 
ఒండొొక ససతియు = మ్మాడియు, గురుతర = మిక్కిలి గొప్పదగు, ధర్మ 
రతణశీల = ధర రతీణమను స్వభావముగల, తత్‌, ఆ, మనుగుణ=మం౦[త 
జపమునక్రు వి ధేయ=పరవళులగు, రఖోరి వై ద్య=ఆళ్వినీ దేనతలయొక్క, వర, 
(పొప్పరూఫులక్‌. = వరముచేం బొందంబడిన రూపముగల వారిని లక్ష్షణఇ 
లశ్షీ యు క్తులగు వారిని, శత్రుఘ్నులను = శత్రువుల సంవారించు వారిని 
వినయ, సౌాభాాతాది మనతరగుణ లేఖను మించ ఇ శకయుల౯ , కనలక్‌ ఇ 
ఆమడలనిీ, కనియెకా) ఒప్పు మోఆకా నాసర్య అశ్వినీ దేవతల యొక్క, 


144 రాఘవపాండవీయము (ఆ. 


వీత్యోదయు అగునట్టి = అంశ చేనుదయించినట్టి, చతుర =సమర్ధులెన, ఆత్మ 
= కుమారులు, సురూపాభిరాము.లె, నకుల, సవాదేవు పవ = నకు 
లుండు, సవాదేవుడ్కు అనుపవయులచే, అతివిశుత = మిక్కిలి ఖ్యాతిని 
జొందిన, ఆత్మవ ర్తన్నులై, అవనిలోనక్‌, మించిరి. 
తా. ఈలాగున( బ్యుతులంగని పాండు రాజుమనస్సు సంతోవ, పెట్టు 
చుం౦డిన కుంతియొక్క_ వేజటొక సవతిమా[ది, యామం[తజపమున వశులెన 
యశ్వనీ దేవతల వరముచే( గల్లీనట్లివారును, మంచిరూపము శతుస౦హో 
రము నేయుట మున్నగు సద్దుణములు గలవారున్నునై, వినయాది గుణముల చే 
నొప్పుచునున్న కనల(గనియెను. అశ్వినీ దేవతల యను గవామున(6 బుట్టినవీరు 
నకుల సహదేవనామములు గలవారె, భూమిలో మించి యుండిరి. 
“నిస” “బిస్యంతే భక్నణసమయే తంతవో(త్రబిసం.” అనివ్యు 
త్పత్తి “విస ఉత్సర్ణే” అను ధాతువు వలన(గ బాను. 
బిసరుహోఖ్నీ = ఉపమాన బహ్మువీహి. 
“నాసత్య--- స్త ““నాసత్యావళ్వినా ద సా. ** అని యమరము, 
శా, (పాలేయాంశువతంససనన్నిపితపంఠపావాత శ్రై త్యౌచితీ 
లీలాసశాఢనిగాఢరూఢ పులకా శే భహేతుహారోదయ 
న్థూలంభావుక శై శె లరాజతనయా $ దోర్ల గండనిష్పీడనో 
క్వైతోర్థ గనుతచి త్తరాగలవారీ $f ధీకృజ్ణటామండలా. 75 


అవతారిక. ఈపద్యమునను ముందుపద్యమునను నీగంథమునం 
దలి కృతిపతియగు విర్రూపాతృస్వామిని గవివర్శించు చున్నాండు. 

అ. (పాలేయ, అంశ, వతంస = చందుని శిరోభూవణముగా. జేసీ 
కొనినవాండా, సన్నిహిత... మండలా - సన్నిహిత = సమివించియున్న, 
పంపావాత = పంపాొనదియందలి  గాలియొక్క, శ్రెత్వ = చల్లతీనము 
యొక్క, జొచితీ = ఉచితత్వము చే, లీలా = వివోరనుం౦ందు, గూఢ = 
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గు ప్పమోలాగున, నిగాఢ, రూఢ = మిక్కుటముగా బుట్టిన, ఫులకాళీ= 
ఫుల కాంకురసమూవా మే, హేతు =. కారణముగాంగల, హార్ల, ఉదయ 
(పేను యొక్క పుట్టుక చ్చే స్థూలంభావుక = ఉఊప్వాంగుచున్న, శై లరాజ 
తనయా = పార్వతీదేవియొక్క_, దోర్టండనిషమ్పీడన = గాథాలింగనము. 
వలన, ఉద్వేల = అతిశయించిన ఊర్థ్వ్యసుత = పొడవుగానిగిడిన, 
చిత్త = వృదయమునందుంగల, రాగలవారీ = అనురాగ పవావామెడ్కి 
ధికృళత్‌ ము బుద్ధినిగలుగ  బేయుచున్న్య జటామం౦డలా. 
తా, చంద శేఖరుండా, పంపొవాతములే కారణములుగా నుద 
యించిన రోమాంచముకతన నతిశయిత( పేమయగు పార్వతిచేం గాణలించు 
కొన) బడుటవలన బెకినిగిడినయనురాగ (పవావామాయన. దోపించు జటల' 
సమూవాము గలవాడా, 
క్‌ హార్డ pr _పేమానా(పీయ తాహార్టం.” అని యమరము. 
అల౦ంకారము---ఉ తే) క్ష. 
క. మూర్తిితయధృతి లీలా 
వర్తిత నానాజగద్భ § వస్థితి లయ ని 
రగ_ర్తన, సజ్ఞననుకృత వి 
వరాయిత దివ్య దేహ $ వారిత మాహా. 76 


అ. మూ ర్ధితయ...నిర్వర్తన జ మూ ర్తి|తేయ = (తిమా రిరూపము 
యొక్క, ధృతి = ధరించుట యనెడి లీలా = విలాసముచేత, 'వర్షిత a 
చేయబడిన నానాజగత్‌ = పెక్కుజగములయొక్క., భవ స్థితి 
లయ= ప్రుట్టు క యొక్క_-యు, నునికియొక యు, నాశముయొక్కయు, నిర్వ 
_రన=(పచార మగలవాండా, సజ్జన ...... దిన్య దేవా - సజ్జన= సత్పురుషుల 
యొకక, సుకృత = పుణ్యముయొక్క, వివరాయిత = వినిమయరూప 
మగుచున్న, దివ్యదేవా = రమ్యస్వరూపముగల వాండా, [పుణ్యసంతు లజ 
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సారూప్య మొసంగు వాండాయనిథానము.)! వారిత = పోంగొట్టంబడిన 
మోహా =భ కుల తు సానముగల కాక 
తా. (తిమూర్రిస్వరూఫుండ వై లోకముల యొక్క సృష్టి నలి సంహో 
రులు చేయువా౭డా, సత్వరుషుల సుకృతముయొక్క_ విని మయరూప 
మైన దివ్య స్వరూపముగల వాడా, భ కులమోవామును బోంగొట్టు వాండా, 
. | పథమతమవ త + | పస్సుట | బహవి 
మాలిని. (పథమతమవచోం | స్ఫుట (బహ ద్యా 
పథపథికవిపళ్ళి $ ద్భావవిశ్రామసీమా 
పృథుచిదమృత భారా $ భీళ్లుసి కాకువీటి 
(పథితతరుములమ్మూూ $ సత్య పత్యా గజనా a 77 


గద్యము. ఇది నిఖలసూరి లోకాంగీకార కవిత్వవై భవ, 
యమరనార్య తనూభవ, సౌజన్య చేయ, సూరయ 
నామభేయ (ప్రణీతంబై న, రాఘనపాండ 
వీయం౦ంబునందు. (బథమా శ్వాసము. 


అవతారిక. ఈ పద్యముచేం (బత్యతనియామకుండగు కద వేంక 
ట్యాది _పభువునుగూడల బేర్కొనుచు. విరూపాత్తుని నర్జించుచున్నా (డు. 

ఆ. [పథము పాలు నీమా---[పథమతమవచో ౦తజ వేదాంతముల 
యందు, (పస్ఫుట = చక్సాలా6 చెలియంబడిన, (బ్రవ్మావిద్యాపథ జ 
(_ట్రైహ్మజ్ఞనమార్గమునక్స, పథిక =బాటసారియెన, విపళ్చిత్‌ = జ్ఞానవంతుల 
యొక్క, భావ = మానసమున్సు వి[శామనీమా = విిశమ। పదేశముగానునిచి 
కొనినవా౭డా, పృథు = అధికమైన, చిత్‌ = జ్ఞానమ నెడి, ఆమృతధారా = 
అమృతధార చే, అభీక్ష. = నిర౦తరమును, నీక్ష = అభిపి క్షలడెన్స ఆకు 
వీటి పథి తితునులకు పతి = ఆకువీటి తీరుమలరాజుయొక్కృా, పత్యా 
(జనా = సెద్దకుమారు(డైన పెద వేంకటా దిని గలవాడా. 
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తా, వేదాంతనూర్షముల6 జనుచున్న విద్వాంసుల భావములను విశ 
మ స్థానముగా. గలవా౭డా, జ్ఞానామృత ధారల చే నభిషి ప్రుండగు నాకువిటి 
చెద వేంకటా(గిని గలవాండా. 

“విపళ్ళ్చిత్‌ 7” “విద్వాన్విపళ్చిద్దో మజ్జ 8” అని యమరము. 

“వి శాన” ఇట “మితాంవాస్వః” అను సూత్రము చొప్పున 
(వాస్వమురాంగా వ్మిశమమని యుండవలయునని కొందఆభి పాయపడెదరు 
కాన్సివిశామయనుటకు; “తమృషిం మనుష్యలోక విశామశాఖినం.” ఆని 
మురారియు; “వ్మిశామంలభ తామిదంచ శిథిల జ్యాబంధ మస్మద్ధనుః అని 
కాళిదాను(డును (బయోగించియున్నారు. కాంబట్టి యిదిసాధురూప మే 
యగును. 

చె మూడు పద్యములును నాళ్వాసాంతరూపములు, వీనికి (గంథ 
ముతో నేలాటి సంబంధమును లేదు. మాలినీలతణము. “ను న మృయ,య, 
యులేయం మాలినీభోసిలో శే.” వృ గరత్నాకరము. 
గద్యము. ఇది శ్రీహయ్యగ్రీవకరు ణా నల సార స్వత సారో, భయ 

న్నపురీ స 
భాపాకవిత్వ తత్త వష చెన్నపు విశ్వవిద్యాలయ సమా 
సాదితే విద్వద్బిరుదాంచిత, కవికులతిలక, భార ద్య్వాజ 
గో[తపవ్నిత, శ్రీ శ్రీనివాసార్యతనూజ, మంగ 
మాంబాగర్భశు క్రి ముక్తాఫల, భామ్యకార 
కవివిరచితంటై న, కవిభావ (ప్రకాశికాస 
మాఖ్యంబగు రాఘనపాండవీయవ్యాఖ్య 
యందు. బ్రథమాశ్వాసము. 


శ్రీర స్సు, 


రాఘవపాండవియము. 


ద్వితీయాశ్యానమా. 


శ రీ 
ఏ--స్యలా- . 
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(ఆమని తోపాసితపద ! | పత 
ie లీ 
సు. (గూప! విరూపాత! హేమ$కూటాధ్యమో.. 1 


అ. (శీ ... పండిత - (శ్రీ = సంపత్కరమైన, పంసా = ప౦ంపానది 
యందు, సరస; క్రీడా = సరసమగు, జలవివోరమునందు, పండిత = పొండి 
త్యమగలవాండా, పెద్ద. .*పద - పెద్ద వేంకట క్గూపతి = పెద్దవేంకట 
రాజుయొక్క. చితోపానీతపద = మనస్సుచే ధ్యానమునేయంబడిన పొద 
ములు గలవాడా, (పత్య(గూప = తనకొజికు( దా నేపకాళించువాండా, 
హేీమకూటాధ్యక = హేమకూటపర్వతమున కధిపతియగువాండాా. విరూ 
పాశా = విరూపాతస్వామ్మా అవధరింప్రమని యధ్యాహార్యము. 

“పంపాసరస(కీడా”--ఇటరసయు క్రమగు (కీడయగుటచేం ఛా 
ర్వతితో నాతండు జలవిహార మొనర్చుచుండుననుట సూచిత ముం 


3 ta ct ల్‌ స ki jo 
“పండిత పండ తే జాగాతీతిపండితః, సర్వేగత్యర్థాః టి. 


పండా ధీరస్వ సంజూతావాపండితఃకో గురు బాల (పబోధిక. 
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“ప్రత్య గూపి” =. “స్వనై శ్రస్వయం భాసమానత్యం (పత్య క్షం 
పర్వా స్వయం భాసమానత్యం పరాక్రి” ముని వేదాంత . సంప 
చాయము. 
క దేవాంశభ వుల బు(తుల 
విధమున బడని ముదిత$హృదయు(డగుచు భా 
త్రీవరుడు వెనుచుచుండె య 
థావిధి సం్మస్క్హియలు నునిక $దంబము నడుపన్‌. 2 
రామాయణ ...,దేవ ... సంభవులక్‌ - దేవజవిష్ణువుయొక్కం 
అంశ సంభ వుల =అఆంశ చే జనించినవారలను, పుతులకొ=కమారులను, 
రామ భరతలక్న శ శశత్రుఘ్నులననుట. ఈ విధమునక్‌ , పడనీ = పొంది, 
ముని=బుషులయొక్క_, కదంబము = సమూావాము యథావిధిక =శా స్ట 
(వకారముగా, సంస్కి్య్రియలు = జూతక ర్మాదిసంస్కా-రవి శేషములు నడు 
పక్‌, ముదితవ్యాదయు(డు అగుచు౯్‌ = సంతుస్ట్ర మనను్క్కు_6ండగుచు, 
ధాతీవరుండు = నాజ్యు దశరథు. డనుట. ఆభాలకులు నలువురను, పెనుచు 
చుండి = పెంచుచుండేను. 
తా, విష్ణునంళ చే జనించిన రావు భరత లక్షణ శ(తుఘ్ను లకు 
వసిస్టాది మహార్జులు జాతకరాది సంస్కారములు వేయుచుండ నత్యంత 
సంతుస్టులడె దశరభుండుండెను. 
రామభరతలక్మణ శతుఘ్నులు విళ్ష్య౦శనుదయించిరనుటకు రామా 
యణమున “తత; పద్భప లాశాతః, కృత్వా తానంచతుర్వి ధం! పితరం రోచ 
యామాస, గెదాద రథం నృపం” అని [పమాణము గలదు. 
“ కదంబ” = “అదంకః, క్లీబే, సమూావాః”” శబ్దార్థకల్సతేరువు. 
తి భారత. దేవ = యమ నాయు దేవేంచాశ్చి సేయుల, అం 
శభవ్రలకొ, పుత్రులకా=కమారులన్కు ధర్మజ భీమార్జున నక్షల సవాదేవుల 
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ననుట. ఈవిథఢథమునక్‌ పడనీ మునికద౦బయు = అచ్చట(గల మవార్డుల 
సమూవాముు యధావిధి, సంస్క )్శ్యయలు, నడుపక్‌ = చేయగా, ముదిత 
వ్యృాదయు. డ్రై ధా(తీవరుండు = రాజు, పాండురాజనుట, ఆబాలకల నేవు 
రను పెనుచుచుండేను, 
తౌ. యమాదుల యంశ చే లీ న ధర్మజాదుల కచ్చటి మవార్దులు 
జాతకర్శాది సంస్కారములు చేయం.బాండు రాజత్యంత సంతుష్టుడై వెల 
యుచుండేను, 
వీ నానాటి కుప్పాంగుశ$న వక ౦పుం గళల వెం 
పున జిన్ని [కొ న్నెలశీేబోద లనంగ 
నుత్తరో త్తరవృద్ధి $ నొప్పు తేజో రేఖ 
పసంగోమలార్క_బింఫబంబు లనంగం 
(గొ త్త(కొ త్తగం బొదల్‌ $ గొమరునె మ్మేనుల 
బలుపుస్టిం గరికలభంబు లనంగ 
నంతకంతకు మించుశ+ీవింతమగంటిమి 
యుదుటున సింగంపుం-శగొదమ లనంగ 


గీ. వెలసి రిలను ధర్మజభీమశేవిజయు లన 
(గాలున్భపనుతుల్‌ దమలోనం $ గవలుగూడి 
నునను మె(తిచే రామలశత్షుణ చరితము 
సనయ భరతశ( తుఘ్న ఖేశలనము మెబియ. 8 


ఈ పద్యమున ముందు నాలుగుపాదములలోను రామాయణ భార 
శార్థములు సమము, 

అ. నానాంటికి౯ = దినదినమునక్కు ఉప్పొంగు = అతిశయించు, 
నవకం౦ప్రు = మృదువైన, కళల = కా౦తివిశేషయలయొక్కొ, “పె౦ఫ్ణన్‌ ఆ 
అభివృద్ధి చ, చిన్ని = అందమగు (క్రొన్నెల బోదలు = నూత్న'ాలచం 
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(దుల్తు అనగా ఉఊర్తరో _త్రీరవృద్ధి౯ా = పెపె నభివృద్ధియగుట చే, 
ఒప్పు, శేపోశఖీ ఫా = సమ్యద్ధిచే, కోమల = నుకుమారములగు, 
అర్క_బి౦ంబంబులనంగక్‌ = సూర్యబింబములు అనులాగున, (కొత్యకొత్ర 
గొ పొదల్‌ = (పకాళించునట్టి కొమరు = అందమైన, నెమ్మేనుల, 
బలుఫుష్ట౯- = శరీర ముల పుస్తి చెత, కరికలభ౦బులు = ఏనుగు గున్నలు, 
అనంగక్ష  అంతకంతకు౯ , మించు = అతిశయించు, వింతే = ఆశ్చర్య 
మగు, మగంటిమి = పర్శాకమముయొక్క_, ఉదుటున = దృఢత్యముచే, 
నీరగంప్రుంగొదమలు = బాలసీంహములు అనంగక౯ 

తౌ. నానాటికి వృద్ధి నందు మృదువగు కాంతివిశేషమున బాలచం 
(ద్రులను లాగునదోయచ్చు అప్పటప్పటి కభివృగ్థమగు తేబోవిశేషముచే 
జాలనూర్యులా యనులాగున గోచరించుచు, నూత్ననూత్నేముగా (బవృద్ధ 
మగు శరీరప్టుస్టి చే నేనుంగు గున్నలా యనులాగున స్ఫురించుచు, నంతకి౦త 
కతిశయించు ఫర్యాక్ర మాతిశ యమున సీంవాకి శోరయులా యనులాగునందో6 
చుచు; నాచాలురు వెలసేరని పై యొత్తుగీతితో నన్నయకు. 

కల్లు! స్తే 3 మూలవృద్ధా సుషుమావిద్యయో _సధథా 
యమర శేషము. 

“దిన్ని” యనుటకు “వమన యశోద చిన్నిమగవానిం గ ననంటో 
యని పోతనా మాత్యుని (పయోగముగలదు. 

“ఉదుటున” “చగయూట యుదుటుచెవ యుజివుబిగువన దృఢ 
త్వ్యము పేరులు ' సాంబనిఘంటువు. 

“నిం౫ంప్రుంగొదములు” కర్మధారయము నందలి ముపర్ల మున కే 
కాకవష్టీ సమాసము నందలి మువర్ష్‌మునకును బు౦ఫులగు ననుటకిద్మి పబలో 
దచావారణకు, 

ఇంతవజికును నొకొ్కొాకపాదమువందును[ క్చేమూలంకారము. మజీయు 
నిందు ల్లేఖోలంకారమును జమతా్క_రముగ 6 గూర్చంబడెను. “బహు భిర్భ 
హుధోలేఖా దుళ్లేఖాలంకారః” కువలయాన౦దము, 


3} అని 
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% * % % 
ఇంక నీత గీతిలో రామాయణ సారతా ములు (ప్రత్యేకము, 


రానూయణ ._ ఇలను = భూమియందు, ధర్మజ = వీంటిన 
లన(బుట్టిన భీమ = భయ౦కరమ్ములైన, విజయులు = జయముగలవార్వు 
అనంగళ్లా, (కాలు = (పకాళించు, నృపసుతుల్‌ జరాజఫు(తులు, రామభరత 
లక శై” శతుఘ్నులనుట, తమలోనకా, కవలుకూడి = బోడుగూడికొని, 
మనక్‌ = సుమైతిచె౯ = మికి_ లి స్నేవా: చుే , రామలక్ష్మణ చ చరిత ముజ 
నడవడిక, సనయ, = నీతితోయాడిన, భరతళతుఘ్ను, 'ఖేలనముక్‌ = వివో 
రములున్యు మెజయక్షొా వెలసీరి = (పకాశించిరి, 
తా. ధనుర్మూలక మగు ఫీకరవిజయము గలవారయి యారాజ 
కుమారులు నల్బురుండ వారిలో 'స్నేహాతిశయమున రామలక్షణులును, 
భరత శ తుఘ్నులు నొక గాటిగంజేరి యుండిరి, 
“ధర్మ” ధర్మఃపు ణ్యే యమే న్యాయే స్వభ'వాచారయోః (కతౌ। 
ఉపమాయా మహింసాయాం చాపేచోప నిషద్యపీో విళ్వము. 
ఇట ముద్డ్దరాజు రామన్న “మవనుమై త్రి చేజమసుసుయొక ,_ మైతి చే” 
నని యగ్ధ ముగావింవెనుగాని యిట్టి మ్మిళమునకం కొ, మనక్‌, సుమైతిచే 
ననుట యెంతయు సమంజసము. 
భారత... ఇలను, ధర్మజ = ఖమ్మ విజయులు, అనగకొా = 
ధర్మపు[ళ భిమార్జునులను నట్టు (కాలు నృపసుగుల్‌ =రాజఫు[ తులు, కాంచే 
యులగు సెమూవురును, తమలోనక్‌ , కవలు = అఆమడలు = మాదేయులగు 
నకులసవాదే వులు కూడి, సుమై తీ చేక = అత్యంత న్నేవాము చే, మనక్‌, రామ= 
మనోవారమైన్మ లక్ష్మణ = లత్ష్మీయుక్షమైన్య చరితముక = చర్మితమును, 
సనయభరతక్రా = నీత్యతిశయముతోంగూడిన వారగుట చే శతున్ను ఖే 
లనము = శత్రుసంహారరూప విహారము మెజయక్ష్‌ , వెలసిరి, 


తా. ధర్మ పఫుత) భీమార్జునులు నకుల సవాబేవులతో ౧డీ యర్యంత 

'న్నేవాముగల్లి, సచ్చరితులగుచు, నీతిసంయు కృలగుచు, శ తుసంహారరూజ 

విహారమున( [బకాశించుచుండిరి. 

ఉ. అంత వసంత మొస్పె(; జరశమా | గినుభాగ చరాఖల ర్తుసా 
మంత మనంతేజాలక సశమంజసరంజిత కుంజకుంజరో 
ద్యాంత నితాంత సాంద్ర మధుశ దాన విజ్బృంభిత బంభర స్వనా 
త్యంత నిరంతరీకృత దిశగంత మతాంత లతాంతకుంత మె. 4 

రామాయణ భార తార్థములు సము, 


అ. అంతక = అవల, చరమ, అగిమ, భాగ = పళ్ళ్చిమ, పూర్వ 
దిగ్భాగముల యందు, చర = నర్తించుచున్న, అఖిలర్లు = సర్వ ర్తువులను, 
సామంతము. = సరివొరలుగా(గలదిి సర్వర్లు సౌభాగ్యముగలదనుట. 
అనంత... .., దిగ౦ంత ము-అనంత = కడలేని, ఎక్కుడగుననుట, జాలక 
మొగ్గల చే సమంజస = యు క్తమగునట్లు గా రంజిత = ఒప్పిన, కు౦ంజ 
పొదలచెడిి కుంజర = ఏను(గులనుండి, ఊద్యాంత = వెడలివచ్చు చుండు 
నితాంతసాంద్ర = మిక్కి_లిదట్టమైన, మధు = మకరందమనేెడ్మి దాన = 
మదజలము చే విబృంభిత = గర్వించిను బంభర = తుమెదలయొక్క, 
స్వన = ధ్యనిచే, అత్యంత = మిక్కిలి, నిరంతరీకృత = దట్టయుగా౭జేయ( 


li 


బడిన, దిగ౦తీము = దిక్కు.లకిొన లుగలద్కి ఆతాంత... కుంళమై-అతాంత్‌ = 
అలయిక లేని లతాంకకుంతేమై = ఫువ్చుబౌణుని (మన్మథుని) గలదె, వసం 
తము = వస౦ంస రును, ఒప్పె౯్‌. 

తా, పూర్వాపర దిగ్భాగములలోనుండు సమ _స్లర్తువులను సామంత 
రాజాలుగాయగలదియుం, బెక్కు.మొస్తలుగల పొదరిండ్లణెడి యేనులనలవలన 
నుండి వెలివచ్చుచున్న మకరందమణడి మదజలము [గోలుటచే గర్వించిన 
తుమ్మెదలీ ధ్యనులచే నెల్ల ప్పుడు దట్టముగా జేయంబడిన దిక్కు_లుకల 
దగుచు, నలయికలేని మన్మథునిగ లదియు నగుచు వసంతర్హు వొ సప్పెను. 
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“బాలక “మారకోేజాలక క్షీ బే” అనియమరము. 

“మధు” “మధును ద్యే ప్రవర సే" అనియమరము, 

“దాని “దానం గజమదేత్యాగే శుద్ధిఖండ నయోర పి” నానార్థ 
రత్నమాల, 

“బంభరి” “ఇందిందిరళ్చంచరీకో రోలంబోబంభ రశ్చసః.” అని 
యమరము, 

“కంజరోద్యాంత,.” ఇటవాంతేశబ్దము; “నిస్త్యూతోద్దీర్ల వాంతాది, 
గౌణవృ త్తివప్మాశయం, అతి సు౦దరమవ్య త్ర, (గామ్యక కాం విగావా లే. 
ఆని ద౦డిమతమున (గామ్య మేయైనను బలువురిట్లీ (ప్రయోగము లంగీక 
రించుట ప నిది సాధువయగును. 

“నిస్థ్ట్యూతళ్చరణో పభోగసులభో లామారసః; కేనచిత్‌ ”” అని కాళి 
దాస (ప్రయోగము. 

“కంజకుంజర ... ...బంభరము*”” అనునంకవజుకు యథా సంఖ్యాను 
(పాణితమగు రూసకాలంకారము. 
సీ అచ్చంపు లేంజిగుశరాకు జబొంపము కెంపు 

మేలిచెందిరపు7ంోధూళి గాల 
(గుచ్చినట్లుగం బాదు$కొన్న మొగ్గలగుంపు 

(పక టపాటలనిందు9పాళీ గా 
విచ్చిన పరువంపుళీవిరులతండ మువెంపు 

శోధితభూతిరింథఛోళి గాగ 
నిచ్చలం బై. న తేశనియవానజడిసాంపు 
లాలిత దాన ధాశరాళి గాంగ 


గీ, నుముపరాగము శేళిపాంశనున్సనుగాంగ 
(భమరప జ్క_లు వై సరేపణులు గాం 
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బుడమి నె లెడ వాహ్యాళి$ వెడలుముదను 
మదపు కేనుఃగుబో లెనా$మని దనశ్చె. ర్‌ 


అవతారిక. ఈపద్యమున వసంతమును మదపుకేనుంగుతో సరి 
పోల్సి వసంతర్తుథర ములను గజశ్చంగారములు గా వర్ణి ౦ఛెను, 


రామాయణ థాను సమము. అ. అచ్చంపు. 
కెంపు-అచ్చంపు=స్వచ్చ మైన, లేంజిగురాకు = లేత చిగురుటాకలయొక్క, 
బొంపము = గు త్తియొక్క, కెంపు = ఎజ్జదనమ్యు మలం శంధూళీ- 
మేలి = మేలైన), చందిరప్రు = నీంధూరముయొక్కు, కెంధూళి = ఎజ్జ 
దుమ్ము, కాగడా, (గుచ్చినట్లు గ౯, పాదుకొన్న = వ్యాపించిన, మొగ్చల్క 
గు౦ప్రు = మొ_త్రేయు (పకట... పాళి-ష్చపకట = (ప్రసిద్ధమైన, పాటల = 
తెలుపును ఎజుఫునుగూడిన వన్నెగల, బిందు = పదక ముల [ఏనుంగులకు 
యావనమునందు దేహమునంబుట్రివ బొట్టుల| యొక్క, పాళి = గుంపు, 
లు ళు 
కాంగక్‌ , విచ్చిన. .-..తం౦ండము-విచ్చిన = విక నించిన, పరువంపువిరుల = 
పరిపక్యమైన ప్రుస్పములయొక క, తండము = సమావాముయొక్క_, పెం 
ఫు = అతిశయము శోఖిత.. . .రింఛోళి _ శోభిత = (పకాశించుచున్న, 
భూతీ = గజళ్ళంగారముయొక్క, రింఛోళి = పం క్రి కాల, నిచ్చలం 
బైన = చలింపన్మి తేనియవానజడి = మకరందరూపమగు జడివాన 


యొక్క సొంపు = అందమ్ము లాలిత...ధారాళి-లాలిత = మనోవార 
మగు, దానధారాళి = మదజలసమూవాము కాంగకొ, సుమపరాగముల్‌ = 
పుప్పాడులు, కేళిపా౦ంసువులు = ఆటలకైపై నం జల్లుకొను దుమ్ములుగాన్సు 
కాం (భమరపంక్తులు = తుమెదలమొ త్రము [మదవాసన క్రై తుమ్మె 
దలువచ్చుచున్నవని ',భౌవము] పైసరపణులు = పై నలంకరించుకొను గొలు 
సుల్కు (సరిచెణియొక్కు రూపాంతర మే యిటసరపణియాయెను] కాంగక్షా 
ఫుడమిక = భూమిపై ఎల్టెడక్‌ = అంతటను వాహ్యాళి వెడలు = విహార 
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మునక్షు బయలు వెడలు మదన్సు మదఫుకేనుంగుక , పోలెక = మన్నభుని 
చదపుకేనుంగువ లె ఆమని = వసంత ర్హువ్రు తనర్చి౯ = ఒ స్పెను. 

శా, చిగురుటాకుల బొంపములమెల(గుసిందూర ము దుమ్ము కాలాల 
జెట్టలో (గుచ్చినట్టుగ నలమికొనినమొగ్గలగుంప్రు పద శ్రకమ నెడి + బిందువు 
కాయగా, వికనీంచిన పున్నములసమావాము గజళ్ళంగార విశేషము 
కాలంగా నిశ్చలముగా (బవహించు మకరందరసము మదజల సమూహము 
కాంగాం బుప్పొడి విలాసార్థమై పెన ంజల్లుకొను దుమ్ముుకా౮౫గా, మదజల 
వాసన కై వచ్చు తుమ్మెద మొల్తె ములు మైననల౦ కా రార్థము ధరించు గొలు 
సులు కాగ, భూనియంతయు, వయాళివెడలు మదనుని మదపఫుళకేనుంగు 
వలె వసంతర్షువు దో౭చెను. 


ఈ పద్యమునగవి సోమయాజియొక్క్క_ శైలి నెంతయు ననుకరించెను. 
“వీ అభినవ జలధరశ$శ్యామంబులగు నెడి 
లాకుబొం పంబులశఫననుకరింప 
సాంధ్యరానోప మీీచ్చాయం౦బు లగుపట్లు 
కిసలయోత్క_రములం $ (ోణసేయ 
“రాజమరాళగా(రములగు చోటులు 
దజుచుంబూ6 బొదలచంశ$దంబునొంద 
హోరి[దరుచి సమాశనాకృతులగు తావః 
లద రెడుపు స్పాడుశేలట్లు మెణయం( 
తే, గలయనెగసి ధరాధూళిశలలిత వనము 
దివికినలింగాంపు వ్రైయెడుశ తెజంగుదాల్ప 
నోగణము ముంగలిగ నేలశనోడివడంగ 
నడచు కౌరవరాజ సై కీన్యంబుగని యె.” 


అను విరాటపర్వమునందలి యీ పచ్యముననుండు నభిభూనము 
చేశనే యీకవి ప్రెపద్యరచన గావించెననుట సుస్పష్టము. 

ఇటనల౦కారము సమ స్తవస్తు విషయసావయవరూపకాను్ము పాణి 
తో క్చేతు. “ అవయవియు నవయావ౦బును వివరింప సమ స్తవస్తు విష 
యంబిలలో” అనిలషమీణము. నరసభూ పాలీయము. 

ఉ ల్చేంకూలక్షణము. “ఉపమే యమునక్షుంగల్లిన్న యుపమానగుణ క్రి 
యాదియోగముచే నా యుపమానమేయని తలంచిన, నపుడది యు త్పేక్ష 
యయ్యె” నరసభూపారీయము. 

“విందు” వనుటకుం బద్భకనును నర్భమునకు “న్యస్తాక్షరాధాతుర నేన 
య తభూర్థత్యచః కుంజర బిందుశోణాక *”” అని కాళిదాస (ప్రయోగము 
గలదు, 

“పాటల” శ్వేతర క్షస్సుపాటలః” అన యమరము. 

తి 3) 

“యాతి” భూతిరా ఈంగళ్ళంగాలే అని విశ్వము. 

“60ఛోళి” రింఛోలళి శ్మేణికా స్ట్రీయాంి” అని యాదవనిమంటువుః 

“వుదఫుశేనుంగు.”” కర ధారయ మున మువర మునకు బుంఫ్రలయి 

ఫు a ర్త ఫు 
కర్మధారయమున నుత్తు న కచ్చుపరమగుట చే టుశాగమ్మ పా ప్లీగల్లుట చే 
మదప్రు+ఏను(గు = మదుపు కేంనుగు,; అని రూవము నిన్సన్న మయ్యెను. 

“కాన్ని మ్యుదణ (పతులలో “ీసునుపరాగముల్‌ "శ్రేలి పాంనువులు 
గాల అనియు నొక ముదణ్యపతియందు “సుమపరాగంబు శయ్య లై సొం 
పుగుల్కు.” ననియుల బాాళాంతరములు ౫న్పట్టుచున్న వి, కాని యస్టత్సరి 
శోధితములగు తాళష్యత(పతుల “సుమపరాగముకేళి పాంసువునుగాంగో 
యనియేయున్నది. “పరాగ ముల్‌ * అని ము దణమున౦దలి స్థాలిత్యముగానుం 

కి 
డును. గళ్లయ్య లై సౌంప్రు గుల్క.” ననుపాఠమును బాగుగ నేయున్న ది 
కాని తాళష్యత (ప్రతులలో “కలి పాంనువులుగాగ్‌ అను పొఠము 
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గాన వచ్చుట చేం (బాచీనపాఠమును[గహించుట సమంజస మనియట్లూ 
నర్చితిని. 
రగడ. పొలిచె నుధులట్నీ నుర $ పొన్నలను బొన్నలను, 
డెలివిపడి పుప్పాడుల శ తిన్నెలను జిన్నెలను 
రంగుగC దనర్చు నాశరంగముల సంగములం 
వింగళత చెందె మదీోభృ్ళంగముల యంగముల. 
గాటు లంజిగులెల మావిశగున్నలను జిన్నెలను, 
బటి బె మరుండురులముదిశపన్నలనుబిన్న లను 
లలింజిక్కె. గరువలిబశలం గము లవంగముల, 
లులితెమె లవనీకుశడుంగముల లుంగముల 
వెలయుగురువింద పూ $4 విరువులును ముగువులును, 
చెలిని మదనునకు బని $ తెరువులును హరువులును 
జెరయుచు? బలాళశ తరుగీబృందముల నందముల, 
వరి మొగ్గ లమ రె. గురుశవిందముల చందముల 


నెన్నిక గవాసించె $నిరువులును బొరున్రలును, 

జిన్ని చెందొవలచే( ఫ జెరువులును దొరున్రులును 
ఏీలుగొలుపమే నరశేవిందముల. గుందముల, 

లీలల దళుకొ త్తంగ మిశళిందముల జెందముల 
మెదల మలయా-చలసశమిరములు సారములు, 

జ విరహిక య్యె నతిశఘోరములు [కూరములు 


జడిగొను ముధూళికాశసారముల పూరముల, 
వడిందన 5 నవసింధుశవారముల యీరముల 
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వద రెం గడు గొవ్విపికశవారములు గీరములు, 

గది నభులందురయుంశకారములు బీరములు 
గలంగిపాంథులు కర్షి$కారముల వేరముల, 

దొలంగిరిల ఘంటలకుశదూరముల దూరములఈ 
బొద ల౧ నసంవెంగలందు.$బూవులును దావులును, 

గుదినొనందన రెం గడు గోవులును మోన్రలును 
సాశెకడతాకు సంళవారిక్‌ల చేరికలం 

జారులు చరించి రభిశసారికల కోరికల 
నిగురుంబోంజ్లెన్న రై $ రీవ్రలునుగీవులును, 

దిగజాఅవిడిచి రటు $ ఠీవులును వావులును 
దదనంగతం౦[ తావ $ తారికల కారికల, 

చదునంకుం గేలివన $ శారికలం గీరికల 
మితి లేక పరయా రతి $ మెలపులును వలపులును, 

నతివ లెంతయును మజుచి $ రలపులును సాలపులును 
బోణిమిగవకుళకు జఫపూగములంబూ గముల, 

రాణ దనరాలెను బరాగముల రాగముల. 
బరలగె మధువమడనులకు * బలుపులును గెలుపులును, 

జెర యువ యువతులకు(బిలుపులును బొలుపులును 
రంజిలిరి గాణలనుశ్రరాగముల రాగములr, 

బుంజిత। శీ దనరు $ భోగముల జాగముల 
నలముకొని వెంటి చెర ఫశలాటములు. గూటములు(, 

జలివె నహీపవీ.మృగశరూటములు. గీటములు 
సొరిద్ధి నుధువృషస్టివంశజులక ములందిలక ముల. 

గురిసెం బెదరుచు. చేంట్లకీకులకములు జలకముల 
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గయికొనిమె, ననువ్చుపన $ గాటములువాటములు. 
నయితరు లతల వినయగులాటఓములు నోటములుః 

బొర సె విరహిణులకురుశపులకముల: దిలకముల( 
బరుసందనముకపోలశ ఫ లకముల నలక ముల 


సరగ నానాలతాశజాలములు సాలములు 
చరదళుల నయ్యె, వాగీణాలములు నీలములు' 

దళు కెసంగ: బల్ల వవిశీతానముల సూనముల 
బులియుపిక్‌ మధుపముల 4 బోననములం బాౌనములం 


జవింగొనిరిగరువలుపిశసాళములు మేళములు 
మివ్లల. దపసికి నించెశ్రమేళములు. దాళములు. 

దగమసలు భసలసంశతాొనముల గానముల 
మగువలెగం జోంపి రభిగమానముల మానముల 


వడిం (దిప్పి మరుండు జయగfవంతములు గుంతములు 
సడలించె మునిజనీసాంతముల శాంతముల 
వముందిరారామువనఫమాలికల డోలికలం 
బందెములు జరిగె. గులశేపాలికల శేలికల 


సతతమును గంధపువశీసంతములు. బంత ములు 
(వతులకును నయ్యె రసశవంతములు కాంతములు 
మటణి(గి మెపుడును గంఠశమాలికల పోలికల 
బిగ మగ లిడిరంకశపాలికల బాలికల. 6 


రామాయణ భాం తార యాలు సవమూానము..__నుర పొన్నలన్యు 
పొన్నలను, ఫుప్పాడుల, తిన్నెలను = దిబ్బలయం౦ందును, చిన్నెల, = విలా 
సములచే, శతెలివిపడి = (పకాళించి, మధులక్షీ = వసంతర్తువై భవము, 
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పొలిచెకా =. అతిళయించెను, రంగుగకొ = కాంతితో, తనరు = ఒప్పు 
చుండు, నారంగముల = నారింజలయొక్కొ_, సంగములక్‌ = కూడికలచే, 
మదభ్ళంగముల = మదించిన తుమ్మెదల, అం౦గములక్షా జ అవయవములను 
వీంగళత = ఎటుపుమోటీన పసుఫువస్నె [గోరోచనముయొక్క_. రంగు] 
చెందెకా = పొందెను ఎలమావిగున్నలను = బాలరసాలములయం౦దు, 
చీగురు, చిన్నెలను = పహూయలచే, కొజలెకొ్‌ = ఒపప్పెను, మరుండు = 
మన్నకుండు, [ఇదె స్మరశబ్దము యొక ్క-వికృతి.] ఉరులక్రా = వలయందు 
ముడిపన్నలను = ఆతివృద్గులను, పిన్నలను = చిన్న వారిని పఆచెక = భంగ 
పజిచెనుు కరువలి = వాయువుయొక్క, బలంగము = బలము లఅవ౦గ 
ములక్‌ = లవంగములందు, లులితమై = సుడివడినదై, లవలీకుడుంగ ములక్ష్‌ ఇ 
లవలీలతలపొదగిండ్డయందు, లుంగములక్‌ = మాదీఫలములయందును, 
లలిక = (కమముగా, చిక్కెక , వెలయు = (పకాళించుచుండు, కురువిం 
దపూ = నిడుముగ్పెపూలయొక్క, విరువులున్కు ఆధిక్యములున్యు మురువు 
లును = ముచ్చటలును, మననునకుక = కామునకు, పనితెరున్సులును = 
ఊద్యోగ ధ ర్మములును, వారువులును = మనోవారత్వములును, "తెలిపెక = 
సర్చెను  పెరయుచుక = వ్యావించుచు, పలాశళశతరుబృందములక్షా = 
మోదుగు వెట్ల గుంప్రలయందు, అందముల విరిమొగ్గలు=సొగసుం దనముతోం 
గూడిన పూల మొగ్టలు, కురువిందముల చందములక్‌ = కె౦ప్రులలాగున, అమ 
౭౯ = ఒప్పెను, చిన్ని = అందమగు, వెంవొనలచేక్‌ = ఎజ్జకలువలచే 
శౌబువులునుు దొరువులును = జలాళశయములును, ఇరువులున్యు పొరువులునుజ 
ఇరుగుపొరుగులును, ఎన్నిక, కళా = ఎన్నంగలుగునట్ల-, వానీ౦చెకా = 
సరినుళించెను, మిళిందములడెందములక్‌ = తుమ్మెదల మనస్సుల౦దు, 
అరవిందములడా = ఎజ్జదామ ర లంగూర్చియు, కొందములక్రై = మొగ్గలను 
గూర్చియు, లీల = వేడు, తేళుకొ తంగా = అతిశయింప(గ, వీలుగొ 
లుప్రు జ్య ఉపయోగించు కొనుటయందలి యుత్సాహము, అమరెక్రా 
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చలయాచలసమిరములు = మలయపర్వతమునంద లి వాయువులు, దకీణ 
చూరుతములనుట. మెదలెకా = సంచరించెను, (దాన) విరహికిక = వియో 
గముగలవానికి, కొద, అమ్యెక్‌ = కొఆ(తక లొను జడిగొను = దట్టమైన, 
నుధూళికా = ఫుప్పాడులతోడి, ఆసారముల = (పూదేనియ) ధారల 
యొక్క-, పూరములక్ల = (పవావాములచ్చే నవ = (కొ ల్తీవగు, సీంధు 
చారముల యీరణూలక్రొ = వావివిపొదలలో, వడి = వేగము, తీనశెక్‌ = 
ఒ ్పెను, వీకవారములు = కోకిలలసమూసాములును, క్రీరములు = చిలుక 
లును కడుకా, (కొవ్వి = మీక్కు_ట ముగామదించిి వదలెక = ధ్వనిం 
చెను, అళులందుక = తుమ్మెదలయందు బీరములు = వీరత్వయు కము 
లగు గొప్పవగునవనుట. రుంకారనులు, కదిరె౯ = పొందెను, పాం 
థులు = వియోగిజనులు, కర్ణి కారముల వేర ములక = కొండగో(గుల విరో 
ధముచే, ఇలక్‌ =భూమియందు. ఘంటలకుకా=గంటలకెలంది, దూరయుల 
జూరములక్షా, = దూరదూరముగా, తోొలీరి = తొలంగియుండెరి, 
సంపెంగలందు్రా = సంపెంగలయందు, వూవులును = ప్రహ్పుయులును, 
శావులును = సరిమళములును, పొదలెక్‌ = అతిశయింటిను, (కోవు 
లుక్‌ = కురవకములును, మోవులుక్‌ = మోవిచెట్టును, కడుక్‌, గుది 
గొనళా, తన ర్చెక్‌ =ఆతిశయించుచుండేను, ప్రున్సగుచ సములతో నొప్పుచుండె 
ననుట. సారికి డతాయ=అడుగడుగనసమో వీంచు,సంచా రికల=కుం కున తేల, 
చేకికలా = సాంగత్యము చ్చే అభిసారిక లకోరికలకా =జారిణులయందలి 
శ్రోక్కె_లతో, జారులు = విటులు, చరించిరి, ఇగురుబోండ్లు = చిగురునండీి 
మె ర్రనిళరీరముగలవారు నేలు [ఇగురుబోణులను పదముయొక్క రూ 
పొంఠరమే ఇది] ఈవులును, గీవులును, దానములు, గీనములును, [ఇట 
గీవులు సరదాగా మున4 (బయోగింపంబ డెను.) ఎన్న రై రి = లెక్కు_ నేయ 
కిక, అటు౯ = అట్టు, రీవ్టలు = అ౦దములున్సు వావులు = వరుసలును, 
| దిగజాజకొ, విడిచిరి = విడిచి పెట్టిరి, కామాతిశయమున న్తీిలు ఛీమయంద 
సయునుకాచి గర్వించి నాయకా-న్వేవణమునకుం (బవర్దింపకుండుటం౦ దిగ 
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జాఅవిడిచిరి. కామో(ది కృలగుట చేతనే వరుసలుకూడ సరకు చేయ'రెరి 
యని భావము.) తత్‌ ఆ, అనంగత౦ర్యత = మన్భథాగమయు యొక్క, 
అవతారికల = పీఠరికలయొక-, కారికల = నూ[తములయొక్క, చదువుజ 
, విద్య, *ేలివనకాళికలక్రా = విహారననమునందలి గోరువంక లను, కీరకలక్‌ = 
చిలుకలను, అఆంటపెకా = పట్టువ డెను, రతిమెలపులును = రతియందలి 
మెలంకువలును, వలఫులును = మోహాములును మితిలేక = అమితముణ్యా 
చరయలగెకడొ = వ్యావి౦చెను, అతినలు = నిలు, అలఫులును = అలయి 
శలునుు సొలఫులును = సొలయికలున్తు ఎంతయుక్‌ = మిక్కిలి మణి 
చిరి పోణిమిగకా = ఒప్పీదముగా, వకుళకుజ = పొగడ వెట్ట యొక్క, 
సూగములకొ = సమావాములం౦దు, వూగములకా = పోక చెట్టయందును, 
పరాగములక్‌ = ఫుప్పొడుల చేతను రాగయులక్‌ = ఎజ్జందనముల చేతను, 
రాణ = వికాసము, తేనరాశికా = ఒప్పెను మధుమదనులకు౯ = వస న్హ 
మునకును, మన్శభునకును, బలుఫులును గెలుఫులును = ఫుస్టియు, విజయీ 
ములును, పర(౫౯ా, [పసంఠతమభివృద్ధియగు కొలందిని మన శనికి విజయ 
మతిళశయించుచుండెనన భానము. ] యువయువతులకుక = యువజనులకును 
యువతులక్షును, పీలుపులును = ఆహ్వానములున్కు పొలుఫులును = అందము 
లును “పెరింగె౯ా = అఫివృద్ధియయ్యెను, గాణలు = పాటక తేలు, అను 
రాగములక్షొ = (పీతుల చేతను, రాగములక్షొ = సంగీతయుల చేతను రంజీ 
లిరి = ఆనందించిరి, భోగములకొ = సుఖఘులందున్కు చాగములను = 
త్యాగములను, పుంజిత శ్రీ = గుమిగొన్నస౦పద = తనరుక్‌ = ఒప్పును, 
అహీ, పత్నీ మృగ, యూటములు = సర్బములయొకయు, పతులయొ 
క్కుయ్సు మృగములయొక్కయు, సమావాయులున్కు కీటయులును = పురు 
వులును, [కీటక శబ్దము యొక ్క-_ రూపాంతర మేయిది] ఆలమికొన = పట్టు 
కొన్స పెంటి చెరలాటములుకా = న్ర్రీస్వభామగు (కీడలున్కు కూట 
ములు = వ్లేరికలున్కు చలిపెళా = చేసెను సొరిది = [కమముగా, వంజుళ్ళ 
ములక = అశోకముల౦ందున్యు తిలకములక్‌ = బొట్టుగు చెట్ల్టయ. 
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మధువృష్టి = పూదేనెల వాన కురిసెక్‌, తేంట్లకలక ములు = తుమ్మెదల 
సమూవాములు [కులములు అనుదాని యాపాంతర మేయిది] వెదరుచుకా, 
జలకములక్‌, కెకొనియెక్‌ = స్నానముచేసెను, [ఆమకర౦దవృష్టి యందు 
మధుపములు స్నానముబేసెనని ఫావము.] అనువుపసకొ = (పావీణ్యాతిళ 
యముచ్చే గాటములు = గాఢములగు, వాటములు, అయి = పొందికలు 
నయ్యి తరులతల పేన(గులాటయులుక = ెట్టకును దీవెలకును బరస్పరము 
*పెనంకువలును, ఓటములు = వెనుదీయుటలును, పొరసెక్‌ = కలిగను. 
[వసంకర్తు ధర్మామున. జెట్లును దీవెలునొండొంటితో. జేరుచు వెనుదీ 
యుచు నుంజెనని భావము. ] విరహీణులకుకా = వియోగినులకు, ఉరుఫులక 
ముల్‌ = నిబిడములగు ఫుల కాంకురముల చేతను, తిలకములకా = చుక్క 
లచేతను కపోలఫలకములడ్‌ = పలకలసంటి చెక్కిళ్ళయందును, అల 
శములక్షా ఇ ము౦గురులయం౦దును, పరుస(దనము= కాఠిన్యము, పొరసెకా = 
[ఇట బొర సెననుక్రియ పూర్నో జ రవాక్యములందును నీవాక్యమున౦దును 
నన్నయి౦చుచున్నది.] సరగక = శీఘముూూ, నానాలతాజాలములు ఇ 
సెక్కు_విధములగు తీవెల సమూనామును సాలములు = పృతములున్సు చర 
దళులక = వానియందు సంచరించెడి తుమ్మెదలచే, వాచాలములు = వద 
రునవిగాను, నీలములు = నల్లనివిగాను, అయ్యె౯, [తీవలయందును జెట్ల 
యందును దట్టముగా దుమ్మెదలుక్రమిి ధ్యనించుచుండుట చే. దీవెలును 
జెట్లు నునఅచుచు౦డునవిగా€ దోంచెనన భావము, | తళుకెసంగక్‌ = అంద 
మభివృద్ధి పొందగా, పల్లవవితానములక్‌ = చిగుళ్ళ సమావాముల 
యందును, సూనములకా = ఫుష్పములయందును, పిక్‌, మధుషములు = క్రీోకి 
లలు, తుమ్మొదలును, బోనముల[్‌ = ఆహారముల చేతను, [దిఇ భోజన 
శబ్దముయొక ్క- వికృతి. ఇది వర్లలోపమున€ గల్లినది.] పౌననులక్‌ = 
(తావుటల చేతను, బులియుక = సుఖించును, గరువలు = శృంగారగర్వ 
ముగలవారు; వీసాళములు = వికాసములును, మేలములు = పరిహిసములును, 
చవిగొనిరి = రుచిగనిర్కి తపనీకిక్రా జ తపోవంతునకు, మేళములు = కూడిక, 
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తాళయలు ఇ బంధములు మివులకా, మిక్కిలిగా, నించెకా = కొలిగెన్సు 
తేగా, మసలు = సంచరించు, భసలసంతౌనముల = తు మ్మెదలగుంఫుల 
యొక్క, శానములక్‌ = పొటలచే, మగువలు = స్టీలు, అభిమాన 
*నములక్‌ = తమ్మునుత్కృష్టలు గాం దలందుటలను, అవాంకారములననుటం 
మానములక్‌ = తన్ను( బూజింప(జేసీకొనుట లను, [నమస్కారయోగ్యుల 
విషయమున స్యోన్నతిక ధనము ననిభావము.] ఎగంజోపీరి = ఎగందోలిరి, 
విడిచిరనుట. మరుండు = మన్మథుడు, జయవ౦ంతములు, కుంతములు = జయ 
శీలములగు బొణములు, [ఫుష్చ రూపచాణములు ] వడిక్‌ , (తిప్పి = వేగ. 
ముగా (దిప్పీ, (ఆచాణములచే) శాంతేములక =శాంతియు క్ష ములగ్సు ముని 
జనస్వా౦ంతములక్‌ = మవార్షి జనమానసములను, సడలించెను = శిథిలములు 
గావించెను, (మవార్షుల మానసములును గామా రము లైనపని భావము] మందిరా 
రామ వనమాలికలక్‌ = ఇండ్లతోం జేరిన యుపవనసమూవాముల౦దు, డోలి 
కలక = కూయగుటుయ్యాలలయందు, కలపాలకల కేలీకలకా = కుల 
న్రీీలతోడి విహారములంద్కు పందెములు, జరిగె = స్త్ర పురుషులకు 
బరస్పరము ప౦తీములు జరిగెను సతతీమును = ఎల్లప్పుడును, గ౦దప్పు వసం 
తములుక్షా = చందన (దవముతోడి నసంతేము లాడుకొనుటలును, పంత 
ములుక్‌ = పందెములు వేసీకొనుటలును, (వతులకును = నియమవం౦తులకును 
రసనంతములు, రసముగలవిగానుు కాంతములు = మనోహరమెనవి గాను, 
అయ్యె, ఎప్పుడును, క ౦ఠమాలికలపోలిక లక్రా, మరిగి = క౦ఠహార ముల పోలి 
కల నలవాటుపడి, పరా, బాలిక లక =పడుచులను, అంక పాలిక లక = 


ఒడులయం౦దు, మగలు = భర్తలు, ఇడీరి = ఉనిచికొనిరి. 
తౌ స్పష్టము. 


“కధూళికా” “*ఆకారా వ్ర స్ర్రియా౦. నుమనోరజనీ,”” శభ్లార్థ 
కల్పతరువు, | | హ్‌ క 
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“అభిసారికా.” “కాంతార్థి నీతుయాయాతి సంకేతం సాభిసారికా” 
అని యమరము. “కాంతాభీ సరణోద్యు కాస్మరార్తా సాభ్గిసారికా.”” (పతా 
పరు దీయము, 

“పోణిమి” యనిణకా రమువచ్చుటకు, “భో గశయనపర (గుం బోణిమి 
పోడఢిమి.* "అనంతు నిఛభందము. ““పోణీమి, జెటుపవాబుధులు నుతింప” 
రామాయణది(పద, 

“బులియు” ననుటకు సుఖించునననర్భ మున కీకవియే తనకళాపూల్లో 
దయమున, *““అలర6జేయు నచ్చర విండు ము క్షీకన్యలను బెండ్లియాడి బులి 
యుచున్న" యని (పయోగించెను. 

“అభిమానముల మానములక” = “ఆత్మానముత్క్సృష్టం మాన 
యతీత్యభినానః. “మన అవబోధ నే” ఆ త్యానంమానయతీతిమానః - మాన 
వూజూాయాం” అని గురు ఖాలపబోధికలో నీశెంటికిని భేదము నూచింపంబడి 
యున్న ది, 

“లులితమగు లవలీకుడుంగములలుంగములి” ననుచోట నభేదయతి 
యగుటచే ల, డలకు యతిచెసైను. 

“రహిగ లళలకు లడలకు. , బౌసయతు లొనరుపనవి యభేద్య పాస 
విరతులగును.” ఆనందరంగ రాట్ఫందము. 
ను. (తిజగన్యోహనతన్వసంతబుతువీ$0తిం బకాళింపంగా 

యజనూనత్వర స్మపకర్ష నుహిమశవ్యా ప్రిన్విబ్బంభిం చె; ది 
వ్యజను లై చ్చనతాంత సంయమిత విశశ్వామ్మి త మానీశబు 
ద్ధిజయపాఢిని మంచుకెంతయుధ రగ త్రించే(ట తెల్లంబుగక్‌. 
రామాయణ, (తిజగనో వానరకొ జ మూండు లోకములకు రమ్య 


మగుట చే, వసంత బుకువు, ఈ రీతిన్‌ = ఈ లాగున, (ప్రకాళింపంగాళా, 
విశ్వామి తమౌానీళ బుద్ధి = విశ్వామిత్ర నువార్షి యొక్క బుద్ధి, యజ 
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మౌన... వ్యా పికా ఈ యజమానత్వ= సోమయాజి భావమున౦దలి,రస పక ర్థఆ 
రాగాతిశయమయుయొకి _, మహిమను = మాహాతల్మ్య్యముయొక్క్క_, వ్యా్రీ వీర్‌ = 
వ్యాపనముచే, దివ్యజనుల్‌ = దేవతలు, మెద్చక = మెచ్చుకొను లాగున, 
నితాంకసంయమి తల్లా =గొప్పద గుయతి తము చ్చే జయ పౌఢిని, మించుట = 
అతిశయించుట, [నిజతపోవ్యయము లేకయే తపోవిఘ్ను కారులగు రాక్షసుల 
జయించి యజ్ఞము సేయట యని భావము. ] ధర్మితికొ = భూమియందు 
ఎంతయుక్రా, తేట తెల్లంబు, కక్‌ = విశడమగులాగున, విజృంభిం చెల్‌, 


తా, వసంతర్హు వీలాగవీనం దొలోక్య మోహన ముగా వ్యాపించి 
యుండ సోమయాజిత్వము నందలి రసాతిశయయుచే దేనతలు మెచ్చునట్టు 
విశ్చామితునిబుద్టి తిపోన్యయములేక యే రాక్షనుల జయించి యహ ము నేయ 
వలయునను తలంపుతో విదృంఫించెకు. 


భారత. (తిజగన్నోవానత౯ , వసవంతిబుతువు, ఈరీతికా, (పకా: 
శింపక్ట, దిస్య జనుల్‌ , మెచ్చ, నితాంత = మిక్కిలి, "ర? = ద౦ 
డింపంబడిన, విశ = భూమియందలి, అమిత్రమా = శత్రువులను గల్క 
అరివడ్వర్ల నుల జయించిన వొండనుట. ఈశ = సాండు రాజురొక్ట్లు, 
బుద్ధిక్‌ , కాయజ=మ ెఘుని యొక్క, మానత్వర = గర్వ వేగ ముయొక్క_, 
సపకర్షమహిమ =గొప్పతనముతోం గూడిన (ప్రభానయుయొక ్క-, వ్యా ప్రీక ౫ 
జయ పౌడఢిని మించుట = జయాతిశయముచే మోజుట, [మన ల్‌ దేక య 
నకు లోంబడుట యనిభౌనము] ధరి త్రిక్రా, ఎంతయుక్‌,, తేట తెల్ల ౦బు, కక్‌ = 
అక్యంఠము విశదముకాలా, విజ్బింభించెను. 


తా. వసంకర్తు బిట్లు తె లోక్య మోవానయుగా వ్యాపింప దేవతలు ను 


మెచ్చు లాగున నరిషడ్వర్షముల జయించిన యీపాండు రాజీ బుద్ధిని, మన 
థుని Sa జయించి హా. చేసికొని విజృంభించెను. 


వ, అప్పుడు. రి 
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చ. అనయము | మోలనేకత మహోర్టగతిందన చిన్ని రామచం 
(దుని నగుమోముదామర సి$కుల్లను పండువుగా. జెలంగంగాం 
తనరయుపాండు రాజిత యశశనస్కు(డురాజవరుం డవారితా 
తనువిభ వాధిరాజ్య సనముకద (గ మనోధృతియై.పవ ర్తిలన్‌, 9 


రామాయణ, అనయము = ఎల్లప్పుడును (మోలక్‌ = ఎదుట, ఏక 
తమ = మిక్కిలి ముఖ్యమగు, హోర్షగతిక = నెయ్యపఫుటునికిచే, తన, చిన్ని, 
రామచందుని = రాముని యొక్క, [ఇట చందేశీ బ్విము (శేస్టవాచకము.] 
నగు మోముదామర = నవ్వుతోం గూడిన నుఖమనెడి తామరయొక్క, 
సీరుళల్‌ = కాంతులు, కనుపండువుగాక్‌ = 'స్మేత్రపర్వ ముగా, చెల౦గ€ = 
వెలయ కాంక్షక = కోర్కె చే, అరయు = చూచునట్టి, పాండు = 
తెల్లని, రాజిత = (పకాంళించుచువ్న, యశస్కు.డు = కీ ర్లిగలవా(డు; 
రాజవరుండు = రాజ ోస్టు(డు, దశరథు(డనుట, అవారిత = నివారింప 
బడని, అనను = తగ్గని, విభవ = వైభవముగల్య అధిరాజ్య = సాామాజ్య 
ముచే, సముద్మ్యగ = మిక్కిలి గొప్పగగు, మనోధృతిమై = మనస్సంత్తుస్టి 


గలవాండ, (పవర్థిలక = ఒప్పు చుండ గా. 


తౌ, ఎల్లప్పుడును దనక క్లైదుట మికి్య్నాలి ముఖ్య మైన న్నేహ్మపవర్త్వన 
మున మెలంగుచుండు తన ముద్దులరాముని చిరున గవుతోడి మోముద మ్మ 
శాంతి కనులపండువు సేయుచుండ( నోళ్క్ళెతోం జూచుచుండు నట్టియుల 
బరిశో భమె (పకాళించుచుండు కీర్తిగలవాండు నగు దశరథుడు నిజ 
సా_మాజ్యవనైభవా తిశయమయున మన స్సంతోవ మున (బవర్షించు చుండగా 
జేరెనని మొదటి పద్యముతో దీని కన్వయము. 


“ధృతి” ధృతిర్యోగాంఠశేధర్యే ధారణా ధ్యరతుస్థ్రిషు.'” అనివిళ్వ 
నిఘంటువు. 
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భారత, ఆనయము = మిక్కి-ల్కి (మోల్‌ = సమీపమున, ఏక్షఠమ= 


ఏకాంతముగా, తనచిన్నరామ = తనచిన్న భార్యయైన మా(దియొక ౪, 
చం[దుని... సీరుల్‌===చంర్మదుని, నగు = నవ్వునట్టి, మోముదానుర = ముఖి 
పద్భ్మముయొక్కా, సికుల్‌ = కాంతులు కనుపండువుగాక, చెలంగక్‌ , 
కాంక౯ా = కోర్కి_ చే అరయు = చూచు పొండురాజు, ఇకయళ 
స్కు(డు = పొందంబడిన కీ ర్తిగలవాండు, రాజవరుండు = రాజ శేష్ణు(డు, 
అవారిత, అతనువిభవ = మన్మథ నై భవముచే నైన ఆధి = మనోవ్యధ 
యొక్క, రాజి = సమావాముచే, అసముదగ = అల్బమైన, మనో థృతి 
యె = మనోగగ్యము గలవాదె, (పపర్షిలక్‌ . 

తా. ఏకాంతమున6 దనచింతనున్న మాదీ ముఖుకొమలముం జూచి 
పాండురాజు మన్మథ ద్గీపనమున గత శర్యుడ్రై యుండగా జేరెనని 
ముందటి పద్యముతో నవ్వయము. 

“తన -చిన్ని రామనరదుని నగుమోముదామర”” చం(దోపమానమునుు, 
బదోపమానమును, శెప్పియుండుట చే నిది పువరు క్షి యనితలంపరాదు.“ఉప 
మానానువాదేతు విధిరన్యస్య సమ్మతిః, స్యాద్వి శేవ వివకుయాం౦ప్రున రు_కీః 
క్యచిద్ధితా'' యను నధర్వణవచనమున నిది సాధు వగుచున్నది. 


క్ల ఆయమనియ మైక నిధి ము 
హాయత క్రై ర్యమహిమగని ఫే యసుుంతమీయ మ 
త్యాయ త్తీతందా. జేయక 
యాయతిను క్రియకు. జేశె $ నతనినియతి చేస్‌. 10 
రానూయణ. ఆయమ=సత్యాహీంసా సంధ్యాదులకును, నియమ ఇ 
శౌచతప స్పా గ్రధ్యాయాదులకును, ఏక నిధి=ముఖ్యస్థాన మైన; విశ్వామితు(డు, 


మహాయత్ళ = మిక్కిలి విస్తారమైన, ధైర్య, మహీమ = గభైెర్యమహీమనుు 
కని = చూచి, దశరథుని ధైర్యమును బెలినియనుట. ఆయసురతీయము జ 
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జయనుర నాళము, అత్యాయర్తతకా = మిక్కిలి యాస క్లిచే తా౯ా, 
చేయక ఆయతోను క్రియకు = ఆగొప్ప కార్యమునకు, అతని నియతిచేక్‌ = 
ఆదళరభుని భాగ్యవళమున, చేరెకా = ఆదళరథధుని, చేరెను, 

తా, విశ్వామతుండు దశరథుని ధెర్యమహిమం 'జెలిని అసుర 
నాశయ తాను బేయక యకా్కార్యము రశామునమూాలమున6 జేయింపందలంచి' 
త్మ త్పార్థన కై యచటికి వచ్చెననిభావము. 

ముద్దరాజురామన్న “మహీమగని యనుచోట మహీమ కాకరమగు 
వాండని యర్థముచేనీ విశ్వామి తునక విశేషణము గావించెను గాసి యంత 
కంటె “*దళరభుని ధెర్యముం దలంచి” యని యర్థము గావించుటయే 
రొసవంత ము. 

“యమనియమైకనిధి” “ళరీరసాధనా పేతం నిత్యంయత్కర a 
తద్యమః, నియమస్సు సయ త్కర్భనిల్య మాగ౦ంతు సాధనం” అని 
యమరముం 

భారత. ఆ యమ = ఆమ్యా[దిి నియమ సీకనిధి = నియమములకు 
ముఖ్య స్థానమైనది, మహాయత,. మపి - మహాయత్‌ = మిక్కి_లి విస్తారమైన, 
ర్య Teg “థ్రార్వ మునకు స్థాన మైనది, మగని...రకీ - మగని = భర్త 
యొక్క, అనురక్ష = (పాణరత, అమతి, ఆయ ల్తతక్‌ = అబుద్ధివళ మున, 
మతిచెడియనుట. తౌక్రా చేయక, ఆయతనుకియకుక్‌ =అఆమన్మథ (క్రీడకు, 
నియతిచే౯ = దైవవశళమున, ఆకతనిక్‌ = ఆపాండు రాజును, చేశ, 
"దైవవిధి యట్లుండుట చే జేరెననుట, 

తా. పతినతా శిరోమణి యగు 'నామా(దిభ రృ (పాణరక్ష ముఖ్య 
మని భావింపక _ధైవవిధి యట్లుండుట చే మన్యథ (కీడకుంగా నాతనిం 
జేెను 
చ. మనుజవరుండు నప్పు నడుశమక్‌ ఘటియి ల్లెడువిఘ్న నా కవ 

_రృనలుగురు పయత్ననిహశతంబులు సేయుచు, , రానుయే కియా 
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నినువిడ నే ర్హునం చుంగడు] నెమిం గవుంగిటం జేర్చియంతటం 
ఎని — 6 F 
దనయసువాంఛ డించి తేగతేదన్సె (దదర్జి గృ తాక్టుగామునిన్‌ శ 
రామాయణ. మనుజవరుండు=మనువ్యుకేస్టుండు, దశరథుండనుటు, 
అప్పు, నడుమక్‌ = మధ్యను, ఘటియి లెడు = వేరెడు, విఘ్నవాక్‌ =నిన్ను 
Ge గి హ్‌ 
వాక్యముల, (పపగ్తనలు = ఉనుకులు [అయ్యో ! పనివారి సెట్లంపుట యను 
నిట్టి విఘాతపు మాటల( బల్కుూటయని భానము.] గురు... వివాత౦బులు _ 
గురు = గురువైన వసీస్టునియమొక్క, (పయత్న, వివాతంబులు, చేయుచుక = 
(పయత్నముచే మూర్చినవా( డై, [గురు నిర్బంధ మునలం బంపనను మాటలు 
నిలిచెనని ఖభావము.] రామ, ఏ్మకియక , నినుక్‌ , విడ, నేర్తును, అంచుక్ష్‌ = 
నిన్నేలాగున విడువంగల ననుచు, కడు, నమ్మక. = మిక్కిలి (ప్రీతితో, 
కవుంగిటక్‌ , చేర్చి = కౌగిలించుకొని అంతటక్‌, తనయ, సువా౦ఛక్‌ = 
కోనూరుని మింది యపసపేకును, డించి = విడిచి, తదర్థి౯- = రాముని గోరు 
చున్న, మునిక్‌ = మహార్షిని, విశ్చామి(తుననుటి, సతారా కాక్‌ = 
ధన్యుండగులాగున, తన్బెక = తృ ప్రీపజభెను. 
తా. విశ్వామితుడు రాగుం బంప్రుమని నంత నేదశరథుడడ్డు 
నూటలాడంగా పనిస్టు( డెక్టైనను రాముం బంఫుమని నిర్భంధించుట చే నావి 
ఘాత వాక్యములు వీడి ఓ రామా నిశ్నెట్లు విడనాడుదునని యాతనిం 
గౌయిలించుకొని తుదకాతని యెడల వాంఛను విడి విశ్వామ్మితునిష్టము 
పూర్తిగావించి యాతనిం దృ స్పిపజచెను. 
భారత. అప్పు, మనుజవరుండులా = మనుష్య (శేషుడు, నడుమక్రా, 
ఘటియి లెడు విఘ్న వాక్‌, (పవ ర్షనలు=మధ్యను గల్లు విన్ను వాక్యములు, 
(పొణహోని కరమగు నికా-ర్యము నలదని మాది యాడిన విఘూతవ+క్యము 
లనుట. గురు = గొప్పదగు, [పయత్న, వివాతంబులు, చేయుచు ఆ 
గొప్ప (పృయత్న మున నామాటల మార్చిన వాడె, (అతి నిర్భంధమున 
నాబిడ విన్ను వాక్యములు పల్కకు౦డంకేని యనుట,] రామ! = సీ) 
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మాదీయనుట. వఏ[కియక్‌., నినుకా, విడ, నేర్తు౯, అంచులొ = ఏలా 
తున నిన్ను విడువంగలననుచు, కడాక్‌,, నేమి 2, కవుంగిటక్‌, చేక్ని = 
ఆలింగనముగా వించి, ఆంతటక, తన, అనువాంఛ్రా, డించి.= తన(పాణ 
ములయం౦ద పేక వీడి, [మునిశాపము చోొప్పున( దన (పాణము పోయినను 
సరియేయని యెంచి యనిభావయు, ] తదర్ణ్గి ౯ = స్య(పొణముల( గోరుదున్న, 
కాౌమునిక్‌ = మనగుని, కృతాభ్ణు౯ా = (పయోజన వంతునిగా, తగక , 
కన్నాను = తృ ప్టీపజచెను. [నున్మథుని యిష్టము ననుసరించి యాబిడతోం 
జేరెననుట.] 

తా, భ ర్రమాటలవిని మాది యిది [పాణహాని కరమని విన్ను వాక్య 
ములు పల్కి.నంత నే మిక్కిలి నిర్బంధించి యామెం గాంగిలించికొని తన 
(పాణములంగూడ సరకు నేయక యామెం గూ డెను. 


గీ. స్వవిధివిఘ్ననిరాసంబు $ సలుప నతండు 
రామసాంగత్య మర్థిం చెం * (బమదగరిము. 
బెనుచుతదనుయా[త్రకు. $ దనుఫు వ్రెంగం 
(బన్ఫుటం జె నయుత్సాహేభ రను. బూనె. 12 


రామాయణ, స్వవిధి = తానుజేయు యా విధికి, నిరాస౦బు = 
విన్ను నాశము, చలుపక , అత్‌ండు=ఆ విశ్వామ్మితుండు, రామసాంగత్యము= 
రాముని చేరికను, ష్‌] = కోరెను అంతర, _పమదగరిముక్‌ = సంతో 
సాతిశయమున్సు సెనుచు = వృద్ధిపాందించు. తత్‌ = రామునియొక్క-, అను 
'యా(రీకక్రా = తనను అనుసరించి వచ్చుటకు, తనువు=శరీరము, పొంగక్షా = 
ఉప్పాంగలా, (పన్ఫుటం౦ంబైన, స్పష్టమైన, ఉత్సాహభరముక = ఊరఠ్కీం౦ 
శాలిశేయమును, పూచెకా = పొందెను. త్వరప డెననుట, 
తా. రాముని మూలమున దనయజ్ఞ మునకు భంగ మొనర్భు రాక్ష 
నులం జంపలయోరి మునిదశరథునిరాయుం బంఫు'మని కోరెను, రాముడు దన 


2.] సవ్యాఖ్యానము, Ir 
తోరాం బోవుచున్నాండనుట దెలిసీనతోడ నే సంతోషాతిశయమున శరీర 
ముప్పాంగ నాతనిరాక క్రైత్వరప డెను. 

భారత, స్వవిధి = తేన దురదృష్టము, విఘ్ననిరాసంబు = విఘ్నము 
మొక్కా నాళము, సలుప్క్‌ [మరణము వెందసలనీన లాగుననుండు విధి 
నిర్ణయము మౌ దియొక్క_ విన్ను వాక్యములచేం గల్లిన జ నివారింప 
శాననిభావము,] అతడు = ఆరాజు, రామసాంగ త్యము = శీ సాంగత్యమ్బు 
మాడి చేరికను, , అర్థి౦ ౦చె౯ా, అంకక్రా, (పమగ = ye మా(ది. గరిమక్‌, 
ఇనుచు = గౌరవమును వృద్ధిపజచు, తత్‌, అనుయా[తకుళ్ల = పాండు 
రాజు తోడియను మరణమునకు, తనువు, పొం౦గ్రా, (పస్ఫుటంటబై న, ఉత్సా 
వాభరము = ఉర్క౦ శాతిశయము, ఫూనెక్‌. 


తౌ, పాండురాజు విధి నిర్ణ యము నళమున6 దన భార్య చెప్పుచుండు 
విఘ్న వాక్యములు నిలిచినంత నే యామెతోం జేరెను. అంత శాప (ప్రకార 
మున నాతండు మరణింపంగ నే యాతని భార్యయగు మ్మాది యక్కాలమున 
శాఘాప్యాతముగా నుండిన భ రను మరణ వ్యాపారమునశై తౌనెంతయా 
నుత్సావా పంతురాలయ్యెను. 
నుహో(సగ్గర, తలంపిట్లుత్సాహ మొందం $ దనయజన పరి 
తాణవుూరించియక,_౦ 
Ce గా 
దళితా పత్యానుర _క్తికీనహిపు ననుగతి 
స్రానురాం బూనకుం౦డ 
న్వలనొప్ప నాన్చి న్వస్థాశేనమునకు. జనియె 
(నాము నాశ్తే శు (బీమా 
కంల (శేయ న్సుమ్మ్యితాశనవరతనయ యో 
గాఢ్యుం దోడ్కో-౦0చు వేడ్కన్‌. 18 
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రామాయణ. రీలంఫు = తలంపు, ఇట్లు, ఉత్సాహము ఒందక్‌ ఇ 


ఉత్సావామును బొందల, తన, యజన్క పర్మితౌణ = నిజయజ్ఞ రక్షణ 
మును, అర్థించి = కోరి, ఆ, కందళిత, అ పత్యానుర క్తీల్రా, ఆచిగిర్చిన 
ఫు తౌనురాగము గలవానిన్తి మహీపుక్రా = రాజును దళరభుననుట. అను 
గతి౯, తాను రా౯ా, పూనకుండకా = తనతో నారాజురాం బూనకుండు 
నట్లు, వలను = ఉపాయము, జఒప్పక , మాన్చి, = మానువీ, [యు క్షమగు 
లాగున బోధించి యాతనిమరల్చి యనిఖావము. |] (ేను.... ..ఆఢ్యు౯ - 
(పేను = పీతి చే, అత్యలఘు = కడునధిక మగునట్లు, (శేయ్య = (కేష్ణుం 
దైన) సుమితౌ = సుమి తయొక్క,  అనవర్శ తనయ = చిన్నకుమారుడు 
కాని వానితో, [పెద్దకమారు(డగు లక్ష్మణుని తోసనుట.] యోగాధ్యు౯ = 
కూడిక గల వానిని, ఆ ల్మేశ౯ = పరబవ్మాస్నరూపుని, రాము =రామున్సి 
వేడ్కు.౯ా, తోడంచుక = వీలుచుకొనుచు, స్వస్థానయునకక్‌ = తేన 
పోటికి తనయా[శమమును గుజించి యనుట, చనయెక్‌ = వెడలెను, 

తా. మనస్ఫునందలి యుత్సావా మభివృద్ధమగుచుండ(గా( దన 
యజ్ఞ రక్షణముకోరి, ప్రత్రన్నేవామునందన వెంట రానుద్యమించిన దశర 
భునకు యుక్షమగు మాటలుచెప్పి యాతేనమరల్సి మిక్కిలి శేస్టుండగు 
లక్ష్మణునితో. గూడీన, పరబవ్మాస్పరూపుండగు రాముని దనవెంట నిడి 
శొని నిజ్మాశమమును గుణించి వెడ లెను. 


లీ 


“శేయః” | శేయా౯్‌ (శేషః పుష్కులక్ళ.”” అని యమురము, 


“అనవరజ.”” “యవీ యోవరజానుజూః”” ఆని యమరము. 

కం దళితాపత్యానుర క్లిక్‌ మహీపుననుచోట్క దకారము 
ముందుండు బీందువునకును, మకారమునకును యతి చెల్లుటకు; “టతపనర్ణాకు 
రములకు డాపలించి, యొనరనూదిన బిందువులుండెవేని, వరుసణనమలు నళు 
లగు వానికెల్ల, నవని. గొందటునుకవుల యనుమతీమున.”” కావ్యాలంకార 
చూడామణి, 


లః] _ సవ్యాఖ్యాన ము, i785 


“కం, దళచూత్కార పరంపరల్‌ పయిసయిక్‌ మధ్యావ్నాముం 
'దెళ్చెడి౯” అని పెద్దనార్యుండు (పయోగించియున్నా (డు. 


“స్వస్థాన మునకు” ద్వితీయార్థమున షి, 


భారత. తలంపు, ఇట్లు, ఉ తృావాము ఒందక్‌ = మాదితనతల౦ఫు 
uy 


[ఇట్లుభ ర్త రతో ననుమరణము గావింపవలయునను నుక్సావాము] పొందలా, 
అక్క_౯ా = కుంతిని తనయ, జన్య పరి తాణము, అర్భించి = పు(తులరత్న 
ఇమఘుగోరి, దళిత,... ఆనుర క్లి౯-దళిత = ఖండింపంబడిను అపత్య = కుమా 
రులయం౦ందలి, అనుర క్లికా = (వీతిచే, ఫ్రుఠ్యపీతిని విడనాడియనుట. మహీ 
కుంతి రాక, ఫూనకుండకొ = 
ఉపాయమువేమాన్చి, (పేమ... 
ఆఢ్యుఢు - (పేమ = (పీతి చే, అత్యలఘు = మిక్కిలిగొప్పదగు, (యః = 
ఫుణ్యమునక్షు సుమ్మిత = వెలికాండైన, అనవరత = ఎల్లప్పుడు నయ ఇ 
నీతితోడి, యోగాఢ్యు౯ : ఆక యోగ సంపన్నుని, వెముక్షొ = మనసో 
వారులడైన, ఆ త్మేశుక =తనభ ర్హను, తోడ్కొ_౦చుకొ, స్వః స్థానమునక్షుక్‌ = 
స్వర్ణ స్థానమునకు, అరిగె౯ = వెళ్లెను మాదియనుమరణయు శా వించెననుట. 


స్ర్రననుగతిక = రాజువెంట, తాను 


[| 


రాకుండువట్లు, వలను ఒప్పుక , మాన్ని 


తా. మ్మాదితనకు భ ర్తతో సవాగమనము సేయవలయునను నుత్సా 
వాముండుటచేం దన యక్కాయగు కుంతిని పుల రక్షీంపుమని కోరి 
పుక్ర ప్రీతిని విడనాడి, భర్తతో నామెయు సవాగమనము గావింపకుండు 
న ట్లుపాయమున మరలించి, మిక్కిలి పుణ్యయుగల తన భర్తతో ననుమరణ 
విధానమున స్పర్షము చేళెను. 

““అక్కం౦ దళిత” ఇట[దుతమునకు బిందువగుటకు, “అయ్యంత్య 
న కారంబునున్నల ఖినవదండీ” ఆంధ భాహె భూమణము. 

“కమ్మని ల తాంతములకు మెననీ,”” అని నన్నయభట్టు (ప్రయో 
గించెను, 
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“కోయ” “స్యాద్ధరి శైవ ద్రీయాంపుణ్యగోయనీ సుకృతం” అని 
యమరము. ఇటస్వస్థానమను నఫుడు రామాయణార్ధ మున స్ప, స్థానమనియం, 
జ ఆఅ సంసా జ స; 
భార తార్థమున స్వః + స్థానము = స్వస్థ్రానము అని స కారద్వత్పముతోను 
రూపములుత్పన్న మైనను 'శ్లేషార్గ సిద్దికై స్నస్తానమని ది్యితీయసకార రహిత 
కా య, థి Qa బీ గ ఛీ 
మగురూపము నే గ హీంచెను, 
మహ్మాసస్ధ రా లక్షణము. “లసదుద్యత్కీ- ర్తి వల్టీలభిత గుణ గా 
లంకృతాంగాసతాన స్టసరాగంబుల్‌ మహాసస్యరకు వసు మునిస్తాన విశాంతి 
Sp థి థి థి 
నొప్పుక్‌ * భీమన. 
గీ. అట్టు తండిచేత విసృష్షుళలై న యట్టి 
గం రు ౬ రు 
రాకొమారులు సహజన $ నీకయా(త్ర( 
బూన సంయమిోశ్వర నియ $$ మానులగుచుం 
జనిరి నిజపురమునకు వి$పొద మొదన. 14 
రామాయణ, అట్లు, తండి చేతా = దశరథునిజ్ఞ, విసృష్టులెన 
యట్టి, రాక్షుమారులు = రామలకణులు, నిజప్రరమునకుక్‌ = అయోధ్యకు, 
ఆయోధ్యయందలి జనులక నుట. విషాదము = దుఃఖము. ఒదనక్‌ = కోలు 
crn, సవాజక్‌ ఇ స్యభానసద్ద మయిన, అనీక యా (త్రక్రా = దండయాతన్సు 
పూని, సంయమో శ్వరనీయమానులు = విశ్వామ్మి తుని చే. దోడొ్క్కొ-నిపోంబడు 
నారు, అగుచుకా, చనిరి = వెడలిరి. 
తా, రామలక్ష్మణులు దళరభథు6 డంపినంత నే నిజవియోగమున 
నయోధ్యావాసులు దుఃఖించుచుండ యుద్ధ యా(తంబూని, విశ్వామిత్రుని 
వెంట నరిగిరి, 
'“అనీకయాత," అ స్ప్రీయాం సమరానీక రణాః" ఆని యమరము, 


భారత, అట్లు, తండి చేరక = పాండురాజు చే, విసృష్థు లెనయట్టి = 
విడువంబడినట్టి, తండ్రిలేనివార్తైయనుట. రాకుమారులు = పాండవులు 
సవాజననీకయాత్రక్రా = తేల్లియగు కుంతీదేవితోంగూడిన యాత్రను, పూని 


ఏ] స వ్యాఖ్యా న ము. 177 
సంయమీోశళ్వర = మవార్దుల చేక, నీయమానులు = వీలుచుకొని రాంబడు 
వారు అనుచు, నిజఫ్రురమునకుకొ = వారిపట్లణమగు వా సీనకు విపా 
తు అటి 

దము ఒజదవకొ, చనిరి = వెడలిరి, 

తా. పొండవులు, పాండురాజ మరణావంతరమున( గుంతితోడ 
మవార్డులు చోడొ్కాని పోవుచుండ, వీరియవస్థనుజాచి నా స్టీనాప్రురము 
నందలివారు దుః ఖించుచుండ నప్పురమున కరిగిరి, 


“ సంయమిాశ్వర.””సవర్గ్‌ దీర ర సంధి, “అక స్సవర్ణే దీర్ధ ల పాణిని 


వైపా 


. అ_త్రెజింగునం కలు. దమవా ర్త 
"దవుడవ్వులను విని 1 తత్పథంబు 
నందు న. 4 మందాటక మహేభ 
హరిశ తాంగ సమృద్ధి ఫ రము మించు 
సముదగతరబలక$నం Fn ఆమేకుశాం 
గనిజవితృ చ్యేష్టుం స జనుప సత 
(వీయముగారాము సంశీ| శితధర్మ గుణమైన 
యము్ముబుధాళికి $ సమ్మ పకి ర 
గీ. మగుచుం బరంగె నమ్మశహాబల నుషము భ 
జించి యమరనగరిం 4 చేర నంతి 
నక్కు_మారు లరిగి $ రావలమానని 
గాఢధృతిని మాని$కథలు వినుచు. 15 
రామాయణ, ఆతెఆంగనక్‌ = ఆలాగున చనునప్పుడు = పోవు 
నప్పుడు, రానులక్షుణు లట్లు విశ్చామ్మిత్రునితో చేంగునపుడనుట. తమ 
వార్త = రామలక్షుణులనా ర్త, దవుదవ్వులను = దూరదూరముగా, విని, 
తిత్సథంబ్బునందు౯ా = నారిమార్గమున, మద(పౌఢిమ౯ = మదో(దేకము 
గల్క' తాటకా, మహేభ = గొప్పయేనుంగులయొక్కయు, వారి = సీం! 
12 
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వాము యొక్కయు, శత, అంగ = నూజుసంఖ్యలుగల శరీరములయొక్క, 
సమృగ్ధి౯ా = అతిశయస్ఫూ ర్లిచ్కే కరము = మిక్కిలి మించు = అతిక 
యించ్చు సముద(గకరబలసంపదక్‌ = అత్యంత బల సమృద్టి గలదానిని, 
ఎదురుగా౯ా, కని=ఎదుటంజూచి, జపీతృజ్యేస్టుండు = బుషి కేష్టుండగు 
విశ్వామి తుడు, అనుపలా౯ా = అనుజ్ఞ నీయ6గా, అతని వీియముగాక్‌ = 


విశ్వామితునకు( (బియనముగల్లు లాగున, రాయఘు=రామునియొక_, సం శిత 
చేరిన, ధర్మ = వింటియొక్క, గుణమైన = అశ్లై తాడుగల, అమ్ము 
బాణము, బుధాళికిక౯ = దేనత లసమూవామునకు, సమ్ముదక రము, అగుచు£ = 
సంతోషకరమగుచు, అమ శహాబల=గొప్పబలముగల యా తౌటక, ముదము, 
ఛజించి = సంతోషమునంది, అమరనగరిక చేరక = స్వ్యర్షయుచేరునట్లు, 


పరం 7౫౯ = పఆచెను, అంతిక్‌ = పిమ్మట, అక్కుమారులు = రామ 
లత్మణులు, ఆవల, మానని = విడువని గాఢధృతిన = పూర్ణ భైర్యయుతో, 
మొనిక ధలు = విశ్వామితు(డు చెప్పుక థలను, వినుచుక = అరిగిరి. 

తా, రామలక్ష్మణులు విశ్వామ్మితుని వెంటపచ్చుచుండ6గా దూరము 
నుండియే వీరువచ్చు వా రవిని తాటక యెదురరాంగ, రాముండు న్లీంవధ 
పాపమూలమగుట దనకిష్టము లేకుండీనను విశ్చామ్మితు నానతిచేం దన 
చేతి బాణగున నా రక్కనీని స్వర్దమున కనిపెను, ఆవల మహర్షి చెప్పు 
కథ లాలకించుచు ఇ*తన వెంటనరిగిరి, 

“వారి” . “ నింహోమృ గేయ. పంచాస్యో వార్యకఃశేసరీ 
వారిః.”” అని యమరము, 

Sg అధధరో న, ఫు ణ్యేసామాన్యభావయో:, చాప 
న్యా యాధ్యరాహింసా యజ్యాచార యమేహవాగ న మాల 

ss * మార్వీజ్యా శింజినీగుణః .” అని యమరము. 

‘6 అము” ఈఈ తనరుశరము కోలములిక్రయ్బు తూప్రణా కూల 


పాణి.” అంధ నామసం్మగవాము. 
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భారత. అశెఆంగునకా, చనునప్పుడు = పొ౦డవులట్లు వా స్టీనా 


ప్రురముంజేర నరుగునప్పుడు, తీమచా ర్హ, దవుదవ్వులను, విని = దూరము 
నుండియే యాలకించి తత్పథం౦బునందుకా, మదపౌఢికా = మదాతిరేక 
ముచ్కే మందాటక = తిన్న ౯గాసంచరించు, మహేభ = గొప్పయేనుంగుల 
యొక్కయు హరి = గుజ్జములయొక్క_యు, శతాంగ = రథముల 
యొక్కయు, సమృద్ధిక, కరము, మించు, సముద|గతర, బలసంపదక౯ = 
నేనాసంపదను, నిజ, వీతృజ్వేస్థుండు = తమ పెదతం|డి, ఏదురుగా(గక్ర, 
అనుపక్షా = ప౦పంగా, అతిని (ప్రియము = అధృకరాష్ట్రిని (వీతియు, 
గారాము = గౌరవము సం్మశిత్‌ = ఆశ్రయించిన, ధర్మగుణమై, 
నయము = నీతి, 'బుధాళికిక్‌ = పెద్దలకు సమ్మదకరము, అగుచుక్‌, 
పరం7౯, అమ్మహాబలము = ఆగొప్పనేన, తముక్‌, భజించి అమరకొజ 
ఒప్పుంలా, ఆవలమాన=ఇంచుక చలించుచున్న, నిగాఢధథృతిని = అధిక ధైర్య 
మున మౌనిక థలు = మునిజనులు చెసప్పెడికథలు, వినుచుక్షా, అంతేక్‌, ఆ, 
కుమారులు = పాండవులు, నగరికా, చేరకా, అరిగిరి = వా స్తీనంజేరం 
బోయిరి. 

తా. త మ్య్మునికుమారులు నచ్చుచుండుట దెలి సీ ధృత రాష్ట డు చతు 
రంగబలముల నెదురనంపి వారిం బిలుచుకొని రమ్మ నెను. చాలురా నేనల 
తోంగూడి మునులువెప్పెడి కథలు వినుచు హ సీనంజేగో నరిగిరి. 

“ అటక ** * అటగతౌ * అనుూఫాతువుమోంద మబ్బు) త్యయము. 

వారు వారిర్యమార్క్యాశ్వాగ్నీ౦దు, విష్టి (దాం శుకు శేషువ్యా 
చాయు భే కాహీ సిం హేషు, కపొచక వీలేత్రిషు. * నా నార్థరత్నమాం, 

ఈ భతాంగ. *ో శ తాంగస్న్య్యంవనోర థః ” అని యమరము, 

“ ఆవలమాన? ఆజీవద న్లేఖివ్యాప్తా.” అని యమరము, 

“ గారాము ” “ చేర్మి యర్శిలి మక్కుపకూర్మి నెమ్మి, నెనరుగా 
దిలిగారాయు నెయ్యమి౦పు, (పేముడి యనుంగుముద్దన6 (బియమునకున్సు 
నామ భేయంబులయ్యె.”” ఆం[ధనామ శేవము, 


180 రాఘవపాండవీయము (ఆ. 


సీ ఆరీతిజని తమశేయానగరంబు (ప 
"వేశించి మెల నుశద్వ్య్భృ త్తినడరు 
న్మసపయోధుల $ నంబపింబులనాంగి 
క et 3 శ్వ 
తన్మహా[శమశ్‌ దై న్యభరము 
హరియించుటకు; పవ తలు లోసం గెడు 
బహుళ తాపసహిత $ భామీతములు 
దీ వెనల్విన యవిశ ధేయత తోడం జే 
కొనుచును వెండియు" నెనరుదొరలు 
గ. గౌరనము లొనర్చం శ గైకొంచుం (గ్రమమునం 
బితృవియోగచింతే (| (డక్‌ లిక్రీడ 
సలిపి శెల్ల( పొద్దు స్ట సన్మాన సస్థితి 
జాల మ. శ నీలం దగిలి. 16 


ల De 


రామాయణ. ఆరీతికొ, చని = వెళ్ళి తమయానఃకొ = తమయాజ్ఞా 


యందు, కరంబు = మిక్కిలి, మెల౦గకొ = మవార్గులు మెలా, 
[స్నో ద్రష్టరాతుస సంహారకులగుటచే(దద జ్జ ముగా రామలక్ష్మణ లెట్లు 
చెన్పీననట్టు౦డి యని et ] గ్రవేశించి=ఆ శమము (పవేళించి, ఉద్య 
త్తిక , అడరు = = గర్వయుచే ఏ విజృంభించు చున్న [0 అ(నప్కు యోధులక్రొ = 
రాక్ష్షసవీరులను, అంబకంబులళకా, ఆణి = శకౌణగంలచే నివారించి, తత్‌... 
భరనం = దత్‌, మహాళశమ = అగొప్ప యా[శమముయొక్క, శోక = 
న్యసన ముయొక్క్కయు, దైన్య = దీనత్నము యొక్కయు, భారమును, 
వారియించుటకుక్‌ = పోయె! టచేే [ ఆశ్రమ శోక దైర్య సభ రమ నుట 
గంగాయాం ఘోపష$ి” న టవలె లతణ, త. నుండెడి 
మవార్జులయుక్క_ శోక దైన్యభరనుని భావము, వారియించుటక (అని కృతీ 
యార్ల మున షష్టి.) రమకున్‌ = రామలత్యణులకు, ఉరునృద్ధుల్‌ =మిక్కుట 


2.] సన న్యా ఖా న ము, 181 


మగు నభివృద్ధులు, ఒసం గెడు=ఇచ్చుచుండు, బహుళ్‌..., . .భాషీ తములుా 
బహుళ = అ నేక్రులగు, తాపస=మవార్షి జనుల, హితభాపి తయులు = మేలొసం 
గెడిమాటలగు, దీవెనల్‌ = ఆశీర్వానములను వినయ, విభేయతతోడక, 
అడంకువతోడను, విభేయరతోడను, అణంగిమణ6గి యుండుటతోడ ననుట. 
చేకొనుచుకా = (గహిందుచు, వెండియుకా = ఇంకను, నెనరు దొరలు = 
(ప్రియముగబ్టించునట్ట, గారవముల్‌ , ఒనర్పకా మహర్దులు గారవింపంా, 
శకొంచుకొ = (గహించుము, (కమమునక్‌ = మూ! వీతృవియోగ 
చింతల్‌ = తొండియగు దశర విడుటనలన( గల్తివచింతేను (ప్రిదిలి = 
వీడి, ఎస్ల(పొన్దుక్‌ = ఎల్లప్పుడును, సన్‌ చనన, స్‌ = సత్పురుషుల 


[1 


మనస్సులనెడి మానససర స్సువంవ వి యునికి చె, చాలక్‌ = మిక్కిలి, ధార్త 
రాస్ట్ర్రలీలక౯ా, తగిలి = వాంసలసామ్యమునంది, క్రీడ సలివిరి = వినోడించు 
చుం౦శిరి. 

తా. రామలక్ముణు ల్మాశమము (పవేశించి, యన్చటి మ హర్గులు వీరి 
మాటచొప్పున నడచికొనుచుండ ౮౫, గర్యో(దెక్వ కలగ తం నిజ 
చాణముల. నివారించి యన్నటి బుషుల దుఃఖము పో (గొట్టెరి, అంత 
నామహర్షులు సంతెనీల్లివీరికి మేలుక లుగులాగున నాశీర్వదింప వినయ 
విధేయతలతో నా దీవెళలంగహించిరి. మవార్దులు (వీతిచె నొనర్భు గౌరవ 
ముల నందికొని వితృవియోగ మువలని చింఠనుమానిరి* సత్పురుషుల మనస్సుల 
నెడిమానస సరస్సులలో మనికీచే వాంసలవిధము కొని విశోదించుచుండిరి. 


PD) 


“కతమయాన కిరింబుమెలంగ౯ అనుస్థలమున రాక్నసులయాజ్ఞ్య 
యని యను గావింపవచు \నుగాని, రామలక్ష్మణుల యాజ్ఞ యనుటయే 
కవియాళ యము, 
“eg” “అ వ్రీయానతి యాజ్ఞ యాన” ఆంధభాపాభూవణము. 
“ అసఫ” “ రాక్షస! క్‌ 'వ్యాత్క్య) వ్యాదో౭| సప 
ఆశరఃో అని యమరము. “ అసంర క్షంపిబతీళశ్య[సపః. ” గురు బాల 
| పబోధిక 4 


3) 


వా 


182 . శాఘవపాండవీయము [౪ 


క సనా్శాసస్థి తి౯ స్ట అనుచోళ్లి స్టరూపక మం, శ సీతౌంశువ ర్థిర్య 
యతిస్నృతద్దుతైః అని (శీవార్గు(డు ప్రయోగించెను. - 

ళ్‌ ధా ర్తరాష్ట్రలీల౯.” ఖ్‌ ధార్తరాష్ట్రా స్పీతేతరాః ” అని 
యమరము, 

భారత. ఆరీతిక, చని తమ్క .ఆనగరం౦ంబు = తమపట్టణమగు వాసి 

నను (పవేశించ్చి మెలంగక్‌ = వర్తించుచుండ౧౫ా, ఉద్య త్తి౯, అడరు= 
మిక్కి_లియధిక మైన, అస = కొన్నీరగెడ్సి పయోభులక = సముదములను, 
అంబకంబులక్‌ = కన్ను లయందు, ఆగి = నిలివ్కీ తత్‌ , భరము -తత్‌ = 
ఆ, మహా(శ్రమ = గొప్పపయాసవలని శోక దైన్య భరము = దుఖ దీనత్వ 
ములయొక్క యతిశయమునుు హరియించుటకుక, తమ, కురువృద్దులు = 
కురుషంశమునందలి వృగ్ధులగు, ఫీస్ప్మాదులు, ఒసలగెడు బహుళ. .....ఫా 
పితములు--బహుళ = మికుటమ్ములెను తౌపసహిత = పరితాపముతోం 
గూడిన, భాషీతములు = మాటలను, వీవెనల్‌ , = అశీర్వాదములు, వినయ, 
విధేయరతోడ౯, చేకొనుచుకా = (గహించుచు, వెండియుక్క్‌ నెనరు= 
(పీయముగల్క దొరలు = రాజులు, గెరవములుు ఒనర్పకా, కెకొంచుక = 
(గహీంచుచు, (కమమయునక్రా వీతృవియోగచింత = తండి మరణమువలని 
చింతను (పీదిలి ఎల్లపొద్దున్‌, సనాానస్ఫృతిల్‌ = నుంచి మనోవ్యాపా 
రముచేత,ు చాలక్రొ = ధార్త రాష్ట్రిలీల౯ా = దుర్యోధ నాదుల యొక. 
లీలయందు, తగిలి, (క్రీడ, సలిపిరి. 

తా. అట్లు వెడలిన యాపాండవులు తీమపట్టణమగు వా సీనాఫుర 
ముం౦శేరిరి, ఫీసా శైదులు శోకభ రమునవచ్చుకన్నీ ళ్లు కండ్లయందే యాంపికొని 
పౌండవుల శోక మపనయింపం బరితాపసహీత వాక్యము లాడుచు నాశీర్వ్య 
దింప వారు దానిని వినయవి ధేయతలతో (గహీంచిరి* [వీయముగల దొరలు 
చేయు గౌరవములంగహించి [కమముగం దండ్రిమరణముఫలని దుఃఖము 
వీడి మంచిమనస్సుతో దు్యోధనాదులం జేరి యాడుకొనుచుండిరి, 


2.] సవ్యాఖ్యాన ము, 188 
“ అము.” “జ్మ సమశుణికోణి తే * అని యమరము. 
“ అంబకము,”” * అంబకం "నేశశరయోః *” అని విశ్వము. 
“రము భరోతిశయభారయోః ”” నానార్థరత్నమాల, 
“౯ చేకొనుచుకా, కె కొంచు౯కా ” ఇవి శబ్దపల్లవములు, 
“కి కొంచుకా” చునర్ల కంబు పరంబగునపుడన్వాదుల కుత్వలోపంబేని 
నుస్థాన౦ంబున బిందువేని విభావనగు.”” చాలవ్యాకర ణము, 

మ. అమిత పొథిగ ధార్మి కాగియి పిత్చిశవ్యాదిప్ట వృ త్తిన్మహో 
శ్రమ భ_క్రిగహియించి శాంతినన సత్వ శీచమత్కారప 
నుసౌభాగ్యధురీణ తన్నహిమహగర్షి స్వాంత లీలోచితో 
_త్రమసం! కీడలొనర్చిరక్కొ నురులా$త +క్లాతి సఖ్యాథ్యు శై. 
రామాయణ. అమిళ పౌథఢి, గ = మిక్కిలి గొప్పతనము నందిన, 

ధార్మిక = విలుకాం[డలో, అగియ = రోష (డైన పీత్ళొ = తండియైన 
దళరభునిచే, వ్యాదిస్ట = ఆజ్ఞావీంపంబడిను నృత్తిక = వ ర్లనమున్సు 
మహో త్రమభ క్రిక్‌ =మిక్కిలి గొప్పదగుభ క్లిచే, (౫ హీయించి [దశరథుడు 
“మవార్జుల యా్యాననుసరింపుడు వారి కు త్సావాముగల్డునట్లు నడ చికొనుండు" 
మున్నగు నుపదేశములం౦ంజే నీ యుండుట చే నాలాగుననే నడ చికొనుచుండిరని 
భావము.] శాంత........... సం క్రీడలశాంక = శాంత గుణమునందిన, 
పరస్పరవిరోధము లేనియనుట, నవ = (పొయపువియు నైన, సర్వ ఇ 
జంతువులయొక్క, (శ్రీ = సమృద్ధియొక క, సమూవాముయొక్క యనుట, 
చమత్కార = చెజలాటములచే, పక్లన = పరిపక్యమైన, సౌభాగ్య = 
ఒప్బీదమున్సు ధురీణ = వహించిన, తన డా = ఆయా (శ్రమ ప్రదేశముననున్న, 
మవార్షి ఇ మునులయొక్క్ళా, స్వాంత = మనస్సులకు, లీలోచిత = ఉల్లాస 
మునకు 6దళ్గిన, ఊ శృమసం౦। క్రీడలు=గొప్ప కీడలను, అకొ_మరుఆ = ఆరాజ 
కుమూర్వులు, రామలక్మణులనుట. ఆకజ్ఞ = (బవ్మాజ్ఞులగు మహర్దులతో, 
అతిసఖ్యాఢ్ను ల. = మిక్కిలి న్నేవాముగలవారై, ఒనర్చిరి ఆ చేసీరి* 
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తౌ, రామలక్ష్మణులు దళరథోపదేళము భక్తితో (గ్రహించి, పర 
స్పరవైవమ్యములు మానివ ర్తించు సీంహోదిజంతు సమూవాముగల యాయా 
(శమభూమియందలి మవార్దులతో మై తిగల్లి యు త్రమ (కీడలానర్చిరిః 
¢ శ PTD, XN xX i 
భారి కాయ భరి కాగ ట్రొాధట్రసర (పా౮గారగ్యాగయ 
మ(గియం.”” అని యమరము. 
భారత. అమిత |పౌఢిగ౯, ధార్ముకి = ధం౫్మాతుషుగడన, అ్మగియ 
తృవ్య = సెద్దతీండయగు ధృతరాష్ట్రుని చ, ఆదిష్టన్ఫ త్రిక =ఉ పదిస్ట మైన 
రృనను మహో నిమభ కళా, (గ్రహించి, శాంతినస = ఖీష్మూునియొక్క, 


A pe 


లే 


త్వశ్రీ, = బలసంపవ యొక్క, చమత్కార = చాతుర్యముచె), స క్రీమ= 


బీ 


రిపక్టమయిన, సౌభాగ్య ధురీణ = ఒప్బీననము నహించిన, తన్శహిమ = 
= 2 గా జ మునే జ వో 9. న 
ఆధృతంర ష్ర్రని 'మెశ్చ్వర్య | my వు = సంతోషించుచున్న, స్వ్పా౦ఠ 


మనస్సునందలి = లీల = విలాసమునక్కు చితి = తగిన ఉలత్తిము సం 
(క్రీడలు = ఆటలు ఆ, కొమరులు = ఆరెజపు తులు, పాండవులనుట, 
అత్మ = తిమమొక్క_, జ్ఞాతి = దాయాదులగు దుర్చోధ నాదులతో, 
సఖ్యాథ్యులె, ఒనర్చిర్‌, మనీకి, 

తా ధర్మాతుడగు. తిమ పెశళండి వేసిన హీతోస చేశ మును 

వె ౮ ద్‌ జ దో wer త్‌ జా లస 

భక్లితో (గ్రహించి, ఫప్మాచార్య బలసమ్మస్థి చె6 గబ్పిన యాధృకం షు 
నైశ్వర్యమునకుం దగినలాగున జ్ఞాతులగు దుర్చోధ నాదులతోం గూడి 
చ= 6 లు 
పాండవు లాడుచుండిరి, 


ct» శ 
రు 


తృవ్య. 
శా, శ థ్వట్వస్స్ఫురితి స బి వుబలభశవ్య(ప్రొఢ చాప క్రయ 


“వళ్ళ భా తాపితృ వ్యస్సా త్‌ ” అని యమం ము. 


ల్విశ్వామ్మితి వితానవిఘ్న భయవిక శ్లేషంబొనర్ప౯ా జగ 
ద్వి శ్వాన్యస్థితి. జాలియున్కి.నమిల౯ా గ్‌ వీరార్భకుల్లాంచిర 
తె ఫో స ర్యాహమిక' విశ ంఖలవిశహారారంభ వి సంభముల్‌ 
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రామాయణ. శశ్వత్‌ ... ...[కియల్‌ --ళళ్వత్‌. = చకుగా, 
విస్ఫురిత = (ప్రకాశించుచున్న, 'బాహుబల = భుజబలముచే, ఫీవ్మ = 
భయంకరమైన, (పౌఢ, చాష్మక్రియల్‌ = ధనుర్వా పార ములు, ప్‌శ్వా 
మిత, 4... వి శ్రేష౦బు--విశ్నామి త, వితాన = విశ్వా మి తునియజ్ఞము 
యొక్క, విఘ్న = విఘాతీమువలని, భయ = ఫీతియొక క, విశ్లేష౦బు = 
ఎడ బౌటును, ఒనర్చక్‌, జగత్‌ , విశ్వాస్యృతిక. = లోకులు నమ రీతిని, 
చాలియున్ని_క్‌ = బా వియుండుట చే, ఆ, ఏ రార్భకుల్‌ = అవీర బాలురు 


రామల కషుణులనుట. ఆటులక ,అత్యశ్చర్య ...... వ్మిసంభ ముల్‌ అతి గ 
శర్వ ఈశ్వం కృత్చినిను వూ, అహమికా = గర్వమునుండి, విళ్ళం 


ఖల = సే గానుంశన, విహార, ఆరంభ = (కీడా ప్రయత్నము నందలి, 


వి సంభముల్‌ = వేడుఃలన్కు కాంచిరి = పొందిరి. 


శా. తమబాహుబలమున భయక౦రనుగు విలువిద్య విశ్వామిత 
యా గవిన్ను నిరాసన ౫3 “గావింపంగ నెల్లరును సమ్మ జాలి యుండుట చే 
గర్వరహితిమగు (క్రీడలయంసు వేడ్కూగల వ్నారైరి. 

“వితొన.” “,కతువిసార యోరన్లీ వితానం (త్రిపుతూచ్చ కే" అని 

స్త జగ షష ( 4 

యనుర ము. 

ఫా ఐళ్చర్య.” “గుణసనన (ఛాన్నాతాదిభ్యః కర్మణిన” అను 
పాణిని సూ తి సున నిట ష్యన్బాన్యోయ ము. 

భారత, శళ్వత్‌ , విస్థరిలే, స్పభాహుబల ఇ లేమ భుజబలములతోడ 

ఫీవ్మ = భీ స్మా చార్యులయొక్క, చాస్మకియల్‌ , విశ్చ... ... విశ్లేష౦బుా 
విశ్వ = సమ సమైన, అమ్మితే = శశువులయొక్క, వితొన = సమూహము 
వలని, విన్నుభయ = = విఘాతమువలని భయయునుండ్‌, విశ్లేషంబు, ఒనర్చక్‌ ఆ 
పోంగొట్టలా, జగద్విశ్చాస్యతిన్‌ , చాలియున్కిక్‌ , అటుల, వీరార్భ 
క్‌ల్‌ =ిఆకారన పాండవులు అత్యెళ్వర్య = జన 
అవామికా = అహంకారమును విళ్ళంఖల విహార = స్వేచా సం చారమునుు, 
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ఆరంభ, విసంభముల్‌ = ఆరంభముల యందుగల విశ్వాసములును, 
శాంచిరి, 

తా. చకుగా (కా శించునట్టి తమభుజబలమునకు భీష్థాచార్యుల 
చాటీకొళలము తోడ్నడ, శ్యతువులజయించి యాకారవ పౌండవు లైశ్వర్యా 
ధిక్యయుచే గర్వించి న్వేచా సవివోరములు. సల్పుచు నారంభ విశ్వాసము 
“గాంచి యుండిరి, 


“వి సంభ.” “సమౌావి సంభ విశ్వా సా” - అని యమరము. 


లా 


. ఇమ్మాాడ్కి_ నయ్యన్న$దమ్ముుల వాప ల 
వార్యఖీలల నతిశీవ్యా ప్త మైన 
యాసవనతలోణిశయందును సరనుల 
గరిడి నిష్టపురాణ$పరిచితిం (బ్రియ 
మం దెడుసమయంబు+నందాటకా కుమా 
రు లలోలసన్నలకరాథి నెందు 
మాబుద్దిలే కొప్పు *+ మోటు భీమోద్ధరి 
(పబలంగ( దారాసరణి మెలంగ 
గీ. గడం చాలక కడు $ గలగెడుతాపస 
నాథహృదయవ రృశీనంబు దిరము 
గాంగం చేర్చి బాఢశేకలితనుయోధనా 
దులగు రాజనందశనులు గడంగి. 10 
రామాయణ. ఇమ్మాడి్కి౯ = ఈలాగున, ఆ, అన్న దమ్ములు = 
ఆసోదరులు, ఆపాపలవ = పాపలేశమునులేని, ఆర్య 'ఖేలలక్‌ = గొప్పవారి 
యొక్క విహారముల చేత, ఆతివ్యా ప్రమైన = మిక్కిలి వ్యాపించిన, | ఆసవన 
తోణియందును = ఆయజ్ఞవాటము నందును సరసులగరిడిక్‌ = రనీకుల 
వెంబడి, ఇష్టపురాణ పరిచితికా = (వీయమగు పురాణముల (శ్రవణముల 


ల) సవ్యాఖ్యానము, | 187 
చేతను పీయమందెడు సమయం౦బునక్రా = (వీయపడు తరుణమున, తాటకా 
కుమారులు = తాట కా పృుులగు సుబాహు మారీచులు, అలోల, ,. రూఢిక— 
ఆలోల = చలింపన్కి సద్భల = గొప్ప నేనలవలన్సి రూఢిక్‌ = స్థెర్య 
ముచే ఎందుక్‌ = ఎచ్చటను, మాటుద్దీలేక = సమానులులేక', మాం 
భీమోస్థతిక- = భీకరగ ర్వముచే, (పబలంగ౯ా = (పబలుచుండలా, 
శారాసరణి౯ా = అకసమున, మెలంగకొ, కడ, చాలక = పూన్మి-లేక, 
కొడు, కలం”గడు = కలంతసెందు, తాపసనాథ = విశ్వామి తుని, 
వాదయ సర్తనంబుకా = చిత్త పృ తిని, తిరముగాగ౯ొ = రమగునట్లు, 
తేర్చి బాఢ, కలిత = మిక్కిలి చేయబడిన సుయోధ = మంచియోధు 
లకు సంబంధించిన, వాదులగుచుకా =సీంవానాద ముగ లవార గుచు, రౌజన౦ద 
నులు = రామలత్మణులు, కడం౦ంగి = (పయత్నించి, 

తా, రామలక ణు లా య్మాళ్రమ (ప్రదేశమున బెద్దల చెంకే (బురాణ 
(శవణాదులు సేయుచుండ దాట కాతనయు లగు సుబాహు మారీచులు, 
సేనాసమన్వితులయి యాకస మున నిలువ విశ్వామిత్రుని నునసుకల6ంత నం 
చెను, రాజఫుతులాతని చిల్తిము సర పడుశట్లు దిక్కులు మాజు_మోగునట్లు 
సీ౦వాచాదము గావించి. మింది పద్యముతో దీని క న్వయము, 

“౧రిడో “చెంక కుజ లిడస్తఆ చేర్చ పొంత, దాపుసరస'కెలను పజ్జ 
(పావునొద్ద, యండ వక్కిగరిడి యననమరనౌస, మోప నామ ములుమనోస్ఞ్య 
సాంబ” సాంబనిఘంటువు. 

“ఉద్ది” “ఈడుదినునుసాటి యెనదొర సరిజోడు, సవతుమ్మాది యుద్ది 
జతతర౦బు, ఫురుడునా6గ సద్భశ ములకివి యాఖ్యలౌ, వివిధగుణసశాథ 
విశ్వనాథ” ఆం(ధనామ సంగవాము. 

భారత. ఇమ్మాక్కి౯, ఆయన్న దముల పాపలు = ధృతరాష్ట్ర) 
పొండురోజ తనయులు కౌరన పాండవులనుట. అవార్య = అడ్డ గింపన్సి 
ఖైలల౯ా = ఆటలయందు, ఆతివ్యా ప్రమైన, ఆశకా = అశచే, వనతోణి 
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యందును, = అరణ్య (పదేశయుల యందును సరసులక్‌ = కొల(కు ల౦ 
దును, గరిడిక = సాముకూటళయునం౦దును, ఇస్టప్రురాణ, పరిచితిక = 
వేడుకలయందు6 బరిచయ ము చేతను (పియమందెడు, సమయమందుక =తేరు 
జమునందు, ఆటకుకొ = (కీడక, ఆకుమారులలోక = కారవపాండవు 
లలో, లసరత్‌ ... మాడిక__లసక్‌ = (పకాళించెడు, బలనూఢిక = 
శౌార్యాతిశయమనున, ఎందుక్‌ , మాలుద్ది, లేక, ఒప్పుమోబు, భీమాగ్భతి = 
భీన నియాద్ధత్యముు (పబలం౫క్ల, ఇ'రు = తెనము కొరవ్రలనుట. ఆస 
రణిఠ = అవిధగుస్క మెలంగ క, కడశోచాలక = అట్లు ౦డుటకి శర్యము 
బాలక్క కడుక్రా, కలంగెడు వాపు సనాథ = పరితాపముతోం గూడిన, 
వాదయ ప గనంబున, తిరముగాంగక, తేర్చి = తేర్చికెని బాఢ = (పతి 
క్టతో, ₹౦పనలయునను _పత్నిగో, క్ర త్ర = కరాశేన్య దుర్యోధ నాదులు= 
దురో్యోధనుండు మున్నగు, రాజనందనులు, కడంగి. 

తా. కారవపాండవులుసననాది (పదేశముల వివారించుచుండ, 
వారలో ఫీమునిబల ఘు దనుకులేనందునం గౌరివులు క్రైర్యముచాలక ఖీతిసెంది 
యాతనిం జంపవలయునను న. ౫ లవ్మార.మాంది పవ్యముతో నన్నయ ము. 

“గరిడి”” “సాబmికూటమునకు సరస శకాగారిడనాకో సాంబని 
ఘంటవు. 

చాడ?” “భ్భళ [పతి యోర్యాఢం” అని యమరము, 
ను. అసమామ్నాయనయాధ్యరతుణవిఘా! తావ దమైమించురా 


తసకొరంబునకొం దలంకిశ సమగ సైర్యణథా శేయమా 
యా న 


జ 


సుతె జెంచములోన ధర పటిమం $ దద్నీమసేనాంగద 
a ష్‌ ఛి 

ర్పసముచేకము రూపుమాపం ౧ లితి శ పారంభులై రంతెటక్‌. 

రామాయణ. అసమ .. ఆపాదియై---అసమ = సాటి లేని ఆన్న 


యనయ = వేనవిధిగల, అధ్వర, త్‌ణ = యజ్ఞ్లోత్సపమునక్తు, విఘాత, 
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ఆపాదిమై = విఘ్నము కబ్ళించునడై, మించు = అతిశయించు, రాక్షస 
కర్శాంబునకుక = రాక్షసుల కార్యములకు, యజ్బ్ఞకాలలయందు ర క్షమాంస 
వర్ణము గురివించుట మున్నగు నీదకార్య ములకనుట. తల౦కక = బెదరక 


సమగ నట మానను “"--సమ్మగ = సూర్లమెన, మ్‌ = సరల్వేనును 
దానియొక్క, థధౌలే:రు=భారవాహీ మొన; మానసులౌ = మనస్సుగలవారె, 
ధర పటిమకా' =వింటి నేర్చుచే, తత్‌ ...... సము[ దేకయు-క త్‌ =ఆ, ఖీమజ 


భయంక రమైన, సేనా = మెన్సవ see అంగ = రథాది చతురంగముల 
మొక్కా, దర్పసమం(టేకముజగ ర్యాత్రిశ యము, మూఫు, మాపకా = నశింప 
జేయుటకు, అంతట౯, డెందములోనక = మనస్సున, కలితె[పారంభులు, 


తా. సాటిలేని వేదవిధిగల య 'త్సవ మునకు విఘాతము సల్బ 
చెంచిన రాషసుల (కూర కార్యములకు జంకక ర్యముగలవా రై, వింటి 
పటుత్నమున రాకోనుల వేనలగర్భయు నశింపంజేయ నారామలత్మణులు 
(పారంభించిరి. 


“ అమ్నాయ.” “ శతి స) వేన ఆమ్నాయః ” అని యనురముః 
Cig నిరా శ్రీపార్య తౌ కాలవి శే: నేత్సివయోకిక ణః = అని 
యమరము. 

భారత. అసమ, అమ్నాయ = కాలముయొకి స, నయాధ్య = 
మార్చముయొకి స, రక్షణ, విఘాతాపాదిమై, మించు, రాక్షస సకర్శంబున 
కుక = కూర కార్య లునక్తు ఫిలంకక = భయసడకి, వెనుదీయక యనుట. 
సమ్మగ స్‌ ధౌారేయ, మోననుౌ, అధర్థాసటథిమః = అధర్మపు "నేర్చు 
చేత, భీమసేన... సము[చేకి ము జ ఫీమ నేన = భీయినియొక్మ, అంగదర్భ్ప= 
శరీరగరశయుయొక క, సముదేకము = అతిశయము, రూఫుమాపక్‌ , అంత 
టకా, డెందములోక = మనస్సునందు, కలిత, (పౌరింభు లెరి' 
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he బట్టట ల 
తా. కురువంశమునందలి నీతిమార్గయుయొక ్క. రక్నణమునకు విఘ్న 
కరములగు [(కూరకృత్యములు చేయుటకు వెనుదీయక, ధైర్యముతో, నధ 
రము నాచరించుటయందలి నేర్చున ఫ్థీయుని బలదర్పము రూఫుమాప 
వలయునని యాదుర్యోధనాదులు తలంచిరి, 


“ ఆమ్నాయ.”” “అన్నూయస్సం(పదాయకఃి అని యమరము. 
ఉ. తోరపుటల్క_ నారిపులుశదొమ్మిగం బై పయి (గమ్మ వారిలీ 
¥ క Ns 
లారణవృ త్తి(గిట్టిక డుశీలావరిభీము:డు రామభ[దుండే 
పాశెడువేడ్క_.తో నెజవెఫనప్పుడు కాండపటు[ పహారదు 
ర్వారవిధిక్‌ సు బాహుండను వాండిల సద్దతి గాంచిమించ(గక్‌, 


రానూయణ. తోరపుటల్కు_౯్‌ = అతిశయించిన కోషముచే, ఆ 
రిప్రులు = సుబాహు మారీచులు, వొమ్మిగ౯ా = సంకుల సమరము చేయ, 
పయిపయిక్‌ , (కమ్మక్లా=మూంగలా, అరిభిముండు = శత్రువులకు భయం 
కరుండగు రామభ(దుండుు వారి లీలారణవృ త్తిక = అయనురులతోడి కీ డా 
మ్మాత్రమగుయుద్ధవ ర్తనమున, కిట్టి=డాస్కీ అప్పుడు, ఏపా రెడు వేడ్కుతోక్‌ = 
ఆతిశయి౦చిన వేడుకతో, కాండ 4,4... విధికా—-కాండ = బొణ 
ములయొక్క్య పట్నుపహార = దృఢమగు ([పయోగము చే, దుర్వార విధి = 
అడ్డ గంపరానిరీతితో, సుళాహుండనువాండు, ఇలా = భూమియందు 
సద్దతి౯, కాంచి మించంగక = చచ్చునట్లుగ్యా కడులావు = మిక్కిలి 
బలమయ్య్ము నెర పెకా = నిండించెను. 

తా, సుబాహు మారీచులు దొమ్మి గా రాముని పెం బడరాంగ నతడు 
జాణ(పహారముల సుశాహువును నేలగూ ల్బెను, 

భారత. తోరపుటల్క_౯, ఆరిఫులు = ఆశ్మతువులు దుర్యోధ 
నాదులనుట. పయిపయిక్ష , (కమ్మక, కడు, లావరి = బలముగోల, ఇమ 
భ(దుండు మనోజ్ఞ మైన యదృష్ట్రముగల,భిముండు, ఏపాశెడువేడ్క_తో౯, 
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Es 


wah 
అప్పుడు, సుబాహుడు = మంచి ws స. జాహుబలను 
గలవాండనుట. అను, వాండ్‌ = (ప్రతాపము, లసత్‌, గతిక్రా, కాంచి = 
పొంది, మించ(గ౯ = అతిళయింపలగా, కాండ...... విధిక్రా-—-కాండజ 
నీటితో, పటు ప్రహార=బలముగాయగొట్టు నట్టి, దుర్వార, విధికా = వ్యాపార 
మును, నెఆపెల్‌ = జరి"పెను. 


తౌ. జల కీడాసమయమున( చాండనకారవులకుం గలవాము గల్ల 
బలవంతుండగు భీమసేనుడు దుర్యోధనాదులు. దనచాహు పటుత్వము 
మెళయ నీటింగొట్ట వారి? బొధించెను. 


“ రామభదుండు ” శ్వ(శేయసంశివంభ( దం ” ఆని యమరము. 
“ కాండ.” కాండో న్రీ9 దండచా ణార్వ సన్షావసర వాఠిషు” అని 
యమరము, 
వ, అప్పుడతిండు మజియును. 22 
న, వెస దపంముని సా 
హె వెస దజ్జేష్లు నతి 
“హానుని హృదర్సిత మహాశుగీగాశుగ వేగో 
స్‌ పసభాచరి 
ల్తిసదా(ఐ భాచంతా 
ధిసము[దనివాతు. జేసె $ దృఢవోళ్ళ క్లిన్‌, 28 
రానూయయణా. చెసా = వేగరుగా, తేజ్జే నష్టునిల్‌ = సుబౌహుుని 
యన్నయగు మారీచుని, అతిసావాసునిక్‌, మిక్కిలి తెగువదనముగలవానిని, 


పృాదర్చిత్‌... ...... నిపొతుక-వాత్‌ = అొమ్మునందు, అర్చిత = 


చేయబడిన, మహాశగాశుగ = గొప్పదగు వాయవ్యా స్తృముయొక్క, 
వేగ్య ఉల్లసన = వేగాతిళయమున = (పసభ = బలాత్మారమూూ, 
ఆచరిత = "జేసిన, అధిసము[ద = సముదమధ్యమున, నిపాతుక్‌ = పడిన 
వాని౭గా, దృథఢదోళ్ళ క్తి = = దృఢమగు బాహుబలముచే, చేసాకా. 
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తౌ. శాముండు మారీచుని వాయవ్యా స్తమున సముద్ర నుధ్యమున( 
బడు నట్లొన ర్చెను, 
“ ఆశుగ.” అశుగోవాయువిశిభౌ ** అని యనురము. 
భారత. వెస౯, అతిసావాసుకా, లి బ్జే కస్థునిల్‌ = వారిలో బెద్ద 
వానిని దుర్యోధను ననుట. అతిసాహానునిక | వార్‌, అర్చిత్‌ = మనస్సున 
గల్లిన, నుహాశుక్‌ = గొప్పళ్యసనమ నెడి, ఆశుగ = చబొణయుయొక్మ్మా 
వేగ = వేగముచ్మే ఉల్లసత్‌ = ఒప్పెడీ ఆపసభ్య ఆచరిత= మిక్క్ళిలిబలా 
త్మారముగా నాచరింపంబడిన్న ఆధి = మనోవ్యధయనెడి, సము[ద=సము 
(దమున౦ందు, నిపాతుక = పడినవానినగ్యా దృఢ, దోళ్ళ కిల్‌ = ఛాహు 
బలముచే, చేసెక౯ా = ఫీయుడనుక ర్భృపద మధ్యాహార్య ము. 
తౌ. ఖీముండతి సావాససుగల దుర్యోధనుని మానసమునం గల్గిన 
గొప్ప మనో వ్యాధియ నెడీ సమ్ముచమునంబడు వానినిశాల. దనభుజబలము 
వలన జేసెను, ఖీముండాచరించు కార్యముల మూలమున దుర్యోధనున 
కంతస్తాప మధిక మయ్యెనని భవము. 
చ. అతండును నట్లు మాల్యద ఫయందక డుక్‌ బరుభె నయాబలా 
రై 
ద్భుతునిదురం బరిస్ఫుకణశ$దూలం (బన ర్తిలు వేళంశూరచి 
కక కొ 
_తృతందనమూంకళో బొదివి॥ తాదదజయ్యతి చూచుట యా 
వాత మతిం గట్టివై చె వెసనాపగలోన ననారతంబుగన్‌. 24 
రామాయణ, అగండును = ఆమారీచుండును, అట్ల బాల్యదళ 
య౦ద = బాల్యమున నే కడుక , బిరుదైన = మిక్కి లిశౌర్యపంతు. డైన, 
ఆ, బ లాద్భుతుని = అద్భులీబలముగ ల యారామున్సి తుర౦బు = యుద్ధము, 
అరిస్సురణ = శత్రుసామర్థ రము, తూలక్‌, (పవ ర్తిలు వేళా = కొంచె 
పడులాగున నొనర్చుతరుణమున, (కూరచి తత్రక్‌ = కూరనుగు నమునస్సుకలు 
= (3 
గుటచే, తనమాశతోకా, పొదివి ఇ తనగుంపుతో సమోవీంచి, తాకా, 
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తత్‌ = ఆరాముని, అజయ్యకక = జయించుటకు శక్య ముగాకుండుటను,. 
చూచుటక్‌, భయావాతమతి౯ా = భయయమున (గొట్టు వడిన మనస్సుగలవాం. 
డణిటచే, వెస్‌, ఆపగ = ఆద్వేషము, సోదరమరణమువలని ద్వేషమ 
నుట. అవారితరబుగడొ = అడ్డగింపరానిదిగ, కట్టివై వె చెం 

తా. సేనలతో దిరింప నచ్చిన కష | రాముని యాబల సమృ, 
స్టింగాంచి యాత. డ జయ్యుండనియె చం! సోదరమరణమువలని ద్వేషము 
మనసులో నణ(చికొని యుండెను. 

“అజియ్యత” “క్షయ్య జయ్యాశ క్యాన్టే” అని నిపాతము. 

“మూక.” “పొజు చేరువమొ త్తంబు బారుతుటు ము దండుపరిగమి- 
కూటము వీండుదాంటు, మూక దళ మును పేళ్లు సమూాహమునకు, భుజగవర 
హోర యవిము క్తపురవిహార.” ఆంధ నామసం[గవాము, 

భారత. అశండును = ఆదుర్యోధనుండును, అట్ల = పూరో్వో కప 


ఇర ౦బున, బాల్యదశ య౦ద, కడుక, బిరుదెన, ఆబ లాద్భుతు౯ క 
అద్భుక బల ముగల యాభీముని, నిదురకా = నిదచే, పరిస్ఫురణ = తెలివి, 
తూల, (పవ ర్థిలువేళక్‌ = నశి౦ంచినసమ యమున, (పబుద్ధుండు కాకుండు 
నప్రుడనుట. [కూరచి త్తత౯ , తనమూంకతో, పొదివి = సమిీవీంచి, తాక = 
దుక్యోధ నుండు, తత్‌ = ఆఫీ యునియొక్కు, అజయ్యతక్రా, చూచుటక్షా = 
చూచుటచే, [తౌను ఆఫీయుని జయిం౦పశ కము గాదని తెలిసికొని యనుట, } 
భయావాతమతి:, అవారితంబుగకా = అడ్డ గింప రానిదిగా, ఆపగలోనొ = 
నదిలో, కళ్లి వై చెళా = (తాళ్ళతోలుట్టి పడ వై చెను. 

తౌ. దుర్యోధనుడు ఫీ యలియాబలముూాంచి, యాత. డజయ్యుం 
డగుట యెశియ యశతండు ని|డించుచుండ( (దాళ్గతో? గట్లినై చి నదిలో 
(దోసెను, 

“ల్భపగ”. “అపాంసమూహః ఆపం, "లేన గచ్భతీ త్యాపశా” గురు 
చాలక బోధిక, 

18 
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చ. అప్పుడు. | 26 
కో, ఘనవిగవాజృంభణమున 
ననయము దన కట్లు తెగంగ $ నవ్వాహినిం (గీ 


డన గెలిచి వచ్చునబ్బా 
లునిం గని వెబుం గంది రాత్త కలో నచటిజనుల్‌, 27 
రామాయణ. మన... ... బృంభణమునక్‌ -ఘన జ గొప్పదగు, విగ 
చా = యుద్ధముయొక్కా, జృంభణమునక్‌ = అతిశయముచే, ఆభ్టు, అన 
యముకొ, తనకుకా = రామునకు తెగ = మిక్కిలిఖండింపంబ 
చలా, క్రీడా + అ ౫ విలాసముగా నే, అవ్యాహీనిక్‌ = ఆ 'నేనను, 
గెలిచి, వచ్చున బ్బాలునిక = జయిం౦చిపచ్చు నాబాలున్సి! రాముననుట, 
శని = చూచి, అచటిజననుల్‌, ఆకలోలా = తమలోన, వెఆంగ౦దిరి = 
ఆశ్చర్యపడిరి. 
తా, యుద్ధమున ననాయాసమున శతుఖండన మొనర్చిన యారాను౦ 
గని, యచ్చటిమునిజను లాళ్చర్యము సెందిరి, 
భారత. ఘన... జృంభణమునక్‌ -ఘన్మ విగ్రహా = శరీరముయొక్క, 
జృంభణమునకొ = నీల్దుట చే, అనయముక్షా = మిక్కిలి తన, కట్లు తెగం 
గ౯ = రనయొక్కు-బంధనములు తెగంగా, భీముని కోట్లు తెగునట్లనుట, 
అవ్యాహినిక్‌ = ఆనదిని, క్రీడన, గెలిచివచ్చు = దాంటివచ్చు, అచ్చా 
ఆని = ఖీమున్సి కని అచటిజనుల్‌ , వెజింగందిరి. 
తా. ఫీముండొక్కా తూటేనీల్దుట చే నాతని కట్లు తెగినవి. ఆంతనా 
నది నీండిట్టు 'చేశనచ్చటి వారదిగాంచి యాశ్చర్యపడిరి, 
“విగ్గవ”. గోవ్షిగహస్సమశేకాయే విసార పవిభాగయోః” అని 
విశ్వము, 
“వాహిని “వాహీనీగాన్యసరితోః,” శ నానార్థ రత్నమాల, 
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క. ఆతండు నుదిం జతురాత్త్మ 
(భాతృ సహాయతం గరంబు $ రంజిలుచుం డద్‌ 
జ్ఞాతులయాగస్ఫుటవిధు 
లీతెజంగున జరుగ నిర్వశహించె విజయతన్‌, 28 


రామాయణ, అతండు=రాముండు, మదిక =మననున, చతుర...స 


బాయలే _చతుర = సముకు( వైన, ఆత్భ=తనయొక్క్క, (భాతృ = సోదరుల 
డగు లక్ష్మణుని యొక్క సహాయకిక్‌ = తోజ్చాటు చేత, కరంబు 


యయా. 
అబ 


మిక్కిల్కి రంజిలుచుక్‌. = సంతోషించుచ్చు తద్ది... విధులు - రద్ద = విశే 


ఇ Ey 
వజ్జుండగు విశామి తుని, అమల = .సాటిలేన్సి యాగ = యజ్ఞ మయొక 
జరుగక = జరుగునట్లుగా విజయతక = మిక్కు_టమగు జయముకల 
వాండగుట చే, నిర్వహించెక్‌ = పూర్థి గావి౦ చెను, . 


స్ఫుటవిధులు = స్పస్టమగు కార్యములు, ఈ తెజంగునక్‌ = ఈలాగున, 


తా, లక్షుణుని తో డ్చాటున రాముడు సంక సీంచుచు, విశ్వామిత్రు 
(| శ | 9 
నియా యు నిరఘ్ను ముగా గొన సాంగునట్లు జయశీలులడై నిర్వపహా౦ వెను. 


భారత. అత(డు = ఫీయుడు, చతుర, ..సహాయతక్‌ - చతుర 


ఆళ్ళ, (భాతృ = అన్నదమ్ములైన ధర్మజార్టుననక్షుల సవాదేవుల యొక్క, 

సహాయతక్ష, మదికొ, కరంబ్బు రంజిలుచుక్లా, రిడ్దాతుల = ఆదాయాదు 
ల 

లైన దుర్యోధనాదుల, ఆగః = అపరాధములయొక్క_, స్ఫు టవిధులు = 


కనిపించుకొనుటలు, ఈ తెజింగునక్‌ , జరుగక, విజయతీర, నిర్వహింవెకా, 


తా, భీయుడు నిజసోదరుల తోడ్చాటునకెంతీయు ' సంకనీంచ్చి 
దుర్యోధ్య నాదులొనర్చిన యపరాధముల నీరీత్రిగ నిర్వహిం చెను 


ux”! “ఆగోపరాథోమంతుళ్చం ఆని యమరము. 
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సీ, అతడు దానవిహతశమైనవసుధయంద 
మునుమించు. పఖ్యాతి $ ఘన సమృద్ధి 
దనర వి శ్వామి తక తాపనుహృ( త్పమో 
దస్ఫూర్హి సాధించి $ తద్దురుత్వ 
శ క్షి నంబక్‌ ఘనా$ళని గచాస్యాదులు 
వర్ణింప నెక్కు డై $వజులం గాంచె 
గావున నవ్వీర్యశకలితు. డాశ(తుల 
యమ్మ నాకులవృ త్తి స్ట నిన్తుకోనంగం 
గ్‌ జేసె నంత ఘనఖ్యాతి ఫ భాసిల. గప 
నామునిం బురస్కరించి నాశనామహాస్త, 
గరిమవడసి రాకొమరు లాఫగురుని రూఢి. 
దిరము కొలివెం దదచ్యుత] తేజ మిలను. 29 


రామాయణ, అతండు = రాముడు దానవి = తాటక, వాత 


మైన వసుధయంద = చచ్చిన ప్రదేశమున శే, మును... సమృద్ధికా - మును = 
మున్ను మించు, (ప్రఖ్యాతి = ఆతిశ యి౦చినభ్యాతి యొక్క, ఘన = 
గొప్పవగు = సమృద్ధిక్‌ = అభివృష్ధిచే తనరక = ఒప్పుచుండంలా, 
విశ్వామిత...న్ఫూ రి జ విశ్వామిత్ర తౌపను = విశ్వామి[తోమవార్సి యొక్క, 
వత్‌ = మనస్సునకు, (పమోదన్ఫూ ర్షిక్‌ =సంతో పాతీశయమును, సాధించి, 
తద్దురుత్వశ క్రి౯ = ఆకనియొక్క. గసరుక్వముతోం గూడిన శక్తినే, 
అంబక...ఆదులు - అంబక = భాణములనెడి, ఘన =క్లీమీభములును, 
ఆశని = విడుగులును గదా = గుదియ, అనస్కీ ఆదులు = కత్తి మొదలగు 
యనుట. నజిలక్‌ = జఒప్పునట్లుు కాంచెక = పొందెను క్రావునకా, 
అవ్వీర్యక లితు(డు = ఆయాయుధ బలముతో: గూడినవాండు, రాముండనుట, 
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అశ (తు, లయమ్ము = ఆళ(తునాళ ము, అనాకులవృ త్రిక = ఆకలపాటు 
లేని యునికితో, అనాయాసముగాననుట, ఇముకొనంగకా. చేసె = 
సంతోన ముతో నొనర్చెన్కు అంతక్రా, ఘనఖ్యాతి, భానీలకా = (పకాళిం 
పలా కృష్‌ = దయచే, ఆమునిక్‌ = ఆవిశ్వామిత్రున్సి ప్రరస్కరించి= 
ముం౦దిడుకిెన్సి నానా... గరిమక్‌ -నానా= అ నేక విధములగు మహా స్త్రజు 
ను = భూమియందు, అచ్యుత తేజము = నారాయణుని తేజస్సు, నారా 
యణు నంశయనుట. రాకొమరు లాగు = రాజకుమారుని విధమున ఉరు 
నిరూఢికా = మిగులరూఢిగా, తిరముకొలి పకా = స్థరపఅ చెను, 


గొప్పయ స్ప)ములవలని, గరినుక్రా = గౌరవమును పడనీ = పొంది ఇల 


తా. ఆరాముండు లాటకను సంవారించిన (ప్రదేశ మునే విశ్వామి తుని 
సంత నింపంజేసి యతనిదయ చే దివ్యా స్తముల6 బొందిరం౦జి లెను, కాంబట్టి 


శశువిజయ మొనర్చి యామునిం బురస్క_రించికొని విష్షు తేజము రామాకృతిని 
బొందుట భువిని సరపఆ వెను. 


సర్వేశ్వరుండగు విష్ణున శేవిషయమువం౦ందును గొజు(త లేకుండియు 
విశ్వామ్మితునకు శిష్యుండగుట యాతనికొక మహిమ గల్పించుటకే యని కవి 
యాశయము, 


“ఆనీ నీ చం దహాసానీరిస్థ్ర యః " అని యనురము. 


భారత, అతడు = ఆ ఫీము(డు, తాకా, విశ్వ... --- ...న్ఫూ 
ఖై విశ్వ ఇ సమ స్తమెన, అమ్నిత్‌ = విరోధులకు, తౌప = 
కష్టమును, సువ్ఫాత్‌ = హీతులకు, [పమోదన్నూ ర్షిక్‌ = సంతోషాతిశయ 
A) ఎవి 
మును సాధించి, తన్దురుత్వశక్షి౯ = గొప్పతనమునోలాడిన యాళకి చే 
అవివాతయె, ననసుధయందమును = అమృత పుటంద మును, మించు, 
(పఖ్యాతి = కీర్తి, ఘునసమృగ్ధి౯ = గొప్పవృద్ది చే, తనరక = ఒప్పా, 
అమనాశనిగక = పాపము పోప్రునట్టు, అం౦ంబకుకొ = తల్ఫికి, కుంతిక నుట. 
దాస్వ్యాదులు = నేవాదులు, వర్ణింపక్క్‌ ఎక్కుడై = వరి ంపసాధ్యయ 
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"గానట్లు,. కాంచెక కావునక = పొంటదెనుగాంబట్టి, ఆవిర్య కలితుండు = 
ఆపర్యాకమవంతుండు, భీముండనుట,  శ్యతులయమ్మకా = శత్రువులగు. 
దుర్యోధనాదు లకల్లిని, గాంధారిని ఆపలవృ త్రిక, ఇమ్భుకొనంగళ్‌. 
చేగాలా=విచారమునకు స్థానమగునట్లు బే సెను.[తనకొడుకులట్లు తనకుశుకూ 
వలు గావించుట లేదని యామె చింతిం చెనని భావము. |] అంతక =పిమ డట 
భునఖ్యాతి, భాసీలక్రా ఆకుమారులు = కారవపాండవులు, కృసనామునిక్‌ = 
కృపాచార్యులను పేరుగల యాతేన్సి ఫురస్కరించి నానామహో స్థ 
గరిక, పడన్కీతరల్‌ అంజు తేజము - తేల్‌ = ఆకుమారులయొక్క. , 
అచ్యుత = జాణన్సి తేజము = మాత్ర తేజము, ఆ గురునితాథిల్‌ = గురు. 
“వగు నా కృపా చార్యులయొక్క_ (పనీస్ధిని, ఇళను, తిరముకొలి పెక = న 


పణిచెను. 


తౌ. ఫీయుడు శ్యతులకుం బరితాపమును మిత్రులకు స౦ంకసమును: 
నింపుచు, నమృతమున లెనుండు కీ _ర్రియభివృస్ధకాంగల చాపములు నశించు 
లాగున మాలృనేవ చేయుచుండను. కావున నా పరాకమశాలియగు 
ఫీయ(డు శ తులమాతే యగు గాంధారి కాకులపాటొదవిం చెను. అంత సనా 
కారవపాండవులు కృపాచార్యునియొద్ద విలువిద్యసేర్చి తమ మా త్రి తేజమున 
నారఠనికి ఖ్యాతిగబ్సించిరి. 

“ విశ్వామిత్ర” “ మి లేదవ్హౌ ” అనుపాణినూ(తమున విళ్వమి[త 
శబ్దము విశ్వామి.తయని యాయొను, 

ఫానీలక = రంజితిఖట్వాదీనాం బిందోళ్ళ స్యాపి లా వుభొభ 
నతః-” అనుచింతామణీ న్యూత్రమ చొప్పున నించుక్కు.నకు ద్యిత్వలకార 
మురాగు “ త్మ్యతోభరొోర్భవేదే కోల కార ఇతిశేదన ** అను నధర్వణ 
బేచనమున, ఫౌసీలనని యాయొను, 


న, అంత. 80 
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సీ, సంయమి దివ్వ తేశజమునం గుంభినిజనిం 
చినయాది లకీ నశ జేయు(డై న 
వినులశీలునిరఘు$వీరకులో త్తంసుం 
దాంగాస్పువాండయి $ తన్న సాల 
వరకుమారకులకు $ గురువై మనః పీతి 
దనర న త్యాశ్చర్యశదనక ధామ 
భీమబాణాసన$ స్టేమవార్హ్మాపన 
_రృన మగుభన్యసుశధన్వినూత్న 
గీ. విరచితావభాన। శుతివీధిక లను 
(దోణుల సదాదరై కధుశరీణుండగుచుం 
(బాఢి మన్నింవె మేదినీశీపతిసుతులును 
దద్ధనుక్ళ_క్లిపన గాంచుశ్రతమింబొదలిరి. 81 
రామాయణ. సంయమి = విశ్వామిత్రుడు, దివ్య తేజ మనక్‌ = 
దేనతాంశ చే, కుంభినిక్‌ = భూమియందు, జనించిన, ఆదిలకీ క్‌, 
అకేయు(డైన = జయి౦పనలవిగాన్మి విమలశీలునిక్‌ = నిర్మ్శలస్వథ" 
వుని రఘువీర క్రలో తంసుక = రాముని, తెక, కూర్చువాండయి = 
చేర్చువా(డయి, కీశారాములకు వివావాముగావి౦పం దలంచిన వాండయి. 
యనుట, తన్న సాల పర కుమారకులక్‌ = ఆరాజకుమారులను, రామలత్ము. 
ణులననుట, గురువై, మనకి పీతి, రనరలా=ఓఒజప్పలా, అ త్యాళ్చర్య ne (ప. 
వర్తనము---అ త్యాశ్చర్య = మిక్కిలి యాళ్చర్య ముగల్లించు, జనక ధామజ 
జనకునింటనుండు, భీమ = పరమేశ్వరుని 'బాణాసన = వింటియొక్క-,. 
స్టేమ = బలిమియొక ్మ వార్తాసవ ర్హనము = మాట యొక్క. (పవ ర్హనమ్ము 
వింటి బలిమి.ని- గుజీంచియాడుట యనుట -ఆను= అనెడి, భవ్యనుధక్‌ = సనో 
వారమగు నమృతమును, వినూత్న... 4... వీథికలు - వినూత్న = నన. 
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ముగా విరచిత = చేయబడిన, విధాన = ఎచ్చరికగల, (శుతివిథికలు = కర్ణ 
మార్గములు, అను = (దోణులకా = దొప్పలయం౦దు, సదాదర,.. ......ధు 
శీణుండు - సదాదర = మంచియాదర మే, ఏక = ముఖ్యమగు, ధురీణు డు = 
భారవాహీ, అగుచుక్‌, (పౌఢిమక్‌ = సామర్ధ ప్రముచే, నించెకొ = నిండిం 
చెను మేదినీపతిసుతులును = రామలక్ష్మణులు, తద్ధనుళ్ళ క్తీపస = ఆవిం౦టి 
యొక్క. శక్త సతి య మును, కాంచు, తమిక్రా=చూడవలయునను నుత్సావా 
మున, పొదలిరి = ఒప్పీరి, 

తా. విశ్వామిత్రుడు నీతారాములకు వివావాము శావింపందలంచి 
శివధ నుర్వ ఏ శౌంతమును జెప్పంగా నా రాకొమరులాధనువు పటిమంగా౦చ 
నిచ్చగొనిరి. 

“ కంఖిని ” * గౌరిలాకంభినీషీ మా.” అని యమరము, 

ప స్టేను క స్థరళ బ్రముమో6ద నిమని(శ్చత్య యము. 

(దోణులక్‌ = “ ద్రోణీకాస్థాంబువాహీనీ,”” అని యమరము. 

భారతే, సంయమి దివ్య తేజ మునక్‌ = భరద్వాజుని దిన్య తేజస్సు 

వలనను, కుంభిని = కుంభమునం౦ందు, జనంచఛి, నయాదిల కీ ౯ = .నయాది 
శుణముల చ్చే అజేయు.డైన్మ విమలశీలుక్‌ , నిరఘుక్రా = పాపరహీతుని, 
వరకు లో లృంసుక్షా =వీరకులమునకో (గ్రేస్టుండైనవాని, అ త్యాళ్చర్య, + +. + ప్ర 
వర్తనక్‌ _అత్యాళ్సర్యజనక = మికిిని యాశ్చర్యముగల్లించు, ధామ = 
ప్రభావముచే, భీమ = భయంకరము, చాణాసన = వింటివలని, ఖమ = 


స్టైర్యమువలని, వారాపవర్తనక్‌ = మాటయొక్క (పవర్తనమున 
4. 

_్రఖ్యాతిచేననట. మను = ఉండునట్తే భళ్యసుధన్విక్‌ = మంచి 
విలుకాని, నూత్న ......... =. కోలనుక్రొ నూత్న = క్రొ గేయా, విరచిత, 


అవధాన = ఎచ్చరికతోడి, (శుతివీథిక లనుక్‌ = వేదమార్షవిచారముగలవాని, 
(చోణుక్‌ = ద్రోణాచార్యుని, తన్న పాలవరకుమారులకుక్‌ .= (౫ రాజ 
పుత్రులకు, గురువై =గురువుగా నె, మనః[కీతి=మన స్పంతోవము, తీనరక్రా = 
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ఒప్పా తా౯ా = ధృతరాష్ట్రండు, కూర్చువాండయి = చేర్చువాండయి, 
[ధృతరాష్ట్రుడు రాజక్షమారులకు (దోణునా చార్యునిగా6 జేయ6దలంచిన 
వాండయియని భావము.) అసత్‌ ..... 022... ధురీణుండు-లసత్‌ = 
(ప్రకాశించుచున్న, ఆదర = (పీతిచే) ఏక = ముఖ్యమగు, ధురీణు(డు = 
భారవాహీ అగుచుకా, మిక్కిలి (పీతిగలవాండయి యనుట, మేదినీపతి = 
రాజు, ధృతరాష్ట్ర) ండనుట. (పొడిక = చాతుర్వమున, మన్ని౦చెక = 
గారవించెనుు సుతులును=రాజకుమారులున్సు తద్ధ నుళ్ళ క్రి=ఆ(దోణాచార్యుని 
వింటిబలిమియందలి, పసక్‌ = సారమును, కాంచుతమికా = (గహించుట 
యందలి యుత్క_ం౦ఠచే, పొదలిరి = ఒప్పీయుండిరి. 


తా, భరద్వాజుని "తేజమునలన(6  గుంభమున. బుట్టినవాండును, 
నయాధ్యున్నత గుణసంపన్ను (డును దుర్భ్శయు డును, నిర్మల స్వభావుం 
డును బొపరహీతుండును, వీరవ రేణ్యుండును, నత్యద్భుతమగు వింటి 
పసచేం (బసీద్ధిం గలవాండును, వేదవిచారవంతు(డునునగు (దోణుని ధృత 
రాష్ట్ర) (డు ఆ రాజప్పతులకు, గురువుగా గూర్చందల(చినవాడయి 
యాతనిం (ఖీతితో గారోవించెను. రాజకుమారులునా (ద్రోణుని ధనుళ్ళ్‌ కిని 
నందలి పసయుం౦ంగాంచ నుత్కీ_౦ఠగలవానె రి. 


“ధామ” “గృవాదేవాద్నిట్స్సభా వా ధామాన్సి*”” అని యమరము, 
“అజేయుడు” “అచోయత్‌ ” పాణిని, 


వ. అందు. 82 
ను. గురుసంకల్పము చొప్పుందప్ప కెలమిక్‌ శ మోణీజనాశ్చర్యవి 
స్ఫురణం బొంద ఘనో[గకార్ముక వరంశబున్వంపనెం తేమహా 
శరస్లోత్కర్జరయ (ప్రయు _క్లిభొదలలా 9 సమన: 
ధరుండారామనిభుండుజిష్టుండు సనక ద్బా సి ల్లైనత్యంత మున్‌ 3 
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రామాయణ, గురుసంకల్చ్పకు చొప్పుక్‌ = గురువగు విశ్వామి(తుని 
సంకల్బరీతిని, తప్పక, ఎలమికొ = (ప్రీతితో, మోణీజ౯ా = భూపుత్రికను, 
నీతననుట. ఆశ్చర్య విస్సు రణకా = ఆశ్చర్యాతిశయమును, పొం౦ందక్‌, 
మున కార్భుకవరంబుక్‌ - నున = గొప్పదగు, ఉగ = శివుని 
యొక్క, కార్ముక పరంబు?- = ధనుశ్మేఏష్టంబును, వంపక్‌, ఎంతే = 
మిక్కిలి మహాశ = గొప్పయాస, రయ... [పయు క్లీక్‌ = రయజ= వేగము 
యొక్క, ఉత్కంర్ణ = అతిశయముయొక్కం. (పయు కిలా = కూడికచ్చే 
పొదలక్షా = ఒప్పలా, సామర్హ్శ్య్య......=+ 'ురంధరుండు--సామర్ధ § 
సంపత్‌ = సామర్థ మను సంపదయొక్క-, ధురంథరుండం = భారవాపొ 
యగువాండు ఆ రామవిభుండు = (శేష్టుండగు నారాముండు జిస్లుండు = 
జయశీలు(దై, అత్యంతముక్‌, సముద్భానీ ల్లైక్‌ = మిక్కిలి (ప్రకాళించెను. 
తా, గురువురొణక్క_. సంకల్పము ననుసరించి నీతాదేవిని భార్యగా 
లకొనుటికై యిీశళ్యర చాపము వంపవ లెనను నాసగలవా(డే జయ శీలు( 
డగురాముండు మిక్కిలి సంతనించెను, 


“పర్సు” అజ్ఞా నాంధకారమును బోంగొట్టు వాండనుట. “గుళ్ల 
స్ప పంధకాశేస్యా, దృళబ్ద స్తన్నిరోధక+*, అంధ కార నిరోధిత్వా, ధ్దురు 
రిత్యభిధీయ తే.” యనుట యిందులకు౬ [బమాణము. 

“సామర్థ § సంపద్గురంధరు(డు,” అనుట చే నెట్టివారిచేతను వంచు 
టకు సాధ్యముణానియాయీళ్యరుని వింటి నీతండు సులభముగా వంచుట 
యమా(తముకాక విటువ(గల(డనుటయు, “ జిష్టుండు " అనుటచే ళివ 
ధనుర్భంగ మున గుపితులడై యరుంగుబెంచు పరశురాముం జయింపగలం 
డనుటయు నూచితములు. 

భారత.గురు సంకల్పయుచొప్పులా = గురువగు (దోణాచార్యుని సం 
కల్పరీతిని, తప్పక, ఎలమిక్‌, తోణీజన, భూజనులవలని, ఆశ్చర్య విళ్సు 
రణకొ, పొం౦ందనలా ఘన, ఉగ = భయంకరమైన, కార్తుక వర౦బుక్‌, 
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వంపక్‌ , మహాళర... ...[పయు క్తికా-—మహాశర = గొప్ప బాణముల 
యొక్క, స4ఉత్కర = ఉత్కర్ష ముతో లసాడిన్య రయ = వేగముతో, 
(పయు క్షి౯ = (పయోగముచే, పొదలకా = ఒప్పలా, సామర్థ సంప 
ద్ధురంధరు(డు, ఆరామవిభుండు = తేబోనంతుండు, జిష్టుండు = అర్జో 
నుండు, అత్య౦తముక్షా, భాసి7౯. 
శౌ, అర్జునుండు నిజగురు సంకల్పము ననుసరించి గొప్పవింటిని 
వంచుటకును, గొప్ప బాణములు వెవను, దగినవాండె, వెలయుచుండెను. 
“సముద్భానీ లైక్‌. అనుచోటనుపసర్షతోం వాత కాని లకారద్విత్వము 
వచ్చుటకు, “సల్ల లితెక పదము పె నిల్లుంకుటయగుట యనగ నెల్లెడం 
జనుర్కా జిల్లుట పభవిల్లుట శో, భిల్లుట వర్షిల్లుటనంగం బెనువై యునికి౯” 
ఆని యాంధ్రిభాపా భూపణమునం (గియాపద ములలో (బభ విబ్లటయని 
యుపసర్ద ములతోంగూడ ౫ త్తియుండుటయే (ప్రమాణము. 
నీ అపు దేమి చెప్పన$న్యా సాధ్యతడ్గను 
ర్యా ర్త సర్వత త శవంశ్యులందు 
మిగుల. గ ర్భాసహ్యశేముగ బర్వ నతండు త 
న్మహిమ వంపు నరాతిశమత్సరవిధి 
నాత్ర లో సరకుసేశేయక సరయ్యభమించా స 
న్ఫునిక్భస జనకనింశటను వివాహ 
మగుటకు మున్ను తశదం బకాశ్చర్యమం 
(తమహ త్త స్‌ ఏతే చండశేధామయు స్రీ 
గీ నుదయ మందిన మేటియశన్యుల కలంగునె 
యరయ  నిట్ల ర్క_సంతితిశఖ్యాతిమహిను 
థ్యాత్స్‌వైంగుంద సూత సం$తాన భావ 
గణనం (బబలుట తత్రోపశ కారణమున. 84 
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రామాయణ, అపుడు, ఏమివెప్పకొ = అప్పు డేమని వెప్పు 
దును, పర్షించుటకల విగాదని భావము. అన్య...... వా ర్మ---అన్య = ఇతే 
రుల చే, అసాధ్య = సాధింపవీలుగాన్సి తత్‌, ధనున్వార్త = ఆవింటి 
సమాచారము, సర్యక్షత వంశ్యలందుక్‌ = త్యతియవంళపు వారెల్లర 
యందును, అచ్చటికి వచ్చిన క్ష(త్రియవం౦శ జు లంచజింయం౦ందు ననుట. 
మిగులక్రా కర్ణా సవ్యాముగ౯ = చెవికింప్రుగాని యట్లు, పర్వక =వ్యావీం 
పంగా, అతండు = రాముడు, తత్‌ = ఆపింటియొక్క, మహిమ 
సెంపుక్‌ = మావోత్య్యాతిశయమును, అరాతి......విధిక - అరాతి=శ(తు 
వులయొక్క-, మత్సరవిధక౯ = అసూయను, తన జయముగాంచి యోర్య 
జాలని శ తువులతోడి ద్వేషమును, ఆత్మలోక = తనలో, సరకుసేయక = 
లక్షుము సేయక, సంభ్ళమించెల్‌ = త్వరపడెను, _ వివావామగుటకుత్క-౦ 
రితుండాయెననుట. సన్ఫుునికృపక = విశ్వామితౌనుగవామున, జనకునిం 
టను = జనకమహారాజునంట, వివాహమసటకు మున్ను, తీత్‌ ...... ధామ 
యుక్తిక తత్‌ = ఆ విశ్వామితుని ఆశ్చర్య = అచ్చరువగు, 
మరంత, మవాతి = మంత మాహాత్మ్యము చే, కృత్‌ = చేయబడిన, 
చండ = తీక్షమైన, ధామ = (పతాపమయుతో, యు కక = వేరికచే, ఉద 
యమందిన మేటి = అభ్యుదయమందిన వీరుండు, అన్యులక్షుక్‌ = ఇతరులకు, 
అల౮గునే = అడంగసనా ? అరయక్‌ = విచారింపలా, ఇట్లు, అర్క... 
+. మహిమ---అర్కు = సూర్యుని సంతతి = వంళశముయొక్కా, ఖ్యాతి 
మహిమ = కీ ర్యతిశయము, రత్పోషకారణమునక్‌ = ఆ రాముడు 
రక్నీంచుకతమున, ధా(తిసె౯ా = భూమిపై, కుంద... ... అనగణనక్‌ - 
కుంద = మొబ్పలయొక)_యు, నూత = పాదరసముయొక్కయం, సంతాన= 
కల్పవృక్షము యొక్కయు, మహిమ =మాహాత్మ గ్ర ముయొక్క, భా= కాంతిని, 
అవగణనడై = లెక్కి_౦పక్క, (పబలుట = (పసిర్ధినందుట, 
తా. ఆధనువు సమాచార మచ్చటికి వచ్చిన రాజులకు € విననింపు 
శాకు౦ండంగా, మాత్సర్యముసెంద రాముండావింటి మహిమం౦గాని, వారి 
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మాత్సర్య ముగాని సరకు సేయక, వివావామునకు త్వరప డెను, వివావామునకు 
మున్న్నే విశ్వామితు ననుగవామున దివ్యా స్త లాభముపొందిన (శ్రీరాము( 
డీరాజుల లక్ష కము సేయం "నే ? ఇట్టాతనిపోషణ చే నూర్యపంళ ఖ్యాతి 
'మొల్లలయొక్క్టయు.( చఛచాదగసముయొక్కయుం, గ ల్పన్ఫక్న ములయొక్క 
యు. గాంతినిదిర స్మరించి [పబలుట, 

“కందం” “మూఖ్యంకుందంి” ఆని యమరము, 

“నూతి” “*రసన్ఫూతశ్చపార దే,” అని యమరము. 

ఇట6 (బబలుట యనుట భావే (ప్రయోగము, 

లడలక భేదమగుట చేేఅలయపసెే” అనియిట డ కారస్థానమున లకార 
ము వచ్చెను ““వెలుండండు వందనోపవన వీధుల యటు మౌళిఫాగ నిర్మల 
శశిరేఖ సేయు నపరాధమునకా గజదైత్యశాసనుం, గొలువండు. ”” నెషధము. 
కూచి మలిచి తిమ్ముక వి, “మొసలి, వ్యాళ, (వీళ్ళ వెలడు, దళ ఈ శబ్ద 
ములు గాక తక్కినవానికీ. (బయోగయులు లేననుట (పొమాదికము. 
దాడిమ్మ, దాళివ్య గుమ్ముశులు, గుమ్మడులు, ఇత్యాదులు సెక్కు_లుగలవు, 

భారత. అపుడు, ఏమి చెప్పక, అవ్య... ... వార్త - అన్యా 

సాధ్య = ఇతిరులచే సాధింపందగని. తశ్‌ = ఆయర్యనుని, ధనుర్వార్త = 
వింటి సమా చారు, అర్జునుండు గొప్ప విలకాండయ్యెవను _్రనీర్థియనుట, 
సర్యకుతవంశ్యులందు౯, సర్యక్న త్రియ రాజాలందును, మిగ్వలక్‌ = 
మిక్కిలి, కర్గాసవ్యాముగక్రా = కర్గున కోర్చందగనదిగా, పర్వక్‌ = 
అతండు=కర్లుండు, తన్మహీమ పెంపు = ఊయర్దునుని చాపపాండి త్యాతశయ 
మును నర్క అతిమత్సర విధిక = ఆయర్డునుని మాళ్సర్యమును, ఆత్మలోక, 
సరకునేయక, సంభమించె౯, [ఇథఉల బూర్వ్చకథా నూచనముగాంగ 
వివాక్యము.] మునికృపక్‌ = దూరాసు నను[గవామున జనకునింటను = 
తండ్రియైన కుంతిభోజునింటను, వివావాము, అగుటకు, మున్ను, తదంబ 
కుక = అతని తల్లియైన కుంతికి, ఆశ్చర్య... *..యు కిక ---ఆశ్చర్య 
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ఆశ్చర్యకరమగు, మ౦ం(తమహిమ చే, కృత = చేయంబడిను చండధామ జ 
సూర్యునితో, యు క్లిా = చేరికచే ఉదయముందిన = జనించిన, మేటి, 
అన్యులకుక, అలంగున్సే అరయః' = ఇట్లు, అర్కసంకేతి = సూర్య 
ప్యుతుండను, ఖ్యాతి, మహిమ, కుంద౯ా =ఐఅణయగయలా, నూత... ఇట 
ణనక్రొ-సనూత = నూతునికి, సంతానభెావ = పు(త్రత్వమ నెడి, గణనక్‌ = 
ఎన్నిక చే, (పబలుట, తత్చోవకారణమునక్‌ = అతని పోషణచేం గల్లీనది, 
తా. అన్యాసాధ్యమగు నర్జునుని వింటిమహిమ క్షత్రియు లెల్ల రలోం 
గర్గునక సవ్యాముకా (గ నతండా పాష్టని ధనుర్మహీమనుశాని యాతనిమాత్సర్య 
మునుగాని సరకు నేయకుం డెను, క్రం౦తివివాహామునకు మున్ను తేన తండియింట 
నుండ దూర్వాసాను (గవామునం గల్గిన మం్యతమహిమ చే నూర్యునివల నం 
జనించిన వాండగుట నన్యులకడంగు నే. ఇట్లు సూగ్యపఫుతుండయ్యు నూతు 
నిచేం జెంపంబడుటచే సూత ప్ప తుండుగా నెన్నంబడుచుం డెను, 
“జంత టైము. ఈ ధామజన్న (పభాస్థ్రాన (పభావనుఖసద్మసు క 

నానార్థర మానాల 
చ. అదియటులుండే. గన్నానుసఫీమ_స్తజనుల్లములోన ఫబ్లునుక౯ా 
_ మదఘనశ[తుభంగగరిశేమన్లురుదవీ,ణసేసి యొప్పుళ 

వ్వదనఘుం జారుమూ ర్తినును$వంశ వత౦నునుతించియమ్మహో 

భ్యుదయునింగన్న నెంతలరుశనోజనకుండను చింత సంశిలన్‌ . 

రామాయణ, అది యటులుండేెలా = కన్గోను సమ స్తజనుల్‌ = 
చూచునట్టి జను లెల్ల రును [నుతీంచిరి అనుకి యకం గర్హఅఫల్లుక్‌ =సారవం 
తున్కి ఊన్మద......... గరినుక్‌ - ఉన్భద = మిక్కిలి మదించిన ఘన 
శతు) = గొప్పశతువులన్కు భంగ = పరాజయించుటచే. గల్లిన గరి 
మక్‌ = అతిశయమున్ము గురుదక్షీణచేనీ = గుర్చువెన విశ్వామ్ని తునక 
దక్నీ తాభాపమున నొనర్చి, ఒప్పు, శళశ్వత్‌ = చక్కని అనఘుకో = పాప 
రహికుని శారుమూ రిక్‌ = సుందరళరీరుని, మనువంళపతంసుక్‌. జ మను 
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చంశ (శేస్టుని, ఇమ్ముహాభ్యుదయునిక = ఈగొప్ప శుభముగలవానిని, 
కన్నక్‌ = చూచిన జనకుండు = జనకమహారాజు ఎంతలరునో = ఎంగ 
సంతసీంచునో, అను, చింత, సంధిలక౯ొ = కలుగ తమలోేకొ, నుతిం 
చిరి = స్తోతము చేసిరి, 

తా, సారవంతు డగువానిని, శతుశే గరుదకీణగా సమర్పిం 
చిన పొపరహితుండగువానినిి సుందరాకారుని, మనువం౦ళా లంకారమగు 
వానిని రాము౦ జూచి, ఈతనింగాంచిన జనకు. డెంత సంతసీంచునో యను 
తలంపుగలుగ లగా నతనింగన్షోను జనులు నుతించిరి, 

క అఫల్డు౯-. ” “ అసారంఫల్టు” అని యమరము, 

భారత. అది యటులుండె౯్‌, కన్గొను సమస్తజనుల్‌ = అర్జునుం 


జూచుజను లెల్ల రును, ఫల్డునుక్‌ = అర్జునుని, మద. ఉమ గరిమకొజ 
చద = మదముచే, ఘన = గొప్పవాండగు, శతు = శతువగు (ద్రుపదుని, 
భంగగరిమ౯ా = భంగపజచుటవలని గౌరవమును, గురుదక్షిణ వేసి = 
గురునగు (దోణునకు దక్షిణశాందేస్కి గురుదత్నీ ణార్థమై (దుపదుంబట్టి తెచ్చి 
యనుట, ఒప్పు, శశ్వత్‌ , అనఘుక్రా చారుమూ ర్తిక్‌ = మనోవారాకార 
ముచ్చే మను = ఒప్పునట్టి వంశ వతం౦సనుకొ = వంళశాలంకారుని, ఇమ్మహో 
భ్యుదయునిక్రా, కన్నక్‌ =చూచిన్మ జనకుండు = తర్మడియెన పాండురాజు, 
ఎంతే, అలరునో, అను, చింత, సంధిలక =కలుగయగా, శమలోకా, నుతించిరి. 

తా. మదించిన శత్రుడగు ద్రుపదుని గురుదకీ శార్థముగాం బట్టి 
శెచ్చినవాని ని 'బాపరహితుని, సుందధాశకారుని నర్జునుంశా౦చిన జనులీ 
శనితండి (బదికియుండి యీళనింగాంచి యెంత యానందించునోయని 
నుతించిరి, 

కనిన అనుటకు కన్నకా అనివెప్పుటకుం “ ౧౦కందానొక రుండు 
గెల్బుకడమిం కీ రింపంబడ్డాండు.” అని ఎళ్టాప్రస్టడ పడినాండు అనుదానికి 
పడ్గాడు అని ప్రయోగించుటయే (ప్రమాణము, 
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ct పడ్వాదుల నపర్ష క౦బున కత్వ౦బును గడ వాల్లునకు ద్విత్య౦బును 


విభావనగు ల్‌ చాలన్యాక రణము. 
వ. అంత, 
సీ, తనయకలుషయత్న $ ఫఘునతరనిరృంధ 
మున రాజు పనుచుటశయును గపటథు 
రావారణావతాశరచితొలి మంజులా 
మయోమయశోభి పోశ సామ 
ఘన కేళికలనుండ $ గణ్యు(డాత స్వామి 
యనియునిజె"చితిశయును గణించి 
యురుత రాదరము సేశయుచు (భాతృయుతముగా 
నమ్మనువంశ రత్నిముగొంచు 
గ్‌, నరిగెసపరిచ్చదము గరాకజాన్య యముని 
తనదునుఖదుఃఖవిరహవశ ర్త నలుసరకుం 
గొనక సమవ ర్తి తనయుండు $ జనకుండేలు 
పురమున కరాళ గతివాసి $ సరళనరణి, 


86 


37 


రానూయణ, లేన 4౪౪.40 నిర్భ ౦థ మున - తన అకలున = 


పొపరహీత మైన, ధరా శక మైనయనుట. యత్న = (ప్రయక్న మునకు 
ధించిన, రాక్షసని రాసవపూర్వక యస పరిసమా ప్ల పయత్నమునక్షు 

ధించిన యనుట. ఘనతర = మిక్కిలి గొప్పదగు, నిర్భ౦ధమునక్‌ , 
దళీరథు(డు, పనుచుటయును = పంప్రటయును, కపట ధురా ... 


సంబం 
సంబం 


రాదో= 


గ షక్‌, 


లనుండు = కపటధురా = కపటభారము యొక, "వారణ = వారి౦చునట్టి, 

అవతార = మతా గ్రద్యవ తౌరముల ఛే, చిత = సంపాదింపంబడిన, ఆతి 
€ 

మంజుల = మిక్కిలి మనోజ మైన, ఆమెన = తగ్గని అధిక మైనయనుట, 
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యళః = క్రీర్తిచే, అభిప్రళస్త = మిక్కిలి (ప్రళ స్తమైన ధామ = (పథా 
వము చే, ఘన = గొప్పదైన, కేళి కలనుండు = (కీడావిధిగలవాండు, అగ 
ణ్యుండు = అస మేయుండు, ఆక్మస్వామి = పర్యబవ్నామగువాండు, అని 
యుక్‌, నిజ జౌచితియుక్‌ = తౌనాచరింపనుచితేకుగుశార్యమును 
గణించి ఉరుతర = మిక్కిలిగొప్పవగు, ఆదరము = గౌరవము చేయు 
చుక్‌, (భాతృయుతే ముగా౯ = తమ్ముడగు లక్షుణునితోడ, అమ్మను 
వంశరత్నమ్ము౯ a ఆమనువంశ కేసుని, రాముననుట-_ కొంచుక్‌ = పిలుచు 
కొనుచు, రాజూన్వయముని=రాదతపస్కీ విశ్వామితుండు, [ష్షతియనర్గ జూతుం 
డేబవ్యావర మున (బన్యార్షిమెనవాండని భావము. ] సపరినృవముగక్‌ = స్యపకి 
వారముతోయగూడ, తేనను ......... నరనక్రా _ తనదు = తనయొక్క, 
సుఖ దుఃఖ, విరవా, ఐ ర్లనలు = సుఖవిరవాయు యొక్కయు దుఃఖవీర 
వాముయొక ్క_ యు, విరవాముయొక _యు, సర్త నలు, సరకుగొనక జ 
లక్ష్యము చేయక, సమవ ర్ష్‌సన = సమనర్జిత్యమున నే ఉండు, జనక్షండు, 
ఏలు = పాలించు, ప్రురయునకుక్లా, అరాభగతిల సంక రమార్ష మును, పౌనీఇ 


విడిచి సరళసరణి౯ = చాయతెరువువు అరి ”౯ = వెడలెను. 


తా, యజ్ఞాచరణయున కై తాను నిర్భంధంచుట చే దశరభుండు సుతుల 
నంపంగా రాయుడు భూఫోరనవారణ మునక గావించిన మత్స్యారిశ్రపటావ 
తారములనలన సంపాదెంచిన కీ ర్హిపభానములనోడి విలాసముగల వాండున్యు 
న మేయుండును, పర(బవ్మాయగు వాండున ఏయు() దానానరింప నుచిత 
మగు కార్యమిస్టైదనియుందలంచి, విక్కి లి యాదరించుచు లక్షణునితోడ, 
నారాముం దోడొ-ని, విశ్వామితుండు నిజపరివారముతోడం గూడి, సుఖ 
దుఃఖాదిరహీతు.(డ్రై. సమపహ్ర్తనముగల జనకుండేలు మిథిలానగరమునక్ష 
వంకర! తోవపా నీ, చక్కని తెరువున నరిగెను. 

14 
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“ కపట ధురా *” ఇట “ధూర్‌” శబ్దమున క కా రాంతముగల్డుటకు, 
“బు గాద్యంఠతస్య సమాసస్య అపత్యయో౭౬_ నావయవస్స్యాత్‌ * అనువర 
రుచిచా రికము (పమాణము, | 

“ తనయకలుష యత్న *” యనుచోట సంస్కృ్భృాతశబ్ద వితతితోందన 
యానుపదమునకు సమాసము గల్లుటకు “తనయశోవిశద ముకాసౌధ పాళికి” 

ఇచి 

అని రామరాజభూవణో కీగందు. 

““కాంచు.”” కొనుధాతు వన్వాదులలోం దేరుటచే నిటంజు 
సర్త్షకము పరమగునస్పుడు బిందుపయ్యెను. “ జవనాశ్యములం, బూంచిన 

£9 

రథమున మణిమయ, పం౦ంచానన కేతు వెత్తె బంధురభణితి౯.”” అని సోమయా 
జియు నన్వాదులలోని ఫూనుధాతువునకు( జునర్శకముపరమగునపుడు బిందు 
రూపమున౬ (బయోగించెను, 

“నసుఖదుఃఖవిరవావ రని”లను చోట :,దుం"జురామన్న గోదాం 

ష్‌ యవి ది Aa వ 
ద్వ్బాందే (శూయమాణం౦ పదం ప తృేకచుఖి సంబధ్య తే, అను న్యాయమున 
సుఖవిరవాదుఃఖ 1 యొక్కయు, విరవాసుఖుయుయొక్క_యు వ రనోలని 
యర్థిను -గావించుట పొరపాటు, సుఖంవదుఃఖంద సనుఖదుః ఖే “అని 
ద్య ంద్భ గు గావించు కొని, తియోర్ని రహజ ఆని మృతత్స్పురుష ము గావింప 
వలయును. ఆవల, విరోవాళ్చ విరవాళ్చ విరహా, అని ఏక శేషవృ తీశా 
వించుకొనగలయును. అప్పుడు సుఖవిరవా దుఃఖవిరవహా, విరవాములని యర 
మగును. సుఖవిరనా దూఖువిరవాములనుటచే దృంద్న రాహిత్యిమును దావా 
రణ ఫూర్యకముగా6౬ దెబుప్రటయకౌక్‌, విర వాశ బ్దమును (బ త్యేకముగా( 
గొనుట చే, సంసారమున జనించినన్వు దక్కినవారివ లె శ ఛాద్యాకృష్ణుండు 
ల్‌ ల 

కాక తామరాకు పెనీటికీ నాకుకును సంబధములేనట్లీ (పాపంచిక సంబంధ 
రహితుండగుట నూఛచిత మగును. కాననిది యేకవి యాశయమగును, “కర 
ఇ వహిసంసిద్ది మ్మాశితాజనకాదయః.”” అనులాగునసటే మహానుభావుల 
మాహాత్మ్యము (పకటితమగు చున్నది, 
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“కపటధురావార ణావతార,” ఇటంయపటళబ్దమున కొన తౌరశళబ్ద 
ముతో నన్నయముగావించుట యేక వియాళ యము. అప్పుడు కృహ్లాద్యవ తౌళ 
ములవ లే నతిమానువ, చేష్టి తములం జూాపక రాము “డాత్మానం మానుషం 
మ న్యే” యని తాను చెప్పిన కిపటో క్రీవెల్లడి యగును, 


భారత. తనయ. ...... *.నిర్భంధమునక = తనయ కుమారుడగు 
దుర్యోధనుని కలువ = పాపయు క్రమగు, యత్న = (పయత్నమువలని, 
ఘనతర = మిక్కిలి గొప్పదగు, నిర్భంధమునక, రాజు = ధృతరాఘు డు, 
పనుచుటయును, కపట...... ..కలనుండు - కపటధురా = కపటభారము 
చేత, వారణావత = వారణావతనగ రమున ఆరచిల=నిర్మింపంబడిను అత్రి 
మ౦జు = మిస్కిలి మనోజ్ఞమగు, _లామోమయ = లక్తుకచేనిబిడమై, 
[ఇటంబాచు ర్యార్ధము నమయిట్‌ (పత్యయమువచ్చెను. ] శోధి= [ప్రకాశించు 
చున్న, (పళ స్త, ధామ .= (వశ సమైనయింట, ఘన కేళికలను = గొప్ప క్రీడ 
లతో, ఉండలా = నసీంచుటకె, గణ్యుండు = ఎన్నందగినవాండును, ఆత్మ 
స్వామి=తీనకు( (బభువగువాండును, అనియుక్షా, నిజౌచితియుకొ, గణించి= 
అతనియాజ్ఞ్య జరుఫుటదన కుచిశతమసనియు6దలంచి ఉరుకర, ఆదరము, 
చేయుచు, (భాతృయుకముగాక్‌ = సోదరులతోడ, సంశరత్నమ్యక్‌ = 
స్వవంశ మునకు రత్నిమగు, అమ్మను = తల్లిని కుంతిననుట. కొంచుక్‌, 
సపరిద్భడముగక్‌ , రాజాన్యయ ముని= రాజర్షి యగువాండు, కతనదుసుఖదు8ఖ 
విరవాపర్తనలు, సరకుగొనక = తన సుఖఘుయొక్క యు, దుఃఖయుయొక 
యు, బంధువిర నాము యొక్కు.యు వర్తశలు లక్కు పెట్తక, సమవ ర్రితేన 
యుండు = యముని ఫ్ర తుండు. ధర్మరాజనుట. జనుకుండేలు ప్రురమునకోక = 
తం డ్రియేలు చుండి న పట్టణమగు వార త్రానత యునకు, అంాళగత్రి=వివారము, 
పానీ = వీడి సరళ సరణి: = సద్య గృనమున, అరిగె = వెడలెను, 


తా, ధృత రాస్ట్రు (డు ఫుతునినిర్భంథమునం బాండవుల వార ణా 
వతమునందలి లామోగృవామున నుండ నియమింప నిజపోనకుండగు ధృత 
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కాష్ట్రునానతి చేయుట దనకుచితమని: తలంచి మిక్కలి సంతసమునం దమ్ముల 
తోడందల్లిందోడొ్కాని సుఖదుఃఖ బంధువిరహాదుల( ఛాటింపక చింక 
దక్కి. తనతండ్రి యేలినదగు వారణావతమునకు ధర్శాజుండు సంతసముతో 
నరి గౌను. 
గీ. పరమమునియ తివశత మశన్యురతి హేతు 

వున మహాశాపహతి. జేసిశతనువికృతిగ 

నున్న నేలయంత వచింప శ నొగినరుదని 

తేత్క_థల్‌ రుచి గొనుచు రాశ్రట్తనయు లందు. 38 

రానూయయణం. పరనుముని యతిన = గాతమభార్యయగు నవాల్య, 
శతమన్యురతి హేతువు = ఇందునితోడి రతికారణయున, నుహోశాప 
వాతిక, చెసి = గొప్పళశాపముగల్లుట చే, తనువికృతిగ౯, ఊన్న ఆ వివృత 
చేవారయైయున్న, చేల గొతమళాపమున నవాల్య శిలారూపమునందిన జీల 
యనుట. అంతక, వచింపకా, రాట్తనయులు= రామ లక్ష శ్రైణులు, అందుకా 
తత్కథల్‌ = ఆయహల్యాసంబంధమగుక థలు, ఒగికా = పరుసగా, ఆరు 
దని = రుచిగొనుచుక్‌ , వినుచు, 

తా, సాతమళాపమున ననాల్య వికృత యాకీణియె యున్న తావు 
చేరగ. విశ్చామ్మితుండు కథలంజెప్పుచుండ రామలక్ష్మణులు వినుచు. 
ముందరిపద్యముతో నన్యయము, 
“థతిమన్యు ” “జిస్తుళ్లఖగ్గ భశ్ళ(క శృ్ళత మన్యుర్టివస్పతిః * అని 

యమరము, 

ఛారత. అంకల్‌, నియతివళత=దెవాధీనత, పర మము=దా(టందగనిది, 
మన్యు = శోకమ్ము రతి = వేడుకయనెడి, హేతువునక్‌ = కారణమున, 
మహాశ్యా అపవాతిక్రా చేసీ = మిక్కుటమగు నాశయొక్క భాశమునుజేనీ 
యుండినన్యు తనువికృతిగక , ఉన్న౯ = దేవావై పర్ణ క్రమున౦ది యున్నను, 
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ఏల = వీమ్మిపయోజనమ్య్ము ఆరుద్యు ఆని, వచింపకొ - ఆందుకొ = ఆ నార్ల 
మధ్యమున, తేత్కీ_థల్‌ = ఆధర్మరాజు చె ప్పెడికథలను, రాట్తనయులు = 
ఫీమాదులు ఒగిక్కా రుచిగొనుచు. - 

తౌ. విధియలంఘ్యము. శోకము బే నెనన్సు వేడ్క_ చేవై నను ఆశాప 
వాతి చేనైనను, యో గాదుల చే ంగబ్లిన దేవాకార్శ్యముచెనైన నేమి పయో 
జనము ? విధికిం దప్పక లొంగియ తీఆవలయునని ధర్శజుండు మార్ష 
నుధ్యమునం గథలు చెప్పుచుండ భీమాదులువినుదు. ము౦ద రిపవ్యముతో 
నన్వయము. 


సీ ఆలీలనలరుచు $ నరుగునప్పుడు తత్పు 
రస్ఫూ ర్తి మిగుల: జిశతం బొన ర్చె 
రమణీయ మైన యాశరామపాదప రాగ 
మాశె పవారణశమా చరింప 
నాయతివసుశోభశనాకృతియును సర 
సీకృత మానస $ [హీకలనయు 
ఘననవరత్న కాంశచన ధామశోభన 
వన బే ర ణవై భ శవస్ఫురితియు 
గీ, విఫులతర పయోధి $ర పదవ్యతి(క్రమ 
కరన వాంశుకాంతfవరణనిరతి 
శయసమున్నపవెియును $ సయి వారలందణు 
గారవమునం దన్ను( $ గనుంగగొనంగ. 89 
రామాయణ. ఆలీలకొ = ఆలాగున, అలరుచుక =సంతీ నించుచ్చు 
అరుగునప్పుడు, రమణీయమైన = మనోహారమైన, ఆరామ శస పరా 
గము= ఆర్యామ = థఅరామునియొక్క, పాద=చరణములయం౦దలి, పరాగము= 
ధూళి ఆశాపచారణకు = గెతముండిడిన యాశాపముయొక్క_ పోగొట్టు 
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టను ఆచరింపక్‌ =వేయంగా, ఆయతిస = ఆయవాల్య, నుళోభచాకృతి 
యునుజమిక్కి.లిమనోజ్ఞ మైన యాశార ముగలదియు, సరనీకృత......కల 
నయుక్‌- - సరనీకృత = పచ్చిగాంజేయంబడిన్మ్న మానస = మనస్సునందలి, 
(పహీకలనయుక్‌ = అ తగలదు మున ఛామ - భున=గొపష్ప 
వేగు నవ్య రత్న = నూత్నేములైన రత్నములతోంగూడిన కాంచన = 
బంగారుయొక్క, ధామ=శకాంతివంటి కాంతిగలదియు, న స్సు 
రితయుక - శోభన = మంగళకరమైన, వన్య = వనమునంగల్లిన నార 
చీరలుమున్న గు, ఆభరణ = అలంకారములయొక్క_, వైభవ విభవముచే, 
న్ఫురితయుకా=[పకా కించునదియు, విపుల ......... సమున్నతియు౯ - 
విప్రులతరో = విస్తారమైన పయోధరపద, న్యత్మికమకర = అతికమము 
నేయుచున్న్మ జూజుచున్నదనుట. నవ = అభినవమైన్మ అంకుకా౦ళ - 
నస్తాండలముయొక ్క-, పరణ = కస్పుటయందు, నిరతి=ఆస క్రిగల, శయ = 
వా స్తముయొక్క_, సమున్నత్రియును= ఉపచారము గలదియు, అయ్యి తశ్‌ .., 
న్ఫూ_ర్టీక్‌ - తత్‌ = వారియొక్క, ఫురః=జముందట, స్ఫూ రిక్‌ = 
(పకాళించుటవ్చే వారలు ఆఅందజు = రామాదులందటు, గౌరవమునకా, 
తన్ను, కను(గొనంగ౯ = చూచుచుండ గా మిగులక్‌ =మిక్కిలి, చ్మిత౦ంబు, 
ఒనశ్చెన్‌ = ఆశ్చర్య ముగల్లి ంచెను, 


తా. రామఘవులా లాగున సంతనీలుచు. బోవుచుండ, రామ పాదరజ 
స్సంగమున, సదాకృతిం ధరించినదియు, లజ్ఞావతియు, నూతనరత్న ముల 
తోంగూడిన బ౦గారువన్నె గలదియు, వన్యాలంకార పరిళోభితయు, చేలాం 
ఛలపరణాస క్త వహాస్తయు, నయివారిముందవాల్య శాన్చించి వారికి 
నాళ్చర్యము గల్లీంచెను, 

““నవరత్న కాంచన ధామ” ఇట నపక బ్రమనకుం. దొమి శదియని 
కొందఆభి పాయ పడెదరుగాని యది సరికాదు. దంతకాంతి న్‌ క్రీ బ్యా 
యను, మదిరాశ్షీయగుటిచేం గన్నులకాంతి పద గాగచ్చాయను, నధరము 


2.] సవ్యాఖ్యాన ము. 2185 


(ప్రవాళ చాయను, గేశములు సీలచ్చాయను గరియుండుట సవాజయుగాన 
దక్కి-న రత్నములకిట (బస క్రిలేదు. ఈ కారణమున నవ యననూత్మ మనియే 
యర్థము సెప్పుట సమ౦జసము, “ వోభ నవన్యాభ రణ స్ట వన్యాభ రణములు 
శోభనములు ౫* నుండునా యనిన చూపవతుల కాభరణములవలన6 (గొత్త 
మెటుంగు రాంబోవదనియే కవియాశథయము. దీనికి( [బమాణము “సరీ 
జమను విద్ధం శై ఐలేనావిరమ్యం, మలిన మవిహిమాం శోర్లక్షు లక్ష్మీంత్‌ 
నోతి,  ఇయమధిక' మసోజ్ఞా వల్కు_లే నావితన్నీ కిమివహీ మధురాణాం 
మం౦డనం నాక్ళతీనాం, ” అభిజ్ఞాన శాకుంతలము. 

“శయ సకమున్నత్తి” “సంచకాఖక్ళయః పాణిః” అని యమరముం 

“తత్చురస్ఫూ ర్తి” ఇట విసర్లలోపము శే సార సంఘటనమునకై కవి 
యవలం౦బింపవలసెను. అదియు “శర్చనే విసక్టోనీయ$్‌ అనుపాణీని సూత 
మాధారయు గావించికొనియే యిస్గౌఎర్చెను, 


భారత. ఆలీల౯, అలరుచుక, అరుగునప్పుడు = పాండవులబ్దు 


సంతోషించుచు( బోవునప్పుడు, రమణీయ .........--రాగముారమ: 
జీయ = మనోజ్ఞ మయిన్య అ రామ = జద్యానవన యుల యుం౦వలి, పొదపజు 
చెట్టయొక్క., రాగము = నన్నె, అశా = దిక్కులయొక్యు తపవార 
ణము = ఆచ్చాదనము, అచరింపక్‌ = చేయుచుండగా ఆయతి...... ఆ 
కృతియును--ఆ యతి = వైశాల్యమునుు ససు = (దవ్యముచే, శోభనా 
కృతియును, సరనీ...... కలనయుక_సరనీ=కొల(కులచే, కృత = చేయం 
బడిన, మానస = మానసము నెడి సరస్సుయొకు, [హీకలనయు[ా = లజ్ఞా 
స్టీతిగలదియు, ఘన, = ....శోభక్‌ ఘన, ననవరత్మ = తొమిిదివిధము 
లగు రత్నములు చెక్కను కాంచన = స్వర్షమ యమగు, ధామ = గృవాముల 
యొక్క, శోభక్‌ = కాంతిచే, అనని ... ..స్ఫురితయుక ---ఆవని+ఆభ 
రణ = భూదేవికి భూనణమగు, వై భవము చే, స్ఫు రితయుక౯ = (ఫకా 
శించునదియు, విప్రుల... ... సముక్నతియునువిపులతర = మిక్కిలి విశాల 


ih 
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మైన పయోధరపద ఇ మేఘమార్షమును, ఆకాశ ముననుట, వ్యతి(కి మక రం 
అతి క మిం౦ప్ర చుండు, నవే4ఆంశు = మనోవార ముల” కిరణముల నె, కాంచి 
మనోజ్ఞ మైన, పరః = కోటలయొక్క, నిరతిశయ = మిక్కిలి యధ్ధక 
మగ్కు సమున్నతియును = పొడవుగ లదయును, ఐ, వారలం౦వణు, రన్నుల్లా, 
గౌరమునక , కనుంగొన౦గక్‌ , ₹ిత్చురిసన్తూ క్తి = ఆవ'ర కాసత ముయొక్క 


త అ వ 
సకాళము, ససంబు, బిగ 
' Lm స 


తౌ, పాండవులు సంసోను మున వంనుచుండ నుద్య్యావసననుల 
' యం౦ంవలి కాంతి నొష్టికమ్కుుల నాబ్బాగించుచుండ, చక్కిలి ఎ శొల్యయుగల 
దియు (దవ్య వ యువక 0”: Ty కెలంకులు మానస సర 
క జ ఇ | ఇఇ బ్ర wim ude i క 
స్సునకు లగ బిగింపరాగా రల్నిములు. చెక్కిన ఒం గ రిప్రుటింది కాంతిని 
భూదేవికాభరిణమగుచ్చు.. మేఘుమ”డలబు నత్మికనుంను. నత్యున్నత్‌ము 
లగు కోటలు ౫ల్లుచు( చాందవ-లు న్న గెౌరవమున్‌ 6 వూాదుచుండ నా 
a 
వార శాగరి పనో మెంగయుం జి తిాంగా నుంగో +. 
“రాళ్ల” ం+సోన్సర కమాన్‌, గేళతాడా లోేహీ త బసు అ9 
/ ల్‌ Nn 4 జ 
విశ్వము. 
ళాల ( లీ 60 Fy». “nn గ ద ల | 
ఆపనార ఇమ అంగ్‌ సనవారిణం అని యయనుగ ము, 
q 
క్ని. 6 ప్‌ో ఖు PITY yay 
ఆయతి. ఆయతిసా ప లయోూర, (పఖఫ వాగాబుకాల 
గబ గయ 


యో.” నానార్థ రన్నమాల. 
ఖు 


“నవరత్న “కురువించ నజమా *క్క సరవరకత శ్మక్రనీల వైదూ 
ర్యమనో, వారఎవ్యురాగ వ్యిదమ, నరనత్‌ గోమేధకములు నపరత్నం 
బుల్‌” రత్నపరీక్ష, 


“వరణ్‌ “పాకారోవరణస్సాలః” అని యనురళగు. 
గ్‌ పారిపష్పురాభోగ నెార్తవె లం (| పపుడు వారి 
వముదింబొడమందలపోసి రశట్టిది యటంచు 


2.) స వ్యాఖ్యా న ము. 217 


జెలువస౦కో చవిభవవై. $ చి తిర 
బరంగునానగరంబుగ శన్పట్టలూచి. 40 


రానూయణ, వారి......నార్గ. వారి = ఇందునియొక్క ఫురా 
భోగ = మున్ను సంఫోగిందిన, వార్త = సమాచారముయొక్క_, పెంపు = 
అతిశయము, అపుడు, వారివుదిక ఆ విశ్నామి తాదుల మనస్సున, పొడ 
ముకొ = జెనింపంగా, కలపోన = ఊహించి [అవాల్య వారటు స్వక్ళత 
దోషముమ గుించి యాలో దించుచుండుట శతెలిసయనుట ] ఇద్కె రట్టు = 
నింద, పరఫురుషు సంగమువలని చూజనుట, ఆటంచుక్‌, వెలువ = స్ట 
ఆవాల్యయనుట, స re a గ్‌ వైచ్యతిన్‌ - స౧కోగ విభవ = సంకో చాతి 
శయయు చే ెన, సైచ్చితిన్‌ = జ పరంగన్‌ = ఒప్పుచుండగా, 
వరయ నాన = ఒప్పనక్ట నీగు, కొరం౦బుస్‌ = నిక్కి_లి కొన్ఫట్టన్‌ = కను 
పింపలగా, చూచీజఆయవాల్యం గాంచి. 

తొ, ఇం్యదునితోల దాను ఫూర్న మాచరించిన సంభోగ యాపశార్య 
ము వారు చెలిసికొనరనుట యాహించి యహల్య యిది యొక నింద 
గ జ్లెగ దా యని మనస్సున సస్టగ బయుండ నామెంగాంచి. నుతి చేనీరని 
ముందటి పద్యముతో నన్నయము, 
“వారి” ““యమాని లేం వదం డార్కూ, విస్లు నింహాంశో వాజిషుు శుకా 

హికవీ భ్లేశ్రీష్కు వారిర్నా కపిల్మేతిషు,”” ఆని యనురము. 

భారత,  చెలువు = అంవము, అసంకిేచ... ... వెచ్చితిన్‌ అసం 
కోచ = త్వా నట్టి, విభన వైచ్చితిన్‌ = నె భవాతిశయముచ్చే పరంగన్‌, 
పరగు ఆ నగరంబు = జప్పారు నాఫ్రురము, కన్సట్టన్‌ ౫ చూచి, 
చారి... ... పెంపు-వారిప్రర = ఇందునిపట్రణము యొక్క) ఆభోగ= వై శాల్య 
మును గుజించిన, వార్త, సమాచారముయొక -, పె౦ప్రు = అతిశయము, 
అపుడు వారీమదిన్‌, పొడమన్‌ = వారి మనస్సులోం గలుగలా, తల' 
పోసీరి = ఎంచిరి, . 





శాఘవపాండవీయము (అ. 


తా. చక్కని వైభవమగల యా వారణావరము చూచినంఠ"ే 
యనురానతి వారికి స శ్‌ అణకువ చె ఎను 
అలంకారము. సృరణము. లక్షణము, “య ధానుభవ మర్ధస్య దృస్తే 
రర్పదృ కేస a ఎ” కాన్యపకాళశ ము. 
గీ. అనిశశివవాస మైనపుశణ్యపు౮ మణివ 
ఘాపహనస్మృతివనుచునాశయపకి లంక 
మానసోత్మె_ర్ష యు కులశనూననుతులు 
షు వ 
చసేసియందటు( దత్చురస్థి తినిబరంగ. 41 


ఠానూయణ. లఅనిళ......వాసముాఅనిళే = ఎల్లప్పుడు, శిన = 
మంగళమునకు, వాసము, వివ ఆ స్థానమైన, నిత్యశుభ _పదద్రైన, ఫుణ్యఫు 
రమణీవి = ఫుణ్యాంగశవు, అఘాపవాస్మ తివి = పొపాసహారక స్మరణ 
ముగ ల్లినదాన వు, [స్మరణ మా(తమున6 బాహములు పోంగొట్టు దానప 
భాఐము.] అనుచున్‌, ఆయప = ఆయమ్మయొక్కం, కలంక = కలంక, 
మానన్‌ = మానునట్లు, సోత్క_ర = ఆతిశయముతోంగూడిన యు క్తులన్‌, 
ఊనన్‌ = స్థిరముకాంగా, (మనస్సున సంతోషము స్థీరపడుఐట్లు, అని 
భాసము] నుతులుచేనీ = స్తుతించి అందజును, రత్సుర స్థితిని పరంగన్‌ = 
ఆయ వాల్య కెదుట నిలువగా. 


తా. నిత్య శుభదాయినివగు ఫుణ్యాంగనవు, నీనామస్మరణము 
పొపాపనోదకరము, అనుచు నా బిడకలంత దీటులాగునను మానసమున 
సంకీ సము కట్టులాగునన్సు స్తుతించి యందటు నెదురనిలుపంగా*, చేళొనియె 
నను ముందరిపద్య మునందలి (కీయతో నన్న్వయించును, 


“ అభాపవాస్థృతివి.*“అవాల్యా దాపదీ శీతాశారా మడోదరీ.” 
అనిస్మరణ మాతమునం బౌపములు పోంగొట్టు పంచక న్యలలో. (బథమో 
పా తయగునది. . 
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“అపి అప్ప యనగా దల్లీ, ఆప్పళబ్దముయొక్క_ ద్యిత్వరహీతమగు 
రూపమేయగుచున్నది. 
భారత. అనశ శివవాసమైన = ఎల్లప్పుడును రుద్రునకు నివాసమైన, 
పుణ్య, పుర, మణివి = పుణ్యదాయక మైన నగర శేష్టమవ్రు అఘాషః 
నాస్ఫృతివి = స్మరణమ్మాతమునం. బాపముపో(గొట్లు దానవు, అనుచు? 
ఆయసకలం౦క, *,*...యు కులు - అపకలంక = కళంక రహితమైన, మానస = 
మనస్సుయొక్క_; ఉత్క_ర్ష = అతిశయముతోడ, యుక్తులు = కూడినవారు, 
అందటున్‌ = పాం౦డవులందటుననుట. అనూవసుతులుచేనీ = మిక్కిలి 
స్తుతించి, తత్పుర్యతిని, పర౦లగన్‌ = ఆవగరముననుండగా. 
తా. ఎడతెగక ర్నుదుండు వాసము సేయునగ ర్మ శేస్ట్రమవు, స్మరణ: 
మ్మాతర్మున( బాప మలుపోంగొట్టు దానవు అన స్పుతీంప్రుచు నప్పాండవు లా: 
నగరమున వనీంచుచుండా. 
సీ ఆసమయమున నే $ మనిచెప్పనరు దెంచి 
చూడనదు తతమళశస్ఫూ ర్తి యగుచు 
తచ్జా తియమిత చేశత 85 ళంకుండు తి 
స ut 9 జీ 
దహ మేధిత ద్వేషశనుహిమ పేర్చి 
ననలసముద్వ లి త్తి $$ హతము గావింపంగ 
నంచి తాన ఘవిధిశసంచి తార్థ 
సందర్శనుండు గామి శ నిందన వెంవెల 
ర్పంగం జేకొనియె నా9రాకొమురులు 
గీ. నతని యాదర[క్రియంగాంచి $ యనలంజనిరి 
స్వీయగురుయు క్తముగం దద్వికసృష్ణులగుచు 
ఎనీ లు 
విదురజనదర్శితో చితశవివర సరణి 
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"రామాయణ, ఆసమ మయుమునన్‌ = ఆరరుణయున, ఏమనిషెప్పన్‌ = 
ఏమని చెప్పుదును, రద్ద. ఎక ళంకండు - స రాక ెటింగిన, 


అతియమిత ఆ షూ బోంగొట్టంబడిన, చేత$కళంకుండు = 
మనస్సునందలి కలంతగలవాండు, తన్పృనా మేథ = ఆ యవాల్యకుభ ర్త, 
గాత ముండనుట, ఆద్భుత తమన్ఫూ రి = మిక్క్‌-లి యాళ్చర్యకరమగు 
కాంతి! లవా(డు, అత్యం తాశ్చర్య వృావయు(డగుచు నట, చూడన్‌ = 
ఆయవాల్యను జూచుదుటకొఆప, అరుదెంచి అనలస = ఆధిక మైన, 
ముద్వ్భృత్తి = సంతోవన ర్తనము, లిద్దనమహీదు వేర్మిన్‌ = భార్య 
యొక్క దుర్భృ త్రిచేలుల్షిన చ్చేహాతిశేయమును, వాతిమ్సు. గావింప౦గన్‌ = 
నళింపంజేయలా, అంచిత ..... సంవర్శనుండు - అంచిత = పూజిత్‌మైన) 
అనఘవిధ = పాపరహపీతవిధ చే, సంచిత = సం సాదిగ మైన, అర్థసంపర్శ 
నుండు = తత్వజ్ఞాన ముగ లవాండు, కామినిన్‌ = ఆవాల్యను, తిన పెంపు = 
స్వాతిశయమ్సు ఎలర్పం౫ న్‌ = ఒప్పా పళొనయెలా = (గ్రహించెను, 
అరాళొమరులు = ఆరాజకుమారులు, రామల షషణులనుట. ఆరిని = 
ఆగాతముని, ఆదర్మకియ, కాంచి = ఆపరణనునంది, తద్విసృష్టులగు 
చున్‌ = ఆతనిచే వీడుకోలుపడసినవారమి, న్చీయగురుయు క్రెముగన్‌ = 
తమగురువగ్వ విశ్వామితునితోంగూడి, సుతాం సరణీన్‌ -విదురజన = 
విజ్ఞజనుల చే, చెళఐరుల చేననుట. దర్శిత్‌ = చూప(బడన, ఉచితజత గిన, 
విపరసరణీన్‌ = విశేషించిన మంచిమార్లేమున, అలంత, ఎజు(గక శ్రమము 
దెలియక, దక్నీణానిలజ = మలయిమారుత మువలనజని౦ చిన ధృతిని = స౦తే 
సముతో, అవలన్‌, చనిరి. 


తౌ, శాపవిమోషణమయినంత నే సౌతముడట కరుదెంచి, సంతో 
సాతిశ యమున భార్య మోమెయునరన యపరాధ మునశింప (గా వాన 


బరి గహీంచెను. ఆరామలక్న శు లాతని యాదరముపొంది యరనివీడీ 
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కోలునంది తమగురువగు విశ్వామ్మితునతోంగూడి ౫ాళవరు లెలీ(గంచినదారి 
నటనుండ్‌ వెడలిరి. 

“ముద్భ్భ త్తి” “* ముత్చీఏతిః [పమదోవార్షః ” అని యమరము, 

BEC సందర్శను(డు, Pret దర్శనం నయనస్వప్న బుద్ధినరోశ్మేపలబ్ధిషు, క 
అని విశ్వము, 

“వత్తురు”: 11 జ్ఞా తాలు విదురో విందుః.”” అని యమరము, 


భారత, ఆసమయమునకా, ఏమనవెప్పక్‌ , ఎంచిచూడన్‌, అరదుజ 
తలయపలాూానరుదు, స్ట = అపాండవులదాయ, దుర్యోధనుండనుట, 


ఆద్భుక, తమనూ న్ఫూర్డ్‌ = ee ఆమిక, చేతఃకళంకుండుజ 
అమితమగు మ: నక కాలుష క ముగలవాండు, అగుచున్‌, తద ద్ద వాము = 
ఆపాండవులు నసించుగ్భనాయ్సు  ఏధిత్‌ = పృగ్ధిపొందిన, 'జ్వేషమహీమ 
పేర్చిన్‌ = ద్వేషాతిశయము చే, అనల = నిష్పుయొక్క, సముద్వ్య్భృత్తిన్‌ ఆ 
దరికొల్పుట చే, వాతము, కావింపంగన్‌, అంచి = పంవీ, ఒక్కనింబంవీ 
యనుట. తౌన్‌, అమవిధిన్‌ = పాపపువిధిచే, సంచిత, అర్థసందర్శ 
నుండు = [పయోజన మొందువాండు, కామిన్‌ = కాకుండుటచే, నిందన 
"పెంప్ర=మిక్కు-టమగునపకీ ర, ఎలర్బొక్రా, కెకొనియెన్‌, ఆరాకెమరులు= 
పాండవులు, నీీయగురుయు కయుగ న్‌ =తమతల్లి తోంయాడ, సవ స 
రణికొ-విదురోజన = విరురుండంపిన దూతవ్వే దర్శిత = చూపంబడిన 
విపరసరణిక = బిలమార్ష మున, తిద్వి సృష్టులు=ఆదూ తయొక వీడుకోలు 
వడనీనవారు, ఆగుచుక్రా దథ్నీణ=సమర్థుండగుు ఆనిలజ = ఫీ మునియొక 
ధృతిని = ధ'రణమున్మ అల(త, ఎజు6గక్క అతిని = ఆ దుర్యోధనుని, ఆ 
దరక్రియ = అట్టిభయ (పద కార్యమును, కాంచి ఆపలకొ, చనిరి, 


ం తమోగుణవంతు. డె, మనః కాలుసన్యుయు క్షు కు 6డునగు దుత్యోథ 
నుండు, అజ వనీంచు నింటిం గాల్పనుద్దేశించి యొక్క-ని వారణానత 


222 శాధువపాండవీయము (ఆ. 


మునకనుప నిద బెలినీన విదురుండొక దూతనంప నాతనిజే జెలీ/౧ంపంబడిన 
బిలమునుండి భీమండు దము వపాంప నాదుర్యోధనుని నలనిభీతి చేం దల్లితో 
డందవ్పీంచుకొని యటనుండి పాండవులు వెడలిరి, 
“వివర.” *ోనుషిరంవివరం బిలం”” అని యమరము* 
“దఓీణ” “ోదక్నీణస్పరళో చదారపరచ సం దానువృ త్రిష” అని 
విశ్వము. 
“దర క్రియ” “*దరో స్త్ర) యాంభయేశ్య భే” యనియమరము. 
క, చనునెడ [కీరాముండు వా, 
వని నవనిజరూప వై భ $ వనీ నుల్లం 
బున నిడి దానవిచి( తా 
తనురాగ(వాఢి వచ్చి శీ తను బై కొనంగన్‌ . 48 
రామాయణ. (శీరాముండు, చనునెడక్‌ = పోవుచుండగా, సాన 
ని = పవిత్రమైనదానిని, ఆవనిజ,..(శీక--ఆవనిజ = నీతయొక రూప 
వైభవ శీలా ఇ సౌందర్యాతిశయ మున్యు ఉఊస్గంబునకా = మనస్సున, ఇడి, 
చాన్‌ = ఆకారణమున, విచిత...(పౌఢివిచిత్క అకఠను=మన శఖుని 
రాగపౌఢి=మాహా తా నరిశయము, వచ్చి తను పెకొనలకా అలమి 
తొనంగ. 
తౌ. అట్లు వెడలుచుండిన రాముడు నీతయొక్క_. సౌందర్యాతి 
శయము దనమనస్సున గోచరింవ మోహాతిశయ మలమికొనల. అనుమతిం 
ఇెనని ముందరి పద్య ముతో నన్వయము,. 
భారత. శనునెడక్‌ = వెడలుచు౦డ గా | పాండవులు బిలమునుండి 
వెలువడి వెడలుచుండంగాననుట] (శీరాముండు = కాంతిచే మనోవారమగు 
వాండు, పావని = భీముడు, నవ = నూరనమగు, నిజరూప వె భన (కొ = 
తన సౌందర్యాతిశే య మును, ఉల్లంబునక్‌ , ఇడి, చానవి = రాక్షస శ్లీ9, 


2.] సవ్యాఖ్యాన ము. 228 


తను, క 


తా. పాండవులట్లు పోవుచుండ భీమునిహాపాతిశయమును గాంచి 
మోహీంచి పొడింబియాతనింజేర నరుజెంచి. 


గీ. తొడలగియపుడు దాసశేతోయిట్టుగురుతర 
సంగరస ముదీర్ల కనన ణిబర 
వానినంత క్‌ $ స్వగురుకథాదర 
మమర([ఒమదయు కి $ కనుమతించె. 44 


రామాయణ. లొడణ - (పారంభించి పూనియనుట. ఆపుడు 
చానితోంబ్యు) = ఆమోహోతిశయముతో జనించు దున్న, గురుతర =మికిి_లి 
యధీకి మైన సంగరసము = “చేరిక యందలి యిచ్చి, ఉదీర్గ సరణి, పరం 
గక = అధికముగానెప్పంగా, వానిక్‌ = ఆమోవావాంఛలను, ఆంతకొ, 
గెలిచి = జయించి, స్పగురుక థాదరము = గురువగు విశ్వామితుండు 
వె ప్పెడిక థధలయం౦ంనలి యాదరము, అమరక్‌ = జస్సుంలా, (పమదయు క్రి 
కిక = సంతోసుముతోడి చేరికకు, అనుమతించక. = సమ్మతించెను. 


శా. ఆమోహముతోడ సం'గేచ్చునలుగంా. దానినడంచికొని విశ్వా 
మ్నితుండునెప్పు పుణ్యకి ధలు వినుచు సంతో షించెను, 
భారత. తొడల అపుడు దానితోంబుట్టుగు = దాని (భాతీయగు 
హీడింబుండ్కు ఊరు... =... సరణిక్రా_ఉరుతిర = మిక్కిలి యధిక మైన, 
సంగర = యుస్థమున౦దలి, సముదీగ్గిసగణిక్‌ = అధీకొ రీతిని పరంగక్‌ ఇ 
ఒప్పం౫ాం వానిక్ల్రా = ఆహీడింబుని, ఆంతీక్‌, గెలిచి స్వగురు = తన పెద్ద 
లగు పంతీ ధర్మజుల, కథాదరమ్సు అమరక్షా = కథననునందలి గరప 
"ముప్పా, (పమదయు కీకిక = హీడింబితోడి'చేరికప, అనుమతి౦చెక 
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శా. హీడింబియొక్కు_ యన్నయగు హీడించానురుండు యుద్ధ మునక్ష 
రాయగవానింజయించి 'తనతల్లియ్యు నన్నయు: జెప్పటచే హిడింబిం బరి 
(గహీంప నంగీక రించెను. 

“ తోంబుట్టుగు ” ఇటనశారమునకుం గకారమువచ్చుటకు, చి 

శీ © 

ద్దశారోవః, ఆంధశబ్ద చింతామణి. 

ళో (ప్రమదయు క్రికి౯ ” ఇది సాధ్య్వసమాసయు. రాజాన గటా 
కంబు నుదకము, గౌరివల్లభు(డు - ఇత్యాదులు (ప్రయోగములు లెక్కకు 
మిక్కు._టములు. 
వ. అంత. 45 


గీ. ఉరుగుణాద్నుతజనకనుశతో దయమహీ 

మారతిశయము సాధించి పుశణ్యజన కాంత 

సుగుణయనిపించుకోొనిన భాశసుర పురమణి, 

జూపుతగులు వహీం చెనుశేత్సుక తె నతెండు. 46 

రామాయణ. అతండు=రానసుండు, ఉరుగుణ = గొప్పగుణముల చే, 
అద్భుత = ఆశ్చర్యకరమగు, జనకసుతౌ = నీతయొక్క_, ఉదయ = 
పుట్టుకవలని, మహిమాతిశయము = మాహా వ, సాధించి ఫుణ్యజన 
కాంత = పుణ్యము చేసినవారిచే మనోజ మగు, సుగుణ=సస్లుణ ములు గలది, 
అనిపీంచుకొనిన, భాసుర, పుర, మణీ౯ =అందమైన ఫుర(శేస్ట్థ్రమును మిథి 
లననుట. ఉత్సుక తక్‌ = ఉత్కంఠతో, చూఫుతగులుు వహీంచెల = చూడ 
నను రాగముపూచెను, 

తా, రాముండు నీతయొక్క. యుత్పు త్రికి స్థానమును పుణ్యము చేసీన 

జినులయునికి చే మనో క్ఞామునయిన మిథిలంజాడ నుత్చుకుండాయొను, 

భారత, అతండు = భీముడు, ఉరుగుణ *4....... అతిశయము - 
ఉరుగుణ = గొప్పగుణముగల్య అద్భుత జనక = ఆశ్చర్యకరు (డైన, సుర ఆ 


కమారునియొక ్క., భుటోత్క చునియొక్క. యనుట, ఉదయ ఇ పుట్టుక 
వలని మపామాతిక యను = మాహాగ శీను, సాధించి, ఫ్రుణ్యజరకాంత జ 
రాక్షస శ్రీయగు హిడింబి నుగుణ, అకిపీంచుకొనినకొ = వీడుకోలునం 
దగా పోంలావనుట. భాసురపురమణీికా = అంవమైన యా పొడింబీ: 
యందు, చూవుతగులు, నహించెకొ = అనురాగము దా లెను, 

ణా సస్టుణవంగుండగు ఘటోత్క్య_చుండు కలిగినంత నాహిడించి 
ఫీయునివలన నాషా కొనివెడల నతంణామెయం దనురాగము వహీంచి 
యుండెను, 

శ ప్రుణ్యజన,” “ యాగుధానః ఫు్యజనల అ) యమరము, 
డ్ర్‌ అన్నగరంబు (పోడి దన$రార(గదమ్బుల(గన్న తల్లి నా 


౧ 


సన్నుత ఖేలనుండు విలశీసన్నయనై కవిలాసగారవా [లో 

నన్న తింవడ(నాంతమున ల్‌! బో చెడుందన। శాంతియాత్ర 
భ్యున్న తిందడ్య నల! 2 U త్త 
నన్నెజయ ఎగణింపండు నుశనస్థిరతన్వివరించుపూనికి న 46 


రానూయణ. అన్న గరంబు = ఆపట్టణము, (పోదిక్‌, తనరారం 
గల జ నెభవముచే నొప్పారంగ, తీయ్బులక్రా = తామరలను, కన్నతల్లి, 
నాన్‌ = కొనినట్టి కెల్లి యో యన్‌, తామర లకుక్ప తి స్థన మోయను లాగున, 
ననుట, సన్నుతి ఖేల౯, ఉండు =వర్ణి విలాస ముతోనుండు, వికసత్‌ ,.. ... 
అభ్యున్నతి౯- - వికసర్‌ = (సకాళించుచున్న, నయన = కన్నులమయొక్క,. 
ఏక = ముఖ్యమైన, విలాసగారవ = శృంగా రాతిశయముయొక్క-, అభ్యున్న 
తికా = గొప్పననముచే, తత్‌, వనాంతమునక్‌ = ఆ మిథిలానగరము. 
లోని యుద్యాశవనమందు, (పోశే౯ = పోషించెను. [పద శ్రైకా౦ితిగల. 
నయనముల చే (శ్రీరాముడు (పోచెక, అనగా గటాకీంచెనని భావము] 
రఠన్మశాంతొ=తన యలయిక, ఆకలోనక్‌ నెజయక్‌ = మనస్సున నిండగా 
మనస్థి నిరతన్విక్‌ = మనసున స్థిరముగా నివనీం చియుండు స్రీని, నీతననుట. 


VK: 
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వరించు పూనికక్‌ = వివావామాడు యత్నేమున, గణింపండు = ఆయలస 
టను, లెక్కా సేయ(డు. 


శౌ, ఇశీరాముండు మిథిలానగర మునంద లి యుద్యానపన మును గటా 
శ్నీంవెను, మనస్సున నీతనుపరించు తమక ముగల్డుట చే. దనమాగ్దాయాసము 
గూడ గణింపండు. 


అనాం wm 9 గ 
“ నయ్ననెకవిలాస గౌారవాభ్యున్నతికా, (పోశచెల. "నేశముల 
రష్షీంచెననుటక్‌ "స్మేతములంగాంచెననునర్ధి ము లత్సణ చే స్ఫురించుచున్న ది, 
జ cs UE Fo లో! ౮ = EN మె. 
లషణా లకషేణము. వాచ్యా ర్లా ఈ పప త్యాతిళ్సంబంధి నారీ తేశ్రబ్ల 


వ్యాపారో లక్షణా.” (ప తాపర్ముదీయము. 


‘| 


భారత, అన్న = ధర్మ జుండు, కరంబు = మిక్కలి, (పోది , 
శీ 
తన౦*ర (౧౯, త మ్ములక్ష = సోవరులను, అర్జు శాదులను ననుట. కన్న 
తలి =కుంతిన్సి అసన్నుతే, "ఖేలనుండు = స్తుణ్యవిలానుండు, సిముండనుట, 
వరసల ae .అభ్ఫున ఎలి - విలసత్‌ = (పశాశించుచుళ్ను, నయ= 
నీతియొక్కు-, స “= ఎక్కుడగు, విలాస, గౌర, అభ్యున్నతికా = 
గాప్పకనముచే తే సద్య నా౦లి: నక = ఆయడవీయ౦పు, (వో వెల్లా, 


కడు౯ ) ష్‌ | అచ ర్యతు నా వివరించు = ఉగనించు, పూని 
a 


దే 
కళా తన (శాంతి౯ా, ఆత్మలో నక్క నయ్‌, గణంపండు = సెక్కు. 
వేయడు. 
తౌ ans డాయడ వియం౦దు సోదరులను దల్లిని రకీంచుచు( 
దన చిత? రము న నలసట గబదాంపకుంటెను, 
శన ల 
కళ లేమ్ములక్‌ ” అనుటకు తొామరలకా, సోదరులనని యర్థ్‌దృయము 


గల్లుటకు, “ కము)లనంజేరగుయబ, ద్భమ్భులకను జన్నులకును గరు నేందు 
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వ. అది యబట్టుండె. వారలందణు( ద(త్పకారంబున విపిన 
మార్గ్లవ ర్హనంబు గడపి యథోచితి మనంబున. శ 
సుగమము. 
క, చనిరి పురసవిఢనమూాగం 
బున సద్ది ్టజలీలలు * డశీపుచు మాధుక రా 
శన మొనయార్చుచు నపుడు ప 
వనసంతతి యలరం( చేసెశీ నా నారలయాతే క. 48 
రామాయణ. పురసకిధమాగింబునక్లా = మిథిలానగరసమిపమార్ష 
మున, చనిరి = వారుపోయికి. ఉపవకసంకోతి = ఉద్యానవన సమూవాము, 
సద్ది (జలీలలు = మేం ఫక్ష్వంఅలీ అలలను, నడపుదుక, మాధుకర = తుమ్మె 
దల సంబంధమగు, అకు = ఆహోరయు, మక్షరంచమనుట. ఒనంహార్చు 
చుళ౯ = సమకూర్చ్నుచు, అవుకు, వారన యార్‌ క్‌ = రామాదులమాన 
సమున్ము అలరంజేపెను = సరి పె పం డే సెనుం 
యుద్యానప నములు పకులవిబాస యులను. మకరందము సవింపం జేయుట 
చేతను చారిమనన్సుల నానందింపం జేసెను 


శా. రామాదులటు. మిక్షళలా వర్‌ పాంశము. చేరిరి. అచ్చటి 


“" వూదుకరల” “ తస్వేన *' దునుపాణిరి సూ(తిమున నిట అణ్బత్య 
యా౦ఠతగ గను, 


భారత. ప్రరసవిథమ్యా౭బునక = ఏక చ కఖురముయొక్క్క_ సమోప 
మంవలితోసను, సద్ది షశలీలలు, చ ముక అ _(వావ్యాణవేవధారులై, 
చనిరి = పౌండవులుపోయిరి, సనంసంకతి = ఖీముండు, మాధుకరౌళశనము, 
ఒనయగూర్సిచుకొ = ్షైకుమును సముగూర్పుచు, వారల, యాత్మక్‌ = 
మానసములను, అపుడు, ఆలరె కే? సిక = సంకసింపంచే సెను. 
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తా, పొండవులట్లు తల్గితోడ వెడలి (భావా ైణవేమము లూని యేక 
ఛిగి య 
చ్యకఫురము సమోవీంచిరి. భీమండట భికాన్నముచే వారిం దృ ప్రిపజివెను. 
Ce >» ct _ i కలి 
సద్ది వదె" దన్తవ్నిపాల్తజా ద్విజాః అని యమరము, 
“ సంతతి.” “ సంతతిః పం క్తినిస్తారే పారంపర్య సుతాన్వయే.” 
నానార రత్నమాల, 
థి 
ఆ_వె. అందుదారన్స తిశనందితా శేకచ 
లం 
(_కా(శహారహితవిశహారమహీమ' 
(బచురనాగ సమదశబక దర్చహర!రితం 
దన కెసగనులందశజును నుతింప. 49 
రామాయణ. అందుకా = ఆమిథిలావగరమున౦దు, దారన్భ త్తిక్‌ = 
భార్యావర్తనముచ్చే నం౦దితే.,..........మహీమకా _ నందిత = స్తుతింపం 
బడిన, అనేక, చక = చక వాక పకులయొకి్క., ఆ(గవా + ఆరహీత = 
కేపరహీత మైన, జెత్సుక్యమ౫ లయనుట. విహారమహీమకా = సంచారాత 
శయము చేతను [ఫచుర...... ...హారికక్లొ - (ప్రచుర, సారస=బెగురు 
పతులయొకళయు, మదబక = మనయు కృములగు కొంగలమయొక్కాయు, 
దర్ప = గర్వముపలని, [ఇటగర్న పలనియనుటకు గర్భకార్యమగు న్పేచ్చా 
సంచారమువలని యని ఫావ'ఎ.] హోర =మనోవారత్పము చే, సరనులు = 
సరస్సులు, అందబుకె, నుతింపక = నుతింమనటు, తినరెక్‌ = ఒస్పెను, 
వాల (a2) 
శా. ఆమిథిలానగరములోని సరిస్సులు న్యకివాక మీగునముల సంచా 
రముచేకను, బెస్టరు పమల యొక యు, కొంగలయొక్ళ-యు న్నేచ్చా 
విహార్తముల చేతను, న౦ంవజు పొగడందగిః ాప్పుచుండేను, 
“ దక.” క కోక తృ కశ్చ క వాక 8.” అని యమరము, 
3 ద = స్‌ as న్న సద స వా = 
భారతి. అందుకా కెచ్నక్షసారమందు, ఉదారన త్తి: ) అరిది = 


గొప్పవ రనముగబి, సావాసన గెనుండా యనుట, తౌక్రా = భీముడు ఏక 
pr ౧ ఇటీ డా 3 
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క ఎల మహి - ఏకద్యకాాగపహార ఆ ఏకచ్మక పురమునకు, 
పీత = మేలగు, విహారమహీమక౯ా = సంచారవిశేనయుచే, ఏక చకా! 
హోర మునకు భీముండొనర్చిన హీత కార్యము నిర్రూవీంపంబడుచున్నది. (ప్రచు 
ల, + =వోరితేకొ[సచుర = (పసష్టమైన, సార = బలముగల, బక = బకా 
సురున్సి దర్పహోకితక = గర్వము నపహరించుట చే, బకసంహారముచే 
ననుట, సరసులు = రసికులు, అందును = ఎన్లిరును నుతింపక్షొ = తన్ను. 
సుతించునటు, తవళికా = ఒప్పెను 

అజ య 


తౌ. ఫీయుడు దానేక నకప్రురమునకు పొతము నేయువాండై 
జా 
మిక్కు_టమగు బాహాబలముగగ్గి” బకుని సంవారించుటచే నచ్చటిర నీకు లెల్ల 


రాతనిసుతింపనొష్పుచు౦ డెను. 
అటి 


క, జన నేత చిత దారుణ 
వనజగతులనిశ లస ఫ్లో సశనిశ తి నదుచుచో 
గననరుదురనూరూఢిం 


దన తెజితాంగాం ప $s నయతన్‌ , ర్‌0 


రామాయణ. జవన్నేత ... గతులు -- జన నేత్ర = జనులకంటికి, 
చిత్రము = వెచితినిక్చెకి, అరుణ = ఎప్టగి వనజగతులు = తామరల 
ప్రకారము అనిళ = ఎబ్బప్పతు, లస జై నళతకొ=శోభావళమున, నడు 
చుచోకొ= వెలయునట్టి యచ్నోోటను, మిశిలాఫ్రురమున ననుట. జిత...ద 
రోనయతేకొజిక = జయమింపంబడకిని అంగార ౫ అగ్ని వంటి, ఎల్డ 
వన్నెగలయనుట. పర్ల= ఊకలయొక్కా, దర్చోదయతక్‌ =గర్వాతిశ యము 
గల్చుట చే రమారూఢి౯ = లన్నీ గసౌర్డేచే, తనరెక్‌ = ఒప్పెను, కోథా 
యు క్ష మీయయ్యెననియు లశ్నీ గ్ర నివాసస్థామమయ్యొననియు భావము.] కనక్షా, 
అరుదు ఇ ఇది చూచుట కాశ్చర్యమగువది. 
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తా. జనులకన్నులకాశ్చర్య మొసంగు నెజ్బదామర లెట్టని శకులు 
గల్లి, ఎల్లప్పుడు (బకాళించుట చే శోభాకరమయ్యొను. ఇది గననెంతయు 
నాశ్చర్యముం 

భారత. జవ నే[త...గతులక్‌ = జన న్మేఠచిత = జనుల కన్నులకు 

"జ త్రములగు నట్టియు, దారుణ = భయం౦ోరెయిపగు నట్టయు, వన, జగతు 
లక్షా = సనభూములయందు, నడుచుచోళా = పోవునప్పుడు, కన్‌ = 
చూచుటకు, నరుదురము = అగునుని యుస్థము, జిత... ఉదయతకొ _ 
జిత్‌ = జయింపంబడిన), అంగారప"* = అంశారపరు. డనువానియొక్క్ల, 
దత్పోదయతకా = అవాంకారాతి శయనుగలవగుట చే, ఆరూణఢికొ = 
(పనిద్ధి చే, తనలెకా = ఒప్పెను, 

తౌ, ఎకచ్మక్ర ప్రరమునుం౦డి (ావ్మాణులతోడ నిగ్గామి౦చిన పాండ 
వులు దారుణాటవీమార్గ యుల సంచకించు చుండ నంగార పర్లు(డు యుస్థము 
నకు రాగ నర్జునుండాత్‌ని జయించి (పసిద్ధితోం దన లెను. 
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“సనజగతులక౯ .” ““జగతీరత్నగ ర బ్బన అని యమరము. 
“నడుచుచోల౯ా” అస్నన్పరి కోఢిత పతులళో నొక్క చానం దక్కు 
దక్కిన వానియం౦ండెల్ల నడుచుచోననయే కలదుగాన నే వీని నంగీకరించితి 
నరితియ కాని భూ తౌర్థమువ, “ఇ” అనియు, వ_ిమానమున, “ఊఉ” అనియు 
భవివ్యత్తున “అ” అనియు నుండుట విధియని 'నామతేముగాదు, “నడచ్చి 
నడిచి నడచు, నడుచు, నడవక్‌ , నడువక, అని ద్వివిధముగాను బెక్షు 
(ప్రయోగ ములుగలవు. 
వ. అంతట వారియంతరంగమునందు. ర్‌1 


క వివిధద్విజాళి భూమా 
అర్ల 9 అర 
నవరత సంత్హాఖతన్వశీయ ఎవరక ల్యా 
ణవీధివర(దుపడసుతా 
నవమంజులతా పవృ ర్తి శీ నడ వె. గుతుకమున్‌. ర్‌ి 
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రామాయణ, వివిధ ,,.(పవృ త్తి-- నివిధ=పలువిధములగు, ద్వి జాళి= 
పక్షీ సమాహముల యొక్క, భూమా= చాహుళ్యమున, అనవరత = ఎల్లప్పు 
డును, సంశ్లాఘీత = స్తుతింపంబడినవియు, స్వయంవరక ల్యాణవిధి= స్వయం 
వరవివావావిధిని గలవియు, [సంక్లాఘిత, కల్యాణవిధి, ఇవి ల తాశబ్దవి కేసు 
ఇములు.] వరి = (ేన్య: ములయిన్య (దు = సృ ములు, పవ = స్థానముగా 
గలవియు సుతౌనభ = మిక్కలి కోమలములైన్య మంజు = మనోజ్ఞ ము 
వైన లతా=తీంచెలయొక్క, (పన్ఫ త్రి = పవ ర్గనము, చెట్లడుం (చాతట 
యనుట. కుతుకముకొ, నడపెక్‌ = ఆరామునక్తు వేను జేసెను, 
మిథిలాప్రరో ద్యాన మునంద లియుపనన ములలోని తీ వెలు చెట్లూ 
నుండు పతులు నుతింప స్వయంవర కల్యాణ మాచరించు చున్న వో యన 
నొప్పుచు6, జెట్లపె. దమంతన (పా6కుచు రామునకు సంతసము ౫లించెను. 


We “(రు (దుమ హగమాః” ఆని యమరము* 


ఇందు వ వృ కీ ములలకత్‌ లువ మంటేన (పూయక రామునకో సంతోవయుగ్భె 
నను వస్సువుచే, ద్చి జూళిళ్లాఘంప, లళలు స్వయంవర కల్యాణ పక... 
“గాంబోలు మ్‌ యగు రామునకు సంతిస ముగ బ్లైనను న్యు చ్చేక్షన్యంజిత 
మగుట ని సస్న కృతాలంకారధ్నని , ఇందులకు మూ 5 కృతకా. వ్యాలం 
కార సంగ వామున “సకలచ్చ్యాయ గుఎంచి యర్శతికృతమత్స్య్యంలీ 
నృనీంహ కీమా, తలనా థ్యాగణియేసె నంచువిరి తన్వంశాధిపుంబట్టినకా, సలి 
లచ్భాయగు జీంచియేయు నని య౦చద్భీతిమా వ్గాండునిక , బలిమింబట్టండు 
వేగరాహు విధునిం ై కొన్న చందంబున. అని యుదావారణమిచ్చి; 
“యం(త్రమిోనంబు దునుమాడినట్లదును ము, ననియశాంబోలు రెహువర్కుని 
(గ్రహింపం. డనెడు నుల్సే)క్ష్షవాదకంబెనయలేమి వ్యంగ్యమగు” అని 
వివరించెను. 


భారత. వివిధ, +-=.=(పపృత్తి అ వివిధవ్వజూళి జ (బావ్నాణ సమూ 
వాయొక్క, భూనూజ బాహుళ్యముచ్చే అనవరత, సంళ్లాఘిత, స్వయంవర 


ఖ్‌ 
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క ల్యాణవిధి, నర, (దుపదనుతౌ = స్వయంవర వివానా విధిగల (జౌపది 
యొక్క, నవ = నూర్నేమైన, మంజులతా = మనోవారత్వనముయొక్కం,3 
(పన్ఫత్తి = పృళత్తాంతము్య కుతుకముకా, నడ పెళ్లా = పాండవులకు త్సాహాము 
గనించెను. 

తా, (వాన్నాణులు (దౌాపదీ స్వయంపర క ల్యాణమును గుణించి 
ముచ్చటించుచుండ. బాండవు లుత్సుకు లెరి, 


శా. అంతిన్వారలు రామభ(దుపద రాశజ్యారూఢి చె నెంతయుం 
జింతాతీతవి శేష మై పబలలశమ్మీని ం౦మచంచగ్గనో 
1 లీ లి 
పాంతందత్సురి గూఢ రాజపదవిశ పాకార కఖకా శుచి 
i వ rf 9, అద్య *౧క్ష ప ల్‌! 
స్వాంతు ల్సేలరి తెత్సురోహితె ముఖ$వా (క ప్తసన్మానులై. 58 


రానూయణ. అంతక, శుచిస్వా6తుల్‌. = శుద్ధ నమనస్కుూలగుు 
వారలు=విశ్వామి_తొదులు, రామ... ఆమూఢి చేలా - రామభ(దు = రాముని 
యొక్క, పదరాజి=పాద విన్యాసపం క్రియొక్క, ఆహాఢి చెక్‌ =పా వీచె, 
ఎంతేయుల్‌ = మిక్కిలి, చింతాతీత = ఫావనాతీతమగు, వి శేషమై = విశే 
వషముగల్క వింత గుణయుగలయనుటు, [భౌవింపళశక్యముగాని విలాసములం౦వగు 
నట్లుగా ననిభౌవము. | (సబలక్ష =(పబలునట్టుగా, లక్షల, మించుచుక = 
వశ్వర్యమున మించుచు, ఆంత్‌ =ఒప్పిదమగు, ఘన = గొప్పదగు, ఉపాం 
తక = సామిప్యముగల దానిని, గూఢ రాజపదవి......శేఖకొ - గూఢ = 
ఆవృత మైన, రాజపదవి = ఇంరిదమార్ల ముగల, (ప్రాకార రేqకొ=[పా కాగ 
( శేణిగలదానిని, తత్సురెకా = ఆమిథిలానగరమును, తత్‌, ..... సనా 
న్నులె - తత్చురోహితముఖ = ఆజనకుని పురోహితులు మున్నగు వారిచె, 
వ్యాక్ళ ప్ప, చేయబడిన, సన్యాన్తులై = గ రపముగలవారె, చేరిరి, 
తా, రామునిపాదవిన్యాసముల చేయ జిహ్నితమగునదియు, భావింప 
నఖ క్యుమగు విలాసములకుం దగునట్లుగ శోభన్మించుచు( జరిన మండ లము 


నొరయు (పాకారముగలదియు. నగు మిథిలాఫుర్యపాంతము  నాజనక్షని 
ఫురోహి తౌదులు దమ్ము గారవింపంగా వారు చేరిరి. 

“ వింతా” స్యాచ్చింతాస్థ ఎలి రాధ్యానం.” అని యమరము. 

“ రాజపదవి (పాకారశేఖ” సంస్కృత సమాసమ ధ్యమున దీర్భము 
(హస్వమగుటకు, ల ర బంధోర్ట ఎచదయం విద్యధే.” అని కాళి 
దాస (పయోగముగలదు, 


<6 9) 


రాజ అనుటకు (6 జం(దుండను సర్ణముగల్లుటకు, “రాజా 


నృపేలతాభేదే పతా శ తియ చందయోః” నానార్థరత్నమాల. 


MT శారు: లలల ఆకూడిచేకా _ రామ = రమ్యమైన, 
రా 
భ = కాంతిగల, (యమపవ = [దుపదరాజుయొక్కా, రాజ్యారూఢి చె౯ డా 
రాజ్య్వ(పొ ఫ్లీచే, ఎంతయుకొ, చింతాతీత = నిశ్చింతయనగు, విశేవయె = 
తాత్మాలికాపస్థగలైై, (ప్రబల, లక్ష్మీః = మిక్కుటములగు బలముల 
యొక్క యతిశయమువ్నే మించు = మిజు మండు, వంవల్‌ = ఒప్పుచున్న, 
ఘన = గొప్పవగు, ఉపాంగళా = సమిష్మపదేశముగల, తత్పురిక్‌ ఆ 
ఆకాంపిల్యనగరమున్వు గూధ.,.......నేఖనా - గూఢ = గుప్తమను, 
రాజపద = రాజచిన్నాముగల, విపాకారరేఖల్‌ = (బావ్మాణవేవ యునలని 
'సొందర్యలీలచే, శుచిసా, ంగుల్‌ = శు-మనసుుు.లు క్ట సనా 
లీ క యీ థి | 
నుగ. తల్‌ = ఆ, (సనీషమెన యనుట. ఫురః = ముందటికి, హిత = 
వూ Ga 
(ేయస్క_ర ములయిన, ముఖ జ సంచారముగల, వి=పక్షులనె, ఆక్ట ప = 
మిక్కిలిగా ౧జేయంబప, సనాంనుేౌ = గొారముగలవారేి , శుచిసాాంతుల్‌ 
టె శల ౬ ఎ న 


వారలు = ఆపౌండవులు, చేరిరి. 


తా. (దుపదుని రాజ్యపాలనము చే నొష్పారుచుండు నానగర (పాంత 
భూమిని సేనలు బలినీయు౦డ నట్టి కాంపీల్యన గ రమును (బావ్మణ వేష 
ధారులగు “పాండవులు శుభనూచకములగు పక్షిసంచారములు గౌరవించు 
చుండ? చేరిరి. 
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“భా “నక్ష తమృకంభంతారా” అని యమరము. 

“విశేనవయె.” విశేష! శాలికోవస్థా ” అని యమరము, 

“ముఖ” యనుట సంచారమను నర్భ ముగల్లుటకు, “ముఖంనిస్ఫర ణే 
వచే (పారంభోదయ యోరవీ.” విశ్వము. 

“ తశ్చురోహిత ”” ఇట:దచ్చబ్దిము (పశి్ధార్థకమగుటకు “అను 
భవతి శచీగ్గం సామృ తా -చీ ముఖాఫిః.”” అని (శ్రీవార్టుండు (పయోగించి 
యున్నా (డు. 

cs 


వ్యాక్ష క్ష కొన్ని [పతులయందు; “వ్యా 


గి టి 


క స్ప” అన యున్నది 
కాని యది వ్యాక రణదుస్ట్రము. 
yn) 

న అందు: దన్న వాలు! f డాత్మిడ రప ముంఫు 

వంచు సెక్కిచ నియశఫమించునటి 

ల 
కార్ముకో త్రనుమును $ ఘనమైనమూ రిల 
న రం ఎలి 

మ్యంబుసూచిరాన్ఫశపాత్మభవులు. ర్ర్‌త్తే 

"రావూయణు. అందుక = ఆ మిలా పసం గున౦దు, తన్న ఎపా 
లుండు = (పసిద్ధుండగు జనకముహా రాజు, అఆకెజకుక్‌ = కూంతుర గునీతకు, 
ఇది ఉంకువ = శుల్కు_య్యు (క న్యార్థిమిడవల నస (వ్యవ శేషము] అం 
చుక = అనుచు, ఎక్కిడక్‌ = ఎక్కు వెట్లుటకు, నియమించినట్టి = wi 
పించినట్టి, ఘనమైన, గొప్పదైన, మూర్త్‌, కా థిళ్యముచే, లక్యుంబు= చూడ. 
దగిన దానిరి, కార్ఫుకో గమంబు? = ధను(శోస్థ మును, ఆ నృపార్శ 
భవులు = ఆరాజకుమారులు, రామలక్ష్మణులు, చూచిరి, 

తౌ. మిథిలాఫ్రరమున జనకుడు దనకూ(తువివావామున కిది యుం 
కువయని శిపసధనువుం జూపీనయంతన యా రాకొక్షరులు శాంచిరి. 
“ఆయన.” * ఓలియుంకుషయనశుల్క_ వెంప్పునభవశి ఆంధ 

నామ శేషము, 


2.] సవ్యాఖ్యానము,. 25 


“మూర్తి” మూర్తిః శారిన్యకాయయోః ” అని యమరము, 
“ కార్భుకో త్తమము.” యుద్ధకర్శకొాఆకు సమర్గ మైనదిగాన నీపేరు. 
గ ట్రైను, క కర్శ జశ్మేపభ వతి కార్ముకం ” గరుబాల పబోధిక, “ కరణ 
ఉక్‌ ” అని పాణీని న్యూతయు 
భారత. అందుక = ఆకాంవిల్య నగరమున్క తన్ను ఎృపాలు(డు = 
(దుపదమహారాజా, ఆతజకు౯ = కూంతురగు (దౌాపదికి ఇది = మత్స్య 
యంత చ్చేదనమనుట. ఉంపప్క అంచు, ఎక్కిడకా, నియమించినట్టి? 
కార్ఫుకో త్తమమును = ధున్ము్ళేస్ట్రమును, ఘనమైన, మూర్తి = శరీరము, 
మత్స్యస్వమయాపమగు యంత్రయుననుట, లక్ష్యుంబు = గుజీగా, ఆనృపాక్ళ 
భ వులు = పాండవులు, చూచిరి. 
తా. (దుపదుండు (చౌాపదీవివానామునకు మత్స్య్యయం(త్ర చ్చేదన 
ముంకువయనిి వింటిని, మక్స్‌ నయం మును జూపంబాండవులు చూచి. 
వ. అటమున్న సకలదిగోశాగతు ల నరాజకుమారులు నిజశ కి 
© రగా ఎట్‌ 
తారతమ్యుంబునం జేసి దర్శనస్పర్శనవాలనొ చ్చాలనాదివ్యా 
వారపారాహంకారు లగుచు, నఫల[|పయత్నులయి తొలంగి 
పోవం జేవ మిగులు నమ్మహాకోదండంబు గనుంగొను 
నషూుడు వారలందు. ల్‌ర్‌ 
రామాయణ భర శం సులు సనుము. అటమున్న = 
అంతకుము న్నే, నానాదిగ్గోశాగతు లన, రాజకుమారులు, నిజిశ క్తి తారతమ్య 
మున౦జేసీ = తిమశ కిభేదములచే, తమళ క్లికొలందిననుట. దర్శన = 
చూచుట, స్పర్శన = తాశుట్క చాలన ఇ కదలించుట్క, ఉచ్చాలనాదె = 
చేకిలేపనెతుట మున్నగు వ్యాపార = పనులే సార ఇ బలముగా6గల్క 
అవాంకార్శలు, ఆగుచు£ = గర్వముగలవార గుచు, శిథిల ప్రయత్నులయ్యి 
తొలంగిపోనకా, చేవమిగులు=సారవంతమగు అమ శ్రైవోకోదం౦డంబు = ఈ 
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గొప్పవింటిని కనుంగొనునప్పుడు = చూమనపుడు వారలందు [ర - 
రానులక్షుణులందు, భా _ పాండవులందు.] 
తౌ, సుగమము, | 
చ. అనుపనుదివ్యవిక్ర మస$మ్మ గుండు రామవిభుండు జిన్లుః డా 
యనితర భేద్య శాాదధనుశేన్నశమభంగిగ నంచి హాహులీ 
లనెజువె న భగానిమివశలతుహృదంబకవృ త్తి నుర్వరా 
జనహృదయా వీ వ్యునముజాలం౫నద్భుతి వార్థిముంచుచున్‌. 


రామాయణ. ఆఅనుషమ............సమగుండు --- అనుపమ = 
సాటిలేని, దివ్యవ్నికమ = గొప్పపర్శాకమముతో, సనుగు(ఃడు = పూర్ణమైన 
వాండు, జిష్ణుండు = జయశీలుండు, లేక, నారాయణుడు, అగు, రామ 
విభుండు = రాముడు, ఆయనతర భేద్య కాదధనువు = ఇతరులచే భేదింప 
రాని యా శీవునివింటిన్సి ఆశ్రమ = (శమ లేనియట్లు, భంగి, కళలాజ=భ౦గము 
గలదానినిగా; వంచి = వ్యకముగావించి, [పంచినంతమా(తేన వితుగున 
ట్లానర్భి యనిభావము ] అభగ.*.... ...వృత్తిక౯ా - అభగ = ఆకసమున 
నున్న, అనిమిష=దేనఠలయొక ్మ-, లక = సమూసాముయొక్క, వత్‌ = 
వాదయముల యొక్కయు, అంబక = న్యేతములయొక్కయు, వృ త్తీక్‌ = 
ఉనికిని, ఉర్వరా......... వర్హనముక్రా_ఉర్యరా = సర్వసస్యాఢ్యయగునా 
భూమియం౦దలి, జన = జనులయొక్క_, హృదయ = మనస్సులయొక యు, 
ఆకీ = నేతముల యొక్కయు, వర్తనముక్‌ =ఉనికిని, చాల(గక =మిక్కి_లి, 
ఆద్భుత వార్భి౯ = =ఆశ్చర్యసము[ ద మున, ముం౦చుచుక్‌ , ఇాహులీల = స్వభుజ 
విలాసరు నెర పెలొ, = (పకాళింపంజే సెను. 


, తౌ. రాముండిత రా భేద్సమగు శివునివింటిని విజిచి జేవకలయొక యు 
కి గా 


మనుష్యులయొక్కయు, వాద యములకును నయ శములకోను భాళ్చర్యము 
గవించుచు నిజజాహుబఅము వెలయించెను. 
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“ నెరపెకా,”” నరయుధాతువునక్షు లు [బయో 
గములుగలన్రం * నెర పెనుపర్ఫులకు విభుని, నిటలాలకముల్‌ కవికర్ణ 
రసాయనము. “మెఅసీ బలవి|కమం౦బులు గెజప్రువాండ.)”” భారతము, 
ఉ ద్యోగపర్వము. 

yy” “4 శతేంసవ్నా సమయుళ౦, సర్యమాన న్యవాచక౦ " అనూ 
(పమాణిమున నిట లక్నకు సమూహవాదకత్వము గగ్లెను. 

“ ఉర్పరా యనుటకు సర్వస స్యాఢ్యయను నర్‌ ముగల్లుటకు ; 
“ ఉర్పరా సర్వసస్యా థ్యా.” అని యమరము. 

భారత, అనుపమదివ్య విిశమసమ గుండు, రామవిభుండు = మనోజ్ఞ" 
డగు (పభువు, జిస్తుండు = అగ్గును(డు, ఆయనితర భేద్య, రౌ ద = భయం 
కరమైన, ధథనున్ర = విల్లు, అ(శ్రమభంగిగల్‌, వ౦చీ = (శమలేకుండునట్టు 
వంచి, అ్మభగ = ఆఅకాళ యునుబొంగిన, పెననుండు ననుట, అనిమిలక = 
మళ్ళ రయం తయుయొక గు శిని, వాక్‌, నారించుని", అంబకవృత్తి౯్‌ = 
ఛాణవ్యాపారమున, ఇర్భరాజన, వ్యాదయ, అమీ, వ ర్హనముక్రా 
బాలక =మిక్క్‌_లి, అద్భు" వా సెక్‌ = ఆళ్చర్యసమ్ము దయున, ముంచు చుక = 
మునింగించుచు, చాహులీల, నెర పెక. 

తా. బలపంతుండగు. నస్దుమండా ధనావుచే  యంతమత్స స్రయుం 
దునిమి యచ్చాటి జనుల నాళ్చర్యపరి నశులలగా వించెను, 


““అనిమిష** అనుటకు ఊఉసనర్రబలనీయు మత ౧ ప్రములనియు నచ జ్ఞ మువచ్చు 


లనీ లీ 


టకు, “సురమశ్నా స్రసనిమి "గా అని యమరోము, 


చ, ఉదుటున సట్టుకన్నహిపు, గేడొడ్జినయొడ్డు జయించి యేనునం 
ద దసహాకర్ణ 'ల్యనముకద తెలి ప్రథ సా శ తాధికా. 
భ్యూదయతి. గజం ె భీనుభుజ1 పుస్టి సహాయతందజ్ఞ యాక్టు లె 
కదిసి సమ నస్తభూపతులు!? కొ స. ఎ భంగమున్‌, 
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రామాయణ, ఉదురునక్రా = వేవచ్చే అట్టు, తన్గ్మహీ పుడు = జిన 
ఆలి శ 

కండు, [(రచ్చబ్దముపని ద్ధ వాచక ము.] ఒడ్డిన, ఒడ్డుక. = పందెమును, శివధ 
నువు వంచునట్టి పందెముననుట. జయించి, తదసవా...(ప్రథకా-తీత్‌ = 
మై 'కార్యమువలని, అసవా = ఓర్వనట్టివారి, కర్గశల్య = చెవులకు ములుకు 
అంబోలిన్క సముదగతర = మిక్కి_లిగొప్పదగు, (పథ్‌ = (పఖ్యాతిచే, 
ఆశ్రిత = పొందంబడిన్క అధిక = మిక్కు_టమగు, అభ్యుదయత౯ =(శేయ 
ముగబ్దటను, చెందెన్‌ = పొందెను, [రాముండను క _ర్హయ ధ్యాహార్యము.] 
తజ్జ్ఞయార్థులె = అంెాము౦ జయింప(గోరిన వై, సమ సభూపతులు = 
అచ్చటికి వచ్చినరాజు లెల్లరు, అంగీకుయున్న = తక్పూర్నమే, కదిసి = సమో 
పించి, ఫీమ = భయంకరమగు, భుజప్పసి = రెామున బాహు బలము 
యొక్క, సహాయతక్‌ = తోడ్చాటు గబ్బటచే, భంగము = భంగపా 
టును శె కొనిరి= గ హించిరి. ఏమన = అప్పటియా శ్చర్య మేమన నచ్చును. 

తా. రాముడు జనకుం డొన శివుని విల్లునంచుటయను సంచెము 
ను జయించి (పభ్యాతిని బడెను, రాజులందచిది విని యుగ మునక వచ్చి 
రాముని బాహాళ కిచే భంగపాటుడెందిరి. 

“'పథనం*” *_పథనం (పవిదారణం” అని యమరము. 

తా “ప థాఖ్యాతా” అని యనురము. 

ఉదుటు. “గట్టియుక్కు,  చేగయూటయుదుటు చేవయు రవుబిగు, 
వనదృఢత్వము చేరులలరు” సాంబని, ఘంటువు, 

భారత. ఉదుటున అట్టు, తన్నృహిపుండు = (దుపదుండు, ఒస్టైన 
ఒడు = మత్స స్యయం(తేము విఆచునీ? పంచెమున్సు జయించి = గెలిచి, 
Ch శ లు 

తక్‌, అసవ్యా,, కర్ణ = కర్గునితోడను, శల్య = శల్యునితోడను, గూడిన 
సముద(గతర, పథన = యుద్ధ మున, ఆశి, అభ్యుదయళక , చెందెక్‌ = 
క ఇ ౩ 1 ర జ 
పొందెను, [అర్జునుండను క్‌ రయధ్యాహార్యము. ] త్యాయార్థు లౌ సమస్త 
భాపగులు = రాజూలందటంను, అంతపమున్న్య, 'కదినీ = ఆయర్జునుండా నీ, 


2.] న వ్యాఖ్యా నము. 289 


భీమ = భీముని యొక్క, భుజఫుష్టిసహాయత౯- = బాహు బలముయొక్క_ 
తోచ్చాటుచేే భ౦గముక్షొ, క 82. 
ల 2 అ $ ల ఆ 
తా. (దుపదుందొ డిన మత్స యంత చ్చదనరూపమగు పందెమును 
ెలిచియు కగాశల్యాదుల యుగ్ధమున జయించియు నర్జునుడు (పఖ్యాతి 
"సించెను. ఉక్కి నరాజులు యుద్దమునకు రాలగవారిని ఫీమ భుజబలసహాయ 
గ 
మున భంగపణ వెను, 
ఆ. వె. అతండు వీర్వశుల్క_ ఫ$ యగురాజనుత నటు 
2 ౧ 
చడుసాయు ఇ వేఏిగకొ న్‌ 
దనదుసాము్ముు. వసి1కొని భృశ(ప 
కాశ'తాతెవంకు (| న నోభి లను నూను 
కసదృశ పమాద 4 మావహిల. ర్‌8ి 
న్‌. 
రామాయణ. ఆః. (డు = రానుయడు, వీర్యశుల్యు, అగు = పరా 
శమ మేయుంకువగాంగల. రాబనుననైా = నీగిన్సు తనదుసౌమ్బు౯ చేసీ 
కొనిజతేనవస్సువుగా నొనర్నికొని భెర్వశా సహించి యనుట. భృశ...వం 
శం - భృశ = మిక్కిలి, (పకాకీకె = [వకాశింపంజేయ బడిన, ఆత్మ = 


తనయొక్క, వంకుం = కులముగలవా డై, మామకోకా = జనకునకు, అస 
దృశ పమోదము = సాటి*న సయోవము, అఆనహిల్లక్‌ = కలుగునట్లు, 
శోలి లెను, 

తౌ, వీర్వశుల్క_యగు నీతను భార్యగా గహీంచి మామకుసంతోోవ 
మొనంగూర్చుచు 'వెలెసెను. 

“తుల్య గ“ పల డీ థ్రీఫ నేవిద” ఆని యమరము. 

భారత, అకండు = అగ్గనుడు. వీర్యశుల్కయగు, రాజసురక్‌ ఆ 

(దౌపదిని, అట్లు తనదుసొముక, చేసికొని = వివావామాడ్సి భృశ, (పకా 
శిత ఆకు, వంశుడు = తన సంశమునుగలవాండా, వి మామకుక ఇ 
(దుపదునక్సు ఆసదృశ[పమోదము, ఆనహీల్లక్రా, శోధిలెను = వెలసెను. 
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తా. అర్జునుడు [దౌపదిని వివావామాడి తన వంశమును దెలి- 
మామకు సంతోవమొనర్పువా౭డగుచుం (బకాళించు చుండెను, 
నీ, అసనూనపాండుకీశ్‌ రిసమృద్లి జనకుడు 
ఎవ థ్‌ 
ధర్మ రాజీడిత $క ర్మ ఎరుండు 
సజననియు _కియు $ వుగుణవ్యానము 
నీశ్వ రాజ్ఞయుం దనశహృదయ గతియు 
నేక మెకను:ణాల + నెచ్చరింప నిజాను 
యా గె _ 
జులసన్మ తినిబిల్సీ f తెలియ(జెప్పి 
తమకు నందణకును $ దారఫావ బున 
నాచకింపంగ్డం బాత ఫ మగుట యరసి 


నీ. యునికి నపు డాసుబావు జశయోపశోఖి 
తమ్ము లై ల నకుమూర నత్నముల కాభు 
జ(దవిణశుల్క_ యనుజ So Been 


అడు Cord నభా వ క స ఒల్లు | 
వరుచి ఘనహృదశ్టామో ఫగరివు నొసంగె 59 
రానూయణ,. అసమాన = సొీి.కేని పారికుకీ రి = 'తెల్లనికీ ర్తి 
యొక ౪; సమృ య జనకుండు, ధర్మ క్‌. పరుడు = 
ధర్మ = ధర్మ ముయొక గ రౌజి = పంక్తి చే ఈడత = స్వతింపంబడీన, 


కర్మపరుండు = కార్యములయం౦ దాస _కిగలవాండు, స్వజన = తనయా స్థ 
జనులయొక ్క-, నియు. క్లియుక్‌ = ఈగ ఇయు, నర = వరులయొక్క గుణ 
వ్యాసముక. = గుణవిసారమున్ను ఈశ్వరాస్ట్ర యుర్‌ = బేవువనుజ్ఞ యు, 
భగవంతుని [ెపేరణయనుట. తన వాదయగతియుకా = తనమ కోభి పాయ 
మును, స. = ఒక్క_టిమయై, తనుకా = తన్ను, జనకుననుట, చాలక్‌ = 
మిక్కిలి, ఎచ్చరింపకా = (పేలేపింపలా, నిజానుజుక్‌ = తదతమ్ముుని, 
కుళధ(జాననుట, లసన్మతిని = (పకాళిం చుబుస్థిగ ల వాని, పల్లి, తెలియ, 
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చెప్పి = తెలియునట్లు వెప్పీ, [రాఘవులు నల్వురకును దమఫ్యుత్రికల నల్వుర 
నిచ్చి వివాహమునేయుట యు దితమని 'తెలియువట్లు ఇెస్పి యని ఖావము.] 
తమకుక , అందఆఅకుక్‌ = తమకెల్లరగు, జనకాదులకనుట. ఉదారభావం 
బునక్‌ = గొప్పతనముతో, ఆడరింపంగక్‌ = చేయుటకు, ప్యాతము ఆ 
యుక్తము, అగుట, ఆరని యునికిక్‌ = తెలినియుండుట చే, అఫుడు, 
ఆసు బాహుజయోప శోభి త మ్ములైన=చక్కానిచాహు. వీజయముగల రాముని 
తమ్బులైన, కుమార రత్న ములకల్‌ = లక్షణ ఛరతశతుఘ్నులకు, ఆభుజ 
(దవిణళుల్క. = భుజబలమ ెడ్షి (దవ్యము నేయుంకువ గాల నీతయొక్క, 
అనుజలక్‌ = చెళ్లెండగు నూర్మిళశొ మాండ వీ (శుతకీర్తులను, జూత. గ 
రిమక్రా - జాత = జనించిన, చాంధపరుచి = బంధుత్వమునందలి యఖిరుచి 
చేత, ఘన = గొప్పవగు, వృాదయాబ్ది = శామరవంటి మనస్సునందలి, 
ఆమోదగరమకొ = సంతోపాతిశ యమున్సు లేక, వృదయాబ్ద = వృాదయ 
మనెడి తామరలయంనలి, ఆమోదగగిమక్‌ = పరినుళౌతిళశయమును ఒసం 
FE = ఇచ్చెను. 

తౌ, శుద్ధకీరియె, ధర్మాసక్తు సకుండగుజనకరాజు, దనరారుటయు, 
గుజాతికయ ములు నీశ్చర్యపేరణయు, నిజమనో ఖిష ప్రృపకారము నోక్క మై 
త న్నెచ్చరింప. వనతి మ్ముండగు కుశ ధ్యజుం బిలిపించి "యాతనితో దాళ రథులు 
నల్వురక్రును దమపఫుతి్రిక సన మేలని తెలియ చెప్పీ, యిక్కాార్య 
మాచరించుట యు కిమగుట దెలినిన వాడగుటచే, యారాముని తమ్ము 
లగు లక్ష్మణ భర౭శ్యకు ఘ్నులకు నీత్రచెగ్గెం డగు నూర్మిళామాండ వీ కుత 
కీర్తులనీయ నిశ్చయించెను, 

ఇటదాశరనులకు నీతాదులనిద్చుటకు స్వజననియు క్షి కారణ 
ప ఇది సృజన నియు కియశకాని గురుజవనియు _కికాదు కావున 
జనకు( “ డాత్భాబుద్ధిన్సుఖ ” మను చొప్పున నడచికొనువా(డుగాన 
“స్వజనన్థియు కి” యంత దృఢమగు కారణముగా జాలదు. కాంబట్టియే 
గోర గుణవ్యాస సీమను నూతనకారణము దేవల సెనుగాన్సి “* భీ రేపి లశు. 


249 రాఘవపాండవీయము (అ. 


చేనళాంతో వ్యాధి" యనులాగున నాతే శ్రబుద్దిననుసరించు వాని కీగుణవ్యాస 
మిస్టముణాక పోవచ్చును, “లేక్రోేఖిన్నరుచి”” గదాయని తలంచిమే 
“యీళ్వరాజ్ఞ్ఞ?" యనెడి మూండనకారణాముం 'దెచ్చికా నెను. ఇందు 
బూర్వమున్న దోషముపశాంత మయ్యె (గాని యీపదమున నించుక కొరి 
న్యము దోంచుటవే దానికి మృుదుత్వమునొసంగ6 ““దనవ్భృావయగ తి యు” 
నని జంటించెను, 


౯౯ వ్యాసము” 44 విస్తారోవి గ సోవ్యాసః ” అని యమరము. 


భారత, అసమాన, పాండు = పాండురాజుయొక్కా, కీ ర్షిసమృద్ది = 
నటి గ 

క్రీ ర్రియొక్క_వృద్దికి, జనకు౦చు = పుట్టుక యగువా (యు, ధరి రాజు ఈ 
సో(తము చేయబడిన, క ర్మిపరుండు = కరి ములుగ నిన వాదు, స్మజనని 
న్‌ ర 

యు కయుళ్లా = కుంతియొక్కా వాక్యమును. పరగుణ, న్యాసమునీళ్వర = 

po 

వ్యాసునియకి స, ఆ్ఞాయుక్‌, తనవ్యాద యగ తిల cae ఏకమై= ఒకటిగా 
జేరి తను౯, చాలన్‌, హెన్చరింపన్‌, నిజానుజాలన్‌ = తన సోదరులను 
భీమా అర్జున, నకుల, సవాబేవులననుట, సః్భితిరి = మంచిబ్యువే, వీలిచి, 
'తెలియన్‌, చెప్పి = వారికి తెలియులాగు?(జెక్స్ట్‌, తనుకు అందణక్షును, 
దాారభావంబువ్‌ = భార్యాగ్య మున, అశోరింపంగన్‌, పాశమగుటన్‌ , అర 
నీయునికి న్‌ =విచాకించి యుండుట చే, అప్పుడు, సుబాహుజయోపళో ఖెతక్ము 
లీనం ఛుజపర్మాకమ నోీఖితు::గు, కుమార ర త్నెషులకును = ప్యుత్యకేస్టులక్రు 
ఆభుజదవిణశుల్క = వాహుబలము నే శుల్కాముగా 6 గలిగిన (దొపది,అను= 
ఆసెడిి జలజాత థాంధవరుచి=నూర్య కాంతి, నుక గ గా మోదగరిమన్‌ = 
గొప్పవై నవ్భాదయయులనెడి తామరలకు సంశోషమనెడి వాసనయొక్క 


గొప్పతనమును ఒసంగెన్‌ = ఇచ్చెను, 


తా, ధర్మరాజు తనతన్సీ యానతియు వ్యాసునియాష్ట్ర యు త్‌న 
యిసము' నొక టిగానుండుటంబటి తమయేవురక్షును (డాపది భార్యాగ్యము 


నొందుట యు కమని భావించి తమ్ములరావించి మూర్తి కాలం 
లి పెను. వారెల్లరును (దాపదియం౦. దాస క్షులెరి | 
“క్కడిగర* “ఈడిక పణాయిత పనాయిత తాత అని యమరమ్సు 
ఇట అమోదగరిమయను స్టతమున్న అమోదమ చెడి అమోవమనీ' 
ల్లి స్త యాపక్రము. 
వ. ఆంతేన్‌ దత్పెవృత్తి యాకర్ణించి. 60 
. తనయులు దాను సఫుకు తి 
మ. డిం దెంచి చూచుశేజనులకు ననుభా 


వ్‌ 


“రా 


న న్‌్‌ రె ఫ్‌ డత్స రిణాయమున్‌. 6పీ. 
రామాయణ, చబనకుండు = ఆ రాజప్పుతుల కండయగ దళర 
ఛు(డు, తేశయులుస్‌ =కువూ రులును, తానును, అప్పుడు అగుచెంచి, చూచు' 
జనులక్షున్‌ = అన్ఫటికిన చి 'చూచువారిక్‌, అనుఫొవనిమూఢిన్‌ = (ప్రభొవ 
దుహీ:గు చే, మానిలవ్‌ = Sons అవంక = పెక్కు, నవోళ్ళన 
మున్‌ = [కొ చయున్సున ముగా క తి త్చపరిాంయము = వారి వినావామునుు 
ఒనెర్చెను జ ను 
తా, దశరళగుడు, భరతే, కతుఘ్నులతోనటకువచ్చి చూచువారల 
కుత్నాహ ము గలుగును, నినాసాగుగావించేను, 
భారత, అపుడు) తపంకుండు = దౌాపడి కం్యడీయగు |దుపదుడు 
శనయులున్‌, _ తొనును = కుమారులగు గృస్తమ్యుమ్నాదులును, 'తౌనున్సు 
ఎంచిచూచు జనులకుక్‌ = గిలపోయుడనుంక్కు అరుదు = ఒకె ఏవ్లురకు 
ఫ'ర్యయగుట, ఆశ్చర్యము, అనుభాననికూఢిన్‌ ౬ ఆగెడి కలంప్త యొక క్య 
దార్థ్యమును; మాని = నదలి, తాను అంతిన్‌ = విమ్ముటు రత్‌ పరి: 
యము =ీఆ (దాపదీ వివాహమును నవోత్సవముగన్‌, . ఒనరిం చెను=న్యూక్న్య 


kt 
న 


"మగ్గు నుతృవముగా, ఒనశ్చెను = చేసెను, 
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శా అట్టి సందర్భమున ఒకతె ఆయిదుగురిని వివవాముచేనీకొను. 
ఉక ఆశ్చర్యమను తలంఫునుమాని పాండవులకు, మిక్కిలి వేడుకతో వివా 
వాముగానించెను. 
వం అందు. 62 
క (తిజగదూ షణ నుగుభూ 
, .మిజన్తాదృతశీలం గృవ్షశన్ఫుగ నేత్ర బురం 
(ధిజనులు గ సేసిరి సొం 
పు జనింప వివాహమయ్యె $ భూపావిధులన్‌ . 68 
రామాయణ. (తిజగద్భూపషణమగు = మూడు లోక ములకును 
శాభరణమయుగా నుండుదానిని, ఆదృతశ+లక = గార వింసంబడిన స్వభావము 
గఆదానిని, కృష్ణమృగ శే తేల = జింక యొక్కు_ కన్నులవంటి కన్నులుగల 
చానిన్సి భూమిజక = నీతన్కు పురం ధిజనులు = అంఠశపుర న్లీగిలు, 
సొంపు) జనింపళ =సంతోసముగలిగింపం ౫) వివా... ... = +. విధులక్షా - 
వివావాయోగ్య _ వివావామునకు( దగిన, భూషావిధులక = నగలుమున్నగు 
నల౦కార కార్యముల చే, కై నేసీరి = అలంకరించిరి. 
తా. ముల్లోకములకు నలంకారమగు నానీతాదేవిని నీలు వివాహ 
యోగ్యమాగా నల౦ంకరించిరి, 
కక కృన్ణమృగ చేతః. కృష్ణమృగముయొక్క్క- నేత్రముపంటి 
"నేరము గలదానిననుటకు. “* అపుడాచందనగంధి గంధగజయాన న్‌ * అని 
శంకరకవి (పయోగముగలదు, 
ల ప్రురంది.” “ గృవామును భరించునదని యర్థము.” ఫుర౦గృవాం 
ధరతీతి పురం ధీ. ధృజ్‌ ధరణే.”” గురుభాల (పబోధిక. “ పృరంధి 
జనులు.” ఇది సాధ్యసమాసము. 
జారత. త్రిజగద్భూవణమగు, భూమిజన = భూజనులచే్య ఆద్భగ 
ఫీలా ఆ ఇజారవింపంబడిన స్వభాపముగలచానిని; మృగ న్మేతక్‌ ) కృష్ణక = 


2.) సవ్యాఖ్యాన ము. us 
(దాపదిని పురం ధిజనులు, సౌంపు, జనింపక్‌ = కలుగులాగున, వివావా 
యోగ్యభూహెవిధులక్‌, ౫ సేసీరి = అలంకరిందిరి. 
తా. తిలోకభూవమణమగు న్నాదౌాపదిని శ్రీలు నానావిధా భరణ 
ములతో నలంకరించిరి. 
ప. లలనం్లై చేసికాంత § (లమణగ్భహమహో ' 
$లమవై యొప్పుమంచు౯ 
అ క 
గలితాశీర్యాద లై రక్కడమముగురుభా 
శగ్యస్థితుల్మీ అనీ దృ 
న వ స 
శభాగ్యలవ, శరై కాం 
తల గత్సం సేవలందుంశవలంపు మనుచును 
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రామాయణ. అందుకా = ఆ (పదేళమున, కాంకల్‌ = శ్రీలు. 
లలనక్‌ = నీశిను, కసే = అల౦క రించి, రదుణ.. .-లమ్మీవై న 


శమణగ్ళవా =భర్డి ఫగ్భనా యమునకు, మహాలకదై = Nee 
ఒస్పుము అంచుక = అనుచు, కలితాక్‌ రాదారి = ఆశీర్వ దించినవారైరి, 
అక్క_డమ, ముగురు = తక్కినయామూవురు, ఊర్శిశామాండవీశ్రుతకీ ర్తు 
లనుట. భాగ్య్యృతుల్‌ ; మీజిక = ఐశ్చర్యస్థితు లతిళశయించులాగున, 
ఈద్భక్‌ 2.౨ లక్ష్టీకై = ఈదృక్‌ = ఈలాట్కి బలవత్‌ = 
బలవ౦తములగు, గొప్పవగునట యశభావము. మాల్య = పూలదం౦డ లనలనన్వు 
అంగరాగ = గంవముపలవను, ఆభరణ = నగలనలనన్కు వసన = వ స్పప్తిమల 
పలనన్సు సౌభాగ్యలత్ష్మీకలై = మనో తాతిశయముగలవార కాంతం ౪౪ 
సం నేనలందుక్‌ - శాంత = భర్తలయెొడ, లగక్‌ = తేవిలిన, సంనేపలం 
దుకొ ఓ శేవల కుందు గలంఫు = కోర్కెలను, నునుదు = పోషించు 


వ .. శాఘవపాండవీయము [౪. 
ఉళ్ళుంరకా ఆ ఉత్సాహామును, (పావీంచిరి = పొందిరి వేగిర పాటున 
జెందిరని భావము. 
తౌ. కొందజు న్రీ)లు నీత నలంకరించి భర్తృగృహమున (శ్రీమహా 
'ఆతే్మేవలె మనుచు౦డునని యాడిరి, తక్కినమూవురగు నూర్మిళా మాండనీ 
డ్రోకకీర్ణులును నీతాబేవితో సమానముగా నలంకారముగాంచి భర్తృ నేవాస 
ముత్సుక లై యుండిరి. 
భారత. కాంతల్‌, లలనక్‌ = (దౌపదిన్సి కై నేనీ రమణ = భర్తల 
“యెక్క పాండవులయొక్క యనుట. గృవా, నుహాలవ్నీ ఇదే. వ 
ఆంచుకొ = అనుచు, కలితాశీర్వాదలైరి = ఆశీర్వదించిరి అక్కడళ 
ఆభ ర్త గేవామున, గురుభాగ్య = గొప్పభాగ్యముగలదానా, [ఇది (దౌపది 
యొక్క సంబుద్ధి] మము = మమ్ము, స్టితుల్‌ మిణక = ఆతిళయింపంగా, 
ఈద్భక్‌ = ఈలాటి, బలవఐర్‌, మాల్య, అంగరాగ్య ఆభరణ, వసన 
సౌభాగ్య లక్షీీకలా = సౌభాగ్య సంపళ్సమృద్ధియొక ,, ఏకా౦రే మి కి 
లియు, లగత్‌ = తగిలివు ఆస క్లిగలయనుట, సంేవ లందులొ ఇ అనుభవము 
లందు తలంపుము = కంట. ఆనుచుకా, ఉఊర్కంకక , అందుకా, 
వ = పొందిరి 
తౌ (ద్రౌపదిని గొందజు ముల్తేదున లలంకరించి భర్షలయిండ్ల 
'వపోంకరై మనుమనుచు నాశీర్వదిరబికి. మ మణియు నీవిట్టి టట. 
ములు ధరించిన ప్రు డెల్ల మము శం దలంపుమనుచు శావిడం బాపీంచిరి. 


వ. 'తధ్వధూజనకుండును దత్కాలసముపస్థితంటై న వరసమాగ 
నుంబున కత్యంత సంతుష్టుం డగుచు ననంతవిభవసంపదలు 
స్యాజల, నెదురుకోలు చేయించి, త్యత్పవేశోత్సవంబు నడపు 

నపుడు, 65 
రామాయణ భార తార్థములు సవుము, సుగమము, 


క్‌ నృపకన్యకల కనింఠదితనవ(భమరకా' .. 
స్యవిలానల మీ నిశర _స్తపూర్మ 
తారకా ఫెపతులశ+కారయం దత్పూర్వ 
భవసంచి తోరుతశపక ఫలంబు 


లే గురుశనుభగుణశభోగాంచితులు వీరు 
లీకీతిదగం బతు లై రటంచు 


లోకరతుణ చతుశరా కార భాగ్టిన్య 
విమల తేజోవిలాfీస మిది యనుచు 


గీ. నర్జి నే తెచి చూచె. బాశరాళియతు 

'దారవణి భూపణోజ్ఞ ఏల 4 దాశరథుల 

మా౦గలికవ స్త్ర రత్న చూశేషూంగ రాగ 

పాండుసూనుల గ; ్న అశ పండువుగ ను. 66 

రావూమయణు. నృసక న్యక లకుక = రాజక న్యక లక, నీతోర్మిళా 
మాం౦కసీ (శుతకీర్తులకనుట. అరిందిత... .... ... =. తారాధిపతులకు 
అనిందిత ఇ నిందిపంబడ౦ి, నవభమరక = మనోవారమగు ముంగురు 
లతోం గూడిన, ఆస్య = నముఖముయొక్కం, విళలాసలత్నీ = శోభాతిశయ 
ముచే, నిరస్త = తిరస్కరింప(బడిన, పూర్ణ తారకాధిపతులకుక. = పూర్ణ 
చర్మదుని గలవారికి ఆరయక్‌ = విచారింపంగా, తక్వూర్య TERI Tre 
ఫలంబులే---తశ్‌ = ఆ పూర్వభవ = పూర్వజన్మమునందు, సంచిగ = 
సంపాదింపంబడిన, ఉరు = గొప్పదగు, తపఃఫలంబులే=తపస్సువలవి (పయో 
జనముల్కే గురు........*... ఆంచితులు - గురు = గొప్పదగు, శుభగుణ = 
సగ్గుణయులయొక ్క-, ఫోగ=అనుభ ఐయున, అంచితులు = (పకాశించువారు, 
వీరలు = రొమ లక)ణ భరత ళ(తుఘ్సులు, ఈరీతి౯ా, తగా, పతులెరి? 
అటంచుఖ = సట! య. అ = విలాసము - లో 


248 రాఘవపాండవీయము (అ. 


రతీణ = లోకముల రక్నీంచుకొఆకు, చతుః, ఆకారభాక్‌ =. నాల్జువిధము 
లైన యాకారములుపొందిన, దివ్య = జేవతాసంబంధమగు, విమల=నిర్భల 
మగు లేజోవిలాసము, ఇది అనుచుక =అంచు, అత్యుదార... క 
శరథుల౯్‌ _ అత్యు దార = మిక్కలి గొప్పవగు, మణిభూపణ = రత్న 
భూవణాములనలన, ఉహ్టిగల = (ప్రకాశించుచున్న, దాశరభులక్‌ = దళ 
రథప్ర(తులగు రామ లక్ష్మణులను, మా౦గలిక............సూనులక్షొ ఇ 
మాంగలికప స్ట) = మంగళార్గమగు వస్త్రములు గలవారును, [వివాహోచిత 
మగు పనుష్రు దోవతులు ధరించినవారనుట. | రత్నభూషా = రతనంఫుందొడ 
వులు గలవారును, అంగరాగ = మెైపూంత గలవారును, పాండు = తెల్లనైన, 
నూనులక్షా = ప్రుప్పములుగలవారు నగు వారిని పౌరాళి = ఫురజనసమూ 
వామ్కు అర్థిక = కెర్కెతో, ఏతెంచి = పచ్చి, కన్నులపండువుగను = 
చ త్రపర్యమస లాసున, చూచెక = కాంచేెను, 

తా, చగ్నదుం దిర స్కు_రించు మోములుగల యా నీ తాది రాజకన్య 
కలకు వారి పూర్వజన్మ తపఃఫలయిబే యిట్టి కి ల్యాణగుణ పరిప్రూర్ణులగు 
భర్తల కూ పె త్తెనని యాడుచును ; లోకముల రమీంచు శ్యగియు, నాలు గా 
కారములు ధరించినట్టియు, చైవసంబంధమగు తేజో వి శేషమివియనుచునుు, 
రళ్నభూపాసమంచికులై మాంగపిక వస్తాాదిధారులగు వాదాళగనుల( 
బుర జనులు (వీతినోడ నరు చెంచి న్యేతపర్వ: ముగా6 గాందిరి, 

“భ9మరక.” “ తేలలాకే భ మరో కా.” అని యమరము. 

““దాళరళులు. ”” అప త్యార్థక తద్ధిత నప. 

MSS) నృపకనృకుక = రాజకన్యక్కు (డాపదికనట. అలక... 
కప =. భ 9 మర కుక -అలక = ముంగురుఎ చే, నందిక = దూషి౦ప( 
బడిన, " తిరస్క రింపంబడినయసుట, (_భమరకు౯ ఎతు మ్మిదల6గల దానికి, 
ఆస్య... 24. తులకుక = ఆస్యవిలాసలశ్షీ, నిర స్త = తీరస్కరింప6 
బడిన, పూర్ణ తారశాధిప = పూర్ణ చం(ద్రునియొక్క_, తులకొకొ = సామ్యము 
గలదానికి, ఆరకుక్‌, తత్వ్నూర్యభ వ = అంటికుముందు జన్మమున౦దు, 


సంచిత = సంపాదిళ మైన, ఉరు తపఃఫలంబులు = గొప్ప తపస్సుయొక 
ఫలములు, ఊరుశోథ గుణ, భోగ, అంచితులు = ఒప్పెడివారు, వీరలు, వీరు, 
ఏగురు=ఏవురు, పాండవులనుట. ఈరీతిక, తగా, పతులెరి, అటంచుల = 
అని చెచ్చచు, లోకరతణ... ...... విలాసము--లోకరకణ = లోక 
ర కణార్థ మగు, చతుర = సమర్థమైన, ఆకారభాక్‌ = ఆకారమును 
బొందిన్య దిష్య జః దేవసంబంధమయిన, ధర్మానిలేంద్రాశ్వి నేయ సంబంధము 
లగుననుట. విమల్క తేజః = అంశయొక్క, విలాసము, ఇది యనుచుక్‌ , 
అత్యుదార, మణియాపణ, ఉజ్జ్యలత్‌ = (పకాళించెడి, ఆశ = దిక్కులు 
గల రభులక్‌ = రథ ములుగలవారిని మాంగలిక వస్త, రత్నభూ హా? 
అ౦గరాగ = మైళాంత, వీనితోయగూడిన, పాొండుసూనులక్‌ = పాండు 
పుతులను, పౌరాళి, ఆర్థిక, ఏతెంచి, కన్నుల పండువుగా, చూచెక = 
శాంచెను. 


తా. (జాపడియొక్క్ల పూర్వజవ్శత పఃఫల మే యీ మేవురుపతుల 
రూఫునం గస్థిననియు, లోకరకృణా్య్యము. దేవాంశల జనించినవారనియు 
నచ్చటి సౌరులాడుదు నా పాండుపు తులం గమ్నల పండువుగా గాం౦చిరి. 

“ అలకనింజిక ** “అల కాఘ్మార్శకుంత లా” అని యమరముం 
(డాపి పూర్వజన్మమున నేవ్రరు భర్తల గోశరెననుటకు “ఈశ్వరుండు 
పసన్వ్ను ౦డయి వరంబు వేండునునన వక్శ_వ్నక నాకం బతిదానంబు. 
Sn ఠీ 

అం సా | ఇ గ a 
(బ్రసాదింప్రమని య్యృత్సంబున చేను మాటులు వేండినం గరుణించి యీశ్వ 
రుండు నీకు దేహాంంరంబుక నేవురు పతులగుదురసి* ఆడిపర్వము. 


చే. అలఘు3 రాజవంశనుణు $ లై విలసీల్లెడు నక్కునవూరకు 
ల్నలుగురు రూపవైె భవః $ళలడు మోటుదు సద్దుణాతి శీ 
న ౧ ౧ 
తల చతురాకృతి౯ మజ యుశతేజ్ఞన కావయభాగ్యలమ్మీనా 
@ ల్‌ | a 
నలీలెడు వెంక్రికూ(తుల సీదాదర మొప్పంగనోలిం బెండ్లియై. 
ళ్ళి ౧ 
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రామాయణ. అలఘసుతర = మిక్కిలి గొప్పదగు, అజనం౦క = ఆ 
మహారాజుమొక్క సంళమనెడి వెదురునందు, మణ్సులె = రత్నమ్సులె, 
( వెదరునుండి ముత్యము లుదయి౦చును.] విలనీల్లెడుజ(పకాశించుదుండెడు, 
అక్కుమారక్షల్‌ = ఆ బిడ్డలు, నలుగురు = నల్పురు, రామలక్ష్మణ భర 
తశతుఘ్ను లనుట. రూపనె భనకళల్‌ =రూపాతిశయు, కడు, మిజుచుక్‌ = 

మిక్కిలి యతిశయించుచు, సద్దుణ............ఆ కృతిక _ సద్దుణ ఆ 
మంచిగుణముల చేత, అతిశీతల = మిక్కిలి చల్లనగు, చతురాకృతికా = 
నాల్గు ఆకారముల చే, మెజయు = (సకాశించు, తజ్ఞనకాన్వయ = ఆజశ 
ఉని యొక్క వంశ మునందలి, భాగ్య, లక్షీ నాక =లశీీ మోయనులాగును 
అల రెడు, ఒ ప్పెడు చెండ్లికూ(తులక్‌ = సె౦డ్లెకుమా రైలు, సదాద రము, 
ఓప్పుంగక్‌ జ మంచియాదరమొప్పం'గా, ఓలికా = వరుసగా, పెండ్లియై = 
వివానామాడి, 
తౌ. అజవంశమణులగు నారామాదులు జనక రాజ నంశయునందలి 

భాగ్యల కంలో యనందనరు నానీతాదులం బెంస్లియాడి. ేర్చిరని ముందరి 
పద్య ముతో నన్నయ ము. 

 “ అలఘుతరాజనంశమణులై ” వంశమనెడి వంశమున ననింట 
శీ ప్రభూపకశు,. వెదురునుండి ముత్యరులు కల్లుననుటకు: “కరీం దజీమాత 
_ వరాహళశంఖ మత్సా్యాహిళు కు శ్రద్భున వేణుళాని, ముక్తాఫలాని (పధి తానిలో శే 
తేషాంహి శక్త శ్రద్భవ మేవ భూరి” అని మల్లినాథసూరి కోనారసంభవ 
వ్యాఖ్యానమున నుడావారి౦ంచియున్నా (డు. 

భారత, ఆలఘుత౯ = గొప్పఠనయుచే, రాజసం౦శమణునౌ, విలసీ 
ల్లెడు, అక్కు_మారటల్‌ = ఆధర్శజ భీమార్జున నతల సవాదేవులు, నలు = 
నలునియొక్క్క, గురు=గొప్పదగ్కు రూప వైభవకళల్‌ , కడంక్‌ , మిజుంచుక = 
ఆళిశయించుచు, సద్గుణ అఆతిశీతల, చగరుర = మనోజ మెన ఆళ్ళతి౯, 

రె పజ) లి 

మెజయు, తత్‌ = ఆ (దొపదియొక్క, జనక = తీర్మడియైన (ద్రుపదుని, 
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అన్నయ భాగ్యలక్షీ నాక్‌ అలరెడు, సెంబ్లికూంతుకా = (దౌపదిని లస 
దాదరయు, ఒప్ప౯, తగక్కొ ఓలి౯ా, పెండ్లియై = వివావామాడి. 
తా. రాజవంశ (శేస్టులగు నప్పాండవులు (దుపదాన్వయ భాగ్య 

లక్ష్మీయగు (చదౌాపడిం చెండాడి. 
గీ, అతులితానందమున, బేర్చిశరంత విదుర 

మంతి ధృత రాష్ట్ర, డమృహో (3 మహులతే౦డి 

వినివాత మసహోవివారు. జై $ తనదుపురికం 

గొడుకుల వధూయుతముగ. దోశ+క్కొనుచురాగ. 68 

రామాయణ. అకులితానంచమునకా = సాటిలేని యానంనముం) 
పేర్చిరి = అతిశయించిరి, అంకళ- =వీమ్మట, విదుర=వివేకు లైన, మంతి = 
(పధానులచే, ధృత = ధరింపంబడిన, రాష్ట్రృండు = రాస్ట్ర ముగలవాండు, 
అమ్మ హామహుల తండి = ™ మహాత్తులగు రామాదుల తండి, దశరభు? 
డనుట. వినివాతి = నాశము గావింస(బడిన, మనోవిచారు(దై = మనోవిచా 
రము గలవాడే .(పు[తులక వివావాయుగానలయు(గదా యను విచారము 
దొల(గినవాగదై యనుట) తనదు పురికిక = నిజనగరమగు నయోధ్యకుః 
కొడుకులా = కుమారులను _ నధూయుతేయుగ్రా = భార్యలతో గూడు 
నట్లుగా, తోడ్కొాంచుకొ, రాగల విలుదుకొనరాల. 

తా' దశరగుండు విగత మనోవిచారు(డై వఘావరులం దోడొ_ 

నియ యో ధ్యా ముఖు(డయిరాంగ. ముందరి పద్యములతో నన్నయము. 

భారత, ఆళులి తానందమునక్రా, చేక్చిరి, ఆంకక్‌, విదురనుర్మత్రి = 
విదుఠు9ి మం్యతిగాంగల, ధృత రాష్ట్రండు, అమ్మ హామహుల తండి = 
ఆప్పాండవుల పెదతండడి, వినివాత మనోవిచారు.డె = పాండవులు మరి 
ణించిరశ దా యసనెడీ విచారము వీడినవా(డై, తనదు ఫురికిక్‌ ఇ వాస్త 
నక్కు కొడుకులా = పాండవులను వఘూయుకముగకొ = (దౌాపదితోం 
గూడినట్లుకీ తోడొ౦చుకా, రాగ౯. 
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తా. విదుర మంతియుకు (డగు ధృత రాష్ట్ర) డు పాండవులు మర 
ణీంపక  (బదికియున్నందులకై విచారము దక్కి, వథూసహీతముగ వారిని 
వా స్తినకు రావింప. 
వ (పొఢిం బేర్చిన వారి! భాన మెలర్పంగ 
ననుపళాంతాత్మత $ నరుగు దెంచి 
రాకుమారులవై ర $ లో కాభిగ మ్యభు 
జావిజృంభణగుణగ శ్లాఘనుంగు 
వీరు నర్జును(బరశళూరులనత్స తా 
పానిత భీమ'బా కహాసహాయు( 
చై యోర్చినట్లి యాశేహవజయకోభిరా 
a A) 
ముండని వేష్క_ సిం$ఫువ వెదకుచు. 
గ్‌ బలి పె మిక్కి_లీజూ.ష్ము_ లం 4 దశినిగ~డచి 
యవల దాశం థి శే? $ శై నయతని 


ప బుఎసీతడనపే వుఫఎకి ముచివ 
యా థ్‌ ఏ 
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రామాయ యగ. (పౌ, చేర్చిన = దిట్ట యుగ గర్వించి, వవ ఇ 
నూకనమైన, అరిఫావము = శా కేసు ఎలర్బరగక = ఒప్పుచుండలా, 


అనుపశాంత, అత్మకకా = శొంతింపం బున లవాండగుటచే, అరుగు దెంచి, 
రాకుమారుల నైరి = రాదకుమూరులకు శు వు, శే కా కేగన్యు క +. శ్లాను 
నుండు - లోళాఫెగమ్యు = లోకుల చెం బొంపంబడిను భుజావిశృంభణ 
గుణ '= శౌ ర్యాతిశ యమ నె కే గక ముమయమొక్య, శాఘునుండు = పొగడ్త 
గలవాడు, [ లోకులీతని ఛాహాబ 9 యుంభార్సి శాఘీంముమున్నారనుట. | 
aa y3 ౦న ఎదొ = ర అ క బో వ 
వీరుకా = పర్శాకమళాలియైన, అర్జునుక కా రవీ గట్టు నన్ని పరశు 
..సహాయుడై - పరశు = గండ గొడ్డ లిచే, ఉరు = మిక్కిలి, లసత్‌ = 
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(ప్రకాశించుచున్న (పతాపాన్విత = పర్మాకమ నమన్వితమగు, భీమ = 
భయంకరమైన, బాహాసహి హాయు(డై=ఐ భుజబమును సహాయముగాంగ్గలచవా (డై, 
[ఇటబి*హాకేబ్దము జా హాబలమున 5 కుపలక్ష ము.) ఓర్చివట్టి = జయించినట్టి, 
ఆవానజయకోభి = యధా విజయమునం (బకాశించువా(డు, రాము౦డు = 
రాముడు, కస అని వేడ్క పెంపునక్‌ = యుద్ధమునం౦దలి 
యుతాహాతీకయనగున, చెదకుచుక, అందకిని, కడచి, అవలకా పురస్థి స త= 
ఎదుటనుండు, జనకదచంబకను చిత్తెములక్‌ = జన సమావాముయెక 
మశన్సున౦దు, మహాదరసంభమము = మిక్కి..లి ఫీతివలన(గల్రిన (భమ, 
ఒలయక్‌ కలుగగా, అపుడు, దాశరథి శేస్థు (దైన, అతనిపె౯ా = దశరథ 
ఫుతులలో _కేషుండగు నా రాముని పె, చూడ్కులు, మిక్కిలి, పజ పెక" = 
(పసరింపం జేసెను 

తా. పరశురాముండు నూత్న్వ్ఞఖ్యాతపయు క్రలడై సె శాంతివిహీను(డై 


యు సు వేడ_నట కరుడెంచి యటంగలవారల నెల్లం గడచి రామునిపె 


చూడ్కులు నిగుడిం చెను. 


భారళరు, (పౌఖిక్‌, పేగర్చినవాకిల్లా, పాసు ఎఅర్బంరగక = సంతస 


ములో, అనుసక్షా, కాంతా లలక, ఆకుమారులు=ఆరాజాకుమారులు, పాండ 


వులు, అరుగు వెంచిరి=నచ్చిర్హి అనైరి......... భాథుకై - అవైరి లోకాభి 
గమ్య = శాతవుల చెం బోరిస్‌ రష భుజా విధాంభణగుణ శ్లాభుకా = భుజ 
దర్చగువలని పొగ డతో ఉండు, నీరులా, ఆగ్గ్థునుకొ = అర్జునుని పర 
శూరులక్రొ ఇ శతువును, స ie సహాయం - సర్‌ = (పకా 


మగు, (పతాపాన్నిత, ఫీమ = ఫీమ నేనునియుక్కా, బాహాసహాయు(కై = 
భుజబలము సాయముగా6 గలవా(డయి, ఓర్చినట్టి, జయించినట్టి, ఆవా 
పన ఇ యధా మనలన6గల్లీన, యకశోభీరాముండని = కీ ర్హచే నందమైన వా 


కదంబకము = Fs చి తేములక్ట్‌, ముహోదర = మిక్కిలిగొర 


వైలీ4ీ | రాభువపాండవీయము [౪ 


వము సంభమము = ఆశ్చర్యము ఒలయక్షొ, అపుడు, అందటిని, కడచి, 
అవలర్‌ = చలింపన్సి ఆశకి = అపేకృచ్చే, రథ శేష్టుండైన = రథిక ేస్థుం 
దైన) అతనిపైక్‌ = ఆయర్జునున్నిపైన, మిక్కిలి, చూడ్కులు, పజిపెళ్‌ జ 
(పనరింపం జేసెను 
ళా. (దుసదుండనివినంత నే యారాజక్‌ మార్పులు వా స్పినకరు దెంచిరి, 
అచ్చటి పురజనులు యుద్ధ విజయ మువలని కీ రిచే శోధితుండనియు, పర్మాశమ 
శాలియగు భీమునిసాయముగా6 గలవాండనియు వర్టునింబొగడుచు నత్యంతా 
దర సంభమములతో నట(గలవారి నెల్లం గడచియాతనిపె. జూడ్కులు 
పణిపిరి 
వ. కనుంగొనుజనులు తదనంతరంబ. 70 
సుగమము* 
నీ ఎంతయు నద్నుతం 1 బీరామ భార్గవ 
రామ లసత్చొొఢి $ యెమి చెప్ప 
బలవ దనేక పతుల నాను గుణ్యంబు 
జగ స భ జిం 
గంటిచే యనువారు 4 గడంక్‌నేతద(ం 
పుగుము క శ నొరసి యెన్వ్య 
"రట్టుగాణలవారొ శ యిటమో:వ ననుశ ౧1 
మదింబెట్టువారు | నశేక్కొ చవ చేల £ 
గీ, యొదవు మన నథాస్యమహిను నె ఫయోనిజూతి 
మహితనయ కృష్ణ మృగ నేతి + నుజుగ్యాతె 
మైదువతనంబు (పోక మా స. యనుచు 
సతికి, చేలోసిడ్చు వారు ,నెశేసందడిలిరి. 71 
రామాయణ. ఈ రామభౌరక్షవరామల సత్ళఢ జ శ్రీరామభార్లవ 
రాముల యొప్పిదనుగు దిట్టతనమ్సు ఏమివెస్పక్‌ = ఏనం చెప్పా, ఎం 


2.] స వ్యాఖ్యాన ము. 9క్‌క్‌ 


యుకొ, అద్భుకంబు = ఆశ్చర్యము; బలవశ్‌ , అనేకప = ఏనుగలయొ 
క్క తులక్‌ = సాటిని, అనుగుణ్యంబుక్‌ = తగులాగునన్సు జగదుపక్లోక్టి 
తంబుగక్‌ = లోకము చే. బొగడంబడినట్లు, భజింశెక, పొందెను. ఇచ్చ 
టి[కియకు6 “బౌథణి యనునది క ర. [రామభార్ష్గవలసత్చాఢి మత్తద్విర . 
దాపమ్యు మును భజించెవనిభాసయు. ] కంటిరే, అనువారుక్‌, కడణశకా = 
(ప్రయత్నముచ్చే ఏకత్‌ = ఈ వరఫురుషులు = పురుష శేస్థులు, (శ్రీరామ 
భార్షవరాములనుట. అన్యోన్యం౦బుకా = పరస్పరము, ఒరసీ = తాశిి ఇట 
మోదక ఇ ఇంకమిీింద, ఎప్పురు, ఏట్టు గా గలవాకొ = ఎవరే. నగు 
దురో, అను, శంకక్‌ = సంశ చుమును, మదిక్‌, పెట్టువారు౯ = మన 
స్సున నిడుకొనువారు, సలపోయువారనుట. మ నభౌగ్యమహీమకు, అక్కా 
దవల్‌ = ఆకొజంతీలు, ఏలయొవవుక్‌ = ఏలకల్టును, అయోనిజాత = మా 
తృగర్భమునుండి పుట్టనిది, మహితనయ = భూఫు్యతి, నీఠయనుట. కృష్ణ 
మృగ న్మేత = జింకయొక్కకన్నులనంటే కన్నులుగలది మ౦జుగ్యాత్‌ = 
మనో శరీర, ఐదువతనంబు (పో (క = సౌమంగల్య పుం బోవు, మాయమ్మాజ 
మాతల్లి, అనుచుక్‌, సతికిక = నీతకు, శేలగ్శేడ్చువారునునై = చేతులు 
బోడించువారునుై, సందడిలికి = జనులనిక ర్ల పన చుధ్యాహార్యము. 


తౌ. ఈ రామభ గి పరాముల (పొద్దే యంకేయు నాశ్చర్యక రము, 
పీరిరువురన్యోన్య మెదిరించి యెస్న రెట్టు కాయల వారోయనువారును మన 
భాగ్యముమం౦చి దగుచుండ న్టకొవవిలేల కట్టు? మంజాగాత్రియె స్వయం 
పభూతయగు నీతామహా దేవి యీతినిఖభెార్యమై యుండ. ెట్టిలోటునుగల్ల 
పనుచు నామెకు (మొక్కులిడు వారుగను ననటి జనులు౦డిరి. 
భారత, ఎంకేయుక్‌, అద్భ్బుతంబు = ఈ రామ - ఈ స్లీీయొక్క, 
(దాపదియొక్క్ల యనుట. భ్‌ = శివసంబంధమగు; వర = నరముచే, 
అమల ఇతద్ధమయిన, సృత్సౌఢిక = గొప్పమహిమను, ఏమనిచెప్ప౯్‌, బల 
వర్‌, అశోక, పతుల్లక్రా = భ ర్గలన్సు ఆనుగుణ్యంబు = తగినట్టుగా జగ 
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దుపళ్లోకితంబుగక్‌ భజించె౯ = పొందెను, కంటిశే, అనువారుకొా, కడం 
క్షా ఏఠత్‌ = ఈ బిడయొక్క_, వరఫురుషులు ఇ భ గలు, పాండవుల 
నుట. అన్యోన్యంబుక్షా, ఒరసీ = పరస్పరము యుద్ధ మొనర్చి, ఇటమిందక్‌ 
ఎప్యురు, ఎట్టు, కా(గలవారో = ఏవ్యరెట్లు కాంగలకో, అను శీరిక్‌, 
మదిక పెట్టువారుక్‌ , నునభాగ్యమపీమకుక, అక్కొాదను ఏల, 
ఒదవుక ; అయోనిజాత=యడస్ట కుండోద్భసయనుట, మహీతనయ = పొగడ, 
బడిననీతిగలది, మృగ నేత, మంజు గాక, వవమునతనంబ్నుపోంక , మాయమ్మ, 
జ జ ఆ కిక a జ క a 
క్ళన్ల = (దొపది, ఆనయ, సతికి పతి వతీయగునా (దౌాపడదికి, 
శేలోోడ్చువారునై = చెతులు బోశించువా రె, సందడిలి. 


తా. శివునివరముచే . నీబిడ కేవురు భ రలగుట యెంతయుం గొని 
యాడం దగినదనువారును, నింకమిద పీరు సీగీమాలకమగు ద్వేషమువే 
బరస్ప్సర యుద్ధ మొనర్చియేమి కాగలవారో యని సంశయించువారును? 
“నశ్లేలయగు? మాంగల్య ములకుర్యబోవగు న్మీదాపది యుండనట్టి సంశయము 
*పనిలేదని యామెకు (మొక్కు. లిడువారుగను నచటి జనులుండిరి. 


“అన్యో౦బు వారనీ యెన్నశెట్టుకా౫లవారో యిటమో౭ద నను 
శంక మది(బెట్టువారు!”' “ఏశామువలతోఫో ఫా నెర తరోయా్మలం” ఆను 
లాగున నేవురకొక్కవనిత యందాస కికల్లుట ద్వేషకారణమగు నేమోయ 
నిజనులకు సంశయమువయిం చెను. *నుంగోప నుంజాసవాజావఖీకా, సురే 
పవ కావి నువాంగనా యాం, అన్యోన్యమా వాత్య ఫ్రురె యమస్య, మనోభ 
వేషోరిపలత్యుమాస్తాంి” అని యనంత ఛట్టు వును నం యూలముగ వైరము 

ఎవి లు జావ క్‌ 
| గల్లుననుట నిగూపించెను, 


వ. మజీయును. 72 


చ. చనియెం (బళాంత మై యనలశసత్వర హేతివిశాల వృ త్తిచే 
యా ల అలీ 
తనయనివింటి మిట్టియతిశధర్తు యమోదయు రాజనూనశ 


2] స వ్యా ఖా న ము. వల్‌? 


సను. గొనివచ్చె. దానవర శజన్ఫుర ణాఢ్యుని. జేసి (క మ్లజిక్‌ 
ఏనప్పృథ గూఢ భాగ్య మహిీమస్ఫితి యిట్లిది వూవిచితముల్‌ 
అనతౌరిక, 'చూడవచ్చినజను లిటాడుకొనుచున్నారు. 
'రామవాయను. అనలస = అభం౦ద మైన, తర = వేగముగల, ప్ప్యాత్రి 
ఖిద్ద ముయొక్క , విహార = సంచారమం౦దు, వృత్తి = వర్తనముగల, చేతన= 
బుద్ధి, (పశాంక మై "నయెక్‌, అని, వింటిసు = శాంతించెవన వింటిమికదా, 
ఇట్టి యతిధర్ముక = ఈలాటిసన్నా్యాన ధర్మము గలవానిన్తి యమోద 
యుకై = యమముయొక్క_ యువయమయముసలవానిని రాజమానకాసనుకొ = 
రావాల యొక్క గర్వ మును శాసిందువానిని పరశురాముననుట. మన, 
పృథక్‌ = వేలుగా; ఊఢ = వహింపంబక్షివు భాగ్యమహీమ్శితి = భాగ్య 
మహిముయొక్క. విధు, మనడా ర్భాగ్యమనుట, తాకా = తాను, (కమ్మ 
అక = మరల, నస = నూతనమైను రజన్ఫురణా ఢ్యునిక్రా = రజోగుణ 
స్ఫుర ణాధ్యుని, చేసి = కొనివచ్చెక౯్‌ = తీసికొనివచ్చెను, విచ్శితముల్‌ = 
చిత్రములు, ఇట్టివి, పో = ఇద్దీవేకదా. 
తా, యుస్ప వ్యా పారములం దాస క్రిమాని మునివతము లాచరింఫు 
చున్న యట్టి యీాపరశురా ముని మరలరజోగుణనంకతునింలా6 జేసీయిటకుం 
దెచ్చినది మన దార్భాగ్యమ యగును. ఇట్టివిక దావింతలు. 
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“అనల సణ్నరహోాతి. ర వేరర్చిశ్చ శ సుం వహ్నిజ్యాలాచ 


సతయ! '” అని యమరము. 
“ యమోవయుకొో “ శరీరసాధనా షేకం నిత్యం యత్క-ర్భ 

తద్యమః.” అని యనురము. 
భారతే. గూఢభొగ్యమహిమ్మతి = నిగూఢమైన యదృష్టమహీమ 
మొక్క యునికిగల, మనపృథ = నునకుంతి, ఆనల... వేతన ఆ అనల = 
అగ్నియొక్ట్క-; సత్వర ఇ వేగముతో6గూడిను హేతి = జ్యూ లలయొక్క్ల, 
విహారపృ త్రి చేరన=సంఛచారవ రన వేత నే _పళాంళమై, చనియెననివింటిమి = 


17 
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మరణించెనని వింటిమి, ఇట్టి, అతిధర్ను౯ = ఈలాటి మిక్కుటమగు 
ధర మగల వానిని యమోదయుక్‌ = యమునివలన జనించినవానిని, ధర్మ 
జుననుట. రాజమాన, (పకాళించుచున్న, శాసనుక్‌ = ఆధా గలవచానిని, 
తాకా = కుంతి, అవరజన్ఫురణాన్యునిక, చేసి = తేము శైలతోం గూడిన 
వానినిగాంచేనీ, (కమ్మ అక్ష, కొనిపచ్చె౯ , విచి.తముల్‌ , ఇట్టివిపో జ ఇట్టి 
వేకదా చిత్రములు. 
తా. కుంతికమారులతోడన వారణాసతమున నన్నిలోల బడిచచ్చె 
ననివింటిమి. అట్టదిమరల సానుజుండగు ధర్మజుని గొని యిటకువచ్వెను, 
ఇట్టివిగ దావింకేలు. 
“అవరజ స్ఫురణాన్యునిం స్కీ”  యవీయోనరజానుజాః” ఆని 
యమరము. 
గీ, అని యనేకు ల నేక వాశక్యములు వలుక 
నట్లు చను దెంచినట్టి ఛీశమా[ గజన్ను 
నిజపుర స్థాయిగాః గాంచి $ నిఖలతోకు 
లును సముద్వేగచిత్తు తై $ వినుతి సేయ. 74 
రానూయణ. అని అనేకులు = పెక్కురు, అ నేకవాక్యములు = 
సెకు,._మాటలు, పలుక, అట్టు, చను దెంచినట్టై, సీమ = భయం౦ంకరుం దైన, 
అగ జన్న్ముుక్‌ = (వావ్మాణుని, పరశురాముననుట. నిజ = గమయొక్కు, 
అర్యాయగాకో = ఎదుట నుండువానినిలా, కాంచి = చూచ్చి, 
నిఖిలలోకులును = ఎల్లరును సముద్వేగవినత్సులె, సంభమమున వినతులై, 
వినుతి చేయ్‌ = సో తము చేయగా. 
తా. అట్లరుదెంచిన యాపరశురాముంగాంచి భయాకులుకై యెల్ల 
రును నుతింపుచుండలగా. ముందరిపద్యముతో నన్వయము. 
భారత. ఆని, అనేకులు, అ నేక వాక్యములు, పలుక అట్టు, చను 
దెంచినకి ఫీమాాగజాక్‌ = భీమునియన్న ను, ధర్భజుననుట. నిజిపురస్థాయి 
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గాF = తీమ ఫురమునందుండువానినిగా కాంచ్కి 'నిఖిల' లోకురుసప్త 
సముత్‌ , వేగ = సంతోసాతిశయముతోం గూడునట్లు గా, వళ 2,2 విశ 
చేయక మలల 
ఉ. కర్మం విిగహించినను $4 భీము ధనంజయ లీల wan & 
ద్ధర్మజ తేజ మాతై 2జ(పశీతాప పసమృద్ధి నడంచు నంచు వనీ 
తిర్మిను.డై మహీఫవు: 'రుశనత్సను కోజ్యసముర్పణరబు చా 
నిర్శలవృ త్తి తి. చేయుట యశ+సీతిగ నెంచెం గడున్మనంబునన్‌ 
రామాయణ. ఫీమ్కు భయంకర మైన, ఢథనంజయలీలక్రా . = అ 
నల్కె పేర్చు = విజృంభించుచుండు, తత్‌ = అపరశుశామునియొక్క.. 
ధర్మజ = వింటివలన జనించిన, తేజము = తేజస్సు, పేర్మిని, వ్మిగహీంచి 
నకొ = మిక్య్కూటపుగా విరోధించివచో, ఆత్మజు = కుమారుండగు రాముని, 
(ప్రతాపము = పర్మాకమమును అడంచు౯ = అణ(చున్కు అంచుకి, అంక 
రాను = దూఖించినవా౭డ్‌, మహీధ వుడు = రాజు, దశరభుండనుట. 
తత్‌ = అపరశురా; మునితోక్తి, సమర = యుద్ధమనెడ్‌, ఆజ్యసమర్పణంబు= 
సయిపోయుట్క, శాక, Sra తికా = “ వ్యవర్తనమున, చెయుట, 
అనీతిగక్రా = అన్యాయముగా, మనంబు = = మనస్సులో, కడుకొ, ఎం 
నెలా = “అపో సెనుం 
తాం నశరఘండు. పరశురాముని శౌర్యాన్ని రనప్పతున్ని తేజ 
ముడంచునని దూఖితుండ యకనితో యుగ్భమాడుట యన్యాయమని తన 
నుదిం సలంచెను. 
ఓ అంతరము.” (| మర్మనా విమనా అంకర్మ నా8.” అని 
యమరము. 
భారత, మహీధవుండు = ధృతరాష్ట్రుండు, పేర్నిన్సి,, విగహింిచి 
నను, భీవీ ధనంజయలీలక్‌ = భీమార్జునుల వివాోరములచ్మే పేరు = ఆతి. 
శయించ్చు తద్ధర బి లేజము = ఆధర్మప్పుత్రుని తేజస్సు, ఆక్మజా = దుళ్యో' 


286 రాఘవపాండవీయము (ఆ. 
ధనున్కా శప తాపసమృద్ధిక 9 అడంచుకా, అంచుల, అంతర్మనుండై = 
జిన్లు (దై రన్‌ = ఆధర్మజునకు, సమరాజ్య సమ ర్పణంబుకా = తన 
కుమారునితో ' సమానమగు రాజ్యమిచ్చుటను, అర్థరాజ్య దానమనుట, తాకా, 
నిధ్మాలవ్భ తిక, చేయుటయ, నీతిగ౯్‌ = న్యాయముగ్యా మనంబున, 
కడుకా, ఎ౦ంచెక, 
తా, ఫీమార్టునులత్‌'లహూడిన ధర్మవ్ముతుని ప్రతాపము నిజఫ్యుతుని 
(ప్రతాపము నణంచివేయునని ఖిన్నుంైై ధృగరాష్ట్ర్రండా ధర్మజునకగ్ధ 
రాజ్య మిచ్చు టుచిళమని ఫావించెను. 
సీ అ ట్లాత్మ నెంచినీేయర్షరాజ్య మహిమ 
డా టన ధ్‌ ఛి | 
జన్మోపవే వు: డాకరాజు(పీయము 
తో నమర్చి యనుప $ మానసపర్యా ప్రి 
ఆమె 
నెజపుచు నాదరో $ నష మొప్ప 
స్మపణతిగ నమ్మ $హి(పభు నాసతి( 
చె గొని నిలవ ఫశ ఘుంబ యరిగి 
రా 
పధితమహాచ లేం్యద్యపస్థ పుట భేద 
న(పభువై శ వో తాప 
గ, కలితుం డురు దండనీతి భావం నిజభు 
( oy నర(డ? ప రతా గ్త్‌ / శ 
జై న సర్వధరణి వ is ఢ్యు డగుచు 
నవరజస్థిలి బంధు రాశేజ్యవిర భవతా 
బొదలి యభిరామవర్తనంశేబున. జెలంగె. 76 
రామాయణ. ఆట్లు, ఆత్మ౯ = మనస్సునందు, వంచి = తలంచి, 
నయ... -.- ---...(పదీప్తుండు నయ = నీతిచత, బుద్ధ = నృద్ధిపొందిన, 


రాజ్యమసీమ౯, లేజః(పదీపుండు = పరా కమముచే నొప్పావాడు? 
ఆరాజు = దశరథుండు, (వ్రీతితో౯ా, అమర్చి, అనుపమాన = సాటిలేని, 


2. | స్‌ వ్యా ఖా స ము. చట 


ససర్యా ప్రకా = పూజావిధిన్మి నెజపుదుకా = వేయుచు, ఆదర = గొరోప 
మువలని, ఊఉ న్నేషము = వికాసము, ఒప్పక్‌, సపణతిగకొ = నమస్మ._ 
రించిన వాండగు చుండరూ అక్షుహి(పభు = అరాజుయుక్క., ఈ 
నతిక = ఆనమస్కృృతిని శకైకొని = (గహించ్చి నిలక = నిలువక, జతి 
ఫూజూవిధుల వన ాటునుట శీఘంబ, అరిగి (పధిక = (షిద్ధ 
యొక్క యనుట. (పస్థ = చజిీయయొక్క ఫుట్‌ = బ౦ధనముయ[ైకక్లి 
ఛేదన = థేసంచుటయందు, (ప్రభు . సమర్థమైన, వెశిటె = కుమాధ స్వా స్మా 
సంబంధ మైన ఉగ = తీక్షమెన, (పశ పజపరా[కమరుతో, క లితు(డు జ 
కూడినవాండు, [పరమకివునొ విద్యాభ్యాసము నేయుచుండు నప్పుడ్లు 
కుమారసాామియుం బరశుకాసుండును [(గాంచ్చాది 'భేదనమావరించ్లుట 
పురాణ ప్రష్యా ము] ఆరు = (శేస్ట్రమయిన్య దండనీతి = దండనీతిని గల 
పొడు, [ఈదండనీతియాక్సి క క్యాది నీతులలో నొకటియగు. ] భార 
వుండు = భృగునంళ సంజాశుండు, పరశురాముండనుట. నిజి......... అ 
శ్థాఘ్యుడు - నిజ = తనయొక్క, భుజ = వాహువులక్సు ఏక = ముఖ్య 
మైన్మ వళ = కో సన్ను సర్వ ధరణిప = ఎల్ల రాజుల, అర్థాశ్యు(డు = అర్థ 
ప్రాణములు గలవాడు ఆగుదుక్కా. నవు... ...అనిరళ్లరతీక ఇ నవ్ష ఆ 
నూత్న మైన రజ్బతి=రజోగుణముల చే, బంధుర = సమర్థ మైన, ఆజి=య్లుద్ధ 
మందు6గ॥ల, అవిరళ రతిక్‌ = వట్టమైన యిచ్చిచ, అధిశకేచ్భచె ననుట. 
పొదలి, ఆఫిరాయు = రామునికెదురవ, వ రన౦బునక్‌. = ఉనికిచే చెలం 
గెల ౫ య. 
తా, దశరధుండు నమస్కరింప నాలేని నమస ్యతులనం౦ది యక 
షు పూజూదులం [గహింప నొల్లక యటనుండి కదలివన్సి - రామున 
కమర నిలచెను, 
జి 
“నయద్ధ రాజ్య” నయ+బుగ్భ = గుణసంధి--ఆద్దుణః +ప్పాన్లీవి, 
“సపర్య, వ్‌ “సపర్యా తర్పణంబలిః,”” అని యమరము. 
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న. ce కస్‌ me (స్టో న సానుమాన యో.” అని యమరము; 
శాఫొరత. అట్లు, అ ల్‌, ఎంచిన = తలంచిన, ఆర్ధ ర్థరాజ్యమహిమను, 


శేషః (దీపు రదు) ఇదీ పారాథ్యు(డను దానికి విశేషణము. ఆరాజు = మ్య 
కేపన్సుచే, (బకాశించుచుండు' ధృతరాష్ట్రుడు, (పీయముతోకా కొ అమర్చి, 
(ప్రీతతోనిచ్చి, ఆనుపకొ = పంపంా,మానసపర్యా వశ అ మనఃస్ఫూ రిని 
సంచోోవముననుట, నెటఫ్రచుక = వెలయింపుచు, ఆదరో న్మేషము, ఒప్పక్‌, 
స్మ జీజతిగక = నమస స్మృతిలో గూడినట్లు, అమ్మహి(ప్రభు ఇ రాజగునా 

ధ్యోత రాష్ట్ర నియొక్క, ఆనతి = ఆకాను కైకొని = (గహీంచి, నిలక = నిలు 
వక;"తలస్య మొనర్చక యనుట. శీఘంబ, అరిగి, (ప్రథిళ, మవాత్‌ = గొప్ప 
దణ్క ఆచల = స్థిరమైన, ఇంద పస్థపుట భేదన = ఇంద పస్థపక్టీణమునక్కు 

(పీళువె' = రాజై, శిఖా = ఆగ్నిజ్వాలవలె ఉ్యగు (ప్రతాప = పరాక్రమ 
మచే కలితుండు,' ఊరు = గొప్పదగు, దండనీతి = దండనీతియందు, భార్ష 
వుండు = శుక్రోనంకవా(డు, నిజ, స ఏక) వళ = లోంబడీన, సర్వ 
ధరణి = భూమిని సమ స్తముగలవాండు, పార్ధాఫ్యుండు = పార్టులలో 
ద్యేస్టుండు, ధర్మజాండనుట. అవరజ్యతిక = సోదరుల యునికి చే, బంధు 
శాజీ '= చుట్టముల సమావాముయొక్క_; అవిరళరతిక = అక్యంతాను 
రోక్రిచే (యు కరడు] అగుచుకా, పొదలి, అభిరామ = మన్జూమగ్క వర్త 
నరక లక్‌, చెల౦ గె. 

మ న. తౌ, ధృతరాస్ట్రండట్లర్థ రాజ్యమోయ(గా (గ్రహించి ధర్మజుండం 
నమస్క్బృతి పూర్వకముగ నాతని యానతిచొప్పున నటనిలునక శీఘంబ 
యారిని యింద ప్రస్థముచేరి యటరా.2) వాంధవ జనర౦జకుండగుదు వెల 
యుచుండెను. 

స “నిట్రవుము కొలువుము పీలువుమ్యు గెలువుము విడువుమునంాందిగిన 
బహుశేబ్దం, బులక్షుం దృతీయ వర్షము తొలంగిన దోషంబులేదు” కవి 
సంశయ  'విచ్ళేదము:' 

“నిలక”” 'యను స్థలమున వశారలోపమగుటక్సు క చాకన్న నీదు 


2] స వ్యాఖ్యా న ము, దంత 


ముక్తుల” కాశీఖండము “ వెజికుమని తన్య్శుఖంబున నెలుకు అనో కాశీ 
ఖండము. “అర్జును వైహూర్మి నతని నోనేయండు” ఫారతము. మున్నగు 
పిక్కలు వకారలోప [పయోగములుగలవు. 
వ. ఇట్లు (_పవర్తించుచుండ, | 
క. సతె వ్థకృముకి తమున పి 

రత్యంతే ము నిర్విభేదు (| లయ్యు నతనుమా 

యా త్యాజత మై (తీసా 

తేళ్యతి దమలోన6 బోరెకదరొ యనుశ౦కన్‌. 78 

రామాయణ. సత్య = యధార్థ మైన, ఐక్యయుక తమునక = ఏకత్వ 
కారణమున (ఇద్దజు నావిష్ణువునవతారములగు కారణమున ననిభావము.] 
వీరు = ఈ రొమభౌర్లవ రాములు, అత్యంతముక్‌ = మిక్కిలి, నిర్వి భేదుల 
య్యును = భేదరహీతులయ్యును, అతను మాయా = ఎక్కు_డగుమాయ చే, 
త్యాజిత = విడీవీింపంబడిన, మెరీ = న్నే వాముయొక ్క, సాత త్యతేక్రా = 
ఎడ తెగమిగల వాశాటచ్చే తమలోనక్రా, పోశరెదరో, అనుశంకక౯ 

తౌ. విష్ణు నవతారములయి భేదరహితులయ్యు నీ రామఖార్షవీ 
రాములు మాయచే మైతివిడి తమలోం బోశెదరేమో యను శంకే. కయ్యం 
బుల వేడుక కా(డు సచ్చెనని ముందరి పద్యముతో నన్వయము. 
““సత్య్యెక్యముకత మున" నను స్థలమున రామభార్షన రాముల యెక్య 

మునుగుటీంచి, “ఏనును నీవును వైస్థవాంశ సంభావితే భదమూర్తులము” 
అనీ పరశు రామముఖమున నే మల్లి కార్జున భట్టు తెలి పెను, “శీ దేవుని 
య౦శమున( బుట్టితిమి మన మనఘా.”” అని అయ్యలరాజు రామభద 
కవియు నీ రామ పరశు రామైక్యమును బరశు రామ ముఖుమునుం౦డియే (పక 
టింప6 జేసెను. 

భారత. సతి = న్ల్రీయొక్క, (దౌపదియొక్య. యనుట. _ విక్యము 
కతమునక్‌ = ఏకత్వకారణమున, [ఏవుర కొక్క-తె భార్యయగు కారణ 
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మున నని భావము, ] వీరు = ఈపాండవులు, అత్యేంఠము్‌, నిర్వి భేదు 
లయ్యు౯ా, అకను మాయా = మన్శథమాయ చే, త్యాజిత = విడువబడిన, 
మైత్రీ సాఠత్యతక తమలోనా, పోరెదరో, అను శంకక్‌ = సంశయ 
d= 
మునే, 
తా పరస్పర మభిన్నులయ్యు "ేవురకొక్క.. తె భార్యయగుట చే 
మన్శథమాయను మెతివీడి వీరొండొరులతో. బోశెదరేమో యను సంళ 
యమున, 
క, కయ్యంబుల వేండుక్‌కాం 
డయ్యున్నతికలహ కేళి 4 కాకాంత్‌ుకుం జె 
షై 
నెయ్యమున వచ్చె నారు 
డయ్యెడ దివినుండి వారి $ నభిదర్శింపన్‌ . 79 
రామాయణ. కయ్యంబుల వేడుక కాడు = యు ప్రియుడు, 
అయ్యున్నత కలవాశేళికక= ఆగొప్ప యు కీడయందు, అకాంకకులడై= 
అ పేషగలవాండై, [స స్తమ్యర్థ మున( బ౦-వమి, | నారదుండు, అయ్యెడక్‌ = 
ఆ(పదేశమున్క దివినుండి = స్వస్టమును౦చ్వె వారి: = ఆరామభొగర్దన రాము 
లన్కు అభిదర్శింపకా = చూచుటకొజకు, నెయ్యమునక్‌ = (ప్రీతితో, 
వచ్చె, 
తా, నారదుడు స్వర్గ మును౦డి యారాదు భౌార్లన రాముల 
యుద్ధము చూడనటకు వచ్చెను. 
రామాయణార్థ మున నారదు నూరక తెచ్చి నిలుపుట శీవలము శేహె్ట్థి 
సంఘటనమున కె కా వింపంబడినది యగును. 
భారత. క య్యం౦బుల వేడుక కాండ య్యుక౯ ల యుద్ధా "పీ గ ల వాం 
డయ్యు, నత = అణ(శినట్టి, కలహశేళికా = యుస్థ్మకీడయందు, ఆశాం 
తకుండ్వే నారదుండు అయ్యెడకా, దిపిను౦డి, వారిక్‌ ఇ ఆపాంధ్ధవులను, 
అభిదర్శింపకా, నెయ్యమునక, వచ్చెక్‌. 
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తా, యుస్ధ్యవీయుండయ్యు నారదుడు పాండవులమింది దయచే 

యుద్ధ కాంక పీడినవా(డై వారింజాడ నటకువచ్చెను, 
వ, అప్పుడు. 80 
ఉత్సాహ ఆనరాధిపతి కుమార? కా! గయాయితే ములు౯ 

దాను బరశుభాసమానధాము( డై న మునికి. బెం 

పూన నర్ట్ప సముఖ్యవిధు లఫనూనముగ నొనర్చ న 

మ్యానివరు(డు నవగణితసఫీమ_న్తతదుపచారుం డై. . 81 

రామాయణ, ఆవరాధిపతి కుబారక్మాగయాయి = ఆదశరభుని 
కుమారులలో జ్యేస్టుండగురాముండు) తములు౯ొ=సోదరులును, లక్షుణభరత 
శ(తుఘ్నులును, తానుక్కొ పరషభాసమావ = గర్భడగొడ్డలి చం (బకాశించు 
చుండు, ధాము(౫న = (పతౌపముగల్క, మునికిక = మవార్షి క్కి పరశురా 
మునకనుట, పెంపు, ఊనలా = గౌరనమొందువ్యు, అగ కముఖ్యవిధులు = 
అస శ్రీము మున్నుగాం౫ల విధులు, ఆనూనముగక్‌ = త్వుకుండులాగున, , 
విశేవముగా ననుట. జనర్ప్చుక్‌ = చేయలా, అమ్మాానివరుండుక్‌ = ఆ 
పరకురామ(డుకు, అవగణిత = ఎందంబడర్కి సను స్ప తదుపచారు.రై = 
అతని సర్యోప చారములు గలనాలై, 

తా, రాయుడు. నిజసోదర సహితుడై పరశురామున కసె గది 

+ య్‌ జ | కం 2. m= yy ల్లి ఆనన 
పూజలు జరివీవ వాని నరండు ల స్‌ పెసల వా(డై. అకళం తనిట్టనుః 
అను పద్యముతో నన్యయిం౦ందు చున్నడి, 

భారత. అనరాధిపతిపమార కా[గ్రయాయి=ఆరాజపఫుతులలో జేష్థు 
డగు ధర్మజుండు, తేమ్ములుక్‌ = సోదరులైన భిమార్టుననకుల సవాదేవులున్కు 
తానుకొ, పరశుభ, అసమాన = ఇతరులకు శుభకరమై, సాటిలేని ధాము6 
"జెనజ తేజ ముగల పా. బేను మునికీక్‌ =మువారి కి, నారదునకనుట,. పెంపూనకొ, 
ia గ్‌ కా న 
ర్స ్య్యముఖ్యవిధులు; అనూనముగక్‌ , ఒనర్పక్‌ , ఆమ్మానివరుండు = అనార 
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దుండు) న ఉపచారులడై = నప = నూత్నమగు లాగున, గణిత = 
ఎంచంబడిన, నమ _సతదుపచారుండె. 
శా, ధర్మజుండు సోదరసమేతుండయి యానారదున కగ్ట్యాది 
పూజావిధులం గావింప నారదుడు వానిగాల్లం బర గహీంచి. 
ఉత్సావాలక్షణము, “సావాచర్య పవ్మమి(త్ర స ప్రకం౦బుగురువు. 
నుత్సావావృ త్తేమున శె చెల్లుజలజదళ విళోచనా.” తాతంభట్టు. 
వ. పదంపడి నిజ్ఞభూచలననిర స్పసమ స్తజనుల నుపలవీంచి 
తదనుజసమత్షంబున. 92 
తా, సుగమము, 
క, అకళంకిత నిట్టనుంగాం 
శకము మాను నమ సట $ సముడార క్రీ 
డకు నొండొరు మార్క్కొనుట దొ 
రకునని వచ్చితి నెటుంగ $ రావాకినుకల్‌. 88 


రామాయణ. అకళంకితక = కళంకరహీతుండగుటచే, కొందక = 
సంకోచిందక, ఇట్టనుక్‌ = పరశు రాముండిట్లనును, ఏమి, మనము = నీవును, 
“నేనును సమర = యుస్ధమనెడ్కి సముదార = గొప్పదగు, (కీడకుకొ =. 
విహారమునక్కు ఒండొరు౯ = ఒకరితో నొకరు, మార్కొ_నుట = ఎదురిం 
చుట, దొరుకు, అని = చిక్కునన, వచ్చితిక్రా, కినుకల్‌ = కోపములు, 
ఎఆజుంగరావా = తెలియంబడవా, 
తౌ. పరశురాముండు సంకోచింపక యిట్లనును. మన కీరువురోకును 
యుద్ధము కలుగునను నపేక్షతో వచ్చితిని నాకోప స్వభావము నీవింక 
చనెజంంగ వా ! 
భారత. అకళ్గంకితలా, ఇట్లనుక = నారదు( డిట్లనును, ఏక = 
"నేను మిమనము = మిమనస్ఫు, దార్యకీడకు౯ = భార్యయగు [జొపది 
తోడి క్రీడ, సమరసము = సమౌనానురాగముగ లది, [అశారణమున] ఒం 
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డొరుక్‌ = మిలో నొకరితోరొకరు, మార్కొనుట) దొరకుకొ = సంభ 
వించును, అని, వచ్చితి, = అరు దెంచితిని, (ప్రతీ కారము చేయు దమనివచ్చితి 
ననుట. ఆకినుకల్‌ = అకోపములు _ న్లీగిమాలకములగు నాకోపమలు, 
ఎణలుంగక్‌, రావు = తెలియంగారావు. 

తౌ. నారదుండీట్లనును. (జాపదీవిహారమున మిరేవురును సమానా 
నురాగులు గానుండుట చేమిలో నెట్టి వైరము గల్దునోయని డానిమాన్పందలంచి 
వచ్చినా(డను, 

“సమరసము” ోశృంగారాడార సే వర్యే, గుణే రాగేద్రవేరసః” 
అని విశ్వము. 
క. చేతిశ్చతిముగాదె స 
॥ మాతితిగుణసార్థ సిద్ధి + మదామవముహో 


డు 
ఖ్యాతి పతి సతె యి ట్స్‌ 
ఫఘాతిముగ న నేకభ గ్‌ ఫ$ కతినడపుటిలన్‌. 84 
రామాయణ. సమాతేతే. ==. + =. -సిద్ధి -- సమాతత = విస్తారమైన, 


గుణ = గుణములచే, సార్ధనీన్ని = అగ్గి సీగ్గిగల, మర్‌ = నాయొక్క, 
రామమహాఖ్య = రా ముండ నెడు పేరు, ఆతిపతి పత = ఆర్యంతపతి(వతయగు 
నది ఇట్లు, ఆవిఘాఠముగక=అడ్డులేపండ నట్లుగా, ఇలక్‌ , అ నేకభ రృ 
కతా = పెక్కురు భర్తలుకలవాటను, నడపుట, వేతళ్చిితము, కాదే = 
మనస్సునకు వింతగదా. 

, లౌ విస్తృతి గుణముల చే సార్గకమగు నారామనామమిన్ని దినము 
లుగాన న్నే యా(శ్రయించియుండి పతి వతయనిపించు కొనిన దిప్పుణా నామ 
మునే నీవు ఐహీంచుట చే న నేకభ_ర్తృక యయ్యెను. ఇది యాశ్చర్యము 
కచా 1 

భారత. సమౌతత్‌. గుణసార్థ = గణసమావాముయొక్క_, నీద్ధిమత్‌ = 


సిద్ధిగల్లీనో రాను = స్తీ కా. మహాఖ్యాతి = మిక్కిలి టి 
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పతి[నత, ఇట్లు, అవిఘాతముగ౯ా, ఇలక్షా, అనేకభ రృకళళ్‌, నడపుట, 
చేతళ్చి తముకాడే 
తా. సద్దుణములుగల పతి వతయగు నీ దాపది యిగ్లేవురకు భర్త 
యగుట యెంతయు వింతగదా ? 
ఆ. వె. ఇదియ నాకు మికు 4 నిత శేతిరద్వేష 
హేతు వనుచుం దోంచె $ నేకతన్వ 
భూతి నెరపునేను 1 బుంవ్య కులకు నాలి 
తనముతో సమాఖ్య $ మనుచు కొట్టు. 85 
రామాయణ. ఇదియ = ఈరామనామమే, నాకుకొ, మీకును = 
నాకోనుమోకును, [ఇట మికునను బహువదనము శ్‌ సర్ధి సంఘటనమునకై 
యుపయోగింపంబడినది. ] ఇత శేతర డ్వేషహేతువు = పరస్పర విరోధకా 
రణము, అనుచుక్‌, తోయెళ, ఏకతేక్‌ = ముఖ్యత్విమున్య విభూతికా' = 
ఐశ్వర్యమును, నెరఫ్రు = నిండిందునట్టి, నేను, [చే నోక్కి6డశే గొప్ప 
వా(డననివించుకొనియుంటి నన భావము. ] ఫ్రుక్య కులకుకా = పురుషు 
లకు, నాలితనముతోకొ = నీదత్వ ముతో, సమాఖ్యఖా = రామాయ నేడిమం 
చిపేరును, ఎట్టు, మనుచుట = ఎట్టు కాపాడుట. [ రామయనెడి యీమం౦ 
చిపేరు స్తీగిలకుండిన సరిమే కాని నాకు దక్కొా-నింకం బురుషులకుం౦శిన 
దానినే చెట్టు నిల్చుదునని ఫభొపము. 
తా మన యిరువురకు నొక్కా పేరుండుట యే క్వేవష కారణము. ఇంత్‌ 
కాలరుశా నేనొక్క్ళండ నే గొప్పవాండనని వీంచుకొని యిప్పుడు గ్లీషిలశై 
న సరియేకాని ఫురుషుల కీరామ(యను పేరుండిన దానిని. నిలువనిత్తు నా 
భారత. ఇదియ = ఇట్లు మోరింద అొక్కతెకుందు వ్యామోహము 


గల్లియుండుట, మోకు, ఇతరేతర ద్వేష హేతువు, అనుచుక్‌, చాప్‌, 
తోంచెళా ఏకతన్వి = ఒక స్రీ), విభూతినెరపు = విభుక్వమం భూల్తిగా 
వించు, ఏనుపుంవ్య క్రులకుక్‌ = ఏవురు - పురుషులకు, ఆలితనముతోల్లా = 
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భార్యాత్వముతో, సమాఖ్యక = కీర్షీన్సి మనుచు కొట్టు = ఎట్లు నిర్వ 
హీించుట. 
తా. ఒక్కతె యింసజుకు భౌర్యయగుటయే మికుం బరస్సర ద్వేష 
కారణమని నేందలంచెనను, ఒక్కయా(డుది యేవురకు పత్నిమైు కరంగా. 
qe “2 
పాడుకొను కెట్లగును ? 
చ. భనదుపయామశకాలమున( + జర్విననుద్దులు విన్నవాండనా 
భవ్చశరధిర్శామ స్టీగుట $ భావములోనిడి మాకు శంక లె 
న స లం మ చ వర 
య్‌ వ్ర యసి యుబ్బుట ఎదిసిశయాన న్‌ క్రికి లోనుగావశ 
క్యవిజయను ల రత మళహోశరమణ్యవరుద్ధ యుద్దముల్‌. 
2 య య 
రావూయణ. భ నసదుపయామశకాలమునక = నీపె౦డ్లి సమయమున 
పర్విన సుసులు = వ్యాపిం దిన సంగతులు, విన్నవాండక్‌ , ఆభ పు=ఆరు(దుని, 
వరధర్మాము=గొప్పవిల్లు, అట్టగుట = అట్టువిజువ(బడుట, భావములోకా, 
ఇడీ=మనస్సుననిడి మాకోక శంకలు, ఎయ్య వి=మా కేమి సంశయము, ఆని. 
ఉబ్బుట = గర్వించుట, ఒప్పదు = గోగదు ఇవి = నేం (బయోగించు 
నీ చొణములు, ఆనరశ కిక్‌క్‌ = ఆగొప్పశ క్తికి, కివధ నుర్భంజనరూ పశ _ికి, 


లోనుగావు = లోంఒడువవికావు, [నా ఛాణంములయెదుట నీశ క్రి యుష 
యోగ కూన్నమని భావము.) మదీరితి.... =... యుస్థముల్‌ __మదీరిత = 


నా చేం (బమోగ౦ఫంబడేన, మహాశరమణి = నొప్పపగు బాణ(కేస్ట ముల చే? 
అవరుస్ధ = అగా గింపంబడిన, యున్షముల్‌ , అళక్యవిజయముల్‌_ = సాధ్యము 
“గాని జయ ముగలవి, జయింపశక్యము గాని వనుట. 

శా, నీ వివాహసమయమున జరిగినవృ త్తాంతి మెల్లను విన్నాండను, 
శివుని విల్లు విజుచుట చెత నే యుబ్బకుము నాబాణములచే నడ్డగింపంబడిన 
యుద్ధములు జమింసప ఛక్యములు గానివి, 

క్రీఉపయామ” “తథా పరింయోద్వాహోపయామాః పాణిపీడ 


నం” ఆని యమరము. 
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భారత, భవదుప యామశకాలమునక్క్‌ పర్వినసుద్దుల్సు, విన్న వా(డల్‌, 
భవ, పరధర్శము= ఆశివుని వరమురీతి, అట్టగుట, భావములోక్రా, ఇడి, 
: మాకుక్‌ , శంకలు, ఎయ్యవి, అని, ఉబ్బుట మ గర్వించుట, ఒప్పను, ఇవి= 
న్లీంయాలక వైరములు. ఆవరళ కీకిక్రా లోనుగావు = లోంబడవు (ప్ర 
మూలకవై రమన్నింటిని మించినదన భావము, ] మత్‌ = నా చెత్ర ఈరిరే = 
- శొప్పంబడ్డ, మహాళశ = న్హీ) వెషయికాధికా చేకళల, రమణి = శ్రీీలచే, 
అవరుద్ధ = అడ్డగింపం బడిన, కల్చింపంబడిన యనుట, యుష్ప ముల్‌, అకక్య 
విజయములు = అసాధ్యజయములు, 
ఆలా. మో వివాహశకాలమున వ్యాసుండు చెస్పిన పంశేంోపాఖ్యాన 
విషయము నాకును దెలియవవ్చెను. శివుని వరమునంగదా మే మేన్సరను 
పతులమైతిమి మాశేమి లోటని యుబ్బ వలదు. న్రీ్‌ మూలకమగు వైరముల 
శక్య విజయములు, ఇట మహాశయను నది యుస్థములను దానికి విశేషణము. 
క. విను నుంతపనులరాకకు 
_ మునుపుగ( దచ్భాం తిమార్ల $ముం దెలివెద నొం 
డొనరింవుము సమయము ధరం 
గొన సాంగితన ర్చెద మను$కోర్కి_ గలిగినన్‌. 87 
రామాయణ. వినుము, అంతఫనుల రెాకకుమునుపుగవ్‌ = అశక్యవి 
జయములగు నాభాణములు పెంబడునంకటి పనులకు రాకమున్ను, ధరః = 
భువిని సమయము = మరణింపము, కొనసాగి, శనక్చెదరు = ణా Ho 
తృరముణా నుండెదము, అనుకో ర్క, కల్గీనలా = అనెడి ఫోరికయుంకీన, 
తచ్భాంతిమాగ్ల్‌ ముక = అ బాంపుపాటుగలుగక శాంతీిందయనుపాయ ము, 
ఒండు = ఒకటి, తెలిపెద౯ , ఒనరి౧ఫు ము 
శౌ. నా బాణములు “పెండి నిన్ను నళింపంజేయకమున్నే యది 
.. శాంతించు నుపాయ మొక్కొ_టి చెప్పెదను, చానకపై వైనభివృద్ధి నంద 
ea నిచ్భయుండిన నట్లొవర్పుము. | | 
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భారత. వినుము = ధర్మజా వినుము, అంతపనుల రాకకు మునుఫుగక్‌ = 
పరస్పరము పోరుసల్పునంతటి కార్యము కల్లటకుమున్ను, ధరకొ, కొన 
సాయి, తన ర్చెదము, అనుకో ర్కె. కలిగినా, తచ్చా౦తిమార్ష ముక = అట్టి 
పోరురాక శాంతించు నుపాయము, సనుయము = సంకేతము జండు, తెలి 
ఇపదక్రా, ఒనరింప్రుము. 
తా. మిలో నట్టిపోరుగ్సూకమున్నది శాంతించులాగున నొక సరాకే 
తము బెల్పెదను పె సె నఖిస్ఫృంగోరినచో దానిని విని యట్లొనర్పునది, 
చ. సనురసరూఢి మచ్చరిత $ సాధ్వసమాకృతి. బర్వరాజస 
త్వముద ఏర వ _కుమగుశవందనధర్శ ము పూని కొలు డ 
యుమనుమునికు(దస్లులకు4నొః,_నియొక _నియింట నేండుపూ 
గ్గ ముగవనించిసాంపులమీరన్సమయంబిటు సేయుటొప్పగున్‌. 
రామాయణ. సమర...... సాధృసము-సమర = యుద్ధమందు, 
సకాఢి = (పశిద్ధితోలాడిన, మచ్చరిత = నాచర్మితమవలన్కి సాధ్య 
సము = భయము, ఆకృతింబర్వ౯ = ఆకారముతోయగానరాయ, రాజ 
సత్వ పం నిరాసివక్ర్రమగు ర్తి రాజసత్వి, మడ = రాజులయొకృ పరా 
(శ్రమగర్వమును నిరాగి = నశింపంజేయుల నస్హి్శిమగు = ముఖమునుగల, 
(పారంభ మునుగల యనుట, స౦దనధర్మ్మము, పూని ఇ నమస్కా రధర్శ 
మూన్కి [రాజులబలగర్వ మొక్కునియెడం. దలనంచినం దస్టననిభావము.] 
కొలు నేయుము = నన్ను సేవింపుము, మనుము = ఈమాగ్టమునబదుకుము, 
నీకు, తమ్యుులకు౯ , ఒక్కనియొక గానియింటక=మోనల్వు రిలోనొక్కాం 
క్క_నియింట, నేండు = ఈదినము, పూర్మన్వుగక్ష్‌ , వసించి, [ఉండుదు 
నన్ను క్రియ యధ్యాహార్యము. ] సొంపులు, అమరకొ = మోకుసాంప్రు అమరు 
టక్కు ఇట్లు, సమయం౦బు = సంకేతము చేయుట, ఒప్పగుల్‌ = తీనును. 
శా. యుద్ధమున (నీద్ధిపొం౦దిన నాచర్మితమవలని భయమాకృతి 
పొందిన లాగుననుండ, రాజగర్వ నిరాసకమగు నమస్కారరూప ధర @ 
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మాచరించి నన్నుగొల్వుము, ఆకతమున సుఖింప్రుయు, చేను నీదినము 
మినల్వురలో నొక్కొాక్కునియింటను నుండివెశ్లెదను. ఇట్టి సంకేతము 
చేయుట నీకుందగును. 

ఇది కేవలము శ్రే షార్ట్‌ సిస్థికై తెచ్చికొనన విషయముగాని దీని కిట 
ఇీమా(తే మును సంబంధము లేదు. 

ఇట నేండను దానిలో నర్గ బిందువు గల్గుటకుు “వాడి మయూఖయు 
ల్లలుగువా( డపరాంబుధి (గుంకి ఫేనువుల్‌, చేడిటసశ్చె.”” అని నన్నయ 
(పయోగము గలదు, “తెచ్చెసురే్యదుని కరివివృచ్చుండి దె నేండు దివ్య 
వసుచయముతోక” అని మె రాపతేచరి తమునను (బమోగము గలదు. 
pr. a ఓ 

భారత. సమ రసకా = సమానమగు రసముగల దానిని, గూడఢిమ. 

చ్చరితేకా = పసిద్ధిగల చరిత్రము గలదానిని, సాధు = అంశమైన అసమ = 
సాటిలేని ఆకృతిక = ఆకారముగలదానిన్సి పర్వు...వ కక పర్య 
రాజ = ప్రున్నమగా(టి చందునియొక్క_, సత్నృమద = మనోజ్ఞ తాగర్వ 
మును, నిరాని = తిరస్క రించెడు, వక కొ =యుకఖుఘుగ లదానినిి మగువ ఇ 
చీరని (డ్రాపది ననుట. తన ధర్మము పూని = పత్మివతాధర్శకు పూని, 
నీక్షక్రా, తేముులకుక, ఒక్కాని యొక్కనియింటీక = ఒకొొక్కని 
యింటను, ఏండు=నల్సరము, పూరగ్తముగక్‌ , వసించి, సొంపులు, అమరకా= 
ఆమరులాగున, కొబ్పు నేయుమనుము = 'నేనసేయుమనుము. ఇటు సమ 
యంబు సేయుట = సంకేకయునేయుట, ఒప్పగుక. 

తా. [(దాపది మాలో నొక్కొక్కనింట నోకొ-క్క-వత్సరము 

సిందుఛు మోకు సేనసేయునట్లు సంశేతము గావించుకొనుట యొప్పును. 


వ. మజటియు నొక్క_నియమం బెజింగించెద. 89 


క, ఏను రాను యొరునిశాంతం 
బున సేవ యొనర్చ్భు కాలమున నెవ్వండు దాః 
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జనుదండ కార్య తి నా 
యనవ న్ధాచరితతీ $యాత్రుడుగం దగున్‌. 90 
రామాయణ. రాను, వినుము, [నీవు అని కర్త యధ్యాహో 
ర్యోయు] కాంతంబునల్లా = శాంతిచే, సేషయొనర్సుశాలమునక్రొ ఇ, నేవించు.' 
నట్టి కాలమున ఒరుని, దండ కార్యగతి౯ = దండోపాయమున, ఎవ్వండు 
తాకా చనుక్‌ = ఎవ్య(డు (పవ క్రించునోో ఆయన = అతండు, నర్పాచరితేజ 
వర్ష కాలమున నాచరించి, తీర్ధయా_తుండుగళ్‌ = తీర్ధయ్యాత 1 కలచాం 
డుగా, తగుకా, 
తా సే నట్టూకనియింట నుండ దండోపాయమున మెలయగనేరి . 
వాదు వర కాలమున( డీ యాత్ర స సల్చందగును 
రామాయణపర్యాయమున నీ ఆగ ము శేవలము శ్లేపార్థస ౦ఘటన కై 
తెచ్చికొనినదిమే యగును. 
భారత. విను. భామ = (ద్రౌపది ఒరు నిశాంతంబునకా ఒక్కొ_ని 
యింట, సేనరొనర్చు కాలయునక్‌, ఆర్యగతికా = మంచిమార్డయున, దండ 
కుల్కా ఎన్న(డు, తాకా, చనుక్‌ = ఎన్వండు పోవునోో ఆయన, వర్ష =" 
ఒక్కుయేండు, ఆ చరిక్క తీగయాత్రుడుగల్‌ తగుకా = ఒక హు 
తీర్థయాత్ర “నేకుసలయును 
తా, అ టొక్కానిమింట నుండ నింకొక్క_(డు సమీపమున కరిగి 
నచో నాతం డొక్కయేండు తీర్థయ్యాత చేయవలయును, 
“నిశాంత్‌” “నిశాంతవ స్త సదనం” అని యమరము, 
క, అని శమదమహిమన_ర్తను( 
డనిపించుకోని చనియెను సహ న్రకరుండు నా 
యనలసమానజస్స్పృ 
సని జి తృ పతంగలీల( § జెందెం జనునెడన్‌, $4 
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రామాయణ. అనిశ = ఎల్లప్పుడును మదమపహీమ = గర్వాతి 
శయయుచే నయిన వర్తనుండు ఇ ఉఊనికిగలవాండు, అనిపించుకొని ఇ 
(పఖ్యాతిని గలిగి సవాసకరుండు = కా ర్లవిర్యార్డునుండు, చనియెను ఇ 
 చురణించెను, చనునెడ౯ = మరణించు కాలమున, నాయనలసమాన ఇ నా 
చగు నన్నితో సాటీయగుు ఓీజః = తేడముయొక్ము, స్పృష్టైని=స్పర్శ మా 
వేత చిత్ర = ఆద్భుత మైన, పతంగలీలకా = మిడుళేవిధయున, చెందెను. 

తా, పర్మాకమ గర్వముగల యా కా ర్రవీర్యాష్టును( డ్మవియవాది 
యగుట చే నా (పతౌపాగ్నియందు మిడుతవ బె బడి మరణించెను. 
భారత. అని = పూర్వో క్ష ప్రకారముగా నాడి, శమ. ..వర్త 
నుడు-శమ = అంతేరిందియ న్మిగహముచేతను, దమ = బహీరిందియ 
నిగవాముచేతన్కు హిమ = చల్లనైన, వర్తనుడు = ఉనికిగలవాండు, 
నారదు' డనుట్క, అనిపించు కొని చనియెల్‌ = స్వర్షమునకు వెను చను 
సిగ = అట్లు చెళ్గునప్పుడు, సవాసకరు(డు౯ = సూర్యు(డును, ౪, 
ఆనలసమాన, ఓజః, స్ప కిల్‌ ; చిత్రపతే౦గ = చ్మితయుక(ంగల సూర్యుని 
. విధమున, చెందెక. 

. తా. అంరరిండియ బహిరిర్యదియ న్మిగవాముగల యా నారదు6 డిట్లు 
హితబోధ గావించి స్వర్గమున కరిగెను, పోవునెడ నాతని స్పర్శమున 
సూర్యు (డు తేజోహీనుండై చ్మితీమున6 గల సూర్యునివ లె నాయెనుం 

“హాము “తుషార శ్శీకజ కీతో హీమఃొ అసి యమరము, 
“పతంగి” “పతంగః పక్షీ సూర్యయోః" అని యమరము, 


“అనల సమానౌజస్న ప్పిన” పృద్ధిసంధి. 


భార తార్థ యన నారదుడు వెడలెను. ఇంక న్లేషార్థ సంఘటన 
మున ౩ హపసం దెచ్చి పెట్టిళొనిన నారదుని గతి యేమైకడియు? 
చాలుపకండెను, . 
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ఉత్సాహ. అంతరహిక సమయవృ ని + నరునుండు ధర్మురా ' 
4 ఎకి జ 3 
జాంతికమున కరిగె దృఢనిశజాయు థగ హేచ్చన 
త్యంత ముగురు ధేనువస్యు? తాప 'తాత్రి మన్నువు 
త్పా ఏంత బాడబ పశాంతి $ సలుపనేక కొండు మె]. 92 
Cran 
అవతారిక. ఇంక రెండు పద్యముల? శా ర్హవిర్యార్ధునుని భంగములే 
శెలుప్రుచున్నా(డు, 
రామాయణ, ఆంకః+అహీత = అంకళ్ళ తువుల యొక్క, [కామ 
'వ్యాపార మున, ఆర్జునుండు = కా రృవీర్యార్థును(డు, ధృఢనిజాయు నగ 
హేన్భల్‌ = దృఢమైన, తన యాయుఫమును (గహించుట యందలి యే 
క్షచే, [దృఢ శబ్దమాయుధ గహేన్ళ యశుదానకి విశషణము. ఆయుధ 
గగ హేన్భను మానకియ] భెవము.] అక్యంకయు = మిక్కిల్కి గురు... ... 
పళాంతి--సరు = తిరిడియ ప జమవగ్నియొక్య, ఛేను = అవుయొళ్క., 
దన్యుతా = వొంగిలించుటనలశ, ఆవీఠ్‌ = చెంవంబశిన, అతిమన్యు= అళ్యం 
తకోధథ ముగల, మఠ్‌ = నాయొక్క, స్పా౦తే = మారసమ చికి, చాశబ= 
బడ భానలమునకు, (పకాంతిక = శాంతిని ఒండుమైక్‌. = వేబువిధథ 
ముగ్యా చలుప నేరక = చెయ నేరక, ధర్శ రాజా౦తికమునకుక- = యముని 
సమాప మునకు, ఆరిగక = పోయెను, 
తా. కా ర్తవీర్యార్టనుండు నాకండియొక్క- హోమ ధేనువును 
వొంగిలించుకొనివచ్చుటయ కాక నన్ను శరణుపాంవక నాతోడి యుద్ధ 
మునకె యాయుధథము నెత్తికొని నిలిచెను నా (కోథమనెడి బడ బానల 
మునకు వేటు (పతి (క్రియ సేయం జాలక మరణించెను. 
మరణించెశని కఠినము గాం జెప్పుటకు మాబు“ ధర్మ రాజాంతిక 
మున కరిగెనని మృదువుగాననెను. “రిఫ్రూన్కురు మేత తలేచరంకం 
తృణాయకుత్వా వృష. నేనమగం, కిర్రీటినగోప 8 పర ధేనుకాం౦తర , నినార్య 
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శార్యడైర్యమలొక గోవ్ళం అని యనరిత భట్టు(డును మరణించెననూ 
టను గాతిన్యర హిత ముగా (పయోగించెను. 

భారత, అంతలా, రహీత = విడువబడిన, సమయపృత్తికా జ సం 
శీత ముగల నర్హనచే, సంకేత భంగ మొనర్చిన వాండైయనుట, ఆర్జునుండూ 
ఆక్యంతము, గురు... ......(పశాంతిక్‌ ---గురు = పూజ్యమైన ఛేను = 
పా(డియావుయొక్కొ., దన్యు = దొంగలే, తావిత = తవీంపంజేయంబడీి 
నట్టియు, అత్రిమన్యుమత్‌ = మిక్కిలి దుఃఖముగల, స్వా౦త్‌ = మానసము. 
గల బొడబ = (ావ్మూణునకు, (పశాంతిల్‌ = తాపశాంతిని ఒండుమైకి ,. 
సలుపచేరక, దృఢ, ..... గ హేచ్చక - దృఢ = దృఢమైన, నిజ = తేన 
యొక్క, ఆయుధ గ హేన్చాల్‌ = ఆయుధము [గహీంపవలయున నెడి. 
కోరిక చే, ధర్మరాజూ ర త్రిక మునకుళ క్‌ ధర్మా జునొద్దకు, ఆరి గా. 

తా. (వావహ్మణ హేమ కోనువును దొంగలు (గహీంచుకొని పోవు. 
టవేం గల్గిన యాతని దుఃఖము వేలొండుమాన్త మున నాఃపలేక యాయు 
ధము (గహీింపందలంచి సమయభ ౦గముగూడ సరకు సేయక ధర్మరాజుండు. 
చోటి కర్షునుండరి నెను, 

“సమ యపృ తి౯.” సమయశ్శపథా చార కాల సిద్ధాంత సంవిదః.” 
అని యమరము* “వాడబ (ప్రశాంతి.” “గ్వజాత్య (జన్మ భూదేవభాడ 
చా” అని యమరము, 

క, ఉదుటున నట్టరిగిన యత 

డది (పాయణ్చి త్త తీర్భ క$యా|తాలీల౯ 

వదలక వూతము సేయక్‌ 

సదమలగతి పూనె వృథ లె $ సత్సంగరముల్‌. 98. 

రామాయణ. ఉదుటునక = ఉగ్ధతిఠచే, ఆట్లరిగి, ఆట్లు వెళ్లి, 
ఆరఠండు '= ఆ కా రృవీర్యార్డునుండు, అడి = ఆగురుభేను చౌర్యరూప 
దోసను వదలక, వూరేమ్కు చేయకొ = పనిఠర్రముచేయుటక, (పోయా 
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శ్చిత్త,., లీలా పామళ్చి త్ర = పాపాపసోదనక రకు, తీర్ధ=రేవై న్య 
(వవేశస్థానమైన యనుట, య్యాతాలీల౯్‌ = యుద్ధయా(త్రాలీలభే; సద 
యలగతిక = నుంచిదియు, శుద్ధము నగుగతిని స్వర్షము పొందుటకు 
పూనెకా, సక్సంగరముల్‌ = ధర్మయున్ధ ములు, వృథయె = వ్యర్థమగు 
జదా ? 
తౌ, కా రృవిర్యార్దునుండు, తానాచరించిన హోమ "ఖీన్నపహార 
రూప కార్య మునకు6 (బాయళ్ళి సముగా యుస్థయా(త యొనర్చి సద్దతి 
ఇఅాంచెను. ధర్మాయుప్థ ములు వ్యస్థములగునా ? ఎ పాపొాతుంజేనియు 
థి థి ల - 
ఈశణరంగమున మరణించిన విరస్యర్షమును బొందునని భావము. 
వం 
తీర్థయమటక్ష ేవను నర్భి ముగల్డుటకు, ““జళావ తారోగురు యోన్యు 
పాయ, శాసాదె యహ్లోయు జురోయం, మన్నాావమయోస్టాదశ పుణ్య 
ఎపి (వ IRF ny a) 
భూమిః. ప్మాతింజలం స్పకపనుమంచ తీర్ధం," నానార్థ రత్నమాల. 
రణగంగవాతుండు. సరస్వన్షము వెందుననుటకు ; “ ద్వావిమౌ 
పురు హాలో కే నూర్యమ్యల భేదెనా, పర్మివాడోోన యు క్తశ్చ, రణే చాఖి 
'ముఖఫోపహాత8.* అని స్శ లలి (పమాణయుగ లదు. 
అలంకారము, అహాంకర న్యా సము; లక్షణమయు “సామాన్యం వావి 
శేపసవ్యా తద న్యేవ సమగ తే, య సో గాంకర న్యాస, స్ఫాధర్మ్యేణే 
శళేణవా,” శాప్య(పకాళము, 
భౌరత, ఉదుటుకక్‌ = వేగము గ్యా అట్లు, ఆరిగి, అకండు = ఆర్డు 
నుండు, అది = ఆ సమయనంగముకు _ పఫూరఠము సేయక, (పాయళ్చిత్త 
తీర్థయా(తాలీల౯ా జ పుణ్య క్నే త్రయ్మాత్రిలను నదలక్క, సత్‌, అనుల్క 
గతిక = గమవమును, పూనేక, సక్సంగర ముల్‌ = సక్చురుషుల (పతికిలు 
పృథయె, 
తా, అర్వనుండటు లోనికరిగినందులకె (పామళశ్చి గయు గా ,దీర్ల 
జ mn Cn అటి ణి 
న్‌? టో జ ల ' 
యా(ఠీ' వెడల(బూ నెను. సత్పురుషుల (పతిజ్ఞ స్యర్థముఖు కావు, . 
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“ఆది, *....పూలతరముసేయక్‌.”” అనునెడ నది యనునది జడనాగకో 
మగుట చే నచ్చటి ద్పితీయకం (బథమయయ్యెను, 
“సంగ రముల్‌ .7” “పతిజ్ఞాఒజ సంవిదాపత్సు సంగరః" అని 
యనురము, 
గ్‌. అతను రణరన భోగిక కన్యార్థ పరతం 
ణా విలాసం? డమ కాజా గ! అనిని ధిని 


నుతుల సొడష త్తి తిం జడసె సిదమికేయకస్స 


లీలనుఖయింతు సనుచింత1 లే దెపుడును. 94 
. రామాయణ. అతను రణరసభోగికక = త్నీసట్టి యుళ్బరసాను. 
భవముగలవానిక్కి అన్యాస్థపరళక = ఇళర (ప్రయోజనా స్ర్ట్‌చే శాల్కా 


ఇలాన౦తు(డను = Sn We రాజననుట. (దవిణ నిధిని = (ద్రవ్య 
వంతుండను, సుకులక = కుమారులను, సద్య ఎత్తి = మంచివ్యాపార 
ముచ్చే పడసెదన్‌ = పొం౦దెదనుు మిత్‌...... లీలల్లాలామితయళ; = మిత 
మైన క్రీ ర్రిగల్మ స్నలీలక్‌ = తన విలాసముచే, సుఖియింతుక్‌, అనుచి౦తే= 
సుఖించెదను- చింత, ఎప్పుడును, లేదు, 
తా, యుస్టిోప భోగికి రాజత్వ మున౯గాని, (దవ్యవంతళ్వ మునలానిి. 
నుతయు కఠ చేంగాని, కీ ర చేండాని. సుఖింతునను చింఠి గలుగదు. 
భారత, అతను .. సరతక్షా---అతనురణ = మన థర ణము నందలి 
స = వేడుకగల, భోగికన్యా = సర్పాంగనయొక్క, ఉలూచియొక్క 
యనుట. అగ్థపరత౯- = (పయోజనాస క్రిచ్మ త ఇలాపంతుండ్యు అన= 
ee చేరుగల, మహాదవిణనిధిని = మహాబలాధ్యుని, లన 
ద్య త్తీల్‌ సుతు = పమారుని పడగెకా = పొం౦దెన్కు దమిత... 
లీలక్‌.--దమిత = అణంచి చేయబడిన యళీః = కీర్తిగల, స్వలీలక్‌ 
తన |క్రీడచే, శుఖియింతునను చింత, ఎప్పుడును; లేదు. శ్ర 
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తా, నాగ కన్యయైన యులూచితోల గూడి ఇలావంతుండను నొక 
సుతుం గాంచెను, పు'ార్థ మాబిడ కోర నామెం జేరె నంతియకాని తీర్థ 
యా్యతాపరుం డగునపుడు నీీవంభోగము గోరి స్వ్యకీర్టిని నాళము చేసీ. 
కొన నొల్ల (డు. 
ఇట దీర్గ్ణయా (తొ పరునకు న్హ్ర సంభోగము దోషము కాదే యను 
న౦ంళము నీ కవి చకంగా సమర్శించినాండు. 
“| దవిణనిధిని” “దవిణంకు ధనం బలం" అని యమరము, 
వీ తీరయాతా సమాో పి. గరంబు దనరిరా 
థి 0 _ 
జ్‌ Nod దవసు 
ప భో $ బై నీయుద్ధ ధ 
నతిసరసనుగు చికతాంగడానామల 
తాంగీ కృప నుర తాశవా వించేసి 
అజాన్‌ 
భాసురనందన $ ప్రసవభూపితినర 
వరి నిగురుచి త ఫవాహనుం౦డు 
ర్లి నీగురుచ్ని తృ శీవాహనుం 
తదదూర దేశ సిశగ్గసం సీపుణ్యలీ 


రోప సేవలమహా$శా పకలుష 
థ్‌ 


గీ. నె కనిరరీధృత మః fరీకోలాప 
ax తో 
భూపలోప కృజ్జలవిహాగీరుండను దిన్య 
ధామకినిగుంషు నై నూరకతరుం డగునరు 
డొవ్పెసయస రుచింయశోమగహాేడయతేను, 95 


రామాయణ, తీరయ్యాతా = తీర్ణయా(కకు, సమ = సౌటియెన్క 
ఆ ప్రీ = న్యా పీచె, కొరో౦బు = మిక్కిలి, తేనరి = పిప్పి, రాజోప 
భోగ్యంటైన = రాజులచే ననుభవింప6ద గిన, యుస్టవసుధక్‌ = రణరంగ 
మున, ఆతిసరసమగు = మిక్కిలి (వియమగు, చ్నితాంగ.,, అవా ప్రింటేనీ* 
చిత = ఆశ్చర్యకర మైన, అంగదాన = శరీర చేదమునలని, ఆఅనులకతౌ ౫ 
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శుద్ధత్వముచే, అంగీకృత = (గహింపంబడిన, సురతా = దేవత్వముయొక్క, 
అవా ప్రీంకేనీ = (పా వీచే భాసుర... ...వావానుండు, భానుర = (పకా 
ఛించుచున్న్ర్య నందన = నందనవనమునందలి, [,పసవ = ఫుస్పములచే 
భూషిత = అలంకృతమైనట్టియు, వరవర్ణినీ = ఉత్తమ న్హ్రీలవేత్క గురు ఆ 
భారయు కృమైన్య చిత్రవావాను౦డు = విమానము గలవా(డు తీదదూర... 
+... జలవిహారుడునులేత్‌ = ఆనందనననమునకు, ఆదూరదేళ = 
సమిోష్మపదేశముననున్న, నీస్థనరనీ = ఆకాశగంగయొక్క, పుణ్యతీగ్థిోప 
నేవన = పుణ్యజలసం నేవనమునందు, మహాళ = అత్యాశ ల వారై నట్టేయు, 
అపకలువ = దోసరహీత లై న్టియు, దౌక నిర్భరీ = పెక్కురు దేవతా 
చ్రీృీలశే, ధృత = ధరింపంబడిన, ముకరీకలాప = కరికాస్మశాలంకార 
ములచే వైన రూప = సౌందర్యయయొక్కు, లోపక్ళత్‌ = లోపము 
గల్లించు, జఅవిహారుండును = జల్మక్రీడగలవాణడును, [౨ కాళగ౦గాజల 
సంసేవనమునం దాస క్లిగల “పెక్కురు జేవతా ర్టీ9లు వమ మకరిశ్రాదత 
ములు నళించుచు౦డ్షినను శా ర్తవీఠ్యార్టునినితో జల క్రీడ లాడుచు ౦డిరని 
భావము. ] దివ్య ధామక లిగుండునె = దిన్యగృవూయు క్‌ క్షం ౩ గూరతరు(డగు, 
నరుడు = నునుష్యుండు, కార్ల? వీర్యా ్వర్గునుం డనుట. రుచిర......ఉదయ 
తను-ారుచిర = మనోస్బ ముగు, త. = క్‌ రియొక (౩) మసహోదయలరోను= 
శాంత్ఫ్యు నయ మున, ఒప్పెస(గుకా = (పకాళిందుచుండును. 
శా. కా ర్తవీర్యార్దునుండు తీర్ధయా[తలతో సమానమగు యాద్ధ 
భూమిని దేవాము వదలుటవలన వైన మ వరా సఠతతనన క 
పుష్పములతో సూడివట్టియు = వలా న్రలతోం గూడీనట్రయు వీమాన 
ముల గలవాణడె, న గం ఉష అనో, గూడి 
జల కీడలు సజ్బవాండు వై), యశోనై భవమున నొప్పారుచుండెను. 


“ఆంగదాని” దో అనఖండ నే” అను ధాతువున నిస్థాం౦తే శబ్ద యు, 


కనక" సృద్ధిసంధి. 


2.] _ నవ్యాఖ్యానముు. ళ్‌ st 


wn ' 
భార తార్థమున శేర్చుడిన యీ పద్యము రామాయ ణార్థ మన6 ట్‌ 
ముగా నన్వయించి యర్థ ము చేయవలనీ యున్నది. 


im 9 న్‌ wa 
భారత, తీర్థయా(తా సమా ప్లీక్‌ = ఆర్లయా (కా (పయు క్షమగు 


A 


వర్సర పరిఫ్టార్తిచె కరంబు, తనర్కి రాజోపభోగ్యం బైన ఉష్షవసుధకా = 
రసముతో? 
గాడిన, చితౌంగదానాను = చ్మితాంగద యనెడి పేరుగల లతాంగి = 


తీధవంటి శకీరముగలదానిచే,  న)చే ననుట. కృత = చేయబడిన 


చి 


ఉర్సవామృతముచ్చే అతి సరసమగు = మిక్కిలి శృంగా 


a 


సురతే = సంభోగముయొక్కొ., అవా పికొ చేసీ భాసుర, నందన(పసవ ఇ 
శో ట్‌ నొ వే క్‌ షి న్‌ు 

పుతుడగు బ్యభువాహనుని పుష్ణుకచె, భూసుత, నరవర్షి నిగురు = ఆ 
చ్మితాంగద తం్యకియగు, చ్మితవాహాను౦ండు = చ్నిగవావానుం డనుపేరు గల 
రాజాం ౫లవాండ్తు, [ చిత వ*హానునకు6 జితా ౦౫ దాగర్భజనితుండగు బ్యభు 
వావాను నర్లును డిచ్చెకని భావము]. తిదదూర .......... ఉపనేవ 


సపమగు మణలూరుపఫుర మునకు, 


తానో = అశు న్వు! శః 
నలక్షా--తిల్‌ = ఆ చ్మితవాహనుని పట్ట 


ల 


అనమూరజీశ ౨ సమాప'పచేశనువనునా  , ౫ Sees 

| (అ (టి యప 
యొక్క, పుణ్య = ప్రణ్యయు క్రమమున, తీర్థ హి ర శ సరసు, ఉప సవనలకొ= 
స్నావముల వేత మహాశాప... ... ..జలవిహారుండు-మహాశాప = గొప్ప 
శాప్రముచే, కలున = కలగిన, నాకినిగిరీ = అనేక దేనతా స్ల్రీలచేత్క 

రా సై " pan] 
ధృత = ధరింపంబడీవ, మకరీ = ండు మొస యొక్క, కలాప = సమూ 
వాయుయొక_, కగ్రూప = ఆ మొస్త హూపముయొకి కా లోపకృత్‌ = 
నాళ ముగావిందు జలవిహారుండును = జఐవిహారము గలవాలడై, [శాపవళ 
మున నాడు మొసగగు గతా నీ అశాసయును బోంగొ జ్షినవాలడై యనుట.] 
౧m అల (A) (sun 

(దివ్య, ధామ = తేజస్సుతోడ, కలితుండువై, శూరతరుందగుు నరుడి =. 
ఆర్జునుండు, సగురు ౫ మిక్కిలి గొప్పయగ్కు చిరయశః = చిరకీ రియొక్కా 
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తా. తీర్థయా(_తాపసానమున నర్జునుండు మణలూరుపురయునకు( జేరి 
యటం జి తాంగదయందు బ(భువాహాను. డను కునూరుం బుట్టించి వాని 
వా చిశాంగదా జనకుండగు చితవాహనున కిచ్చి యటను౦డి కదలి యా 
రమారికి సమిష్మపదేశమునం గల యొక సరస్సున శాపవళమున నాడు, 
మొసళులై యుండిన చేవతా_నీ)ల శాపమోమీణము గావించి యొస్పెను. 


కక లాషి కాస భానో బచ్చే గూణీనే సంనాశావవి.” అరి 
ఎ 


యమరము.. 

“జ ప్పెసగురుచిర” ఇట రామాయణాగ్భయున ఎసంగు నని సార్థ, 
బిందు శూ పమును, భార తార్గమున సగుకు అని నిర్చిందుళూపమును గల్లు. 
టక్కు ““శ్లేషేస బిందు నిర్చింద్యో శేళనం కుత చిన్మళం.” అధర్వణ 
కారిశాసలి, 

చిక వావానున కర్దునుండు చ్మి తాంగదా సముద్భవుండగు బ[భు 
వావాను నిచ్చుటను గుళేంచ్చి; “చి తాంగదయందు బృభువావానుం డను. 
వు[తుం బడసీ చితవావానునకు వంశకి రుం7= నిచ్చి” అని యాదిపర్వమునం 
గలదు, 

అప్పరసులకుం గల్లిన శాపకారణమును గుణించి యగ్గునునితో వారే 
చెప్పుచున్న వారు, ““ఉ(గతపం౦ంబు సేయుచున్నవాని.... నొక (వారా 
.ఇఅుంగని వాని తపంబునకు విన్ను౦బు సేయ సమక. శేడుక నము శని 
ముందట, బాడితి మాడితిమి పెక్కు పరిహాసంబుల్‌ , రూజిగం బలికితిమి 
అ6 600 0000042 ఏమయు రాగకారణవికారంబులు గావించిన నవి. 
దనకుం గోపకారణ౦బులయిన నతి కువీతుండయి (బావ్మాణుండు మమ్మేవు. 
రను మహో గావాంబులుగా శపీయించీన” ఆదిపర్వము, 


ఆనేక యనుటకు నెక యని (ప్రయోగించుటకు, “గమికరీ 255 
ఎైళనీవృతఈ” అని _శీవార్డుని (ప్రయోగము గలదు. 


2.] సవ్యాఖ్యాన ము, 28 


గీ. అంత శౌర్యా(శ్రయంజై న $ యట్టి మేటి 

వీడు నాకాహనస్ప ఫహళేన్వీత అ 

శాంతిం జూచి పోయెద నని$కదలి వచ్చి 

నాడ నెతీసూపు మదనుగుణ క్రమమున. 96. 


రామాయణ. అంక = అంగటి, కా _ర్హవీర్యార్టునునితో సాటియగు,. 

శార్యాశయంబై న = పరాకమమున కాశయమైన, మేటివి = గొప్ప. 
వాండవు [ఆని తలంచి] ఆఅహొవ ఫి కాంతిక---ఆనాన = యుద్ధము 
నందు, స్పృహా = అపేక్షృతోడ, అన్నీత = కూడిన, ధామ = (ప్రతాపము 
యొక్క, కాంతికా = స్ఫురణచే లేక, కాంతిక = ఇద్చచే, నాకు, 
ఈడు ఇ సరియగు వాడవు, చూచి పోయెదళా ఆని = అట్టి నిన్ను 
చూచి పోయెదనని, క దలివచ్చినాడ౯ా జ కదలి వచ్చితిని, మదనుగుణ 
(కమకమునక్షా = నాక్‌( దగునట్లి విధమున, చె: చూఫ్రుము = పరాక్రమము 
చూసు, 

తా. కా ర్లవిర్యాగు నునివంటి బలముగలవాండవు, నాకు( దగినవాండ. 
ననియు, నీతోడి యుద్దా ఖిలా మతో చ్చినాండను, నాతో నెదిరింప్రము, 

“కాంతికి అనుటకు ఇన్బచే నను నర్హమ్కు గల్లుటకు “కము 


థి 
కాంతౌ అను ధాతువు మూలమున నగుచున్న ది, 


భారత, అంక = పిమ్మట, శర... వీడూలాశౌరి = కృష్ణునకు 
ఆ[శయంబై న = ఆధారమైన, అట్టి మేటి = ఆలాటి గొప్పవగు, వీడు = నగ 
రమ్ము ద్వారకయనుట. నాక... .. కాంతిక -- నాక ఇ స్వర్ణ 
ముతో ఆవావస్పృహోన్వీత = యుద్ధమచేయుటయం దిశ చృతోయహాడిన, 
స్వర్గమును దిరస్మ_ రించున దనుటం = ఇ౦డ్దయొక్క, కాంతిక ఆ 
శాంతిగోలదానిని చూచిపోయెదనని కదలివచ్చిి నాడ = నాండే, నెటు 


. ౨84 శాఘవపాండవీయము [e. 


చూఫు = పర్మాకోనుయు చూాప్రునట్టి, మదను = నున డగుని, గణ(కను 
మునక = గుణ్రానుసారముగ, 
“శా, వీము ఇట నర్జునుడు ద్వారకంజూచి పో నరుదెంచ్చి నాండే 

మన్మథుని గుణానుసారముగ. ముందరి పద్యముతో నన్వ్నయము, 
క, తెరలక మనము నుభ దా 

కరనాళీక! గ హే చ్చశగప్పంగంజనునా 

దొరయదుపురి(జేరి జన వి 

సరముల కెటుక పడనీ? ఛశార్యతనుఘృణన్‌ . 97 

రామాయణ. తెరలక = కలంతసెందక, మనమయు=నీవున్కు నేనును 
'సుభ[చా...... గహేక కౌడానుభ దాక ర = మంగళొస్పదమైక నాళీక 
(గహేచ్చక = శరగవాతా పేషన్వు యుస్థాపేష్‌ ననుట. కప్పల 
జనునా = అంచి వేయవచ్చునా, గీవకాా అభౌర్యకను = శార్యహీనత్వ 
ముచ్చే ఘృణక్‌ = జుగుష్పచేతను, పరిక, చేరి = అయోధ్యనుజేర్కి జన 


కడ — 
ఆఖోడ్డా 


విసరములకుః = జసమూహయులకు, ఎెణుకప = కనుపట్టునట్టుగా, 
వొరయదు = కృముగామ, 

తౌ. మనము శుఫాస్పవమగు శరములం (గహించి యుస్ధము నేయ 
వలెనని యుండ దానిం గప్పి ఫుచ్చవగునా? అ “నర్చితి వే శార్యహీనుం 
"డవ, జుగుప్క్సాకరుండ పగు నీవు నీ సగరమునందలి జనుల కెట్టు కనంబడు 
- వాడను, 

mgm “నాకం శరపదయోః" అని విశ్వము. 

భారత. సుభ్యదాకర నాళీక గ్రహేద్చ్భకా = సుభ్యదయొక్క తామర 

వంటిచేయి పట్టుకొనవలయు ననెడి కోర్కెచే, వివాహేద్భచే ననుట. 
శతెరలక, మనను, కప్ప౦గ౯ొా = మనస్సును ఆకమిం౦పుచుండ67ా చను 


నాదొర = చనుదుండు నా యగర్థునుండు యదుప్రురికొ, బేరి ఇ జీృ్య్వరకను 


2] న వ్యా ఖ్యాన ము, 285 


జేరి, శౌరి = కా ఇన్టునియొక్కు, అళీను = లేగ్గన్సి ఘృణక్‌ = దయచే జన. 
విసరములకుక్షా, ఎటుకపడగీకి = అందలి జనసనూవాములకుం దెలియ - 
నీయక్‌, 
తా. సుభ[దను వివావామాడనలయు నను నాస యధికము కాంగ్‌ 
నర్జునుండు ద్వారకంజేక్కి కృష్ణు నన్నుగవామున నచ్చటి జనులకో( దెలియని - 
లాగున, తిరంబై పోయెనని ముందరి పద్యముతో నన్వయము. 
“శార్యతను ఘృణక “మృ ణాజాగుపాకృపయోః” అని విశ్వము... 
మ. అనయంబు న్మదనామితా స్త్రక లనాశ్రత్యం తా్రి రిరాకుండ(జ- 
య్యన మానిత్వి కృ తేన సిగ్గితం డిరం$బై పోయెబేదీప్యమా' 
ననిరూాఢ ౦పయింబడ్డి ; యాదవులనా$నావీరథర్మప్రవృ 
చీని నర్ధంబనిపించి న. శైపురికి౯ 3 "దే వేరంతోంహాడంగాన్‌. 


యు అనయంబుక్‌ = ఎల్లప్పుడును, మదనామితఠ,., *.. 
అళ్యంతా ర్రి--మల్‌. = నాయొక్క, అనామిత = ఆణంపండన్సి అ స్ట, 
అక్యంశతౌ రి = మిక్కుటమ గువాధ, 


వ 
గ గి 


కలన = బాణపయోగము చెలేనైన్క 


రాకుండకా = కలుగకుందునట్టు, చయ్యనకా = నీ మమా, మానిత్వ.. 
సిగ్ధితక్‌ - ౧ = మొవము వపొంచియుండుట చే, కృత = చేయబడిన, 
సో = ఇస్తము సిద్థించు ట వేత, తిరంటై = ee సెంది దీష్య, 


ల అ షే 
} = న్‌ న ల 
మాన నిరూఢిక = సిద్దముగా, సయి(బడ్డ = పెన (బడిన ఆదవృల ఇ 


దూరముననున్న, నాశావీరథర్శపనృ త్తి తిక = పెక్కు_విరుల య 
మును నిరర్థ ంబనిపీంచి = వ్యర్థీమనిపించి, దీచేరరాతోకా, కూడలగకా = 
భార్యతో re అత్మపుకిక౯ = అయోధ్యకు పోయెదే ఇ. 
బోమెదవాొ* 

శా, నాబాణములచే బాధ కలుగుటకు మున్నే మొనమవలంబించ్చి. 
పీరధరక్తీమ వీడి, భార్యతోడ నయోధ్యక( బోదలంచితివాం 


“౨86 రాఘవపాండవీయము [౪. 


భారత. అనయంబుకొ - మదన....4*...... అక్యంతా ర్తి మదన = 
“మనథునియొక ౪, అమితా స్తకలనా = బాణవివ్య చేనగు, అళ్యంతా క్రి, 
రాకుండ, చయ్యనళ, మౌనిక్పక్ళ లేస్ష నీ గ్ధికలా = యతి వేషవమూనుట చే 

'జేయబడిన యిష్ట నీద్ధిక బ్లుటచే, ముతివేనయూని సుభద్రను వివావామాడి 

“యనుట. తిరం౦బై, దేదీహ్యమాన నిరూఢిక ఆ వకాశముగాా పయి(బడ్డ,.. 

గోవ త్రిల్‌ - పయిబడ్డ = తేనమి(దబడిక, యాదవుల = యాదవులయొక్క, 

నానావీరథర్శ (పవృ త్తికొ = అనేకపరా[కమ విజృంభణ ములను, నిరర్గ థి." 
అనిపించి = స్యర్థమనివించి, ఆకపురికికా = వాదనకు, జీవేరికోలా, 
“శూడంగకా = భార్యయగు సుభ[దతో( గూడునట్టు గా పోయె, 

ఆ. మదనబాణములకు గుజికాక యగ్జునుండు సన్న్యానీవేషయూని 
శ్రీఫుముగా సుభద్రను వివాహమాడి నిజఫురికిం బోవుచుండ యావవులడ పడ 
వారి పరా[కమము వ్యర్ధ మొనర్చి, భార్యయగు నుభ[దతో నరిగేను, 

చ. అనికృతథర్మవీకుం డయి $ యానరనర్శిని కానుస౫భ్రమం 
బునడుపుచుకా గరంబమర $ పూ జ్యసమిజ్జ యశో భిమన్యునా 
మునిసుతు( గాంచ్చిలమ్మణుండ1 ము ద్రతి దెప్పి ధనంజయుడు 

డ్‌ న 
నే ర్పెనయంగభీర వీ సమక వేక్యుతి కో చ్చరణ (ప్రగల్భతన్‌. 99 
రామాయణ. అని = ఈ లాసవంజెన్నీ, కృత = వేళల బడిన, 
ధర వీకుం(డయి = వి౦టియంను, గాపుగల వాం, వి చైక్కు వెట్ట సంిగ్థుం 
డె యనుట. ఆవరవర్తి = ఆ |బవ్మాచారి (ేహండగు పరశు రాముండు, 
నికామ =, మిక్కిలి, సర్య్థభమంబు = వేడ్కును, నడుప్రుచుల్‌ = కొనసా 
శించుచ్చు. [వి్గెక్కు.నెట్లణబూనుట, అంబులపాది సవరించుట మున్నగు 
he లు 

కార్య ములనడఫుచునని భావము] కరంబు, అనురళ్‌ = మిక్కిలి యొప్పు 

చుండగా, పూజ్య = క్లామనీయమగు;. సమిస్టయ = యుస్థజయయము చేతే, 

ళ్శి 

శోభి = (పకాళించుచున్న, మన్యుక్‌ = కోపముగల్క ఆ మునిసుతుకా = 
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పరశురాముని కాంచి, అముదికదీ స్తీ = అమిత తేజము చే, ధనంజయు౦డు= 

అగ్నిని బోలివవాండు, లక్షుణుండు, "నేర్చెనయక౯్‌ = చాతుర్యయు క్షయుగా, 
'ఉచ్చరణ పగల్బతక- = ఉచ్చారిణళ క్రి చే 

తా, పరశురాముండు తన వింటిం జూచుచు దాని నెక్కు- వెట్టి సంనిద్ధు 

శమియుండ నాతనింగాంచి తేజమున నిన్ని కెనయగు ల కణుండు చాతుర్య 

x మొస్పంగా. నుచ్చారణళ క్రిచే, ఇట్టనుననిము౦దరి పద్యముతో నన్వయము, 


& 
న “ వపరవరి . “వఐరినో (బ్రహ్మా చారిణ॥.” అని యమరము, 
రాం ర 
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సమిజ్ఞయ, ' “సముదాయ గ్రోయాం౦ స౦ంయక్ఫ్సమి త్యాజి సమిద్యుధఃో 
“ఆని యమరము, 
ఇటలక్షుణునిచే( బలికించుట కేవలము శేషార్థ సంఘటన కై తెచ్చి 
ిటుకొనినదియే యగును. కానిరాజూ లేవిషయ మేనిం దాము పలుకక 
ళు 
రాజసము మెజయ నుర్యతులు మున్నగువారిచేం బల్కించుట సంప్రదాయ 


మగుటంబట్టి యావిషయ మోకవి చక్క గాం వాటించెను. 


భారత, .అని కృత = తిరస్కరింపంబడని, ధర్మవీతుండయి = ధర్మ 
దృష్టి గలవాడై ఆ వరపర్థిని = ఆ సుభ[దయం౦దు, కామసం[భమంబు= 
మన్మథ సంబంధ మగు వ్యాపారమున౦వలి వేడ్యను, నడప్పుచుకొ, కరంబు, 
'అమరపూజ్య = దేపతలచే. శ్లాఘీ౦ంపందగిన సమిజ్జ = యుద్ధమున గల్గిన, 
యశ$= కీ ర్తిగల, అ$మన్యు నామునిక =అభిమన్యుండను పేరుగల, సుతుకొ 
శాంచి = కుమారునిబ్‌ొొంది, లక్షుణు(డు = లక్షీ qపంతుడు, అము దిత 
దీ పీ = నిరర్ణళ్యపకాశముగల, ధనంజయుండు = అర్జునుడు నయ,..... 
(వగల్భతళా _ నయ = నీతిచే, గఫ్టీర = గంభీరమైన వీర = శూరలమ్సే 
సమ వేక్షతర = మిక్కిలి వాంఛింపందగిను ఉచ్చ = గొప్పదైన, రణ్మపగ 
ఇ్భతక = యుద్ధ(ప్రౌఢిమను, నేర్చె౯ా. 
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శౌ, ధర్శమతి.కమింపక యర్గును.డు సుభ దయం డాస క్రలడె యధిః 
మన్యునను సుతునిం బడనీ యాతేనికి గొప్ప యుద్ధముల౦దలి (ఫౌఢిమను. 
"సేర్చెను, 

“ఆనికృతధర ఇవీకుడయి,”” ధర్మము నతికమింపక సుభద' 
అప౦దభిమన్యుంబడ సె ననుటలోం గామపరతం[ తుండుగాక శాస్త్రమర్యాద 
లనే యనుసరించి, “ధర్శ ప్రజార్థంత్వాం వృణీమహే” యను వాక్యము. 
ననుసరించుచు సుతుంగాంచెనని కవియాశయము. 
గీ. కొసర ని ట్టనుభానంబుకపస నెలపుచు 

నమ్మహాత్నుః తో శ్ర జిస్షు "తేశవోఒలిశయను 

మిక్కి. లిం (బకాశనుగ (ఛాగ్ఫశేమ్మి తబంధు 

సచివులసమాదృతినిం జూవీ శ రుచిత సరణి, 100. 

రామాయణ. కొసరల్‌ = ఇసృనముతో, బల, అనుభావంబుపసలా ,. 
చెరప్రుదుక్‌ = ఈలాగున, నిశ్చ యముయొక చాభుర్యమును (బకాళింపం 
జేయుచు, అమృ్మహాత్ఫుతోలా = ఆమహానుభొవునికో, పఠరశుళామునితో 
ననుట. జిస్టు = జయకీలమైన, తేబోతికయము= చేజోధిక్య ము మిక్కి లిక, 
(ప్రకాశ యుగకొ=మిక్కి_లి, తేజరిలంగ రుచిత సరణీ౯ = ఒప్పినమగు విధ 
ముతో) సమాదృతి౯్‌ = మంచి యాదరముతో, (భాతృ... ... సచివులక్‌ = 
(ాళ్ళ = సోదరులను మిత్ర = హీతులను, బంధు = చుట్టములను, సచి 
వులక్‌ = మం, (తులను, చూవీ, 

తా. స్యనిక్చితయు (ప్రకాశింపంకేయుచు, నాదరముతోం దమ్ము 

సంబంధించిన వారి వేర్వేఅంజూవీ. ముందరిపవ్య ముతో నన్వయము. 

గారత, కొసర౯ = విజృంభించునట్లు, ఇట్లు, అనుభావంబు, నెరోఫు 
చుక = ఇట్లు (పభానముయొక్క-_ సారము వ్యాపింప జేయుచు, ళు ఖో 
. తుంతోళా = ఆయభిమన్నునితో, జిష్తులేజళోతిశయమను = అర్హునుని re 
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శయము, మిక లిక = మిగుల, (పకాళిందుచుండంగా, (భాతృ, మిత్ర 
బంధువులు, ఉ చికసరణికా = యు కరీతి, ఆసనము = సాటిలేని ఆదృతిన్సి, 
చూావీరి = గారవ యు చూవిరి. 
లౌ. ఆభిమన్యునితో(గూడిన యర్హునుని తేజము మిగుల. (బశాశిం 

పంగా నాకని బంచదుగు లెల్టరును సాటిలేని యాదరము చూావిరి, 
క, మగణయిలు వఠరుసంగలవెను 

డగవరులొక శొక(డాకొక్క_ $ తనయురుచిక శౌ 

ర్యగతినుతి జెందఘనకీ 

_ర్హిగనలర౦ంగలరు (చోవ $ దెినర( క మత౯, 101 

'రానూయణ,. మగల యిలువరసయ ల = వంశానుగత మగమగంట 
మిల, “పినుదగవరులు = మంచి నేర్పరులు ఒకండొకండు ఒక్కొక్క 
పురుషుడే, ఒక్కొక్క, తన = తనయొక్క, ఊరు, చిర, శౌర్యగతి = 
అధికమై స్థిరమైన, ొర్యపర్శనము, నుతిక్‌ , చెందలొ=పనిద్ధమగునట్లు గా, 
అలరంగలరు = సంతోషింపంగలరు, అ(క్రమతక్‌ = (క్రమము తప్ప్వునట్లుగ్యా 
(తోవ, దివరు = మార్షమునదిగరు, దుర్మార్ల్ణమున దిగంజాలరనుట. 

తా. మావా గెల్లను కఘూరాగేసరు లయి ఖ్యాతిగన్న వారు అ(కమ 

మార్గమున దిగంజూలరు, 

భారత. ముకీర్తిగకా = గొప్పు కీర్తి కలుగునట్లుగా అల్క రంగ 
లరు = రంగుమోటు, (దోపది = (దెపద్సి తగా, వరులు = భర్తలు ధర్మ 
జాదులనుట. ఒక్కండొక్కండు = ఒకొ-క్క-(డున్కు రుచిర = మనో 
వారమగు, శార్యగతి = పరాకమవ ర్వనమున్య నుతిక్‌ = స్తో(తముగల్క 
ఒకొ_క్కు-తనయుక్‌ = ఒకొ-_క్క-కుమారుని చెందక్‌ = పొందగా, 
వర క్ర్షోమతక్రా =ఉ గ్రమమైన (క్రమము గల్లుటచే, మగలయిలుపరస, కల పెను. 
తా. (దాపది తనభ ర్హలలో నొఠొ్కొా-క్క్టానివలన నొకా్యాాక్యాకుమూా 
తుని గేను. | 
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“(దోవది” ఇది (దాపదీ శబ్దమునకు వికృతి. “(దోవది బంధురం 
శుయిన (కొము 2G (గమ శైననీడ్చి” అని సోమయాజి (సయోగించెను. 
సీ అంత కార్యా ప్తి ప్రిచే $ నధిక[ప్రహర్ష సం 
పన్నతి( దగంగాంచి 1 యున్నతిమగు 
దండితనమునవీ + రుండనే నన్ఫుట 
పటుశ క్రినిజయుండ $ చాలిశుుండ 
నీకాభిముఖ్యంబు $ గైకొని సుమునోబ 
లంబుతో. దగ ను చ్రగరంబు6 జెప్ప 
జతురుండనాత ప్రస్థి తిననా దృతెవివి 
ధవిహారభోగవ$ గ్రనల నొనరి 


న్స్‌ తనరు నచ్యుత యోగశోకభ నతనుండ 

వనికి. బనివడి విపు(డై ఫే యనలు( దేంగు 

దెంచె ననవరదీ ప్తి నశ ఆచి యిట్లు 

పలుకు దీవనలసగర్భశకళ నెకపుచు. 102 

రానూయణ. అంత 7 కర్వా పి పీచేకొ = అంతటి పళాకమము గల్లు 
టచే, అధిక (పవార్షసంపన్నతక = అత్యంత సంతోసషయు కతను, తీగకా, 
కాంచి = పొంది. ఉన్నఠమగు = గొప్పదగు, దండికనమునక్‌ = దిట్ర 
శనముతోడ, వీరు, ఉండక = వీరెల్లరునుండంగా, నేను అస్ఫుట......వి 
జయు౦డక్‌ = ఆస్ఫుట = స్పసయుగాని, పటుశ కి = పూర్ణ బలముచే, 
విజయు౦డ౯ = జయముగలవాండను [గొప్ప బలమున విజయముగాంచు 
నంతటి స్ట్‌తలో లేనివా(డనని భావము, ] చాలిశుండలా = బాలుండను, 
నీకక అభిముఖ్యంబు; కైకొని = ఎదుర్కొని, సుమనో బల౦ంబునక్‌ = 
లైన మనోబలముతోడ, లగు నుకరంబు=రేగిన సమాధానము; ెప్పక్‌ 
. _ చతురుండనా = సమర్థుండనా, ఠప్థ్థితివి = లేపస్సునందు. నిఘీకడగల 
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వాడవు, అనాదృత,,,... .=.వ_ర్హనలక్‌ --అనా వృత = ఆదరింపంబడనీ, 
శువిధ = నావావిధములగు, విహారభోగవ ర్తనలక్షా = జేడ_లతోడి యను 
భవ వర్తనలచేత, ఒనరి = ఒవ్బీ, తనరు = (పకాళించునట్టి అచ్యుత := 
నిలుకడగల, యోగ = అస్టాంగయోగముల చేత, శోభన .= మంగళ ప్రద 
మైన, తనుండవు = శరీరముగలవాండవు, అనికి౯్‌ = యుడ్గమునక్క 'పని 
వడి = కోరి విపు)డె = _బ్రావహ్మణుడయ్యును, అనలుండు = ఆగ్ని, 
ఏంగటెంచెననకా = వచ్చెనాయను లాగున, వరదీ పీ = గొప్పకాంతితో, 
ఏ తెంచి = వచ్చి, ఇట్లు, అనలస = తగ్గని, గర్వకళక్‌ = గర్వ(పా ప్లీన్సి 
నెరపుచులా, ఈవ్రు పలికదవు. [ఇట్లు పల్ముట నీకు యు క్షమగు 
ఇాయనిఫౌనము. ] 

తా, పీరు మిక్కిలి 7 Ts ఇట్టివారుండ బాలుండను 
గొప్పయుద్ధము లానర్పం జాలు శ _కిలేనివాండను, నగు నేనెట్లు నీకుం జాతు 
'ర్యముతో సనూధానము చెప్ప తపము తపన్విమై, యస్టైంగ యోగ 
నిష్టుండవగు మహానుభావు(డవు, (వాహ సాణుండవు, అట్టి నీవు 'యుద్ధాస శూ 
డె యగ్నియే వచ్చెనోయను లాగున నింతి తీస స్షరతోవచ్చి ముట్లు పళ. 


“యో? ఫోభనత్‌.” యమ నియమా సవ [పాణాయామ (ప్రత్యాహార 
ధ్యానధార ణ సమాధులని" యస్తాంగ యోగ ములు యోగకా స్త్ర (పనీద్ధము 
'అగునవిం 

భారత, అంతక శౌరి = కృష్ణుని ఆఫ్టీచేకా = ఆగమనముచే, 
అధిక (పవాక్ష సంపన్నత, తాకా, కాంచి ఉన్నతమగు, దండితనమునక్షొ, - 
వీరుండు=పర్యా;కి మశాలి, అ నేనః,.....ళ క్రి - అనేన = పాపరహీతమైను: 
నుట, పటుశ €£, అవాలిశుండు = బుదిమంతు(డ్కు విజయుండు = ఆరు 
ఖి 3 న థి ఖా 
నుండు అనీక = యుద్ధ మునందు, ఆభఖిముఖ్యంబు, కై కొని, సుమనోబలం 
బుతోళ్‌ = దేనబలముతో, తగళ్కొ ఉత్తరంబు, వెప్పకా. చతురుండు.ఇ 
భమర్ధుకిడు, అగాతప్యతి = ఎండలేనట్టి, వన = తోంటయందలి, అద్భత. 
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వివిధ, విహార, భోగవ ర్వనలక్‌ , ఒనరి = ఒక్చీ, తనరు, అచ్యుత =కృ్ళష్లుని" 
తోడి, యోగ = సఖ్యమువలని శోభనతకా, ఊం౦డక్‌, వసికికా = అడవికి 
ఆనవర, = తగ్గని దీ పీక్‌ = కాంతితో, పనివడిి. అనలుండు = అగ్ని, 
విపుంచై జ (బావ్యాణు.డై; ఏంగు చెంచెకొ = వచ్చెను, ఏతెంచి, అస 
గర్వ = గర్వయు క్తముకాని, కళభల్రా = వర్గనచేత్క దీవనలు = ఆశీర్వాద 
ములు నెరప్పుచుక,, ఇట్లు పలిశెడా. 
తా. అట్టియెడం గృష్ణుడటప వచ్చుటచే నర్జునుండు మిగుల సంత 
నీంచెను. అంత వారిరువురు వనవిహారము సల్పుచుండ నగ్ని (ావ్మాణ 
చేవ మూాన్గియటకువచ్చెను. వచ్చి వారి నాశీర్వదించి యిట్లు పల్కెను. 
“అౌేనఃి” గోకిలుషం౦ వృజైనోఘం” అని యమరము. 
“ఈబక్రురుండ నాతప్టృతి." ఇట రామాయణాగ్ధమున 
యనియు, భార తార్థమున, “నాతప్ఫృతి యనియు నగుచున్నది. శ 
మఘటనమున కై రామాయ శార్భ మునందలి సకారద్విత్చేమివ ఏ ల్‌ రెనుం 
క. విను విజయ శక్తి మోజి తి 
నను గాఢావామికి చెల్లు ఫశ నామదిలో నెం 
దును బహుత రాశ నుండ౯ 
జను చేమిమ శ్రిముగవ లయుశేసక లాగ బుల్‌. 108 
రామాయణ, విను = వినుము విజయశ కోమో-తిని = జయశీల 
తచచే నత్తిశయించితిని అను గాథావామిక=గాటమగు నవాంకారము 
శెల్లునా, ఎందున్సు మధిలోక్‌. = మనస్సునందు, బహుతశాశక్‌, ఉండక, 
చనూనే ఇ అత్యాళశతోనుండం దగునా, సక లార్థంబుల్‌ = అన్ని విషయము 
లును, మిమ్ముక్‌, అడుగవలయుక్‌ = మిమ్మడిగి తెలి సీకైానవలయును. 
హు త "నేను యుస్థముల జయమును బొందితినని గర్వింపనగునా ? 
అత్యాశతో నుండ(దగునా ? ఏదియు మిము డిగికడా తెలిసికొనవలయును?' 
“అను గాఢానామిక చెల్లు నామదిలోనకా ఇట స్లుతయళ్ని లక్ష 
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ము ఖత మనంబర (గు. (దిమా(తా, న్వితవర్ష కము దానిమింది విదితస్వర 
ముల్‌, కృతినయ్యకేరములు చనుల జతురానన సద్భళవళ్లు చక్కటి కెల్లకా =” 
ఆారంభట్టుం 
భారత, విజయ .= అర్జునా, విను శ క్లిమిట్కీ తినక్‌ = అమిత 
ముగా భవ్షీంచుటకు, గాథావామిక, నామదిలోనకా, ఎందును, చెల్లు, 
ఖహుతర, ఆశనుండక్రొ=మిక్కు_ట ముగా. దినువా(డను, వలయుసక లార్థ్‌ం 
బుల్‌ = నాకువలయునట్టి సర్య(పయోజనములును, చేక్రా, మిమ్య, అడుగ, 
ఎవనుక్టా = నేను మిమ్ముడుగవచ్చును. 
తౌ, అమితముగా. దినవలయునను నాస నామదిని గలదు. చే 
మిక్కుట ముగా. దినువా(డను, నాకు పలయువానిని మిమ్మడిగి ee 
జీను బొందవలయును. 


మ. అని వాలాయముగా నభీష్టతమ మాశనన్నంబొసంగ౯ా స్వనీ 
తినిము న్నెంతయునియ్యక్‌ "ల్సి మజేయ. దృ స త్రీ ్ట్రునర్ధిల్లుము 

జ్ఞనితోల్లాసముతో డంబ ల్కె సముదంక చర్భాండవా స్వాదవ 

౧౧ 

రసమిషంబని రాజప్ముతునకు శ? స్తంచాశుళీతంబునకా. . 
తు లు వ | 
రానూయణ. అని = యుద్ధము వాలాయముశాక్‌ = అనివార్య 
ముగా, అభీష్ట తమమౌను = ఇస్టమగును, అన్న౯్‌ = అనినచో, మున్నా = 
ముందు, స్వనీతిని = (బాన్నాణ ధర్మమును, ఎంతయుక్‌, ఇయ్యకిొల్సీ = 
నిర్వహించి, మళి, ఉద్య త్లికా = గొప్పన ర్త రనమునందు, పొసంగకా ఇ. 
పొసంగునట్లు, (ప్రవ ర్లిల్లుయ్సు ఉజ్జనిత = కలిగినట్టి, ఉల్లాసముతోడకా= 
"సంతోషముతో, పల్కె = మాటయే సముద దందర్‌ = (పకాళించుచున్న, 
ఖాండ క ఖండశర్మ. రా సంబంధమగు, వాః = నీటియొక్య, స్వాద = 
అక శద రల ఇ ్థం 
శుచివంటి రుచిగల, వర్తనము = ఊనికిగలద్రి శస్తంబౌ = (పనద్ధమగనట్టి, 
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శుచిక్యుంబునక్‌ =అ (పతివాతుండాట చేత, ' అని = యుగ్ధరు, ఇష్ట్ర౦బు =. 
(వయమగునది. 
తొ, రాజఫ్యుతునకు యుస్థ్రము (వీయమగునంటి వేస, నీవు (దావా 
ణుండవగుట చే స్వధర్మము నిర్పహీంచి గొప్పనర్హనమున నుండుము. రాజి 
ఫుతునకు వాజా శ్రధుర్యమును యుస్థము నీశెండును (బియమగునవియే. 
కక గ ఆ es డ్‌ జ శి ; 
పలె_ సుద చ కాండ వాసా దన రన టు వాడాధుగ్యము 
(పీయమనుటచే, నీవలెం గకినాశరములు పలుకక మృదు మధురముగ నే 
నీయీ యె గికోలు యు కగు వదిక్రాదని తెలిశెడి వామాటలే నివర్శన 
మగునని లక ణు నల్లి పాయమనుట విశదమగుచున్నది, 
“ఖాండ,” “ స్వాగండళ్ళకలే చేతువికారమణివోవయోః ” 
అని విశ్వము. 
ఇట ఖండ గ్వము, త న్యేవమ్మని అ(ణ్బగ్యయాంతమ౫.ట చే ఖాండ 
మని యయ్యెను. 
“వా” “వారకి సలిలంకమల౦ జలం.” అని యమరము, 
“ శుచిత్యంబునళ్‌ .”” శుచిళ్ళు్భనుపవా శే, శృంగారా పాఢయోరపి, 
(గీ మ్మేహుతవ హేపిన్యాత్‌ .” అని విశ్వము. 
భారత, ఆని, వాలాయముగాక్‌, అభీగ్నతనుమా అన్నంబు, ఒసం 
అధన్‌ ఆ నాం ఇ వంనీడిని = చన 
గడా ఇన్టమైన యాహారమిచ్చుటక్కు నున్నుు, స్వః త్రి? (వావ 
తాకారధర్శముచేళ, వెంకయుకౌ, ఇయ్యకొల్ని = ఆంగీకరింప(జేసీ, 
(నీ కోరెడియాహార మొసంిగనని యగ్గునునిచే ననివించుకొని యనిభానము] 
మణి = ఆట్లనిపించు కొనిన నిమ్భట, ఉద్వ్భ త్రిల్‌, (ప్రవ్యోబ్లు, ముట్‌ ఇ 
సంతోషముచే, జనిత = కల్పిన, ఉలాసముతోడక్‌ = సంతోషముతో 
సముదంచత్‌ , ఖాండవ = ఖాండవవనముయొక్క_: ఆస్వాద = చవిచూచుట 
యనెడ్మి వర్తనము = ఉనికి ఇస్ట్రంబని = కోరిక యని రాబజ్యో తు 
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నక్షక = అర్జునునన్క శస్తంబౌ, శుచిత్వంబునక = అగ్నిరూపముతోక, 
పల్కె౯. 
తా. అర్జునునిచే, “నీయిస్టమగు నాహార మొసం ౫ద” ననిపించుకొని 
యాపల(దనయగ్ని రూపమును బయిలు వెట్టి ఖాండవననమును జవిచూడ6 
దలంచెదనని పల్కెను. 
“ అన్న౦బు.”” అన్నశబ్ద “మదభ ౫ శ” యను ధాతువున నిష్పన్న 
మగుటచే నాహారవాచకనుగుచున్న దీ. 
యజన, యాజనాా ధ్యయ,నాధ్యాపసను దాన, (సతి గవాములనెడి 
మట్క_ర్మాధ కారము (బావ్మాణునకు(గలదు. ఈ కారణమున నే (పత్యిగవోర్థి 
యగు నన్ని (బావ్నాణ వేషము దడాల్చెను. 
ఉత్సాహ. ఈవిధమున. బల్క్‌ మజటియు ] నిట్లు లనియె నట్టికాం 
తవిధి కొకవిఘ్న మిపుకు $ కలదు నిన్ను నారయం 
గా వీనుమునివారణాధిశ కారమునకు. దగుదువే 
'తావదద్ధగ తీయు మున్ను $ దల(చినా'డ నామదడి౯, 105 
a ఈవిధమునకా, పల్కి = లక్షుణుం డిట్లు పలిక్కి 
మతియు౯, ఇట్టులనియెక్‌ =ఇం౦కి ను నిట్లు చెప్పెను, అట్టి కాంతావిధిక్‌ = 
నీవట్లుయుగ్ధముకోరుటక, ఒక విఘ్నము, ఇపుడుకలదు = ఒకవిభూత 
మిప్పుడ కచ్చియుస్నది విను, నిన్ను ఆరయంగా మునివి = మవార్షివి 
ఆరణాధికార మునకుక్ల = యుస్థము సేయున్టి యాయధి కారమునక్కు గగ్పు 
దువే, [మవాగ్గి వ వగుటచేం దపముసేయు నధికారముగలదుగాని క్నత్రియుని 
వరరీకు యుష్థాధికార ము లేదనిభావమ? .] మున్ను ముందే నామనుదిక్లొ ఇ 
ee తాపదర్థగతియు౯- = అంతటి కా ర్యరీతిని, తలంచి 
నాడా = రలపోనితిని, 
తా. లక్ష తం డిట్లుపల్కి. మరల నిట్లనెను, నీయీ యుద్ధే పక్ష స 
కొకవిశ్లాతముగలదు. నీవు, మవార్షివసుటచే "నీక దపము చేయుట్‌ యం. 


వ 
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దధికారముమూ(తమున్న ది కాని మావలె యుద్ధాధి కార ములేదు, ఈ విషయము 
చేనుమున్నే యాలోచించితిని. 
భారత. ఈ విధమున, పలికి మజియుకా, ఇట్టులనియెల్క్‌ అట్టి 
కాంమొవిధికి౯ = అట్టిఖాండవదవా నేచ్చక్కు ఇపుడు ఒక విఘ్నము, కలదు, 
వినుము, నిన్నుక్‌ , ఆరయంగా[ = విఛారింపలా, నివార ణాధి కారమున 
కళా తగుదువు = ఆ విఘ్నుమునా'పుటకుం జాలుదువ్రు ఏ తొవదర్థగతి 
యుక = ఈవిషయమ౦తయును, నామదిక , మున్ను తలంచినా(డలా* 
తౌ, అన్నియిట్లు పల్కి నుజేయు నిట్లనెను, నాయీ ఖాండవ 
దవాన (ప్రయగ్నే మనకొక విభాశయుగలదు. దానిని నీవు నివారింపంగలవు 
ఈవనిషయము మున్న్నే నేనాలోచించినాండను, 
గ్‌, వజలునచ్యుతసఖ్యాతి$నర్మి తాతు 
“ లి జ 
ల(పదీ ప్తి ని ట్లలకునీశవి ప్ర భావ 
"మెందు బెట్టనికోటగాశ ననుచు NG 
జేర్తువన్మన్మ్నహాశ రా$జితనిరూఢి. 106 
a) ఓ 
రామాయణ. వజలు=(పనీస్థ మై మెన , ఆచ్యుతో = ధర మగు యోగము చే, 
సఖ్యాతి = = క్రీ ర్రితోయాడివ, వర్గీ తా=[ బహ వత జల అతుల = 
సాటిలేని, (పదీ పిలా = తేజము నే, ఇట్లు, అలరు, నీవి ప్రభావము జ _ావ్హా 
ణఇత్వము ఎందుక, పెట్టని కోటాగాక్‌, ఎసంగుచుకా అ రతీకముగా 


నొప్పుచు, అస్మత్‌ ......... ..నిరూథిక్‌ _ అస్మత్‌ = మాయొక్క, 
మహాశర = గొప్పబాణములయొక్కు., కల = జయింపరాని 


(ప సద్ధిని, అ(పతివాత (పసిద్ధిననుట. కిడ చరుపు = ఆత్మిక మంతువు. 

తా, :(బవాాగర్యము చే (బకాశించు _వాహ్మణత్యము నీకు బెట్టని 
కోటమె యొస్పృదుండ మాయ(పతి హతమగు శరశక్ర్‌ని( దిరస్క్లగింతు 
వేమో ? నీవు (వాన్నాణుండ వగుటచే నీతోయుస్థమాడ సంశయించు 
చున్నారము. 
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@ స = ళ్ళ జ అధ ఇ 
భారత. ఐజలు = ఒప్పుచున్న, అచ్యుత = కృష్ణునితోడి, సఖ్య ౫ 
న్నే వామున అతివర్ణిత = మిక్కిలి పర్లి ంప(బడిన, అతుల = సాటిలేని, 
(పదీ వ్లి౯, ఇట్లు, అలరు=సంతోషించుచున్న, నీవు, ఇపి భావము=మహిమ, 
ఎందుకా, పెట్టనికోటగాక, ఎసలపచుళ్రొ, ఒప్పుచు, అస్మత్‌ జమా 
యొక్క, మహాళ = గొప్ప యాశయందలి, రాజిత, నిరాఢిక్‌ = (పకా 
శించుచున్న నేర్పును, కడ చేర్తువుజసఫలము నేయుదువు. 
తా, (శ్రీకృష్ణుని స్నేవామున మహా పభావవంతుండవగు నీవు నాయ 
శకం బూ ర్రిగావింపంగలవు. 
కల నీవ్మిసఫొవంబ "నుస్థలమున( గొందబునీ-+వి+| పఫావమని పద చ్యేద 
మగునని యఫి పొయప డెదరు. ఆదికొంతకి షముగా నున్నది. ముద రాజా 
శీ ఇలు య 

రామన్న నీవు+ఇప్ప్రఫావమని పద చ్చేవము గావించెను. అదియు నవిచా 
శితమగు నదియే, జ పాగ సంభఘుటనమున శె. రామాయ ణార్థ మున నీవి పథాన 
మనియు, ఇరకార మున నీవు +ఇపభావమన ద్విత్వ రహీతముగాను “గావింప 
నగును ఇదియే సహృదయ వ్యానయంగమమగును, అసంయు క్త వాల్లున'కే 
కాని సంయు క్ష నాల్లునకు ద్విత్వము గలుగదు. అప్పుడు నీవు, అనునది కర్త 
యగును. “అనచిది అను న్మూతేయువలన ద్శిశ్వ సంపాదించుకొనవలయు 
నంతటి నిర్భంధ ము నిట గలుగదు. 
ఉత్సాహ. ఎన్న నేవరించునర స+మిన్నహాోవనంబులో 

నన్నగారి కినినిన౯ ఫఘఫనాతిచండకాండ వృ 

వ్‌ న్నలంపనచ్చుజగద$ జేయ దండనుండుమూ 

యన్న (చాహ్మ్‌ణునకు విరచిఫతాంజలి యగుభ క్రితోన్‌, 

రామాయణ, ఎన్న శే= ప్రనిద్ధమగునట్లు గా నే వరించు=నీవు న్వీక 
లించునట్టి, వరసమిత్‌ = (ేస్ట్రమయిన యుస్థమనెడి, మహా = ఉత్సవము 
మొక్కా) అవనంబులోకొ ఇ పోసించుటయందు, ఆ నగారి, కినిసినకొ ఆ 
ఆయిందుఃడు కోవించి యెదుర్కొన్నను, ఘన = దట్టమలు, ఆతిదండ = 
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మిగుల తీళ్ల ఘలును, అగు, కాండవృస్టి౯ = బాణవర్ష ము చేత, నలంపవచ్చుజ 
నలంచివేయంజాలు జగత్‌, అజేయ = జగత్తునందలివారి చే జయింపంలగాని? 
దండనుండు = దండనీతి గలవాడు మాయన్న = నాయన్న యగు శ్రీ 
రాయడు (బావ్మాణునకుక్‌. = విప్రునక్కు భక్రతోళా, విరచితాంజలి 
యగుక్‌ = చేయబడిన నమస్కారము గలవాండగును. నమస్కరించు. 
నని భావము. 
తా. నీ వేశీంచినయుస్థమును బోషించుటలో మాయన్న దే వేందు. 
నంళటి వాం డెదుర్కొన్నను వెనుదీయక ఘోరా స)ముల వర్షి౦ంప6 
జేయును. జగమున౦దలి వారి చే జయింపం గానిదండనితిని గలవాండయ్యు 
నీవు (బావ్యాణుండవుు కావున భక్రితో నమస్కరిందును. 
“యావ్శాణునకు విరచితాంజలియగు”. ననటకు “ గవ్యాగజన్ను 
నామగే న శూ రోగోవ వానయ”'మ్మని రమ వాక్య ము, 
భారత. ఎన్నక౯ = తలపోయంలూా, నేపరి౦ందు = నేను కేోరున 0, 
పర=(శేస్ట్రమయిన, సమిత్‌ =సమిధలుగల, మహావన౦బులోక్‌ = ఈఖాండవన 
వనము నందు, ఆనౌారి, కిశిగినకా = ఆయిందు(డు కోపము చెందిన, 
ఘనా, = నక్ష -మన = మేఘనులన౦, ఆతినండ = మిగుల దట్టమయిన, 
కాండవృస్టి = జలపగ్గి ముప, నలంపవచ్చుక్‌ =హింసంపనచ్చును, జగత్‌ + 
అజేయజలోకముచే సెలువంబడందగనవాండా ? దండక, ఆండుమా= నా 
సమిప మునను౦డుమో, అన్నల = అనలా, _వావ్మాణు వకుళా = (వానా 
గాకృతిని బొందినయన్నికీ, (ఆర్జునుండు] విరచితాంజలియగు ఛ క్కితోల = 
నమస్కారముతో. గూడినభకితో . 
శౌ. ఓజగడజేయ! నేరీ వవంబువందలియోసధులు మొవలగు వాని 
సమిత్తులంబో ౭౯ జ్లేసికొనలా,. నిర్యదుం డిసి మేఘములసలన వర్షము 
'గరిపించి నన్నలయింప వచ్చును, కనుక, నట్టివిఘ్న్న మొన(ంగూడమికి నీవు, 
' నాయొద్ద "నేయుండుమూ ! యనా గతౌ ౦జలియె భక్రితో, ము౦దరి 
పద్యముతో నన్వయము. | 
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(సద్ధర. ఆరాజన్యో త్త త్రముం డి $ ట్లనుదితరభసుం 
$= డై భవత్సత్వర వ్యా 
హారం బిట్లోర్చియుంట$న్యముగ గానకు మా 
1తాాంగనాశుల్క తౌాద్భ 
కారో (పాన మిట్లశ[ శ మజితమగుటుం 
శీచంగనాచేతి కాటం 
(గూశేష్యాసంబు లే దొళక్కొండు గలుగునె త 


కవోరయుదంబు సె :ఫక్‌. 108-- 
ఘు ధి కూ 


రామాయణ. ఆరాజన్యో ్లై యుండు = ఆరామచందుండు ఇట్లు, . 


అనుదికరభ నుండే = పుట్టన్టి కోపముం గలనాండైై భవ శ్‌, సత్వరవ్యాహా 
రరిబుకు = ద్‌ నీయొక్క మ గ మాటలను, ఇట్టు, ఓర్పియుంట= 


ఇటుల సిరించియాండుట, అన్యము గక, క్రానకుయు= వేజబువిధముగా6 దలంప. 


కును, ఆక్మ+అంగనా = తీనయిల్టాలికీ, నీతకనుట. శల = = ఓ లియయినట్టి, క 


ఆతాదృక్‌ సార = అట్టి చేనగల, ఉ్ననేస్పాసము = శినధమవు, ఇట్టు ఆశ్రమ 
జిత మగుట ఎంద౦ంగకా =ఇటు చులకనగా జయింపంబడుటను, ఎంచలూా, 


రం 


ఆచేతికిలా = రెౌనుని చేతికి, ఆటకా = అడుటయందు, (శూలేస్చా సంబు 


లేదు = ఘోరధనువొక్కటిలేదు. ఒక్కొాండు = ఒకధనువు, తత్‌ ఘోర 
యుద్ధంబు సైంవలా = అరాముని రూరమణుయు ము నోర్చుటకు కలుగు నె= 
స. గలదో? 


తా. న్మీవాక్యయువలన . నుష్పత్రిల్లిన కోపము సెరించినందులకు శ్రీ 


రాముని వేటువిధముగ భావింపకుము. తనభార్య నోలిగా శివునిధనువును 


వించి పైన యీోళీని వా సమునందుండుటకు మజియొక ధనువున్నదో ? 
జాలి 


ఉండయగలదో? భూతభవిష్యన్తులందును లేదనుట.! 
వ్యావహోరము = మాటయనుటకు “వ్యాహార 4 కిర్గపితమ్‌” - 


'యమరీము. 


nip 


0 శాఘవపాండవీయము [ఆ. 


భారత. ఆరంాజన్య+ఉ_త్తముండు = ఆయర్టునుండు, ఇట్లు అనుక ఇ 
“ఇట్లు చెప్పును దితరభసుం డై = ఖంజితమైన త్వరగలవాండయి వేగపడక 
యనుట, భపత్సత్వర = నీవేగ ముతోంగూడిను వ్యాహారం౦బుక్‌, ఇట్లు ఓర్చి 
యుంట = మాటలను వినియు నూరకుంట, అన్యముగ క్‌, కొనకుము ఇ 
'వేతొండుగ భావింపకుయ్కు ఆతా శ్ర0గనా = నాఫార్యయగు (దాపదిక్కి 
“శుల్క = ఓలి రూపమగు, తాదృక్‌ = అట్టి, సార ఆ సారమయిన్క 
ఉగేష్వాసము = (కూరధనువు, ఇట్లు అ్యశమజితమగుట్క ఎంచంగకా = 
ఇట్లు (శమయేలేక జయింపంబడుటను దలంపంలా, నాచేతికిక్‌ అటక = 
తాళునట్లుగా, (కూశే స్పాసంబుగేదు = గట్టి విల్లులే నేదు .(అట్టుం' డెచేని 
తత్‌ ఘోరయుస్థంబునంపక్క.. ఒక్కడు లుగు నె = ఒకండేనియు6 
గలండో ? 


శౌ. అంక నర్జునుం డకని కిట్లకును. నీమాటలను వినియు నూరకుం 


క 


టకు. 7-5౮ మళ్య మగా చలంపకుము. మర్స్య్య యంత భేవన పాటవము 
చెందిన నాచేతి కిచ్చోటందగికవిభాకటి లేదు, అట్టె దొండుండు చేని 
"నాఘాగేర యము నోర్సువా( డెవండు ? 

ఒక్క_టియనుట కొక్కండని వచ్చుటకు, ““ఇప్పుడేను రాకుండ 


నొకండువచ్చి మజీయొండు వే.” అని మ్‌. వ్‌ వ (పయోగి౦ చెను, 


వీ అనుటయు నాత, డాశీజననాథః వకుమా 


రాణి జూచి నీశయాత్మయందు 
నిటువంటితలం ఫున్న $ నిదిగో! మహాబలో 

న్హామంబు కమ లేశ $ద త్త నుయ్యె 
నాశేశచాంపంబుశనకు నెక్కు_డీగాండి 

వం బగు భారతీశవరుధనుర్మ 
తల్లిక శేప్తోగకతరగుణ(పొఢిన 

త్యధికంబు [క్రమమున నన్య దేవ 


2.] స వ్యాఖ్యాన ము, 801: 


గ్‌, ధృతము వానవానిని గణుశతింప నేలని 

దీని నెక్కిడి నీభుజ$ స్థేమఘనవి 

జృంభణము. జూపు మని తన చేతివిల్లు 

దృిఢరణస్థితి నరదంబు( $ దెచ్చి యిచ్చే, 109 

రామాయణ. అనుటయుక్రా = ఇట్లు రాముని శే లక్షుణు(డు. 
చెప్పగా, ఆజననాథవరకుమారా[గణికా, జూచి = ఆదళరథ మహారాజా: 
యొక్క. గోషు డైనపు త్ర ద్యేస్టునింజూచి, నీ యాతేయం౦దుక. = నీచి త్త 
మున, ఇటువంటి తలంపున్నక౯ా = ఇట్టిపూజ్యఫావ ముండునేని, ఇదిగో = 
ఇదోచూడుము. మవాల్‌,బల+ ఊద్దామంబు = (పకృష్టమయిన బలమునకు. 
స్థానమయిశది, కమలా+ఈశ ద లత్తిము అయ్యెక్‌ = విస్గుమూ రి చేత నీయ 
బడెను, ఈ సాశేశ, చాపందబునకుకా, ఎక్కుడు = ఇం(దుని ధనువు. 
కం౦ంకెను శివుని ధనువుకం౦ం కును గెక్కుడగునది, [ఇటనా కేశ చాపంబున 
కుక, ఈఠశచాసంబునకుక అని యన్న యము -గావించుట రసవంతముా- 
నున్నది. ] ఇదిగొప్పమైనది. ఈగాండి డివయ్భు = ఈచాపము, ఆభౌార తీవరు. 


ధనుర్మకల్లికక- = ఆబిహ్మాదేవుని ( | శేస్ట్ర మేన వాపరముక౦టెన్కు అశేవ = 
మిగుల, ఉ(గకరపౌఢిచేక, అక్యధికంబు= =మిగుల గ్ర్లోస్థ మయినది అగుక్రా, 
(కమమునకా = అస్టి కమముర్కే అశ్యదేవధ్భతయు లైన = ఇతర దేవతల చేత. 


ధరింపంబడీన్మ వానిని గణుతింప నేల = ఏల లక్ష్య పెట్టవ లెను? దీనిక్రా, 
ఎక్కి_డీ=ఐ ఇచ్చాపము నెక్క్య వెట్టి, నీభుజ స్టైమఘన విజృంభణముక ఇ నీభుజు- 
బలమువలని గొప్పదగు విజృంభణమయున్కు చూప్రమని = కనంబఅచుమని,. 
దృఢరణస్థి తి౯ా = దృఢ మయినరణములయం౦దలి యునికిశిగలదానిని, నర 
దంబుక=నరుల వెదించు దానిన్కి చేతివిబ్లకొ = తన చేతిధనువును, తెచ్చి, 
యిచ్చెను, 

తా. అట్టివదనములను విని పరళురాముండు రామునితో నిట్లనెను. “నీ: 
వనిన శ్రయట్లు చి త్తమునందు నీకావూజ్యభావము గలదేని, నిదిగో చూడుము-- 


802 .  ఛాఘువపాండవీయము [౪. 


-ఈధనుశ్ళేగస్థయు నాకు నారాయణుని వలన నీంబడెను, ఇది, బన్భారుదేం 
.దాదుల చాపముల కంటెను వరమెనది. దీని కితర దేవతల చాపము లెంత 
మాత్రమును సాటిగావు, దీనినెక్కు వెట్టుట చేత నీభుజసారమును వెలయిం 
స్ర్రఘ్కు చూతము” అనుచు6 దవచేతి ధనువున్కు నరులను ఖంజించు దానిని 
ర్ట న! 
దృఢ మైనరణ్యృతి గలదానిని చెచ్చియిచ్చెను. 
భారత. అనుటయు!౯ = ఇట్లు అక్జునుండు చెప్పగా ఆరేడు ౫ 
ఆయన్ని దేవుండు, ఆజననా థవరక్రుమారా గణం జూచి = ఆంాజపు క శేస్థు 
డయినయర్జునుంజూచ్చి నీయాతే శ్రయందు౯ా, ఇటునంటితలంపున్న కొ =నీమన 
- న్సునం దిటితలంపుండె నేగి ఇదినోమ హాబలో నామంబు, నాకుక కమ లేశ = 
ట 1 0 న $ 
జలాధిపతియగుపరుణుని చే, ద లత్తమయ్యొకా=ఈంబ డెను. ఈ7౫-౦డివంబు = ఈ 
గాం౦డీవమను పేరుగలది, ఈశ చాప౦బువకుకా జరు దచాపముక౦ కొను ఎక్కు 
“డు = | శేషమెనది అశేష = అధికమగు, ఉ్యగతర = ఘాోీంగరమగు, 
( థి ) ఖా 
గుణపౌఢిక = నారియొక్క గొప్పందనముటే, భారి తీవరుధనుర్శతల్లి 
“కిక = (బహ్మయొక్కచాప (శేష్ట సుకం మెను, అభక౦బగనక్‌ , మ 
మునక్ర- = ఈవరుసనుబట్టి, అన్యచవ ధృత యుౌస= ఇతర చవతల చే ధరింస6 
బడ, వానిని = చాపములన్ము గణుతింస నేల = ఏల బెక్కు పెటవలయును? 
RB రు 
దినిని = ఈచాపమునం౦ బాం౭ఘుల. సంధించి నీ భుజా 
దీనిని ఎక్కిడి = ఈచాప వలి సంధించి నీ భుజము 
ఘునవిజృం౦భ ణయుం, జూఫ్రుముజనీభుజబలమునలని దట్టమైన వీడ్భింధ ఇ మును 
గనంబజిచుము. అని తన చేతివిల్లు = తినయొగ్గనుంకిళ శాండినయున్కు దృఢ 
రొణసతిక్‌ = దృఢమైన రిణములయం౦డలి మలంకువల(గల దానిని ఆర 
డా స క ళా ఇ 
దంబుకై = రథమును, శతెచ్చియిచ్చెన్‌, 
తౌ, అక్తునుం డట్లు చెప్పా నగ్నియుు “ నీతలంపట్టుండు నే 
జ గొ ॥ గా క్‌ 
నిదె యీ గా౦ండీవ మునుదివ్యథ నువును బుచ్చుకొనుము, ఇది పరు*చేవుని 
| వ జ స 
“వలన నా కియ్యంబడెను. (బహే శైండ్రాదుల చాపనులక౦జెను శోక 


మయినది. దీని నిక్క పె నీ భుజవిజ్బృంభణమును 'వెలయింప్రుము. అని 
తన చేత్రివిల్లును, దృఢరణ తీగల రథమును దెచ్చియిశ్చెను; 
గుణము= నారి యనుటకో “మార్సీ జ్యూశింజినీ గుణం” అని యమరమ్ము 
'మ.నుతశ క్తిన్నృపసూనుండట్టిధనువుశన్నో వెట్టియెం దాయుధో 
వ. యయ్యె నపుడాశతండు౯ా సము ్వేగయు 
కత గ రించి కృ ఆవృథా(గహతదళే స్త్ర (కామిత స్వర్దప 
గ్గశిమై యిష్ట మహావనీ చరత జెంకవంగారబి పొంగాన దిక్‌. 


రామాయణ. నుతశ క్లిక్‌ = పొగడందగిన సామర్థ్యము చేత, నృప 
నూనుండు=ర"మచం్యదుండు,అట్టిధనువుక =అంకటిమహాచాపము, మో పెట్టి ఆ 
ఎక్కు_ వెట్టి, అపుడు, ఐిందాయుధ+జఉద్దతి౯, పాధోద = ఇంద చాపం౦బు 
యొక్క. సమున్నతితోడి మేఘనును, నిరాసీ యమ్యొక్‌=ధిక్కరించు వాం 
డాయను. [ శేపోవంతమగు నాచాపము పూనిన వీదప నీల మేఘళ్యామలుం 
.డగ్యుశీరామ చందమూ రి ఇం్యదచాపముతోం (బకాళించు నీలమేఘ. 
మును ధిక్కాదించు వాం డయ్యు ననుట] ఆతండుకా = ఆపరశురాము6 
డును సముద్వేగ యు కొత్‌ = భయవేగముచేత్క కీ రించి = సుతించి. 

స్య న జ ఈ గయు ఏ రిం 

కృత = చేయబడిన, అన్ఫథా [2 గాని (గవా = ఎక్కు. వెట్టుటను 
గల తత్‌ + అస్త = ఆబాణముబేత్యు (కామిత = ఆ(కమింపంబడిన, 
-పో(గాట్రయబడిన యనుట. స్వర్దపస్థతియె = = పుణ్యలోక ములమాగ్దము గల 
వాండయి, ఇష్టమహావ దేనీచరతకొ = ఇమ్మవో(ప పపంచమునం దనకిచ్చ వచ్చు 
చోటులం దిజుంగులాడుటక్కు కాంచి, మదికా, పొం౫క౯్‌ = చి త్రమున౦దు 
"సంత సీంచెను. 


శౌ, రామచందు(డు నుతేశ కీయై తా నాతేజోవంత మగుచాపము . 
"సెక్కు వెట్టుచో, నిందచాపముతోడికాటు మేఘుముసారును ధిక్కోరించు. .. 
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వా(డయి మెలంగెనుం అట్టియెడ (శీ రాములధనుస్సంధానమునకు గుజి లేళ 
పోవుట తగదని యందులకుం దన ప్రుణ్యగతుల ఖండించు నట్లు చేసీ, 
తనయిచ్చకు వచు చోటుల మెలంగట కు క్రరవు చెంది ముదికేవృాదయు(డై 
యరి గను. 

భారత. నుతశ క్రిక్‌ జపొగడంద గినసామర్థ ముతో, నృపనూనుండు= 
అర్జునుండు) అట్టిధనువుక , మో పెట్టి = గొప్పమపామగల యట్టి యా 
గాండీవమెక్కు. వెట్టి; ఐంచాయుదో్ధతి = ఇందునియాయుథ ములయుగ్యతి. 
తోంగూడిన, పాధోద=మేఘములను, నిరానీయయ్యెక ఆ పోంగొట్టినవాం 
డా మెను. [ఇందు(డు (ప్రయోగించిన మేఘములన లె దట్ట్రములయిన వనజా 
చ్యాయుధములను నిర సించినవాండయ్యె ననుట.] ఆపుడు = అగ్రియెడ, 
ఆకండుకా = ఆయగ్నియును, సముల్‌ = సంతోవయుతోయగాడిన, వేగ = 
'సంభమముతోడనాన, యుక్తితక్రా = కూడిక చేత, క్రీ కించి = అర్జునుని 
బొగిడి, కృత = చేయంబడిన అవృథా = వ్యర్ధముకాని, ఆ గ్రవాజకోపము. 
గల, రత్‌ = అయస్టునునియొకి స, అ స్త=బాణసులవేత్య (కాంకన్నర్గ 
పద్ధతియె = కప్పబడిన యాకాశమాగ్గయు గలనాండయ్యి [అగ్గునుఃకర 
ప్జరమును గలవాడై యనుట] ఇస = ఇంపగుళ్చ, నుళోననీదకత్‌లా = 


ఖాండపనసం౦చా ర మును, చెందంగాంచి = పొందలా లికి, మడికొ అ చిగోయు 


నందు, జర ంచెను, 
తౌ. ఇట్లు దిష్యచాపమ్మును అర్జునుండు పొంది, దట్టముగా (బయో 
శించి యిం0| దుని'బౌణములను ఖండించివే చుచు ఆకాశపధంబున( బారో 
మాను గ స్టేను, 'అగ్నియు య ేచా సృనిహారమును సర్పి యాఖాండవమునందు 
9 
“వేగము” సర్మభమము అనుటకు - “సమా సంవేగసం భ్రమా” 
ఆని యమరము, 


క 
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గ్‌, స న. లంతభీశేతిని ఘటింప 
మగిడె సరం న్నందన్మహిశేమయు. దదాత 
తేన శహోదె న్యము గణించి కదయ దలీర్చ 
గాంచె నేమన ! నప్పుడాశర"చపటి. 111 
GR) 


రామాయణ. అంతక = అంతట, తనకనలు చేష్టలు = [రాయుడు] 
తనకోపవి చేస్టితములు, భీత్రికా ఘటింపకా=జపరశు రామునకు భయ ముగలుగ్ల 
జేయ, మగిడి=మళల్ళి శరణు అన్న కా =రవ్షీంప్రమనలా, తత్‌ + మహీమ 
యుకా = ఆపరశురాష ని పభావమును, తత్‌ +ఆ క్రతక్రా = ఆతని శేస్థ త్య 
మును, తత్‌ , మహాద్రైన్యరుక్‌ = అతనియధికమగు దీనభాపయున్ము గణించి= 
తలంచ్యి దయ తలిర్పక్‌ = కరుణయతిశయింపంలా ఏమనక్‌ = ఏమి 
చెప్పను? అప్పుడు, ఆరాచపట్టి, కాంచెన్‌. 


తౌ. (శ్రీరామునికోప విచేస్తితయులం జూచి భీతి చెండి పరశు 
రాముండు మరల ళరణుపొందలా దయగలిగి, యాతని దీనత్వమును: 
గణించి రక్షీంచెను. 


ఇట బరశురాముని రక్షించుట దీనుండను ఫౌపనునమా(త మేకాక 
వేదార్థ పరిజ్ఞానవంతుండగుట చే నీతండు గొప్పవాండగునని తలంచుటయు: 
నగును, “ (శుతింతు సర్వేభ్యో గరీయః.” అను గౌతమ ధర్మ సూత్రమే 
యిందులకు( [బమాణము, . 


భారత. లనకుక్‌ =[నుయు(డు] తనకు అనలుచేష్టలు = అగ్నిదేవుని 

శార్యములు, ఆంక, ఫీతికా, భుటింపక్రొ=చాలభ యము గలిగింపయగా తత్‌. 
మపొక్‌ = ఆఖా౦డసవన (ప్రదేశశునందుు మయుక = మయుని, తదా ఆ 

స్స్‌ 

అప్పుడు ఆర్తీ = పొందంబడిన, తత్‌ = ఆ మయునియొక్మ_, మభ. 

వైన్యమీ౯ా గణించిజగొప్పదీన భావము చూచి దయరోలిర్నక్‌ = కరుణ. 
నూ! గ్ల , 
20 
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యతిశయింపం౫ా, అప్పుడు, ఆరాచపట్టి, కాణె౯్‌, ఏమనక్‌ = అతని 
యా శీతే వాత్సల్య మేమి చెప్పను, 

తా. అఖాండపవనమునం దున్నమయునకు ఆప్పటియగ్ని విచెస్టిక 
ములు (పాణభయమును గలిగింపంగానతేండు మిగుల వీనఫొవమున శరణు 
వే(డెను. అట్టియెడ నర్గ్జును(డతేని రక్షీంచెను. 


G. (నుక SM యి. వై యిల్‌ 
దక్కక పే ూ తి ధారి కుచిగీేతెం బటకాన న he సా గే వెం 


& 


న 
"విక్కుుడా గాంగ నాతి పుర కేలా "మ హో సుతి కః M5 2 ను 
ల్లిక్కు- లికి గ్రాటిటుచు: వఫల్‌" లా తొఒసిద్భంథి ంబునన. 


రానూయణ. |సుక్క్ళాుక = అలయికల. జెంపక్క భూమిభృత్‌ కుల 


విరోధి = రాజులకు6 బగ వాండగు పరశు మునియొక్క్క, కడంక ౯ యన్న 
నూను, ఇమ్మెయిక. = ఈలాగున, అడంచి = అణచి. తెక్స్టాక ౫ 
అ౦తంబోక, 'హీతిధి"రికిలా = శస్త్రఘును ధరించినవానిక్కి ఉచితంబగు 
కార్యము = తగినపని, [ రాజా చానోరులజయించయునపుడు శాసీించు లాగున 
నింక నే క్ష తియునితోడను బోరంగడంకుమని శా.0చి యని ఫానము.]| 
నిర్వహించి, పెంపు, ఎక్కుడు, కాకా = నొప్పతన దముతిశయించునట్లు, 
వారిత్‌, నుతకీ క౯)కూడ్‌ = దిక్కులయందు. బొగడంబవన క సగలిసి నల్లి 
కలక = నాల్లుదిక్కు ల యందును, పిక్‌ ఫాటిల్లుచుకా, తలిర్చు = 
శయముతో నొప్పియుండు, ,పళతౌప విజ్బంభ ౧౦బుసక్‌. = స 
శయముతో, ' అత్భప్రురికిల్‌, ఏ6కొ = తీననగరమగు నయోధ్యకుం 
బోయెను. 

తా. అట్లు రామ (డు పరిశురామునిగర్వము భంగపజచి దిక్కుల 
యందలి తనకీ ర్తిప్రతౌపములు విక్కాటిలునట్లు గా పెంపొందుచు నర్వోధ్య 


. కఠి బోయెను. 
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(A 
= శే స్త్విమనుటకు. జ ర వేరర్చిశ్చళ స్ప్రంచ నహ్నీ జ్యాలాచ 
ఫీతయః” అని యమరము. 

భారత, (నుక్క.క = అలయక, భూమిభృత్కులవిరోధి = పర్వత 
పంక్తులకు శ తుండయిన యిర్మదుని యొక్క, కడంకకా అణంచి=(పయత్న 
ములను రూఫవుమావి, ఇం్మదుని యుస్ధప రాజ్ఞుఖుని గాం జేసి యనుట, ఇమె 
యిక, తక్కక = ఇట్లు వదలక సూత్ర ధ్రారికిక = జ్యూలలను ధరించిన 
యగ్నీకి, ఉచితంబగు 'కార్యమనుకాా నిర్వహించి = తగినకార్యమును ఏర్ప 
అచి, [అగ్ని చే ఖభాండననన చనానముగావించి యనుట. ] సెంపెక్కుడు 
గాక = గౌరవ మతిళయిల్లునట్టు, నుతకీ రిక్‌ = స్తుతింపంబడిన కీర్తిం 
ముని కూడి = కలిసీ నల్చిక్కులక, వీక్కాటిల్లుదుక , 
తలిర్చు [వ తాపవిదృంఛణంబునక, ఆక ప్రరికి౯ా = తనపురియ గు నింద 

(పస్థశ గరమునక్షు, Se RE y= బోయెను. 
ణా అర్జును డిట్టు 'దేవేం్యదుని యుద్ద ఏయల్న్‌ ముఖనుకూన్నీ, యిచ్చ 


గల, వారిక్‌ = క 


పచ్చినట్టు అగ్నిని ఖాండనభ కకునిగాC "నేర్చుజచి (శీ కృష్ణునిగూడి తనప్ర్రరి 
యగు నిం దృపస్థముశ శీను. 
భూమిభృగ్వ సు = కొండ యనుటకు “యూ భూభ్భ్ళృన్ఫూమిథశే ను >» 
అని.యమర ము, 
సా కుయ కృమశేస లి మహివుకు 
సు రష శ్రపరుండు బ్రమశేనఖ్యా నుహాను 
నెంతేవెంపును దగు నేమి చెప్ప! 
దశ జాన డట్లుశదనర రాతనకుల 
తతుకుం డతివిచిశ తతరశ శి 
అ వ్వ 
మయు( డతి[ కాంతవా్శేజ్నాననభావి శె 
షంబు వె వస్వత శ+సంతతికిని 
(cn 
దనదులీలోదయంళబున నువాదించియు! 
బె నత్యంతంబుం శ వెంపుసాంపు 
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గీ. సంఘటిల మరు చృతమఖ $సంతతుల క్ర 
తడు గదాదండమును సమిశీద్ధజయనాది 
కంబు వరము నిచ్చెను హారిశకింబడర 6౧. 
బలు దెజంగుల నార్యులు [| (పస్తుతింప, 118 


రామాయణ. సర్వేళ్వరుండు, కృష్లా=విష్ణు దేవునియొక్క, సఖ్యాతి 
మహి మకు =ఖ్యాతితోంగూడినమాహాత్మ్యమునకు, ఎ౦తి పెంపును లీగుక్‌ ఆ 
ఎంత గౌరవమును దగియుండును, ఏమిశెప్పక్రా = ఏమని పర్థింపనగును ? 
దతుండు, ఆనరుండు = సమర్థుండయిన యారాముండు,. రాక్ష సకుల త్న 
శుండు = రాషమశసమూవాములను శాసించువ'6డ్తు, అతివిచ్చితితిరళ రి 
మయుడు = మిక్కిలి యాళ్చర్యకరమగు శక్షిపాదచుర్యము గలవా(డు, 
అట్ల" తనరక్‌ = అట్ల్టాప్పలగా, ఆతి కాంత వాజానానస = అవాకాన్శానస 
గోచరమైన భానిశేషంబు = శోభాధిక్యము, వైపస్పతిసంపెతికిని = సూర్య 
వంశమునకు, .తేనదులీలోద యంబునక్రా = తినక్‌డామ్మాతీమగు నవతారము 
చేత, ఉపాదించియుక్‌ = కలిగించియును, "స్యెక్టకొ, మరుచ్భతీ = దేవ 
సమూవాములకునా మఖసంతతులకులా = యాగ సమూహాములకున్యు అత్యం 
తంబు “పెంపు సొంపు, సంఘటిలకొ = నిగుల గౌరవమును సంతోష 
మును గలుగలగా, అతండుగణా = ఆరామ చం్యదు6 డేక ద | దండ = ఆధా 
రము, మును=పూర్వమ, సమిద్ధజయణా దికంబు = యుద్ధవిజయమ్ము మొద 
లగునట్టి; పరముక్ష్‌, వారికికా = ఇంద్రునకు, ఇంబు, అదరక = ఇంపాం 
దయ, ఆర్యులు = పేలు, సలు తేజంగుల౯్రా (పస్వతింసక్‌ = అనేక విధ 
ములుగా ఫొగడయగా, ఇచ్చెన్‌. 


తా, విష్ణుమూర్తి రియగు రాముని మపొమావిశేషము వాజొ శస నుగో 
వరముగానిది ఆ సర్వశక్తి కి తనయుదయముచేత రాతీస పశాశమాను నిజ 
వంశమునకు గొరఐమేను దేవతలకును యాగములకును గొరనమును Do 


2.) స వ్యా ఖ్యా న ము. $809 


చెను: ఆర్యులౌననునట్లు తొల్లి యిర్మదునకు యుద్దజయాదిక్‌ ముయిన వేత 
మొసంగెను, 


జయనము = జయమనుటకు “ జయవేజయః *” ఆని యనురము. 


జ్‌ వప అప 
భారత, సశ్వేశ్చరుండు, (అగు) కృష్ణు = (శీకృష్ణమూార్తి యొక్క, 
సఖ్య = న్నేహమువలన్సి  అతిమహీనుక్రక్‌ = అధిక మాహాత్మ్య్యమునక్కు 
ఎంత పెంప్రుకుదగుకొ = ఎంతగారవగును దగియుండును, ఏమని చెప్పక్‌ జ 
ఆ యర్జునుండు, అట్టుకనరక్రా= వారికృపావిశేషమున నట్టొప్పుచుండలా, 
రాక్షసకుల తక్షక్రండు = రక్కొ_సుల యొక్క. వృడంగి అతివిచిత్రణరశ క్తీ= 
మిక్కి లి యాశ్చర్యయు కనుగు సామరి స్టముగలవాండు, మయుడు = 
టీ ది థిష 
మయా చార్యుండు, అతి కాంతి = అతి కమెంప(జడిన, వాక్‌ +మానజమాటల 
యొక్క... పరిమాణముగల్క _ సభ్గివిశేషంబు = ఒకరమణీయమైన సభను, 
చని సత సంతతికిని = యమప్ర[ తుండయిన ధర్మ కా జునకును, తనదులీలో 
దయంబునక్‌ , ఉపాదిం౦ంచియుక్‌ = తినళిల్బనై ప్రణ్యమున నొనర్చి, “అత్యం 
తంబు పెంపు సొంపు సంఘటిల౯ = మిగుల సెద్దయాకృతియును అంద 
మును గోలుగునట్టు, గన = గుదిమను, ద౦డమును = దండమును, మరుత్‌ 
శతమఖసంతతులకుకొ = వాయువుయొకి ్మ.యు నిందునియొక్కయు పు(త్రు 
లగు భిమార్జు నులక, నారికికా = కృష్ణునక్కు _ సమిద్ధజియ = యుద్ధ ముల 
యం౦చలి జయమును గలిగించు నాది = ధ్వనినిగల, క౦బునరముక్‌. = 
శంఖ శేష్థయును, అఆక్‌(డు = ఆమయా చార్యుడు, ఇం౦బు అడర(గక్రా, 
ఆర్యులు పలు తెజింగులక్‌ (వస్త్సుతింపక్‌, ఇచ్చెను, 

స ల యా 9 ff 
తా. కృష్ణమూర్తి సఖ్యమువలనిమ హిమ సేమని చెప్పవచ్చును. అట్లు. 

ఆ యరును6 డిెప్పుచుండయగా, నతనిశరణు పొందిన మయా చా రో (యు: 
47? on od 
శన శిల్బనె పుణి వెల్లడియగునట్లాక సభను నిర్మించి, ధర్మజునకు. ఇచ్చి, 


810 రాఘవపాండవీయము (అ. 


యిచ్చెను. ఆర్యులు నుతించునట్లు గదాదం౦డ శంఖ యులను ఫీమార్గునుల కను 
గృష్ణునకు నిచ్చెను, 

“రక్షకుడు.” సర్పమఘునకును సడంగికి నీపేరుగల్లుటకు ; (“ త్రక్ష థో 
నాగవర్థ క్యోః,” అనియమరము, 

“కంబు. శంఖమనుటకు ; శంఖస్స్యాత్క.0బుర క్రియాం.” 
అని యమరము, 

“ ఇంబడర.” సంతోవమతిశయించుట శనుటకు. “ ఇంబడ కంగా 
భజసనంబులకడక్‌ ”” అ) కనిజన్నాశయ ము. 


చ. అది యటులుండె న ట్లిసభ శయానతి శ తొద నూఖిం డాజిపీ 
లు 
ఇ ఛి క స లక థీ జంట, ఇ ఏ ఎక్సా భాబి FE 
వ్యసరిహృనంతనహ్నీ సమన ర్రినుతుం ఉడిభో భాన్యసం 
పద లమరంగ. జేకొనిశు$ భ స్థితి: దిములు: చాను నంతెయు౯ా 
ఆశీ 


బొదల శుచిత్వ శాలి యజశపుత్రు:డు మిక్కి-ని సంతిసిలుచు5 , 


(గా 


తారా. 


రామాయణ, అవ యటులుం డెక్‌ =అకుండగా, అ సభయ = 
భీత్రితోంయాడిను ఆనత్‌ = నయులయిన, శగు = విరోధులెడ, నయా 
ళుండుజకృపంగలవాండు, అబికా = యుస్థమువ౦దు, వప్మృల్‌ =| ప్రకాశించు 
చున్న, ఆరి = శతువులకు, వృాత్‌ , అంతేనహ్ని సను, నర = హృదయము 
న౦దురగులుచున్న యగ్నికి సమమైనయునికి గలవాండు. [అయిన సుతు౦డుఆ 
పుత్రుడు రాముండనుట. అతిలోక = లోకమయునకుమో కేవ, భాగ్య సంపదలు, 
అమ రం౦గక్రొ=భౌగ్యలతులు ఒప్పు చుండగా, చేకొని= పొంగి, శుభ ఏ తిక, 
తమ్మ్గులుక = లశ ఎఇభరరేశ తుఘ్నులున్ము తౌను౯ా రాయు(డునుు, పొద 
OE = వర్థిల్లచుండంా, శుచిత్వఇాలి మః చెర్భ్ళళ్యముగల వా(డు, అజ 
ఫుతు(డు ఇ దశరథుడు, మిక్కిలి, సంకీనీల్లుచుక్రా = మిక్కిలి తానం 
దించుచు, 


2.] స వ్యాఖ్యాన ము. 811 


తౌ, అది యటులుం(దగా (శీరామచంర్యదు. డెట్టిళతువేని శరణ 
నినం గనికొరిం'దు వాడును గర్వించిన పెరుల కన్నివంటివాండునునె యతి 
ర్‌ు నా 
లోక నుఖముల ననుభవిందుదు. దమ్ములు౯ దాను వెలయుచుండగాC 
దదీయ జనక్రండయిన దశరథనుహారాజు మిక్కిలి యానందించుచు. 
ళళ 5 90 జ్జ ర తౌాదం ఆల్‌ 33 శ 
ఆతిలోక అత్యాదయః[ కాంతా సన్టేద్వితీయా. అని ద్వితీయా 


వు! 


సమాసము, 
ఫౌారత్ర, ఆడ. యటులుండక్షా, అ్టైసభ = అంగటిమహీ మాన్వితేమైన 
a 
wm ము న జస లె Pe ఏ రం ఇ త స్ట న్‌ న థ్‌ 
సభ యంపు, [ఇట సఖ శ్కము జడ వాళ ము గనుక ఎనిద్బితియకు. (బథమ 
యయ్యెను. |] అనతక తుదయాళుడు = నయులయిన విరోధులయెడ కృపా 
వ రం MV won ST | 
శుండు, ఆశోక్‌ = సులయంను, దవత. = ఒప్పుచున్న, అరి=శ తు 


వులకు హాన్‌ = మవస్సులయం౦దు, అంకనహ్నీ = (పళయాన్నిం బోలిన 
వాదు, సమస సుతుండు = యమఘునకు€ బృుతు(డగు ధర్మరాజా, ఆతి 
లోక. భాగ్యసంసవలు, అమర౦ంగకా = లోకాపీతములగు భాగ్యసంపద 
లొస్పుచుండ లా, చకొన = పొంది, [వనికి గర్భో సభ యగు ను] శుభ 
న త్రిక = శోఛరతిస్క తౌనును, ఈగ్వులును = 'తొనును తము్భులగు భీమార్జున 
నకులససూ.వులును, ఎంతయుక్రా,పొదలక = మిగులన్ఫగ్థిపొందుచు౦డ(గా, 
శుచిచ్చ శాల = పవిత్ర తాయు క్రుండగు వాండుు ఆజపఫు తుండు = (ద్రైవ్మా 
మానసపు(ముండగు నారదమపహావాఎన్సి మిక్కలి సం సీల్లుచుక్‌ = మిగుల 
నానం౦దంచుచును. 

తా. అట్టుండలా నామయద గొ మగుసభయందు౯ దానును దమ్ము 
లునుగా నానతళతుపాలక్షండును భక రశ తువ్భాదంత రాగ్ని యునగు ధర్మ 
రాజు లో కాధక భగ్యముల బొదలుచుండ నారదమవారి మిగుల సంత 
AF . 
సిల్లుచును [(కింద్మికియతో నన్న్వయము. ] 

“ అనతశ[తు దయాళుండు.”” ఇట దయాళబ్దము _పెశాళుచ్‌ 
(ప్రత్యయము వచ్చుటకు ; “స్సృహి, (గహి, పత్తి దయి, నిద్రా శర్మ జా 


ఢశక్ఞార్యీ! ఆళుచ్‌.” పాణినీయము. 


వు 'రాఘవపాండవీయము. [ఈ 
శక: చను దెంచి సర్వదిగ్య 
_రృనం చేజము మెజయః దత్పుశరస్థితి. చెంపాం 
౨“ జె నతం డనుజులు దానుం 
బొనరించుముహోో పధారశముల రంజిలుచున్‌. 115 
రానూయణ. అతండు చనుబెంచి = అట్టు దశరనుండు వచ్చి, 
సర్వదిక్‌ వర్తనక = అన్నిదిక్యు.లయందును వ్యాప్తమగుట చేత, తేజము. 
మెజయక్‌ =(పతాపము శోభిల్ల ౮౫) తత్పుర స్థ తిక = ™ యయోధ్యానగర 
వాసము చేత, అనుజాలు తౌనుకొ = (థాతృయుతు(డ్‌ రాముడు పొన 
రించుమవాత్‌ ఉపచారములక్‌ = చేయు గొప్పయుప చారములను, రంజి 
రుల రాజిల్లుచును, “పెంపొందెకొ = ఉన్నతిని గనెను, 
తా. అట్లు దశరథమహారాజు నిజఫురికి నచ్చి తనప్రుతు)లు చేయు 
మనసనోపచారములకు 6 జిత్తేము రంజిల్ల ౭ బెంపొందుచుండేను, 
భారత. సర్వదిగ్వ ర్హనక్రా = అన్నిదిశలయందును వెలయుట చేత, 
శేజయు మెజయక్‌ = 'తేజన్సు కోభిల్ల ౫, ఆతండు చనుదెంచి=ఆ నారద 
మవార్షి వచ్చి, అనుజులుకా తానుకా = తమ్మ్ములును తానును | పాండవులు, ] 
పొనరించు మహోపచారములక్‌ = చేయునట్టి యధికోప చారముల చే, 
రంజిలుచుల = సంతేసిలుచును తశ్చుర్భతిక = వారికెదుట్క, “పెం 
ఫొందెక్‌ ఇ ఒ స్పెను. 
తా. అన్నిదిక్యు.లయందును తేజము వ్యాపించునట్లు నారదుండు 
వచ్చి యాధర్మజాదులు వేయు మువశోపచారముల శానంద మొందుచువారి 
యెదుట సుఖానీనులడై యొస్పెను, 9 
శా. మాహానాథ విహారవాహనకృృపాశమాహోత త్య సాహాయ్యకో 
త్సాహి శ్లక్షకటాతు వితవిత భశ క్ష వాత సంసార శ్రీ 
"భాహ్య పదపాదనంన రణ పం$పా హేనుకూటా దేశే 
లాహేవాకవిపాకవిస్మరిత కై శలాసాదికేళీరసా. 116 


ల! సవ్యాఖ్యానము. 813 


అవతారిక. ఈ పద్యమునందును; ముందుపద్యములు శింకింటను, 
బీ (గంథమునం౦దలి కృతిపతియగు విరూపాతృస్వామిని గవి వర్ణించు 
చున్నాండు. . 


అ. మాహానా థవిహార వావాన ! = నవృషభ(ళేస్టమగు నందిని నిహా 
శార్థమైన వావానముగా6 గలవాండా ? కృపామాహాత్మ్య అ దయాము 
హీమ యనెడి, సాహాయ్యక = సహాయము చేత, ఉత్సాహీ్‌ = ఉప్పొాం 
గిన శ్లక్షుకోటాత్‌ = కటాకులేశము చేత, విక్న్షవీత = ఎగమోిటం బఢిన్య 
(ఇెదర్చంబడిన యనుట. ] భక్ష(వాత = భ కృులసమావాముల, సంసార ఇ 
సంసారములను గలవాడా | [భ కులను నిత్యులుగా నొనర్ఫువాండా యని 
భావము, ] శ్రీబాహుళ్య[ పద = అధికసంపదల నిచ్చునట్లి, పాదసంస On 
పొద ధ్యాన మును గలవాండా, పంపా హేమకూట+అ్యది = పంపానది 
యందును ద శ్తీరమునందలి హేమకాూటాచలమునందును, ఖేలా = క్రీడ 
లను గలిగియుండుటచే, [పంపా ఖేలా, పంపాహేమకూట్నాది ఖేలా యని 
యన్వయము -గావింపనగును.) హేవాకవిపాక = వృాదయం౦గమమైన వరి 
చయముచేత్య విస్మరిత = మజచిపోంబడిను కైలాసాది = కైలాసము 
మొదలగువానిని గల, కేళీరసా = విహాశేద్భనుగలవాయడా |! 

తాం పృసభ (శేస్థమును వావానముగా€౬ గలవాండాా కటాక్షలేళ 
మున భక్తులను నిత్యులుగా నొనర్చువాండా, పాదస్మ్మరణ నేయువారి కధిక 
సంపద లిచ్చువాండా, పంపాహేమకూట విహారమునం లాస విలాస 


మును మజిచినవా6డా. 
“మాహానాథ.” “మాహేయీ సౌరభేయోగా  రు[సామాహాన 
శృంగిణీ.”” అని యమరము. 
క, చెదవేజ్క_టా(దిహృదయా 
'స్పదపదవిన్యాస తుంగశభ( చావీచీ ' 


"314 a “= శాఘవపాండవీయము.. (ఈ... 
మృదుశీకరవిరచితనిజ 

సద సాంగణరంగవల్లి ఫసౌథాగ్యకళా, 117" 

అ. పెదవేజ్కట్యాది అ "పెద్ద వేంక టా, దిరాజుయొక ్క, వాదయా- 
స్పద = మనస్సునకాస్పదమగు, పదవిన్యాస = నడకగలవాండా ! తుంగ 
భ(దావీచీ = ' తుంగభ్య దానదియొక్క యలలయందలి, మృదుశీకర్‌ ఇ: 
మృదువులగు తుంపురులచేత, విరచిత =చేయంబడిన, నిజసదనా౦గణ ఇ. 
న్వీయమగు నాలయములోని యంగణ మున, రంగవల్లి = (ముగ్గును గల్క, 
సౌభాగ్యకశా | 

తౌ, పెదవేంకటా(గిరాజుాయొక్క_ వృావయమున నుండువాండా,. 
తుంగభ( చానదీతరంగములలోని తుంప్రురుల నాలయకున (ముగ్గులవ లె 
శచించుకొనువాలడా |! ం 

“సగ్విణి. (టధ్నకోటీసమ భాజి తేజోఘనా 
బుధ్న భావా _ప్తిసంఫపుష్టసృన్ష(దుమా 
బుధ్న వద్కోధసంశహృమ్యదృష్యర్చి తా 
గృధ్న తాపూర స కాశ5 ఫపష్టోప్రార్చనా. 118. 
గద్యము. ఇది నిఖలసూరి లోకాంగీకార కవిత్వవై భవ, 
యమర నార్య తనూభన, సౌజన్య జేయ, సూరయ 
నామధేయ (పణీతంటై న, రాఘవపాండ 
వీయంబునందు. ద్వితీయాశ్వాసము. 

" అ. _బధ్నకోటీ=పలువురు నూర్యులతోడ, సమభాి)జి = సమా. 
నముగా (పకాశించునట్టి, లేబోఘనా= తేజస్సు చే దట్టమైనవాండా! బుధ్న 
భావ = మూలభానముయొక, ఆప్లీొ = పొందిక చేత, సంపుష్ట =. 
పోషీ ౦పబడిన, సృష్టి దుమాజస్ఫృష్టియ నెణి చృమేమును గలవాండా! చీధ్న - 


వల్‌, బోధ=వృద్ధినిగల, జ్ఞానముచేత, సంవృాష్యత్‌ = సంతోషి.౦చుచున్న, 
బువ్యర్చితా = బుషులచే నర్చింపంబడువా6డా ! గృధ్నతా = కోరికను, 
వూర్వక = ముందుగా. గబ్బ్లటచే, ఆకృష్ణ = ఆకర్షింపంబడిను శిష్ట ఆ 
పెద్దల చేతి, అర్చనా = పూజ గలవాండా |! 
తా, అ నేశనూర్య సమ(పకాశయు కుండా మూలభావా వ్‌చేం 
బోపి0పంబడిన సృష్టి యనెడి వృతీముగలవాండా, జ్ఞానాధిక్యమున నంతో 
షించుచుండు బుషులచే నర్చింపంబడినవాండా, కోరిక గల్లుట చేం జెద్ద ' 
లచే నంగీకరింపంబడి ఫూబజింపంబడువాండా, 
బై మూ(డుపద్య ములు నాశ్వాసాంతరూప ములు, 
గద్యము. ఇది శ్రీహాయ గ్రీవకరుణావలబ్ధ సారస్వత సారో, భయ 
భాపాకవిత్వ త త్త జ్ఞ, చెన్నపురీ విశ్వవిద్యాలయ సమా 
సాదిత విద్వద్చిరుదాంచిత, కవికులతిలక, భారద్వాజ 
గోత్ర పవిత్ర, శీ శ్రీనివాసాచార వతేనూజ, మంగ 
వారక ముక్తాఫల, భాష్యకార 
కవివిరచితంటై న, కవిభావ (పకాశికాస 
మాఖ్యంబగు రాఘవ సాండవీయ వ్యాఖ్య 
యందు ద్వితీయాశ్వాసము. 





తృతీయాశ్వాసము, 


గ్ర 
| (పేమాస్నద యాకువీటిశ వెదవేంకట 
(| . 

౧ థఛావు సదాలసదసద్భృ 





| గ్ఫూమ విరూపాక్ష హేమశకూటాధ్య కా, t 


అవతారిక. ఆశ్వాసాదిని గృతిపతియగు విరూపాక్ష దేవ్చనిం బేర్కొను. 





చున్నాండు. 
అర్థము, శ్రీమత్‌ ... ...ఆస్పద ; శ్రీమత్‌ = సంపదగల, శౌరీ = 
పార్యతియొక్క-, పరమ పేమ = (శేస్థమగు _పేమక్కు ఆస్పద = స్థానమును. 


వా౭డా, ఆకువీటి ,....ధథాను ; అకువీటి = ఆకువీడునంక ముగాంగలు పేద 
వేంకట = చెదవేంకటాదియొక్కొ_, ధీ = బుద్ధిని ధామ = ఊనికిపట్టుగాం 
గలవాండాా సదా...... భూమ; సదా = ఎల్లప్పుడు లసత్‌ = (పకా. 


శించుచుండు, అసదృక్‌ = సాటిలేని భూమ = మహిమగలవాండా, “హీను. 
కూటాధ్యమా = హేమకూటమునకు నాయకుడగువాయడా, విరాపాక్‌ = 
విరూపసామవనామముగల యో పరమశివా, అనధరింప్రునని ము౦దరిపద్య 
'ముత్‌కో నన్నయము, 
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818 రాఘవపాండవీయము . (ఆ. 


తాత్పర్యము సులభము. 

“శీమద్దారో ఇటంబార్వతికి సంపద్యు క్తి శోభాస్పదత్వమయగును. 
(శ్రీమచ్చబ్దము గారీవిశేషణమగు నేని శివునిచే భార్యగా నంగీకృత యగుట 
కతమున( గలిగిన కాంతి యు క్షత యని భావము. గౌరి యీశ్వరాంగీ 
కృతి చేం గాంతియు క్రయయ్యు ననుటకు (6 పార్వత్యవయన వర్గ నమున6 గాలి 
చాసుండు కుమార సంభవమున, “ఏతానతా నన్వుప మేయకోభి కాం-వీగుణ 
ము మని౦ది తౌయాః. ఆరోవీతం య గిరిశేన పశ్శ్చా దనన్యనారీ కమనీరప 
చేంకంి అని చెప్పుటయే [పమాణము. 

(శ్రీమచ్చబ్ధము విరూపాతునకు విశేషణము గావించునెడల (శీమం 
తుండున్కు గౌరీ పేమాస్పదుండునని వి శేషణోభయపదమగును. అప్పుడు శివు 
నకు సంపద్యు క్తి యేమిటన ? అర్ధ నారీశ్వరుండగు టయ యనుట. లథ్నీ ళీ 
దుర్జాది నామములుంట లఖ్నీగౌరులక భేదముం చెల్పుడు నిది సరియగును, 
లక్షకి దుర్షాదినా మములుండుటకు, (5 నవదున్షాం మహాకాళీం"” అని 
లత్న ఎష్టోత్తీర శ త మునం గలదు. 


“ భూము” ఇట నిమనిచ్‌ (పగ్యయయుయొక్క_ యికార లోపమున 
కును బహుశబ్దమునకు భూ అనునాదేశము గల్టుటకును ; “పృథ్వాదిభ్య 
అధ 99 రం శ 
ఇమనిచ్‌, బహో రోబో భూ దబహోః. సీద్ధాంతకౌ ముది, 


“ ఆకువీటి,”” ఇట వీడుళబ్ద మౌొపవిభ క్తి కాంత మగుటచే “టి” 

అను నౌప విభ కిర్ర్‌ (పత్యయము పచ్చెము, 
వ. అవధరింపు ముట్లు రంజిల్లుచున్న కతు సా(మాజ్య 
థా 'శేయుండు. 2 
రామాయణ. అవధరింపుము, అట్లు, రంజిల్లుచున్న = (ప్రకాశించు 


చున్న, ఆ+అతీం్యద = ఇందునతిక్రమించిన, సాామాజ్య, థాశేయుండు = 
భఛారవాహీయగువాండుు దశరథుండనుట. 
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భారత. అవధరింప్రుమ్క అట్లు, ర౦జిల్లుచున్న, యతీం(దసా (మాజ్య 
థౌశేయు(డు = మునీశ్వరో త్తృముండు, నారదుండనుట. 
తాత్పర్యమునుగమము, ఇట్టనియె నని | ముందన్వయము, 
కః రంజిల్లు. ఇ౦చుక్ష్యునకు ద్విత్వల కారము వచ్చుటకు ; రంజితి 
ఘట్యాదీ నాం బిందో శృ స్యాపీలావుభొభ వత 8.” ఆంధ శబ్దచింతామణీ, 
“ఆ+అతీంద, ఇటరేఫో ష్మేతరాసంయు క్ర్తవాల్లు పరమగుటచే( (దికమునక్‌ 
ఉవాస్వతయు హాల్లునకో ద్విత్వమును గలి గను. 
శే అతిశుభార్థసంపత్పిదం $ ఖై నవసుధ 
మహిమ నేలుచు వాత్సల్యశేమధురిమమున 
నతని నలరింపుచును (బయం $ బగునభాజ 


ఒడ అత పై క్ష్‌ స్ట ‘ 
న(పభానహీతో_క్లీబృ్బంశదమున నంత, త్రి 
రామాయణ. ఆతీకుభ, *....పవ౦చైన, అతిశుభ =మికిి_లి నుంగ 
భకర మైన, అగ్గసంపల్‌ = (వ్య సమృగ్ధికి, పనంబెన = ఆగం 


వసుధ = భూమిని మహీమక్‌ = గొప్పశనముచే, ఏలుచుకొ = రవ్షీం 
పుచ్చు వాత్సల్యమధురిమమునక = ప్రీతీ మాధుర్య ఘచేతను (పీయంబగు = 
(పీతికరమగు, సభొజన... ...పొతో కి; సభాజగ = సభలోనిజనుల 
యొక్కయు (పధాన = మంతులయొక ,_యు, హీత్రో కిబ్బంద మునక జ 
హీతవాక్యసమూవాముచే, అతనిక్‌ = రాముని అలరి౦ప్రుచును = సంతో 
షీంప6 జేయుచును, 

తా, దశరథుడు వాత్సల్య యుక్తమగు నిజో క్లిచేతను సభాజన 
(వధానాదుల యు కల చేతను రాముని సంతోషి ౦ప జేయుచు, 

ఇట నతీంద సామాజ్య ధఢౌ రేయుం డనుకర్ల పూర్వపదము నుండి 
య ధ్యాహార్య మగుచున్నది. ఇట్లనియె నని ముందరికన్వయ ము. 

4““నుధురిమ”*. “స్వాద్నువీయాతు మధురా.” అమరము, 


820 రాఘవపాండవీయము (ఆ. 
భారత, అతిశుభార్థ... ..పద౦బైన ; అతిశుభ, ఆర్థసంపత్‌ = భావ 
పుస్టమగు పదంబై = వాక్యముగలదయి నవ = నూతనమైన సుధ = 
అమృతముయొక్క_, మహిమను, ఏలుచుక్‌ = తానుపాలించుచు, _ అతి 
_కాంతామృత మహిమయనుట. వాత్సల్యమధురిమమునక్‌ , (నీయంబగు, 
సభాజన = బహుమానమే (ప్రధాన = ముఖ్యముగాగల, హీతో క్రిబృంద 
ములచేతక్రా, ఆతనిక = ఆధరరాజును, అలరింప్ర్రచు౯. 
తా, ఆనారదుండు మంగళకరమ్ములి భావపుష్టిగల చాక్యములుగల్లి 
యతి కాంతామృత మహిమయగు (పీతిమాధుర్యమునను, (పియగౌరములు 
. ముఖ్యముగాంగల హీత్రో కి జాలము ల చేతను ధర్మజుని సంక సీంపంజేయుచు. 
యతీందసాామాజ్య భాశేయుండని పూర్యపద్యమునుండి కర్త యధ్యా 
హార్యము. ఇట్టనియెనని ముందర నన్యయము, 
“ఫ్వభ్ధ్ణ”” “శ్వ శేయసం౦ శివం భ(దం కల్యాణం మంగళం శుభం” 
ఆనుర ము. 
ఇటం బదమనునది సుప్రిజ నమగునదే కాని పలుకని యర్థము సేయం 
దగదు. మాట యని యము “గావించిన శుభార్గసంపదగలుగదు. 
“ మహిమం”” ఇటమవాచ్చబ్దము పె నిమనిచ్‌ వచ్చుటకు “పృధ్వ్యా 
దిభ్య' ఇమనిచ్‌.”” సీద్ధాంత కౌముది, 
“ ముధురిమ,”” “వర్గదృథాది భ్యపష్ష కలాల” సిద్ధాంత కౌముది. 
“ సభాజన,” “ అనందన సఖాజనే.”” అనురము. 
వ. ఇ ట్లనియె. & 
స్పష్టము. | 
క, [క్రమమున ధరణీభరణ 
తమనుగుతద్ధర్మనీతిశవాతుర్యవి శే 
సను కేవ నరసి యధిక్‌ 
(పనుదుండయి (ప్రసంగపశత $ రప్పించి తగన్‌, కన 
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రామాయణ, (క్రమమునక్‌ = నరుసలా, ధరణీ... ...ఈమమయు ; 
అగు; ధరణీభరణ = భూభరణమునకు, వమము+అగు = యోగ్యమన, 
రజత్‌... ...విశేషము ; తత్‌ = ఆరామునియొక్కు, ధర్శనీతి = ధర్మాపుర 
స్కృతమగు నీతియొక్క, చాతుర్యవిశేషము = సామర్థ బ్రవి శేషము, అశే 
వము = శేషములేకుండునట్లు, అంతేయుననుట, అరసి = విచారించి అధిక 
(పమదుండయి = మిక్కిలి సంతోషము గలవాండయి, [ఇట రాముని 
ధర్శనీతి విచారము (పమదోద్భవమునకు 6 గారణమయ్యె నని ఖావము.] 
(్రసంగనశతకా = (పస్తాపవశముగా, తగక , రప్పించి = రావించి, [ఇట 
ధర నీతి విశేషమును [బస౦గవళమున రావించి యని యన్వయము. . | 
తా. దళరథుండు భూభరణక్ష్షమమగు రాముని ధర్మపూర్వక నీతి 
విశేష విచారమున నానందితులడై. (ప్రజలయొద్ద నానీతివి శేషము (స్తా 
వశమున రావించి. 
భారత, [కమమునకా, ధరణీభరణ క్షమమగు, తత్‌, ధర్శ= ఆధర్మ 
జునియొక్క-, నీతి = రాజనీతీయొక్కు, చాతుర్యవిశేవము, ఆశేనము, 
అరనీ = అంతయు _విచారించిి అధిక(పమదుండయి = మిక్కిలి సంతో 
వము గలవాండయి, తగకా, (పసంగవళశత౯, రావించి. 

తా, నారదుండు భూభరణక్నమముగు ధర్మజాని నీతి విశేషమును 
విచారించి యానందించి (పస్తాపవళమున దానిరావించి. 

స; ధర్మ.” ‘ ధరో స్ప ఫు ణ్యేసామాన్య భావయోః. దావన్యాయా 
ధ్వరాహీంసా యజ్య్వాచారయ మేపు, క సొనార్తరక్షమాత, కావున ధర్మ 
శబ్దము యమవాచియైనను యమఫ్ఫుతుం డగుటచే నీతనికిని ధర శైరాజిను 
వ్యవహారము కలిగెను, 

“ప్రమద,” “ముత్సీ)శః (పమదోవార్షః.”” అమరము. 


సీ, బంధురంజనరానుశభద ధర్మాత్మజ 
మైశ్వర్యశో భిత $ యన్వయైక 
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పావన పాండురాశజీ వరమాధుర్య 
శోభన నయనవళసు పతాప 
నిర నీత్రత(పి 
శ్రల(పౌఢివి $ తత్వపిజ్ఞాన 
సౌళీల్య శౌ ర్యాదిక సద్గుణములు 
విని యుబు చున్న వాం * డనుమోదగరిమంద 


బి 
తరణం జేసి యే 4 దివిరి నిన్ను 


నీ. బనిచెదసవము స్తమహిరాజ్య ఫ పాలనము గ 
రంబు నుతిశెక్క 6 జేయుము శ రాజసూయ 
మానచం(దికాస్ఫూ ర్రియుం 1 బోనికీ ర్తి 
మున్ను గా. బర్వి కరకుబంతశేముల. దలిర్చ. 6 


అవతారిక. ఈ రాముని సంబోధించి దళరధు. డీవాక్యములు పలుకు: 
చున్నాడు. 
రానాయణ. బంధుర౦జన = చుట్టముల నలంకరించెడి: వాడూ, 
శామభ[ద = రామచం౦ందుండా, ధర్మాత్మ = పుణ్యాత్సు(డగు వాడా, 
ఐశ్వర్య, శోభితజల మీ చేం (బకాశించువా6డా, జయలవ్మ్టీ చే కోధితు డా 
యనుట అన్యయ+-ఏక పావన = వ౦శ మును ముఖ్యముగా బవి[తము సేయు. 
వాండా, పాండు... ... నయన; పా౦డు = తెల్లని వన్నెగల, రాజీవ = 
తామరయొక్క., రమాధుర్య = కాంతివహించిన, శోభననయన = అందమగు 
కన్నులు గలవాడా వస్సుపతౌప = అస్హవసువుల|[ పతాపమువంటి (ప్రతాపము. 
గలవాండా, నిర్జల పౌఢివి=కళంక ములేని (పజ్ఞగలవాండవు, టు 
నద్ధుణములు 3 నీ = నీయొక్క ర్వ, విజ్ఞాన = పర బవ్మజ్ఞానమును, 
సౌశీల్య = సద్య ర్హనమున్కు శౌర్య = పర్యాకమము, ఆది = ఇవి మొదలు 
ఇల, సద్దుణములు విని ఆ నీయీ సుగుణములాలకించి, మోద 
గరిమా = సంతోపాతిశయముచ్చే ఉబ్బుచున్నవాండను, త కే ౮ణ 


తి) న వ్యాఖ్యానము, 828 


జేసీ = ఆ సద్దుణయుల (గ్రైపేరేపణచేత, ఏకా = నేను తివిరి = [పయ 
త్నించి, నిన్నుక్‌, పనిచెదక్రా = ఆజ్ఞాపించెదను, సమ స,,,...పొలనమ్యు 
సమ స్తమహిరాజ్య = సమ స్తభూమండలము యొక్క, పాలనము = ఏలుటి, 
కరంబు = మిక్కిలి, నుతికెక్కు_న్‌ = సో తపా([తమగు లాగున, రాజి. 46 
. పోని; రాజ = శందునిచేే సూయమాన = సృజింపంబడుచుండు, [ఇట 
వరమాన్యా క తము నూత్న తా నాన యెజు6ంగునది.] చందికా 
స్ఫూూర్రియుక- పోని = వెన్నెల నిస్ధంబో లెడ్కి క్రీ ర్షిజయళను, మున్ను గాల్‌ 
పర్వి = ముందుగా వ్యావీ౦చి, కకుబంతములక్‌ = దిగ౦ంతముల, తలిర్చక్‌ = 
తేజరిలగా, ఏలుము = పాలింప్రుము. 
య 

తా. బంధురంజను(డమవై, ధర్శాత్ముండనయి, జయలశ్ష్మీసమే 
తుడవె, కలపావనుండవయి, రాజీవాతుండవై, పర్మాకమపంతుండవయి, 
శుద్ద(పస్టాండవైన నీ పర(బవ్మ్శాజ్డూన సద్య రన పరా[కమాది సద్దుణములు 
విని మిక్కిలి సంతసించి యాగుణములు (పేశేపించుటచే నిన్నాజ్ఞూపించు 
చున్నాండను. నీకీ ర్తి దిగ6౦త ములవజకు వ్యాపీ౦ప నీవు రాజ్యపాలన 
మెొనర్చుము, 

(| థి 

“ రామభద్ర.” మయూరవ్యంస కాదులవ లె వి'శేస్యపూర్వపద కర్మ 
ధారయమిది యగును. “ మయూారన్యంసకాదయళ్చ.” సిద్ధాంత కౌముది, 

“ మాధుర్య ” ఇది మధురముయొక భావార్థకము. ఈ గసణవచన 
(యావ్యాణాదిభ్యః క ర్మణిద సిద్ధాంత కౌముది, 

నిర్మల _పౌడివి నీతత్వ విజ్ఞానయను సలమున 6 గొందటు రామాయ ళా 

శా 
బధ ఆగ న a ; త న 
ర్ధ్‌ున దస్యభావ_స క్యుమ్మని తకారద్విత్వమును భారత ర్ధ్థమున6 వినీ 
తత్య యని తకారద్విత్వరహితరూపమును నిట్లు రెండు విధములగుట 'శ్లేన 
మూలకమగు నిర్భంధమునం గ బైనని యభి పొయపడెదరు. కాని ఇట 
దళ్వ విజ్ఞానము పర్యబవాగజ్ఞానమని రామాయ ణార్భ మున నగును. అప్పుడు 
తకారద్విత్వము లేదు. “తత్వంవిలం బమానే స్యాత్స్వ రూ పేపరమాత ని” 
2 చ అ 

యు సన రర మారయందు ద్విత్వరహతరూపమును గనుపట్టు చున్నది, 


824 రాఘవపాండవీయము (ఆ. 


ముద్దరాజురానున్న , “తత = నీగాంతమెని” అని యర్ల్గముగావించుట చే 
ద Ww “Yr pe థి 
నటిసంశయమయు గలెను, కాని పర బవాజ్ఞానమనుటయే యట సమంజ 
ట్‌ ౧ భు 
సమగును, . 
“రాజి చందుండనుటకు. “రాజా నృపే తాలభేదే పతా క్ష(తియ 
చందయోః"” నానా రర్వురూల 
“స్ఫూర్తి కుతో ఇది వదర్గకము “ అట్టిపోని, బోటి, వంటి 
శబ్లంబులు వదర్గక ౦బులు. ప్త (పౌఢవ్యాకరణము, 
(1 కాప ఇటమ హీ రాజ్య శబ్దము సాధ్యసమానమై యిట్టి 
రూపమునందెను, 


భారత, బంధురంజన, [ఇట హేత్వర్థమునం దృతీయ.] రాను 
మనోజ్ఞమగువాండా, భద = శుభములుగలవా(డా, ధర్మాత్మజ = 
ధర్మాఫుతుండా) ఐశ్వర్య = సంపదలవలన, శోభిత = (పకాశళించు వాయా, 
అన్వయ + ఏకపావన, [ ఇంతవజకు ధర్మజుని సంబోధించుట యగును, ] 
పాండురాజు ఈ నర... ... ... 22. సద్గుణములు; ఈ, వర = (శేస్ట 
మైన్క మాధుర్య = (వీయత్వమును, న్లోభ ననయ = ముంగళకరమగు నీతియు, 
నప = నూతనమగు, సు[పతౌప = నుంచి పర్మాకమము, నిర్భల|పౌఢి 
వినీతత్వ = వీనయయు కృండగుట, విజ్ఞాన, సౌశీల్య, కౌర్యాది సద్దుణములు, 
విని = శౌర్యముమొదలగువానిని విని, ల తుల ల 
ముతో, ఉబ్బుచున్నవాండు, ఏను, తత్‌ = ఆగుణములయొక ౪. (పేరణం 
జేన్సి తివిరి నిన్ను, పనిచెద౯ = ఆజ్ఞావీంచెదనుు సమస్త మహిరాజ్య 
'పాలనమ్బు కర౦బు *నుతీకెక్కుల్‌ = భూపరిపాలనము మిక్కిలి స్తుత్యర్హా 
మగునట్లు, చందికాన్ఫూ ర్రియుంబోని, కీర్తి = వెన్నెలయొక్క- కాంతిని 
బోలిన యశము, మున్ను గాక, పర్ఫి= ముందర వ్యా వించి, కక్షబంతములక్షా 
తలిర్పకా = రంజిల్లంగా, రాజసూయము=రాజనూయయాగముు చేయుము. 
ఆన = ఇది నీతండియాజ్ఞ. 4 


శీ,] స వ్యాఖ్యా న ము, 825 


తా, ధర్భతనూజ ! నీతండిపాండు మహారాజు నీదగు మాధుర్యాది 
గుణగణముల నాకర్లి౦చి యెక్కుడు ముదముగొన్న వాండు. ఆతని _పేరణచే 
“నేనిప్పుడు నిన్నాజ్ఞావించు వాండను, సర్వజనస్తుత్యర్హృమగ  భూపాలన 
మొనర్చుచు నెన్నెలవలెం (బకాళించు నీకీ రి దిగంతములవజకు వ్యాపించు 
లాగున రాజసూయయాగము గావింఫుము. ఇది నీతం(డ్రియాస్ఞ నుమా. 


ముద్ద రాజురామన్న ఇట “అన కీ రకం కె మున్ను గాదలిర్చ రాజ 
నూయముచేయు” మని యర్థముగావించి “కీర్తి మున్నుశా” అని సమస్త 
పదముగాపించెను, కాని రాజూలజయించి యాపల రాజసూయము జరుపవలసీ 
యుంట రాజ విజయ జూతకీ రి దిగంతములవజకు వ్యావీంపంటేసి యావలరాజ 
సూయయాగ  మాచరింసప్రుమునుట యు క్తతరము కావున “కీ ర్లిమున్నుగా ” 
అని వ్య స్తపదముగా నే యుండనగును. ఇదియే కవియాళశయ ముగనుండును. 
చెప్పవలయు నవన్నియు౭ జెప్పి యావల “నిది నీతం డియాజ్ఞ " ఈనిన నే 
పూర్య్వో కము లవిలంఘ్యుములను నర్భ మును గోచరించును. 

“రాము”? మనోజ్ఞ మని యర్థము గల్లటకు. “రమ క్రీడాయాం,” 
అను ధాతువువలనం గలుగుటయే కారణమగుచున్నది. మజీయు ; “రామః 
బలరామే, రాఘవే పరశురామే, వృకమారకమృ గే, (తసంజ్ఞాయాం, 
జాత ధాతక్యాం, కామళా సి (ప్రవిణజ్వ్ర)యాం, చ్మకవ ర్తిన్యాం, కష్టే 
వాస్తు కే, హింగుళ్యాం; విస్టా, మనోజ్జే, నీలే, శ్వేకే గారీ లక్షీ సవాణీ 
రంఫౌసు, చతురు 2, శిల్చే, స్థవికే రతీచేవ్యాం ”” అని శ బ్రార్థక ల్పతరు 
వున దెల్బంబ డేను. 

“ పాండురాజీపరమాధుర్య.” ఇట భార తార్థ యన “రాజు” అని 
ద౦త్యముగను రామాయ ార్థమున “రాజీవ” య తాలన్యముగను నుచ్చా 
రణము గలుగుటకు, “ ఒకానొక చోజకారంబు భయంబునగు” నని నీతా 
రామాచార్యులు నుడివిరి. 


“కక్‌ * దిశస్తుకకుభ 8 కా స్టైః,” అమరము, 
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క, అనుటయు ముకుళితకరు. డై 
యనఘా ! నుది నవధరింపు 4 మంతటి శక్తుం 
డనె? యే నొండొకపని నా 
కను(గ్రహింపు మన మజీయు * నత డి ట్లనియెన్‌. 7 


రామాయణ భారతాగ్గములు ననుము. అనుటయుక్‌ = అని 
చెప్పుటయు [దశరథం డిట్లు చెప్పుటయుు, నారదు.౬ డిట్లు చెప్పుటయు 
నని (కమముగ నుభయార్థములందు నన్యయము. |] ముకుళితక రుగడే = మోడ్పు 
చేతులు గలవా. [| రాముండు, ముకుళితకరు౧డై ధర్మజుండు ముకుళిత 
కరుండై అని యు భయా ర్థృములందు నన్వయము శగావించునది.] అనఘా = 
పాపరెపీతు డా, మదికొ = మనసునందు, అనధరింప్రుయు = చక్కలూాం 
దలంపోయుము. ఏక్‌ = నేను అంతటిళ క్షుండశే = నీవు వచియించిన 
కార్యము చేయంజాలునంఠటి శ క్రండనా, [రాజ్యభారము పహించునంకతటి 
శ క్రిసంపన్నుండ నా, రాజనూయయా గమనము శేయునంతటిళ క్తి సంపన్నుండ 
నాయని యన్వయ, ] ఒండు 4 ఒకపని = ఇంకేపన్నినెనను, నాకుక , అను 
(గహింపుము = నా కానతిమ్మ్లు, అనక. = అనలా, మజియుక్‌ , అతడు 
[దళరథుండు, నారదుండు] ఇట్లనియెకా. 


తౌ. అని యానతీయంగా ముకుళలితవాస్తు.డై నేనంఠటి పనిచేయ 
సమర్థుండనా నాకింశేపని నే నానతిమ్ము అని చెప్పలా మణియు నత 
డిట్టనియెను. 
చ. జనకునియాజ్ఞ యన్న నవి 
యనయముసన్ని ధి౯ నిను స 
మర్గతరుండనినిశ్సయించి పం 
థ్‌ 


త] న వ్యా ఖ్యొ న ము, 827 
చినపని దీనినీవ్రు దగ 
జేయసడా త నుధర త౯ా నుఖం 
—ం ఆశీ 
బునహరిక్‌ 'ల్యూన రునని 
పూనిన వాండనయంబుబుద్ధిలోన్‌ , 8 
రానూయణ. జనకునియాజ్ఞ్య, అన్నక్‌ = తర్మడియాజ్ఞ్మ యనినచో, 
ఆవిచా ర్యము=విచారింపంద గినది కాదు, అవశ్యక ర్తృన్యమగున దనుట్య; మున్ను = 
ముందు, ఇది=త౦(డియాడ్ఞ మోజురానిదను నీవిషయము, ఎన్ని, చూడుమా ఇ 
ఆలోచించి చూడుమా అనయము = ఎల్లప్పుడును సత్‌ + నిధిక్రా=సత్సు 
రుషులకునిధి యగు, నినుక్రా సమగ్ధతరుండు = మిక్కిలి సామర్థ కవంతు“ 
డను అని నిశ్చయించి, పంచిన పని = ఆజ్ఞాపించిన పనియగును, దీనికొ= 
ఇకా్మర్యమును నీవు తగలక చేయక = నీవుచేయయ్యా సదా = వల్ల 
ప్పుడును, ఆ త్త ము న్నీక రింపంబడిన్న సుభరతకా = లెస్సయగు ధర్మము 
గలుగుట చే, సుఖంబునకా = సుఖముగా, వారికొల్వు = విష్ణు సేవ, ఒన 
రు = చేయుదును అని, బుద్ధిలో = మనస్సున, నయంబు = ఈన్యా 
యమును, | పూనినవాండక్షా = వహించినా డను, 
తౌ, తండియాజ్ఞను గుతించి యుక్తాయుక్త విచారము తగదు" 
అనుటను ముందుందలంపునకు. చెచ్చికొనుము, సత్చురుషులకు నీవు నిధివనియు, 
సమర్థతరుండవనియు. దలంచియే నీకీభూభర ణాజ్ఞ యిచ్చితిని, నీవట్లూనర్చిన 
నింక "నేను వారిభ జన సేయుచు సుఖముంజెదనని 'భావించుచున్నా (డను. 


భారత, జనకునియాగ్ర, అన్నక్‌, అవిచార్యము = ఆలోచింప(దగ 
నిది మున్ను, ఇది ఎన్ని చూడుము ఆయన = నీకెండియగు నాపాండు 
రాజు యముసన్నిధిక = యమునెదుట, నినుకా, సమర్గతరుండని, నిశ్చ 
యించి, పంచినపని= ఆజ్ఞాపించిన కార్య ము, వీనికా, నీవు, తగకొ, చేయక = 
ఈ యాగమును నీవు తగునట్లు చేయగా సద్కా ఆర్త సుధర్శతక్‌ = 
పొశీందంబడిన దేవసభగలవాండగుట చేత, జేవసభనుపాందీ యని భావము. 
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వారికొల్వు, ఇం్యదునినేవు ఒనర్తునని = చేయుదునని, బుద్ధిలోకొ = మన 
స్సులో అనయంబుకా పూనినవాండు, 

తా, ధర్మాతనూజా | తండియానతిమిజ రానిదనుట [పథమమున€ 
మదిం దలంచిచూడుము. నీవు రాజసనూయముచేయందగు వాండననియ . 
ముని సమిప మున నీతండి నిశ్చయించియే యీయాక్టా చేసీ యాన్నా (డు. ఇది 
నీవు చేసిన యెడల . దా నిందసభకరు దెంచి యెల్లప్పుడు నాతని నేన 
నేయుచుండువాండ నని నీతండి పూనియున్నా (డు, 


(క సుధర్మ ai స్యాత్సుధర్మా జేవసఫా ** అమరముం 
“ఆయని దీనిరూపనిప్పు త్రి ఆ 4 అన్న ; అన్నలోన నకారలోప 
ముగచ్లీన, ఆ + అన = ఆయన, “అ” కళయగుట చే నచ్చుపరమగు నపుడు 
యజాగమఘు గ లైను. 
శ. జనులందలు నీయం ద 
త్యను రాగముకలిమి నెల వెశదరుస త్త ముహు 
_త్త్వనిరూఢి. బొ ల్పెసంగునీ 
యనుజులు భవదీయ శాస నె కాయత్తుల్‌. 9 


రామాయణ థాలత యలు సమము. జనులందజు = ఎల్ల 
జనులున్తు నీయందుక్‌ = నీవిషయమున, అక్యనురాగయు కలిమిక్‌ = 
మిక్కిలి (పీతిగలిగియుం శుటను, నెజిపెదరు = జరిపెదరు, సత్ర... ... 
నియాఢి౯ 3; స్త = బలమువలన్కి మవాత్త్వి = మహీమవలని నిర్రూ 
ఢికొ = పెంపు చే, పొల్పు, ఎసంగు = అందగించుచుండు, నీయనుజులు = 
నీతమ్ములు, [రామాయణ పర్యాయయున భరతల క్షణ శఛతుఘ్నులనియు, 
భారత పర్యాయయున, భీమార్జున నకుల సవాదేవులనియు నన్వయముం) భన 
వీయ = నీదగ్కు శాసన + ఏకాయత్తుల్‌ = ఆజ్ఞాయండాస కి కలవారు, 
ఆజ్ఞకలోం బడినవారనుట. . 
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తౌ. జనులందజు నీయందళ్యంత పీతిగలిగియంన్నారు. బలాధికు' 
లగు నీసోదరులు నీమాట జవదాంటక నీకులోంబడియున్నారు. 

ఇట. గొన్ని[గంథములలో “సత్వ యనియుం గొన్నింట మవాత్వ 
యనియు ద కారద్విత్యెరహీత రూపములు శానవచ్చెడిని, కానియస్థత్సరి: 
శోధితములగు (వాంత (ప్రతులలో నీరెంటను దకారద్విత్వము గన్పట్టు చున్నది, 
విశ్య(ప కాశ మున “సత్త (ంగుణో విశాచాదా బలే ద్రక్యన్వ భా వయో 
అనియు, నామలింగాను శాసనమున “(దవ్యాసు వ్యవసాయేషు సత్తమ 
న్హ్రీషుజంతుషు.” అనియు, తకార ద్విత్వసహితముగ నే కనుపట్టుచున్నది. 
“సతోభావస్స త్రం” అని వ్యుత్సత్తియు నగుచున్నది, ఇక్సే మవాతో' 
భావః మవాత్త్వం” అని వ్యుత త్తీయగుట చే రెంటను దకారద్విత్వముండ 
వలయుట యానళ్యకము, 


వ. 'కాన్రన నమ్మహాకార్యంబు నిర్వహింప, 10 
* సులభము 

గీ, అనఘ నీవె తగుదు 4 వనివారితనయాద 
కాచితింగడునొప్ప $ నాయతిశుభ 
గుణవళు. డనివించుశకొని ని జేచ్చంజనని 
యత్యుదారుం డఖల $ కృత్వవిదు(డు, క్షే 


అవతారిక. ఇది మొదలు “కి స్టతయించు కంతయునను పద్యము 

వనజకు దశరథుడు రామునకు నీతి నుపదేశించుచున్నా (డు, 
రానాూయణ,. అనఘ = పాపరపితుండగునో రామచంద్ర అని 
వారిత,*,....... బు చితిన్‌; అనివారిత =అడ్డ గింపరాని, నయజనీతియొక్క్ల 
ఆదర = అమితమైన), జౌచితిక౯ా = జౌ చిత్యము చే, కడు = మిక్కిలి, 
ఒప్పకా = ఒప్పుటచే, నీక, తగుదువు = నీవేతగినవాండపాదువు, ఆయతి. 
టి ...వకుండు ; ఆయతి = ఉ త్రరకాలఫలముచేత్స శుభ = మంగళము 
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లగు గుణ = గుణములకు, కల్యాణగుణ ములకనుట. వశుండవు = అధీనమై 
నవాంత్షవు, అని వంచుకొని, నిజేచ్చక్‌ = తన యిష్టానుసారము, చనని = 
నడవపండునట్టి, అత్యుదారుండు = మికి్య_లి సమర్థుండవు, అఖిలకృృత్య 
విదుండు = చేర్వశార్య: సుల నెజిగినవాండవు. నీవు సద్దుల యు క్రండవాట 
సర్వ కార్యముల నెబుంగుదుననుట. 
తా నీ త్యాదుల చే నొప్పారియుండుటకు నీవే తగుదువు. ఫావికాల 
మున శుభదములగు సర్వక ల్యాణగుణ గణ పరిపూర్ణు (డవని ఖ్యాతిగడంచిన 
వాడవు, కావున సర్వ కార్య ములును నీ యిచ్చాను సారము మెలంగుట చే 
ప నెలీిగియుండువాండవు. 
“అదర” దర, కొంచెము అదర, కొంచెము గాకుండుట, విస్తార 
మనుట, “దర” కొంచెమునుటకు; “ఈవదన్థే దరంస్మ లేం,” అమరయు. 
“'"ఆయతి” భావికాలమనుటకు; * ఉ్తరః కాల ఆయతిః” అనమురముం 
భారత. అనఘ్య నీవె తగుదువు = ఈ రాజసూయము నిర్వ రింప 
నీవె తగుదువు, అని = పలికి, వారి... జొచితిక్‌ ; వారి = పాండవుల 
యొక్కయు, తేన = తనయొక్క_యు (నారదునియొక్కా) ఆదర + జొెచి 
తిక = ఆదరముయొక్క యాచితత్వము చే, కడుక౯కా, ఒప్పక శుభగుణ 
వనుండు = సద్దుణములకు వళశుండు అనివీంచుకొని ఆ యతి = ఆ మౌని, 
నారదుండనుట,; ని బేద్భక చనక్రా = వెడలయా నియతి = విధిచే, పీతా 
జ్ఞారాపవిధిచే ననుట; ఊదారు(డు = గొప్పవాడు, అఖిల కృత్యవిదుండు= 
సర్వ శార్యపరిజ్ఞాత, 
తౌ, ధర్మాత్మజ, నీవేతగుదుననిపలికి పాండవుల గౌారవమునకు6 
'చాాతుండయి నారదుండు తనయిస్టానుసారమరి గను. అంత నఖిల వేదియగు 
ధర్మరాజు, ముందరి పద్యముతో నన్నయము. 
“నియతి”” నియమమన్నందులక్షు; “నియతిగ్నియనం౦.దైె సె అమరము. 
“ అనిపించుకొని, ” ఇది _పేరణార్థకము. 
“నిజేచ్ళ”” “ఆద్దుణః” గుణసంధి. 
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గీ, ఆయవనివ రేణ్యు( $ డాయాగమవ్యయా 
గమసముచితధర్మశగతి నడుపుట 
కె జయింపవలయు 1 నాశలనన్నింటి 
రా ॥ 
నికృతిజనగోస్టి శ నాకళించి. 12 


రామాయణ. ఆయవనివ నేణ్యుండు = అట్టి రాజ్య శేషుడు, ఆయ. 

ఆగమ = రాంబడికి, వ్యయ = సెలవుకు, ఆగమ, గతిక, ఆగమ = 
రాంబడిక్కి సముచిత = తగినట్లు, ధర్మగతి౯ = ధర్మనర్తనమును, నడుపు 
టకై = జరుఫుటకొజక, అనిక్సత = శఠత్వము లేని, కపటరహితులనుట, 
జనగోస్టి౯ా = జనులతోడి నోస్టి, చే, ఆకళించి= తెలిసికొన, ఆయ నవ్యయౌచి 
త్యాదుల నెజింగియనుట; ఆశలక్రా అన్నింటి౯ా = సర్వా పేషల, జయింప 
వలయును ఆశారహితు.డై యుండవలయువనుట, ఆశారపాతు ౧డెననే 
యుచితధర్శాము లాచరింప సమర్థుండగును. 

తా, రాజు తన యాయ యి చెలినీ యుచితమగునంత ధర్మ 
కార్యమాదరింప నిష్ము_పటులగు వారిగోస్టి  నెచేంగి యాశారహీతుండై 
యు౦డనగును, | 

ఇట గొందటు, ఆ + ఆగమ, వ్యయములనిపద విఫెగమువిం 
చెదరు కాని తచ్చబ్దమున కిటం్యబస క్రిలేనందున ఆయ + ఆగమయని పదవి 
భాగముగావించుటయే సమంజసముగా నున్నయది. 


నడపుట యని కొన్ని యచ్చు(పతులతో నుండినను (పాచీక్యణంథ 
లములో నడుప్రట యని యుండుటనదియే యు కృమనితోంచెడిని, 

ఆగమ సముచితముగ ధర్మగతి నడు పుటకు *ఆయంబునందు నాల్దవ 
భాగమొండే మూండవఫాగమొండె నందర్భ మొండెం గాని వ్యయము 
చేయ్మలాదు నర పతికిని”” భారతన్క, సథ్ధాపర్వము, 
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ఇట రాజనీతి ప్రకారము ఖారతీకథ నడుఫుటకై తెచ్చి పెట్టుకొనిన 
దయినను సనుయోచితమగులాగునన్సు తెచ్చిపెట్టు కొనిన దనితోంపకుండు 
లాగునను పర్శించుట కవియొక్క_ చాతుర్యమును (బకటించుచున్నద్ది, 
భారత, ఆ యనని సరేణ్యు(డు = ఆరాజ శేస్థుండు, ధర్మరాజనుట్య; 
అవ్యయ... ++ ఎ, 24+ గతిక; అవ్యయ = నాళములేన్తి ఆ గమసముచిత = 
వేదోచితమైన, ధర గైగతిల్‌ = ధర్మనర్హనమున్క ఆయాగముక్‌ = ఆరాజు 
సూయయాగమునుు నడుపుట కై = చయుకొజుకు, ఆశలక్షా, అన్నింటి౯్‌ = 
అన్ని దిక్కు-లన్కు జయింపవలయునుు అన్మి దిగ్విజయ మొనర్పవలయునన్సి 
కృతిజనగోస్టిక = పండితగోస్టి చే, ఆకళించి = 'తెలిసీకొని, 
తా. ధర్మజుండు వేదో క్షప్రకారమున రాజసూయయాగము జరుపం 
దలంచి దిస్విజయము చేయవలయుననుట విద్వజ్ఞనములమాలమున( బెలినీ 
కొని, * రిఫప్రలనేలంగలి సె” ననుపఅకు. గుళ కము, 
“ఆశ” అపేక్ష, దిక్కు_ననుటక్కు * ఆశాతుదిగీవాయోః”” నానార్థ 
రత్నమాల. 
“గోష్టి” సమజ్యా పరిష ద్దోష్టీ సభా సమితి సంసదః.” అమరము, 
“గావో నానావిధా వాచః తిష్టంత్య (లేతి నో స్టాగతినివృత్తా 
గురుబాల (పబోధిక, ఇట గోస్ట శబ్దమునకు (చాధాన్యమినపసరము. 
దో౭పదు, 
గీ. సత్త్వధర్మక శావిరాశజత్స్ర తాప 
ఘును(డు రాజులలో. బెద్ద $ యనంగంజను ప 
కృష్ణత నుజరాసంధు(డు $ శేవలముని 


శేష్టక ర్యాతముం డని $. మెన్ను మదిని. 18 

లు 
రామాయణ. సత్త్వ = బలముచేతను ధర్శకళా=ధర్మశా స్తము 
ేతన్సు విరాజక్స) తాప = ఒప్పుచున్న ప్రతాషమువేత్క ఘనుండు =(అధి 
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కురడెశకా(డు, రాజులలోకా = "పెద్దయనంగక , చనుక్రా ఆత | త్రియులకో 
నుత్తముండనం దగియుండును, (ప్రకృస్ణ =అధిక మైన, తేను=దేవాము యొక క్ర, 
జరా = ముదిమియొక_, సంధుండు = సంధానముగలవా(డు మిగుల 
వృద్ధు. డనుట. (ఐనప్పటికిని.) _కేపలము = మిక్కిలి నిజ 4 ఇష్ట = 
తనకిష్టమయిన, కర్ణా = [(పయోజనమునందు, అశీముండు = ఆసమరు(డ్క 
ఆని మదిని ఎన్ను = మనస్సున౦ టెందుళొనుము, | 
తా, ధర్మశాలియును సత్త గవంతు(డును నగునృపు(జే రాజులలో 
జెద్ద యనివీంచుకొనును గాన మిగుల వృద్ధుండగుట చేతనా యతనికా 
పెద్ద పేరుగలుగును ? నేను ముదుసలిగాన రాజ్య పాలనమున కీనే తదునని 
భానము. 
“స'త్త్వధర్మకళా “ ముద్దరాజురామన్న సత్త పగ బ్రమునకు బలిమి 
యని తేరు “గావించెను గాని ధర్మక ళ₹"ళ బ్బమునకు ధర్మమని తాగు 
శావి౦చినపుడు సత్త (శబ్దమునకు గుణమని యర్థము గావించుటయే. సమం: 
జస మగును, 
ళం జ్య సత్త్వం” కొన్ని (పతులలో శ సత్య” అని యున్నది శక్రాని సతో 
భావః “సత్తు” మని యగుట వేం దశార ద్విత్వమే యు౦డవలయును, 
భారతే, సత్త్వ... ఘనుండు; స్త్వ = బలిమి చేతను, ధర్శక ళొ= 
| ధనుర్విద్య చేతన విరాజత్‌ = (ప్రకాశించుచున్న (ప్రతాప = పర్యాకమము 
"చేత, ఘనుడు = గొప్పవాడు, రాజులలోక౯ా, పెద్ద యన(గక్కొ చను = 
'క్ష్మత్రియులలో గొప్పవాం డనంజన్కు (పకృష్ణతను = గొప్పతనము చేతను, 
జరాసంధుండు = బృవ్మద థతనూజుండు, "కేవలము = మిక్కిలి నిజ 
తనదగు, ఇష్టకర్శ = = యాగక ర్శామనందు, అక్షముండు = ఓర్వనివాండు, 
sso డనుట్య అన్కి ఎన్నుమదిని = తలంచునట్టి మునన్సు'చేత. 


తా. బలమువేతను ధనుర్విద్య చేతను (బకాళించుచుండు శార్యేయు 
చేతను శీప్పవాం డగుటచే రాజులలో బే రెన్నిక “గాధచినవాం డగు జరా 
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నంధు(డు న్వీయ యాగము నోర్య (డని మనస్సున దలంచినవా.డె; విహిత 
సన్మంత్రుడగు నను ముందరి పద్యముతో నన్వయము. 

“జరానంథుండు.” పూర్వము బృవాదథుని భార్యలు రెండును నజ 
'శకలములు దమకు జనించుడు నా శకలములు వెలుపల. జాజవైచిన జర 
యను" శాత్‌సీ యా శకలముల నొక్కటం జేర్చ నదికిన శశువయ్యె నను 
భారతకథ యిట ననుసంభేయము, 

శ ఇష్టకర్మ." “ ఇష్టంయాగాది కర స్యాత్‌ అమ రము, 

“ శీనలము నిజేష్టక రాకుముండు,”” ఇటం గేవలశబ్దము సామాన్య 
వాచి “శేనలయోధనా, కేవలు(డే* అని సోమయాజి [పయోగములు 
ఇలవు. 

i .నిహిత సన్మంతుం డగుచువిశ వేకఘునుండు 

విహతి లేకొప్పునచ్యుత $విజయసంయు 

ue భీమ సేనోద్ద$తి( పవృద్ధి 

వచేతరిపునేలగల వెను $ సిరులు గానుచు, 14 

రానూయణ. నిహీత... అగుచుకా విహీత= చేయంబడిన, సనం 
(తుండగుచుక్‌ ణు ఇష్టజనులతోడం జేయంబడిన యాలోచన గలవాం 
డగుచు, తనకు గోచరింపని యంళములు మంతులు మున్న గువారితోో జేరి 
యాలో-చించునని భావము వివేకఘను(డు = తెలివిచే గొప్పవాడు, రాజు 
అనుక ర యధ్యాహార్యము; ఆచ్యుత.... . ద్రవృద్ధిచేత్క అచ్యుత = జూణిన్సి 
విజయ = జయముతోడ, సంయుత = కూడిన, (పపాత = మిక్కిలి హిత 
మైన్క (పకర్షమైన హితమనుట, భీమ =భయంకరమైన, శ(తుభీకర మగున 
దనుట్య సేన 4 ఉద్దతి = నేనలయౌద్ధత్య ముయొక్కొ_,  (పవృద్ధిచేతకా = 
(పక రమైన వృద్ధి చే, మిక్కు.టనుగు పెంపు చేననుటి, రిపు నేలక౯ా కల=ళతు 
భూమిలో నుండెడి సెనుసీరులు కొనుచు = విశేనమగు సంపవలను,.. 
,రహీంచుచు, వివాతి = నాళము, లేక, ఒప్పు. 
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తా, తనకు దోంపని యాలోచనల మంతులు మున్నగువారి మూల 
మున [గహీంచుచుండు జ్ఞానాధికుం డగు నరపాలుండు జయశీలము లగుచు6 
'దన మేలు గోరుచు, శా(తవ భయంకరములగు చేనల యౌద్ధ త్యాభివృద్ధి చే 
శతు భూములంగల మైళ్వర్య మెల్లం [గహించుచు నొప్పుచుండును. 

“విహిత సన్నం్యతు. డగుచు." “ఏలిక యాత ఇబుఫ్టీ. దనకించుక 6 
'చోంపని కార్యమాస్తు డ్రై, చాల వివేకియెన నుసి నూవా యొనర్స 
నేర్చినం, బోలల చెల్లభరిగులను బొందగుచుండు.” పంచతంత్రము. 


భారత. విహీత,..అగుచులొ; విహిత = చేయబడిన, సన్గంత్రుం 

'జగుచుక్‌ = మంచి యాలోచనగలవాం డగుచు, సదాలోచనా పరుల ' 
డనుట్క వివేకమనుండు, ధర్మరాజను క్త యధ్యావార్యము ; వివాతిలేక = 
చాశములేక, ఒప్పు అచ్యుత.. - (పవృద్ధిచేత ; ; అచ్యుత = కృష్ణునితో, 
విజయ = అర్జునునితో, సంయుత = శేకనట్లుగా, కృష్ణాద్దున సహితముగా 
నమటి; పహిత = ప౦పంబడిన, భీమసేన = భీముని, ఉద్ధతి = (పహార 
ములయొక ్క-, (ప్రవృగ్ధిచేతక్‌ = మిక్కుటమగు ెంపుచే,. నీరులా 
శొనుచుక్‌ =విజయలత్షన్ములం (గహించుదు,రిపుల్‌ = శతువును జరాసంధు 
ననుట; నేలక్‌, కలిసెక్‌ = మట్టి/లియు లా గొనర్చెను, సంవారించె 
ననుట. 

శా. సదా లోదనాపరు.డగు ధర్మరాజు కృష్ణార్డున సహితముగా 
ఫీము నంపి యతని (ప్రహారములచే జరాసంధుని సంవారించి విజయలక్షీ తం 
(గ్రహించెను. 

ఇట సీరులంగొనుచు ననుటలోం గొందటు రామాయ ార్థ మున౦దు 
బలె ఐశ్వర్యము (గహింభెనని యఖఫి[పాయప డెదరు కాని విజయలత్న్మీం 
(గహించెననియే కవి యాశయము* ఇన్లే భీమ సేనోద్ధతియను స్థలముతను 
గొందటు భీమసేనుని గర్వమని యభిప్రాయపడెదరు కాని భీమనేగుని 
.వహ్హోరమనియే కవి యాళయ నగును, 
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క్‌ ' ఉద్ధతి. ఉల్‌ +వాతి = ఉద్ధతి; ఉద్దతి యని యగుటక “వర్ద 
. వాల్లులకు Se పరమగునపుడు వర్ణవల్లు 'రృతీయామరముగాన్వు వాకా 
రము చతుర్గవర్గముగాను వై కల్పికముణా. నగును.” అస స్మదీయమగు “యథ 





విక్ఞానచం దిక, 
“వు, స్వనిచేశోన్నతి నంతట న్నెజయుచు౯$ శ్ర క్రి కింజతురి రి బృ రేం 
(దనికాయంబును గెల్చి తమ్ములనమాకన [ఫా స్త వితార్చణం' 
బునందన్నకావళు లై న్య హృణులతోగబూక్షాధ్యరారంభుండై. 
యనఘఫ శ్రబ్బుథివీళుండొ వ్పెనేంరూక ఢాపూర్వనత్కీ ర్తి రితో౯. 


రానూయణ. స్వ...ఉన్నతిక ; స్వ = తనయొక్క, నిదేశ = 
'ఆజ్జయొక్క, ఉన్నతికా = మహిమే, అంతటకొ = ఎల్లెడలను, నెజు 
యుచు౯ = వ్యాపీంచుచు, శ కిక్‌ = సామర్థ బ్రముచే, చతుర్జిక్‌ ... ... 
నికాయంిబృను) చతుర్ధి క్‌ = నాల్లుదిక్కు. లం౦దు6గల్క నర + ఇంద = 
'రాజులయొక్కు, నికాయంబును = సమావామున్కు గెల్బి = జయించి 
తమ్ముల, [ఇటందమ్ముననుట (బావ్మాణుల ననుట. ] లసమాన... విత్తార్చ, 
ఇ౦బునక్ష లసమాన = ఒప్పునట్లు గా, (పౌ ప్ప=పొంద బడిన, ధర్మముచే 
'నంపాదింపంబడినదనుట,; విత్త + అర్పణంబునక = (దవ్యమిచ్చుట చేతు, 
తన్నక్‌ = తృ _పిపటుపలా, ధర్భవర్శనమున (దవ్యార్థనము గావించి 
ఇతిద్దానిం (బొవ్మాణులకుం దనియులాగున దాన మొనర్చి యనిభావము , 
"దానీకతమున, వశులైన = స్వవశులైన, (బొవ్మాణులతోక్రా, పూర్ణాధ్యరా 
రంభుండె = పూర్ణములగు యజ్ఞ ముల (పారంభముగలవాండయి, అనఘ. 
' శ్రీకా =పాపరహీతమగు 'శ్రీచే, నిర లీ చే ననుట యాఢ, కీ ర్లితోక్‌ = 
మూఢ = స్థిరమైన, అపూర్వ = నూఠేనమైన, వింతయగునదనుట; సత్‌, 
కీ ర్రితోక = మంచికీ ర్రితోో ఒప్పెసయక్‌ = మనోజ్ఞాండగును. 
స... శా. తనయాజ్ఞ యన్నిస్థలముల శ్యాపించుచుండం దనభుజళ కిని 
న్దిక్యలనుండు శాజులం కెళ్ళి “ధర్మార్జితమైన టైష్టలతా (వావ్నా.బలం . 


vw 
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దృప్తిపఆచి వారితోంగూడి యజ్ఞములనారంభించి సంపత్కీర్తులకు స్థాన 
మగుచు రాజుండును, 
; i “అంకటకా.”” సర్వప ర్యాయనుగు న౦తళబ్ద మౌొపవిభ కీ కా౦ఠమై 
: ఇట్టిరూపముదా ల్చెను, దీని కీయకాప విభ క్టీకాంతత నై 'కల్సికమని గహొంచునతి. 
“ అంకయుదానయె వెలసీ,” “అంతకు నొక్క్ళండేగలండు. అస్మదీయ 
యగు పద్మావతీపరిణయ నాటకమా,. 

“'చతుర్చి బ్నశేర్యద”” “* యరోనునాసికేనునా సీకేవా ” పాణిని, 





“ నిశ్రాయం౦ంబు.”” “అధసధర్మ్నిణాం స్యాన్ని కాయః” అమరము.. 

భారత.. స్వనిదేశోన్నతి౯ా, అంతటక్‌, నెజయుచుక్‌,, అన్ని స్థల 
ముల వ్యా పీంచుచు, శ కిక, చతుర్దిక్‌ + నరేంద్ర, నికాయంబును = నలు 
చీక్కు-ల రాజులసమూవామును, శల్చి, తమ్బులు = భీమాదులు, అసమాన = 
సాటిలేనట్లు గా, (పాౌప్ప్స, విత్తార్బణంబునళ్లా, తాముయుద్ధముల విశేష, 
ముగా బొందిన దవ్యమార్జించుటచే ననుట ; తన్నక్‌ , వశ్చలైన, (బావా 
ణులతోంజేర్కి పూర్ణ = వూ ర్తియెన, అధ్యర = యాగముయొక్క, ఆరం 
భుండై = (పారంభముగలవాండయి, సగురు... ... కీ రితోకా 3 సగురు = 
తండ్రితో గూడినట్లుగా, ఊఢ = వహింపలుడిను అవూర్వ, సతీ. క్రి 
తో౯=మంచికీ ర్రితోడ, అనఘ క్ర్రీక్‌, పృథివీశుండు= ధర్మరాజు, ఒ ప్పెక్‌ 


తా, తనయాజ జగమెల వ్యాపింప తము "లు నిజశాహు బలమున 
a ౧0 (౪ 


»* 


నల్లిక్కు.లందలి రాజులంజయించి తెచ్చిన ధనముచే (వావ్నాణులం దృష్తి. 
పౌందించి, వారిసహాయమున యజ్హపరిపూ ర్తి గావించి జగన్నుత రీరియె. 


యెళ్వర్య యు కుండే వెలసెను, 

క ఒ ప్పెసంగురూ థావూర్వ.” ఇట రామాయ ణాగ్భ మున ఎసంగక్షా 
అని యర్థబిందువు కల్లుటయు, భారతార్థమున “సగురు”” అని యను 
ఫారము లోపించుటకను “శ్లేషేసబిందు నిర పంద్యోరే శ నంకుతచిన్నతం.” 
ఆధ్యగ్ష్యణ శారి కావరి, 
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ఉ. క్తి షత యించుకంతయును $ లేక నునక[పమదంబుతోడనా 
యిష్టము నిర్వహించి పృథి $ వీశులలోపల నర్హ ఛీష్ముసం 
శిష్ట మెయిల్‌ గరంబొనరిశచెం దుద ను త్తమపూజచకి కు 
త్కృష్టత నుర్విలోన సమర లేజుండ వీవని పల్కి నెమ్మితోన్‌. 
రామాయణ. క్లి వ్రతీ= శ్లేళత్క ఇంచుక ౦తేయును, కొంచె మేనియు, 

లేక, మనః(పమద౦బుతోడ౯- = చి త్తసంతుప్పితో నాయిష్టముక =నాకో 


9. 
రిని, నిర్భహీంచి, పృథివీశులలోపల౯్‌ a అర్హ + *సంగిస్ట్రి 
మెయి౯, అర్హ = తగిన ఫీహ ణి = భీకరమైన, సంశిస్టి మెయి౯ = గొప్ప 
యా చె, కరంబు = మిక్కిలి, ఒనరి = తగి, అను త్తమపూజక అత్యు 
_రృమఫూజను [అవ్యయములక చేకార్లములు గలుగుటచే నిటనిది నిపేధవాచి 
గాశేరదు. ] చెందుదు = పొందగలవు. [లిడ్లాట్టుల వకారమునకు వైకల్చి, 
కముగా లోపముగల్డుట చే నిట నిట్టిరూపముగ శ్రైను] ఈవు = నీవు, ఊర్వి 
లోన౯ = భువిని, ఊత్క్భృష్ట్రతను = (శేస్థత్వముచే, చక్రికిక్‌ = విష్ణునకు 
సమ తేజుండవు = సమానమగు అేజముగలవాండవు. ' ఇటం దుల్యార్గమున( 
దృతీయకునూజు గా నష్మిగచ్ణెను.] అని నెమి ఎతోల = (ీతితో, పల్కి. 
తా. శ్లేశరహీతు(డనై. మనస్సంతు ప్పి తోడ నాకోరికనీడేర్చి రాజు. 
లలో సమ్యగాజ్ఞా (ప్రవర్శనుండవై గొప్పపూజను బొందగలవు. నీవీరాజాలలో 
(ోశ్థత్వమున విష్ణువుతో సమానమగువా౭డవని దశరథుడు రామునితో 
జెప్పి నడ పెనని మందరిపద్యమున6 (గియ, 
“ఇంచు కంతయును.”” ఇటనంతయనునది పరిమా ణార్భ మున శబ్దము 
కడ. జేర్చునట్టి నిపాతము. 
“అను త్తమపూజం” ఇటనను త్తమశబ్దము పంచమి బహు, వీహీగను 
“గావింపనచ్చును, 
భారత. క్లిష్టత ఇంచుకంతయును, లేక = కొంచె మేనియులేక్క మనకి 


(ప్రమదంబుతోడ౯ = మనస్సంతో నముతో, ఆయిప్ట్ర మ=అయజ్ఞ క ర్శాము? 
వోమదానాది (క్రియ లనిభావము ; నిర్భహించి= చేని, పృథివీశలలోపలక = 


అచ్చటికి వచ్చినరాజులలోపల, అర్హ... మెయిక్‌ ; అర్హ = తీగిన ఫ్‌ 


స 
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సంశళిష్టి మెయిక =భీషు గనియాజ్ఞ చే తుదకా, ఊఉత్కృన్టత౯ా, | ఊర్విలోక్‌,. 
అసమ లేజుండవు=సాటి లేని తేజముగలవా౭డవ్రు అని, నెమి లోల, పల్కి, 
కరంబు = మిక్కిలి, చ్యకికి౯ా = కృష్ణునకు, ఉత్తమపూజ = అ(గవూజ, 
ఒనరించెక = చేసెను. 
తా, ధర్మ రాజూరాజసూయమును నిర్వ రించి ఖిష్థా చార్యుల యాజ్ఞ చే 

(క్రీకృష్ణునకగపూజగావించెను. “ ఇష్టము" “అధ్యకతు కర్నేస్టం*” 
అనురము, ఇష్టమనుటకు పహూోోమదా నాది (క్రియలని యర్థముణావించుటక్షు, 
“పఏశాగ్ని కర్న వాననం త్రేతా యాంయచ్చ హూయగే, అంత న్వేద్యాంచ 
య ద్ధానమిస్ట్ర ంత దభిధీయశతే”” అని స్త ఎతి(పమాణము గలదు. 
గీ, మజీయుం దగుమాట లాడి యశము ర్త కార్య 

నియతలీలావతారు నశన్నీ లవర్లు 

స్నేహరసమున నభివీ కు. $ జేయ నత(డు 

లలి నడ వె నప్ఫ్ర తచ్చుభ $లగ్న చింత. 17 

రామాయణ. మణియుల్‌ = ఇంకను, తగుమాటలు, పొడీ = తగిన 


మాటలు వెప్పిఅమ ర్య... అవతారుక ;అమ ర్హ క=దేవతలయొక ఇ, కార్య =. 
పనికొఆక్కు నియత = నిర్ణయింపంబడిను లీలావతౌరుక్ష- = విలాసార్గమగు. 
నన తారముగలవానిని దేవకార్య నిర్వవాణమన కై లీలామానుషు(డె యవ 
తరించిన వానిననుట్క అన్నీలవర్లుక = ఆనల్లని వన్నెగలవానిని, నీలరూఫ్రల6 
డగు రాముననుట; న్నే వారసమునక్‌ =ఫ్ఫుత న్నే వారసముతో, అభిపి కుకా 
చేయ = పట్టాఖిపి క్షనిగాం జేయుటకొజకు అతండు = దశరధుడు, 
లలిక = మిక్కిలి, అష్ట, తచ్చుభ లగ్న చింతక్‌ = పట్టాభి పేక మునకు 
వలయు నాశోభలగ్నముం గుజించిన విచారమున్కు నడ పెక = జరి పెను* 
తా. దశరథుడు బేవకార్యార్థమై లీలామానుసావతార మెత్తిన రాను. 


చంద్రునిందగు మాట లాడి ఫుత న్నేవామునం బట్టాభిషి కం జావింపందలంచి 
దానిక్టీలయు లగ్న విచారము గావించెను, “లలిలా,”” “లలివార శేడెఆ 
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పెలుచవావిరియన, నణీముజీయన6 బోరిం జోొరియనం౦(గ6, గడుజూలమిగు 

లంగ గాటం బన౦గన, త్యంతముగ ననుట కాఖ్యలయ్యె,”” ఆంధనానము 

*శీవము. 
భారత. మణియును, తగుమాటల్కు ఆడి = పలికి అమర్త్య కార్య 

నియతలీ లావతారుక్రా, అన్నీ లపర్గుల్‌ =ఆనల్లని నన్నెగలవానిని, విష్ణురూఫు6 

డగు నాకృష్ణుననుట; న్నేవారసమునక్‌ = మైత్రీ యనెడి జలముచ్చే అఖిషీ. 
కుంజేయక్‌- = స్నాతుంజేయంగా, న్నేవారసము వర్షించి యని భావము ; 
అతండు = ఆకృష్ణుండు, అప్పు తేల్‌ = ఆధర్మరాజుయొక , శుభలగ్న = 
౯ GB 

శుభయులయం౦దు లగ్నమైన, చింత౯- = లలిక , నడ పెక్‌ =జరిపెను, అతని 
యిస్థ్రము చొప్పున నగ తాంబూలము (గహించెనని భావము. 

తా. ధర్భుజుండు శ్రీకృష్ణుని నుతించి య్యగఫూజ యొనర్చంగ 
నతండా ధర్మజు నిష్టము చొప్పున నప్పూజం (గహీ౦ చెను, 

చ. నువిభవభూతిం బేర్చు హరి శ సొంపవులాదను[శీమదాత్మ వె 
భవము వెలార్చుచుం (బబలశేభవ్యతదీయ నుదర్శనంబుచే 
దివిభువినున్న సభ్యవితశతిం బరికల్పిత సాధులోచనో 

+ త్పవవిధియైనితాంతము దితత్వ్యముం జెందగం జే సె నంతటన్‌ 
రామాయణ, సువిభపభూతికా = మిక్కుటమగు వై భవసంపదచే, 

చేర్చు = అతిశయించు, వారిసౌంపును = ఇం(దుని చందమును, అవుకా, 

కాదు, అను=అవును, కాదు, అనెడి, మించినదనుట్క (శ్రీమత్‌ =సంపద్యు న. 

మైన మిక్కిలి వృద్ధినందినదని భావము ఆత్మ వై భయు=తనయొక విపులత్వ 

మును వెలార్చుచుక౯ =(పకాళింపం జేయుచు, [పబల... సుదర్శనంబు చేకా; 

(పబలజ[పబలమైన, భవ్య = శుభముగల, తదీయ = ఆవై భవసంబంధమగు, 

సుదర్శనంబుచేక్‌ = చక్కనిచూఫుచ్చే దివిక, భువికా, ఉన్న=అకాశము 

న౦దున్వు ఫూమియందునున్న, సభ్యవితతిక = సభాసదులగుమిని, సుర 
భూనురుల ననుట ఆంతటక్‌ = సర్య(త్క పరికల్సిత... .., విధియె | పరి 
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కల్పిత = కలిగింపంబడిను సాధుజ లెస్సయగు, లోచనోత్సనవిధియె = నేతా 
నంద విధముగలదై, నితాంత ముదితత్వము = మిక్కిలి సంకుస్టత్వము, 
శెందగ౯ చేసెను =; చెందులా గొనల్బెనుు “అతండు” అని వూర్వపద్య 
మునుండి క ర యనున ర్లించుచున్నది. 


తా. ఆ దశరథుండ తీందమగు నిజవెభమున నుర భూనురవరుల 
శానంద మొదవించెను. 


“ భవ్య, ” కళభావ్టకంభవుకం భవ్యం” అమరము. 
భారత. అంశటక ఆవల, సువిభవ భూతిక్‌ = మంచివై భవమ'దెడి 


సంపద చ్చే సేర్చు, వారి = కృష్ణునియొక్క_, సొంఫును అవుక్రా కాదు, 
ఆను = అవును కాదు అగెడి, నిందించుచుండు చానిననుట ; శ్రీ... చెభ 
నము; శ్రీమద =స౦పద్యు కృమైన గర్వముగలవానిని, [లు ప్రమధ్యమపదము] 
ఆత్మ = తీనయొక్క_) వైభవము వెలార్చుచు౯ా = (పక టముగావించుచు, 
(పబలక్రా=అతీశయింప౮గా, వినున్న +... వితేతిక; వినున్న = తిరస్క_రి౦ప6 
బడిన, సభ్యవితతిక = సభ్యులసమూవాము గలవానిని, ఐశ్వర్యమదమున నిజి 
వైభవము (పకటింపుచు. గృష్టునక గపూజశావించుట చే నటంగల సభ్యుల 
గెల్లదూషి ౦చుచుండనట్టివాని ననిభాషము. చేదివిభుక = చేదిదేశపు రాజును, 
శిశుపూలుననాట. భవ్య... సుదర్శనంబు = భవ్య=మంగళ కరమైన, తదీయ= 
ఆకృస్లునకు సంబంధించిన, సువర్శనంబు = చ(క్రమ్కు పరిక ల్పిత ... విధియె; 
పరికల్సిత = క లిగింప(బడిన, సాధు = సత్పురుషుల, లోచనోత్సవవిధిధమె= 
చే తాన(దవిధిగల దె, [ఇది సుదర్శనమునకు విభేయ విశేషణము. ] నితాం 
తము =,మీక్కి-లి, దితత్యముక్‌ = ఖండితత్వమును, చెంద(గక్రా, చేసాకా = 


పొందూలాగొన ర్చెను. శిరరి ఖండన మొన ర్చెదని ఫావము. 
/ 
"శా, ఐశ్వర్యమదము చే నిజవై భవము (ప్రకటించుచు నట్లు కృష్ణున 
/ య ౯ 


క (గోవూజ గావించినందుల కచ్చటి సభాసదుల నిందించుచుండు శిశుపాలుని 
(శ్రీకృష్ణుని చక్రము ఖండించెను, 
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ఇట * వినున్న సభ్యవితతి౯ ” అను స్థలమునం గొందజు విను 
ఉన్న; సభ్యవిఠతిక అని పద చ్చేదము గావించి ఆకసమున నున్న యని 
యర ము శావించెదరు కాని (పథమాంతమగు విను శబ్దము స్తమ్యర్థమున_ 
రాదు కాన నట్టి యర్థ నుసం౦ంగత మగును. మలియు సభాజనుం దూషి౦చె' 
ననుట సందర్శ్కోచితముగ నున్నది. కావున నియ్యదియే సమంజసము. 


నః ఫఘనధర్మనుత రాజ్యశఘటన యాశలనట్లు 

దనరుచునికి. గనుతసొని యసహ 

మానత దై (భ వీముందరోన్మథిత వా 
ది(వధివిపాయిత $ ద్వేషభ రత 

జనని గరా పిచారశీమునకోడ శటా యే 
మం|(ద్రొ బంధువు లన్వశయాదిగుణగు 

రుతమాయనాడుదుశరోదరం బిట్టి-చో 
నూహింప నాచిత్యకయు క్‌ మనక 


2 


తద్విధిని హరియిం చె నశత్యంత దుష్ట 

మతిని దుర్యోధనుడు సపీల్ని తనయుండ 
జాతశా(తవరాజ్య విగభూలిమిోాటు 

టుల్ల మున నించుకంతయు $ నోర్య లేక, 19 


రామాయణ. భఘన...ఆశలకొ _ భన = గొప్పదగు, ధర్మ ము." 
ధర్మముతోం గూడిన, సుత = కమారునియొక్కొ_, రామునియొక ౪. యనుట, 
రాజ్యనటన = రాజ్యమును చేద్చుటయందుం గల, ఆశలక్‌ = అపేషలచే 
[ఇది సాధ్యసమాసము,] అట్లు, తనరుచునికిక్‌ = ఒప్పుచుండుటను, కనుం _ 
గొని = చూచ్చి [ఇది శబ్దపల్లవ్యకియ ] అసవ్యామాన ..... ద్వేష; ఆపవ్యా 
మాన = వెరింపంజూలన్సి తె ప్రభ = ఆరాముని వై భవముగల, రాముని | 
వై భవముం గాంచి యోర్వలేని దనుట; మందర+ఊన్మథిత వృాద్వినద్ధి = 
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మందరచే మధింపంబడిన వృాదయమనెడి సము[దమునక్కు విపాయితే ఆ 
హోలవాలనిషమువ లె జనించిన, ద్వేష = వై రముగల్య భరతజనని = భరతుని: 
నూత్క 3 కేయి యనుట; గర్హాన్టచారమునక్షుక = నింద్యాచార మునక, 
ఓడక = వెనుదీయక, ఎట్లో = ఏమగునో, తన యీ యకార్యముచే మోద 
చీనుగునో యని తలంపక యని ఫావముు బంధువులు = వాంధనవులు, ఏ 
మందొ = నన్నేమని దూషింతురో, అన్వయాది గుణగురుతక్‌ = సద్యం: 
కాది సద్దుణ గౌరవమును మాయ = నశించులాగున, ఆడుదురో = పలు: 
కోదురో, తూలింతురో యనుట, ఇట్టిచోలా =ఇట్టి సమయమున, దర౦జుజ 
భయంబు, ఊహీంపక్‌ = ఆలోచింపలా బెచిత్యయు కము = ఉచితీత్వ' 
సంయు క్రమ, ఇట్టేయెడ భయపడుట యుచిత తరమనుట్య అనక = అని' 
ఇప్పక, తలంపక యనుట; అత్యంతదుస్థ్రమతిని = మిక్కిలి దుష్ట్రమగు బుద్ధి 
చేత, దుర్యోధనుడు = పోర శక్యము గానివాండు. సపత్నితనయు౦డు = 
చవతిళొడుకు, రాముండనుట్య్క (ఇది సాధ్యసమాసము.] అజాక ...విభూతిక. 
అజాతశ్శారవ = నివ్య_౦టక మైన, రాజ్యవిభూతి౯ = సామాజ్ర్యైశ్వర్య 
మున, మిలుట = అతిశయించుట, ఉల్లమునక్‌ = మనస్సున, ఇంచుక ౦త 
యు = కొంచెమేన్సి ఓర్వలేక, తద్విధిని = ఆపట్టాభి పేక కార్యమును, 
వారియి౦శె౯ా = నాళము గావించెను. 

తా, దశరభుఃడు రామునకు బట్టాఖి షేక ముగావి౦ప నాసపడు' 
చుండుటంగని కైకేయి మంద రాకులిత మానసము నెడి సముదమునం గాల 
కూటవి షాయితమగు ద్వేషముగలదగుచు, సవతికొడుకగు రామునిసా మాజ్య 
వైభము చూడనోపక, లోకులేమనెదరో, ఈ యకార్యమున చేమగునో7 
తనకపకీ రి గలుగునో యని తేల౦పక యాతనిపట్టాభి పేక కార్యమునకు ఛం: 
గము గల్నించెను. 

| 


(“వృొద్వివధి.” ఇది రూపకము, 
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“వివధివిపాయిత” విషధి యగుటనందు విషాయితత్వము సవాజ 
మని భావము, 


“దరంబిట్లిచో నూహీంపనాచిత్యయా క్షమనక,” ఇటం గొందటు, 
“ఊహీంపకొ  కొచితి + అయు కము 4 అనక.” అని పదచ్చేదము 
గావించిరికాని “ఇట్టి చోదరంబూహింప నౌచిత్యయుక్తము + అనక,” 
అని పద చ్చేదము శాబరకుట సందర్భశుద్ధముగ నున్నది. 


“అందొం” తిదుటలుపరంబగునపుడన్వాదు లను స్థానంబున విభా 
వగా సున్నయగుట నందురు 4 ఒ అనియయి, రుపర్ష క ౦బు పరంబగు 
నప్రుడు సున్న మంది తదడలయుత్యం౦బునకు లోపంబు విఖావనగుట నిట 
నందు+ఒ = అంద్‌ ఆనురూపము నివ్నన్న మయ్యెను. 

భారత, ఘన, ధర్మసుత = ధర్మాఫుత్రుని, రాజ్యఘటన = రాజ్య 
(పొ ఆశలక్‌ = దిక్కులంద్కు అట్టు, తనరుచునికిక , కనుంగొని = 
చూచి, అసవ్యామాన ... భరతడక 3 అసవ్యామాన = నిరించు టకు గాని, 
తత్‌, వైభవ = ఆధర్మజుని వై భవమననెడి, మందర =మందరపర్యతము చే, 
ఈఊన శైధిక్‌ = చిలుకబడిను వృాత్‌, విషధి = వృాదయనునెడి సమ్ముదము 
నకు, విపాయిత, ద్వేవభరతక౯ = విరోధాతిశయముచేే జన నిగర్హ ర 
ఆచారమునకుక = జనులచే నిందింపంబడు గాచారయునకు, ఓడక = వెను 
దీయక్క ఎట్లా అన్వయాదిగుణ గురుతక్‌. = సద్వంశము మున్నగువాని 
వలని గుణ గౌరవమును, బంధువులు = భీష్ణైదులు, ఏమం(దోొ = ఏమనియాడు 
దురో, మాయక్షొ, ఆడు = మాయచే నాడునట్టి, దురోదరంబు=జాదము, 
ఇట్టిచోకా ఊహీంపక్‌, జౌచితి=హచితత్యమయతోడ, ఆయు క్షముజకూడ 
నిది, ఊచితముకానిదనుట్య అనక, తద్విధిని= ఆద్యూ త కార్యము చే, అత్యంత 
దుష్టమతిక్‌ =మిక్కి_ లిదున్హ మగు బుద్ధి చే, సపత్నిత=విరోధిగాం జేయ ంబడీన, 
నయుండు = నీతిగలవాండు, నీతి SIDES ఫానము,; దుర్యోధ నుండు, 
కర్త అజూారతకారన = ధర నత లు రాజ్యవిభూతిని = సమాజ 
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చై భవమును, మిటుట = అతిశయించుట, | ఊల్ల మునక, ఇంచుకంతయుక్‌, 
ఓర్వలేక, వారియించెకా = ఆపవాకించెను ధర జాని రాజ్యవై భవము 
వారించెననుట, 
తా. ధర్మజ రాజ్య విస్తృతింగాంచి యోర్వంజాలక దుర్యోధ 
నుండు తన యూ యకార్యము మూలమున6 దుదకెట్లగునో యనుటను గాసి 
ఫీషూ ్రదులదిగాంచిన నేమండురో  యనుటంగాని, మాయాద్యూత మనుచిత 
మనుట (గని యాలోచింపక దుర్యోధను. డఠ్యంతదుష్ట్ర బుద్ధియై జూదము 
మూలమున ధర్మజుని రాజ్య వై భవమెల్ల నపవారించెను. 
“ దురోదరంబు ”” *ో ర ణేద్యూ తేదురో దరం.” అమురము, 
Me కరా రిసపత్నారిద్వి వద్దే ప్రనణదుర్ణ దః ba 
అమరము. 
నీ అవ్వేళ భవితవ్య $ తానుసారితం (బైయ 
క్ర తవదాసీకృశతాతి మన్యు 
వూ 
గిళత్యపమోదమై 1 కృష్ణ సార వేళు 
(పబలో(గతనుస్వక కపటము దోప 
మలయుదు శ్మాసనశ$ముత్సరంబున త్‌ంక్రి 
తత్వంబు నొంది సశత్వరిత యగుచు 
స్వపుర స్థితి దనర్చు$చ [కిలీలామ ర S$ 
మూ ర్తి నుద్దేశించి $ ముదిత వలికె, 
గీ, చా మునుపు గన్నయాత్మనాశథ వరశ క్రి 
గడుపరాజితయె యపు $ గానువింప 
వ్‌ ట్‌ 
ధర 2పాళ్‌ సంయత నిరు త్తరని జాధి 
్రతిసదై న్యేషీతాననేపద్మ యగుచు. 20 
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రామాయణ. అవ్వేళక=ఆసమయమున, భవితవ్యతానుసారితక్‌ = 
'భావినిర్లయానుసారమున, ప్రీియ...(పమోదయె (నీయజ చెలియగ్యు, కైఠతవజ 
కపటయు క్రురాలగ్కు దానీ = దానీయగు మందరచేత, కృత = చేయం 
బడిన, అతిమన్యు = మిక్కిిలికోధమువలన గళిత = పోయిన, (పమో 
దయె = సంతసముగల దె, కృన్ణసార్యపేక్ష = కురంగనయన, కైకేయి 
యనుట); ([పబలో(గతను = (పబలమైన (కార్యము చే, స్వకపటము = తనకా 
పట్యము తోంపకొ = తోంచనట్లు, మలయు = ఉండు, దుశ్శాసన = 
'అణంచుటకు. శక్యముగాని, మత్సరంబఃక = చూసోపమియు, అళంకితత్వం 
బుక్‌ = శంకలేకుండుటయున _ [ఇది మత్సరంబుననుటకు విశేషణము. ] 
'ఒంది = పొంది, సత్వరిత యగుచుక = వేగసపొతంకగుచు, స్వ పుర స్థితి 
.తనర్చు = తనముందట నొప్పుచు, చక్రి ... మూ ర్తిక్‌ చకీ = విష్ణుని 
యొక్క, లీలాముర్ర్యమూ ర్తీక్రా = లీలామానువ రూపమును రాముననుట,; 
ఉద్దేశించి, ముదిత = స్రీ), కైకేయి యనుట) తామునుపుగన్న = తౌను 
మునుఫు చూచిన, ఆత్మనాశ = తీన పెనిమిటి యొక్క, దశరథునియొక 
యనుట ; వరళ క్తి = వరములనెడి శ కళ్లి కడు = మిక్కిలి, పరాజి 
“తఈయై=పరుల చేత నివారించుటకు సాధ్యముగాని దై, ఆపుడు, కానువీంపక్రా, 
ధర్మ. = =...పద్మ; ధర్మపాళ=ధరామ నెడి (తాళ్ళచ్చే సంయత = కట్టం 
బడుట చే హేతువు; నిరుత్తర = బదులాడన్సి నిజాధిపతి = తనభర్త 
యొక్క, దళశరథునియొక్కూయనుట; సదైన్య = దీనత్వముతోం గూడి 
నట్లుగా, ఈకీత = చూడంబడిన, ఆననపద్శ = పద్శామువంటి ముఖము 
కలది, [ఉపమిత బహ్మువీహి]) అఆగుచుక్షా, వలిశకెక్‌, 
తా, కై శేయి మంద రోద్భోధితయై కువీతురాలగు చు. దనయెదుట 
నుండు లీలామానుష వ్మిగహుండగు శ్రీరామచందుని వీకీంచి తనకు దళ 
రథుండు వూర్యమొసయిన వరద్యయముం బెలిపెను. దశరథ మహీకాం 
తుండును ధర్మపాశబద్ధుండగుట వేం బదుళలేమియు నాడ నేరక నిట్లని పలి 
శెను, 
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కళ కృన్ల సార” 64 కృష్ణ సార రురున్వంకురంకు శంబర రొపీ షా 
అమ రము; 

“క ఫేన నీలవశ్ణేన సార” గురుబాల్యపబోధిక.. నల్లవన్నె చేత 
(ోస్టమగునదని యర్థము, 

““మత్సర" గ్‌ మత్సరోన్యశుభ ద్వే షే తర్వత కాపణ ర యో _స్టీరీషు, బ్‌ 
అమరము,. 

“మన్యు” “మన్యు స్పై న్యేక త కుధి." నామ లింగానుశాసనము. 


“ముదిత.” “ముగుదవగలాడి సింగారి ముదితీ యువిదగరితీయన 
భామినీ సమాఖ్యలగు సాంబ” సాంబనిమంటువు. 
భారత. అవ్వేళళ౯ = అట్లుజాదమాడుసమయమున, భవిత వ్యతాను 


సారితక్‌ = అదృష్టానుసారముగ, (వియ....., (పమోదయై; (ప్రియ = 
ద్రీయుడన ధర్మజుని, క్రైతవ = జాదముచేత [కితవుని కర్భముకై తవము] 
'దానీకృత = దాసిగా జేయంబడిన రై; (ఇది హేతువు] ఆతిమన్యు = అత్యం 
శశోకముచే, ళిత = చుక్షమైన, (ప్రమోదయై = సంతసముగల ధ్రై దాసీ 
గాంజేయంబడుటచే నీబిడకు జనించిన శోకము సంతసమును నళింపం జేసి 
నని ఫావము; 'సారపేక్‌ = సారమగు బుద్ధిగల దగు కృష్ణ = (దౌాపది, 
(పబల్క ఉ్యగతను, స్వక, పటము = తనదగున సము, [స్వార్థ మునకప్పంి. 
త్యయము. ] దోంప౯్‌ = అపవారించుటకు, [దోంయ ధాతువు మోందిపుగా 
గమము, ] మలయు = (ప్రయత్నించు, దుశ్శాసన = దుశ్శాసనునియొక్క_, 
మత్సర౦బునక్షా = మాత్సర్యముచే, శంకి తత్వం౦బుక్‌, ఒంది=సందేహించ్చి 
దుశ్శాసనుని మాలమునందన కెచటమానభ౦గము గచ్చెడినో యని భయపడి 
యని భావము సత్వరితయగుచుక్‌ = త్వరతోం గూడినదసచ్చు స్వఫుర 
న్థీతిల, తనపట్టణమగు ద్వారకయం దుండుట చే, తనర్చు = ఒప్పుచుండు, 
శీలామ _ర్హ్యమూ రిక్‌, చక్రిక = కృష్ణుని, ఉద్దేశించి = తలంచి తౌకొ 
మునూ కన్న = తౌను ముందు! “గాంచిన ఆక = తనరొజక్క్టా) నాథ = 
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భర్తల, సర = (శేస్ట మైన శక్తీ బలము కడు పరాజితయె = మిక్కిలి 
జయింపంబడినదై, శా(త్రవనిజయము చే6 దన నాథుల ఫపూర్వపుళ కీ నశించే 
నని భౌవము; అప్పు, 'కానువి౦ంపక్‌ జకనువీంప గా, ధర్మపాళ,.. = పది; 
ధర్శ, పాశ, సంయర, ధర్మమ నెడి (తాటివేం గట్టంబడిన, [ఇది నిరుత్తర 
తప హేతువు] నిరు _త్తేర, బదులులేని ధర ఇపాళముచేం గట్టువడుట చే 
శుత్తరము వెప్పంజూలక పోయిరని భావము నిజాధిపతి = తన భ ర్రలశే, 
సదైన్య = దీనత్వముతోం గూడినట్లు గా, ఈకీత = చూడంబడిన్న ఆనన 
పద్భ, అగుచుల ముదిత = (ద్రౌపది పలికె = ఇట్లు పలికెను, 

తొ, విధివశమున ధర్మజుండు జూదమాడి భార్యనొడ్డి యోడుట చే 
దానీకృత యగుచు నక్కారణమున_ జనించిన దుఃఖమున గతవార్షయైన 
(దౌాపది,కార్యమున దుశ్శాసనుండు నిజవ స్తగీము నపవారింప రాయ నెద్చటం 
దనకు మానహోని యగునో యని భయమంది త త్తరపడుచు, మున్ను దమ 
కుండిన పరాక్రముమంతేయు ద్యూశ జితు లగుటచే నశింప ధర శపొకగస్తులై 
తన భ త్తలు తన్ను వీనతతో. జూచుచుండ, ద్వారకావాసియగు కృష్ణుని 
మానసమున ధ్యానించి యిట్లు పలికెను, 

య గిలిత పమోదయె స్ట కొన్ని (పతులలో “గళిత (పమోదయై యని 
పాఠము గాన్ఫించుచున్న ది కాని (పాచీన, ప్రతులలో "నెల్ల క్‌ గిలిత పమో 
దమె, ” అను పాఠ మే కాన్పించుచుండుటచే నే నద్దాని ననుసరించితిని, 
శిళత యనుటకు భు క్షమని యర్థము శావించుటకు “భీత చర్విళలి ప్త 
(పత్యవనీత శీత ఖాదితప్సాతం, అభ్యవవ్భా తాన్న. జగ్ధ (గ స్తు పాళితం భే," 
అనురము, 

“ సారపేక్‌,” “్రపేలోపలబ్ది శ్చిత్సంవిత్సితిప ద ప్రీ చేతనాః.” 
అనురము, 

“కైతన” ద్యూతో స్త్రియా నముకవతీ క్రైతవం పణ ఇక్యపి”” 


తయడు. 
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| ౮ స్వఫురస్థితి,” ఇటీ రామా ార్థమున, పురః స్థిత. = ఫుర స్థితి 
యని సకారద్విత్వముగాను,. భార తార్థమున ఫురితి అని ద్విత్వర హీతము 
గాను నగుచుండ, శెంటను సకార డ్విత్వరహీతరూప ముండుటయు 'శ్ఞేషార్ల 
సంఘటనమున 'నేర్చడిన మార్చే యగును. అదియు * కర్చే విసర్జనీంళః 1 
ఆను పాణిని సూ తాధారమున€ గావింప(బడెను, “ ధర్శపాశసంయత.* 
కొన్ని (పతులలో సంయుతయని యున్నది కాని పెక్కు (పతులలో 
సంయత యనియే కానవచ్చుట చే k నద్దాని ననుసరించితిని. ఈ రూప 
మెంతయు సంద ర్భశుస్థ మగ నున్నది, 
క ధర్శపాళ. = ఇట ధర్మమున పాశ త్వారోపణము నద్దటలే నిడి 
రూపకము, | 
“ముదిత నవలిక,” “ గసడదవాస్సు్యః (పథమా మా తాత్‌ 
ఆం(ధశబ్దచింతామణి. 
చ. వినుము దయాభివృద్ధి (పభశవింపం నిద్ధర యేలురాజు ను' 
_త్తనయుఊనాకుమా పతిముశదం జున యూర్వమునం దను[గహిం 
చినవరలాభ మిస్పు డిటు $ సేసె నిజాత్మ నువేశమానినీ 
నునియలినిల్చు మా నహతిశసోకకయుండంగం జేసీయి త్తతిన్‌, 
అవతారిక. ఇటనుండి రెండు పద్యముల. గై గెెకీయి రాము నరణ్య 
మున కరుగుమని యందులకుం దగు కారణముం 'దెల్చుచున్నది. 
రామాయణ. వినుము = ఓ రామచంచా, నీవు వినుము ఉద 
యాశినృగ్ధిక్‌ = అగ శ్రదయాభివృద్ధి, (పభవింపంగక్‌ = కలుగులాగున,, 
మత్‌, తనయుడు = నా ఫుతుండు, భరతుం డనుట; ఇస్థరయేలు రాజో=,' 
ఈ భూమి నేలందగిన శా జిగున్కు నాకుల్కా మాపతి = నాభర్త, దళ, 
రథుం డనుట్క; [ఇట మాయను బహునచనము భౌవిరాజ్లీ క త్వ గర్వమునం గల్లిన. 
ధగును.] ఘముధంబునక్‌ = సంతోసముతో, ఫూర్వము = మున్ను, అను: 
(హించిన = (ప్రసాదించిన, వరలాభమ్ము. = సరమయొక్క, లాభము, 
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ఇప్పుడు ఇటు, చేసెకా = ఇప్పుడు ఇట్లానర్చెను. నీ పట్టాభి, పేక కార్యము 
మాన్సెనని భావము నిజాత్మక్‌ = నీ చిర్తమును ఉ ఉక్షీమాని = = నదియో 
చెప్పుచున్న దని య శ్రోద్ధ మాని ఇ ర్రలీకా = ఈ సమయమున, ఆన వాతి 
సోళకయుండలకొ, జన = నీ తం(డియాజ్ఞ్య నళింపకుండులాగున నొనర్చి 
న్రీ నునియతి =, నీదగు గొప్ప నిర్ణయమున్సు నిల్బుమా = స్థీరముగ నుండ 
నట్లు చేయుమా, 

తౌ, నా కుమారు. డభ్యుదయ పరంపరల నందునట్లు రాజ్య మేల 
గఅవాండు, నాక బూర్వము నాభర్త ఇట్టి వర మిద్చుట చేతి నే యిష్వ్ర 
జి ట్లానర్నవలసెనుు నీవింక నీ తర్మడ్రియాన్ఞ్యను వ్యర్థము “గావింపపుండు 
లాగున6 జేయుమా, 

“ నియతి.” “ నియతీదైవ నియవశా.” నానార్థరత్న మాల, 

“ ఉదయాభివృద్ధి.”” “* ఉదయస్య అభితో స వృద్ధిః..” అని యర్థము 
“గావించుకొనవలయాను, అప్పుడు. అభ్యుద యవృష్టి యను ఫొాపమగును, 
అవతారిక. ఇటనుండి రెండుపద్యములు (దొంపది (శ్రీకృష్ణునిం దన్ను 
రక్షీంపుమని (పార్ధించెడి ప్రకారముం బెల్బును. 

భారత, దయాఖివృద్ధి = దయా సంవృగ్ధి, (పభనింప(గ౯్‌ = కలుగు 
లాగున్క వినుము = కృష్ణా ! నామాట వినుము, ఇద్ధర, ఏలురాజు = ఈ 
భూమిని పాలించు రాజా, ధృత రాష్ట్ర డనుట్క మ త్రీ, 'నయు(డు = మదిం 
చినవాని నీతీనంటి నీతిని గలఎ"ండు, మత్తునకు నీతి యాకాశపుహ్నము 
వంటిది గనుక నీతి విదూరుండని భావము; చాకుక్‌, ఉమాపతి = పరమ 
శివుండు, పూర్వమునందు, అను గహీంచిన, నరలాభము = భ్రరలలాభము, 
ఇప్పుడు, ఇట్లు, నిజాత్మక , నన్ను, ఉపేక్ష చేసెక్‌, ఏవురు భర్తలు 
గలుగుట కతన శార్యములన్నియు సుకర మగునని తలంచినందులకు ఇ' 
పేక్షచేయున ట్లయ్యెనని భాషము; మానినీ= న్లీ)లయొక్క-, సునియతి = 
మంచి నియమము ఇ త్రణీక్రా మానవాతి సో(యకకయుండ(గకొ చేసీ = 
మానహోని కలుగక౦ండులా గొనర్చి నిల్చుమా, 
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శా, ఈ రాజ్యము: నీలు ధృత రాన్ట్ర మహీపాలుండు నీతి వీదూ 
తుండు నాకు పంచపతి దానము రక్షక బాహుళ్యయు డిచే ననుకూలపరి 
శకామి యగునని తలంచినందుల కట్లు "కాక స్వాతో పేరుకు గారణ 
చుయ్యెను. ఇట్టియెడ మానినీమానమునకు హాని గలుగకుండు లాగున రథ్మీంచు 
శారము నీయది 'యగును. 

“ ఉమాపతి పూర్వమునం దనుగహీంచిన వరలాభము”. ఇది 
పంచేర్యదోపాఖ్యానమున  విస్తృతమయినది కావున నక్కొధ యిట నను 
సంథేయము, 


&. er $ యెయ్యెది సర్వవిదుండ పష సో 
త్వేకనిరూఢి నెల్లెడల $ (శీపసనాతనయుండుదంచి తా 
సోక విభూతి మోట నొరు$ చొప్పున నీయెడనుండవచ్చునో 
నీకును గావ్రున౯ మది గశణింపంగ నెవ్యైమిం గాన డిక్కి_కన్‌. 


రామాయణ. ఏకము = ఒక్కూటియేని, నీవు ఎఆం౦గనిది ఎయ్యది= 
భీవ్రు ఎటుగకుండున దేది గలదు, నీకు. దెలియని దేదిగల దనుట్క; నీవు, 
సర్వవిదుండవు = అన్నియు. బెలిసినవాండవ్వు సో తేక, నిరూఢికా ఇ 
(ౌథ్యతశయముతోం .గూడినట్లు, ఎలబ్లెడలక్‌ = సర్వత్ర, (శీపనక్‌ = 
_ వశ్య్శర్యాతిశయమున, నా తనయుండు = నా కుమారుండు, భరతు. డనుట; 
ఉదంచిక ... విభూతి; ఉఊదంచిత = ఒప్పుచున్న్క, అన్లోక = థగ్గన్సి 
విభూతి = ఐశ్వర్యముచే, మోజుక = మించుచుండగా, నీకకొ ఒరు 
చొవ్వనకా = అన్యునిలాగున, అగ స్య(థాతవలె ననామభేఈముగ ననుట; 
ఇయ్యెడక ఇచ్చట, ఉండవచ్చునో = ఉండుట తగునా, చవితి తల్లి 
శొడుకు గొ ప్పస్థితియందుండ నీ వనామ ధేయునివలె నుండుట తగదని 
భావము; ఎమ్మెయికా = ఏ లాగున్ననెనను గణింపంగక్‌ = ఆలోచిం 
Sy: ఇయకక్కా కాన = అడవియే, దిక్కు ౫ శరణమగును, ఆ(పనిద్ధు? 


li 
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డవుగా నలువురలో. నుండుటకంయె నెచ్చకే నేకాంతమున నుండుటా 
(శేయస్క_రమని భావము. 

ఓ రాముండా ! నా కుమారుండు (పౌఢిమిఆ నిట నభివృద్ధి నందు? 
చుండ నీ యవమానమున కోర్చి యిట నెట్లుండంజాలుదువు ? కావున సే 
విధముగ నాలోచించినను నీవడవి నుండుటయే (శేయస్క_రమని ఖావిం 
చెదన్సు 


క కాన,” “ కానయన యడవి యనంగం గాననంబు" ఆంధ 
నామ'శేసము. వర్గలోపమున "నేర్పడిన కానన శబ్దముయొక్క_ వికృతి. 


“ ఒరుచొప్పున నుండవచ్చునో, ఎమ్మెయి. గణించిన౯ా కాన 
దిక్కు.గుకొ.” ఎదుటివాండు ధనవంతు.డె. తేజరిలుచుండ, “న బంధుమ ధ్యే 
ధనహీన జీవనం” అనులాగున నిట. వనించుటకంకే ేయడపి ేనుండి 
సమనించుట మేలని రామునకు దోంవీంప. ౫ కేయి యి ట్ల నెను, 


భారత, నీవు ఎఆుం౦గనిడి ఏకమును ఎయ్యెది = నీ వెజుం౦గని దొక్కా 


టియే నేది గలదు, ఈవు సర్వవిదుండవు = నీ వన్నియు౦ డెలసీనవాడ వు, 
+శ్రీస = రమాపతీ ;. సనాతన = శాశ్వత మగువాండా, ఇవి కృష్ణుని 
సంబోధనలు, ఎ లైడలక్‌ , ఉండుదు = సర్వవ్యాపివై యాండుదువ్హు ; 
అంచిక్క ఆసోక, విభూతి౯ = లీలావిభూతి, మిజుక్‌. = ఆతిశయింపలా, 
నీక్షును ఒరుచొప్పునక్‌ , ఉండవచ్చునో = నీ యీలీ లా విభూతి (ప్రబల 
చుండ భూభారము తగ్గింప నవతరించిన నీవు నీ యవళార కార్యము నేయకో 
సామాన్యునివ లె నుండుట తగునా యని భావము ; 'నీకును అను సముచ్చయ 
స్వార స్యమున భ క్తపరాధీనుండ వగు నీ విట్టు భక్తులు బాధ చెందుచుండ 
నన్యునివ లె నుండుట తగదను భావమును సూచించుచున్నది. కావునక = 
కనుక, ఇయ్యెడక = ఈ సమయమున, ఇంకక) మదిక =మనసును గణిం 
పంగకొ = ఆలోచించిన, ఎమ్మెయిక్‌ దిక్కూ కాన్‌ = నీవు దక్క నాకు 
వేజుగిక్కు_ గా న్పించుట లేదు. 
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తౌ, 'సనాకనుండ పగు నో కృష్ణభగవానుండా, నీ కీలోకమునం 
'చెలియని చేదియును లేదు, సర్వజ్ఞాండవు, సర్వవ్యావీవి ఇట్టి నీవు నీభ క్త 
లోకము బాధ వెందుచుండ నుేకంపుడు భ కుల కపీయము నేయు నీచుల 
నేభూమి భరింపలేక కష్టపడుచుండ, భూఫఖారాపనోదనమునకై జనించిన 
వాండవు నీ యవతార శార్యమును మాని యిట్లు సామాన్యునివలె నుండ 

నగునా +? నాకు నీవుదక్కా వేజుదిక్కు.. లేదు . శాయి్టి రక్షీంఫుమా, 

“ విభూతి.” భగవంతునకు నిత్యవిభూతియు లీలావిభూత్రియు నని 
సంసారమోక్షములు రెండు నై శ్వర్యస్థానమున నుంట చెళ్వర్య పర్యాయ 
యగు నిప్పదము సంసార వెరాక్షములకో బర్యాయముగా వ్యవవారింపయుడు 
చున్నది. 

“ కాన” కావున యనునది వర్గలోపమున నీ రూఫ్రునం డెను. 

“ సోకి స్టోకాల్పతుల్ల కాస్ఫూక్ముం శ్లక్లం దభంకృళంతను.” 
అనురము, . 

cc సర్వవిదుండవు.” €౮/ సర్వం వేర్తీతి సర్వ వి"త్తని వ్యుళ్స త్తి 
యగును. 
నః ఇట్లు వ ల్కె_డునంత | హృదయ నాహస సమున 

దావీణ్యమ లవంబు శ దనకు లేమి 
దోరంపువిరునున $ దుత్నాసనుం డనని 

.._ విభునూరకునికి భాశవింప నతని 

కే నన్నపనిసేయు $ శకెంతయునభిమతా 
రంబనికని యవాశరణ మగువన 
_ వాసస్థితిని గూర్పుశస్వాంతవ_ర్తనమున 
| స్వీతగర్హ ణభయ 4 నిష్టదోంప 
థీ రామకపటభావం బెందు $ శేమియునుజ 
వింపేమన నెంతటి $ చెంపు నీదు 
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గెమ్మనమునందు నెజయనాశయన్ముపాదు 

కొలుపుభాత భవద్భవ్య $ గురునుహోజ్ఞ ; 28. 

రామాయణ. ఇట్లు పల్కునంత = ఈలాగున నాడ(జాలునంకట, 
వృాదయసాహసమునకా = వృాదయమునందలి తెగువతో, చాక్షీణ్యము = 
వందానున ర్రిత్వోరు, లవంబు = కొంచెమేనియు, తనకుకొ లేమిక్రొ = 
తనకు లేకుండుటచే, తోరంఫు, బిరుసునకా = అతిశయించిన “కాశిన్యమున్క 
దుశ్శాసనుండవని = శిక్షీంపళక్యముకాని వాండనని, విభు = రాజుయొక్క, 
దళరథుని యొక్క. యనుట ఊరకునికి౯ా = తూప్తీంభావమును, (ఇటపనీ 
సమాసమునంద లి యుకారమగుట చే నకారాగమము.] భావింపక్‌ = విచా 
రింపయ౫ా, అకనికిక- = ఆ దశరభునక్కు ఏకా, అన్న, పని = నేం జెవ్పీన 
కార్యము, భర తపట్టాభి పేక, రామవనవాస రూపకార్యమనుట, చేయుట= 
చలుప్రుట, ఎంతయుక్‌ = మిక్కిలి, ఆధిలు ఆ రలు = ఇస్ఫ కార్యము 
[ఆ్యపతిషిద్ధమనునుక౦ భవతీ యను న్యాయమున నాతని మౌనమే యంగీ, 
కార నూచక మనుట, ఆని కని=చూచి, తెలినియనుట ; అవారణమగు = 
అడ్డగింప రాని అన్యశంక లేనియనుట ; వాస స్థితిని = అరణ్యావాస విధము. 
నందు, అన్వీఠ... నిష్ట; అన్వీత= అనుసరింపంబడిన, గర్హణ భయనిస్ట = 
పితృవచన వ్యాఘాత మొనర్చిన నింద గల్లుననుభయ ముతోడియునికి,తో (పక్రా= 
మనస్సుకు గోచరింపలా, స్వాంతవ ర్లనమునక్రా =మనోవృ త్రిని, కూర్చుయు = 
చేర్పుముు వనవాసాపేత నీమదిగోచరించుంగాక యని భానము. రామ = ఓ. 
రాసుడ, నీదు.= నీయొక్క, నెను శ్రనమునందుక్‌ = నిండుమనస్సున, కపట. 
భావంబు=కాపట్యయు, ఎందుక్‌ = ఎప్పట్టునను ఏమియును= ఏమాత్రమును, 
జనింపదు = కలుగదు, ఏమనా = నిన్నేమని కొనియాడంగలను, ఎంతటి 
"పెంపు = ఎంతేటి గొప్పతనము, నీ పెంపెంతటి స్తుక్యర్ణమగు చున్నదని 
భావము, [ఇదివనవాసమున కాతనిం బురికొల్చ్ప నొనర్పుకపట స్తో త్రమగును? 
భూత... ... ...మహోజ్జ 3 భూత = అయిన, భవత్‌ = నీయొక్క, భవ్య = 


శ] స వ్యాఖ్యా న ము, 8ిక్‌క్స్‌ 


మంగళకరు లైన, గురు = తండ్రియొక్క, మహోజ్ఞ = గొప్పయాజ్ఞ [నా 
యమ్మాయను కారక క్రియకులగ ర] నీ విషయమున మంగళములాశా సీంచు 
జనకుండనిఫావము ; కావుననే యీకండు నీకు శుభములు గలిగింప నెంచి 
యూ ననవాసాజ్ఞ యిడెననుటను చైశేయినూచించుచున్న ది. నాయనమ్మ = 
న్యాయమనగనదే ఇది న్యాయముయొక్క_ తేద్భవము. నెజియక్‌ = వూర్ల 
మగునట్లు, పొదుకొలుపుము = స్థిరపణిచుము, పి తాజ్ఞారూపమగు న్యాయ | 
ముకు నీవనుస్టానపూర్వకముగ స్థ కరప అచుమని భావము. 

తా. కైశేయి కరత డక దాక్షీణ్యయు లేక కఠినురాలె రాము 
నితో నిల్ల నెను, ఓ రాముచం దా ! నీవు శానీంచుటకు సాధ్యమగువాండవు 
కావని రాజిట్లు మానమశలంబించి యున్నాడు కాని సే నిప్పు డాడీన 
యీ భరత పట్టాభి సే షక్క భవద్యనవాస రూపకార్యము లాతని కిస్టములగు 
నవియే ; కావున సందేహింపక యీ [పయత్నము మానకవనవాసరూకు 
సంకల్పము నిష్క్టపటమగు నీమానసమున6 బొనుఫుము ; నీ జనకు నానతి 
పూర్ణము గావింపంజూడుము= 

ష్‌ డావ్షీణ్యమ. స్త్‌ దవీణ స్యస్వభావః దామీణ్య” చని వ్యుర్స త్రియగు 
ను, “ోదక్షిణస్సర శే యామ్యదిశ్లే న భందానువ రిని” నానార్థ రత్నమాల, 

“ ఊరక, బిరుసు.” పెక్కు(పాంతపతులలో స సాధా 
రణవేఫ యు కములు గానే కన్పట్టు చున్నవి. ఒక్కె_డనివి శక టరేఫయు క్త 
ముగా నుండెనుగాని పెక్కు. (పతుణలో నుండునదే యుక్త మగునదని 
(గహీంచి సాధారణనేఫముగా నే యుపయోగించితిని. * బిరుసు, బిజుసు* 
రెండు రూపములును నిఘంటువుననున్న వి. “ ఊరక.” ఇది సాధారణశేఫ 
సహితమయగును, “ మిన్నక యూరకయన్న. దూష్మీ మర్భ ” మని యాం్యధ 
నాను శేషయునంగలదు. సు 

శ దాశీణ్యమలనం౦బు." ఇటనవధారణ స్వారస్యమున నే కాంచె 
మేనియు ననుభావము గలుగుచున్నది. ఇట్లు ౦డ6 గొందజవధార ణార్భక ముం 
వీసి “ దాక్షీణ్యము, లవంబు * అని యభి పాయ పడెదరుకాని లవంబేని 
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షు భాదను టగోచీరింపర జాలదుకావున నా'యఖి పాయము సమంజన 


చుగునది 'శాదు. 
(' 


భారత, ఇట్లు = అ పల్కె డునంత౯ొ జ వె ప్పెడునంత 
టిలో, (దౌపది కృష్ణునుగ్దేశించి యిటాడునంతలోననుట; వాదయసావాస 
శునక, దాక్షీణ్యము + అ = ఛందాను వృ త్తిత్వ మే, మోమోటముండిన నే 
శ౦దానువృ త్తీక్వముగల్లును గాన మోమోటమని భావము; లవంబు = ఇందు 
"శేనియు. తనకు, లేమిక, తోరంపుబిరునునక్‌ = కాఠిళ్యము చే, దుళ్ళా 
సనుండు = దుస్పనేనుండు, అనని విభు = ధృత రాష్ట్లుని ఊరకనికి 
భావింప = మౌనము చాలోచింపయా వఏన్కు అన్నపని = అన్నయగు 
దుర్యోధనుని టి ను చేయుట, ఎంతయు౯, అఫిమ తార్థంబు; అని ఆ 
డుర్యోధనుని అ జ్ఞ యొనర్స్పట ధృత రాస్తు) నక సన్ముతమగుట చేత నే 
యాత ( సగర రకా భావము, కని అఆవారణక్‌ = అడ్డయులేక, 
మగువా = 'న్తీరని అవాస సస్టితిక్‌ = ఐస్తహీనస్థితిని, కూర్చు= చేర్చుని, 
స్వాంతన ర్హనమునక్‌ = మసోవృ త్రీ తిని వీత్‌...... నిన్యక్‌ వీత = పోయిన, 
గర్హ్యణజనిందనము, భయ = సీతియున్కు కల, నిస్థ =తల పెట్టుట తోవ. 
ఇమకకా = నిక్కి [దాపడికనుట, so క్‌ వ స్ఫహీనత, 
ఎందుక, ఏమియును, జరింపదు = కలుగదు, ఆయమ్మ = ఆదౌాపది 
"నెమ్టునమునందుక = నెజయక  పాదుకొలుప్రు = మనస్సున బూర్ల ముగా 
చెలకొల్నియున్న, భూత్‌. *...మహాస్ట | భూత భ వద్భష్య = భూత, 
భావివర్హ ర్రమానకాలక ర్లియె గొప్పవాండగు (శ్రీకృృష్ణునియొక్క, మహా = 
గొప్పయ్యా, ఏమనక్రా = ఏమనివర్షి ౦తును, అంప పెంపును, ఈదు. ఇది, 


కవియొక్క_ వాక్యమగును, 
| * (దౌపది యిట్లాడీనంత నే. న లేశమయిన' జ్‌! 
ష్‌ కఠినచిత్తు.డై తాను భన యన్నపని యొనర్చుట తండి కస్ట 
మగునదియే కావున నతండూరకున్నాండని భావించి, ' (దౌపదీవస్తర్యటుల 
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శూడ్చం : (బయల్ని రిపనది. వ్యర్థమాయెను. ఆమెక న స్త్రహీనత గగ 
దయ్యెను. (దౌపచి మనమున ధ్యానించు నాకృష్ణుని మహీమయేయది 
అశని యాజ్ఞ నెంతని కొనియాయడగలము? అతని చెంతటి “సెంపగుచున్నవి!్‌ 
“1 వాసస్థితి ఇట రామాయణార మున * వాస సస్థితి ” అని యెనను 
భార కార్థమున, “వాసః తి " తుని యగుటచే సకార ద్విత్యయూపయ 
శావల సియుండియు శే పార్థసంభటనమునకై ద్విత్వరాపమునువీ డెను. అదియా 
శ శర్పశకేవిసర్గనీయకి*"” అను స్తూతము చే సాధితమగుచున్న ది. 
ను నము నెటు మనము అని పదచేదము, సమాసమున నంతి 
మాకీర లోపమును, మ'కారద్విత్వమును గలి గెను. 
క్రీ తొల్లియొకప్పుడెం $ దునుగన్నయదిగాక 
తనరునాయరిదివశ ర్తనకు మెచ్చి 
స్వవరమహారాజ్యశేసం పద లూూనాయ 
కు. డొనంగరామచే $ కొన్న దానం 
చశ్ష్యష్థనుతుండ వా$ _ప్పవిపూదతనుశెంది 
మగుడనమందాకు శ మాయచేత 
గురుదత్త రాజ్యంబు $ హరియిం చెదోదూయ 
మానులై జనులుళో $ లోనందిట్ట 
శీ, నని కృతాత్మగురువ శ చోనుపాలను నాత 
త(సభావుననఘు $ ధర్మసూతి 
నందయోటువజచి $ యా చతుర్దశ వర్ష 
భోగ్యమగు (పవాసళమునకు( బనిచె 24 
"రామాయణ, శీల్లి = పూర్వము, [తొలియొక క హాపాంకరమే. 
యుదియగును. ] ఒక్షప డు = ఒక సమయమున, ఎందున్కు కన్నయడి, కాక్క 
తప అ వృష్టపోర్షతుకాళ యొప్పుచుండు న్యా అరిది వర్తనకుక్‌ = 
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నాయొక్క, ఆళ్చర్యజనకమగు కార్యమునకు మెచ్చి = శ్లాఘీంద్సి (ఇట 
దృతీయార్థమున షష్టి.) స్వవర... +. సంపదల్‌ ; స్వ జ తనయొక్క? 
దళరభునియొక్క_ యనుట ; వరో = (శేస్థ్రమైన, మహారాజ్య సంసదల్‌ = 
స్మామాజ్యసంపదలు, భూనాయక(డు = దశరధుడు, ఒసంగక ౫ 
ఈంపంగా, రామ ఇ ఓరాముండా చేకొన్నదానక్‌ = (గ్రహీ౦చినదానను,. 
తఠ్‌ జ్యేస్థసుతు(డవు = అతని “పెద్దగమారు(డవ్యు ఆ ప్త=పొం౦దంబడిన్క 
ఇిపోదతను = వ్యసనతను చెంది = పొంది దుఃఖము గలిగినవాండ వె యని 
ఫావయు. మగుడక్‌ = మరల, అఆనుందాడ = సీగ్గులేన్సి మాయచేత = 
కావట్యముచే, గురుద గ్రరాజ్య ముక =నీతండి చే నొ సంగ డిన రాజ్యమును, 
ఇనులు జ [పజల్కు దూయమానులె = దుఃఖించువారై, భోలోనకొ = 
తనన్సుఅలో నే, తిట్టక్‌- = దూపీ౦చుచు౦ండలూ, వారియించెదో = అపవా- 
_ శెంచెదవ్యా అన్ఫి కృత.........పాలనుక్‌ ; కృత= చేయంబడిన, ఆక్ష= 
తనయొక్క, గురు = తండ్రియొక్క, దశరథునియొక యనుట ; అను 
పొలనుక ఇ పరిఫాలనము గలవానిన్తి ఆతత = విస్తారమైన, (పభావుక =. 
మావోర  బ్రమగలవానిని, అనఘుక్షా = నిష్పాఫుకి ధర ్రనూతిక్‌ ఆ 
ధర త్రము జనించుటకు. గారణమగు వానిని, [ఇని రామునకు విశేనణములు, |! 
అండ = అందే ఓటు సఅచి = ఓడించి ,ఆచతుర్దశ ,.. ... == అగు, 
ఆ చతుర్ణళ = పదునాలుగన యేంటివజపును, భోగ్యమగు = అనుభవి౦ంప( 
దగిన (పవాసమునకుక్‌ = అరణ్యావాసమునక్స, పనిచెకా = ప౦ెను, 


తా, పూర్వ మద్భుత జనకమగు నా కార్యమునకు మెచ్చి దశరథ. 
. మహారాజునాకుం దనరాజ్య మెల్లనొసంగెన్కు అతని పెద్దకుమారుండనగు నీవు 
అడవికి వెడలవలయు నే యనుదుఃఖముగల్లి లోకులేనునుకొందురో యను లజ్జ 
లేక , కాపట్యమున, నీవొనర్బు నకార్యమువలన దుఃఖముచెంది (పజలు- 
.నీన్నులోలోన, దిట్టుచుండ నీతర్యడి యొసంగిన రాజ్యము నపవారించెదవా ? 
ఆని రామునిం విళ్ళవాక్యపరి పాలనకు "సేయం బురికొల్నుచుC బదునాలూ 
"గేంయల రణ్యావాసము నేయులాగునం బని చెను* 
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“ అమందాకు. * “మందాకం హీ స్త్రపావీడాో అమరముం 


“ వారియింవెదో- ” ఇటలాట్టు నందలి వకారమగుటచే దీనికి 
వై కల్పికమగా లోపము గను, 


“ అచతుర్దశ, ” ఇట నళివిధ్యర్థ మన హక్‌ నశ్చెననుటకు, “ఆక్‌. ¥ 
మర్యా డాఫవిధ్యోః" పాణిని, 

“ జ్యేష్ట * ఆము జ్యేస్టోతిశ సేసి” అమరము, 

“పరు.” ““ఉకారాంతఃఫుంసి. బృవాస్పతొై లఘుద్వయే, తాళ. న 
(పాణాంగభేదేే నిశ పే కాదికృత్చితరి పుఠోహి శే, బృనాతి, ఖ్యా తే, దుర్బ 
¥, సంయు కవర్ల పదే, వీర్ధాత ఖే శ స్టార్ధక ల్పతరువు, 

“ తొల్లి,..నాయరిది వ ర్హనకుమెచ్చి స్వవరమహా రాజ్య సంపదల్‌ - 
భూనాయకుండొసంగళ* ఇట బెల్చిన యయ్యరిగి సర్తనము విషయమై ;. 
“తొల్లి జయంత ప్పురంబునం బురందరశ౦బరులకుం గయ్యం౦బయిన నయ్యం: 
(దునకుం దోడరిగి దశరభుండు భండ్‌నంబు సేయు నవసరంబున నారాక్ష, 
సుండ నేక మాయలు గావింప నీవు ధపళాంగుండను మునినలనం బడసీన 
మంత విద్యచేఠవానికిం (బతీకారం బొనర్పుటకు మెచ్చి” భాస్కర. 
రొమాయణము 

భారత, తొల్లి, ఒకప్పుడు ఎందును కన్నయదికౌక = నష్యట్‌కః 


ఊాచినదికాక, తనరు = ఒప్పుచున్న్క, ఆ, ఆరిదిప ర్థనకుక్‌ = గవ వ 
కార్యమునకు ఆతీయ వస్తా)గమ రూపకార్యమున కనుట్క మెచ్చి స్వ. 
సంపదల్‌ ; స్వ = తనయొక్క, (దౌాపదియొక్క_ యనుట ; ధర = భర 
లను పాండవులననుట,; మహా రాజ్య సంపదల్‌ = సామాజ్య సంపదలున్సు. 
భూనాయకుండు = ధృతరాష్ట్ర) (డు, జసంగకొ = ఈయయగ్యా రామ ఆ 
నీ (దౌపదియనుట ; చేళొన్నకా = (గ్రహింపలూా (ఇది శబ్దపల్లవ్యకియ 
నిజాక్షయ వస్తాగమముంగాం౦చి పాతి (వళ్య మునకు మెచ్చి ధృతరాష్ట్ర డు 
ద్య్యూతజితులగు నాబిడభ ర్హలను దాసత్వమువలన విము క్రి గావించి, చారోడినా, 
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"సాామాజ్యము నెల్ల మరల గోడలగు (దౌపదికొసంగ నామె (గహీంచెనని 
'ఛావమ్యు డానక్‌ జ ఆకారణమున, ధృత రాష్ట్ర. డట్లాసగుటచేననుట | 
'తజ్జే కష్టగుతు(డు=ఆకని పెద్దథకూరుండు ధుర్యోధనుండనుట ; అవాప్ప= 
“పొందిన విపాదతను, చెంది ఆమ౦ద, + .మాయ చేతా; ఆమంద = తగ్గని 
'అతీమాయ చేత౯ా=పాచికలకు సంబంధించినమాయ చే, దోదూయమానులై ఇ. 
'యఃఖితులె, జనులు, లోలోనక్‌ , తిట్ట౯ = దూషి౦చుచుండలా, గురు 
ద ర్త రాజ్యంబు౯ా = శండిచే నట్టాసంగంబడిన రాజ్యమును, హరియింఛెక్‌ , 
“అనికృత...పాలనుక ; అనికృత = కుత్సితముగాని, ఆక జ తనయొక్క, 
గురు = గొప్పదగు, వచః = మాటయుక్క_, అనుపా౪నుక్షా = పాలనము 
"గలవానిని, సత్వ వాక్య పరిపాలకు ననిఫావము; ఆశత[పభావు్‌, అనఘుకొ 
“ధర్మనూతిక్‌- = ధర్భప్పు తుని అంద=ఆఫు నష్ట్యాతమునం ద్వే ఓటువణచి, 
'ఆచతుర్దళ.. - భోగ్యమగు, ఆచరుర్షశ = పదునాలుగవ యేండుపుట్టువణకు, 
భో గ్యమగు = అనుభ వింప(దగు, పదుమూాండేండులు వెళువణ కనుభవింప6 
'దగునదని భావము ; Gr అరణ్యా వాస మునక, పనిచెక = 
"౦ పెను. 

తా. ఇది నఆకు నెచ్చటను జూచియెజుంగని యాయక్షయ వస్తా 
ఛమముం౦ం గాంచి యా (దౌపదియొక్క. పాతి వత్యమునకు మెచ్చి ధృత రా 
మడు ఆద్య్యూకజితులగు నాబిడభ_ర్హలను వారిసామాజ్య మును నొసంగ 
నామె (గహీంచెన్కు తండి యిట్లొ సంగుటక దుర్యోధను. జెంతయు 
దుఃఖించి కపటముగా6 బునప్యూతమాడి జనులాతనిం బెక్కువిధములలో 
-లోనదూషి౦ప్రుచుండ( దండి చే నీంబడిన యా రాజ్య మపవారించెను సత్య 
ఛాక్యపరిపాల నుండగు ధర్మసూతి నా పునర్ష్యూతము నందోటువజచి ఫదు. 
నాలుగపయే6టి Gross res యర క్యావాసమున 
చని పెను, 


“క్ష,” 4 కష. వయ వేపా చిే ప్యక్షమింద్రియం 7” 
విశ్వనినుంటువు. 


క] స వ్యా ఖ్యాన ము, తిర 


“ ఆనికృతో నికృత స్ప (నృజుళ్ళరః ” ఆమరము. 

“ వరమహారాజ్య సంపదల్‌ చేళొన్నకా.” * ధర్శతనయుండు.. 
శాస్యంబువలన చాయవలయు... ననిననిచ్చితి. * ననినదాపది,.. ధర్భజాా 
చలువురు దమ్ములు. ..పాయంగసలయు దాస్యమునలనక , అనిన ఢృత' 
కాష్ట్రండు నీక్రోరిన పరంబిచ్చితి ” నని; సర్వస ంపదలు స్వరాజ్యంబున్లు 

వో, 3 
నొప్పంగొని,.. నుఖంబుండుము.”” అని ధృతరాహష్ట్రంండు పాండవులవిడివీంచి. 
శారి రాజ్యము మరల నిచ్చినట్లు నన్నయ యాం ధభారతము సభాపర్వమః.. 

ఇట * నాచతుగ్గశవర్ద ”" యను నపుడు రామాయ ణార్భ మున బదు- 
నాలు గేండులు పూ ర్లియగునజికు ననియు, భార తార్థమునం జదునాలుగవ . 
యేడు శ్రట్టువజకునని యర్థ ముగా వించుట యుభ యార్‌ శ్లేనమః కొఆి కే: 
యని భావింపవఅయును. 
సీ, అతడు తద్వచనాను $ సృతినాత్శ స్యామాజ్య 
మొకవికారము తేక $ యుజ్జగించి, 
'_(వియకరానుజక ళశతయుతంబుగాన్నుగ 
కాననంబునకు నేశ్రగంగ నంత 
వళ్సరామలసత్ప్స్ర$వ_రృనజనులకు 
న్నపకాశంబుగ $ నాచరింపం 
బూని యరిగదయ్య / మానెమ్మునంబుల 
వేడుకలన్నియు $ వృథగం జన 
న, జేసితె కటకటా యంచు $ జింత€ జాల 
వగచువారును బతిందిట్టు శ వారు నగుచు. 
జారవృద్ధులు* వెను వెంట ఫశ బాయ కరిగి 
రత(డు వారల నుగుడంగ 3 ననిచి చనియె. 2క్ర- 
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రామాయణ, అళండు =  ఆరామ(డు, కర్‌ ... అనుసృతి౯ా ; 
'తేత్‌ = ఆకై శేయియొక | ; వచన ఇ వాక్యముయొక్క, అనుస్ఫతిక్‌, = 
- అనుసరించుట చేత, ౩ కేయిమాట చొప్పునననుట; ఆత స్వామాజ్యము=లేన 
యొక్క సామాజ్యమున్కు [ జ్యేస్టాను సృతిని రాజ్యమునక్షం దాను తరపు 
- టధికారియగుట చే నిటనాఠ్మశబ్దమ (పయోగింపంబ డెను.) ఒక వికారము 
లేళ = ఒక్కి_ం౦తయేని మాజుబాటులేక, ఉజ్జగించి = విడిచి (పియ .. 
. యుతకంబుగా౯ా; (వీయతర=మికి్క..లి వీయునౌన, = 
లత్మణునితో ననుట, కళ (త =భార్యయగు శీరతోడను యుతంబుగాకొ = 
కూడినట్లు ఉగ = (కూరమైన, కానన౦బునక్షక్‌ = అడవికి, ANONE = 
వెడలలా, నీతాలక్మణ సహీతుండె రాముండ డవికి వెడలంగాననుట ,; 
- అంకకో = వీమ్ముట, ఇటనుండి పొరవాక్యము ; పత్స్ర రామ్క ఇవి రాముని 
సంబోధనలు ; లసత్ప్రవ ర్హనల్‌ = (పకాళించుచుండు (పనర్హనలన్సు జను 
లకుకొ = ఇచ్చటి (పజలక, అ(ప్రకాళశం౦బు కలా = అపకాశమగునట్లు, 
' ఆచరింపకొ = చేయుటకై, పూని = (ప్రయత్ని౦చిి రాముఃడడవికి వెళ్లు 
టే నత్‌నిప్రవర్తన లింకల్యబజల కగోచరమగునని ఫావము; అరి గదయ్య= 
పోయెదవా, మా నెమ్మనం౦బులక్రా జేడుకల్‌ సృథ చనంగక్‌ వేనితే = 
మాచిత్తములయందలి వేడ్క_ల వ్యర్థ పుచ్చి తే, రామునకు బట్టాభి"షేక 
మగును, దశరభునకం కొ నెక్కు_డుగ మమ్మాతండాదరించు నని యిక్షేవేవో 
వేడుకల ననుభవింపం గోరుచుండ మాకోర్కె_ల గొంతెమ కోర్కెలు 
గావించివెడలితివా యని భావము; కటకటా, విహెదార్థక ము; అంచుక్‌, 
. చింతక్రా = ఆచింతచే, చాల=మిక్కిలి వగచువారును = దుఃఖించువారునుు 
పతిక్‌ = దశరథుని, తీట్టువారుల్‌ = దూషించు వారును అగుచుకొ 
పౌ రవృద్ధులు, వెనువెంట = అతని ననుసరించి, పాయక = విడువకు 
. అరిగిరి = 'వెడలిరి అర6డు = రాముడు వారలక్షా = ఆపౌరవృద్ధులను, 
మగుడంగకా, అనిచి = పంప్కీ చనియెక్‌ = వెడలెను, రాముడు రన్నేనుస 
“ శ్రించి వచ్చుపౌరవృద్ధులం దిరిగి వెడలు నట్లొనర్శి తానరిగ ననుట, 


స్నా 


శ] స్‌ వ్యాఖ్యాన ము, 868 


శౌ. రాముండు వై శీయావాక్యము ననుసరించి శ్యాయముగ దనక 
'శానలసీన రాజ్ఞ వైభ ము నించుక౦ఠతయు వికారము వెందక వీడి నీతాలక్మ 
ఇసహీతు(డై యడవులక్షం దఠ లెను, [ప్రజలు నోపత్స, రామ మామనను 
లంగల కొర్కె లెల్ల ఫము గా నిట్లు నీవడవుల కరిగెదవా ? అయ్యో |! 
మిక్కిలి దుకిఖించుచు బురసృద్ధులు రామునివెంటనంటి రాగ చాఠండు 
మంచిమాటలచే వారి నివారించి మరల పురమున శనువీ తానరణ్యమున 
కరిగను, 

భారత. అతడు = ఆధర్మరాజు, తత్‌ ... అనుసృతిక౯ా ; రథ్‌ = 

ఆ దుర్యోధనునియొక్క, వచన = మాటయొక్క_, అనుసృతిక్రా = అనుసరణ 
మును (దుర్యోధనుని నూటచొప్పునననుట ; అత సొయాజ్యము = తన రాజ్య 
మును, ఒకవికారములేక, ఉజ్జగించి = విడిచి, (వీయతీర) అనుజి=భీమార్జున 
నకుల సవాదేవులతోడను, కళత = (దొపదితోడను, యుఠం౦బుగాక్‌ = 
కూడినట్లు, ఉ(గకాననంబునకుకా, ఏంగంగక , అంతళా = ఆవల, వత్సర 
**వర్తోనల్‌ ; వత్సర = సంవత్సరమున, పదుమూ(డన యేంటననుట'; 
అమల = నిర్మలమైన, సల్‌ పవర్తనల్‌ =దక్కని (పన ర్తనలు, జనులకుక్షా 
అ(పకాశ ౦బుగక్రా, పూని, అరిగె = చెడ లెను, పం_డెండే (డు లరొణ్య 
వాస మొనర్చి, పదుమూండపసయేట (6 దమచరిత మెటు(గకుండు లాగున నజ్జాతో 
వాస మొనర్చునట్లు (పతిన పూని యరిగె నని భావయు ; దయ్యమా= బెవమా, 
'ఇది పౌరుల విచారవాక్యము ; నెమ్మునంబులక్ష, వేడుకలన్నియుక, వృథ 
చనరిగక్‌, చేనీతే = మానసముల నేవేవో వేడ్యు.ల ననుభవింపంగో గడియుండ 
వాని నెల్ల వ్యర్థ ములు శావించితివే, యని భావము : కటకటా ఆంచు€్‌, 
చింతక్రా, చాలు వగచువారునుజదుఃఖించువా రును, పతిక =ధృతరాస్త్రు9న్సి 
తిట్టు వారును అగుచుక్‌ , హౌరవృద్ధులు,. వెను వెంటక్రా = తన్న నుసరించ్చి. ' 
పాయక, ఆరిగిరి అత(డు=ఆ ధర శశ వారలక్షా, నుగుడక, అనిచి న 
చంవీ చనియెకా ఇ అౌనువెడ లెను. . తై 
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వ్‌ ప 


లౌ ధర్మజుడు దుర్యోధనుని. వాక్యానుసారముగ భీమార్జుననకులా 
సవాదేవులతోడను, [జాపదితోడను గూడి యడనవులక రుగునపుడు అజ్ఞాత 
వాసవత్సరమున నొరులక ౦ట బడక డాంగయుండ నంగీకరించి యడవ్చు 
లక దరలుచుండెను,' అప్పుడు పౌరనృద్ధులు, దైవమా ! మామానస ముల 
తోని కోర్కె_ల వ్యర్థ పుచ్చితివా ? అయో | అని మిక్కిలి వగుచుచు 
సాతని ననుసరించి పోవుచుండ న కాకా వారిని నివారించి పురమున 
కనిపీతానడవుల కేంగొనుం 
వ. అంత, 26 
గీ. ప్షుతమోహమున విశభుండు పోయినపోక 

ఘను వగచుచు వుజియుం 4 గూడ వచ్చి . 

కడు. (బయాణవిఘ్నుళకరు లగు భరతము 

ఖ్యుల6 (బయత్నమున మశగిడ్చి 'వెసను. 27 

రామాయణ, పు(తేమోవహమునక్‌ = కుమారుడగు (శ్రీరామచందు. 
ఇడలఅ మోవాముచే, విథుండు = దశరథుడు, పోయినపోకకుకా = 
షోంయునట్టిపోక కు, మరణించినందులకనుట ; వగచుదుక్షా = దుకిఖించుచు,, 
తుతేయుక్‌ = ఇంకన్కు కూడక్‌ , వచ్చి = రాముని వెంటనరుడెంచ్చి. 
కడు ఇ మిక్కిలి [ప్రయాణ = రాశుని యాయరణ్యా (ప్రయాణమునకు 
వి్నుకరులగు= సిఘాత మొనర్చునట్టి, రాముని౦ దిరిగి పట్టణమునకు రమ్మన, 
నట్టివారిననుట ; భరతముఖ్యుల౯ = భరతుని ముఖ్యముగా గలవారిని, 
(శయర్నమునక్ష = అతి పయత్న మునక మగుడ్చి = (తిప్ప వారి న 
([పయత్ననున మరలించియనుట్క, వెసను = వేగముగా, 

తౌ ఫ్యకవార్సల్యమున నాతని విశేష వమోర్వంజాలక వ 
మరణించు భరతాదులు రాముననుసరించి యాతని యాయర ణ్యావాసమాు, 
వలదని శారింజ రాముడు వారినతి పయత్నమున . మరల నయోధ్య కనిపి. 
చనిగమెనని (కిందటి పద్యముతో నన్వయము.. 
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భారత, ఫు(తమోవామునక్షా = కుమారుడగు దుర్యోధను జెడయగల 
మోహమును విభుండు = రాజగు ధృతరాష్ట్రండు, పోయినపోకకుకా = 
నడచిననడవడికి, వగచుచుకొ, మజియుకొ, కూడళా, వచ్చి, కడు౯,, 
(పయాన = (కర్ట్‌ గమనమునక, త్వరిత గమనమునకనుట ; విన్ను కరులణ, 
తాము వృద్ధులగుట చే గమయనుసృతికి భంగము కలుగులాగున త్వరిత గమ 
నముపలదని వారిందువారని భావము; భరతముఖ్యులక = భరతవంశశేష్టు " 
లను, ఖ్‌ శైదులననుట ; ప్రయత్నమునళ్‌ మగుడ్శి, వెసను, 
తో దుర్యోధను శెడలగల మూవామున ధృతరాష్ట్ర జట్లు ధర్మ 
జూదులడవికి. బోవుచుండ నూరకుండుటకువగచి .ఫీషా "దుణు తామట్టి 
యన్యాయ రాజ్యముననుండ నొల్లక ధర్మజాదుల ననుసరించి రాయబూని వారి 
త్వరిత గమన మును చారించుచుండ, ధర్మజుడు వారినత్మపయత్న మున ఫుర 
మునకేంగునట్టుమరల్చి $ చనియెనని సూర్వపద్యమునందలి [క్రియతో నన్వ 
యము, ఇట “భరతముఖ్యులి అను దానిలోనిశ్టేమను మ్మాత మే యాధారము 
గావించుకొని 'రెండర్థములను సాంగించెను. 
చ, బవాువనోచిత్రకూటముఖ$ పర్వత చక్ర మతి(కమించి వి 
శ్యహితుండుదండ కా[శ్ర మని$ వాసు లదుర్కొ_నికొంచుంబోవంద 
తృ్రహితసపర్యు. డై యల $ బావని యాత్మ విళుద్ధస తత్త్వ వి 
(గహఘన లన్నీ చూపణకుంే గన్నుల పండువ్రోగాలనంతటిక్‌. 


శావాయణ. బహు.........చ్యకము బహువనజ పెక్కడవులు, 
చిితకూటముఖ = చి త్రకూటయమున్నగు, పర్వతచ్మకము = కొండల 
మొ త్రము, అతికమించి = కడచి, విశ్య్వహీతు(డు = రోకపొారతరుండగు 
'శ్రీరామచందుఃడు, ౧దండకా(శమనివానులు = దండ కారణ్యము నందలి 
యా[శమవానులగు మునులు, ఎదుర్కలని = తన కెదురవచ్చి, కొంచుక్షా 
పోవా = పీలుచుకొనిపోవలగా రత్‌... = సర్యుండై; రశ్‌ = ఆమవా. 
ర్దులచేక, (వహిత = చేయబడిన, సపర్యు(డై = వూజగలవాం రై [ఇడి 
' 24 


Vide 
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బహు వీపీ. అత్మ... లక; ఆత్మ = తనయొక్క, విశుద్ధ = మిక్కిలి 
పరిశుద్ధమైన, సత్త గగుణముగల, విగవా = శరీరము యొక్క, ఘన = 
గొప్పదగు, లక్షీ ణి” సౌందర్యము, పావని = పవిత్రమైనది ఇది వ్మిగవా 
మునకు విశేషణము, చూపణిక్‌క్‌ = చూచువారలకు, కన్ను లపండువు 
శాంగ౯ా = శేత్రపర్యయుకాలగ, అంకటక = సర్వత, అలరెకా =సంతో 
'పించెను, 

తా. రాముండు పెక్కడవులు చిశకూటముమున్నగు పెక్కుపర్వత 
ములును గడచి దండ కారణ్యమున కరు. నటల యాశ్రమచాసులగు 
మునులు పెక్కు. సపర్యలు నేయ వానిగాల్లం (గ్రహించి, పవితమగు నిజశరీర 
కాంతిచే నందలివారలకు నేతపర్యమగుచు నలశెను, 


“చూపజుకుంగన్నులుపండువు, కాల, నలరెక్‌.”” “నిర్ణుణోనిరంజ 
నో నిర్విక లోని రాఖ్యాత ళ్ళద్ధో దేవ ఏకోనారాయణ8ో అనియును, “నే 
రూపం నచాకారఃి” అనియున్కు రూపాది రహితు(డని స్పష్ట ముణాం 
చెల్నచు, “*ఠధాపీపురుపా కారో భక్తానాంత్యం పకాశ సే,” అని భ కుల 
సంతుస్టికొఆెకే యాతండు రూపముందాల్బునట్లు చెప్పుట చే భ కల సంతు 
స్టియే యతని సంతుస్రి యగుచున్నది. కావుననే భక్తులకు. గన్నులపండు 
వుగా/గందాను నలలెనని భావమగును. 

“సపర్యా." “సపర్యాతర్పుణం బలి8.” అమరము* 

భారత. బహువన, చిత = విచ్చితములగు, కూటముఖు = శిఖరాదులు 
గల, పర్వతచ(క్రము, ఆతి[కమించి, విశ్వహితుండు = లోకపొతకరుండగు 
ధర్మతనయుండు, దండక్షుక = తనసమిపమునక్తు, ఆ(శమనివాసులు = 
ఆశ్ర మస్థులగు మునులు, వచ్చియని యధ్యాహార్యము. ఎదురొ్క్క_ని = తన్న్నె 
దురుకొని కొంచు(బోవక్‌ =తమ యా[ళమములకుం బిలుచుకొనివెడలి ; వారి 
శింటవెడలియనుట; తత్స హీత, సపర్యు.డై=ఐపూజలుగలవారై, అలకా = 
జంతోసి.౦చెను) పావని=ఖీముండు, ఆత్మ... లత్నీ ; ఆత్మ జతనయొక్క_, 
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ిళుద్ధ = శుద్ధమైన, సృర్త ష్య = బలముగల, వ్మిగవాలత్షీ = యుద్దలకీ, 
చూపఆకుక, కన్నులుపండువు, కాక్‌, అంతటా = ఆవల, 
తా, ధర్మజొండు పెక్కుడవులు పలుకొండలు నతి[కమి౦చి పోవంగా 
నరణ్యవాసులగు మునులాతని నెదురొ-ని తమయా[ శమములక్ర( బిలుచుకిెని 
వెడలి పలుపూజల6 గావింప నాతండల లెను. భీ ముండు తనబలి మితోశి 
యుద్ధముణాంచి చూపటు లానందవమందుచుం౦డ. కిమోిరుంగూ ల్పెనను వఆకో 
"నేక యోజననుగును. 
“చితకూట.” “కూటో స్త్ర శిఖరం శృంగ౦.” అమరము, 
“పావని” ఇట. “పవనస్యా పత్య" మ నియప త్యార్థమున “నిజా” 
జేశమువచ్చెను, “ఆతం ఇజ్‌ ”” పాణిని 
క, సతియును దానును నతివి 
(శుతమగు తనబలిమినమిత కీనుమనకికిమిో 
రతర క్రీధృత $ మగునతి 
విత శాఓవి గాంకులేక 4 విహరించుతిన్‌, 29 
రానూయణ. సతియును, తౌనును = నీతయును, రాముండును, ఆతి 
ఖిశతమగు, తనబలిమిక్‌ = మిక్కిలి ప సిద్ధమైన తనబలము చే, అమిత... 
శ్రీల; అమిత = మితిలేన, విశేషించిన యనుట సుమనః = ప్రవ్బ్పముల చే, 
కిమిర్మిరతర శ్రీల =మిక్కి_లీ చి తవర్గ ముగల శోభను, ధృతమగు=ధరించం 
బడిన, అతివితత = మిక్కిలివిస్తారమైన, అటవిక =అడవియందు, కొంక్షు = 
భయము, లేక, వివరించు తటికా = సంచరించుసమయమున, 
తా రాముడు నీతాసహితుండై నిజబల ముతో. బుసష్పముల చే జత 
చర్షముగ విరాజిలు నాయడవియం౦దు వివారించు సమయమున, . 
“సుమనః” “* స్రియస్సుమునసః ప్రపం.” అమరము. 
“కమోతర, న్‌ “చి కంకిమిరక ల్యావళబ లై తాశ్చక రు రే, "అను 
శము. 
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భారత. సతియును = (డ్రాపదియును," “తానును, = భీముండును, 
అతివిశతమగు; తన, బలిమిక్‌ = నిజసకక్థ్యముమే నమిత ,,...దృతి 
మగు; నమిత ఇ పంపబడిన, అణంపంబడీన యనుట; సుమన।$ = దేవత 
లనుగల, కిమో్మిర = కిమోోరు(డను నసురుని తరకి = బలిమియొక., 
శ్రీ = సంపదచే దృతమగు = ఆధరింపంబడిన, అతివిక తాటవిక్షా, కొండ 
లేక, వివారించుతటికా = సంచరించు ' సమయ మున, 
శా, మిక్కిలి బలశాలియగు ఫీముండు (దాపదితోం జేరి స్వబలమున 
చేనతలనణంచుచుండు కిమోరు(డుండు “నడవియందు నిర్భయు డై సంచ 
రించుచుండ (గా. 
“తర.” “| దవిణంతరస్సహోబల కౌ ర్యాణి.” అమరము. 
ఇట రామాయ కార్భ మున, (1 కిమో్మ్మిరతర “తీ” అని విసర్ష 
లోపముగాను భార తౌర్థ మున, “కిమోర తరక + (శో అని విసర్ణయు కము 
గాను బద చ్చేదము గావింపవలసియుంట శవర్ష ద్విత్వ రహిత, సహిత రూప 
ములు గలుగవలనీయుండ నుభయార్థ సంఘటన శై శవర్ణద్విత్వ రపొతరూప 
మునం (బయోగించెను. ఆదియు “ళర్చలేవిసర్టనీయః” అనున్నూ తమున సాధిత 
మగుచున్నది. 
శా. దోరాస్ఫాలక రాళితోద్ధ తివిరాశధు౯- నీలశై లోపముం 
దారాధ్యానయు తాొట్టహో సవిసరశద్దంస్ట్రా నమయూఖాళిం గి 
హూ ప న ల దు 
ర్వారాకృష్టమహిజులై. సన ల ధరన్‌, 
రానూయణ, దోః...... ఉద్ధతిక్‌ , ఏ; దో ఇ ఛుజములయొక్శా, 
ఆస్ఫాల = చజచుటచే, కరాళిత = భయంకరముగా నొనర్చంబడిన, 
జద్ధతి౯ా జా జద్ధత్యముగలవానిని, గర్వసపితుననుట ; భుజాస్ఫాలనమున 
భీకరమగు తన యాద్ధత్యముం జూపువాండని భావము ; నీలశై లోపముక్‌ ఇ 
నల్లనికొండతోసాటియగు వానిని తార.,....మయూఖాళిక ; తౌర, 
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ఆధ్యాన = ఉచ్చధ్యనితో, యుఠ=కూడిన, ఆట్టహాస, పెద్దనవ్వుచేత, విస 
రత్‌ = వ్యాపించుచుండు, దంస్తా? = కోఆటలయందలి మయూఖాళిక్‌ = 
శిరణసమూసాముల చేత, కిమీ రాభిఖ్య౯ా జ చ త్రవర్ల కాంతి చే, తనరు ఆ 
ఒప్పుచుండు రాకనుకా = అనురుని, ఆటోప...మహీజుండైై ఆటోప = 
చేమున్క దుర్వార = నివారింపందగనట్లు, ఆళ్ళష్ట = అపవారింపంబడిన, 
మహీజుండై = నీతనుగ లవాండై, వేగాతిశయమున నడ్డగింప సాధ్య ముగా 
నట్లు నీతనపవారించిన వానినని భాకము , మద...ఉక్తులు; మద = మద 
ముచే, మ్లిన్హ = అవిస్సష్టమగు, ఉ కులు = పలుకులు, పదరువానిక్‌ = 
_పీలెడువానిన్సి గర్వ(గస్తు౯ = గర్వము చెందినవానిని విరాధుక =విరాధు6 
డనురామీసుని ధరకా= నేలపై కూ ల్చెకొ, చంపెననుట; రాముండనుక ర్త 
యధ్యాహోర్యము. 

తౌ. భుజాస్సాలనము సేయుచు భయంకరు. డై) నల్ల నికొండంబోలుచు 
విక టాట్టహాసమొనరు చుర, దనూ  లమునద౦స్ట్ర్ర లయందు6 జనించినకా౦తు 
లచే జి(ర్రవర్షము శావింపంబడిన శోభంగలి!, మత్తుండగుటి ననఖిస్పష్ట్ర 
వాక్యముల నదరుచుు గర్వ(గస్తులడై దుర్వార వేగమున నీతాపవారణ 
మొనర్పు విరాధుండ నెడి రాక్షసుని రాముడు సంవారించెను, 

“దోకాస్ఫాల,” “భుజబాహూూ ప వేష్టోదోఃస్యాత్‌ .”” ఆమరము. 

“కరాళిత.” “కశేరుణికరాళంస్యాత్‌ ఫీవ ణే వాచ్యలింగకం” అమర 
శేనము. 

కతార)”” “శారోత్యుచెఃి” అమరము, 

“ధ్యాన, a “ధ్వనిధ్వానరవస్స ్యనాః,.” ఆమరము. 

““న్లిప్త ల. “అథన్షిష్ట మవిస్ససం."” అమరము, 

భారత. దోరస్ఫాల, కరాళిక, ఉద్ధతి = జ, ద్థక్యయరయక స). 


నిరాధుక్‌ = విశేనసంనీద్ధిగలవానిని, క జెప్పనగును ; నీలకైల. 
ఉపముక్‌ , తారాధ్వాన, యుత = కూడిన, అట్టహాస, విసరత్‌, దంష్ట్ర. 
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మయూఖాళిక్‌ = కీరణప౦ క్రులుగల వానిని, మద, స్లుహ్టాప్తల్‌ వదరు=(ప్రల 
వీంచుచుండు గర్వ(గస్తుక , కీమిరాభిఖ్యక్‌ తనర్చు రాషనుక్‌ "= 
కిమోిరుడను పేరం దనరుచుండునసురుని; ఆటోప దుర్వార, ఆకృష్ట,మహీ 
జుండై = పఫెకించెకలించి (గ్రహీింపలడినసృతీము గలవా౭డై, వెస్‌, 
ధరా కూల్చెను = సంవారించెను వూర్వపద్యమునందలి పావనియను 
పదము క రయగుచున్నది. 
తా, బుజొస్ఫా లనమున భయంకరు(డ, వికటాట్టహా స ముశావించుచు, 
మదాతిశయయున( దడం-బడుచుం౦ండు మాటలుగల్జి, గర్వితులడె వచ్చిన 
కిమోారుండను రాక్షసుని ఖీముండొకవృతీమును. జెకలించి దానిచే సంవా 
రించెను. 
“రాధో అనుదానికి స౦ంనిద్ధియనుటకు “రాధసం నీద్ధా” అను ధాతు 
వున మఘఇ.0తనుర్యూను. 
రాధుననుటకు ధూర్పునని యర్థ్‌ మగా వించుటక; న్‌్‌ రాథోమృగయు 
దుష్టయోః. ... విశ్వనిభుంటువు. 
అ. అనిశాటుం డట్లు $ హతు డయి దేవతా 
తుష్పీంజేసె వారు * దొడంగినట్లి 
టబ ట్‌ 
విపినవాస కార్య $ మపవిఘ్నమై సాంగం 
(బథమహత మగుబలిశపశువుంబో లె. 81 


రామాయణ థం ములు సమము, వారు=[రామాదులు, 
పాండవులు) తొడంగినట్టి = (పారంభించినట్టి, విపినవాస కార్యము = 
అరణ్యా వాసరూప కార్యము, అపవిఘ్నమై = అపగతమగువిఘ్నుము గలదై, 
వాఠవిన్ను హై యనుట్స సా౫క౯ా = సాంపటకు, (పథమవాతమగు a 
మఊొదటం చంపంబడు, బలిపళశువుకా, బో లెక =బల్యర్థమగు పశువునుబో లె 
(జలికొజకం బళువని చతుర్థితత్చురువ..] ఆనిశాటు(డు = ఆరాశ్షనుండు 
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[విరాధుండు, కిమోరు(డు, ] అట్లు ఆలాగున, వహాతుండయి, దేనలౌతుప్టిక్‌ 
చేసిక్‌ = దేవతలకు సంతోవ మొనంగూ'్చెను. 
తౌ. చారు, [రామాదులు, పాండవులు, ] చేయునట్టి యాయరణ్యా 
వాసము నిర్విమ్నముణా6 గోనసాంగ గలందులక్ర్షై యాదినిచ్చుబలి పళువువ లె 
+కనుండు, [విరాధు(డు, కిమోారుండు, | మరణించెను. దానదేవత లెల్ల 
సంగుపి ఫ్వైనందిరి. 
గా ఉ ర్చేంమ. 

వ. అది య ట్లుండె. మహారణ్యంబు దరియంజొచ్చి యారాజ 
న ౦డు. తల 
రానూయణ భారతార ములు సనుములు, 

సులభము 
[౪ రాజనూూర్థ న్యు౦డు, రామాయణ రఠాము(డు, భారత ధర రాకా) 
ఇట ముద్ద రాజు రామన్న భీ ముండ నెనుగాని రాంబోవు పద్యములం గాంచిన 

ధర్మాజుండనుట సుసృషస్ట్రమగును. మజియు ఖీమునకు రాజమూర్ధన్యుండని ఈ 

కవి ([పయోగింప సావానీంపండు, 

క, ఈ తెజుంగున సతితో న 
(భాతృకుడై వరుస జని (పీపంచిళ సుమనో 
బె ఏతేవనభూములందు. (బ 
భూతామోదమున నెలమి $ నందుచు నంతన్‌. 88 
రామాయణ, ఈ తెజంగున౯ల = ఈలాగున, సతితో౯ =భార్యతో, 

తతోననుట ; స(భాతృకుండై = తమ్మునితో గూడినవాణదై, లక్షణ 

సహీతు(డైయనుట ; వరుసక్‌ = [కమమూ, చని (పపంచిత ... భూము, 
లందుకా [| (పపంచిత = వి స్తరింపంబడిన, సుమన$ = స్రమృయులతోడ, 
చె (తజవిక్యముగల, వనభూూముల ౦దుక్రా = ఆటవ్మీపదేశములందు, పుస్సీ 
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తములగు నటవీ (ప్రదేశముల యందనిఖావము, (పభూత = విశేషించిన, 

ఆమోదమునక ఇ నాసనచే, ఆపున్నముల వాసన చే నని ఫొవము, ఎలమి ఇ 

తనివి, పొందుచుకా = చెందుచు, అంతక = ఆవల, 

తా, భార్యాసోదరులతో నడవి కరిగిన రామచందుం డచ్చటి 
స్రవ్నయుల వాసనచే తనివందుచు, ముందరి పద్యముతో నన్వయము, 

భారత, ఈ తెఆ(గునక్రా, సతితో౯ా = (దాపదితో, స భాతృకు(డై= 

భీమార్జున నకులసవాచేన సహితుడై వరుసళ్లా, చని, (వపంచిత *. * + భూము 
లందుక్‌ ; (పపంచితే = (పసీద్గులెన, సుమనః = స్వనులుగల, దై గతవన 
భూములం౦దుల్‌ = దె(తీపన (ప్రదేశములందు, (పభూత = అతిశయించిన, 
ఆమోదమునకొ = సంతోషముతో, ఎలమికొ, పొందుచుక్‌, అంత్‌ = 
ఆవల, పూర్వపద్యమున6గల ఆరాజమూర్థన్యుండ ను పదము కర్త. 

తా, ధర్మజుడు సతీ సోదర సహితుండై (క్రమముగ జని చై పత 
మున౦జేరి మిక్కిలి సంతసీంచి, ముందు పద్యముతో నన్నయము. 

“పపంచిత.” “విపర్యానే వి స్పరేచ (ప్రఫంచఃి” అమరము. 

“ సభాతృకండై. ”” వోపసక్టనస్య ” పాణిని. 

“ సుమనోచదై (తవని “సుమనా! పున్సమాలతోో స్తియాందే వే” 
నాన్తారత్నమాలః 

“ ఆమోదమునక్‌. * * అదంతఃఫుంసీ ... ఆనంద విమర్ధోద్భవ 
మనోవార దూరవ్యాపిగం భే." శ సార్ధక ల్పతరువు. 

చ, మొలచువచణ పసంగముల $ ముందర గాంగల కార్య రేఖ వెం 
వెలయంబరాత్మ చింతన ను$హృచ్చరభ ౦ం౫నుతీళ్ల కుంభ జా 
దులహిత శాసన కనుము $ తోం జరియించెద రత్యనూన త 

త్క_లితబవూప చారితిక శతంబునరంజిలియంచు నెంచుచున్‌ , 


రామా రాణ, మొలచు .,, (పసంగములక్రా, మొలచు = ఉప్పతిలు 
చుండు, వచః = మాటలయొక్క, (పసంగములక్‌ = (పస్తాపముల శే 
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ముందరక్రా = ముందు కాయల... పెంపు; కాంగల, గార్యరేఖ = కార్య 
(శేణియొక్క, ఇంక జరుగవలయు కార్య క్రమమున కనుట ; పెంప్రు=అతీ 
శయము, ఎలయక =ఇ(పకాళింపం౫ా స్సు రింపంగాననుట, [ఈయజాది పదమే 
(క్రమముగ వెలయనని వాలాది యాయెను.] పరాత్శ ... ([కమముతోక్‌ ; 
పరాత్శ = పరమాత్మ యొక ్క,' చింతన = ధ్యానించుట చే, సున్ఫాత్‌ = 
మంచినృాదయముగల, పర్యబవ్మాచింతనమున శుద్ధమానసులని భావము; ళరో 
భంగ = శరభంగుండను మవార్షి యు, సుతీక్ష్మ = సుతీక్షండను మర్షియాు, 
కుంభజ = అగస్సు డును ఆదుల = మొదలుగాగల వారియొక్క, హ్‌త్ర 
శాసన = పితోపదేశములయొక్క, [కమముతోకా), రతి...కతంబునక్‌ ; 
రతి = వేడుక చే, అనూన* తీగ్గనట్లు, ఆధికమగు లాగునననుట్క; తత్కలిత= 
ఆమునులచ్నే నొనర్ప(బడిన, బహూపచారతకత౦బునకొ =మికుు.టమగు నుప 
చారము మూలమున, .రంజిలి = సంతనీంచి, చరియించెదక ఇ సంచరించె 
దను, అంచుల = అనుచు, ఎంచుచుళా = తలంచుచు. 

తా, (పస్తాపవళమున నింక మున్ను జేయ గ లకార్య యుల వినయము 
మానసమున స్ఫురింప 6౯6 బర(బవ్శా ధ్యానమున స్థ ఫదయులగు శరభం 
గాదుల పాతోపదేశములు వినుచు వారొనర్సు సపర్యల రంజిల్గెదనని 
తలంచుచుకా, 

4 కార్య నేఖ “ రేఖాతు శేణిలేఖయో కః.” నానార్థరత్నమాల, 

“రంజిలి* ఇట నేకలకారతకు ; “ త త్రోభ యోర్భ వే దేోలకార 
ఇతి శేచన.” అధర్వణకారికావళి, 

“శార్య రేఖ ెంపలయ౯.” ఇటం (బకాళింపంగానన మనస్సున 
నొనర్పపలసీన యసురసంహోర రూప కార్యక నుము స్ఫురింప లానని భావ 
మగుచున్నది. ఇది మునుల సందర్శించుటకు హేతువగును. మునుల౦ దర్శించి 
న౦గాని | రాషీనులు వారించాధించురీతి నెఆుంగటయు. దత్కారణమునల' 
చానసురుల౦ జ౦ఫ్రునట్లు (పతిజ్ఞ యొనర్చుటయు, నక్కారణమున రాత్న 
'నులె జ్వేషము పూనుటయు సంభ వింపవ్య. 
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భారత, మొలచు, వచ (పసంగములకొ, (ప్రస్తాపవళమున ననుట; 


ముందరకొ = ముందు, అజ్ఞాత వాసానంతరమున, కొంగల కార్య రేఖ, 
పెంపు = జరుగంగల కార్యకమముయొక్క. పెంపు, యుద్ధమనుట ; 
ఎలయక్షా, దుర్యోధనాదులు దన రాయబార మంగీకరింపరనియు( దనూ a 
లమునందప్పక యుద్ధమే జరుగ (గలదనియు నిశ్చయించియా యుద్ధ ప్రయు కృ 
వినయము మనన్సునకు స్ఫ్ఫురింపయగానని భావము పర అక్క చింతక = 
శతువులగు దుర్యోధనాదులయొక్కయుల దనయొక్కయు చింతన చే, 
బలాబలవిచారముచే ననుట ; అసువ్ఫూత్‌ *,........ కుంభ జాదలు అను 
వాత్‌ = (పాణములవారించునట్టి, శర = బాణములయొక్క, భంగ 
భంగ మొనర్చుటయందు, సుతీక్ల = (పచండులయిన, కుంభ జాదులు 
(దోణాచార్యుండు మున్నగువారు అపిత .....-... ([కమముతోక్షా; 
ఆహీత = దుత్యోధనునియొక్క, శాసన్యకమముతోక్‌ = ఆజ్ఞానుసారమున, 
అతి, అనూన, తల్‌ = ఆ దుర్యోథ నాదుల చే, కలిత, see చాగత 
కతం౦ంబునకొ, రంబిలిి చరియించెదరు = వర్సించెదరు, అంచుకా, ఎంచు 
చుక్‌ , అది యట్లు౦డెనను పద్య మునందలి రాజ మూర్గన్యు (డను కర్తయిట 
ననువ ర్రించుచున్నది. 


తా, ఆఈక్షాత వాహానకతర ఫు గార్య(క మము (పస్తాపవశమునరా(గ6 
గౌరవులు దనరాయబార మంగీక రింపరనియు. దనూ్శూలమున యుద్ధము 
తప్పక జరుగంగలదనియు మనస్సున స్ఫురింప లా, దాని క 
స్వశక్తి పరళ క్రల విచారించుదు నెట్టిపాణవారమగు శరము నేనియు భంగ 
పాటొదవింపంజాలు (దోణాదులు కారవచాక్య వళవర్తులై, వారి పూజలం 
ఇ₹ళొని రంజిలుచుందురని తలంచుచు. 

ఇట “అసువాచ్చర,'” భంగ అనుస్థలమున ముద్ద రాజురామన్న 
శతు శర, భంగమునని యర్థము "ావించెనుగాన్తి అను వృాత్‌ , శరభంగ, 
అని యర్థ ముగావించిన( డుం (ప్రభావమున కింక యంనన్నె దెచ్చి 
నట్టగునుగాన నిది యమెంంయు యు క కృమగును, 
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“శరభంగ” శబ్దమునకు గొందఆు చాపభ౦గమని యర్థము గావిం 
చెదరుగాని యది సమంజ సముకాదు. 


సీ, కడుందన్శహ్మేశను $ గమనోదితోత్సావు. 
డయ్యె సాసమయంబుశేనందు నమిత 
తుంగహ.దిపుశ ర్ర$భంగమునీశ్వరు 
నంబకము న్మహిశీమాస్పదమును 
ఘనతపళ్ళ క్రిం దెశమ్ముని విధి దయచేసి 
వెస జిమ్మం బంచెం దశే ద్వేళవచ్చి 
తత్పితామహుండు సోత్యవిభానుం డట్లంప 
నాఘనుండిం[ దక్షీశలాశమ్మప 


గీ. వేశ మొనరించి యవ్విధి $ విభు సుశేశు 
నఖిలనుతుని భజించెద 1 యాత్వ రాతి 
రాము డాదిత్యికులభ ర ఫ$ రమణ వచ్చి 
కరుణసేయునంతెకు. దగు $ గట్టి తాల్మి. లర్‌ 


రామాయణ, కడుకొ = మిక్కిలి, రత్‌......... ఉ తృాహుండు,; 
తత్‌ = ఆమ హర్షులయొక్క, మహా + ఆశేమ = గొప్పయా[శను ములక, 
గమన = పోవుటకు, ఉదిత్‌ = పుట్టను ఉత్సాహుండు అయ్యెక., ఉత్ళా 
వాముగలవాండయ్యెను, ఆ సమయంబునందుక్‌ = ఆతరుణమున, నమిత... 
ఆస్నదమును ; నమిత = అఆణంపంబడిన, తుంగ=ఉన్నతములగు, బలవంతము 
లగునవనుట; హృదిపు = అంత ళృతువులంగల, అరిషడ్వర్లము నణ౭చిన 
వాడని భావము; శ రభంగమునీశ్వరు = శరభ ౦గమవార్షి యొక్క, అ౦బక = 
నయనముల క్రై న, మున్మహీను = సంతోషాతి శేయమునక్కు ఆన్సదమును = 
ఖానముగువానిని [ఆస్నదశ బ్దమునిత్య నప్రుంసకము, ] రపళ్ళ క్లిక్రా ఇ తపరు 
వలనిశ_క్రిగలచానిన్మి వెసక్‌ = వేగముగా తెము ఖై అని = తోడి కెమ ని, 
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చిధి=బవ్శా, దయచేసి = అను[గహీంచి, జేష్ణుక్‌ =ఇం(దుని, పం౦ంచెక ఇ 
పంపెను, తద్వేళ = అట్లు (బవ్మాను దర్శించు సమయము వచ్చి [ఇది 
(బవ్మాయనుట కుహేతువగుచున్నది. కాంబట్టి యిటవచ్చి యనుటకురాం గా 
నని యర్థ మగావించునది, సత్యవిధానుండు= సత్యమగు విధామున గలవాడు, 
'తేత్సి తామహుండు=ఆబవ్మా, అట్లు, అంపక్‌- = పం౦ంపంగా, ఆ భఘను(డు= 
ఆ గొప్పవాడు, శరభంగమవార్షి యనుట; ఇంద = ఇందుగా! [ఇది 
సంబభోథన] కీల = అగ్నీజ్యాలలయందు, అ(శ్రమ = (శమలేనట్టు, (పవే: 
'శమ్కు ఒనరించి = (పవేశించి విభుకా = గొప్పవానిని, సురేశక్‌ = దేవ 
గేఫ్టుని: అఖిలనుతునికా = అందణ వేం బొగడంబడినవానిని [ఇవి బవ్యాకు 
విశేషణము] అవ్విధి౯ = ఆ (బవ్మాను, భజించెద౯ = ఆశయించెను? 
యార్వ రాతి = రాతీసళ(తుండు, అదిక్యకులభ ర ర సూర్యవంశ శేముండు, 
రాయుడు రమణా, వచ్చి, కరుణసేయునంతకుడా = దయ నేయువఆకు, 
గట్టి తాల్మి = దృఢమగు నోర్చు, విలంబసవాత్య మనుట; తగుక్‌ = 
(యుక్తము. ముందు పద్యముతో నన్యయము. 

తౌ. రాముడు ఆమవార్దుల యా(శ్రీమముల వెడల నుత్సాహీ 
యయ్యొను, (బవ్మా జి తేం్యదియుండగు నా శరభం౦ంగమవార్డి ని చే తపర్య 
ముగా గా౦చ నిచ్చించి యిరి దున౦ప (బవ్మాసమిోపమునకు రావలయు 
కాలము సమిపీంచినందున దేవేం్యదు6. డాఠని యాగశ్రమమునకురాయగా, శర 
భంగుండు ఓ యిం(దుంజడా | అగ్నిం (బవేశించి చ (బవ్మాసమిప మునకు 
వచ్చెదంగాని రాక్షసాంతకుడగు రాముడు వచ్చునంతకు నోవికపట్టి 
యుండుము. 


“అంబకం.” “ఆంబకంచే త్రశరయోః.”” విశ్వనిమంటువు, 
“కీల? “ద్యయోర్డ్యాలకీలౌ,” అమరము, 


“యాతు” “యాతు ధాన! ఫప్రుణ్యజనో నెర్భతో యాతురకనీ.” అను 
రము. 


8] స వ్యాఖ్యానము, 877 


తత్సితామహు(డు = ఆయిర్యదుండనియు, సత్యవిధానుండు = సత్య 

ధనము గలవాండనియు నర్గ నుగునని యభి పాయపడెదరుకాని అది యస 
మంజసము, 

భారత. కడు౯ా, కరత్‌...... ఉ త్సాహుండు ; తత్‌ = ఆతలంఫపు 


నలన్కి మహాళమగ = మిక్కిలి (శ్రమునుజె౦దిన, మనః = మనస్సుచే, 
దిత్‌ = ఖండింపంబడిను ఉత్సాహుండు, అయ్యుక్‌ = ఉత్సావావంతు. 
డయ్యును, (దోణాదులు దన కనుకూలురుగా రను చింత చేగతోత్సాహుం 
డయ్యెనని భాసము, ఆ సమయమున౯్‌, అమిత, .....భ 0గముక్షొ ; అమిర= 
మితిలేన్సి విశేషించిన యనుట ; తుంగవ్భాత్‌ = ఉన్నలతచిత్తులగు, రిఫు = 
శా(రవులు శర = బాణముల, భంగముక్‌ = భంగ మొనర్చెడి దానిన్సి 
[ఇట నమితశబ్దము శరళబ్దవిశేసషళణము.] మహిమాస్పదమును = మహీమక 
స్థానమగు దానిని ఈళ్వరు నంబకముక్‌ = పర మేళ్వరుని బాణమును పాశ 
పతౌస్తము ననుట; ఘనతపళ్ళ క్లిక్‌ = గొప్ప తపళ్ళ క్తిచ్చే తెమ్ము 
అని = తీసీకొని రమ్ము అని విధిక = అందులకు వలయు మం్యతవిధాన 
మున్కు దయచేసీ = అను గహించి, సత్య విధానుండు, తత్పితామహుండు = 
ఆ ధర్మజుని లె'తయగు వ్యాసుడు, తద్వేళ౯ా, వచ్చి, వెస జిస్లుక్రా = 
అర్జునుని పంచె = పంపెను అట్లు, అంప, ఆమనుండు = గొప్పవా 
డగు నా యర్ధునుండు, ఇందకీల, అశమ్క (పనేళశమ్కు ఒనరించి = ఇంద 
కీలపర్వతమునందలి యాాశ్రమమునం (బవేశించి, [ఒనరి౦చి యనునది పొన 
రించియొక పూర్వ్యరూపము, ] అవిధిక్‌ = అవిధథానమున్క దయాళ్వరాత్రి 
రాముడు = దయవలని త్వరే మిక్కిలి రమణీయమగువాండు, అదిత్య 
పలభ ర్త = దేవ ేస్టుండు, ఇందు డనుట్య కరుణక్‌, వచ్చి, కరుణనేయు 
నంతకుక = అను గహీించువణకు, లేగుక్‌ = తగిన, గట్టితాలి ణ్‌ = స్థ్‌ర 
మైన సవానముతో, అఖిలనుతుని = ఆ౦దజ చేం బొగడంబడినవానిని, 
విభుకా, సులేశుక్‌. = దేవేందుని, భజించెక = అశయింవెను, ఇందుని' 
గుణించి తపము సల్పె ననుట. 
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తా. ధర్భజా(డు (దోణాదులు శ్యతుపతీమున నుండుటకు విచా 
శించుచుండ వ్యాసు( డటకువచ్చి క తుశ రభ ౦గకరమగునట్టి పాశుపతా 
స్తము౦ గొనిరమ్మని యర్హు నునకు దానికీ వలయు మం ఠవిధానమంతయు 
నుపదేళిం చెను. అర్జును6 డ ట్లాతనిచేం బంపంబడినవాండె యిందకీలపర్య 
తమున౦దలి యా(శ్రమమును (బవేళించి, తన్నిందు డను[గహించువజిక్షు 
దీషీపూని యాతని ధ్యానించుచుం దప మొనరిం వెను. 
మం విధిర్విదానే చెచేసి. అమరము.” 
వీనికి ము న్ను౦డ్యుప ద్యములలో చెల్ల ఫీముం గర్గ గావించి, ఈ 
పద్యమున ముద్ద రాజు రామన్న ‘6 అవ్వేళవచ్చి = ఆ ధర్మరాజు విచార వేళ 
యందు వచ్చి,” యని పూర్యో త్త సందర్భుళూన్యముగ నర్ధ మొన ర్చెను, 
ఇట నిట్టి యర్థము -గావించుటచేత నే యతండు “ రాజమార్థన్యులి డను 
స్థలమున ఖముండని యర్థము గావించుట పొరపౌటని స్పస్టముగా దెలియు 
చున్నది, 
గీ. (వ్రీతివచ్చినాకీశుండు $ నాతపోవి 
భూతి ఫలము దానై యత్యశేపూర్వవృ శ్రి 
నధికశివమనురూపసశన్నిధియొసంగ 
నతనినంచికృ తార్థుండ $ నగుదు ననుచు, 86 
రామాయణ, |పీతికా వచ్చి = (పీతిచే నరుదెంచ్చి నాకుకొ 
ఈశుడు = రాముండు, నా తపోవిభూతిఫలముక్‌ + ఐ = నా తేపకిఫలము 
తానే. యయి, అతి+అవూర్వవృ త్తి౯ = మిక్కి-లివింత యగులాగున) అధిక 
శిసము = మిక్కిలి నముంగళమయిన, కడుమంగళకరమగున దనుట; అను 
రూపసన్నిధి = యుక్తమగు సాన్నిధ్యము, ఒసంగక = ఈయయాా, 
అకనిక్‌ = ఆ రామచందున్సి అంచి = పంప, కృతారుండ నగుదుక్రా = 
ఛన్యుండ నగుదును. అట్లు (్ర్రహ్మాలోక మునక వత్తు ననుట; అనుచు; 
ము౦దటి పద్యముతో నన్వయము. 


8). స వ్యా ఖా నము, 879 


తౌ. నా తపకిఫలముగు. (శ్రీరామండు నాయా[శముమునకు వచ్చి 

నన్నన్ముగహించిన తర్వాత "నేన్ముబవా శక గా యానతీచొప్పున వచ్చెదను, 
_ జారత. (పీతిల్‌ వచ్చి, నాకీశుండుక్‌ = ఇందుండును ఆతపో 

విభూతిఫలము = ఆ తపస్సనెడి సంపదయొక్క ఫలము, తౌకొ = తౌను, 
నై యత్యపూర్వపృ త్రిక = నియతత్వపూర్వక పర్తనమున, అధిక...... 
సన్నిధి ; అధిక = ఎక్కుడగు, శివమనురూప = శివపసంబంధమగు మంత 
మయాపమయిున, సన్ని ధిక = గొప్పనిధిని ఒసంగక్‌ =ఈయంగా, అతేనికొ = 
ఆయిం[దుని అంచి = పంపీ, క్ళతారుండక ఆగుదుక, అనుచుక = 
ధన్యు(డ నయ్యెద ననుచు, పూర్ణ కాము(డ నగుద ననుచని భావము, 

తా, ఇర్మదుండు (పియముతో వచ్చి యాతని తపమునకుం [బయోజ 
మగు, శిసమంత్రరూపమగు నిధి నొసంగి వెడలెను. అర్జునుడు దా నా 
మంత్రరాజము మూలమున బూర్ల కాముండ నగుదు ననుచుు ముందు పద్య 
ముతో నన్వయము. 

“ నాకీళుండు ” * నాకినాం ఈశః నాకీశక.” అని వ్యుత్పత్తి. 

“అంచి” ఇంచుక్చ క్పగామంబులు పరం౦బగునప్రు డాగమాదేళ 
లోపంబులు పెక్కు. “తెఆం౦గులం గానంబడుట చే నిట ననుచు ననుడాని 
కంచునని కా దాని sy నుంచియని యాయొను, 


వ. యథోచితవిన యోపచారపూర్వకంబుగా నిం(దుని మగుడ 
ననిచి. 37 


రామాయణ భార తార్థములు సమము. సుగమము, 


క, తనమునమున నెంతయు మిం 
చిన తాళ్సర్యమునరాజ$ శేఖరుశుభద 
_రృనునిరఘునాథు. దలచు 
చనుపనుభాయస్సమాధీ శ నతడు దలిర్చెన్‌ ం 8 
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రామాయణ. అతండు = ఆశరభంగమవార్డి, ఎంతయుక్‌ = 
మిక్కిలి, మించిన = ఆతిశయించిన, తాత్చర్యమునక్‌ = భౌవమున్క రాజు 
"శీఖరుక = రాజ(కేస్టుని శుభ దర్శనుక్ర=మంగళమగు చూఫు గలవానిని, 
శోభను ననుట; రఘుగాథుక్‌ = రాముని తనమనమునక = తనచి ర్త 
మున, తీలంచుచుకా = తలందుచు, ధ్యానించుచు ననుట ; అనుపమ... 
సమాధిక్‌"; అనుపమ = సాటిలేని, భూయః = తేటుదగ్కు సమాధిక్‌ =యోగ 
నిష్ణను, తలిర్చె౯ = సంతోపి.౦వెను, 
తా. శరభంగమవార్షి తన మనమున మిక్కిలి భక్తితో రఘురాముని 
ధ్యానించుచు రోగ నిష్టుం డయ్యెను. 
“సమాధి.” సనూధిర్నియ మేధ్యాే విపాకేచసమర్థ నే." అమరము. 
భారత, అతండు = ఆయర్డును(డు ; ఎంతయుకా, మించిన, తాత్చర్య 
మునక = ఫౌవమున, శుభదర్శనుకా, నిరఘుక = పాపరహితున్సి 
నాథుకొా రాజశేఖరుకా = చంద్ర శేఖరుండగు నీళ్వరుని, తనమనమునక్షా, 
తలంచుచు౯, అనుపమ భూయసృమాధిక = యోగనిస్థనుు తలిర్చెక . 
తౌ. ఆయర్గునుడు మానసమున నీశ్వరుని ధ్యానించుచు సమాధి 
నిష్టు.డయ్యెను., 
“ రాజశేఖరుల.” “రాజానృపే తాలభేదేపతౌక్ష(తియ చంద 
యోః." నాశారరల్ను మాల; 
చ, అతడును ద త్రపోమహీమ$య చ్చటిమానులువచ్చి చెప్పగా 
" నతికుతుకంబున ననుచు $ నచ్చటికిం జనియెం బరాజితో 
ద్ధతివిలసద్వయో న్భృుగయుశేత౯ వనలత్తీ న కేషలోక సం(న్‌, 
స్తుతగుణకుంధ రాత్ర జకు(శీజూపియు( జెప్పియు వేడ్క సేయుచు 
రామాయణ, అతండును = ఆరామా(డున్కు తర్తపోమహీను = ఆ 
శరభంగుని తపోమాహోత శైశ్రీయున్కు అచ్చటి మౌొనులు = అశ్చటిమవార్డులు,. 
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వచ్చి, చెప్పణాకొ, అతికుతుకంబునక్రొ = మిక్కిలి సంతోషమున, 
వినుచుక్‌ = ఆకర్టి ంఫ్రుచు, పరాజిత ,,,,...యుతక; పరాజిత = అపబీత 
మైన్క తిరస్క_రింప ౧బడినయనుట ; ఉద్ధతి = జద్ధత్యముగల వై, పరస్పర 
వె రవిహీనమ్ములైయని భావము; [ఇది విలసనమునక హేతువు.) విలసత్‌ = 
ఒప్పుచుండెడి, వయః = పతులతోడను, మృగ = మృగములతోడను, 
యుత = కూడిన, ఆయా(శ మమునం౦దలి పశళుపత్యాదులు సైతము పర 
స్పరజ్వేవమును మానియున్నవని భావము ; వనలవ్న్మీ౯ = అరణ్యశోభను, 
అ'కేవ ........గుణకుకా ; అశేన = సమస్తమైన, లోక = జనముచేే 
సంస్తుత = పొగడంబడిన) గుణకుకా = గుణముగలదానికి, ధ రాత్మజకు౯ = 
నీతక్షు చూవీయుా, కాన్చించియు, చెన్పీయుకా, వేడ్క_ చేయుచు౯ాఆ 
వేడుక గల్పించుచు, అచ్చటికిక = ఆశరభంగా[శమమునక్షు చనియెకొ = 
పోయెను. 

తా. శరభంగ మునీర్మదుని తపోమహిమం గులీంచి యచ్చటి మవా 
ర్జులు (పశంసీంపగా రాముండువిని యాతేనింగాంచ నుత్ఫుకుండై తరలి పత 
పమ్యెదులు సైతము పరస్పర వైరముమాని స్నేవాముతోనుండఈనట్టి యా 
మునీలదునా శమ పాంత లత్ష్మ్మీం జన కాత్శజకుం జూఫుచు వానిగుణించి 
వర్లించుచు నామెకు వేడ్క_గూర్చుచు నయ్యా(శమమున "కేం గొను, 


“వయః.” “నయ? పక్షీణి చాల్యాదా,.” నానార్థరత్నమాల, 
“లోక,” “లోేకస్తు భువ నేజనే.” అమరము. 
ణ్‌ (4 
“మృగ, “మృగ్య తేలుబ్ధ కె రితిమృగః, మృగఅసేన ణే,” గురు 
బాల్మవబోధిక. 

i భారత. ఆతండును = ఈశ్వరుండును, [ఇచ్చట సముచ్చ క సామ 
ర గమనే వూర్వపద్యో కార్టునధ్యాత పర మేశ్వరుండని తచ్చబ్దమున కర్ణ 
మగుచున్నది.] త క్రపోమహిను = ఆ యర్జునుని తపోమహీమ, అచ్చటి 
మొనులు = ఆయింద్రకీ లమున౦దలి మహర్డులు, వచ్చి, చెప్పంగాకా, అతి 

“క్లిగ 
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తీ 


క్రతుక౦బునక్‌, వినుచుక్‌ , పర... ...మృగయుతక్షా ; పర = ఇతరులచే, 
అజిత = జయింపంబడని, ఉద్ధతి = జాద్ధత్యముచే, విలసత్‌, సయః'= 
(పౌయముగల్క, మృగయుతకా = వ్యాధత్వ ముతోడ, [ఇట భావార్థమున" 
చ (ప్రత్యయము ] వనలక్షీ సక్‌ ఆయింద కీ లపర్యత _పాంతవనలక్షీ ఇని, 
అశేవలోేక సంస్తుత గుణకు౯ా , ధరాత్శజకుక్రా = పార్వతికి చూవియు౯్‌, 
చెప్పీయుక, వేడ్క, చేయుచుకా, అవటికి౯ా = అప్పర్వత మునక, 
చనియెక్రా = పోయెను, 

Rea ఇట్లర్దునుని చే ధ్యానము సేయ(బడుచుండు నప్పర మేళ్వరు. 


డిందకీలాచలమునుండి వచ్చిన మవార్దు లతనికపోమహీమంచెల్ప నాతనిం 
గాంచ మాయాకిరాతు.డై పార్వతితోడ పచ్చుచు నచ్చటి వనకోభం 
ఆాప్రుచు( జెప్పుచు నావిడ కుత్సావాము గల్చించుచు నచ్చటి కరిగెను, 
“మృగయుతలా.” “మృగాన్వధార్థం యాతీతిమృగయుః” గురు'బాల 
(పబోధిక, 
“ధరాతజకుల” “ధరశ్రాలే ధరాభుని.” నానార్థరత్న మాల. 
చ, వలసినవన్యవ_ర్డన మ 
వార్యగ తికాజరిగింపు చు౯ (బవ 
ర్థిలుతమి(బేర్చుతే మ్ధునియ 
తిస్థిరభ కి. (బమోదసంపదల్‌ 
దలకొన6గా నరణ్నచర 
తక౯భజియించి యతేండుముఖ్యభ్ళ 
త్యులనుర సంయముల్లుద ము 
తోమది[ మొక్క_నటించెను ర్త లన్‌. క్త] 
రామాయణ, (పవర్తిలుతమిక్‌ = నృద్ధిసాందుచు ౦డు నిచ్చ చే, 
పూశ్ణేచ్చ చేననుట,; సలసీన వన్యన_ర్తనముజపల నీనట్టియాటవిక జీవనోపాయ 
ములను (“వశేభవాః వన్యాః” అని వృత్తియగుట చే నటవీ జారములగు 
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కశం౦ందనూూల ఫలాదికమని భావము, ] అవార్యగతిక =అనికుద్ధగతిగా, ఆధిక 
ముగానని భావము; జరిగింపుచుక్‌ = కల్లీంచుచు, [ఇట (బేర ణార్భ మనం 
బుగాగమము. ] లక్షుణు(డు నీతారాములకు వన్యాహారము సంపాదించి 
యిచ్చుటలో సం౦ంపూర్షమగు నాసచే నిచ్చెగాని య్యగజునకవరజుండు పరి 
చర్య నేయుటవిధిగదా యనునభి పౌయముతో నీలేదనిఫావము; చేర్చు = 
ఆతిశ యిల్లు శేష్యతిశయాధాయకత్వము. శేషభూతుని లక్షణ మగుట చే 
రాముండాహారము (గ్రహించి యతిశయించియుండ స్వకృత్యము నిర్వహించి 
తిని గచాయని లక్మణుండు సేర్చెనని భావమగును ; తమ్ముని = సోదర 
డగు లక్ష్మణుని, ఆతిఫ్తి స్థిరభ కి కిక్‌ = మిక్కిలి తిరమగు భ కి చేత, (పమోద 
సంపదల్‌ = తరము స సంపదలు తలకొనలగాక్‌ = వ్యావీంపయగ్యా ' 
అరణ్యచరత౯ = పనస౦చారిత్వమును, భజియించి = పొంది, ముఖ్య 
భృత్యుల్‌ = 'ముఖ్యులౌ 'నేవక్షలగు, అఆమరసంంకు ముల్‌ , = టేవమునులు, 
ముదముతోక్‌. = సంతోషముతో, నుదిక్‌ = మనస్సున, (వెంక్కకొ = 
నమస్కరింపంగా, [మానుషావతార ముననుండుటయే యిట మది CE 
టకు శే హితువు] మ ర్త్యతక్‌ = మనువ్యత్వమును, నటించెకా, 

శౌ, లక్ష్మణుడు వన్యాహారముల౦ గొనివచ్చి యీ నాతని భక్తి 
వలన మిక్కిలి సంతసించి రాముండరణ్యమున దేవయునులు (ప్రా స్తన ర్య 
భఛావుండగుట మానసములందే | మొక్కుచుండ న. నునుషు నిగ లె 
నటించెను. 
“వ ర్తనము.”” గప త్తిర్వ ర్తనజీవ వే.” ఆమరము. 

వర్థిలుతమిక్రా.” “గచ్చుకోరికితమికోర్కి.యిచ్చ.” ఆం ధనామ 
సంగవాము, 

ముద్దతాజు రామన్న వన్యన ర్లనయు = కందమూలఫలాదికమ్సు జరి 
గంప్రచుక్‌ =ఆహారము చే నీకొనుచు,” అని 'యర్థముశావించ్చి “జరిగింప్రుచుకా” 
అను స్థలమునందలి (ేరణార్థమునందలి ప 'ాలో-చింపక 
శామీాహారమ (గహించుచుండెనని యభిపాయప డెను, రామునక్ష లక్క 
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ణుండాహారము సంపాొడించి యిచ్చెననుటయే క వియాశనుగుననుట కీ (పేక 
శార్భక పుగాగమ మే ముఖ్యనిద ర్భనము, 

“నటియిం చెను ర ్యతెక్‌,” ఆతా శనం మూనుష౦మ న్యేరామం దళ 
రథాత్శజోమ్ముని తానెంత కప్పిస్రుచ్చినను, “గచ్భలోకానను త్తీమాన్‌ .” 
ఆని జటాయువున కూర్గ ఫలోక మొసంగుట యాతని నటనమును విశద 
పఆచుచు నే యున్నది. “స త్యేనలో కాన్టయతి” యనుట చే నయ్యూర్ధ్వ్యగతి 

ఫ్ర థి 
“దానము పొసలగోునని తలంచినను, బరశురాము నూర్గ్యలోకభ౦ంగమును, 
శంబూూక వధమున, (వావ్మాణజాలు౦ బునర్జీ వితు౦ గావించుటయు నీతనియతీ 
మానునక్ళత్యముల వెలియిడుచునే యున్న వి. 


భారత. వలసిన = వన్యవ_ర్తనము ఇ వనవిహారము, అవార్యగతి౯్‌, 
జకిగింపుచుక , (ప్రవర్థిల్కు తేమిక్‌, పేర్చు, తమ్మ్ముక్‌. = పార్వతీపర మే 
శ్వరులను, నియతి = నిర్ణయపూర్వకమగు, పర భక్తీ, (పమోదసంప 
దల్‌, తలకొనలాక్షా, అరణ్యచరతక్రా = వ్యాధత్స్యుమున్కు భజియించియ = 
పొందియే, తండు, ముఖ్యభృత్యులు = నందిమున్నగు భృత్యులు, అమరక్‌ = 
అమరియుండంగా, సంయముల్‌ = మవార్దులు, ముదముతోకా, ముదిక, 
(మొక్క్ట_క , మర్త స్టీల్‌, నటించె౯.. 
తా. న౦దిమున్నగువారు వ్యాధత్వమునుభొంది తమ్ము [పార్వతీపర 
మేశ్వరులను] 'భజించుచుండ. దనవ లెవారింగూడ వన్యవిహారము సల్చు 
లాగునం గావించి, కిరాతవేవధారియై పరమళివుండు మహార్డులు దన్నుమాన 
సమున"నే నమస్కృరించుచుండ మనున్యుత్వమును నటించెను, 


తీ 


“ కండు ముఖ్యభృత్యులు. ”  తండునందినౌ నందికేళ రే” అను 


రముం 
వ. అది యట్లుండెనట్టి సమయంబున. 42 


తౌ, సులభము. 


య. సవ్యాఖ్యానము _లిట్‌ 


చ, బిరుదున (జేరు చేవరిపుశభీనున రాహవపుష్క_ రాతునుం | 
దరసవి శేష థాను సముశేదంచిత సత్వ మయాంగ రాజకుం ౪ యళ! 
జరకుధ రాకృతిం (బబలుశసర్వ్యపలాశి చయం బుగూల్చును 
స్థిరునినుమావిభుం డను మరీ తిక వెనుదా లెదమాదరంబునన్‌. 

ఆసశతౌారిక. ఇది మవార్గుల వాక్యము. 
రామాయణ, బిరుదునా = వీరత్వము చె, చేర్చు = ఆతిశయించు, 
భీమ = భయంకరనుగు, వర=గోస్థమైన, ఆవాజ = యాద్ధముగలవా౭ణా, 
ఫుష్కురాతు = తామరపంటి కన్నులు గలవాండా, సుందర... ... అం? 
సుందర = అందమైనట్టియు, సవిశేనధామ = విశేన శతేజస్సహితమై 
నట్టియు, సముదంచిత = మిక్కిలి యొప్పుచున్న్య సర్తమయ = సత్త్వ 
గుణ(ప్రధానమైనట్లియు, అంగ = అంగముగలవాయడా, రాజకంజర = రాజి 

(కేస్టుండా, రాముండాయనుట$ కుధరాకృతిక = పర్వతాకారముల, 

(పబలుక = (పబలుచున్న, మిక్కిలి యభివృద్ధిపాందుచు న్న యని భావము $ 

సర్వపలాశిచయంబుక్‌ = సర్వ రాతస సనూవామును, కూల్చు, సుస్థరుక = 

కూల్చునట్టి స్థిరమైనవానిని, నినుకా = నిన్ను, మావిభుండు = లశ్షీ ల్ల 
భు(డు, విష్ణుండనుట; అను మతిక్‌ = అ నెడుబుద్ధి చ, ఆదరం౦ంబునక్షొ = 


(వీతితోడ, వెనుడా లెదము = అనుసరింశెదము, 
తా, (పనిద్ధయుద్ధ నిఫుణుండగు వాండాా తౌమరలవంటి కన్ను అ 


గలవాండా, అందమై తేజస్సంపన్న మై సత్వగుణ (పధానమగు నంగములు 
గలవాండా, రాజ శేష్టుండగునో రాముణా, మిక్కిలి యభినృద్ధి “పొందు 
చుండు రాతీనులంగూల్చు నిన్ను నారాయణు(డని మేమెలుంగుట చే 
ననుసరించెదము. 

“ఆవావం” సం గామాభ్యాగమావావాళి” అమరము. 

“ రాజకుంజర.” ఇటంగొందజు “ఉపమితంవ్యాఘాదిఖి స్సా 
మాన్యా పయో గే” అనుసూ(తముజొష్పును “రాజా కుంజరమువలె” నని 
యఖి పాయప డెదరుకాని ఉదిసనముంజసముకాదు. కుంజరళశబ్ద్లమిట రే 
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వాచకము. “నీంవాశార్దూల నాగాద్యాః ఫుంసిశేస్టార్థగోదరాః.” అను 
“సువ రాము” “చిసపనూనరాజీవ ప్రుమ్మ_రాంభో రుహిణిచ.” 


ఆనురము, 


భారత. బిరుదున్‌ పేర్చు = అతిశయించు నట్టియు, 'దేవరిపు..,. 


కాకునుల్రా; చేవరిప్రు = దేవతలకు శత్రుడగునట్టియు, భీమ = భయంకరుం 
డైన వరావావపువ్యు. = వరావాళరీరముగల, రాషను౯కా = రక్కు-సుని? 
తరస. + * + +రాజకు౯ ; తరసవిశేన = మాంస భేదమునకు, (శొవ్వునక నుట, 
ధామ = స్థానమగు, సముదంచిత = మిక్కిలి (పకాళశించుచున్న, సత్త్వ 
మయ = బలపచురమైన, (హీరణ య కండ లాదులయందున లె. (కాచు 
ర్యార్గమున మయిట్‌ (ప్రత్యయము. ] అంగ రాజకుక = శరీర కేస్ట మగల 
వానిని చర = సంచరించుచున్న, కుధరాకృ్ళతి౯- = పర్వ తాశకార మున, 
(పబలు = వృద్ధినందునట్టియు, జంగమమగు పర్వతమాయనులాగున సృద్ధి 
పొందుచుండున ట్లి; [ఇది రాశ్నసవిశేవణము. ] I = 
నృకసమూహా ములను, కూల్చు = పడం(దోయానట్టి, సు స్ధరునిః. = మిక్కీ లి 
స్థరమగువానిని, వరావారాతృసుననుట్య విభుండు = పరమేశ్వరుడు, ఆను 
మతి౯ = ఇష్టముతో), దమాదరంబునక్‌ = ఆణయచుటయం౦దాదరము చే, 


వెనుటా లెక = వెనుక (దవి లెను, 


"తా, పరఠొ(కమమున నతిశయించునట్టియు, దేనశ(తువగు నట్టియు, 
భయంకరమగు వరావాశరీరముగల రాతృసుండగువానిని మాంస పచు రమగు 
పరా కమయుతమగు శరీరోమగల వానిని జంగమమగు పర్వతమాయను లాగున 
నొప్పునట్టి వానిని, నన్ని వృక్షముల బడందోయునట్లి వానిని, సైర్యముగల 


మ 


వానిని ఆవరావారూప రాతీసుని నణంపందల6చినవాం8 పరమళివుండా తేని 
వెన్నం కును. 
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ఇట “నిరుదునంబేర్చు” ననుపదమును గొందణు దేవతలకు విశేష 
ణము గావించిరి, శ తూత్క-_ర్ద్‌ ము వర్ష నముగావించి యట్టి వాని౦ జయిం౦చిన 
వాడని నాయకుం చెల్పుట యెంతయు నుచితమగునుగాన దీని రాక్షనునకో 
విశేషణము గావించుట రసన తరము. 
“వరావా,” “వరావాస్సూక రోళ్యుష్టిః.” అమరము, 
“వపువ్క.” “ఉఆరః (పభృతిభ్యఃకవ్‌. పాణిని, 
“తరస,” *వీశితం తరసం మాంసం,” అమరము. 
“సర్వపలాశి,” “పలాశీదుదుమాగమాః.” అమరము, 
“అంగరాజకుం, జరకుధర.” ““నాంతంబైనపదంబులం బొంతం౦బై. 
నున్న శ బ్రములక చటతపల్‌, దొంతిజడదబలగ నయ్యంత్య నకారంబుసున్న 
యళినవదండీ ” ఆంధధభాపా భూషణము. 
సీ, అని కోర్కిమిాజ నిశజాలోక పరు అతీ 
తా(శమాలయులు ద శ న్ననుసరింప 
నవని భూడారాను $ యానోచి తాధ్వని 
మీప్తాంయఘిగతులను $ జెన్ను మిగుల 
నాత్శభ కుని సత్త్వ శ మరసి [పోచుటకురా 
జవతీంను డట్టు వశత్సలత నేంగి 
యావన[ కోడంబుశేనం దాత పస్వియు( 
దానునుగూడ సశేత్భలత నొప్పు 
గీ, నంబకము లేసిరివహీంచె $ నదితదుభయ 
సంగరాగ మనోర్టి తోకత్సవధు రాని 
మిత్తతం గరంబు నుతిం గాంచి 4 మించె నప్పు 
ఉొగిం దదన్యోన్యజన్యము $ ద్ద్యోతి యగుచు, క్షి 
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రానూయణ, అని = ఇట్లని, కోర్కి, మిణక్‌ = అతిశయింపంగా, 


నిజ ఆలోకవరులు = తమ్ముచూచుటయం దాస క్షిగలవారు, [ఆలోకన 
శబ్బ్దయుయొక్క_ రూపాంతరమే ఇడి.] దాయటిన ఆశ్రమ = ఆ(్రమముల 
యందలి, ఆలయులు = స్థానముగలవారు, వారి వారి యా[శమ[పదేశముల 
వీశీన వారని భావము; అగునట్టిమవార్దులు, తన్నుక్షా = రాముని, అను 
సరింపక్‌ , ఆపని... ... గతులను; . ఆసనిభూ = నీతయొక్క్ళ , ఉదార=గొప్ప 
దగు, అనుయాన = తోడవచ్చుటక, [మందయానతయే యిట నుచారతకు( 
గారణమగును.] ఉచిత = తగినట్లుగా, అధ్యనిక్షీ ప్ప = మార్గయున నుంప( 
బడిన, అం్మఘీ = పాదములయొక్క_, గతులను = గనునములచే, వెన్ను 
మిగులక్‌ = మిక్కిలి (పకాళింపణా | “గ జసీంవాగతీ వీరా శార్దూలవృవ 
ఖేపమా.”] ఆని రామాయణశున రామునకును నలువిధములగు నడకలుండు 
నట్లు చెప్పుటచే, గజయానకుచితమగునట్లు తానును గజగమనుండయ్యె 
నని భావముః ఆత్మభ కని = నిజభ కుడగు శరభంగమవార్షి యొక్క, 
సత్త్వము = సత్త గుణము, అరనీ = విచారించి [ఆరసియొక' రూపాం 
తరమే యిది.) (పోచుటకు౯ = రకీంచుకొఆకు, [చతుర్ధ కర్గమున వసష్టి..] 
రాజవత౦నుండు = రాజు శేస్థు(డు, రాయుడనుట; అట్టు, వత్సలతక్‌ = 
వార్సల్యము చే, ఏ = వెడలి, ఆవనక్రోడంబునందుక్‌ = ఆవనమధ్య మున, 
ఆతపన్వియంక్‌ = ఆమవార్షి యు, తౌనును = రాము(డును కూడక = 
చేరరా, ఆప్పుడు, సర్ఫ లతే, ఒప్పు=మంచిఫలములు గలవాటచే నొ ప్పెడి, 
ఆంబళం౦బులు = నయనములు, ఏనీరిక్రా వహించెక్‌ = ఎెట్టిల కీ ఇని వహిం 
శెన్సో ఎట్టి యొప్పిదముం గాంచెనోయని భావము అది = ఆ యొవ్బీదము, 
తత్‌ ... ...నిమిత్తతక్‌ ; తత్‌ = ఆరామళశరభంగులయొక్క., ఉభయ = 
జంటయొక., సంగజ చేరక యందలి, రాగ=పీతిగల, మనః=నునన్సు చే, 
ఆర్జిత = సంపాదింపంబడిన ఉత్సవధురా = ఉత్సవాతిశ యముయొక క్ర, , 
నిమి ర్రతక్రా = కారణత్వముచేే వీరిపరస్పరసంగమువలన  వీరికెంతయు 
నుత్సావాము జనింశనని భావము కరంబుక్‌ = మిక్కిలి, నుత, కాంచి = 
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పొగ డ్లనంది, ఒగీక్‌ = (కమముగా, తత్‌ .... ..ద్యోతి ; రథ్‌ = ఆరామ 
శరభంగులయొక, అన్యోన్య, జన్య = పరస్పరమువలన పుట్లిన, ముత్‌ = 
సంతోవముచే, ద్యోతి = (పకాశించునది అగుచుక, మించెక్‌ = ఆతి 
శయించెను, 

తౌ, రామావలోకనాస క్రులగు మవార్దులు నిజాశమముల వీడీ 
యాతని ననుసరించుచుండ, మందగమనయగు ప్‌ దన వెంటవచ్చుట కై 
తానును మందగమను.డై, స్వభక్తుండగు శరభంగమునీర్య దుం గావ వాత్సల్య 
మున నతని యా[శమమున కగిగి యాతనితో. గూడియుండ నప్పుడు పరస్నర 
(వీతిం చెల్పువారి చూపులు స్తో_తార్హ మగుచు౦ డెను. 


““ వత్సలత నేం.” ఇటవాత్సల్యము నవరసాంతర్భూతమ యగును, 
ఎట్లన ? రసములలో. (బథమతో గణితమగు శృంగారమునకు “రతి” 
స్థాయి యగును. ఆరతి ముత్తెణంగుగా నగుగుచున్న ది. “రతిదా నాయక 
నాయికాది పరత రంజిల్లు శృంగారమె, కీతిలో దేవ గురు ద్విజాడి పరతం 
జెన్నొందు సద్భ శ్రియ, సుత మితా శిత సోదరాది పరతకా సొంపారు 
వాత్సల్యమై ; ” రసాభరణము. కావున ననంతుని మతము చొప్పున 
శృంగార భ కి వాత్సల్యము లాకే కోటిలో. జేరిన వగుట నియ్యది నన 
ర సాంతర్షత మనుట నిర్వివాదాం౦ంళము. 


“ వన్యకోడంబునందుక ౨” ఇటం(గోడ శబ్దమునకు నిఘంటువులలో 
భుజూంతరమను నర్గము గలదు. కావున నడవి నడీమిఫాగమను ఫౌవమున 
నీ శద ప్రయోగముగావించెను * (కోడోనా సూకశేక్టీ బముత్సంగే వత 
నీద్భ్యయోః,” నానార్థ రత్నమాల.” “ ననాకోడం భుజాంతరం. ” 
ఆనురము. 

ల్‌ తపస్వీ.” క్ష్‌ అస్మాయా మే జాసజోవనిః,. పాణిని, 

““ ఉత్సవధురా.” ఇట డచ్చ్యత్యయాంఠత గల్జటకు ; “ బుక్కూ 
రబ్బాః పథామాన కే. పాణిని, 
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“మనోర్టితో ముద్ద రాజూరామన్న, “మనః + అర్జిత యనిన మనోర్డి 
తయని యగుననుట భావింపక, పొరపాటున “మనః 4 ఆర్జిత” యనిపద చ్చే 
దముగావించెను. అప్పుడు “నున ఆర్షికేయని యగునుగాన నది సమంజసము 
గాదు, 

భారత్ర, ఆని కోర్కి = యుద్ధ వాంఛ, మిజుక = అతిశయిం 
పంగా, నిజ = తన్ను, శివుననుట్య ఆలోక = చూచుటయందు, పరులు = 
ఆస కులు, అతీతౌశనూలయులు = విడువబడిన యా[శమావాసము గల 
వారు, మవార్దులనుట ; తన్ను౯- = పరమశివుని, అనుసరింపక భూడార 
44442424. గతులను , భూదార = నరావాముయొక్కు_, అనుయాన = 
వెన్నాడుటకు, ఉచిత = తగిన, అధ్యని = చప్పుడుగానట్లు, శీ ప్ప = 
"పెట్టబడిన, అం(ఘిగతులను, ఆవని = భూమి, చెన్ను మిగుల =మిక్కి_లి 
యొప్పుచుండ గ, ఆతభ క్తుని = నిజభ కుడగు నర్జునుని, స్త ము = 
బలము, ఆరసీ (పోచుటకుక, రాజవతంసుండూ = చంద శేఖరుండగు 
పర మేశ్వరుండు, అట్లు, ఐత్సలతక్‌ ఏంగి = వెడలి ఆవనకోడంబు 
నందుకొ = ఆ యడవిపందియందు, ఆ తిపస్వియు౯- = అయ్యర్జునుండు న, 
తానును కూడ్‌, సతృ్ఫలకక ఒప్పు = మంచి ముండ్గుగల వౌటచే 
నొప్పెడి, అంబకంబులు = బాణములు ఏనీరి = (ప్రయోగించిరి. అది = 
ఆ(పయోగించుట్క తత్‌ ........*నిమి త్రతల్‌ ; తత్‌ ఉభయ = వారిరు 
' వ్రురయొక్ళుు, సంగర = యుద్ధ ముయొక ్క-, ఆగమన = కలుగుటయెడి, 
ఉర్సనధురా = ఉళ్చహోతీకయమునక, నిమి త్తతక్రా = కారణత్వమును, 
పహీంచె౯ = పొందెను అప్పుడు = ఆసమయమున, తేల్‌ = ఆయిర్యుర 
యొక్క, అన్యోన్యజన్యము = పరస్సరయుద్ధము, ఊద్ద్యోతియగుచుక్‌ అ 
(పకాళించునదగుచును, కరంబు = మిక్కిలి, నుతి = పొగడ ను కాంచి 
పొంది, మించెక్రా = అతీశయించెను. 

శౌ యుద్యాఖిలావ. యతిశయింప నచటి నువార్డులు దమయా(శమ 
ములువీడి మా Pe ననుసరింప ౯౫౧౮ బర మేళ్యరు డన్వరావాము 


8.] స వ్యాఖ్యా నము. 891 


ననుసరింపనను వౌనటులం జప్పుడు నేయక యడుగులిడుచుం దనభ కుని బల 
నూరనీ రశ్నీంపందలంచి యా వన (ప్రదేశమున కరిగి యచట నర్జును(డే నీనట్లు 
జాను నానకావాముపె బాణముల నేఫెను, అట్లువా రిర్వురునొక్క. వరా 
వాముకొఆకే ఛాణమువేయుటచే “నేశామివలోభోపా వెరి తరోర్యూూ 
ల*మ్మునునట్లు పరస్పర స్పర్థ గలుగం దత్మారణయునం బరస్పర సంగా 
మము సర్వస్వతి సాతమౌనట్టు చెలం గెను. 

“సన [కోడంబు నందుకు” * కోడో భూదార యిత్యేపి.” 
.అమరము, 


a య జ య [1 
సర్ఫ లతనొప్పు.” సస్యవాణా (గయోః ఫలం,” నానార్థ రత్న 
నూల, 
స అన్యోన్యజన్య. ” క యుద్ధ మాయోధనం జన్యం.” అమరము, 
వ. వార లిద్లజు. గొంత తడవు, 44 
ది 


రామాయణ భార తార్ధములు సమము. సులభము, 
క, నుత సత్త్వాధికరణ లస 
దిత రేతిరజాత్యు చిత స మిద్ధ సపర్యా 
యతిరోహిత భావు లగుచు 
ధృతి యెసంగంగ ధర్భపటిను $ దృఢత నెరపుచున్‌, 4 


రామాయణ. నుతీ,.. .... +..భావులగుచుక్‌ ; నుతే=స్తుతి౦ప( 
బడిన, సత్త్వ = సత్తీ (గుణమునక్సు అధికరణ = స్థానమైన, లసత్‌ =ఒప్పు 
చున్న, ఇతరజాత్యు చిత = పరస్పర జాతులకుందగిన, (బవ్మా కృత జాతు 
లకుందగిన యని ఫానము; సమిద్ధ = మిక్కిలి (పకాశించుచున్న, సపర్యాజ 
ఆతిథ్యముయొక్క, ఆయతిక = వీ స్తృృతియందు, రోహీతి ఇ మొలచిన) 
భావులు అగుచుక్‌ = తౌక్సర్యము గలవారగుదు, ధృతిక్‌ = సంతోవ 
మును, నెరఫుచుక్‌ = నిండించుచు, ధర్మఫటిమక్‌- జ ధర్మాధిక్యమును) 
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దృఢతక్రా = దార్థ్యముచేే నెరఫుచుకా. (ప్రవ ర్థిలి రని ముందరి పద్యముతో 
నన్వయము. 

తా. వారు పరస్పరజాత్యు చితాతిధ్య మున సంతుష్షాలగుచు ధర్మ 
పటిమను నెఅప్రచు. 


” 


అమరము. 
“ ధృతి. * “ ధృతిక్యోగాంకరే ధ్రర్యేధారణాధ్యరతుస్టిమ, ” 
అహరము. 


భారత, నుకస త్త... భావులు అగుచుక్రా; నుత =పొగడ ంబడీనుస త్తే (= 


‘6 సపర్యా."” సపర్యా తర్చణంబలిః. 


బలముగల, అధిక రణ= ఎక్కు-డు యుద్ధము చే, లసత్‌ =ఒప్పుచున్న, ఇతనే 
తరజ ఇ ఒండొరులవలన( గలిన, అతి, ఉచిత = మిక్కిలి యు క్రమైన్క 
సమిద్ధ = మిక్కి_ఖితీగీన, సపర్యాయ = పర్యాయ ముతోం గూడిన, తిరో 
పీత భౌవుల్తు అగుచుక్‌ = తిరోహితత్వము గలవారగుచు;, అపజయము 
గలవారనుట ; ధృతి = థైర్యమా సెరప్రుచు్‌, ధర శసటినుకా = వింటి 
"జేర్చును దృఢతక్‌ = గార బ్టముతో, చిరప్పుచుక్రా = నిండీందుచు, 
ము౦దరిప ద్యముతో నన్వ యము, 
తౌ, కి రా తార్జునులు మిక, లి బలముగలవారగుచు నొక్కారి వెంబడి 
నొకరు అపజయము పొందుచు నురల జయించుచున్నట్లు ఛ్రేర్యముతో 
మిక్కిలి ళు మొనర్ఫుచు. 
వ, _పవర్తిల్సి రయ్యవసరంబున. 46 
రానూయణ భారతార్థములు సనుము, సులభము, 
మ. అరుడార న్నరభావవిన్ఫురిత శౌ 
ర్యాలోక ఖేలన్మనో 
వారమాహాోత థమ మోజలుబ్బక రణ 
వ్యావర్తనాశ కి ని 
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రర తాపను(డంప లేమి? (బకొటిం 
a. 
పంజూచి యీరాట్కు_లా 
భరణంబిందునె చిక్కునోయని నిలిం 
పష్మవాత 'మెంచె న్మదిన్‌. 47 


రామాయణ, అరుదారక్‌ = అరుదగునట్లుగ, నర...... ఖేలక్రా; 
నరభావ = నరత్వముభే, నిస్ఫురిత = (పకాళించుచున్న, శౌరి = విష్ణు 
వైన రామునియొక్కు, ఆలోక = చూచుటయనెడి, "ఖేల్‌ = లీలచే, 
మనోవార = మనోజ్ఞ మైన, మాహాత్మ్యము = నముహీమ్క మీఆయగార్‌ = 
అతిశయింపంా, [ఇట ఖేలాశ బ్దమునం౦దలి తృతీయ స్వమావాత్శ్యాతి 
శయమునకు ేతశ్రువగుచున్నది. | మానుషవిశిష్టదైవళ్వము మాహో త్మ్యాతి 
శయమునకు( గారణమగుచున్న దని భావము. ఆ పీతువ్రన, లుబ్ధి... ... 
నిర్భరుండై; లుబ్ధ = లోభింపంబడిన, కరణ = ఇందిగపముయొక., అంత 
రిం దియ ము యొక్కు_యనుట ; వ్యావ ర్తన = (తిష్పుట యందలి, అళ క్రి నా 
శ క్లిలేమిని, నిర్భరు డై, భగవన్మహీమ యతిశయించుట చే నమ్మ హీమ 
యందు లుబనుగు తనమానసము (తిప్పలేనివా(డై యని ఫావముుతాపనుండుజ 
మవార్షి; శరభ౦గుండనుట ; అంపలేమిక్షా = ఆరామునటనుండి పంప లేకుండ 
మిని, (పక టింప౯ = (పకాళింపంజేయంగా, రాముని దన యా[శమ. 
మును౦డి పంపనని యాడంగాననుట ; [భారతార్థమునందలి, ““అంపలేమిజ 
శరాభావము.”” అను నర్భమున్యకై తెచ్చి పెట్టుకొనినది యగును. ] చూచి, 
నిలింప [వారము = చేచసమూవాము, [ఇది కర్త పదము] ఈ రాట్కు. 
లాభరణంబు = రాజకులకేస్టుండు, రాముండనుట ; ఇందునె = ఈ 
యాశమమున నే చీక్కునో అని = నిలుచునోయని, రాక్షససంహారను 
గావింపక ముట నే నిలచుశేమోయని, మదికా, ఎంచెకా, 


శా. మనుష్యత్వవిలనిత దైవర్వముగల్డుట చే నీరాముని మావాత్మ్య 
నుతిశయింపంగా నక్కా.రణిమున నిమ్శుహీమమున లుబ్ధనుగు న౦తెకికరణ 
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ముర్మదిప్పంజాలక రాముందన యా(శ్రనుమునుండి పంపంాలనన దేవతల 
రాముడు రాతససంవార 'మొనర్భక యిట నిలుచు నేమోయని తలంచిరి, 

ముద్ద రాజురామన్న “మనోవార మాహాత భీముమిజక్‌” అనుటక 
శరభంగుని తపోమహిమయాని యర్థము గావించెను గాని భగపన పామ 
యని యర్థము గావించుటయే మిక్కిలి సముంజసముగా నున్న యది. 

మటీయు నారామన్న ““లుబ్ధక రణ” అనుదానిక్సి లుబ = ఎడం 
బాయ(జాలని కరణ = ఇర్మదియముయొక్క, లోభము యొక్క యనుట 
అని యర్థము గావించెను. “లుబ్ధకర = అంతః కరణముయొక.” అనుటయే 
కవియాశయ మగునని తోంచెడిని, “లుబ్ధక రణ” “కరణం సాధకతమ 
శే తగా శేందియేవ్యవి.” అమరు, 

“రాట్ము._లాభరణంబు*” ఇట నమవా త్రము గల్లుటకు, “క్వచిదర్భ 
విశేషేతు క్లీబేతూభయయాపశా, విచక్షణనునోమోదాకారిణీ శబ్బకల్బనా,” 
అధర్వణకారి కావలి, 

 ఛ్రారత్ర, ఆరుడారకా, నరో... మాహాత్మ్యము; నర =అర్జునునియొక్క_, 


. భావ = అఖ్మిపాయముయొక్కయు, లక్షణచే మన్య ర్య ముక క్ట 
యని యగుచున్న ది; విస్సు రిల = స్ఫురింపుచున్న, శౌర్య = పర్మాక్రోనుము 
యొక్క, ఆలోక = చూచుటకొజకు, పరీకీంచుటకొఆకనుట; ఖేలత్‌ = 
వివారించుచున్న, మనః = మనస్సునుగల, (ఇట భావ శౌర్య పదద్యయము 
జెప్పుట చే మన స్థైర్య శరీర దార్థ నములు రెండు నని 'తెలియునది.] అర్థ 
జి మనసై నగ్యో, శౌర్యముల. బరీక్షించుటఖాఅ శే పరమశివుని యీ విహార 


మీర్పడెనని భావము వార = పర మేళ్వరుని, మాహాత కిము = మహిమృ, 
జయరూపమగునద్వి మిఆెక్‌ . = మించంగాా అర్జునుని పర్శాకమ మునకంకెం 
బరమళివుని జయరూపమహీమ మించలాననుట; శివుడు జయింపంానని 
భావము; లుబ్ధక ...నిర్భరు( దై! లుబ్ధక = మాయా కిరాతునియొక్కా, రణ = 
యుద్ధమును, వ్యాకర్తన = మాన్ఫ్సుటయందు(గల, అశ క్ట = శక్రిరాహిశ్య 


గి 
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మున నిర్భరుండ్రై. ఇది యర్హునునకు. విశేషణము; తాపసుండు = తపన్వీ, 
అర్జునుడనుట; ఆంపలేమిక్రా = అమ్ములు లేక్షండుటను, (పకటింపక్‌ = 
(పకాశింపంగా, చూచి, నిలింప వాతము = దేవసమావాము ఈరాట్కు_ 
లాభరణంబు = ఈ యర్జునుండ్కు ఇందునె = ఈ జాణరాహిత్యమున నే, 
చిక్కునో, అని, మదిక్‌ , ఎంచెక౯ = తలం౦వెను. 

తా, అర్జునుని నన న్రర్యయును శరీరబలమును గాంచందలంచి యా 


పర మేశ్వరుండు విజయమున మొూజలూా నర్జునుండాత్‌ని యంద్ధమాంపంజూలక 
తన దొనలలో నములు గానరాకుండుట చే పగచుచుండ దేవత లిక్కారణ 
ముననే యీతండు పరమళివునకు. జిక్కు నేమోయిని తలంచిరి. 
“ లుభ్ధకరణ. ” (4 లుభ్యతిమృ గేష్వి తిలుబ్ధక ౩.” గురుబాల| పబోధిక. 
క, తనకును శరభంగమునీ 
శునకు సమరసత్వభరము $ సొరిది నొదవుచుక్‌ 
దనరుటం గడునెన్నిక లం 
గని (పబలధ్భతిం దనర్చు$తు[ తీయు? డంతన్‌. 48 


రానాూయణ, తతియుండు=ఆరాముండు, అంకేక్రా, తనకునుజ రాము 
నకును, శరభ ౦గమునీశునకును = శరభంగమవార్షి కిని సమ = సమానమైన, 
రసత్వభరము = రస త్వాతిశయమృు అనురాగాతిశయమనుట; సొరితిక = 
క్రమముగా ఒదవుచుక్‌ =కలుగుచ్చు తనరుటక్ష = ఒప్పుటచే, కడు౯ = 
మిక్కిలి, ఎన్నికలం గని=పొగ డలంగాంచిి ([పబల=అధిక మగు, ధృతిక్షా, 
తనర్భుక్‌ = ఒప్పును, 
తా. తనకును శరభంగునకును సమానానురాగము గలుగుటలే 
రాముండు అధిక ధ్రర్యవంతుండాయొను, an 
భారత, తేనకును = ఆసష్టనునక్షును శరభంగముక్‌ = బాొణాభానమును 
.ఈళ్వరునకుక్‌" = శివునకు, సమరసత్వభర ముక్‌ = యుద్ధమునందలి శార్యా 
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తిళశయమును, సొరిదికొ, ఒదవుచుా, కనరుటక్‌ = ఒప్పుటచే, కడు౯, 
ఎన్నిజత్‌లంచి, కలంగని = కలక చెందని, (ప్రబల ధృతి౯్‌, తనరు జు 
ఒప్పునట్టి, మ్మతియుండు = అర్జునుడు, అంతల్లా = ఆవల, పె పద్యముతో 
నన్వ్నయము. 
శౌ, రన శరము లయిపోవుటయు. బరమళివుని పరాశమ మతిళ 
యించుటయు౦గని కల6(తవెందక యర్జునుండు ఆవల. 
సీ అతిదృఢం టై నట్టిశయాత్మసఖ్యాతిచా 
పలత యెంతయు: దనశబలిమి. (దిప్పి 
ఘన తేజు నమ్ముహళత్నుని నీకు నల బహ్మ 
కటడ మెటటు 4 కాక చాంట 
లు ౧౧౧౧ 
నగునె పొమ్మనుచు( దాం శే నని వెనుగడశ మొ 
తంబె నిలింప సంశఘంబు విరులు 
ఎవి ర 
గురిసె నప్పుడు నిజశస్థిర చండ హేతిపా 
తమున వికార లేశశము. బొరయక్‌ 
శే, మెజయ నారణ్య కేందువై మెచ్చు దనర 
(2 ర. 
నర్హ్హగతి విధింజేరంగ $ నరి౫గ నాన 
మిద్ధ కేర్యుండు శుభమాని శ యుదవశత 
ఘునపదవి నెల్ల ఖచరులు $ విను సీయ, 49 


. రానూయణ, ఆతిదృఢంబై నట్టి = మిక్కిలి దృఢమైన, ఆత్మ... 
ఛాపలత్య ఆకు = తనయొక్క, సఖ్య = మైతియొక్క, అతిచాపలత = 
అత్యంత చపలత్వము, ఎంకయుక = మిగుల, తనబలిమిక్‌ = తనబలము చే, 
(తిప్పి = మరలించ్చి ఘన లేజు౯ = గొప్ప తేజముగల, అమ్మహాతుగనిక్‌ = 
ఆశరభంగుని, నీకల =అల్క (బవ్మాకట్టడ = (అవ్మాయొక ్మయాజ్ఞ, ఎట్టు= 
ఏలాగ్యో అట్ల కాక =ఆలాగునచేకాక, చాంటనగునే = అతీక్రోమీంప సాధ్య 
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నుగునా, పొమ్ము, అనుచు, (బవ్మాయాో మిజు శానిదగుట దాని నను 
సరించియే నడుచుకొనుమని భావము ; తాక = రాముండు, కొడంకక ఆ 
(పయత్నమున, అనిపెక్‌ = పంపెను, నీవూర్ధ ప్రలోళమున కరుగవలయునని 
యాజ్ఞాఫీ౦ చెనని భావము; అప్పుడు = ఆసనుయము5, మెచ్చుదనరక్‌ ౫ 
మెచ్చికలొ స్ప్వచుండగా, నిజ,..పాతమునక్‌ ; నిజ = తనయొక్క, స్థీరఆ 
సౌర్య'కాలీనమగు, చండ = తీక్లమగు, హేతి = అగ్నియందు, ఆహీ తాన్ని 
త్వర్రూపమున నిటనగ్నికి a నని యె టుంగనగును; పొతమునక్‌ ఇ 


పడుటచే, వికారలేశముక్‌ = ఇంచుశేని మాజుపాటును, పొరయక ఇ 
చెందక, మెజయుక్‌ = (పకాళశించుచుండు, ఆరణ్య కేంద్నుపెక్‌ =ఎమహిర్షి 
టైజేస్టుని మై) శరభంగుని పెననుట; నిలింపసంఘంబు = ేవతలసమూవాము 
అర్హ్హ్యగతిక్‌ = తగిన (కమమును  విధిక్‌ వేరంగకొ = (బవ్మానుజేరు 
చుండగా, విరులు = పుషుృములు, కురిెసెిక్‌. దేవతలు పూలవాన గురిపేంచి 
రని భావము; ఆసమీద్ధ కౌర్యు(డు = (పకాళశించు యుద్ధముగలవా(డు 
రాముండనుట ; శుభ, మౌని = పవ్నితుండగు శరభంగ మునీం దునియొక్క. 
ఉద్ధవ = సంతోషముల, శత ఇ పెక్కు_లచే ఘన = గొప్పదగు, జదవిని= 
సానమున్కు ఎల్లఖచరులు = జేవతలందటు, వినుతిచేయక్‌ = స్తుతింపు 
థి ణు మ 
చుండగా, అరగక = వెడలెను ; రామదం[దుండు శరభంగున కాపదవి 
నొసంగుటచే దేవతలా రామునిం బొగడిరని భావము. 


తొ. శరభంగమవార్షి రాముని వీడి వెడల నిష్టపడకుండిన నారామ 
చందు(డు నీవు బహ శయానతి మోజరాదనిచెప్పి యాతని నూర ప్రలోకమున 
కనిపెను, ఆమవార్షి యు నగ్నింబడి వికారళూన్యులడై (బవ్మాలోకమున 
క్రరుగుచుండ దేవతలతన్తిపెం బూలవాన గురివించిరి ; (శీరాము6 డట్లామునీఆ 
(దునకు గొక్సపదవి నొసంగుట చే దేవతలాతని స్తుతించిరి. అంత రాముడట 


నుండి కదలీచనెను. 
ల్లగ 
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భారత, అతిదృఢంచైనట్టి = మిక్కిలి దృఢమైన, ఆత్మ, లత , 
ఆత్మ = తనయొక్క, సఖ్యాతి= కీ ితోయహాడిన, చాపలతజలతనంటిధ నువు, 
గాండీవమకుట ; [ఉఊపమానో త్తర పదకర్శభారయము] ఎంతయుక్‌, తన 
బలిమి |తీస్పీ=విసరి ఘనతేజుల్‌, అమ్మహాత్యునిక్‌, ఆపర మేశ్వరుని; 
నీకల, అల, 'బవ్మాకట్టడ, ఎట్లు, అట్లకాక, దాంయటనగు నే పొమ్ము, 
అనుచు = (బ్రహ్మ నావలన నీ గాండీవము దెబ్బను నీవు దినవలయునని 
విధిందుటచే నీవశ్లేయగుదువని భావము; తాక్‌ = తాను అని పెను 
కడంకక్‌ ఇ యుద్ధ మందలి పూర్ల[పయత్నమును మొత్తక = కొట్టరా, 
చెల్‌ = ఆకసమును నిలింపసుంఘంబు = దేవకల సమూవహామ్సు విరులు 
కురిసి = ఫుష్పవర్ష ము కురిపీంచెను. అప్పుడు, నిజ = తనయొక్క, అర్లు 
నునియొక్కయనుట. స్థిర చండ, హేతి = ఆయుధముయొక్క_, పాత 
మునక = పాటుచే, వికారలేశముక్‌, పొరయక్క మెజియు = (పకా 
శిచు, ఆరణ్య శేందుపైక్‌ = ఆ మాయాకిరాతునిపె మెచ్చు, తనరక్‌, 
అర్హగతివిధిక్షా = సమయోచిత విధానము", వేగముగా ననుట ; ఆసమిద్ధ 
శార్చుండు = (పకాళించు శార్యముగల, శుభమాని జ మంగళ కరుండగు 
నాయర్జునుండు, యుద్ధవశతక్‌ = చాహుయుద్ధ వశమున, ఘనవదవిక్‌ = 
ఆకాశమున, ఖచరులు = దేవతలు, వినుతి, చేయక =పొగడయా, అరక = 
నైడ లెను, బాహు యుద్ధము సేయ నీశ్వరునిపెకి వెడ లెనని భావము. 

తా. అర్జునుడు తశ గాండీవము నామాయాకిరాతునివై విసరివైవ 
నది వ్యర్థమయ్యును. అప్పుడు దేవతలర్థునునిపె ఫూలవాన గురివీంచిరి. ఆవింటి 
పొటున నేమ తమును మార్చులేక యురడునప ప్పర మేళ్వర్నుపె నర్జునుం శాక. 
సమున దేవతలు నుతింప బాహుయుద్ధ మొనర్చ నరిగెను, 

64 నియుద్ధ, a నియుద్ధంబౌహుయుద్ధం స్యాత్‌. స్ట అనురము, 
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తౌ మాయాను ర్రుర్ణఃడు మాధవ్రండ వేచల 

నె త్రికసుతీశ్ఞ శమ 

స్ఫాయత్స_త్త్వవిహార మ(పవిశదీ 
షే గహ రోపూంకురం 

టై యేపారగంజూ చుచుంబరువ! ౯ 
హర్దోదయంబెక్క_(గా 

జాయందమ్ముుని రూఢద్భష్టి.గనభూ 
సజ్జ న్ని యోగించుచున్‌, ల్‌1 


రామాయణ, మాయామర్తు గడు = మాయామానుసుండు, నాధ 
వుండు=విష్ణువు, శాముండనుట్క అవి నలన్మైతిక్‌ = దంచలరహిత మైన 'న్నేవా 
మున్య స్థిర స్నేవామున ననుట, సుతీక్ష ,.. విహారము ; సుత్రీ్లై శ్రమ=సుతీళ్లంని 
యా శమమునందు, స్నాయత్‌ జ (పవృద్ధమగు చుండు, సత్త ్ట=జంతువుల, 
విహారము = విహరిందుట, అ(పవిశత్‌, .*,..అంకురంబై ; అ పవిశత్‌ అ 
(పవేశింపని, ఈపత్‌ = కొంచెమగు, ద్వేష = విరోధమువలని రోష = 
కోపమనెడి, అంకురంబై = మొలకగల దె, ఏపారలగకొ = ఒ స్పారలా, 
పరువడిక = వేగముగా, చూమచుక్‌ = ఆ విహాోరములం గాంచుచు, 
వార్టోదయంబు, ఎక్కుగార్‌, జాయ్‌ = భార్యను, నీతననుట, "మ్మ 
క్‌ లక్ష్మణుని, గూఢదృష్టిక్‌. = పాదుకొనినదృష్టితో, సావధాన 
దృష్టితో ననుట ; కనక్‌ = చూచుటకు, భూసంజ్ఞ క్‌ "కనుబొమల వై చ్చే, 
కనుబొమ్మలుకదల్బునట్టి సైగచే ననుట, నియోగంచుచుల =ఆజ్ఞావీంచుచు, 
ముందరననయము. 
శౌ. రామండు సుత్రీమ్ల[శ్రమమయునందలి జంతువులు పరస్పరద్వేవము 
మాని వివారించుచుండంజూచుచు సంతోషించుచు దనభార్యను దము గిది 
చూడండని (్రగాసంజ్ఞ నాజ్ఞావీంచుచు ; ! 
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భారత, మాయామర్హ్య్యుండు, ఉమాధవుండు = పరమశివుడు అవిచల 
సెటిల్‌ = చలింపనిన్నేవామున, అర్జునున్నిపె. గలన్నేహమున ననుట; 
సుతీక్ష ... విహారము, సుతీక్ష = మిక్కిలి తీక్ష్మమైన, అశమ = (శ్రమలేని 
స్ఫాయత్‌ = సృద్ధినందుచున్న, సత్త = బలముయొక్క_, విహారము ఇ 
సేంచారము, యుద్ధవిహారమనుట ; అ(పవిశత్‌ = (పవేశింపని, ఈపత్‌ , 
రోపాంకురంబై = కించిద్విరోధ ము వలని ద్వేష లేశమునుగలదె, కొంచె 
మేనిం గోపముగెనకయనుట్క, ఏపార(గక్‌ = ఒప్పుగూ, చూచుచు, 
పరు = అర్జునునియొక్క_, వడిక్‌ = వేగమున, వాగ్గోదయంబు ఇ సంతోషో 
తిశయము, ఎక్కుగా, జాయక్‌ =భార్యోను, పార్వతిననుట, తమ్ముక్‌ ణః. 
తన్నుక అర్జునుని నిరూఢదృష్టిక్‌ ఇ సౌవధానదృష్ట్రితో, కనక 
(భూస జ్ఞ క, నియోగించుచు = ఆజ్ఞాపీంచుచు, A 

తా. మాయాకిరాతుండగు నాపర మేశ్వంరుడా యునుని యుద్ధ 

నించుశేని కోపమందక స్నేనాముతో సీక్రీంచుచు వ. 
దన్ను నర్జునునిం గనుమని భూ)స కను చార్యతిని నియమించుచు ; 


క్‌. (వీతిదనర భూరిత ప 

. శృాతుర్యనుతీక్ష సత్వశసందర్శనస సం 

"బాత మగువేడ్క_ యుతటం 

జేతోరంజనము మిగుల $ జేయనలరుచు౯. ర్‌2 

'రానూయణ థార తార్థనులు సమము, పీతి తనర౯, 
భూరిఠపళ్చాతుర్య [రామా. అత్యంత తపళ్చాతుర్యముగల, భారజమిక్కుట' 
ముగు తపశ్చాతుర్యముయొక్కాయు,] సుతీళ్ళస్తత్త్వ (రామా. సుత్రీక్ష్మ 
మహర్షి యొక్క స_కగుణముయొక్క, భార - మిక్కిలి తీక్ష్యమగుబలిమి 
యొక్క] సందర్శన = చూదుటచేత, సంజాతమగ = కలిగిన, వేడ్య = 
వేడుక, అంతటక్‌, చేతోరంజనముక్‌ , మిగులక్‌ మిక్కిలిగా, చేయ్‌, 
అలరు చ ౯ొ=సంతోో షి ౦చును, (రామాయణ పర్యాయముశ రాముడన్లియ్ల,, 
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భారతప ర్యాయమున శివుడనుచును క రయ ధ్యాహార్య సు. ] ముందన్వయము 
గలదు. ; 
_. అౌత్పర్యము సుంభము. 
క. భదగతి సరుగ లోపా 

ము[దానందస్వడూప $ మునిదర్శిత ని 

ర్లిద(పసన్న తాసం 

షదుచిరత మెజుయ నేత్ర $ పర్వ మొన్చెన్‌ రక 

రామాయణ. భఛభ్యదగతిక్‌ = మంగళ కరమైన గనునయున్క, అరు 
గ౯ = వెడలయా, సుతీమ్లై| శమమునుండి వెడలంానని భావము; లోపా 
ముుడా,........ముని 3 లోపాము.దా = లోపామ్మదక్కు ఆనంద = 
సంతోషకరమైన, స్వరాప = నిజరూపముగల, లేక; లోపొముద 
యొక్క యానందస్యరూాపుండైన, లోపము దయొక్క_ యానందమే 
మూ _ర్టీభవించెనా యనులాగుననుండు నట్టియనిభావము ; కాక, లోపా 
ముునయొక్క-  యానందస్వరూప = (దవ్యరూపుండగు, లోపాము[ద 
యొక్క యానందస్వ మ్మే యీమాపుగా ఎన్నదనుట్య అట్టి, ముని ఆ 
అగస్తు రండు దర్శిత............ రుచిరత 5 దర్శిత = చూపబడిన, 
నర్మద = స్పష్టమైన, (పసన్న తా ఇ అన్యగవానునెడి, సంపత్‌ = సంపద, 
రుచిరత = (శేష్టత్యము, మెజయక్‌ = (పకాశింపయా, నే చపర్య 
మొనర్చెక్‌ = కనులపండువు గావించెను, చూచెననుట్క్య రాముని ననుకర్మ్శ్మ 
యధ్య్యాహార్యము. 

తా. రాముడు అటళుండి కదలియగస్వా(శమయుర కరిగను. 

అగస్తు డు మిక్కిలి వాంఛతో రాముంగాంవెను 

భారత. భదగతిక్‌ = శుభకరలీలను, అరుక్‌ ... ......స్వరూ 
పము, అరుక్‌ = రోగములేని అలోప = లోపములేస్సి అమ్ముద = నిస 
మమైన; ఆనంద = సంతోసముగల, స్వ = తనయొక్క, రూపమ్ము 
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నిదర్శిత్క నిర్మిద = (పసన్నతాసంపత్‌ , రుచిరత = మనోజ్ఞ జ్ఞ క్వముచే, 
మెజయF౯, శే త్రపర్వమ = కన్నలపండువగునట్టు, ఒనర్చిక్‌ = చేసెను, 
(పత్యతమర్యుననుట, శివుండని కర్తయ ధ్యాహార్యము. 
తా, ఆరోగ్యకరమై యక్షీయమై సమరహీతమై యానందరూప 
మగు స్వరూపము నయ్యర్జునునకు ్మేతపర్వమగులాగున నాయుమా 
నాధుడు (పత్యతమాయొను. “* అనందో బవ్నా.” యను (కుతి ప్రమాణ 
మగుట స నిటంబరమాత్మస్వరూపమున( (బత్యతీమయ్యె ననిఖావసు. . 
న, అంత, ర్‌డీ 
సులభము. 
సీ, దివిమోచి యున్నయశే[దిని ధర్మ కార్యార్థ 
మానతంబుగం జేసిన ట్టి ఘనుసి 
పెంచి లోకమునావ$రించినవిపరా శి 
న 
నాపోశనము గొ స్నశయద్భు తాత్తు 
జీవసదోవవిక చావణజ్యోతిర్య 
యస్వమూ ర్యాలోకు. $ డగుమహాోత్తు 
నఖిల వేదాంత వేశద్యాత్ము భువనవం 
ద్యతి. న అ స 
శే. సమరనిన్నుగా నిత, సేశకముల నెలయు 
జడల లేం గెంపువినులత. $ గడు మెజటయం౮ 
వెకముతోలు విభూతిసళమిదత నువ 
నొండాకటి కందమై యొప్ప 4 నొప్పువాని, ర్‌ర్‌ 


అవతారిక. _ అగ్ధాన్ష్వయవి భేద మూలమున నగ త శమపర్యా తు 
ముల నర్థముగల్సించి వ్వ ర్చించుచున్నాండు. 
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రానాయణ, దినిక్‌ = ఆకాశమును మోచియున్న = మోనీ 


నది, ఆకాశమువజకు వ్యాపించిన, అది)ని = పర్వతమును, మేరువుననట్క 
ధర్మ కా ర్యార్థము = సంధ్యాది ధర్మకార్యములునడ చుటకొఅకు, ఆన 
తంబు1క్‌ = వంగునట్టు, చేసినట్డి, ఘనుని = గొస్పవానిన్సి వింధ్యము 
గర్వముననాకసము వజికెషెగి చందసూ గల మార్దమునడ్డ గింప సంధ్యావ 
కృత్యములు ఇెడిపోవుచుండ నవి సుపజబుపందలంచి దక్షీణదేశయా త 
వెనలుచుండిన యగస్తు కండు దానిచెంతనరుగనయ (ది రాజమాతనికి నమ 
స్కరింప నవనతముగా 6 దా దష్షీణదేశయాత వెడలి వచ్చువణికళ్లే 
యుండవలయునని యాక్ఞాపించి చెడలినవాడు నేంటినజుకు రాకున్న 
వాడని పురాణగాథ. 

మించి = అతిశయించి, లోకముక్‌ = జగమున, ఆవరించిన, 
విసషరాశక్‌ = సముద్రమును లోకమునకు విరుద్ధ ముగం (బవర్షించుట చే 
నిటసము. దమునకు జల శబ్దప ర్యాయమున. (బయోగించిన విష రాళి శబ్దము 
సార్థకమని యెబుంగునది ; ఆపోళనముగొన్న = పానము చేసిన, అద్భు 
తాత్ఫుక్‌ = అశ్చర్యస్వరూ ఫుని, జనులను రాక్షసులు సము దమున దాం 
యుండి అప్పుడప్పుడువచ్చి దేవాదుల బాధింప్రుచు మరల సమ్మ నమువదా(గు 
చుండిరి. దేవ బా ధానివృత్యర్థ మగస్త్యుండా రాక్షనులతోడ సము దజల 
మంతయు బానముచేసీ మరల వెబపలికిపద లెను. అని పురాణగాథ గలదు. 


జీవవదోవు = జలమునందలి కళంకమును, అడుగుననుట, విచా 
వణ = మాన్సుచున్న, జ్యోతిర్మయ = నక్నుత్రరూపమైన, స్వమ్నూ్తి 
ఆలోకుల్‌ = (పకాశముగలవానిని, అగన్త్యోదయము శర్యదుతువున నగు 
టచే నప్పుడు నీరు కాబమమ్యమువీడి నిర్శలమగుననిభావము. కావుననే 
“పససాదో దయాద౦భః కంభయో నేర్శహొజసః.”" అని రఘువంశము, 


అఖిల... వేద్యాత్ళుక ; అఖిల = సమస్త్య్వును వేదాంత, వేది ఇ 
వేదాంతయులం దెలినీన, అత్ఫు(డై, భువనవంద్యతకొ = లోకముచే నమ 
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స్క_రింపంబడుటవలన, ఇటలోకము చేనన “గంగా యాుఘోష8” అబు 
నట్లు లక్షణే లోకమునందలి జనులచే ననియెజుంగునది ; వంద్యత౯ = 
నమస్కరింపంవగు వాడగుటచే, సెంపుమోటు = అతిశయించు మహోను 
భన్రల్‌ ఇ గొప్పవాంని, అమరోనిమ్న గా = దేవనదిచే గంగ బేనను 3 
నిత్యసేకయులక్‌ = ఎల్లప్పుడు తిడుపుటచే, గంగానదీజలమున సదాఖి 
చేకమొనర్పుటచే ననిఫావము ; ఎలయు = ఒప్పుచున్న, జడల = జడల 
యొక్క, లేంప్రు = పౌలారుణత్వము, విమలతక్‌ = నిర్శలత్వము చే, 
కడుక్‌ = మిక్కిలి మెఃయయగల్‌ = (ఎకాళింప6గా మెకయుతోలు = 
కృష్ణాజినము, విభూతిసమిద్ధ = భూతిపూంతవెం (బకాళించు, తనువు = 
శరీరము ఒండొకటికి౯ = పరస్పరము అందమె ఒప్ప = మనో 
వారమై యొప్పంగా, ఒప్పువానక్‌ =తనరువానిసి, అగ స్త్యుననుట ; ముందు 
పద్యము నందలిచూచి యకునసమాపక |క్రియకో నన్వయము. 
తా. వింధ్యా(ది యాకసము ముట్టి మున్న ఛర్మకార్యయున క్రై 
దానివంగి యుండులా గొనర్చినయాతని, లోకములనాపరించిర సమ్ముదము 
నాపోశనముగొన్న మహాత్ముండగువాని, నీటియొక్క మాలిన్యము 
పోంగొట్టు నమ్షతరూప స్వమూర్షిపకాశము క లయాతిని, వేదాంత 
వేద్యాక్ను), లోకుల చేవంద్యుండగు వాని, ఆకాళగంగా జలములంొడు 
పంబడి యొజ్జ్ఞ .కాంతిగలజడ బు కాంతిమెజియ, కృష్ణాజినము విభూతి 
లేప +మునొండొంటి చేయ (బకా3ంచు చేవాముగలవాంని అశస్త్యు] ; 
భారత. దివి = స్వర్ణయును, మోచిమున్న = మోసిన అదిని= 
పర్వతమును, మేరువునమట, ధర్భ=వింటియొక్క., కా ర్యార్థ యజ కార్యము 
కొటకు ఆనతంబుగక్‌ = చేసీన, అ ఘనుని = గొప్పవానిన్సి |త్రిపు 
రాసుర సంహారయుశశక _ మేరువువిల్లుగానంచినవానినిి శివునకు విశే 
వణమిది. మించి లోకముక్‌ జ ఆవరించిన, వివరాశిక్‌ = కాలకూం 
విషమును, ఆపోశనము, కొన్న, అద్భుతౌాత్నుక్‌ ము ఆశ్చర్యస్వరూపుని, 
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దేవాసురులమృత మున కె సమ్ముదముచిబుకుచుండం గాలకూట విషము 
దయింపంగ నే దానిని ఆరగించిన వానిననిభావయు; 'జీవనదోన = 
సంసారదోవ మును వ్మిదావణ = తజేమెడి, పో్యతిర్భయ, స్వమ్వూర్తి 
ఆలోశండు = సుదర్శనముగలవాండు, అగు, మహాతుక్‌, నిఖిలవేదాంత 
వేద్యాత్ను? = సర్ప వేదాంత ముల చేం దెలియంబడునాడై, భువనవంద్యతక్‌, 
పెంపుమోజు, మహానుభావుణ్‌, అమరనిమ్న గా = గ౦ంగానదియొక్కొ, 
నిత్య సేకయులక్‌, నెలయుక౯ = చందు(డుకు, శిరమునందలి గంగే 
నిత్యమును దడువంబడు చదున్నాండనుట జడలలే(౮౫౦పుక , విమలతకొ, 
మెజియక్‌ = (పకాళింపంగా, మెకముతోలు = గజచర్మము విభూతి, 
సమిద్ధ, తనువుక్‌, ఒండొకటిక౯ = అందమై ఒప్పక్‌ , ఒప్పువానిక్‌ = 
ఒ ప్పెడువానిని, శివుననుట ; 

తా. మేరువునుధనువు గావించినవానిని, గాలకూట విషము నార 
శించినవానిని, (పాణులదోష యును బోంగొట్టంజాలు బ్యోతిర్శయ స్వరూప 
దర్శనముగలవానని, వేదాంత వేద్య పభావుని, భువనవంద్యుని, శిరమునందలి 
గంగా జలమున నిత్యముందడుపంబడుచుండు చందుండున్సు జడలు, విభూతి 
యును నివి యొకదానకొకటి యంవమస%స చుండ నొప్పువానిని; 

“ లేగాంపు.” పాంతాదులనంతిమాతృరలోప మును లు ప్తకేవమునకుం 
బరమైన పరుషమునకు సరళాచేశము ; 

“దెవిచోచియున్నయనణ దిని.” రామాయ ణార్థ మున, ఆకాశమునజకు 
వ్యావీంచిన యిని, వింధ్యముననియు, భరత మన స్వర్గమును 'మోచి 
యున్న యది, మీరువుననియు, శబ్బ్దశ్లేషగాని, యర్భ శ్లేష గాని లేక పదా 
న్వయ భేదముగాని లేకుండే యర్థాన్వయవి భేద ము గల్పింపంబడియొను. 
రామాయణాస్ధమున గాణవృ త్తియనియు,భారతా గయున ముఖ్యవృ త్రియనియు 
నక్కా-రణమున నిది ముఖ్య గాణవృ త్తిశ్లేష మఘటనమునం జేరునని కొంద 
అభి పాయపడెదరుగాని, కవి యట్టి శ్లేన ఘటనము స్పష్టముగా శావిం 


శీ06 రాఘవపాండవీయము - ఈ 


జ ఒరు అద ం నా ఆ ఆ 
చిన కదేశములు ెక్కులుండ నస్పషస్ట్రమగుచు నర్భ్థాన్సయవి భేదము స్పష్ట 
ముగాం గాన్పిరిచు నీప్రదేశమున ముఖ్యగాణవృ చి శేషగలదని యూహీం 
చుట సరికాదు. ఒకచో నస్పష్ట్రముగ నించుక యుండిననునది (పథా 
నము గానందున విసర్టింపందగిన దగును. 

14 స్ట 29 ల స Wy 
SA “ ఆశా యత్నో ధృతిర్భుస్ధి స్స (భావో 
(బవ్బావర్ష శైల" అమరము, 
శే, చూది యాదిత్యికుల రాజ$నుతుండు హర్ష 
వినయభ కుల సాష్తాంగశఏనతిం జేసె 
ఆన్‌ 6) 
నపుడు గాకున్న నటితశేద న సిది 
పు ష్‌ $ ఆ “ధ 
డనుపయోజన మని నురల్‌ $ దనరిరాత్మ. 56 
రామాయణ, చూచి=అగస్వ్య్యనిగాంచి, ఆదిత్యకుల రాజసుతు ండం= 
సూర్యకులరాజసుతుండు, రాముండనుట్క వార్ష వినయభ క్షులక్‌ = సంతోష 
మునను, అడ౦కువ చేతను, భ కిని, సా స్టాంగవినతి చేసెక =సా స్టాంగముగ 
నమస్కరించెను. సురల్‌ = బేవళలు, దస్త్రిస్ధి = అగస్త్య్యునివలన 
నతనికయిన య స్త నీద్ధి, అపుడు కాకున్నక్‌ = వెంటనే యుపయోగ కారి 
కాకపోయినను తమ [ప యూజనము = వెనుకం దమ (ప్రయోజనమున శే 
యగునను అని, ఆక్ళ౯, తశరిరి = సంతసించి. 
. తా, రాషుం డగస్తు్యునకు సాష్టాంగ నమస్కార మొనర్చెను, 
—0 CA) 
అగస్త్య. డాతేని క స్త్రదానము చేసెను. దేవత లదిగ) వెంటనే తమక 
లాభ కారికాకున్నను [(గమముగం దమ (పయోజనముకొజణ కే యగునని 
సంతనించిరి. 
ఇటం గొన్ని (పతులలో వినుతి చేసి ననియున్న ది. సాస్టాంగముగా 
నొనర్చుట నతిగాని నుతిగాదు, కావునంగొన్ని పతులలో నుండు “నతి” 
.యగుపాధమే సమంజసముగం దోశ చున్నది. 
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“ అపుడుగాకున్న నట్టి. ” మటికొన్ని [పతులలో, అప్రుడుకానున్న 
యట్టియని యున్నది. అప్పుడు 'కాంబోవువట్టి య త్త లాభమునిదానిభాన 
ము వక కాని అప్పటి యాయస్త్ర లాభము సట కాకున్న నెప్పటి 
శని స్నలాభ క కొఆఅే యగుననునస్థము రసవంతముగా నుం4 టే 
బెక్కు_(పతులంగల, అపుడు గాకున్న నట్టియనుపాఠ మునే (గహించినా (డను. 

భారత, చూచి = పూర్వోక్త శివునింగాంచి ఆదిత్యకులరాజ = 
బేవేర్మదుని, సుతు(డు = కుమారుండు, అర్జునుండనుట వార్ష, వినయ, 
భ క్రులక్‌, సాష్టాంగ వినతి, "దేధాలొ = నమస్కరించెను, వారు=దేవతలు, 
అపుడు, కాకున్నక్‌, అట్టి తత్‌ అస్తనీ ద్ధి = ఆపాశుపతా స్త్ర సిద్ధి, త్రము 
(ప్రయోజనము అని = స్వ్యప్రయోజనమున కగునని, కాలకేయ నివాతకవ 
వాదుల సంహరించుటకగునని, ఆత్నక , తనరరి = సంతనించిరి. 
తాత్పర్యము సులభము, 

క ఆదిత్య కులరాఒనుతు6 ౩.” ఇదియును నర్థాన్య యవి భేదము 

గలదియ యగును. 
వ. అట్టి సమయంబు:. ల్‌? 
ళ్‌ తాఠ్సర్యములు సులభము, 
క, స్వతి పగఫల నా హతా 
రతీ గృత నాన్ని ధ్యూ( జైన ఫ రాజ వత సుక్‌ 
హతకలుముండు దపని ముద 
నిత మగు చి త్తమునని ట్లశని పశంసీం చెన్‌. ర్‌8ి 
రామాణ భారతార్థనులు సమము. స్వ= తనయొక్క, 
ళపఃఫల, సాకాత్కారతక = (పత్యక్షమగుటచే, కృతసాన్నిధ్యుర్నడైన ౬ 
సమివీంచిను రాజవతంనుక , | రామాయణ, రాజ శేష్టుని, (శీరాము 
ననుట భారత్కు చండ శేఖరుని ళివుననుట;] వాతకలుషండు = గళ 
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పాఫుండు, తపనీ [రామాయణ అగస్త్యుండు భారత; అర్జునుండు,] ముద్‌ 
అన్ఫితమగు = సంతోవముతోంగూడిన చిత్తమున, [రామాయణ, మన 
స్ఫుక్క భారత. మనస్సుచేననుట.] ఇట్లని [పళంసించెక్‌ 
క, విశ్వేశ్వర విశ్వాత క 

విశ్వాధిస్టాన యఖల $ వేదాంతవచ 

శృశ్వదభివర్థ సమొనమ 

హోశ్వర్య నిరీహ నిక్స $ యభవ శుభమయా ! ర్‌9 

అవతారిక. ఇది మొదలు నాలుగు పద్యములు రామాయణ పర్యా 

యమున రాముని నగస్తు రండును, భారతపర్యాయమున నర్జునుండు శివుని 
స్తుతించెదరు. 


రామాయణ భార తార్థములు సమము. విశ్వేశ్వర = 
లోకమునకు నీశ్వరుండ్యా విశ్వాత్మక = లోక స్వరూపుండా, విశ్వాధిస్థాన= 
లోకములకు స్టానమగువాండా, అఖిల... *.మహెశ్వర్య; అఖిల = సమ 
_స్థమైన, నేదాంతవఐః, వేదాంతవాక్యముల చ్చే శళ్వత్‌ = చిక్కులూ, 
అఖివర్ష గ్రమౌన = వగ్గింప'బడుచుండు, మహెశ్వర్య = గొప్పమైశ్వర్యము 
గలవాండా, నిరీహా = అ పేముకూన్యుండా] నిత్య = నిత్యుండా |! ఆవి 
మధ్యాంతర పొతుండాయనుట,) అభవ = పుట్టుక లేనివాండా, శుభము శూ = 
మంగళ స్వహాఫుండా. 


ఇట న రామ పరమగునపుడు, విశ్వార్శక, 
విశ్వాధిషస్టాన శబ్దముల నారాయణ శ బ్ఞార్థము వివరింపంబ డెను. ఎట్లన్న 
నారాకాం అయనం. అనియు, నారా; అయనంయ స్యసః, అనియు 
ప్‌ Ey ల్లి 5 గ 
వ్యుత్పత్తులగును, విశ్వాత్శకళ బ్దయున బహు (వివ్యార్థమును, విశ్వాధిస్టాన 
క్‌ ధీ 
శే బ్రమున సష్టి తత్సురు షార్థమును వివృత ములు. 
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మ, నిశిత పజ్ఞ తజూడనే వికృతియు $ న్లేదం[డునీ 5 ౦దు నీ 
దళరూపా శయణంబొనర్చుట మదిం$దర్కి౧ పలోకంబులం 
దకుభ (సతీయముక్‌ శుభోదయమ. ను ద్యద్భ కృవాత్సల్యతా 
తిశయాయ త్రతే*జేయ నింతియ గుణాశతీత పనన్నాత్యాకా, 


అర్థము. గుణాతీత = (తికుణాతీతుండా, (పసన్నాత్మకా అ 
(పసన్నమనస్కు.ణా, నిశిత =తీక్ష్యమెన, (పజ్ఞ తక =బుద్ధితో, చూడళ్‌ = 
ఆలోచచింపంగా, నీయందుల్‌ = నీయెడ, ఏవికృతియు౯ = ఎట్టిమార్పును, 
లేదండు = లేదనివెప్పెదరు, “నిర్షుణో నిరంజనో నిర్వికల్పశ్ళుద్ధో దేవ 
ఏకః.”” అనుశుతి యిందులకుం (బమాణము; [రామాయణ] నీదశరూపా 
(శయంబు = నీదశావ తారా శ్రయమును [భాం౫] ఈ దశక్‌ = ఈలాగు, 
రూపాశయణంబు = రయూపమునా[ శయిం చుటను, కిరాతరూపా శయణము 
ననుట ; ఒనర్చుట = చేయుట, మదిలొ, రర్కింపక్‌ = విమర్శింపణా 
లోకంబులందుక్‌, అశుభ పక్షయముక్‌ = అమంగళ ముల నాళమును, 
శుభోదయమును = మంగళములు కలుగుటియు, ఉద్యత్‌ ......... ఆ 
యగృతక ఉద్యత్‌ = ఉదయించుచున్న, భక్త = భ క్రలయందలి, 
వాత్సల్య తాతశిశయ = వాత్సల్యత్వాధిక్యమునకుు ఆయ త్తతక్‌ =.అధీనత చ్చే 
చేయక = చేయుటేశే ఇంతియ. 

ఇట న మున దళావ తారముఐ (పస్తాప ఘు దెమ్బ్చుట సం 
దర్భ్భోచితము గాదనియు, బలరామ బౌద్ధకల్కు లు వెనుకటి వారగుటచే 
నిట్టుచెప్పుట సూరనయొక్క_ యాలోచనా శూన్యతయనియు. గొందటు 
చప్పెదరుగాని యట్లనుట సావాసము. జక్కొ-క్క చతుర్యుగమునందు 
నవతారములు జరుగుచు నుండుటచే భూత భాన్యప తారముల౦ జేర్చి చెప్పె 
నని సమాధానము చెప్పవచ్చును. భారతార్థ ము సరిపబుస నిట్టు చెప్పె 
శనియు సమాధానము చెప్పవ చ్చూను. 
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కొ, అది నకలసదాళారం 
బది గర్వజ్హాన మది సీను 'సజనిఫలం 
లా శీ! 
బొదవినకొొలంది నొక ప్పుడు 
హృదయను నీయందు. జే ర్తుఫ లేని మహేశా, 61 


అర్థము. మహేశా ఒకప్పుడు, ఒదవినశాలందిక్‌, వృాదయము = 
మనస్సు నీయందుల్‌ వేర్తులేనిక, ఆపు సకలసదాచారంబు = ఎల్ల 
సదాచారమునగును, అది, సర్వజ్ఞానము = అన్నివిధములగు మ్టైనరూప 
మగును ఆది సమ స్స జనిఫలంబు = సర్వజన్నసాఫల్యమగును. 
తాత్పర్యము సుంభము. 
ఇప్పద్యయన శ్లేపాఖ్యగుణయుగలదు. పాఠ సమయముశ నేకపదవదా 
భాసమానత్వమే శ్లేషయగును. “మిథసృంక్లి ప్త్రపవతా శ్లేష యిత్యఖి 
ధీయతే.” | పతాపర్ముదీయము. 
క్మ్‌ అతి వాజ్మినసా న్న యా 
నుతి కొగ్గిన సాహసమ్ముుశ$ను సహింపు దయ౯ 
మతి నాకు నేన లజ్జిం 
చితినో యచ్యుత యనంత $ శివ గుణరాలీ | 62 


అర్థము. అకి వాబ్మనసాస్పద = అవాజానసగోచరుండా, ఈ 
నుతికిక్‌ , ఒగిన సావాసమ్మును = ఇమ్టుస్తుతింపంణబూనిన యౌీసావాసమును, 
దయ్‌, సహీంపు ౧ =కరుణచేనోర్సుకొనుముు ఓ అచ్యుత=[ రామాయణ] 
న్నీ విష్ణుండా, [భారత] ఓజాజుటలేనివాండా, ఆనంత = అంతము లేని 
వాండ్యా శివగుణరాశీ = [రామాయణ] మంగళకరగుణముల సమావాము 
గలవాండా, [భారత] శివ = ళివుండా, గుణరాకీ = సద్దుణ సమావాము 
గలవాండా, మతిక్‌, నాకుకొ, నేను లజ్జించితిక , ఇట్లు నీయక్రివాని 
"నేనుస్తుతింప6 బూనినందులక నాకు నేనే నీగ్గుచెందితిని. వేదములకుంగూడ 


శీ. ] స న్యా ఖ్యా న ము, 411 


నసాధ్యుండగువాని స్తుతింపం బూనుటమే యిటలజ్జవం భారణనుగు 
చున్నది. 
తాత్పర్యము సులభ యు. 

క, అనుచు పునకిఫునర భివం 

దనములు నెన్ముశనమునం దుశదంచితస మో 

దనితాంతభ కిసంతత 

లావో 
వినయంబులు సందకింప శ వేవముజుం. జేసెన్‌. 68 


రామాయణ భార తార్థములు సమము, 


అర్థము, అనుచుక్‌, నెమ్న్మునంబునక్‌ =మన స్ఫున, ఉదంచిత 
వినయంబులు ; ఉఊదంచిత = మిక్కి-లి యొసప్పెడీ, సమ్మోద వ (వీతిచే, 
నితాంత = మిక్కు_టమగు, భక్షి సంతతవినయంబులు = భ_క్రియు విస్తా 
రశమగు వినయమును, సందడింపక = అతిశయింపలా, పునఃపున రభివంద 
నంబు ఎ = మజణలమజల నమస్కారములు, వేమబుక్షా, చే నఖ. 
వ, తదనంచర౦బ, 64 


సుగవు ము. 
క. వివులుండు రాజన్యో త్తముం 
డమితత పళ్ళ కిముహీిమగహరీ కృపా 
ఆవ ప 
సమవా పీ నిష్ట దివ్యా 
ళు 9 


దాల్‌ 


స్త మతెలీ సిద్ది గని ముళ$దం బుడె గడున్‌. 65 
అణ ధి 
రానూయణ, నిమలు(డు = నిర్శలుండు, రాజన్యో త్తమండు = 
రాజ శేస్థుడ్కు  రాము(డనుట ; అమితతపళ్శ క్రి = మహాముస్కు-రమగు 
తపళ్ళక్తికి స్థానమగువా(డు, మవార్గీశ = బుషి కేస్టుండగు నగస్తు్యుని, 
ఇ 9 | 4 
కృపాసమనవా ్లిక్‌ = దయగలుగుట భే, ఇష్ట దివ్యా స్త్రమళల్లీ సిద్ధా = ఇష్ట 


412 రాఘ వపాండ వీయము (ఆ. 


ఆ హో శ జ. 
మగు దివ్యా స్త్ర గో క్టముయొక్క నిద్ధిని, విష్ణుచాప సంసిద్ధిననుట, కని = 
పొంది, కడుక్‌ ముదంబు అందెక్‌ = మిక్కిలి సత... 
తౌ. రాము డగస్త్యాను గవామున విషుచాపమంది మిక్కిలి సంత 
ఎవి ణి 
నీ లెను, 


ఇటం గొందతు “మవార్షీ శ కృపాస సమవా పీ ననుపదము ఇస్ట్ర 
దివ్యా స్థమతల్లీ సీద్దిననుదానికి " వశేషణకుాల గావింపనగునని యఖ 
శ ౧ ధి 


(పొయపడెదరుగాని యది యంతరసవంతముగాదు. 
భారత, విమలుండు, రాజన్యో క్రముడు = అర్జునుడు, అమిత 
తపళ్ళ కి నహీమక్రా = అత్యంత తపళ్ళ కి (ప్రభావమున, వాక్షీశ = వార్షిం 
చిన శివునియొక్కు_, కృపాసమవాప్టీక్‌ = దయగల్గుటచే, ఇష్టదివ్య 
అ స్త్రమతల్లీసిద్ధి౯ా- = ఇస్టమైన దివ్యా సర శేస్టనిద్ధ, పాశుపతా స్త) 
సీద్ధిన్సి కని, కడుక్‌ ముదంబంబెక౯ = సంతోషించెను. 
తౌ. అర్జునుండు నిజకపః పభావమయున సంతుష్టుండగు శివునివలన౦ 
బాశువతౌ స్ర)మునొంటెను. 
“ రాజన్య,” మూర్గాభిషీ క్తుండగు రాజునకు. బేరగుటకు ; “మార్థాభి 
సిక్లో రాజన్యః. ** అమరము, 
శా. అకు చ(పథమాన దివ్యశీరనంక పా ప్రీం (బకాశించునా 
కుకీ ద్వంశ వతంను గన్లొని మహాశనో దావరీతీర స 
(దతోపాయపథంబు నేడు దొరికె౯1రండంచు సంరతణా 
సేతందద్యనభూమి దేవత లుసంక వీతి౯ గనక మూక లై. 66 
రానూయణ అక్యుద............సంపా ప్లీకా ; అకు ద = 
నీచముగాన్సి గొప్పదగుననుట. [పథమాన | ప్రఖ్యాతమగు చుండు, దివ్యశర 
సంపా _ప్టీక్‌ = దివ్యా స్ట్రలాభముచే ప్రకాశించు ఆ కుక్నీత్స్‌ వంక = 
శాజనంశమునక్కు వళంనుక్‌ = శిరోభూనణ మగువానిన్సి రొముననుట 3 


త] స వ్యా ఖ్యా నము, 418 


కన్లొని = చూచి, మహాగోదావేతీర = గొప్పదగు గోదావరీతీరముననున్న, 
సత్‌ రకా = సజ్జనుల సంరక్నణముయొక్క_, ఉపాయపథంబు = ఉపాయ 
మార్గము నేండు దొరికెక = చిక్కెను, రండు, అంచుకా, సంరకుణా 
పీకల = సంరక్షణమునందలి యపేక్షచే, తశ్వన = ఆ దండకారణ్య 
ముననన్న, భూమిదేవతలు = (బావాణులు, సం(పీతిక్‌ కడుక్కొ 
మూ(క లై, 

తౌ, రామునకు దివ్యశరము లభింప నదిగాంచిన దండకారణ్యవాను 
లగు _వావాణులు “గోేదావరీతీరముననున్న సజ్జనుల రశ్షీంచునుపాయము 
చేండ దారికనురంిడని యొండొరులంబిలు చుచు మూంశలుగట్టి; (కిందిపద్య 
ముతో నన్వయ సు. 

భారత, అతుద్య, పథమాన = (పఖ్యాశమగుచున్న, దివ్యశర = 

పాశుపతాస్త)ముయొక్క, సంపా పీక, (వకాశించు ఆకుక్షీద్వంశ 
వతంనుకా = ఆరాజకల ళిరోభూపషణమగు నర్జునుని *న్టొని మహాగః = 
గొప్పయపరాధముచే, దావరీతి = దావాస్నివలె, రొసత్‌ = (మోగు చున్న, 
రతః + అపాయపథంబు = రాక్షసుల కపాయముగల్డుమార్ణము కాలే 
యాది రాక్షస వధోపాయమార్షమనుట ; నేండుు దొరికెక్రా రండు 
అంచుకొ, సంరకణాపేషక = రక్నణమునందలి యసేషచ్చే తద్వన 
భూమిక్‌ =ఆవన్మ పదేశము ౦దు, బేపతలు, సం పీతిక్రా, కడుక్రా మూ(కలె. 

తా. పాశుపతా స్త్రలాభమునం (బకాశించు నయ్యర్టునుం జూచి 
మనకిక ననురసంహారోపాయము చిక్కెను రండనుచు నవ్వనమునంటు 
దేవతలు మూ(కలుగట్టి 5 ముందుప స్యయుతో నన్నయకు. 

“ కుక్షి ద్యంశ.”” “ గో తాకుఃపృథివీపృథ్థీ ” అమరము, 

“ మహాగః ”” * ఆగోపరాథోమంతుశ్చ.”” అమరము, 


“ దావ.” “ దవదావౌ వనారణ్యవసశ్నా.”” అమరము, 
27 


414 రాభువపాండవీయము (ఆ. 


వ. యధోచితపశారంబునం బొడసూపి యతని (పణామాది 

వినయకృత్యంబులు గైక్‌"ని, 67 
క, అరుదుగ నుపచార మొన 

ర్చిరి దీనన లెలమి నిచ్చిశరి తెను తమ నుహా 

శిర సాద రార్చ్వణంబుల. 

గర మవురుచునుండ వేనుశేకను స్నసభు లె, 68 

రాయవూణ, తమతమ మహాశ = వారివారి యధికాశ, రిస 
ఆదర ఆర్పణంబులక్‌ = అకఘరాగముయొక్క. యు ఆదరముయొక్కొ_యు, 
(పకటనములచే, కరము = మిక్కిలి, అలరుచుక్‌ = సంతోషించు ము, 
ఉండక, వేడుకను '!స్సపభులై = (పభుసహీకులై, అరుదుగక్రా ఉప 
చారము ఒనర్చిరి = ఉపచరించిర్సి దీవనల్‌ =ఆశీర్వాదములును, ఎలమిక్‌ = 
డ్రీకిచే, ఇచ్చిరి. 

తాత్పర్యము సుగమము. 

భారత. తమతమ = వారివారి మహాశర=గొప్పయ స్త) మలయొక్క., 
సాదరార్పణంబులక్‌ = (వీతితోడి యిచ్చుటచే, వేడుకను, సపభుతై, 
కరము = మిక్కిల్కి అనురుచు నుండకా అరుదుగకా = ఉపచార మొన 
ర్చిరి. దీవనల్‌ ఎలమిక్రా = (పీతితో, ఇచ్చిరి. 

తాత్పర్యము. సుగమము. 

శే, అంత నాత్మపురస్థితిం $ గొంత కాల 

ముండి తమ కార్యములకొద $ లుడిపీ చనుటం 

గోరి వారలు దను దోడుశకొం చు. జనం 

జనియె వేడ్క. దదావాస * జగతి కతండు. 69 


రామాయణ, అరఠీ(డు = ఆరాము(డ్కు అంతక్షొ, ఆత్మప్రరః + 
స్థీతికా = తమయెదుటనునికిని కొంతకాలము ఉండి, తమ శార్భఠబుల 


శీ. | స వ్యాఖ్యా న ము, 4165 
శెదలు ఉడిపి=తను పనులయందలి కొజంతలు పోగొట్టి, చనుటక్‌ కోరి= 
వెళ్లుటనుగోర్సి వారలు తనుకా తోడుకొందుకా చనయకొ=వారు దన్ను 
బిలుముకొని వెళ్ళంగ్రా తదావాస జగతికి = వారుండు (ప్రదేశ మునకు 
వేడక, చనియెకా = వెళ్లెను. 

తాత్పర్యము. సుగమము, 

భారత, అంతలా, అతండు = ఆయర్జునుండు, ఆత్మపురస్థతక = త్రన 

నగరముననునికి చే స్యగ్గయున నునికిచేననుట ; కొంతకాలము, ఉండి తమ 
కార్యములకొదలు ఉడిపీ చనుటకొకోరి = శమ పనులలోని కొజణంతలను 
తీర్చి వెళ్లుటకంగోరి కాల కేయాద్యసురసంహారమును జేయ(గోరియనుట ; 
ఛారలు = ఆదేనతలు, తనుకొ తోడుకొంచుక్‌ , నలల్‌ = వెళ్ళం, 
చేడ్క_కొ, తదానాస జగతికికా = వారి యునికిపట్టగు స్వర్గమునకు, 
చనియెకా. 

తాత్పర్యము. సుగమము. 

కొన్ని (ప్రతులలో “తదావాసి యనెడు స్థలమున “దదాసి యను 
పాఠము గన్పట్టుచున్నది. వేడ్క-ల,అని యుండ,ఆసక అనునది సందర్భ 
ఇష్టముగా లేనందునను; బెక్కు. (వాంత(పతులయందుం దదావాసయనియే 
యుండుట చే సమంజసమగు నాపాఠమునే [గహించినాండను. 

రామాయణార్థమున, ఫురఃశస్థితియని పద చ్చేద మళటశచే విసర్గ 
లోపము శ్లే పార సంఘటనై కవియవలంబింపవలసెను. అదియు “ళ/ర్పళే 
విసక్షనీయః”” అనుపాణినిసూ తమాధాంము -గావించుకొనియే యిట్లొన ర్చెను, 


క. అందు నమందశుభోదయ 
మొంద(గని ౬, విడౌజు. డలరు శ చుండె Ee 
నందన జనళసుతొనిక 
నందర్శితనవన వాల్ల శసద్భజనరతిన్‌ స్‌ 70 
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రామాయణ, అందుకా = ఆవనమునందు, సుమి తౌ... ...భజన 
రతిక్రా ; సుమి తానందన' = లక్షీ గొని చేతను, జనకనుతా = నీత చేతను, 
అనిశ = ఎల్లప్పుడు, సందర్శి* = చూపంబడీన నవనవోల్లోసత్‌ = క్రొత్త 
(కొత్రలా నుల్ల నీంచుచు౦ డెడి, | వీష యందుద్విర్భావము. ] భజనరతికొ = 
నేశలయండలి యాసకక్తితో, నిబిడౌజుండు = దట్టమగు లేజము గలవాంయ, 
'శీ/రాముండనుట;ు అమందశుభోదయ మొందళ్షా =అతిశళుభ ములు గల్లుచుండ,, 
అలరు దుండె౯ా = సంతోషించు చుండెను. 
తా. ఆ యడవియందు శ్రీరాముడు నీతాలక్షుణులు దన్ను 'సేవిం. 
చుచుండ సంతసముతోనుంెను. 
భారత, అందుక =ఆ స్వర్షమందు, ఆమందశుభోదయ మొందక్‌ొ = 
అతిశుభములు పొందుచుండ౧ంగా, నిజనుతునకటనమితశుభ ములు గలుగు: 
చుండగా ననిఖావముు కని = చూని, సుమి... ... భజనరొతిక్‌ 
సుమితే = మితులక్కు ఆనంవనజవక = సుతసముగ 
కువూరుండగు నర్జునునివలన, అనిశ సంవర్శిత = ఎల్బప్పుడు చూపంబడు 
చుండు, నవనవోల్లసత్‌ , ఛజనరతిని = సేవాసక్టీచె బిడొజుయు = ఇం 
(దుండు, అలరుచుం డెక్‌. 
తా. ఇందుండు సర మున నిజసుతుండర్ధునుండు మిక్కిలి శుభ 
ములనందుచు6 దనకు నసేనసేయుచుండ నెంకయు సంతనీంచెను. 
“బి డొజబు(డు”* “ఇం దోమరు త్వాన్నమవాబి డౌజూ; సాకళాసన$ 
అమరము, 
సీ, ఆస క్లిదనరినశీవాసవ సేవామి 
పానుభ వనిరంత$రానువృ త్తి 
కడ లక్‌ చేర్చు పేశరాసం గుం దెడియుర్వ 
శీర లో దరిపరిశన్ఫీతతరన 


శి] సవ్యాఖ్యాన ము, 417 


కాముసంభత నొక్క. తె యహీమాంళు వం 
శాకల్ప మెనయా$రాకొమారు( 
డున్న చోటికి దమి శ నొక్క_నా6 జే తెంచి 
శెళవ్రననుండి యాశకృతివిలాస 
లే, మరసిచూచి విశృంఖలశస్మరశరా రిం 
బూనె నాసురననిత దా $ గానయోగ 
మైన కాం తాకృతి వహించి శానువించె 
సిగ్గు జితున వ్ర? జూడ్కు_లు6 శ జెన్నుమిాణి, 71 


అవతారిక, కూర్పణఖోర్యశీ వృత్తాంతము లంజుటించికవి యిట్లాడు 
చున్నా (డు. 
రామాయణ, ఆస క్తిలా తనరి = జప్పీ మిక్కిలి యాస క్షయె 
యనుట ; నవ ఆసవసేవా = నూత్నమగు మవ్యము (దావుటయందును, 
ఆమిష + అనుభవ = మాంసమును భుజించుట యందును, నిరంతరాను 
నృ త్రికా = ఎల్లప్పుడను వర్షించుటచేతను, అడగక = అణయగక, తృ పీ 
చెందకయనుట ; సేర్చు = అతిశయించు, “పేరాసక్‌ = అత్యాసచే, 
కుందెడి = దుఃఖించెడి, ఎంతమద్య మెంతమాంసము దొరికినను నింకను 
చెక్కుడుగం బిక్కాలేదుకదాయని దుఃఖింశెడిదని భావము; ఉరు = 
గొప్పదగు, అకీతల+ఉదరి = చల్లగాని యుదరముగలది, ఇవి కూర్పణఖకు 
విశేవణముల్ఫు పరినీతతరస = పూర్ణమాంసమునందలి, కామసంభ) 
మతా = అపేతాత్వరచే, ఒక్క తె, కూర్పణఖయనుట ; అహినూంకువం 
కాకల్నమైన = సూర్యవంశమున కలంకారమైన, ఆరాక్షమారుండు ఉన్న 
చోటికి౯ = ఆరాజపమారుండున్న స్థలమునకు రాముండుండువోటికనుట్య 
తమికొ, ఒక్క్ళానాండు = ఒక్క్ళాదినము, ఏతెంచి = వచ్చి, కెళవునక్ల్‌. ఇ 
సమీపమున, ఉండి, ఆకృతివిలాసము = ఆకారముయొక్కం విలాసమును, 
ఆరస్కీ చూచి = విచారించి, విశృంఖల స్మరళరా ర్తి! = వూర్మనగు 
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మన్నథ బాణములవలని యా_ర్టిని పూనిక కానక ఆ సురవనిత=అసుర 
నీ, కూర్చు ణఖయనుట, నిద, చిజునవ్వు, చూడ్కు-లు = చూపులు, 
చెన్నుమిజక, = అందగింపగా, యోగ్యమైన = తదనుభవ యోగ్యమైన, 
కాం తాకృతిక= నీయొక్క. యాకారమును, మూనుషాంగనాకృతిననుట; 
వహించి, కానువీంచెక్‌. 

తా, పూర్షముగ మద్యమాంసము లనుభవించుచుండియు( దృ 
చెందక భూర్చుణఖ మాంసాస క్రిచే రాముని సమివీంచి యాతని దర్శించి 
నంత నే ఆతని రభూపవిలాసమునకు మోహితయె మన్శథ బాణములకో గుణీయె 
తదనుభవ యోగ్యమగు మానుష శకాంతారూపమువహించి యాతనికిం 
శగాన్పించెను. 


స ఉర్వశీతలోదరక.”” యగా దేశ సంధి. * ఇకోయణచి ”” పాణిని. 

శ ఆమిషానుభవ,”” “తరస,” “విశికంకరసంమాంసంపలలం (కళ్యమా 
మీనం.” అమరము. 

భారత. ఆస క్రి౯, తేనరిన, వాసవసేవామిష = ఇంటదుని సేవించుట 


యనెడి నెపముచేనగు, అనుభవ నిరంత రానువృ త్రిల్‌, అడగక=అణలక 
ఎల్లప్పుడు నిందునినేవించియు డానందృ పీనందక యనిభావము ; పేర్చు, 
ఉరాస౯, కుందెడి, ఉర్యశీతలోదరి = ఊర్వశియనెడి దీ), పరిశీతశర = 
మిక్కిలి పూర్ణమైన సకామ = మన్నథునితో గూడిన, సంభముతకొ = 
సంభ్రమ యు క్తయగుటచ్చే ఒక్కొ_తెను, హీమాంశు వంశాశల్పమైన = 
చం(దకులమున శకాభరణమగు, ఆరాకుమారు(డున్న చోటికిక్‌ = ఆ యస్తు 
ను6డుండు స్థలమునకు, తేమికొ = ర్యాతియందు, ఒక్క-నా(డు, ఏతెంచి, 
ఇళ వుననుండి, ఆక్చతివిలాసయు, అరసీ, చూచి, విళృంఖలస్నృర ళరార్పిక్‌ జ 
ఎవ ధేచ్చమగుముదన బాణా రిని తాకా పూనెకొ, ఆసురవనిత = ఆయస్ఫ 
రొస్స కానక, యోగ్యమైన, చూచుటకు యు క్షమగ్క, కాంశౌకృతిక్‌, 
వహించి, ఎప్పుడో యానన మర్ముకొన్న కడసారె యాకారనునూని యనా 


8.] న వ్యా ఖ్యా నము, 419 


(ఘాతపురుషగంథయగు నాకారమువహించి యని భానము ; నీగ్లు చిజం 
నవ్వు, చూడుు_లక్‌ = దృష్టులందు, చెన్ను మిణక, కానువీంచెక . 
తా. ఎడయెగక దేవేందా నుభవము సేయుచున్నను, తృ ప్రినందక 
యూర్చళి కామమున నర్జునుని సమోవించి యాతని రూపముంగాంచి 
మోహీంచి కామబాణ పరవళశయై యువకండగు నాతనికి. దగినట్లాకారము 
నంది యాతనికిం గాన్చించెను, 
“ తమి,” “రజనీ మూమినీతమో.”” ఆమరము. 
వ. కట్టు గానుపించి పరస్సర సందర్శన సమయసముచిత సంభావ 
య | 
అణఅంబులు నడపి తనవమదిం బొద లెడి మదనవికారంబు తెజం 
గెజీంగించిన నతం౦డు, 72 


తే, తనకుదారయోగితకలిం $ దగం చెలుపుచు 

మదనుజవశక లితనిజగమతిని(బబలు 

మననుచేత నాచతురగాశేమిని నెజయంల్‌ 

నాన లేక త న్లవియ రాశమానుపు చును, 78 

రామాయణ, తనక్‌, దారయోగితకల్ళిక = భార్యతోంగూడి 

యుండుట కల్లుటను, తగక్‌ తెలుపుచుక్‌. = తగినట్లు తెటఫుచు, మద 
నుజ,.. + మతిని మదనుజ = నాత మ్ముండగు లశ్న నకు వశకలిత ఇ 
అధీశము గావింపంబడిన, నిజమతిని = స్వబుద్ధిచే, (పబలుయు ఆనక = 
వృద్ధిపొందుమ? (గా నావమున్నే భార్యకలదు కావున నీబుద్ధిని లక్షుణు 
నందు వినియోగింపుమన ననిభావము; నువేతనా=నుంచి బుద్ధియందు, చతుర 
కామిక్‌ =చాతుర్భవంతురాలు కామిచేే నానజసీస్ట్రు లేక, తక్‌ = ఆలత్మ 
ణున్కి కవియరాక్‌, = పెబడరాయగు మానుపుచును, 'ముందరిపద్యముతో 
నన్నయము, . _ 
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తా. రాము(డు నాకు భార్యయున్నదిగాన నాతమ్ముండగు లక్షుణు 
నందు నీమనన్సును (బవేశింపంజేయుమని నంత నే బుద్ధిహీనురాలగుట నా 
లత్మణునిపై6 బడరాంగ నాతండా (పయత్నము మాన్నుచు. 
భారత, తనకు = అర్జునవ, ఉదారయోగిత కళ్ళి = గొప్పదగు 
యోగిత్వముగల్లుట, తగ౯ా, తెలుపుచుకా, మనను = మన్శ్మనునియొక్కొ-, 
జవ=వేగమున, శకలిత=కిథిలమైన, నిజను కిని=స్వబుద్ధిగ ల దానిని, నున్మథా ధీ 
నమనస్క_ననుట్స ఆచతురశగామినిక్‌ = చాతుర్యముతోడి నడకగల యా 
యూర్వశిని [పబలుమనసు చేతక్‌. = వృద్ధి పాందునట్టి మనన్ఫుచే, మన్మథ 
వికారము వేం [బబలుచుండు మఃస్ఫుచే, నెజయంగక =పూర్ణయఘగా ఆన 
లేక = తౌళంజూలకు తక, కవియరాక మానుపుచ్చు ముంవరిప వ్యముతో 
నన్నయ ము, 
తా. అయర్థును. దూర్వశితో నేను యోగిననిచెప్పియు నామె 
మన్నథ బాణ శిథిలిత బుద్ధియగుట చే మదనాయ త్త చి త్తయె తాళంజూలక 
తన్నపెం బడరాంగ న్నాపయక్నమును మాన్నుచ్చు 
థీ ఆరం శతి 
సి, జ్యేస్ట సా భాాతసుశస్థితి లమ్ముణుండు వల్కె 
నరయక యిటు వచ్చి $ తబల నన్ను 
బహ్మచర్వసితి జియింపం బరనుశా 
న కల 
పసనాథస త్యాజ్ఞ శేపస6 బనిచిన 
నాయ గజునియోగ ఫ మోయోజం జెజుపుకో 
నర్హ్శమే మగిడివాశమ్మనిన వలపు 
పొలుపుగా రాము నూశల్కొలుపుచు: గదిసి య 
తం డటు పలుక నెంఠదాశ గుటు6 
౧ బ 


ఆ. జరివె దనుచు. దిరిగిశతిరిగి వై కొనుకోర్కి 
. నతని నతని ముదవేదసమ విశిఖ 


శి.) సవ్యాఖ్యాన ము. 421 


దళిత హృదయ యగుచు $ దెలచి యందు నొకింత 
గలంక లేమి-జూచి 4 నెలంతగన అ, 74 


రామాయణ, క్వేస్థ సాభా్యతసుస్థి సితి = అన్నయగు రామునితోడ్సి 


సౌ(భా(తమున సుస్థితిగల, లక్ష్మణుడు, we = ఈలాగున(జెప్పెను, 
అబల, అరయక = విచారింపక, , | బవ నర్నగి తిక, నన్నుకొ భజి 
యింపక్‌ = పొందుటకు, షం. య. ర ఆలోచిం 
పక (బవ్మాచార్‌నగు నన్ను (బొందవచ్చిత వేయని ట ; సరమ తౌపసనాథ 
సతి ఆజ్ఞ్రపసక = మిక్కిలి పరితాసముతో.ంగూడిం భార్భయొక్క యాజ్ఞా 
(ప్రభావమున ) పనిచినక =పంపలా నాయ గజున యోగము ఈ మయోజక్‌ = 
ఈలాగున, చెబుపుకోల్‌, అర్హమె = తఫన్సా అ౩ండు నాయొద్దకంవీ 
నంత నే వపంచితయగుచు యు క్రమగు నాతనిసాంగత్యము చెజబుపుకొనుట 
నీకు దగునా య0 ఫావము; మగిడి పొమ్ము అనిన్‌ = మరలి యాతని 
యొద్ద శేయకుగుము వు వలపు పొలుపుగాక్‌ =కినవలపురమ్యృమగునట్టు విలా 
సాదులతోలహడియనుటు రాముకొ, నూలా-లుపు చుక పేరేపీంచుచు, 
కదిసీ=సమివీంచి అతండు అట్టపలుక్‌ = రాము(శు మున్నుపొలె6 బలు 
కలగా ఎందాంకగుట్టు జరిపెను అనుచుక్‌ = ఎంతపఅకు నీగుట్టు "నె వేర్చు 
శొందువనుచు, తిరిగి, తిరగ, పెళొనుకోర్కి ౯ =పెండునాసతో, అతనికా 
ఆతనిక్‌ = ఆరాముని, ఆంక్ష ణు, మదనర్‌ .,....వృదయ, మదవత్‌ = 
మనముగల, అసమవిళిఖ = మన్థుథ బాణముల బే, దళిత = చీల్పంబడిశ, 
హృద ము అగుచుక్‌, తెలచి=అర్హించి, అందు౯ = అట్లుకోరుటయందు, 
ఒకింత కల(కలేమిక్‌ చూచి=కొంచెమేనివారు చాంచల్యమందకునికిఆాచి, 
నెలత = స్రీ), కూర్పణాఖయనుట్క; కనలెల = కోసీంచెను. 

తా. తనయన్న యెడలం (బీతిగల్లు లక్ష షణుయణా భూర్పణఖంగాంచి 
(బవ్నాచారినగు నన్నుగోరనగునా ? భార్యమాటల చే నాయన్న నిన్నిట్లు 
తతిమినంత నే వంచితురాలవై యాతనియోగము మానుకొనందగు నే? మరల 
నీవటశేయే(గుమన నావిడమరల రామునొద్దవరా నాతండు పూర్యో క్షమా 


422 రాఘవపాండవీయము [ఆ. 


చొప్పుననాడ మోరింకెంతవజకు గుట్టు నెజవేర్పంగల్టుదురో చూకమనుచు 
రామునుండి లక్ష ణునొద్దకను, లక్ష ఇణునుండి రామునొద్దకును నరుగుచు 
దన [పయత్నము సఫలము కాకుండుట చే నాళూర్పుణఖ కోవీంచెను. 

భారత, జ్యేష్ట = పెద్దవాండగు ధర్శజునితోడ, సాభ్యాత, సుత 
లక్ష ణుండు = hiss కుండగు నర్జునుండు, పల్కె_౯, అసల న! 
యూర్వళిని సంబోధించుట; అరయక్‌, oa వచ్చితివి = నన్నుక్‌,, Cy 
చర్యస్థితీ౯ భబజియింపక్‌ = (బ్రహ్మ చర్య వృ త్తినవలంబింప వలసీనట్టు, 
పరమతాపస నాథసత్య ఆ్యాపనక్‌ పనిచిన=నన్ను గపోధను' డగు వ్యాస 
మారి రా బ్ర అథ తాన౬లంని న్స నాయ, గజు నియోగము ఈ యోజక్‌ 
'వెబు చుకోలొ అర మె = 'నాయన్నయాజ్ఞా ఇట్లు చెబుచుకో వచ్చునా, 
మిడి, పొమ్ము, అనిన్‌ = అనయ్యా వలపుపొలుపు గారాము నూల్ళ. 
లుపు చుక్‌ =అనురా గాతీశయము, నెనరును (బకటింపుచు, కదిసి అతండు= 
ఆ యర్దును(డు, అట్లు, పలుకక = పూర్వమున లె6 బలుకయగా, ఎందాక, 
గుట్టు, జరిపేదు, అనుచు, తిరిగి తిరి, పెళొనుకోర్కక = మణీమకిసె 
కొనునట్టి య పేక చే, అతనిమ = తనుతౌహీనమగు, గొప్పదగునదనుట; 
దవత్‌ =దవాగ్నివలె నాచరించెక్కి అసనుసిశిఖ్స గళితవృాదయయగుచుక , 
అతనిక్‌ = అఆయర్జునుని తెలచి = నమస్కరించి, అంవక =ఆ నకుస్కృ 
తీయందు, ఒకింత, కలయక, కః చూచి నెలంత=ఊర్వశి కనలెక్‌ ఆ 
కేవించెను. 


తా. అన్నయు ధర్మజుని మెడ విశ్చాసముగల యన్జుజూను 6 డూర్వ 
శింగాంచి యిట్లనెను, మునీం దుండగు పాసుని యానతి చొప్పున మా 
యశ యాజ్ఞ ను నేను (బవ్మాచర్య _వతమూని యున్నాండను ; నే నట్టి 
(వతము చెట్లు చెబుపుకొనుట ? నీవు మరలి పొమ్మాన నాయింతి తనసలఫ్ర. 
జొలుపును +గనికరమును (బకటింపుచు మరల సమోవీంప నర్జునుండును 
లూర్యమున లె బల్కు “నీ వెండాణ నీగుట్టు నెజవేర్తువో చూచెదంాక 


8.) స వ్యాఖ్యాన ము, 42% 


యన మణి మతి యతీశయింమ కోర్కి చే మదన బాధితరెమై యాతనికి నమ 
స్క_రించి, యదియుకు వ్యర్థ మణాంగం గోపమువెం టెను. 


ళు లక్షణుండు ”" లశ్ష్మీవా౯- లక్షుణ కీ)” అమురము, 


లైతా 


ఏమని చెప్ప నిం * వెసగెకునునుంబల్కు 
లలర నేతె9క పశ ర్వాంగ లకీ 
నొప్పురా కాసితశద్యు తిమానితానన 
యఎబుజాత్యుచితరూ+$పంబు లై న 
చి 0 
దృగ్పాణిపదగతుల్‌ $ దీపింపగ్నమహా(స 
గూఢ గంధ౧బులు $ రూఢి(బర్వ 
మేను సాం[ద్రతర సాశర్ద్రాను లేపసము చే 
ఎ వ సూప 
నవగుణాధి నె +భవముసూ ( 
"లే. [బేమమదన లీలలపయిం $ బెరింి వెరింగి 
నుదింగలం పంగనిటట్టు $ గదిఫికదిసి 
స్మపకర్ష భీభ త్పాత్మ $ క పజపిత 
నికృతియె తుదణగోపంబు $ వెలయంబలి కె, 7ర్‌- 
రామా యణ, ఏమనిచెప్పలా = ఏమఎవచింతుక్కు ఇంపేసంగెడు. 
నునుపల్కు_ల్‌ = సంతోషకరమగు మృదూ క్షు), అమరకొ = ఒప్పంా, 
చతె)కపర్వ = కన్నులకు నుఖ్యమగు పండువుగానుండు, అంగలకీక్‌, 
ఒప్పు = శరీరకాంతి చే నొష్పుచుండు రాశానీ= రాక్షసీ కూర్పణఖయనుట్య: 
తద్ద్యుతి = ఆరూపమును, మానువరూపముననుట్య మాని = వీడి, తాక, 
యి 
అనయంబు = ఎల్లప్పుడు జాక్యుచితయాపంబులై న = రాకసజాతీకిందగిన,. 
దృక్‌ = కన్ను లుయొక్కొ-యు, పాణి = చేతులయొక్క_యు, పద=;కాళుల 
యొక్కయు, గతుల్‌ = నడకలు, ేస్టలనుట ; దీవీంపగకొ = (ఏకా 
శింపయా, శాతనజార్యుచితాంగ ఇ్యాపారములు గలడగుచునని భావము 3 
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మహాస = మిక్కుటుముగు నెక్తుటితోో గూఢ = అవరింప(బకిళ, గంథం 
బులఖు=వాసనల్కు రూథికా = స్థిరముగా పర్వక్‌ = వ్యావీింపలా మిక్కు 
టయుగా వ్యానీంపంగననుట ; మేను=శరీరమ్కు సాంద = దట్రవైను తరస= 
CC) 
మాంసముచే, ఆర) = తీసిన ఆనులేపనముచేక =పూ6త చేశ, అవగుణా 
ళల 
ధిక్య వై భవము=దుర్షుణము యొక్క యధికవె భవము చూప, (పేమము, 
'అదనలీలప ముక =భ తీణరూప కార్సముపె, పెరి, సెరింగి మదిక్‌ , కలం 
పంగక్‌ = కలలే వెట్టగా, ఇక అస్టుక్‌ కదిని కోదిసీ = ఇటువె పును నటు 
వ్వైఫును సమీపించి, సృపకర్ష = ఆధిక్యయుతోయగూడిశ, భీభత్సాత్మక = 
న్నయై, తుదక్‌=కడకు, కేపంబు వెలయక్ష్‌ =కోపమతిశయింప, పలి కక్‌. 


తా. ఏమనివచింతును, సర్వాంగసుంవరమగు నా మానుషరూప ము 
మాని, జాత్యుచితపాణి పాదాదుల విలసనముగల దై, రక్త మునలని దుర్గ 3 
ధము వ్యాపింప, శరీరము మాంసపుపూంతతోడనుండ, భక్షణాశయతి 
శయింప నీవైపునా వెఫుంగదెసి భీఛ త్సాత్మ క ఒకృతరాసప యనుచు, 
గోపాతిశయమున నిట్లనెను. 
“మహాస్ర”” “అసమ శుణిఫోణి తే,” ఆమరము. 
భారత, ఏమనిచెప్పల్‌, ఇంపెసగౌశ్కు నునుపబ్యూలు, అంగకా, 
చే+తె)కపర్వ = కనులకు ముఖ్యమగు పండునవ లెనుండు, ఆంగలక్షీ క = 
శరీతకాంతిచ్చే రాకా సీతద్యుతి = పూర్ణిమాచం(దునివ లె, మానిత = గౌర 
వింపంబడిన, ఆనన = ముఖిముగలది అంముజ = తెమరలకు, అ స్యచిక = 
మిక్కిలి తగిన రూప౦బులై న = సౌందర్య్భముగలవై న, దృక్‌, పాణి, పడ 
గతుల్‌ = విలాసములు దీవీంపలగక౯ా = (పకాళింపలా, మహో(సక్‌ = 
గొప్పపుషుృములచే, కల్పపాదప కుసుమములచేననుట్క ఊఢ = వహాంపం 
బడిన, గంధములు = పరిమళములు, రూఢికా, పర్వల్‌ = వ్యాపీంపంగా, 
మేను, సౌం;దతర = మిక్కిలి దట్టనుభ, సార్ష్ర = తకితోంహాడిన, అను 
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లేపనముచేక = మైపూంతచే, నవ = నూతనమైన, గుణాధిక్య = మిక్కు_ట 
మగు గుణము గల్టుటవలన్కి వైభవము = గొప్పదనము చూపక = (పక 
టింపంగాా తక్కిన యనులేపనములవ లెగాక యూర్వశియను లేపన మొడు 
వాటిక సర్వదా తడియాజకుండుటచే నూతనమగు నొకవై భవము గాంచెనని 
భావము ; మదన లీలపయిక్‌ =కామవిలాసముసయి, (ేమ=(వీతి, పెరియ 
"పెవగి= మిక్కిలి వృద్ధిపాంది, మడక, కలంసయగక్‌, ఇట్టు, ఆట్టుక్‌, కదిన్సి 
కదిసి, స్మపకర్ష = ధీరతతోయగాడిన, ఖీఫ తాత కుల్‌ = అర్జునుని నూనస 
మునక్కు అ పజనిత=ఫుట్టింపంబడన్సి వికృతిమె=వికారయుగలదె, తానిట్రట్టుం 
ఠి ముం యా రులు 
గిదియుటవలన ధీరుడగు నర్జునునకు మానసవికారయు జనింప(జేయ( 
జూచియు 'వ్యగయ మోనని భావము తుదిక =కడను, కోపంబు, వెలయక = 
ల 

(పకాశింపయా, పలికె. 

తౌ, ఊర్చిశ సంతోష (పవములగు పల్ము-లతోడను, గన్నులపండు 
వగు శరీర సౌందర్భముతోడను, బూర్షిమా వం్యదునిబోలు ముఖముగలదిమై, 
తామరల బోలివెనేతములు, కాలుసేతులు వీని విలాసములు (పకాళించు. 
చుండ, కొల్పనృకు[పనూన పరిమళ ములు వ్యాపీంపల్యా తీశేయాజిక యెల్ల 
ప్పుడు నార్ల) ముగానుండు ననులేపనము చే శరీరమొక' వింతరీతిని వె భవము 

a నూ 
చూపగా. మన్మథ విలాసమ్ముపెం (చేమయ ఫవృద్ధమయి, యదితనమదిని. 
గలంత న. ఇట్లు తానొనర్చిన (ప్రయత్నము న్యర్థనుగునట్లా 
థైర్యఖనియగు నర్జుకుని మాససమును వికృతము సేయలేక తుదనుగోపించి. 
యిటు పలి కను. 
(౧౧ 

ఇటు ముష్టరాజురామన్న్య; గచెమ్మటకు దడిసీనమై పూంతయందు.6 బరి 
మళ మెచ్చుగనుక * యనెఫు. దేవాంగనకుం జెమ్మటనిచ్చుట గవియా 
శయముగాదు. మెసపూంతయొక్కం (వఫొవమే యిట్టి దగునని యాతని యఖి 
(పాయముగా నుండనోపును, 

మ*కొంవలు “ సాందతక్‌, రసార్ట్రి” అనిపద చ్చేదము శావింప 
నగునని యభి పాయ పజడెదరుకాని * సాందత5. అనుట రసవంతము, 
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“ రాశాసీతద్యుకి.”” ఇటరామాయణార్లమున ; రాకాన్సీ తత్‌, 
ద్యుతి; యని, యగుట చే, తద్ద్యుతియని దకార ద్వత్వసహిత రూపముగాశు 
నుండ న్‌ వ సంఘటన మునై, “ రాకాసితద్యుతి ** యని ద్విత్వరహిత 
రూపముం (గహీంచెను; అయినను, “అనచిచి” యను విభాషానూ[త మాధా 
శ్రము గావించుకొని వాల్చిత్వమంగీకరింప వచ్చును. “* మదిగల(ంపంగకా” 
'ఇటం గొందజు ; అర్హుకుని మనస్సుక లంత పెట్టుట**కని యఖి పాయప డెవరు 
కాని యది సమంజసము కాదు. మదన లీలపపైంబేమ, ెరుంగటచేం దన 
చదికలంగె ననుటయే సందర్భశుద్గ యు, 


చ, అలవిమెజుంగ లేక యితే $ రాంగనలంబ లెనన్ను నివ్యెయిం 
గలంచుటయు క్ర మేగియొదవుగే గాక భవత్కృత దుష్ట చేస్టితం 
బులకు ఫలంబు నే.డాకటికపూర్ణ ముగా నుపభోగ్య మైకడు 
న్లలమున నెందు నీమగతశనం౦ంబు కడంకలరూపుమూాలుటల్‌ 


అవతారిక. కూర్పణఖ గోపించి రాముం జంపెవనని పల్కుచున్నది. 
"భార తార్థమునందలి యూర్వశీ శాపము వివరింపనిటనిది తెచ్చి పెట్టుకొనిన 
సందర్భ మేయైనను గోవీంచిన శూర్పణఖ యాడుమాట యగుటచే సందర్భ 
శుద్ధముగ నే యున్నది. 

రానూయణ, అలవి = సాధ్యా సాధ్యములు ఎజుంగలేక ఆ 
“కెలియంజూలకు, ఇతరాంగనలంబలెక్‌ = తక్కిన న్రీగిలవశె, సామాన్య 
న్లీీలవ లెననుట, నన్ను , ఇమ్మైైయిక. = ఈలాగున, కలయట = కలంత 
పెట్టుట యు క్త మే, భవత్కృత = నీచే నాచరింపంబడిన, దుస్త చేస్టితం 
బులకుక్‌ = దుహ్కార్యములకు మోహీతురాలిని నన్ను పేశీంచినందు లకని 
భావమ్ము లేక, ఉభయకూల సమస్థిత శాద్వలభ9మగతాగత భిన్న గవీదశ 
కుంటెచ్చిన నీ యాపరిహాసకార్యమున కనియు౯గావచ్చును, అప్పుడు మున్నే 
కామ్మవణ పీడితయగు నన్నిట్లిట నుండియటకు ననుటనుండి యిటపందదివి 
గండస్యోపరిపీటకాసంవృ త్తాయన్నట్లు పరిహాస పాతురాలిం. గావించి 
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మజింత కలంచివైచిన యీయకార్యమున కని యర్థము. గావింపనగున్యు 
చేయు = ఈదినమ్కు ఫలంబు ఒకటి = ఒకఫలఘు పూర్తముగాక ఉప 
భోగ్యమై: = సంపూర్ణ ముగా ననుభ వింపందగినదై, కడుక చలమునక్‌ ౫ 
మిక్కిలి నూత్సర్యాము చే, ఎందుకొ, నీ మగతనంబు కడంకల రూఫుమాలు 
టల్‌ = నీ పరాకమముయొక్క_. యత్న ముల రూపరహితపు లగుటల్కు 
నిన్ను సంవారించుట యనిఫావమ్యు ఒదనుక్‌ కాక = కలుగునుగాక. 

తౌ. నన్ను సామాన్య న్హీఎలవలెందలంచి నామాటల నల క్యము 
సేయుటయ కాక నన్నిిట్రట్టు (దివ) పరిహాస పాతురాలింగాం జేసీత్రివి. 
ఈ యకార్యములకు ఫలముగా నీ పౌరుషము నశించులాగున నిట్లు నిన్ను 
సంవారించెదను. 

భారత, అలవి ఎబుంగలేక, ఇతరాంగనలంబలెకొ, ననుక్షొ, 
ఇమ్మైయి! , కొలంచుట యుక్తమే, గణికలు సామాన్య నాయికలగుట చే 
మానుష గణికలవ లె 'దన్నును భావించె నేమోయని యభఖిపాయపడి, 
నన్నిట్లు తిరస్మరించుట నీకు మేలుగావని యాడుచున్నాదని భావము; 
ఇప్పుడుంగూడ నూర్చళికి దింపుడు గర్గ పుటాస [శవమును “గాటికిం గొనిపోవు 
వపుడు మూండుస్థలముల దింపెదరు. అచ్చట నేనిమరలం (బదికివచ్చు నేమో 
యను నపేశగలుగుటమే దింపుడు గళ్ళ పుటాసయగును. ] వీడకున్నది ; భన 
ర్కృత దుష్ట చేష్టి తేంబులకుక్‌ = నీ యాచరించిన యీ దుహ్కె-ర్యములకు 
ఫలంబుక = ఫలముగూడ, [ఇచ్చట (దుతము సముచ్చయార్థక మే కాని 
ద్వితీయావిభ శి (పత్యయముగాదు. ] వీడు, ఒకటి, పూర్ణముణాక, ఉప 
భోగ్యమై = ఒక్కొ_ సంవత్సరము పూర్ణముగా ననుభ వింపందగినదై, కడుక 
డభమునకొ ఎందుకా, నీ మగతనంబు = నీపుం స్ప (ముయొక్క, కడంకల 
రూఫుమాలుటల్‌ ; నపుంసకత్వము గబ్బటయని భావము ఒవవు౯్‌, కాక, 

తా. సామాన్యగణికగా నెంచి నన్ను దిరస్క-రించినందులకు ఫత 
ముగా నీకొక్కు_ పత్పరము నపుంసకుడుగా నుండునట్లు శాప మొసంగితిని. 
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“వ, అనిపలికి తదనంతరంబ, q7 


సీ, నుది(జపలతే( దన్ను $ నెదిరిగానమిని నీ 
తాదేనరామలా $ స్యాదితత్వ 
విశుతినాస మై $ వేల్పులు దనరాక 
పోకలుగాంచియుశబ్బున, జెలంగ 
నుండ నేరక మర్త్య క్ట యో గేచ్చం జని యిట్లు 
వచ్చె నేమ నికన్న ఫశ వారు నవ్వ 
సిగ్గు లేశేమని $ యగ్గలికినుజన 
స్థానంబుచేరి తశత్పంయశయఖర 
"కే దూపణాదులచేత నా$దుర్ల లితము 
లంతకంతకు దీపింప శ సాత్మివార్త 
జరివెదను జాతివికృతి చేేప్టలు దినిజుల 
(వీతి నుడిగిం చె ననుచింత( 1 బెట్టి మదిని, 78 
రామాయణ. మదిచపలతేక = చిత్తచాందల్యమును తన్నుకొ 
ఎదిరిక కానమెని=తేన్ను నెదిరిని కానంజాలని దాటచే, నీతా...నాసమై, 
శీశాదేవర = నీతరమజందియగు లక్ష్మణుని, అమల = నిర్మలమగు, అనీ = 
కత్తిచే, ఆదితత్వ = చక్కొ_౮గా ఖండింపంబడుటచే, విశుతినాసమె = 
కర్గనాసీకా విహీనయె, తనయొక్కు_యు చెదికియొక్కు_యు నంతరముగానక 
(పవ్రిల్లుటచే లక్షుణు(డు ఖద్దమున వీనిచెవులు ముక్కలు నంటంబట్టె క్రో 
నని భావము ; వేల్పులు = దేవతలు తన రాకపోకలంగాంచి =తేన గమనా 
గమనములనుజూచి, ఉఊబ్బునక్‌ వెలంగక్‌ = స తోషమునం జెలగుచ్చుం 
డయా, తౌనట్లు వచ్చుటయు. దనగారవ ముడిపోవుటయును దేవ్దతలుచూచి 
సంతోషము చెందిరని భావము; ఉండ చేరక ,= ఊరక యుండ(జాలక, 
మర్త్యయోగేచ్భక్‌..చని _ మనుస్య సమాగమమునందలి కోర్కెఈో వెడలి, 


8.] ! స వ్యాఖ్యా నము, 429 


న. 

ఇట్లు వచ్చే అన=ఇట్టి విపరీతదళ వచ్చెనుగదాయని, కన్నవారు నవ్వక్‌ 
చూచినవారు నవ్యా, సీస్టలే శేక్‌ =లజ్జలేకున్నను, మని = తౌను జీవించి, 
పగ దీర్చికొనుట కై మొండిగ జీవించుట యని భావము ; ఆగ్ధలికను=వీరత్వ 
. ముఇే, ఇట ళూర్పుణఖ యొక్క వీరత్స మెళ్లేనిం బగసాధింపవలయునను పట్టు 
దలయేయగును ' జినస్థానంబు, ఇది ఖరదూవణాదుల యురి పట్టు, చేరి, 
తత్సం[ శయజ=అందు వసించియున్న, ఖర...... దుర్గలిత ములు ; ఖరదూవ 
ణాదుల=ఖరుడుు దూపషణుండు మున్న గువారి చేతనా=బుస్థియొక్క, దుర్గ 
లితములు = దు శ్చేస్టలు, ఆంతేకంతకుకొ, దీపింపళ౯్‌ = అంతకంతకతిశయిం 
పలా, దనుజ ఆతి వికృత చేష్టలు = రాకృనులయొక్కా వికారమగు చేష్టలు, 
దివిజాల (ప్రీతిక = దేవతల, పీతిని ఉడిగించెకా = నళశింపంజే నెను, ఇదె 
నశింపంజేయుననిభావయు ; అను, చితక, మదిని బెట్టి = మనస్సున నిడికొని, 
ఆత్మనా ర జరిపెకొ = తనవార్త నడి పెను, తేన యావృత్తాంతము వివరించే 
ననుట. 


తా. చిత్త చాపల్యమున తనయొక్కు_యు నెడిరియొక్కొ.యు నంత 
రము దెలియక పోన్సటచే లక యు దీన దుస్ఫ్ర్రివ _ర్హనకలిగి ఖడ్డమున 
(శ్రవణ నానీకల( గోయయా, నట్టి తన్ను గాంచి చేనతలు సంతోషింపలను, 
జూచినవా రెళ్లి నిట్లు మర్త్య సవావాసముగోరి వికృతరూపయయ్యె గదా 
యని నవ్వుచుండంగా, నిర్గజ్ఞయె జన నమన కరిగి అచట వసించు ఖరా 
దులతో ననమతిం డెను. 
కం తర్‌ స్యాలాస్సుర్భాతరః పత్న్య్యా స్మా పమినో దేవ 
జేవరౌ.”” అమరము “వార్త.” ోవార్హాసనృ త్తిర్యతాంతః.'” అమరము, 
౨ ౪ వీతినుడిగించెక్‌ ”” ఇటథావిని భూతనుగుటకు; * తావచ్చె 
సుదర్భొనాయుధు(డు.శో అని పోతన పయోగము గలను. 
కళ మదిచపలత “౫ _అంచయా నాదులవ లె నిదిమి| శసమాసమగును. 
కొన్చిగ్గేజ్‌తులలో. “ మదింజపలత *” యనియు, “ మతిచపలత *” యనియు, 
28 


480 రాఘవపాండవీయము ies 
దిద్దియుండుటసావాసము. (పాచీన్నపతులలో నెల్ల “మడ్నిదపలత*” యనియే 
శాం వచ్చు మన్నది, 

“వార్త జరిపెదనుజాతివికృత బేస్టలు.”” ఇటముద్దరాజురామన్న 
వార్తజరిపెదను అని పద చ్చేదము గావించెనుగాని స్తురవ పుష్య మున 
ఖర్మ వయాణము "తెల్పంబడుటచే నిచ్చట భవివ్యత్కాలిక [కియసం దర్భ 
శుద్ధముగాకున్న ది. కావున జరిపెనను భూతకాలిక [కియయే సమంజసము, 
కవి యాశయము నిశ్లేయుండ నోఫును. 


ఇారత.._..మదిచపలతక్‌ , తన్నుక్‌, ఎదిరిక, 'కానమిక్‌, ఇనీ, 


ఇదినిం దార్థక ము, తా౯ - దేవరామ = దేవాంగన, లాస్యాది = నృత్యము 
మొదలగు re ఇటనాది శ్రబ్దయున గీతవా ద్యాదులు సూచితములు; 
తత్వ జయ ధాగ్ధజ్ఞాన ముయొక క, విశతిక్‌=ప్ర పనిద్ధిచే, లా స్యాదులు చక్క. 
గా జలియుక మప్రశిద్ధిచేననుట ; ఆసయె = ఆనపుట్టి, వేల్పులు = దేవ 
తలు రనరాకపోకలు), కాంచి, ఉబ్బునక్ట్‌, చెలంగక్‌, ఉండ సరక, 
తన నృత్యాది లిస్తాన ప. దనరాశపోకలకు సంతసీంచుచుండ6 దానట 
నుండ నేరక యని సావన; మ_ర్హ్యయో గేచ్ళక్‌. = మానుష సమాగమౌ కే 
తే చని ఇట్లువచ్చెనే, అని, కన్నవారు నవ్పకి = పరివాసింపలా, 
జేవాదుల సమాగమమున6 దృ వ్లీనందక గ గవయంబూని 
వచ్చెంగదా యనిచూ చినవారునవ్వంగా, నీగ్దులేక, ఏమని= ఏమియని, ఆగలి 
కను=విలాసముచే, జనస్థానంబు చేరి = సభనుచేరి, తత్సం శయ = ఆసభలో 
నున్న వారి, ఖర= _హారమైన, దూషళాదుల చేతల = నిందాదుల చేత, నాదు 
ర్లలితములు= నాదు క్నేస్టలు, అంత కంతవక , వీపింపక్‌ =అతిశయింపంగా, 
ఆత్మవార్త ర్క జరెపెదను=జరువంగలను, జాతివికృతి చేష్టలు= నాజాతికి దగిన 
గ గణికాజాతికిందగిన భేస్టలనుట దివిజాల (ఫీతి౯ ఉడిగిం 

= దేవతల (ప్రీతిని బోంగొకైను, అనచింకళా, మదిని, పెట్టి; నివా 
సమున కరిగెనని ముందరి పద్యమలోని (క్రియతో నన్వయము. 


త) స వ్యాఖ్యా న ము, 481 


తౌ, నా లాస్యాదులచే దేవతలు మెచ్చుచుండ నట్టి నేను చెదిరిం 

దెలియక, చూచువారు మనువ్యమ్మాత్రునికై జని యిట్లవమతింపంబడివచ్చె శే 
యని పరివాసింపంా లజ్ఞలేక ము సభ కేగి యందలివారి దూనణల చెట్టు 
విందును? దేవతలకు నా Mr ర్యయు మాలమున6 (బీతి సడ లె(గబా 
యని ఖింతించుచు ; 
క్ర, అనివార్యము ఖరవాహీని 

దనవా ర్తపురణిపయాణ$త న్వెడలంగ రా 

మనివాసమున కరి౫ ను 

న్యునిరూఢతంగదలియుద్ధ్భృ$ తోత్సాహగతిన్‌. 70 


రావమాయణ,___అని వార్యము = అడ్డగింపరానిది, (అట్టి) 
ఖరవాహీని = ఖరునిసేను తనవా_ =౫ ఇ తౌనువచ్చెడువా ర, పురః (పయా 
ణత౯ా వెడలంగక్‌ = తనకంటె ఖ్‌ చుండునట్లు, మన్యు 
నిరూఢకకొ = రోహాధికృ్యమును కదలి, యుత్‌ =యుద్ధమందు, ధృతోత్సా 
వాగతిక్‌ = ధరింపంబడిన యు త్సాహముగల గమనముతో, రామనివాసము 
నకుల = రాముండుండునెడక్కు అరిగె = వెళ్లిను, 
తాత్పర్యము సుగమము, 
“ ఖరవాపొని. * “వాహినీపృతనాచమూః,.”” అమరము. 
ce మన్యునియాఢతక.”” “మన్యు క్రై న్యే కతౌ(కుధి'” అమరము, 
“ యుద్ధ ఎతోత్సావా * “ యుధ్యంతే పరస్పరమిత్రియుత్‌, *” 
యుధసం[ప సహార, స్ట గురు బాల పబోధిక. 
భారత,.___అనివార్య, ముఖరవాహీని=| మోంగుచు( (బవహించు 
చున్న, తనవా ర్త = తనవృ్ఫ త్తాంతము, పురః (పయాణతర, వెడలంగళా 


తననృశత్తాంత మెంతయయడచిపెట్టినకు నిలువక తనకంటే ముందు జనుల 
ఛెవి కెక్కుచుండంగానని భావము; కుస్యునిరూ ఢతల శో శాతిళయమున, 
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ఉద్ధ ఎతోత్సావాగతి౯ = సెకలింపంబడిన యుత్సావామగల గమనమున్క . 
కదలి రామ = ఊర్వశి, నివాసమునకుక అరిగక =తనయింటికరి గను. 
తాత్పర్యము సుగమము. 
సీ, అదియంతయును విని + యపుడు వేజొక చంద 
మైచింతనున్నయ $ త్యాత్మఖేద 
జనకుననుంగుపశేట్టిని దగ బిల్సి నీ 
యీశాపదానంబు $$ నే నెటుగసదు 
మది. జింతవలదునీ $ కిడియనిష్టసమాగ 
నుముగాదు నాదగు$ మాటం జేసి 
ఫఘనమోదమున నుండు $ మనుచు జిస్టుండు నుమి 
(తానందనుండు చేశ్చెః $ బూని యంత 
ఆ. సార తరబలారి $ శాసనోద్దీ ప్తసం 
రంభ విభవు( డగుచు $ రామవిభుండు 
భుజవళీక్చ శాజి $ విజయుండు వేల్పుల 
జయజయన్వనాతి$శయను నిగుడ 80 
రానూాూయణ,...అది యంతయును విని = ఖరదూహణాదులు 
యుద్దమునకు వచ్చుట యంతయుకు విని, అపుడు, వేలొక-చందమె =వేటిొ 
కవిధమై, ఇంతకు మున్ను తాళ వతిగానుండీన దిప్పుడు దుఃఖిత యయ్యునని 
భావము, చింతన్‌ ఉన్న = చింతతోనుండంగా, అత్భాత్మ ఖేద = 
మిక్కిలి దుఃఖించుచున్న, జనకుననుంగుప్టైని = జనకుని కూంతును, 
నీతననుట్క తనకి పీల్చి, ఇదిమొదలు లక్షుణునిమాట ; నీయీశ అప 
దానంబు = నీభ రయగు రాముని పర్మాకనుమ్సు నేక, ఎజుంగుదుక్‌. = 
"నేల జెలియుదును, మదిక్‌ = మనస్సును చింత, వలదు, నీకల ఇది = 
ఈయుద్ధము, అనిషస్టసమాగమ ముకాదు = అనిస్టముయొక్క_ రాకగాదు, 


8.] | స వ్యా ఖా న ము, 488 


నాదగుమాటక్‌ చేసీ = నామాటచే, భనమోదమునక్‌ = గొప్పసంతో 
షయుతో, ఉండుమ్సు అనుచుక్‌, జిష్ణుడు = జయశీలుండగుు నుమితౌనం 
దనుండు = సుమిత్ర కుమారు(డ్చు లక్షుణు(డనుట ; తేశ్చెకా అంత్‌, 
పూని సార...విభవుండు; సారతర = మిక్కిలిసాౌరమగు, బల జ బలము 
గల, అరి = శతువుల యొక్క, శాసన = శికీంచుటయందు, ఊద్దీ ప్ప = 
మిక్కిలి [పకాళించుచున్న, సంరంభవిభవుండు = (ప్రయత్న వై భవము 
గలవాడు, అగుచుల్‌, భుజ = బాహువులచే, లక్షణ చే బాహుబలమున 
ననియగును; వళీకృత = అధీనముగా( జేసీ కొనయబడిన, ఆజి = యుద్ధము 
నందలి, విజయుండు = జయముగలవాడు, రానమనిభు(డు ఇ (శీరాముండు, 
వేల్పుల = దేవతలయొక్క_), జయ జయస్వనాతిశయము = జయజయధ్వాన 
ము యొక్క యతిశయము, నిగుడక్‌ = వృద్ధికాంగా, చెండుబెండా దేనని 
ముందు పద్యముగో నన్వయము ; 


తౌ, రాముని యా యుగ్గ సంరంభ మువిని నీత చింతించుచుండ లత్మ 
ణుండామెతో; cs _రయొక్క బల మేనెజుంగుదును. ఇది నీకనిష్టముణా 
శేరదు నామాటవిను” మని యూరడీించెను. నిజబాహుబలమున శత్రువుల 
సంవారించి యుద్ధమున విజయము పొంద దగినరాముండు వేల్పుల జయ 
జయధ్యాన మతిశయించుచుండలా ; 


౪ సీయూ శాపదానంబు.** *అపదానం కర్శనృ త్తం?” అమరము, 


భారత.___అదెయంతయుక , విని = ఊర్వశీశాపము మున్నగు 
వానిని విని అపుడు, వేటొకచందమై = -చింతనున్న, అశ్యాత్శ ఖేద జన 
కుక = మిక్కూటముగా. దనకు దుఃఖము గల్తించుచున్న. వానిని కమా 
రుని దుఃఖము చూచి తం[డియు దుఃఖితుం డమయ్యొనని భావము; అనుంగు 
పట్టిని = (వీయక్‌మారున్సి అర్జును ననుట తగక్‌ , వీల్చి నీయీ శాప 
దానంబు= నీకు. గల్లిన యీ యూర్యశీ కాపదానము, నలా ఎజుయప 
డుf, నుదిక, చింత, వలదు, నీగకా ఇది, అనిద్ద = ఇష్ట యుగానిి సమ = 
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సంనతర్భమున, ఆగమము=రాకగలద్కి కాదు నీయిస్టముగానివత్సర ములో 
రాదనుట; అజ్ఞాతవాసవత్సరమున నే వచ్చునదనుట్క; నాదగుమాటక , వేసీ, 
ఘునమోదమునకొ, ఉండుము = అనుచుక౯ , సుమి తానందనుండు = సన్ని 
(రులకానంద మొసం౫డి, జిష్ణుండు = ఇం దుండు, 'తేశ్చెి౯ా = దుఃఖము 
నుండి లేర్చెను, అంతక, పూని, సారతర, బలారి = ఇందుని, శాసన = 
ఆజ్ఞ చ్చ ఉద్దీ ప్ప = (పకాళించుచుండు, సంరంభవి భవుడు, అగుచు౯, 
రామవిభు(డు=అభిరాను వై భవముగలవాండు భుజసశీకృతాజి = బాహు 
బలముచే నధీనముగా. జేసికొనంబడిన యుద్ధముగల వాండు, విజయుడు = 
అర్జునుండు, వేల్పుల జయజ మయధ్యానాతిశయము, నిగుడక , చెండుబెండా 
'జెనని ముందరి (క్రియతో నన్వయము. 


'శా. ఊర్వశీ శాప కనుమెటి(గ యర్జునుంయు దుఃఖించుచుండ దేవేం 
(ద్రుండు ప్ముతకోకముగాంచి యోర్వలేక | పీయసుతు నతనినిబిల్చి “నీకుం గట్టిన 
శాష క్రమ మేనెజుంగుదును, నీవిందులకు6 జింతిలకుము, ఇదినీక నిస్థమగు వత్స 
రమునరాక, నీ యిష్తమగు నజ్ఞాతవాసవత్సరముననే వచ్చును కాంబ్టి 

లట en లట 
నా మాటనమ్మి నీ దుఃఖముడుగు” మని తేశ్చెను. అంతనర్జునుండును నిం దాను 
మతినసురసంహార [పయత్నముగలవాండగుచు, దేవతలు జయజయ ధార 
ములు నేయుచుండ ; 
గి, నర వ్రదిన్యాశ్తదు ర్వార శపారయుత ని 
వాతకవచాదిరమోర్జి $కాతులరణ 
విహరణోత్సాహ దై వతశవిమత సేన 
' వె నడరి చెండుబెండాడె. $ | బభుయుతముగ. 81 
| 


రామాయణ భారతార్థనులు. సమము. 


ఆర్షము. సర్య. ..... నేనడైక్‌ ; సర్వ దివ్యా స్త్రదుర్వార = 
బిల్ల య,_స్త్ఫ్రముల చేతను నడ్గగింపందగని, సారయుత = బలముగల, నివాత 
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కనచాది రతోర్టిత = [రామా, గాలిదూజంజాలని కవచముమున్నగు రక్షణ 
సామ గిచే గూర్చి తమైన, భార. నివాతకనచాదులగు రాక్షసులచే సంపా 
దితనుగు, | సకం = సాటిలేని రణవివారణో త్భావా = యుద్ధవిహారమున 
నుత్సావాముగల, మై వతవిమతనేనపెల్‌ ఆ అసుర నేన పెని, “ పభుయుత 
ముగక్‌ = వారి నాయకులతో హాడ్‌, అడరి జెండు బచెండాడెల్‌ = 
సంవారించెమ. 


తాత్సర్యయు నుగనుము. 


క, తమి(దద్ద స0స నిమి త్త 
(పమదదశాన్యు. డగునాను$ర[ ప్రభు కడ శేం 
గి మనోమోదోచితసం 
(భనుతేం (బణమిల్లె నతనిశపాదంబులకున్‌, = 82 


రామాయణ, లమికొ = తొందరపాటుతో, తద ద్ధ్యంసనిమిత్తీ 


(వమద = ఖరాదుల నాళమునక్‌ 6 గారణమయిన స్త శూర ణక్షియనుట్య 
దశాస్యు(డు, అగు ఆనుర [పభుకడకుక ఏ = పదితలలు గలవాండగు 
నసురరాజు సమిపమునకు వెళ్ళి రావణుని సమీపించి యనుట ; అతని పాదం 
బులకుక్‌ = ఆ రావణుని పాదములకు మనః ఆమోద ఉచిత సంభ 
మతేక = మనస్ఫునందుగల _దుఃఖమునకుందగిన సంభ్రమముతో, (ప్రణ 
మి'్లెన్‌ = నమస్కరించెను, 


తాత్పర్యము సుగమము, 
భారత, శమిక్‌ = అపేకషతోడ, తత్‌ = ఆ నివాతక వచాదుల 


ధ్వంసనిమి త్త, (పమదదశా = సంతోష దశతోంగూడిను ఆన్యుండగు = 
ముఖముగల్క ఆ సుర్మపభుకడవక్‌ = ఆ దేవేందుని సమీపమునకు, ఏంగి= 
వెళ్ల, కాలకేయాదులు చచ్చుట చే సంతనించు నా చేజేందు నొద్ద ద్ద కట్టును 
డరిగియని భావము మనోమోద ఉచిత సంభ మత్‌ =మునన్ఫునందలి సంతో 
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వమునకు౦ దగిన సంభ మముతో, అతని=ఆ దేవేందుని, పాదంబులకురా, 
(పణమిల్లెక్‌, 
తాత్పర్యము సుగమము. 
ఆ. అతడు. తనయవరజశయాకర్ణ్మ నాసా(స 
ములు నిజాకులనఘకశీవిలసనమ్లు 
గడు నిగుడ్స నడిగి $ యడిగి తత్కథితస 
భార్య రానువృ త్తశ కార్యుం డగుచు, 88 
రానూ మణ. ఆర(డు = ఆరావణుండు, తన యవరజ = తేనసోదరి 
యస కూర్పణఖయొక్కు., ఆ కర్ణ నాసా సములు = చెవులయందును 
ముక్కు_నందునుగల యా నెత్తుళులు [భారత పర్యాయమున స్మాసములు 
నిజాతుచని యన్వయింపవలసీవచ్చుట చే నందుల కై యిట న సములని బహు 
నచన ప్రయోగము “గావింపంబడి మెను. | నిజాతంలక = తన న్మేతములందు, 
ఆభువిలననమ్ము = దుఃఖమువలనియు, దేక మును, కడు, నిగుడ్చక్‌ =వృద్ధి 
చెయా శూర్చ్పణఖచెవులుముక్కు_ను దెగి యట నెత్తురు కారుటచూచిన 
వెంటనే రావణుని చ్మేతములందు దుఃఖమెస్కడుగా ను దేకించెనని 
భావము అడిగియశీగి = అట్టగుటకగారణము మాటిమాటికడిగి ళత్క 
తత్‌ ఎ? కార్యు-డు; తత్‌ = ఆళూర్పణఖచే, కథిత = వెష్పంబడిన, 
నభార్య=భార్యయగు నీతతోంగూడీను రామ= రాముని వృ త్త =అతీతములగు, 
కార్యుండు= కార్యముగలవాండు అగుచుక్‌ , అతండట్లు కళ్ల నాసా'చే దము 
నకుగారణనముడుగ శూర్పణఖ రామునిచే జరిసింపంబడీన వృత్తాంత మెల్ల విస్త 
రించిచెప్పెనని భావము తదా (శమంబునకు ' వచ్చెనప్పుడనిముందన్నయ ము, 
“అ సములు.” “అసమ శుణి శోణి కే.”” అమరము. 
“అఘవిలసనమ్ము. *” : “దుఃఖాంహోవ్యస నేవ్వఘం. "” అమరము. 
భారత. అతండు=ఇర్యదుఃండు తనయజసమారుని, వర=శేష్థమైన, 
ఆయాకర్ణనా = విజయము వినుటవలన్సి సా్యస ఇ ఆనంద భాస్సములతోం 


తి] స వ్యాఖ్యా న ము, 487 


గూడిన నిజాతులు=తన "నేత్రములు, అనఘవిలసనమ్ము = దుఃఖరాహీత్యమయ 
వలనివికాసయు, కడుకొ, నిగుడల్‌ = అతిశయింపల్యా. కుమారుడగు 
నర్జునుని యాజయ వృత్తాంతము వినినంతన యిం దుని చేతయుల నానంద 
చావ్పములుగల్లీ, సంతోపషమువలని విలాస మభివృద్ధినందెనని భావమ్యు 
ఆడిగి యడిగి=సంతో పాతి శయముననా వృత్తాంతము నురల మరల నడిగి 
తత్క థిత=అ యర్దునుని చే జెప్ప(బడీన సభ ఆర్య=సభయందలి "పెన్ద 
వారికి, రామ = మనోజ్ఞ మగు, సృల్తేజ జరిగిన, కార్యుండు, యుద్ధ కార్యము 
గలవాండగుట్క, ఆగుచు౯, ఒసంగెనని న ౦0దన్వయము. 
తాత్పర్యము సుగమము. 

ర్‌ తన కారుణ్యము మిక్కిలి 

గను దామరగమిః దలిర్చం $ గార్యగక్కున లే 

టి Pe 

బునందనయున్న తగభీర $ మూ ర్తి నునుచుచున్‌, 84 


రామాయణ భారా ములు సమము, 


అర్థము, (రామాయణ. | తనకుక్‌ ఆరుణ్యము = రావణున కెట్ట 
దనము, [భారత.] తనకారుణ్యము = ఇందునిదయ, మిక్కిలి, కను 
చామరగమిక్‌ = తామరలవంటి కన్నులసమూవామున, తలిర్పయగాక్‌, 
(గక్కు.నక్‌ = తటాలున, లేచి నిజ=కతనయొక్య, ఆసనార్థభాగ౦ంబునక = 
ఆసశమునందలి సగముభాగమున, ఉన్నత గఖీరమూ రిక్‌ = ఉన్నృతమై 
గంభీరమైన శరీ మును, ఉనుచుచుక్‌ . 


తాత్పర్యము నుగమము, 
గ్‌, దివ్యకోటీరవూహర $ తీీవళ క్రి 
యుద్ధసవానకునాకీ శు. $ డొనలో నీన 
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రుండు నుద్బంధువై రమా § రూఢినిర్వ 
హీంచె నెజవేరెం జెన్పెడి $ చేమియనుచు, 8 


రానూయణ, దివ్యకోటీ iad శక్తి; దివ్య = దేవతలమయొక్క, 
కోటీ = సమాహముయొక్క, రమా = వఐళ్వర్యమున్కు వార = అప 
వారించునట్టి, త్మీవళ్షిక = తీక్లమగుళ క్తిని అఆధికశ _క్తిననుట్య యుద్ధ 
సహునకుక = యున్ల మొనర్ప్స శ క్తండగు నాకుక , రావణున కనుట్క 
ఈశుండు ఇ శివుడు ఒసగా౯ = ఇచ్చెను, ఈనరుండు = ఈమనుష్యు(డు, 
రాముడనుట్క మద్చంధు వైరము = నా _ బంధువులతోడిద్వేషమును, 
ఆరూఢి౯, స్థీరముశా, నిర్వహీంచెల = జరివెన్సు చెఆవేరిక = వాని 
కార్యము పూ_ియాయెను, చెప్పెడిదేమి, అనుచు = అనుచు, నా 
తులతో నీమనుష్యమాా తుడుద్వేషయు ప్పూర్తిచేసికొనెనుగాా. ఇశనేమి 
చెప్పుట యని భావము ఇత(డిట్లొనర్న నూరోకుండిన శివుని మెప్పువడసీ 
చేయెందిన యాళ క్రి వృథయేకదాయని యాతడు తలయెననుట నూచిత ము. 
తాత్పర్యము సుగమము. 
భారత. నాకీకుండు = దేవేందు(డు ఈనరుండు = ఈయర్జును(డు, 
మద్భంధువై = నాకు(జుట్టమై, రమారూఢి౯ = సంపదయొక్క ిర్యమును, 
నిర్వహీంచెక్‌ , "నెజవేరె౯ = నా కార్యము పూదర్తియాయొను, ఆనుచుక్‌ 
ఆవార తీవళ క్రి యుద్ధ సహునకుక = శివునియొక్కొ- తీ వళక్రిగల యా 
యుద్ధము నోర్భ్చినవానికి అర్జునున కనుట, దివ్యకోటీరము = దివ్యకిరీటమును, 
ఒసంలగ౯ = ఇచ్చెను; 
“కేటీరము.” “కరీకే, ఇం్యదగోప[కిమా, ఇందచాపె, ఇందే, 
నకులే.”” శబ్దార్థ కల్పతరువు. 


* 


నరొనారాయణంలలోోని నరుండర్జునులడై జనించు కతమున నారలనికి 
నరుండను పేరుగ ల్లైను. ఈవిషయము జామదన్న్య్యండు నుయోధనునకు 
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దంబోద్భవ చర్మితము చెప్పీన సందర్భమున “నరుడు చేనయగూాల్ని యాత 
నిభంగ పెట్టి పస్టవిడి చెనట్టి యమ్మ కోత్ళులి పుడు పార్థండేనలం గృహమ్టుండనలో 
లీలార్థకలిత జన్నులై మ! జ కలదు. భారతము. ఉద్యోగపర్వము. 
నీ, అప్పుడు దనమది శ యందు. దద్విజయ వా 
రా|శవణంబుచే $ న్మక మోరే 
మగుమన్యుక లననిశలా _తృజయమలస 
దూప పవృ _త్తి మాశధుర్యమడం పం 
ద్వరిత భవ్య స్వాంత$వ _రృనోచితతీర్థ 
యా(ణెసల్సి తవోమహత్త స్‌సాధు 
సవాచరీకృితసింహ శరభ శార్టూలకు 
మారీచరాకును శమ త్తతరుణ 
గీ. వారిణమైరామపర్ల శా $ లాంచితెవన 
భూములజెడంగు దృక్పర్యశీముగ మెలంగుచు. 
(బబలునూ నాండసంతతి 1 పభువు మోస 
పుచ్చుటకు నంచితా 1 మోదనుచ్చుపడంగ. 86 
తానూ యణ, అప్పుడు, తనమదియందు = తనమనఘ్సున, తద్విజయా 
వార్తా (శవణంబుచేక్‌ = ఆరాముని జయనా ర్హయొక్క_ యాకర్షనము చేత, 
అ(శము, ఊర్థమగు = సులభ యూగా(గల్లిన, మన్యుకలనక్‌ ఆ కోపమహిమను,. 
రాముని విజయవా వినగనే రావణునన( గోపముగ కొనని భావమ్యు ఆశ్ర 
మోళ్ధేనున న్యపయత్నృముగనే కళ్టెననుట, ఇలాత్శజ tae మాధుర్యము; 
ఇలారఠే రజ = కీతయొక్కొ-, ఆవుల = నిర్శలమైన, స్మదూప=మంచి రూపము 
యొక్క, (పవృత్తి ఆ వార్శయొక్క_, మాధుర్యము = పెంపు, అడంయపక్‌ ఇ 
వోంగొట్టలా, రానువిజయము వలనంగల్లిన కోంధము నీతా రూప శ 
నణ మాధుర్యమున నణణిపోయెనని భావము త్వరిత =కీ భుమా, భవ్య 


శ్రశథ "రాఘవపాండవీ యమము [&. 


కాంబోవు, సృ4అంత వర్తన ఇ నాశన గ్తనకు, ఉచిత = తగిన, తీర్థ స్ట 
శేవగ్కు యాత = (పయాణమును, చల్చి = చేస్తి తనకు మరణ మాసన్నము 
'శాంబోవుచున్నందున నందులకు ద్వారమగు య్మాతయొన ర్చెనని భావము; 
తపోమవా త్ర ప్రసాధుక. ఆ స్యళపో మాహాత ఇ స్ర్రయున సాధుత్వమందిన వానిని, 
తపస్సుపలన శాంతత మాతని ఏ" రపు (కార్యమునణంచి సాధుత్వ మల 
నడంజేసెనని భాసముు సవహాచరీకృత సింవాశరభ కార్గూలకుక = సవావానీ 
కృతమయులెన, సింగమును, శరభ మును, పులిని గలవాండు, పెరెండును మారీ 
చునకు వి కేషణ ములు; (శార్టూలకుక్‌. అని యి ఏస్వ్యార్థ మున కప్‌ నచ్చెను. ] 
చూరీచ శాక్షనుక్‌ = మారీచుండను రాక్షసుని, మత్తతరుణ వారిణమైఇమది౦ 
చినట్టియు, యాననయుక్త మగునట్టియు జింకయె, రామ పర్ష్శశాలాంచిత 
భూముల బెండగు=రాముని పర్ణ శాల సమిపమున నొష్పుచున్న నన భూ 
ముల యం౦దము దృక్‌ పర్వము కక్‌ మెలగుచుక్‌ = కనులపండు నగు 
నట్లు మెలంగుచ్చు (ప్రబలు = సృద్ధినందు చున్న వానిని ఇదెయును మారీచు 
నికి విశేషణనుగును మార్తాండ సంతతి పభుల = సూర్యనం౦శపు రాజగు 
రాముని మోసపుచ్చి, వంచించి, అంచి = అంపీ, తౌక్‌ =రానణు(డు, 
మోదము అచ్చుపడలకా = సంలోస మతిశయింపలా, తద్మాశమంబు 
నకు వచ్చెనని ముందన్నయ ము. 


“పవృత్తి” “వారా పన, త్తి ర్వ ) త్తాంతః” అమరము, 
“శరభ” ఇదిఎనిమిది కాళ్లుగలిగి యూర్ధ ౪ నయనమై సింహమును 
జంపెడి మృగము. “అస్టపాదూర్థ్వ్యనయనశ్శరభో వనగోచరః.* అని 
భారతము. “ళ్ళణాతినింవామితి శరభః. శ్యూహింసాయాం.”” గురుబాల 
(పబోధిక. 
భారత, అప్పుడు తనమదియందున్‌ = తేన మనస్ఫున, ధర్శ్మజుని 


మునస్ఫునం దనుట్య తద్విజయవార్తా అశవణంబు చేలా = ఆ విజయుని 
(అద్దుకుని సృత్తాంతముయొక్క వినంబడమి చే, తెలియకుండుట చే ననుట, 


8, | స వ్యాఖ్యా నమూ శ41 


అశమ ౫ ఉర్థీనగు = తగ్గువడక జనించిన, మన్యుకలక్‌ = దుఃఖాతిశయ 
ముే, అనిలార్మజ,... + మాధుర్యము; అనిలాత్మజ = భీముని యొక్కయు 
యను = కనలయొక్కయు, నకుల సనాడేవులయొక్క-యు ననుట. లసత్‌ జ 
(పకాళించుచున్న, రూప (పన్ఫ త్తి మాధుర్యము, అడంపక్‌ , అర్జనునివా ర్త 
'దెలియక చింతిలు చునుండు ధర్మజా కా చింతా భమున(దన యొద్ద 
నుండు భీమనకులసవాదేవుల సందర్శన మాధుర్యము గూడంద గ్రెనని 
భావము; త్వరిత = తొందర పడుచుండు, భవ్య=శుభమగు,. స్వాం౦ంతవ ర్వనజు 
మనో న్యాపారమునకు, ఊచితే = తగిన, తీర్థయ్యా త్రసల్సి అ పుణ్యశ్నే తో 
యాత్‌ యొనర్చు, ధర్మజు. డర్దునుని వెనుకవలయున శు త్వరాతిశయమున। 
నందులకనువగునట్లు తీర్థయ్యాత సల్ప(యబూగెనని భావయ్యు తపోమవా_త్ష్వ దో 
తపోమహీమచే, సాధు = లెస్ప్యయౌొనట్లు, సవాచర్‌కృత ఇ సహాయము 
-గాంజేయంబశడివు నీంవా శరభ, శాగ్తూల, క్రమారీ = పెంటివీల్లలయందు, 
చరాషే = తగులుచున్న కన్నులుగల, మిక్కిలి (వీతిచేం జూచుచున్న 
ననుట సును గై= మిక్కిలి మదించిన, తరుణ వారిణమై = యౌనననంత 
ములగు జింకలుగల దై, తపోమాహాత్న సమున జి౦కొవీల్లలు భయలేశ ములేక 
సీంవాశర్శభాదికుమారికల యందు మోహము గలిగియున్నవని భావము 
ఇట నుండు జంతువులు పరస్పర వైరముమాని మెలంగుచున్నవని వీండి 
తార్థమ్స్యు రామ = నునోవారమగు, పర్ణశాల = మహార్దుల ప ర్షకాలలచే, అం 
చిత = ఒప్పుచున్న, వనభూముల్య బెడంగు=అందము, దృక్‌ పర్యముకః = 
కన్నుల సండువు గాలా, మెలణపచుక్రా, (పబల్కు మార్తాండ సంతతి. 
(పభువుల్‌ = నూర్య ఫ్మతునకు సంబంధించిన రాజును, యమతనూజుండగు 
ధర్శసుత్రుననుట్క; లేక (ప్రభుశబ్దము ప్యుతవాచకముశా నొనర్చికొనినచో 
యమప్యుతునని యర్థమగును, మోసపుచ్చుటకుకా, అంచిత = ఒప్పుచున్న్య 
ఆ మోదమూ అచ్చువడ(గ౯ా; జటుండువచ్చెనని ముందరి పద్యయుతో నన్వ 
యింప నలయును; 
“దున్యుకలక.* ోకలాశిల్సే గారవేచ,.'” అనురము, 
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క, ఘన దర్చోన్తూలిత బహు 
మునిజటుండను పరమకలుషశమూ _ర్తియనుర కాం 
తి నికేతనమై యతిభా 
వనియతిం (బకటించునట్టి $ వర్ణ్యాకృతితోన్‌., 87 


రానూయణ, బసహుదర్ప + ఉనూ లిక మునిజటుండు = మిక్కూట 
మగు గర్వమునంబెకలించి పాట వేయబడిన మునుల జడలుగలవాండు, గర్వ 
మున మవార్దుల కెల్ల పాంసగలిగించు వాడని భావము అనుపరమ కలుసు 
మూరి = అశాంత పాపాత్నుండు, అసుర = రాషమనుండు, రావణుండనుట, 
'కాంతినికేతనమై = కాంతికి స్థానమై, యతిభావ= సన్నా్య్యాసిత్వముయొక్క_, 
నియతిక = నియమమును, (పకటించునట్టి, వగ రర = వరి ంప(దగు, ఆళ్ళ 
త్రితో౯ా; ముందుప పద్యముతో నన్వయము; 
తా. నిజ గర్వము చేం బెక్కు.బుషుల జడలను బెకలించి పావై 
చిన వాండును, అత్యంత పాపాత్తుడు నగు రానణుండు యతి భావము 
(పకటించు నా కారముతో, 
భారత, ఘనదర్ప, ఉన్మూలిత బహుయుని, జటుండను = జటుండను 
ీరుగల, పరమ కలుపమూర్షి = అసుర, శాంతినిశేతనమై = కాంతికి 
స్టానమై, అతి భావనియతిక = అత్యంతమగు భా'వనిర్ల యమును్క, (పకటించు 
నటి పర్ణి = (బవ్మా చారియొక్క; ఆకృతితోక్రా; ముందరి పద్యములో నన 
అము 
తా. దరోన్నూలిత మునియగు జటు(డను పాపార్తుండగునసుర 
(బవ్మాచారి రూపముతో ; గ“వర్భ్భాకృతి.””  యణాదేశసంధి. “ఇకో 
యణచి.”” పాణిని, 


వ. తదా(శ్రమంబ్లునకు వ చ్చెనప్పుడు, 88 
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క, కుతుకంబున నుహీతనయా 

పతిత దనుజవంచన (పశీపంచన మృగధీ 

చతురిముము లేక తానా 

(శీత బుద్ధింజూచి యుల్లశేసిల్లెడు మదితోోన్‌, 89 

రామాయణ, కతుకంబునకొ = కౌతూవాలముతో, మహీతన 
యాపతి = రామునియొకొ_-యు, తేదను2 = అతని తమ్ముడగు లక్షుణుని 
యొక్కయు, వంచన [పపంచన = వంచించుటను [బకటించుచున్న, మృగ 
ధీదతురిమములు = మృగా-పమగు మారీచునియొక్క. బుద్ధి చాతు ర్యములు, 
ఏకతానా[శిత = ఏకా గమగు నట్లా శయింపC బడిన, బుక, చూచి, 
ఉఊల్లసి ఖైడుమదితో౯ = సంతోషించెను చిత్తముతో; &తిజను జేరెనని 
ముందన్నయము, 

తౌ. రావణులు రామలమ్మ్ముణుల వంచించుటను (బకటించు 

మృగ రూవుండగు చూరీచుని బుద్ధిచాతుర్యము నేక్నాగ బుద్ధితోయాంచి 
సంతసించి ; 

“(పపంచన,” పి యను నుపసర్గ పూర్వకమగు “పచనిస్తాశే” 
యనుధాతువునం గర్హరి లుడంతము. - 
“ఏకతా నా శ్రితి” “ఏకతానో నన్యవృ త్తి.” అమరము, 

భారత, కుతుకంబునక , మహిత... ..చతురిమమ్యు మహిత =(శే్టు 
మైన, నయ = ధర్శమాగ్ట మున, ఆపతిత = వచ్చిన, దనుజ = రాక్షసుని 
వంచన = కపటముయొక్క, (పపంచన = (పతి పాదకతయొక్క-, మృగ = 
శతెలియుటలోని, ధీ = బుద్ధియొక్క-, చతురిమము = చాతుర్యము లేక, 
తమ్ము వంచించుటకు (బహ్మచారి వేవముతో వచ్చెననుట చెలియక యని 
భావము కాను = ధర్మరాజు, అశితబుద్ధిక్‌ = అళితుండను బుద్ధిచే 
చూచి, ఉల్లసిల్లైడు మదితోళా; &ీతిజనజతి చేర ననుకూలించెనని ముందరి 
పద్యవబనర్థగ రయం [గంతయు. గలవు 
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తౌ, ధర్శమార్షమున నుండువానివ లె వచ్చిన జటానురుని యా నం 
చనా(పకార మెటుగక యాతండాపుండని ధర్మజుడు సంతుష్థ్ర బుద్దితో; 
అవి థి 
“మృగథీ. గనమ్బుగ అన్వేష ణేగో అనుధాతువుమోంద అచ్చ)గ్య 
యాంతము, 


క, జీతీజనపతి సన్ని ధియం 
దతని మహితవృ _్తి $ చేరననుకూలిం చె౯ 
వముతియకి విశ్వాస సమ 
న్వితగ దృఢతరాఘవసతి $ నిశిచరుండంతన్‌ , 90 


రానాయణ, వీ౨జక్‌ = నీను, అపతిసన్నిధియందుక = భర్త 
లేని సమయమునందు, అతనిమ = తగ్గని హపితవృత్తిక = మంచివానివ లె 
వేరకా = రాగా, రాఘవ సతి = రాముని భార్య, మతి = తనబుద్ధి, అతి 
విశ్వాస సమన్టితకక్‌ = మిక్కిలి నమ్మకయుగలది కాయగా దృఢథరతళా = 
శై ర్యముఖే, అనుకూలించక = నీతాకృత సత్కాారములంద రావణునకను 
కూలించెను, అంతక్షా, నిశిచరుండు = రాక్షసుడు, రావణుండనుట, వారిం 
చెనని ముందరి పద్యముతో నన్వయము] 
తౌ. రాముడు సమిపయున లేనందున మిక్కిలి మంచివానివలె 
"రావణుడు వరుటచే నీత యత్యంత విశ్వాస సమన్విత కాల నామెవలని 
సత్కారములంద నాతని కనువయ్యెను, అంతరానణుండు) 


భారత, మతి = బుద్ధి ధర్మపు తుని బుదియకాట, ఆఅతివిశ్వాస సము 
న్వితకకొ, = అధికతిశ్వాసము యు క్తముకాల్యా ఇది జటాసురుండు చేరు 
టకు హేతువగును; దృఢతర + అమవసతి = మిక్కుటమగీ పొపమున 
కునిక్రీపట్టగు జటాసురుండు, శ్నీతి జనపతీ సన్నిధియందుక్‌ = ధర్మప్యుతుని 
సమిపమునంద్రు వహితవృత్తిక్‌ = అతనిక్రా, చేరక, అనుకూలించెకా 


లి] స వ్యా ఖ్యా న ము, - శకక్‌ 


అంక = వీమ్నట, నిశిచరుండు = ఆరాత్షసుండు. నారించెనని ముందరి 
పవ్యముతో నన్వయము, | 
శా. ధర్మజుండత్యంత విశ్వాస యుక్తండుగా నుండుటచే. కాప 
బుద్ధియగు జటాసురునకు ముంచివానివ తె నాతనింజేర ననుకూలించెను. అంత 
నారక్యాసుంలను ; 
: ఈావిదూూర తేస 5993 హర 
తరల +వదూర త సంధిల౯ (శుతి? ఘారనిష్టురదుష్టభా 
షణము లాకుచు. దద్వసత్యుటశజం బుంజొచ్చి స్వరూపభీ 
పణతి నాయమనందనున్న తశశౌర్యవిశుతితో సగ 
ర్హ్యణతంబట్టి హరిం చెదత్ప్ర మదా పహారముమున్ను గాన్‌ .91 


రానూయణ, గుణవిదూరత సంధిలక్‌ = సద్దుణదూరత గల్లా 
దుర్తుణయు కుడ యనుట (నుతి టు టట భాషహషణమయుల్‌; (శుతి= చెవులకు 
ఘాోోర=[కూరమై 5, నిష్టుర = పరుసమ్ములెవ, దుష్ట ఫెపణ ముల్‌: = దుర్భా 
షల్కు ఆడుచుక్‌ = పలుకుచు, తద్వసః + ఉటజంబు, చొచ్చి = ఆమె 
యుండు పర్మశాలం (బవేశించి, స్వయాప ఫీషణతకా = ఫీకరమగు తన 
యాకారముతో, ఆయమక = ఆ నీతాచేవిని అందుక్‌ = అచ్చట, అను 
న్నత=నీచమగు కౌత్యవి శుతితో౯ = పరా కమ పాసిధ్యముతో, సగగ్గాణ 
తన్‌ = నిందతోం గూడుటకో, తత్సమ దాసహారము మున్నుగాక్‌ = 
ఆమె సంతోషము నపవారించుట ముందు గలుగునట్లుగా, పట్టి వారించెక = 
అపవారిం చెను. 


తా. గుణహీనుండగు రావణుండు [శుతికటువులగు పరుషభాషణము 

లాడుచు నీతయుండు పర్షశాలం (బవేశించి తన రూపుంజూవి భీతిలం 

జేసీ తన్నూల మున నామె సంతసము నళింపలగా, నా మెంబట్టి వారించెను ; 

భారత, గుణ విదూరత సంధిలక్‌ = భీముని దూరగతత్వము 

కలుగగా, భీముడు వెంతలేకండ6గాననుట ; (శ్రుతి భూశరనిగ్థుర దుష్ట 
29 
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భావణయుల్‌, అడుచుక్‌ , తత్‌వసతి = ఆధర్శజుడుండు, ఉటజంబు, 
చొచ్చి, స్వమాపఖీషణతల్‌, ఆయమనందనుక్‌ = ఆ ధర్మజుని, నత కార్య 
విళుతితో౯ = అణంగిన పర్మ్శాకమఖ్యాతితో, కపటముతో ననుట; తత్స 
మదాపహోరము మున్నుగాక్‌ = అతని భార్యయగు [దాపదీవారణము 
మున్నుశా సగర్హ్శణతక , పట్టి వారంచకా = ఆ ధర్మజుం గూడం బట్టి 
వారించెను 3 

తా. భీయఘు(డు లేనిసమ మమున జటాసురుండుటజముచొచ్చి తన 
రూపము (ప్రకటించి (కూర వాక్యములు పల్ము-చుు, (దౌపది మున్నుణా నా 
ధర్మజుని హరించెను , 

“౯ గణ విదూరతడ.”” “గుణః (పధానే శబా దా మార్వ్యాం 
నూదే వృకోదరే.'” విక నిఘంటువు 

(క్‌ తద్వసక్యుటజంబు. ”” (6 సంస్వ్యాయ ముటజం భామ.” అమరము, 
తరళ లక్షణము. “ జలరుహాహి తసోదరీముఖ-దం దచందిక లాదటన్‌, 
గొలందిమోటంగ లోచనంబుల [గోలి యొప్పుమవహాసుఖిక , బలుకుచో నభ 
రంబులుక్‌ బివపక సజంబు జగంబులుకొ, జెలువుగాం. దరళంబునోలి 
రచింతురంధ కజిద్యతి౯ .”” శందోదర్పుణము. 


క, నానా పకారదీనవ 
చోనిచయము నడపుధర్ష$సూతినిసతి న 
ద్దానవవరు( డట్లు నిజ 
స్థానమునకు గొనుచు గగనశసరణిం జనలగన్‌, 92 


రామాయణ భార తార్భములు సనుము, అర్థ. నా నా_పకారజ 


"పెష్కూవిధములగు _ దీనవచోనిచయము = దీనవాక్యముల సమూవామ్సు 
నడపు, పెక్కువిధములుగా దీనత్వముతో. బల్కుచున్నయని భావము; 
ధర్భనూతిని సతి, అడ్జానవనరుండు [రామాయణ, ధర్మమునకు గాగణ 
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మగు నా నీతాదేవిని.-ఆ రావణుడు, భారత, ధర్మరాజును (దౌపదిని నా 
జటాసురు(డు, ] అట్లు, నిజస్థానమునక్షుక్‌ కొనుచుక్‌ = (గహించుకొని 
పోవుచు, గగన సరణికొ= ఆకాళమార్షమువు చరంగన్‌. 


తాత్పర్యము సుగమము ; 
వ, అదియంతయు విని కోవోద్దిపితుం డగుచు నడ్డంబు పజ తెంచి. 


చ. తిరుగుము పోకుపోకుమనిశీ తిట్టుచు వాని నెదిర్చి వికమో 
ద్ధురుం డగుచుకా కహతన కరక త్ర త్రపదోరితేప్రహో 
రేరభ సభీషణం బగుదుశరం బోనరించె జయం నా 
నిరుపమబాహు సాహసవిశేనిదుని చేత నడం” నెంతయున్‌, 


రామాయణ, తిరుగుము, పోకు పోకము అని తీఖుచుక్‌ = 
దూషిందుచు, జటాయువు = జటాయునను రసు వానిక్‌ =ఆ రావణున్ని 
ఎదిర్చి, విక చుటాట్టురుల కు ముక = పర్మాక్రమమున గొప్పవాండగుచు, 
మహోబిల...... . ఒభిషణం బగు మహాబల = మిక్కిలి బలముగల, మిగుల 
దృథమగుననుట్క సుతుండ = చక్కని ముఖము యొక్కయు, పకంకు 
ముఖ కార్భములన్ని యు ముక్కు_తోడ నే జరుగుట చే ముక్కుయొక్క_ యని 
భావమ్యు పత త్త) = ెజక్కలయొక్కయు, పద= పాదమలయొక్క_యు, 
ఊగర్ణిత (పహార = గొప్పదెబ్బలయొక్క, రభస = వేగముచే, భీషణం 
బగు = ఛభయంకరమగు, దురంబు ,= యుగ్ధము, ఒనరించెక్‌ = చేసెను 
ఆంతక్‌ = వీదహప [ఆ జటాయువు] నిరుపమ.........విన్ని దుని'చేతక్‌ ; 
నిరుపమ = సాటిలేని బాహుసానాస = భుజబలమున, విన్నిదునిచేత౯ = 
జూగరూకుండగు వానిచే, ఎంకయుక్‌ = మిక్కిలి ఆడంగకొ = అణ 
గను; 
తా. జటాయువు నీతను వారించుకొని పోవుచున్న రావణునితో 
చిరుగుమ్యు పోకు పోకుమని దూసించుచు నతని చెడిర్చి దృఢమగు తన 
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ముక్మ_తోడను, "అక్క_లతోడను పొదములతోడను (బహరించి. భీకర 
యుద్ధ మొనను. అకడు బాహు బలకశాలియగు రానణునిచే గతబలు౯ 
డాయెను ; 

“సుతుండ.”” “* వక్తా9 న్యేవదనం తుండం.” అమరము 

“ పత త్త.” “* గర్బూక్షళ్ళవఃషకతం పతత్త్రంచ తనూరువాం.” 
అమరు. 

భారత, తిరుగమ్సు పోక్కు పోషము అని, తిట్టుచుక్‌ , వానిక్‌ = 

ఆజటాసురుని ఎదిర్చి, వి(క మోద్ధురుండు, అగుచుక , మహా బలసుతుండు= 
వాయునందను(డు, అపతత్‌ = జాజన్సి తప = నిగ్గుగల, నీగ్గును విడువని 
వనుట ; కౌర్యముగలవని భావమగును; ఇది చాహువులకు విశేషణము; 
దోర్జితీ = బాసువులచే వభ్యశింపంబడిరు (ప్రహోర = గుద్దులయొక్కై, 
రభస ఫీషణంబగు = వేగయున భయంకరమగు, దురంబు జఒనరించెకా, 
జటా4ఆయువు = జటాసురునాయువ్కు అంతక, నిరుపమ బాహు. 
సావాస్క విన్నిదునిశేతక్‌ = జూగరూకుండగు. ఫీయునిచే, ఎంతయుక, 
అడంగల్‌ = అణయగగెను. జటాసురునాయువు ముగిసెనని భావము; 

తా. భీముడు తిరుగుము పోకు పోకుమని యాజటానురు నెదిర్చి 
వీడికిటి దెబ్బల చే యుద్ధమొనర్చెను. అంత నా జటునాయువు మునిని 
యాతడు మరణించెను. 

“ దోర్జిత. ** ఈ భుజబ్రాహూ (పవేష్టోదోం, 7 అమరము, 


వ. అక్కాల౦ంబునందు., 95, 
సీ, తన(ప్రియ మును వేడ్క వెనుపు శోభిలం గృన్ల 
సారంబు సౌవర్ణ సారసనుధి 
కశ్రీల[గాల నొశక్కటి దై వగతింజూచి 
తాదృగబ్దముల కుశత్కంఠ వెంచి 


శ.] సై స వ్యాఖ్యా న ము, 449 


నలి. దదానయనంబుశనకు. బంపం దాని జే 
యంగ నబ్బక జానశవాంతకుండు 
రామభ[దుండు గశరంబు దూరంబుగా 
నరిగి యంతటను దాశేమరలుదృష్షి 
గే. కొనరుగ కొని పొల స్త వ * ఘననియక్ష 
తచ్చమూరు దర్భ మడంచి $ (తాస చకిత 
దారవచ నాగత భాళ్ళశదర్శనమున 
మానసముభోన మోదంబు శ పూనెనంత, 96 


రామాయణ, తన్మసియ = తీనకాంక యగునీత, మును = మున్ను, 
శేడ్క_పెనువు శోఖిలకా = వేడుకయతిశయిం దుచుండం గా ఉత్సుకయై 
యనుట కృన్ణ సారంబు = జింక, సౌవర్ష్య సౌరసమధికశీలక్‌. = సునర్గ 
వికారమయి సారపంతనుసటచే మిక్కిలి గొప్పవగుకాంఠతుల చే, (కాలక్‌= 
(వకాశింపంగా, ఒక్కటి = ఒక్క దానిని దైసగతిక్‌ = మై నవళమున, 
చూచి తాక = నీత్క చృగబ్దయులగల్‌ = తామరలవంటి న్మేతములకు, 
ఉత్క_ంఠ పెచి= అ పే షకయతిశయించి, మిక్కిలివాంధ ' లిగియనుట్కనలిక్‌ = 
కో ర్కె చృేతదానయనంబుననక్‌ = దానిందె టక్కు పంపక్‌, దానిక = 
ఆనీతయొక్క_యపేకను, చేనుంగక్‌ = ఒనర్చు చుండ, అబ్బక =అదిపట్టు 
వడక,దానవాం౦తకుండు = రాక్షస సంహారి, రామభ|దుండు = (శ్రీరాముడు, 
కరంబు దూరంబుగాక౯ అరిగి = కడుదూరము వెడలి అంతటను, తాక్షొ, 
మరలుదృపి కిక ఒనరుక కొని = తిరిగివచ్చెడు (పయత్నమున కింపు6 
బూని, పౌల_స్య = రావణునిచే, ఘన = గొప్పగా, పూర్ణ ముగానమటి 4 
నియు క్ష = నియోగింపంబడిను _ నిర్బంధ పూర్పకముగా నిమయోగింపం 
బడినయని భావము ; తచ్చమూరు = ఆజింకయొక్క_, దర్పయ్కు అడంచి = 
అణణింది, సంవారించి యనుట ; ఆంతక్‌, (తౌస = భయముచ్చే చకిత= 
భీత్రిలిన, దార = భార్యయొక్కొ-, నీరఠయొక్కొయనుట్క, వచన = మాటచే 


450 రాఘవపాండవీయము [e. 


ఆగత = వచ్చిన, (భాతృదర్శనమునక్‌ = సోదరుండగు లత్మణుని దగ్శ 
నమున మానసములోక =మనస్ఫును ఆమోదంబు = దుఃఖమును, పూనిక. 
రాముండు రానందులకై నీత ఫీతిలి పలికిన పలుకులచే లక్షుణు(డు రాగ 
నాతండట్లామె నొంటరిగా విడిచివచ్చుటచే రాముండెంతయు దుఃఖమునం దె 
నని భావము ; 

కృష్ణసార, ”” ోక్ళ సేన నీలవశ్లేనసారః, కృన్ణ సారః;” గురుభాల 
(పబోధిక j 

“చమూరు; * గ కదళీకందళీ -చీఃశ్నమూరు వీయకావవీ, సమారు 
"శ్చేతివారిణా అమి అజి:యోనయః. ”* అమరము. 


భారతే, తన్మవీయమును వేడ్క పెంపును = వినోదాతిశయమును, 
శోభిలక = (పకాశింపణా, కృష్ణ = (దౌాపద్కి సారంబు = (శేస్టమైను 
సొవర్ష సారసము = బంగారు తామర, అధిక శ్రీల (కాలకా ఒక్కటి, 
దె వగతిల్‌ చూచి; మిక్కి లినుందరమగు బంగారుతామరయొక్క టి దైన 
యోగమున, గాన్ఫ్సింప చానినిజూచి ; తాదృక్‌ అబ్బములకొల్‌ = అట్టితాను 

జ అలు 

రలకు, ఉత్క౦5, పెంచి,నలిక=వాంఛచే, తదానయనంబునకుక , పంపక = 
భీఘుని బంపణా, డానిక్‌, చేయంగ౯, అబ్బక , దానవాంతకుండుజ ఆబకా 
.నురుంజవీన ఫీముండు, రామభ్యదుండు = ఒప్పెడి శుభము గలవాండు 
కరంబుదచూరంబుగాక , అరిగి అంతటను, దృష్టికొనరుక = కంటికింపగు 
వానిని, శైశొని, పౌలస్త్య = కుబేరునిచే, ఘననియు క్ష = ఘనమొనట్లు 
శా నియోగింసయబడిన, తత్‌ = ఆ, చమూ = నేనయొక్క, ఉరు = గొప్ప 
దగ దర్పము, అడంచి (తౌసచకిత = జటునిదు శ్చేష్టి తమువలనితాస 
మున భీతిలిన దార = ఫారగ్యయైన దాపదియొక్క- , వగన=మాటల చే 
ఆగళజవచ్చిన, భ్రాళ్ళదర్శనమునక్‌. = అన్నదమ్ములం జూచుటచే, మాన 
సముళలోనకొ, మోద౦ంబుపూనెక్‌ = సంతోసనమందెను; అంతకా, 


8] స వ్యాఖ్యానము, 451 


రావణునివ లె. గు బేరుండునుబులస్తు గ్రనిమను మ. డగుటచేనీపేరువాని 
కిని దగియున్నది. “చమూ,” “పృతనావాహినీచమూః.”” అమరము. 


క, ముగుద మెజుంగక పంచిన. 
దగునే యి శ్లేంగుచేర? $ తమ్ముండ! యాాద్ధ 
త్యగరివ్చయశ్షు రక్ష 
విగాఢ మీియడవి యిడివిగీవేకము తెజుం గీ? 97 


అవతారిక. ఇట రామాయణ పర్యాయయున రాయుడు లతమ్రణుని 
తోడను, భారత సర్యాయమున ధర్మకాంయ భీఘుని తోడను బల్యూనట్టి 
పలు,_లు జంటింపంబడియెను. ఇట్లీ యిర్వుర వాక్యములు శేసాదుల చే ద్వ 
ర్రకములుగాక యేకార్తకములగు చున్నవి. 
@ య 


రామయణ భార తార్థములు సమము, ముగుద (రామయణ. 
నీత, భారత. (దౌాపది] ఎబుంగకపంచినక "= తెలియక పంపీనను, తమ్ముండ 
[రా సాయణ. లక్ష్మణుని సంబోధన భారత, ఖీమునందలి వాత్సల్యమునం 
బిలుచుట, | ఇక్లేగుదేర౯ణా తగునే = ఇట్లు వచ్చుట దగునా, ఈ 
యడవి, జ "ద్ధత్యగరిస్థ= మిక్కి లియౌద్ధత్యముగల, యమ రక్షః = యతుల 
చేతను, న విగాఢము =శదట్టమగునది ఇ*=ఇష్లు వచ్చుట, 
వివేక ము తెలం గే= తెలివియొక్క. విధమా, ఇది తెలివినలవాండొనర్చవలసినది 
యాయనుట,; 
తాత్పర్యము సుగమము, 
వ. అనియతనింబలుకుచు. 98 


ఆ. అంతనిజనువోళు $ గాధిక్యనం[పా ప్పి 
కంసి సవ్య సాచి $ సముపగను వి. 
రమోజిత వ్యధత్వశమొదవ నై వస్వత 
సంతతి నృసలోక $ న త్తముండు. 99 


శరీ? కశాఘవపాండవీయము (ఈ 


రామాయణ, అంతటక్షా, నిజ, మహాశుక్‌ = గొప్ప శోకము 
యొక్క, ఆధిక్యజ అతిశయ ముయొక్క్క_, సంపా ప్టి= పొందుటను, శంసి = 
తెలుప్రుచున్న, సవ్య = ఎడమదిస్కు-నకు, సాచి=అడ్డముగా, సముపగమ= 
రాకగల, వి = పకులచేత, యోజిత = కూర్చుంబడిన, న్యధత్వము 
దుఃఖము గలవాండౌట, ఒదవ౯ = కలుగగా వెవస్వత సంఠతి = 
నూర్యవంశమునందలి, నృుపలోకస త్తముండు = రాజలోక' శేస్టుండు, రాము 
డనుట్య తిరిగివచ్చి యని ముందరిపద్యమునకన్వయ ము ; 


తా. అప్పుడు మిక్కిలిదుఃఖము కలుగంబోయెడినని నూచించుచు 
చనెడమవై పున నడ్డముణాం బోవు చున్న పతుల(జూాచి తీన్ఫూలమున మిక్కిలి 
దుఃఖించి, రాముడు ; 
“శక్‌” మన్యు శోకాతు శుక్‌ స్టి)యాం. ”” అమరము. 
భారత, అంతక, నిజమహాశుగాధిక్య సంపాష్టి = తనకగొప్ప్న 
య _స్త)(శేస్టముయొక్క చిష్కుటను, శంసి = తెలుప్రనట్టి, పాపపతా స్త్ర 
సీర్ధివలని నువా _్లే గయకు 'దెల్పుచున్న, సవ్యసాచి = అగ్థుకునియొక్క, 
సముపగమ = ఆగమవమున, నియోజిత = పోంగొట్రండి న వ్యధత్నము 
ఒదవకొదుఃఖముపోవలాననుట; నృప పకలో త్తమండు, వె వస్వత సంకతి= 
యమఫ్ప తుడు, ధర్మరాజనుట, మీో(దిప వ్యముతో నన్వయ ము. 
తా. అర్జునుడు ఫాకుప తౌ స్త) ఘంబొంది రాయగనతని సమాగమము 
వలన దుఃఖమువీజి ; ధర్మజుండు 
సీ తిరిగివచ్చి యొకప్తు $ దీర్థ ర్ట కాలాదర్శ 
నానస్థజెందని 5 యతివళ కలి 


తా ర్రిబావనిలాన శ కడవుల వెదకుచు 
నంత గానంబడీ $ యాత ,హీతత 


స న వ్యాఖ్యానము, 4ర్‌కె 


నెరపుజటాయుర్వి1 నేత పదంబుల 
జాడను జనిచని $ సకలకాన 
నో(గజంత్ముతాస $ యోజనాయతదోగ్యప 
భావభీమూంగక $ బంధ నుర్ద 
శే, నాతిది _ప్రబలాధిక్యుం $ డగుచునున్న 
దారుణాహితాద్భుతే దేవు, $ దత్ప్రదుష్ట 
రూపభరణనిమి త్తర్షి $ శాపళంసి. 
(దిదశ పదవాసి జూచి పార్థివనరుండు, 100 


రామాయణ. తిరిగివచ్చి ప పర్గళాలకు మరలనచ్చి, ఒకప్పు = ఒక 
నాండు దీర ర్స కాలావర్శనావ స్థక చెందని = చాలకొలము DAES 
యవస్థను చందకండినట్టి, ఆ అ౩నక్‌ = స్తీ )న్సి శీతననుట ; శకలితా ర్లికొ = 
ఖండింపంబడిన యా ర్జీ నిగలదానిని పావనిక్‌=పవిత్రమైన దానిని, కానక= 
పస్ళశాలయందు(గానక, : అడవులక , విదకుచుక్‌ ,అంతక౯ , కానక డి=అడ 
వులంబడ్కి ఆత్మహితత౯- నెరస్పు=వీరికి హితము నెరఫునట్టి, జటాయుర్వి సేత = 
జటాయుసనుపత్నీ శ్య్ళరుని పహంబులజాడను=వ-చనసరణిని చనిచని, సక్షల . .. 
బలాధిక్యుండు, సకలకానన = అన్నియడవులనుండు, జంతు = జంతువులకు 
_కొస=భ యమునుగల్లిం చు, యోజన ఆయత = యోజన మున అక్షువిస్తారిత యు లె ను 
వనోః(ప్రభావ = 'బాహువుల్యపభఖానమును ఖీమాంగ=జభయంక రాంగమునుగల్క 
కబంధున్సి మర్గన = మర్టించుటచే, అతిది ప్పజమిక్కిలి (పకాళించుచుండు, 
బలాధిక్యండు అగుచుక = మిక్కూటమగు బలముగలవాండగుచు, ఉన్న 
దాగుణ + అహిత + అమృత దేహుక్‌ = (హారమై, అద్భుతమై, అహీతమైన 
దేవాముగ వానిని, తత్పఏదుష్టరూపభరణ = అఆదుష్టయాపముంనదుటక్షు 
నిమి గ్లీజకారణమగు, బుషిశాప్క శంసీక్‌ = తెలుపు మన్నవానిని, [తిదశపద 
వాసిక = స్వర్ణలోకవానీన్తి చూచి, పార్టి వనరుండు=రాజ శేష్టుండు 
రానుండనుట ; మింది పద్యముతో నన్వయము. 


454 రాఘవపాండవీయము [ఈ 


కళ దుస్టరూపభరణత్వ నిమి _త్త్‌్షి శాప,” దనువు (కార్యమును 
వికృతాకారమునంది, సస్థాలళిరుండను భవర్షి నిసమోవీంచి యాతని హింసింపం 
బోవనతండు నీయీవికృ తాకారము స్థిరమ గానుండునని శవీంచెనని పురాణ 
గాధ. 
భారత. తిరిగివచ్చి, ఒకప్పు దీర కాల అదర్శనాపస్థక చెందక. = 


బాలకాలము శాన్నింపనట్టియవస్థను మో ఫీముండు చాలనేపుదాం 
రాకతడయ౯గాననుట్క నియతివళ = దైవవశ మును కలితా రిక్‌, పావనిక = 
ఫీముని, కానక, ఆడవులక్‌, వెదకుచుక,అంత౯్‌, కానంబడి= ఆత హీ తలేక్‌ = 
తమస మే లుకల్పుటను, నెరపు =కల్లిం చు, జటగఆయుర్వి నేతపదంబులజాడను= 
జటుని వ ఫీయనిమడుగుల జాడ , చని చని = 
పోయి పోయి, సకల...... బలాధిక్యండ్యు సకల = సమ స్తమైన, కానన = 
అడవియందుండు, (కూరజంతువులకు, (తౌస = భయమును, 
యోజన = పుట్టించు టయందు, ఆయర = విస్తారమైన, దోకప్రభాన = 
బాహు బలముయొక్ళొ. మహీమౌచే, ఫీమాంగక = ఫీఘనిశరీరము 
యొక్క, బంధ = బంధించుటయందును మర్దన = ీడించుపు 
యందును, అతిదీ ప్ప్రబలాధిక్యండు, అగుచుక, దారుణ = భయంకరమైన 
ఆహీితా = సర్బ్పత్వమువలని, అమ్భుతదేహుక్‌ = ఆశ్చర్యమగు దేహము 
గలవానిన్తి తత్‌, (దృష్ట రూపభరణ నిమిత్త = అట్టిదుస్ట్రయాపయు 
_భరించుటక్‌. గగారణమగు, బుషిశాపళంసికా = బుషిళా ముక 
(తిదళపదవానిక =చూ చ్కిపార్థినన రుండు డా ధర్మరాజు, 

క్ష దుష్టరూపకరణనిమి త్త్‌ర్షి శాపశంనిక ”” పూర్వము _ఇందుని 
స్థానమునకు శతమఖుగడెననహుషి (డు వచ్చిగర్వమున శ-చింగూడందలంచఛి. 
స ప్తర్జులంబిల్చి మోరునాకు శ-చీగ్ఫుహూమునకరుగుటకుం బల్లకి మోయవలయు 
నన గావారస్టేయొనర్పుచుండ శ -చీదర్శనత్వరతన్నుుపేలేవింపబుషులంబిల్భి 
“సర్పసర్ప” [పరువెత్తు పరువెళ్తు] అనియాడ నందగస్తు్యుండుకోపాతి శయ 
మున “సర్పో భవి (సర్పముగమ్ము ] అని శాపముపెప్టైనని పురాణగాథ. 


కి] స వ్యాఖ్యానము, 4ర్‌ర్‌ 


లే, అతని ఫూర్వనామాదిక $ నడిగి వినుచు 
సరవితోడం దచ్భాపమోళశేచన నిమి త్ర 
ములగు[పశ్నో తరములు వ్రైశల్పలరం (భీతి 
జరివె. గృతకృత్యత నతండు $ సనియె దివికి, 101 


లామాయణభార తార్థములుసమము. అర్థ 1. అకని=[ రామా" 
యణ- ఆకబంధునియొక్క, భారత, ఆయజగరముయొక్క-, |పూర్వనామాది 
కము=శాపముగల్డుటకుమున్ను న్న పేరు మొదలగు వానిని, అడిగి, వినుచుక్‌ , 
సరవితోడకొ=వరుసతో, |క్షోమముగాననుట్క తచ్చాపమోచననిమి త్రమలగు. 
(పక్నో త్తరములు = (రామాయణ. వానిశాపము పోవుటకు. గారణములగు 
సంథాసణములు భారత. అతనిశాపము పోవుటకు. గారణమగు నాతని 
(పశ్నలును వానియు క్లోరములును, | పొల్పలరక -పొలుపొందునట్లు, పీశిక్‌ 
జరిపెక అతండు = [రామాయణ,. చనువు భారత, నహుషు(డు,] కృత 
కృతృతళ, ధన్యతతో, దివికి = స్నర్లయునస, చచనియెక్‌ = వెళ్లెను. 

తాత్పర్యము సుగమము, 

క, వన దేవత లర్చించిరి 

పను పడందచ్భాప మోతు ;పరి మోచిత భీ 

మునిజననుతు నసాన్ఫపనం౦ 

దనుని శుభానిలత. జలలశతాకుసుముములన్‌ , 102 


రామాయణ భార తార్గములు సమము, త 
తత్‌ = (రామాయణ. ఆదనువుయొక్కొ_, భారత. ఆ నహుషునియొక్కొ, 
శాపమోక్న పరిమోచిత = కాపమోకృమువే విడిపింపంబడిన, 
[రామాయణ] ఫీ = భయముగల, మునిజననుతుకొ = నుకార్గి జనులే 
నుతింపంబడినవానిన్సి (భారత. ] భీమునిక్‌ = ఖీమనేనుని, జననుతుక్‌ : 
జనులచేం బొగడంబడీనవానిని ఆనృ్ఫపనందనుని = [రామాయణ- ఆరా ముని 
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భారత, ఆధర్మజుని,] శుభానిలతేక్‌ = చక్కని గాలికలుసటచే, చలలతౌకు 

'సుమములక్రా = కదలుచున్నతీ వెలయ దలిపూలన్కు పకుపడక్‌ = ఒప్పు 

నట్టు, వనదేవతలు, అక్బించిరి. వనదేవతలు పూలవానగురివీంచిరని భావము. 
తాత్పర్యము నుగమము- 

వ, ఇిధంబున౯. 103 


జే అడవులం జరించు నాభ న్రుశీనర యవ చ్చె 
నంతటను శివ తేజోమశయస్వరూపుం 
డై వెలయుహంరి యాశ్తే శు శ డనుపనుహీత 
బుకర్‌ మెంతయు( + బొల్పుమోాజు, “104 


రామాయణ. అంతటను = ఆవఎ, అడవులక్‌ చరించు ఆభవ్యుక్‌ = 
అడవులందిరుగు చుండు భవ్యుండగు నా రాయుని, శివ వేబోనుయ స్వ నూవురడై- 
శివుని తేజః పాచుర్భముతో. చా డిన సృరూపము? లవాయడ, వెంయు = 
పకాళించు, ఆవార = ఆవానరుండు, సానుమంతుడనుట; ఆతేేశుండు = 
U | ) గ a! 
తనకు రాజగుసు గీవుంయు, అనుపక్‌ , మహిత = _శేష్టమైన, బుద్ధిన_ర్హనము= 
బుద్ధి చాతుర్యము, ఎంతయుక- = మిక్కిలి పొల్పుమోజక = ఒప్పారఠరలాూ, 
'అరయప చ్చెల్లా, 
తాత్పర్యము సుగమము, 
నానుమంతుండు |శివుని తే జమున జనించిననటస ; “ పవనుంణా శివ 
వీర్యము, జవమునంగొని గాతమాత్శజాక రపుటమందు వనింపంజేసె నపుడా, 
జవ రాలదిఫలమనికొని, చయ్యన్న మింగ్‌. అది మొవలుగ గాతమనుత ,కువరం 
బభివృద్ధినొంది.”” విచితరామాయణము. బాలకాండము, 


భారత, అంతటక౯ = పిమ్మట, అడవులక్‌, చరించు, ఆభవ్యుక్‌ ఆ 
భవ్యు(డగు నాధర్శజుని శివ = నుంగళ కరమైన, "కేబోనయ = కాంతి 


3.] స వ్యాఖ్యానము, డర్‌? 


(పచుకమను, స్వరూపుడై, 'వెలయు, వారి = విష్ణువు, కృష్ణుండనుట, అను- 
పమ = సాటిలేని, హితబ్యు = హీకె మైనబుద్ధియొక్కు, వర్తనము = ఉనికి, 
ఎంతయుకా, పొల్పుమోజక్‌, అరయ = విచా3ంప, వచ్చె, 
తౌశ్చర యు సుగమము. 

క, వచ్చి +గురీతి దర్శన 

మిచ్చీ తెదీ మవుగువృ తశే మెల వినియెం దాం 

జాతి య 

ము చ్చారణపూర్యక ముగ $ నుచిత(ప్రాఢిక్‌. 105. 

రామాయణ భార తార్థములు సమము, అగ్థము.వచ్చి=| రొమా 
యణ. వానుమంనుడువ చ్చి, భారత = కృషుండునచ్చి, | తగువీతికా = 
యు ప్రప్రకావము దర్శనమిచ్చి, తాకా చెచ్చెరక్‌ = కీగుయుగా 3 శల 
(సశ్న సముచ్చారణ పూర్వక ముగక్‌ = కుశల పశ్నమడుగుట మున్నుగా, 
గల్లునట్టు ఉచిత ఫౌఢిలా, తగిన (పౌఢిమతోడ, తివీయమగు [రామా 
యణ = రామునవకుసంబంధించిన, భారత = పొండనులకు సంబంధించిన] 
వృ్సేము ఎల్లక = సృళాంతమంతయును, వినియెక్‌.. 


తాత్పర్యము నుగమము, 


క, పని తనదువృ త్తమంతయు 
వినిపించి పరస్ప రాక $విధి నిష్టాలా 
పనిరూఢిదరుగ నపు డా 
తనివముది మాట బడి. దెలిసి + తనమదిలోనన్‌. 106 


రామాయణ భార తార్టములు సనుము, అర్థము, విని, రామా 

యణ, వహానుమంతు(డు విని భారత. కృష్ణుండు విని, | తనదువృ త్తము 

అంతయుకొ, వినిపించి పరస్పర అర్ద విధి =  ఒం౦డొరులతు 

దగులాగున, ఇస ఆలాపనిరూఢిజరుగక్‌ = ఇవమగు పల్యులాడుకొను. 
శని 
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చుండగా, అపుడు, ఆతనిమది = అతనిబుస్ధి, మాటల బఒడికౌ = మాటల 
వెంబడి, తెలిసీ తనమదిలోన౯.. 


తాత్పర్యము సుగమము, 

చ. అనిమిమరా ట్తనూభవ భుfజాతిశయ (పతికార నిత్యచిం 
తను రవినందనుం దనకుశనచ్చిన బంటుగ నేలి తత్చిం యం 
బనయముసల్పుచుక (_బబలుశేనాత్మ రిపుందుది.దాజయింప(జా 
లననుమతినృ జించుట యశేలంఘ్యుతే నీత నియందు.దో. చెడున్‌ , 


రామాయణ. అనిమిష......... చింతను, అనిమిషరాట్‌ = దేనేం 


దునియొక్కు, తనూభవ = కమారుండగువాలియొక్క_, భుజాతిశయ = 
చాహుబలాధిక్ళమయునకో,  (సతికాగ = బదులు చేయు టయందలి, నిత్య 
చింతను = ఎల్లప్పుడు చింతించుటచే, రవినందనుక్‌ = నూర్యపు తుని, 
తనకులొ, రామునకనుట ; నచ్చినబంటుగక్‌, ఏలి, తత్సి)యంబు = ఆ 
సు గీవునకు పీయము అనయము = ఎల్లప్పుడు చల్పుచుక = చేయుచు, 
(పబలుక్‌ = మిక్కిలిబలవంతుండగు, ఆత్మరిపుక =తనళతువగు రావణుని, 
తుదిక = jai తౌక = రాముడు జయింపక్రా చాలక్‌ = నిక్కిలి, 
అఆనుమతిక్‌. = అనుసరించిన చి త్రముతో, భజించుట = పొందుట, అలం 
ఘ్యతక౯ = క. ఈతనియందుక = ఈ రామునియందు, 
'తోంెడు౯ = తోంచును ; 


శా. చాలిభుజాబలమునకు బదులుసేయ! జింతించెడి సు గీవునిందనకు 
నచ్చినబంటుశగానొనర్చుకొని అతని కెల్ల ప్పుడు [వీయము'చేయుచుం దుదను 
.దనళతువగు రావణుని జయింపందాను సు గీవునిపొందుట తప్పవని. 
తోంెడిని. 
భారత. అనిమిస,.. ,.. -..చింతన్సు అనిమినరాట్‌ = దేవేంద'ని, 


తనాభన = కుమారుడగు నర్జునున్కి భుజాతిశయ (పతికార్యచింతన్కు రవి 
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న౦దనుక్‌ = నూర్యపు తు6డగుకర్గుల, తనకుల్‌, దుర్భోధనునకనుకీ j 
నచ్చినబంటుగకా, ఏలి తత్సిియంబు = ఆకర్గునకం (బియము, అర 
యము చల్నుచుల్‌, (పబలు, ఆత్మకిపుక్‌ = తనళ(తువగు దుర్యోధనుని, 
తుది తౌక ్జజయింపచాలక్‌ = కడను తాను జయింస(జొలను, అనుమతిక = 
అనెడిబుస్ధి చే, అలంఘ్యతక, తనను భజించుట, ఈతనియందుక్‌ = ఈధర్మ. 
జునియందు, తోంవెడుక౯్‌. 

తా. అర్జునుని బాహుబల మునకు బదులు సేయు చింత చే గర్లునకు 
స గ వీయముసేయుచున్న దుర్భోధనుని జయింపవలయునని నిన్ను 
భ జింపవలయుననుబుద్ధి ధర్మజునందుగలదని తోయెడిని ; 
వ, అని యూహీంచి యతనితోడ, 108 


PN అ అపు చి t 
ము, నలువెప్పన్సవమానసూతియనియె $ న్నందన్మన ఫ్రైర్యభం 

గులు భాపింప(౫ MCE సి 

థల సాహాోర్ల విశేషవ రన లిశిం$జరింపణగా నెట్లిశ 

చి ది న యు లు 
శ్రులనుంద్రుంచుట యెంత కార్యనునిచేకీతోవృ త్రిదర్కించెదన్‌. 


రామాయణ, నలువొప్పక్‌ = అంద మొప్పగా, పవమానసూతి = 
వాయువందనుండగు వానుమంతుండు, అనియెక = ఇట్లు చెప్పెను, భూనర 
(పవర = ఓరాజ శేస్థా! ఇది రామునిసంబోధన, వరదల సాన 
భంగులు; నందక్‌ = సంతోషించు, మనః = ప హస థ్‌ రర = ల్‌ 


తము యొక్క, భంగులు = రీతులు భావింపణోకా = ఆలోచింపగా, 
మోకుక, మాకును, నిశ్చల సౌహోార విశేషవ ర్తనలు = స్పీరమగు స్నేవాన ర్ట 

(2 —0 థి అట 
నలు, వర్శ్సి లుక్‌ = వృద్ధిపొందును, ఇకక చర్చింపలాక్షా = విచారిం 
పా, ఎట్టిశ్యతులనుక్‌. = ఏలాటిక|తువులను (తుంచుట ఎంతకార్యము 
అని = సంహరించుట ఎంకటికార్యమని, చేతోనృ త్రిక ఇ మనస్సు నుని 
కిచ్చే తర్కించెదక్‌ ఇ ఊహీంచెదను ; 


! 
న. 
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శా. వానుమంతుండు రామునితోనిట్ల నెను. మోమన స్టైర్యరీతు ౦దలం: 
వగా మికునుమాకును స్నేవా ఘవర్నిల్లును, ఎంతటి క, తుల నేనిందుం మటు 
యెొంకటికార్యమని నా మానసమున నూహిరిచెదను ; 
ఛారత,. నలువొప్పకొ, పనమానసూతి = భీ బునియొక్క, అని = 
యుద్ధము, ఎన్న£్‌ =తలంపలా, తత్‌ = ఆభీముని, మనః స్టైర్యభ ౦గులు,. 
భావించంగ౯ భూవర్యప్రవర = ఓధర్భరాజా, మీోకుక్రా, మాకు, నిశ్చల 
సౌహార్డ విశేషన ర్వనలు, నర్జిలుక్ష , ఇశళా, చర్చంిపంలాజ=వి ఛచారింపలా, 
ఎట్టిశ్యతులనుక౯ (తుంచుట్క ఎంతకార్యము అన ేతోన త్తి, తర్కం 
చెద౯ొ = ఊహీంచెదను, 
తా. కృష్ణుండు ధర్శజునితో నిట్లనెను. ఓధర్భృజుండా ఫమునియుద్ధ 
"ఐ ఇ ఇగ 3 తీ 

మును పన రన మికమాకుకు న్నెహము ప. ఇంక నెట్టి 

శతువ్వునె నను సంవారించుటయెంతపనియని సున మునంసర్కించెవను ; 

మ. ఇటుమున్నుర్వరంబర్వు చున్న విద యో వీర్ల ప తాపాద్భుతో 
త్కృ_టవా_ర్తల్‌ రిపుకోటికిం బిడుగు లై $ గర్లిలైడున్నీకు నెం 
తటివా(డై న నెదిర్చి ప్రాణములతో తే దా(గమ్మణన్లేమి (ప 

న్ఫుటమోభూ పయ రాతి చేష్టలు భవశీద్బూభంగపర్యంతముల్‌. 


రానూయంల. ఓభూప = ఓరాజూ, రాముండాయనుట ; ఇటు, 
మున్నుక్‌ - = పూర్వమును, ఉర్వరక్‌ = భూమియందు, పక్వుదున్న = 
వ్యావించుచున్న, విజయ .,.... +... వార్తల్‌ ; విజయ = విజ 
యమువలని ఊదీర్లపతాఫ = గొప్ప పర్మాక్షఘయొక్కు, అద్బుత 
ఉత్క-_టవార్డల్‌ =ఆశ్చర్యకరములగు నతిశయ వృత్తాంతములు తాటకా 
సంహారముమొవలు కబంధ సంహారమువణక్షు నుండు విజయవా ర్హ్వలనుట ; రిపు 
కోటికి = శ తుసమావామునకు, రావణాదులకనుట్య వీడుగు లై = వీడు 
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గులతో సమానములశై, ౫ కిల్లెడుక = గర్జన చేయుచున్నవి, నీకుక్కా ఎంతటి 
వా౭డైేనక్‌ ఎదిర్చి=ఎదిరించి, నిన్నెంతటి నాయడనను నెదిరించి యనిభావముః 
> Seances 2 య 
[నీకు౯ అని ద్వితీయార్థ మున షష్టి ] (పాణములతోక్‌ తాకా (కోమ్మఃక్‌ 
లేమి = (పాణములతోందాను తిరిగిచనలేకుండుట్క [పస్ఫుటము=స్పష్ట ము, 
నిన్నె దిరించినవా(డు (పాణముతో మరలలేండనుట స్పస్ట్రమని భావము; 
అరాతిచేష్ట్రలు = శత్రు చేష్టలు జు కర్‌ (భూభ ౨గపర్యంత ముల్‌. = 
నీయొక్క. కనుబొమలు క దల్చునంతవ అకుండున వే, నీవు [కోధమున [భూభం 
నము గావించిన నీశ తువుయొక్క- చెష్ట లుడువనని భానము, 
తౌ. నీయసమానప రా కమవా_ర్హలు శ్మతువులగంబిడుగులవలె వి) 
వచ్చుచున్నవి. ఎంతటినాండైనను. నిన్నెదిరించి (పాణములతో మరల. 
లేండనుట స్పష్టము. నీవు క్రోధ యున [భూభ 'గముగావించిన్న నీ శతువుల 
వెషలుడుసను. 
౬ 
“ఉఊర్వర” “ఉర్వ రాసస్వసస్యాఖ్యా”” అమరము. 
“. అరాతి చేష్టలు నవమ్మూ) అర పర్యంతము.” లని కారణ (శస కి 
మాత్రమున గార్కోత్స త్తిం 'దెల్చుట చెం జపలాతి యో క్ష ్రలంకారము. 
లక్షణము. “* చపలాతిక యో క్షిస్తుకార్చే హేతు (పస క్తిజే, *” 
వాలి లి వాలీ 
చం దాలోక ము, 
భారత, ఓభూప = ఓధర్మరాజా, ఇటు, మున్ను = పూర్వము, 
ఉర్యరక, పర్వుచున్న, విజయ = అర్జునుని, ఉ దీర్గ (ప తాప+అ షృత4 
ఉర్కట, వార్తల్‌ =వృ త్తాంత ముల్కు రిప్రుకోటికిలా, దుర్భోధ నాదులకనుట్య. 
వీడుగు ౨ , గర్జిల్లెడుకా, నీకల, ఎంతటివాండైనక ఎదిర్చి పొణములతోక్రా,. 
తాకా, డ్రమ్మర౯, లేమి (పస్ఫుటము = స్పష్టము ధర్భనూతిమె ర్తీనిప్రులి 
యనుటమెటు(గక వారుత్రుళ్ళి పడుచున్నారుగాని. నీవెదురుదిరిగిన వాలెంత 
మ్మాత్రము! ఇదిసు స్పష్ట్రమనిఫావము ; అరాతి చేస్ట్రలు భవద్భూ)భంగ 
పర్యంతముల్‌ _ = నీశ్యతువుల చేస్టలు నీవు కోధమునబొమముడి వేయునఆకు. 
30 
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నుండునవియేయగును; లేక, భఛవద్భ్భూ౨ భంగపర్యంత యుల్‌ = నీకనుబొనుల 
సెలనాజ యొసంగుపర్యంత ములు, నీపెంచుకసెంగ చేసిన వెంటనే ఖీ్‌ము6 
డొకనైపు గదా[పహారముల చేతను, నర్దును. డ స్త్ర పహారముల'చేతను, 
నకుల సవాదేవులును శ స్ట ప్రహారముల చేతను, తళ ణమున శ్యతువుల సంవా 
రింతురని భావము. 
తౌ. విజయునివిజయవా_ర్తలు శతువులయొద్ద బిడుగువలె గర్జి్లు 

చున్నవి. నిన్నెట్టివాం డెదిర్చినను (చాణములతో మరల లేండనుట విస్ప 
ప్టము, నీ శత్రువుల చేష్ట లెల్ల నీ భూభంగపర్యంతములే యగును. 
క, అనిపలికి యంత రవిన 

న్షనచింతాభార నిరసశన నిమి గములై 

తనరా రెడువాక్యమ లా 

యన పలుక న్వినుచునలరె $ నజ్జనవిభుండున్‌. 111 

రానూయణ ధర కక ంణలు సమము, అర్థము. అని, 
పలికి, అంతక రవినన్దన = [రామాయణ, స్నుగీవుని భారత, కర్గుని, ] 
చింతాఖార్థ నిరసన = పోణొట్టుటక్కు నిమి త్తయఘ్మలె = కారణఘ్ములై, 
తనరారెడు = ఒప్పెడు, వాక్యములు, ఆయనవలనక్‌ | రామాయణ, హాను 
మంతునివలన, భారత. కృష్ణునివలన, ] వినుచుక్‌ , అజ్జనవిభుండుక | రామా 
యణ. రాముడు భారత, ధర్మరాజా, | అలశెకొ = సంతోషించెను. 

తాత్పర్యము సుగమము ; 

చ. మనమలరారంగాందన రుశమాధనవు మె[(తికి యుక్తమైనప 
'ల్కెనయంగంబల్కి వీడ్కొలిపసయీాహనునుంతు ఘనార్యధర్మవ 
రృనభ్ళశఖన్ను నన్ను డు$రంజిల( బే సెనిత ౦డువచ్చియి 
ట్లనుంగుందనంబుసూపు నెయ] టం చుందదుత్సుకతం(బవ ర్తి లెన్‌, 
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రానూయణ,. నునము = నునస్స్ఫు అలకారంాక్‌ = సంతనీం 
పలా తేన, రుమాధవు మైతీకిక = రునుయొక్క_ భ_ర్హయగు న్నుగీవుని 
చెలిమికి యుక్తమైన పల్కు = తేగినమాట్క ఎనయయగక్‌ = తీగునట్టు, 
పల్కి, వీడ్కొ లిపి = అంపీ ఈ హనుమంతు ఘన + ఆర్యవ ర్తన = 
ఈ హనుమంతుని గొప్ప న్యాయవ ర్తనము, భృశ ఖిన్ను క నన్నుక్‌ = 
మిక్కిలి దుఃఖిందుచున్న నన్ను, కడుక్‌ రంజిలక చేసె౯ = మిక్కిలి. 
రంజింప జేసెను, ఇతండు = ఈ నానుమంతు(డు, సచ్చి, ఇట్లు, అను€గు( 
వనంబుక్‌ = (పీయక రత్యమును, చూపునె = చూపునా, ఇచ్చటి యన 
ధారణ మాళ్చర్యార్థక యు 3 అపంచుక, తత్‌ = ఆ హనుమంతునియందు, 
ఊత్సుకత౯ = వేడ్క_చే, (పన రిలెల్‌ ; 

తొ. మది కానంద మొదవులాగున స్నుగివునిస్నేహమున కనువగు 

మాటలాడి నానుమంతుని వీడ్కొల్చి * ఈతని |శేస్థమగు న్యాయవ ర్తనము 
మిక్కిలి దుఃఖితుండగు నన్నుంగూడ రంజిలంజే సెను. ఇట్లు (పీయయుం 
జూఫుట ము లోకమునల గలదే”” యని యా హనుమంతు నెడల వేడ్కతో 
నా రాముండు (పవ రి లెను, 

భారత, మనము, అలరారంగక్షా, తనరు మాధవు౯ = కృష్ణుని, 
మై తికిక,, యు కృమైనపల్కు-, ఎనయ6గన్‌ , పల్కి. = ఆడి, వీడొ_లిపి, 
ఈవాను = కోర్కి చే, మంతుక్‌ = కోసముచేతను, ఘన, అరి = శ(తువు 
యోక్క, దుర్యోధను నియొక యనుట, అధర్మన ర్లనక్‌, భృశఖిన్నుక్లా= 
మిక్కి_ని దుఃఖించిన, నన్ను ఇతండు = ఈ కృష్ణుండు, వచ్చి, కడుక౯ా, 
రంజిలక్‌, చేసెను, ఇట్లు, అనుంగుందనంబు, చూపునె అటంచుక్‌, తత్‌ = 

ష గల, ఆ పవ రిలెన్‌, 
ఆ కృష్ణు నందుంగల, ఉత్ఫుకతక (పవ ర్లీలె 

తా, మనస్సునకు సంతస మొవనున ట్లూకృష్లుని పల్కు_లకుందగు 

మాటలాడి యాతని నంవీవై చి, కోర్కి చేతను గోపము చేతను దుర్యోధనుని 
యకార్య[ పవ ర్తనమున ఖిన్నుండయిన నన్నితండువచ్చి కంజిలంజేసెన్సు 
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ఇట్లు [పీయముచూఫునే యంచు నాతనియెడ నుత్ఫుకు(డే ధర్మజుం 
డుం డెను, 
లే, అంతటను భ వ్య నవ్యసశేఖ్య పకటన 
భృశ సుఖిత కర్ణ శకుని వాశేగ్వశ గుండ గుచు 
వాలితముండు నిజకార్యశేవ రనలకు( 
శీ —0 


గడు (బధానమం కిస్థితి శే నడుపుచుండ. 118 
రానూయణ, అంతటకు, భవ్య... ఎం, వళశగుండు, భవ్య a 


"'కాందగిన, నవ్య = నూత్న మైన, సఖ్య = మైతినిగూర్చి, (పకట = తెలుపు 
టచే, భృశ = మిక్కిలి సుఖిత = సుఖింపంబడిన, కర్ణ = వెవ్రులుగల, 
శకుని = పతులయొక్కా_), వాక్‌ = శేబ్దములకు, వశగుండు = నళ మైనవాండు, 
అగుచు౯, వాలితమ్ముుండు జ స్నుగీవుండు, సజకార్య వ ర్హనలకుల్‌ = అత శై 
అలి స నాల, ణి స 4 

"కార్యాచరణ ములకు, (పధి స = (పధానమం, తులతో నాలో 
చించు స్థతీని నడుప్రుచుండక = జరుపు చుండగా. 

తౌ, న్నుగీవుండు రామమ్మైతిందెల్బు సకీనాదమునం దాదరముగల 
వార్యడె స్వకార్యా చరణమున కై మంతులతోడ నాలోచించుంచుండ (గా. 


భారత, అంతటక, భవ్య, నవ్య = పొగడందగిన, సఖ్య పకటన, 
సుఖిత, కర్ణ =కర్లు1యొక్క_యు, శకుని=శకునియొశు_ యు, వాగ్యశగు(డు, 
అగుచుక్‌ , దుర్యోధనుండను క ర్హమంపరి పద్యమునుండి తెచ్చి కొనవల 
యును; వాలి = మోతి, తమ్ముడు =దుళ్ళాసనుడ్సు నిజకార్యవ ర్హశలకుల్‌ = 
ఆత్మ కా ర్యాచర ణములకు, (పథాన మం|తీస్థితి౯ =[పధాన మంతిగానుండు 
టను, నడుపుచుండక్‌ = జరుప్రుచుండ గా; 
తా. దుర్యోధను(డు నిజన్నేవా [పకటన చే గర్గశకునుల మాటకు 
వళుం.డైమిచీ తన తమ్ముడగు దుశ్శాసన 6 డాతృకార్యా చరణములకు. 
(బధాననుంతి యగు చుండ; 
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“ నవ్య” “ణన్తుతౌ * అను ధాకువునుండి కల్లుట చే నుతింపందగిన 
యిని యర్లమగుచున్న ది. 
థి 
“వాగ్వశండు.”” “ోకచటతపలకు అచ్చులుపరమైన, వర్ష సథమద్వితీ 
యాకరములకంటిను, శషసవర్షములకంకును నన్యఘలైన వాల్లులు 
పరమైనను గజడదబలు [కమముాగా నగును.” అస్నృదీయమగు నాంధ 
విజ్తావచం దెక. 
ణు 
సీ ఎలమింబొంగుచు మహాశబలసంతతి సమ్మగ 
సం(భను మొప్ప $ జని వినిశ్చ 
లత రాఘవేశ. డుకీద్ధతీవృదయారి దు 
రో్యధనుండుగళ త్ర శ యుతుండు ననుజ 
యుతుండునై ని జని తంశతోజ్జ సల కేనోము 
a Cet R 
హోస్ఫూ ర్తి ఛీమునళరాదుల నుడి 
కింపం దదాస్పదీశకృత వనంబులగ్యబవ 
ర్రీలుచుండు నత ని చేశవ్రలంజెజియును 


శే. దారుణా ర్తి చెందుటయు నాఠధర్మసూతి 
తద్విము _క్తికై తమ్ము ల$సద్విధినల 
రించి యప్పుడు ఘనయశ 1ళ్ళీీల నేల 
వచ్చుటయు యుక్తనుగుటయుశనరుసం దెలి వె, 114 


శామాయణ. మహాబల సంతతి = వాయు సుతుడు, వానుమంకతు 
డనుట; సమ గసం భ మము=పూర్మ సం భమమ్యు జప్పంగళ్‌, చనిజను[గీవు 
నొద్దకు వెళ్లి, ఇంక వానుమంతు.డాజెడు మాట; రాఘవేశుండు = రాముడు 
ఉద్ధత తళ దుర్యోధనుండు, ఉద్ధతవృాదయ= జ్‌ ద్ధత్య యు క్రమగు 
చిత్తముగల, అరి=శతువులచే దుర్యోధనుండు = దుఃఖముతో యుద్ధము 
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చేయదగిన వాయ, యుజ్ధము సల్ప శక్యముగాని వాండనుట, కోళ్ల తయు 
తుండు = భాళ్యాయు క్రుండు, అనుజయుతు(డునె = తమ్మునితో(గూడి 5 
వా(డుై ; నీతాల క్షణ సహితుండనుట; ఇవి రాభఘవేశుండను దానికి విశేష 
ణముల్సు నిజె... 444 ..సూస్టర్హి) నిజ జ తనయొక్కు-, నితాంత 
మిక్కిలి, ఉజ్జ్వల = (పకాళించు, తేజః= తేజముయొక్క_, మహాస్ఫూ _ర్టీ = 
గొప్ప స్ఫూర్తి శీను = ఛభయంకరులగు నరాదులకె = రాక్షసులను, 
ఉడికింపక = ఓడించునట్లుగా, తదాస్పదీకృతవనంబులక్‌ = వారికి న 
ముగా నొనర్పంబడిన యడవుల, నిశ్చలతక = మిక్కిలి నిశ్చలత్వ్యముతో, 
(నవ ్రిలుచుండకా = వనీంచుచుండ(గా, అతని చేవులల్‌ = అత్‌ని భార్యను, 
శీతననుట; ఇటబహువచనము పూజార్థమున వచ్చినది చెజయను, దారు 
ణా రి=| కూరమగుబాధ, చెందుటయు? ఆపొందుటయును, నీతకు రావణుని 
చే జెఆ యనుభయంకరా రి కలుగగాననుట్క ఆధర్శసూతి = ఆధర్మ మున 
కునికిపట్టగునాండు, రాముండనుట, తద్వెము క్తీకై =ఆ చెజయందుండు బాధ 
దొల(గుటకెొణకు, తమ్ముక్‌ =తమను, నుగ్రీవాదులననుట; ఒసత్‌ , విధిక్‌ = 
(పకాశిందు విధముగా అలరించి= సంతో షింప[జేస్కీ అప్పుడు, ఘనయశ 
గ్రీల౯= గొప్పకీ ర్తి చేత, ఏలవచ్చుటయుకా = రషీంప వచ్చుటమయు, 
యు_క్రమగుటయు=తగిన దగుటయుు, ఎలమికొ పొంగుచుక్‌ = సంతోషము 
ననుష్పొం౦ంగుచును, వరుస? , తెలిపెను. 


|| 


భారత. ఎలమిక్‌ , పొంగుచుక మహా... ... ...సం్యభమముు మహా 
బలజగొప్పసేనయొక్క-, సం౦ంతతిజ సమూవాముచే, సమ్మగ సం భమము జ 
పూర్ణ సం భమమ్యు ఒజప్పంగక , చని= వెడలి, వినిశ్చలతర జమక్కి_లిస్థరము 
లై ను అఘవేశుండు=పాపముల (పవేశముగలవాండు, ఉఊద్ధత, హృదయారి= 
అంతఠశ్ళతువులను గలవాండు, దుర్యోధనుండు, కళ్ల తయుతు(డు = భార్యల 
తోంగాడీనవాండు, అనుజయుతు(డునే = తమ్యులతో గూడిన వాండునై, 
నిజజతలయొక్కం-, నితాంత్క తేజ, మళోస్ఫూ ర్తి, భీమనరాదులక్షా = భీమ 


"సేనుండు, అర్జునుండు మున్నగు వారిని, ఉఊడికింప౯ =దుఃఖంపందేయుటకై , 
తదాస్స దీకృత = ఆ పొండవులచే pm జేసిక్రొన౭బడీన, వన౦బులక్‌ 5 
(పవ ర్హిలుచుండక, అతని =దుర్యోధనుని, దేవుల = అతని యంతఃపుర 
కాంతాపర్ష మును, చెట, అను, దారుణా రీ చెందుటయుక =పొందలాక ,. 
ఆధర్మ్శసూతి= ఆధ ర్మజుండు, తద్చి ఘు క్రికై =నారి చెజవిడివీంచుట కై, తమ్ము 
లక్‌ =సోదరులక్క, సద్విధిక్‌ =మంచి హీితోపదేశాన విధులచే, అలరించి, 
అప్పుడు, ఘన యశ శ్రీలకొ = గొప్పకీ ర్షి సంపవను, ఏలవచ్చుట ముక = 
పౌలింపనరుగుటయును, శతువుల యాపదదీర్చుటచేం గీ క్రి కలుగుటయు నని 
భానము యు క్షమగుటయుకొ=శరణాగత రక్షణము యు క్షమగుటయును, 
వరుసక్‌ = కమముగా, తెలిషెక్‌. 
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౧౧ 
మ. మునుత త్పార్థివు చేసినట్టి చరితంశబుల్‌ రాత సౌద్ధత్యఖం 
డన పాండిత్యధుకంధరంబు లవి యెశన్నంబెక్కు తాదృక్ప్రవ. 
రను కార్యం బునకిట్టి వేళ మన కాశర్యప న్తుతత్వం బెల 
వ లు శీ 
ర్పనొగింగూడుకొొనంగ (గల్లు బమహళణే భాగ్యంబుగాక ల్ప మే. 
రానూ యణ. ఇదియును వానుమంతుని మాట మే. మును త త్పార్గివు' 
చేసనట్టి చరితంబుల్‌ =పూర్చమా రాముండొనర్చిన కార్యములు, రాషసొ 
ద్ధత్య=రా షసులయుద్ధతత్వముయొక్క- ఖండనపాండిత్య ధురంధర౦బుల్‌ = 
ఖండింపంజేయుట యందలి సామర్థ్య ధౌాకేయతలు, అవి ఎన్న పెక్కు. 
అవి గణిపంసాధ్యము గానివనుట; తౌదృక్‌ (పవ ర్తను కార్యంబునకుక్‌ ఇ 
అట్టి (ప్రవర్తనముగల రామునికార్య మునకు, నీతా న్వేమణ కార్యము3కని 
భావము, కాగ్యముతో ననుట, [ఇటందృతీ యార్థమన వసి] ఇట్టివేళల్‌ ఇ: 
అతంజేమన యొద్దకవచ్చిన తరుణయున, మనకార్య [పస్తుతత్యంబు = మనకా 
ర్యముయొక స (పన క్తి, వాలివధరూపశకార్యో (పస క్లియనిభాము ఎలర్పక్‌ = 
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ఒప్పునట్లు, ఒక = కమముూ,కూడుకొనంగక కల్దుట=కూడంకొనులాగున6 
గల్లుట, మహాభాగ్యం బుగాక =గొప్పభాగ్యముగాక, అల్ప మే= సామాన్యమా? 


తా. మున్ను రాముండొనర్చిన, ఘన కార్య ములుం డెను, రాక్షసుల 
యుక్క్ళొ_డఃగించుటయును నెన్న శక్యయుగానవి; అపై రామునియొక్క_ శీతా 
న్వేవణ కార్యమునకు మనసనియగు వాలిసధరూపకార్యముం: జంటించి 
యేర్ప్చజ చుట నున యవృస్ట్ర మే కాని యన్యముగాదు, 
భారత, మును, తళ్చార్శివు చేనినట్టి చరికంబుల్‌ = ఆ దుర్వ్యోవ 
ను(డాచకరించిన యట్రకార్యములు, రాక్ష సౌగ్గత్య క్షిండన పాండిత్య ధురం 
ధరంబులు= రాశనుల యుగ్ధతి నతి క్షమించిన సామర్థ న్‌ భారము నహీంచి 
నవి, రాషసుల కృత్యములకం కు మించినననుట ; అవి ఎన్నక్రా, పెక్కు, 
తాదృక్‌ (పనరగ్తను = అట్టి దుష్కార్య పన గకుండగు దుళ్య్వోధనుని 
మొక్క), కార్యంబునకుక = ర కృణరూప కార్యమునకు, ఇట్టివేళ౯ జ 
ఈ తరుణమున, మనకోక, ఆర్య పస్తుతత్వంబు = ఆర్యులచెడి (పఖ్యాతి, 
గొప్పవారనెడి (పనిద్ధియనుట ; ఎలర్పక్‌ , శ్యతువునుగూడ రటీంచెడి 
వీశింతటి గొప వారో కును (పజలలోంగల్లు (ససీస్ధియని భావము; ఒగికొ, 
కూడుకొనంగక , కల్తుట, మహాభ" 'గ్యంబుణాక, హ్‌. 


తా. దుర్యోధనుండు గావించిన కృత్యములు రాక్షసకృత్యముల 
మిజీనవనుట నిశ్చయము. అవి లెక్కింప శక్యముగానివి, అయినను అట్టివా( 
డాపడలో నుండునప్పుడు రకీంపవలయుట భాన్యము. దీన గొప్పవారమను 
'ఖ్యాతిగలుగును. మనకిట్టి (పఖ్యాతిగల్లుట యదృష్టముణాని సామాన్యమా. 
శే, అని యనుపమానదోగ్భ్సలశఘనత( జేసి 
యొక(డయా చెజవిడీపిం పశేనోపు సమర 
శూరు( డాదిత్యకులరాజశసూను. జేమి 
ప్పసయిదోడు[(ప్రాపు నుశస్థిరలే దనర, 117 
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రామాయణ, అనుపమాన దోర్భలభునతఠక్‌ = సాటిలేని బాహు 

బలమువలని గొప్పతనమును అసమశూరుండు = సాటిలే౦ కరుడు, ఆదిత్య 
కుల రాజనూనుండు = నూర్యనంశ రాజప్రుతుడ్కు రాముండనుట, అని = 
యుస్ధము, ఒకండ చేసి = ఒక్కాండేయొనర్చ్య, అచెజ విడిపింప నోపును = 
కీతయొక్క.. యావెజు విడివీంప సమర్థుండు, (అట్టుండలా). సయిదోడు 
(పాపఫుజనోవరుండగు లక్షుణుని సహాయము, సుషరతక్‌ త్రనథక. = రము 
నుండగా, ఏమిచెప్పక్‌ జ సీపు చెఫ్పనగును ? వేఅ చెప్పవలయు నా 
యనుట ; 

తా. రామ. డొక్కండే యుస్థ మొనర్చి కీక్ర వెజవిడివీంప( గలండు, 
అట్టుండ నింక లక్ముణసప య మునుంచ వేలు చెప్పవలయునా. షట నా" 
పతృ్సలంకారము. 

భ₹ారత, అని = ధగ్శాజుం డీలాగున6 జెపి, ఆశుపక = పంపరా, 

మానదోర్చుల ఘనతళ చేసీ = థెర్య బాహు బలముల గొప్పవా6 డగుటచే, 
ఒకండ, (చెట = ఆ దుర్యోధనునివెజ, విడవింపనోపు సమరశూరుండు = 
విడివీంచ సమర్థుండగు యుద్ధ! రుండగు, ఆదిత్యకల = దేన సమావామునకు, 
రాజ = నాయకు(డగు నిందునియొక్క_, సూనుండు = కుమారుడగు 
నర్గునుడు, సయిదోడ్యుపాపు = సోదరుండగు ఫీమునిసా యము, సుస్థిరళక్‌ = 
తనరక్రా, ఏమిచెప్పకా, విడిపీంచెనని ముందుపద్యమున౦ం గియ. 

తౌ, ధర్టరా జిట్లానతిచ్చి యనుప నర్టునుండు భర్య బాహుబల 
సమ(గతచే* దానొక్క (డయా చెఅవిడివీంప సమద్ధుండయ్యును సోదరుC 
డగు భీముని (పొపుగాంచగ నింక నాతని యుగ్ధవిహారయు విషయము 
వేణ చెప్పనలయునా ? 

“ ఘనతంజేసీ..” ఇటం జేతయను తృతీయావిభ క్త ్యర్థమునం జేసీ 
యను[పయు క మాయెను, 

అట 
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శా, దుర్వారస్వచమూఘన ధ్వజ మరు$ద్ధూ తాభ తి గ్మాంశంగం 
ధర్వు౯ దర్పితు జి త్రసేనుఖరునిరోదండించి విడ్పించె హృ 
ద్ద ర్వాసాధునుయో ధను న్ని జభుజ్‌ శద్ధత్య పథట్టిక్కులం 
బర్వంగాసక ళ్యత సోదర పరిక వా_ప్తవ్య ఛాసంగమున . 118 


రానాూయణ, దుర్వార టో గంధర్యుక , దుర్వార = 
అడ్డగిం చుట కశక్యమగు, స్వ = తనయొక్క, ఖరునియొక్కయనుట ; 
చమూ = నేనయందల్కి ఘన = గొస్పదగ్కు ధ్వజమరుత్‌ = ధ్వజముల 
వలన జుంచిన గాలి చే, భూత = ఎగుర గొట్టంబడిను అభ = ఆకాశము 
నందలి, తిగ్భాంశు = సూర్యు యొక క, గంధర్ఫుక = గుజ్బి ములు గల 
వానిని దక్చితుక్‌ = గర్ఫితుడవానిన్సి చిత్రసేనుక్‌ = చిత్రమైన నెక 
గలవానిని, ఖరునిక్‌ = ఖరుండను నసురుని, దండించి = కశీంచి, సంవ 
రించియనుట ; వృద్దగ్వ......... యోధనుత్‌ ; వాద్దర్య = వృదయము 
నందలిగర్వము చే, అసాధు = దుస్టులయిన, సుయోథ = గొప్పయుద్ధ వీరు 
లను, నుత్‌ , = విరియంగొ స్రైడి, నిజ = తనయొక్క, రామునియొక్క 
యనుట; భుజ = బాహువులయొక్క-, కొస్థత్యపథల్‌ ఆ గొప్పదనము 
యొక్క. (పఖ్యాతులు, నిజచాహుబల (ప్రఖ్యాతి మనుట ; దిక్కూలక్‌ = 
పర్వంగాళ్ల = దిగ౦ంతవ్యా ప్తముకారా, సకల = సమస్తమైన | ఇటలళ 
లక భదమగుట చే సకలయనునది సకళ్ల యనియాయెను. | [తస = (ప్రాణుల 
యొక్క, ఉదర = కడుపునందు, పర్షిపా ప్ర = కలిగిన, వ్యధా సంగముల్‌ = 
దుఃఖసంగములు, విడ్చించెక = వీశునట్లాన ర్చెను. 
తౌ, దుర్వారనుగు నిజసేనలోని ధృజవాయువు చే నాకాశము 
నందలి సూర్యునిగుజ్ఞముల నెగురంగొట్టువాండును, గర్వికు(డగువా(డును, 
జి తమగు చేనలుగలవా(డును నగుఖరుని, సంవారి౦చి, గర్వాంధులగుభ టుల 
విరియంగొ పిడి భుజిబలము దిగంతవ్యా ప్త్రముకాంగ ఖరుండుచచ్చెన 9 (పాణి 
వర్ణములకుందెలిసెను. తన్ఫూలమునవారి గర్భ ములనున్నవ్యథలు తీర్చెను. 
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ఇట ముద్ద రాజు రామన్న ; క సకళతసోదర = కళ తసోదరుల 
యందు, పరి పొ ప్ప = పొందిన, వృ్యధయొక్క, అసంగకుక్‌ = పొందమిని 
విడిపించెను, ఖరునిజంవీ వానిసోదర కళ తాదులసంతోవష మును బోలా 
ననుట ;** అని యొకయర్థ మగల్పించెంగాన యయ్యది యంతస్వారస్యమను 
నదికాదు. రామాయణమున “జంస్థా నేహరస్థా నే యనిచెవ్పీయుండ నింక 
సోదరాదుల (ప్రస ్రికి స్టలమెటంగలదు. మవీయు “ వ్యధ +అసంగ ముక i 
అనుట గౌడ పాణాయామ మున లె దలంచుట్టివచ్చినట్లు స్పస్థ్య ముగ 6 గో 
రించెడి, ఇట్టిక్సి ప్ప పయోగము కవ్యాశ యముగా జాలదనుట యీశని 
కవిత్వము నారనినవా రెల్టం (గహింపవ మ్బను. లశలయ భేవము 'తెద్చుకొను 
టవం | బఛాలుమారి యిట్టీయస్థాంతరమా 3ండు శగావించెళు. “ అసాధు మోధ 
నుత్‌ ** “ముద పేర శీయను ధాతువుయొక్క_ కృదంతము. 


కళళ సఫల తపు, 226 త్‌సలింగంచలాచశే.”” అమరము. 


భారత. దుర్వార, స్వ = తనయొక్క, చిత నేనుండ నెడి గంధర్నుని 
యొక్కయనుట; చమూ ఘను ధ్వజ, మత్‌, భాతృ, అభ, 
తిగ్శాంకుక్‌. = సూర్వునిగల వానిని, ఈతనిధ్వ్యజముబు సూర్యమండల ము 
వనజకు వ్యాపించి యటనుండు సూర్యు నెగుర( గొట్టుచున్నవని భావము, 
గంధర్వుక = గంధర్వుండ ఫవానిని, దర్పితుక = గర్చితుండగువానిని, 
చి తసేశుల్‌ అ చిత నేనాఖ్యుని, ఖరునిక = (కూరుండగువానిని, ఇది 
చిక నేనునకో విశేషణము; దండించి = శిశీంచి, వాద్ద ర్వాసాధుకా కః 
మనోగర్వముననసాధువగు వానిని, కళ తసోదర _పర్మిపా ప్పవ్యధాసం 
గముక్‌ ఆఅ భార్యతోడ దమ్మునితోడను బొందంబడిన దుకిఖసంగముగల 
వానిని సుయోధనుక్‌ = దుక్చోధనుని, నిజ = తనయొక్క, అర్జునుని 
యొక్క_యనుట ; భుజ + జ 'ద్ధత్య్యపథల్‌ , దిక్కు_ల్‌, పర్వంశాక్‌, 
విక్సించెలొ = విడివీంచెను. 
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తా," అర్జునుడు స్వనేనాధ్వజముల చే, సూర్యునెగురం గొట్టుచు 
నాకసమున నిలువలేనట్లు నేయుచుండుచితసేన గంధర్వునిశిక్షీంచి సోదర 
కళ తసహిత ముగా సంపా ప్పవ్యధుండగు దుష్టసుయోధనుని విడికీ చెను. 
కక ఘన గృజమరుద్ధూ తౌ భ తగ్మాంకుక్‌ ** ఇట ననంబంసమున 
సంబంధరూపదుగు నతిశయో క్ష్యలంకారము, 
సీ, అతనిమహిత బలో $ ద్యగత్వమునవాలి 
(కొవ్వినతనయసం$కోచిత మగు 
మహీమ(జేర్చినవా(డు $ నును జేశవర్నుండూ 
రితశాసన(పౌఢి $ సింధురాజు 
తదా ర్యయొక నాండు 9 దళసాలనొంటిను 
న్నపుడుగోరికు చేష్ట ( నా కమించి 
ఫఘనమనోవి భాంతి $ గాకవయోరూప 
ధారణంబునమించు $ దానన్రుండు 
శే, డ్రాన్సవొనిమిపా వార్య $ తన్మహాశు 
గానలజ్య్వాల వెనుకొనం $ గానటవిని 
వర్పనకునొండుగతి లేక $ వందురుచును 
గావుననాాము! నన్నేలు ! $ కరుణననుచు, 119 
రామాయణ, అతని = ఆరాముని మహిత = (శేన్టమైన, బల + 
ఉద(గత్వమునక్‌ = బలాతిశయమున, ఇనతీనయ = నూర్యపు తుండా, 
స్నుగీవుండాయనుట ; వాలి కొవ్వు = వాలియొక్క-గర్యము సంకోచిత 
మగుక్‌ = అణంగును, మహిమక్‌ పేర్చినవాండు = మహాత్మ్య్యమున గొప్ప 
మైనవాండు, మను జేళ్వరుండు = రాజ్య కేస్టుండు, రాముండనుట; ఊర్జిత 
శాసన (ఫౌఢిసింధురాజు = దృఢమగు శాసించుటయొక్కా (పాగల్భ ఖ్ట్‌ము 
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నందు సమ్ముదునివంటివాండు, ఒకనాడు = ఒకదినమున, దళశాలకొ 
పర్గళాల యందు, ne ఒంటరి గానున్న ప్పుడు, ,త ద్భార్యక్‌ 
అకనిభార్యను, నీశననుట; గోరకు చెప్ట౯ = నఖములయొక్క-దు క్చేస్ట చే, 
ఆకమించి = చీక నునమనోవిభాం3 = గొప్పదగు చి త్తవి భమముగల 
వాండు, కాకవయోమాపధారణంబునక్‌ = కాకియను పకిరూపముదాల్చు 
టచే, మించుదానవుండు = మిచుచున్నయసుక, కాకాసురుండనుట ; 
శాన ..జ్యాలక్‌ దానవ = అసురుం'చేతను, అనిమిష = దేవతల 


"చేతను ; ae అడ్డ గింపూాని, రత్‌ = ఆరాయుని మహాశుగాన నలజ్య్యూల, 
వెనుకొనం గాక = స పటు అటక! = అవ్చట, వివ ర్వనకుక 
నివ ర్లింపంజేయుటగ, ఒండుగతిలేక = వేటుదిక్కు_లేక, వందురుచును = 
విచారపడు మను, రామ = రెముండా, నక కావుసు = నన్నురకీంప్రుయు, 
కరుణ న న్నేలుము = దయచే నన్ను బాలింపుయు, అనునుక¥; శరణా 
గతుండయి యని ముందన్వయముగ లదు. 


తా. స్కు! వా! ఆరామునిబలమున వాలి నశింపంగలండయ. ఆరాముండు, 
అత్యంత మహిమగలవాండు, రాజ (శేషుడు, వృఢఃకా (పౌఢియు కృండు, 
అక్జవానిభార్యే నీయొక నాడు పగ్మశాలనొంటినుండ. గాకాసురు(డు, 
గోరిచేగీరనం3 న్యాగహించిన రాముండమోమఘమగున_స్త ) మేయ నదిజ్వలిం 
చుచు వెనుకొన దానినా6పునా నేరునులేనందున రామునే రక్షింపు 
మనుచు, ఊర్జి తళాసన ఫౌఢి నా ధారయు “గావించుకొన సము ద సామ్యము 
చెప్పుట సరికాదని కొందణఫి పాయ ఏడెనవగాని షి తీశాసన్మ ఫౌఢి 
యనెకిరత్నములన రత్నాకరుండని కవి యాశయమగును. ఇది మనుబేళ్వ 
రుండనుదానికి విశేషణము ; వాలి కొన్న సంకోచితమగుట కిది హేతు 
వగును ; రాముండూర్జి తశా సన ఫౌఢీ సింధురాజగుట చే వాలి కొవ్వు సంకో 
చితమగునని భావము ; సంఅనునుపసర్ష పూర్వకముగు కుంచధాతువువలని 
కర్మణి కృ (ప్రత్యయము. 
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“వఇనతనయ. ** * ఇనోభగో ధామనిథిః. ** అమరము. 
“ కాక్షన యోరూపు”. ఖగ బా ల్యాదినోర్యయః.”” అమరు. 


"కాకవయోమాపధారణంబునమించు దానవుండని కవియాడుటలో 
దానవళ బ్బమసురప ర్యాయముగ నె త్తికొనె నంతియకాని దనువంశ సంభూ 
తు(డని యర్థనుశాదు, కాకాసురుండని యాతనికీయసుర నామ మాసుర 
'కార్భమాచరించు ఏ చ గలిగినదికాని యాసురజాతిసంభూతు6డుకాండని 
యెటు(గనగును. ఏలన? రామాయణమున ; ప్రజఃకిల స శ కస్య వాయస్మ 
పతతాంనరః, ”” అన వాల్ఫీకియా డెను. గోవింద రా జీయవ్యాఖ్యాతయు, 
ల ఇం్యదఫు[త త్వేన (పనీగ్థోజయంత్ర ఏ శ వాయసమూసేణాగత ఇత్యాహుః. 
వాయసరూపోన్యః పు త్రఇత్యప్యాహుః. * అని నొడివెను. ఉభయధాని 
మన కీకఠ(డనురుండుగాండడన ట సుస్పస్టమగు చున్నది. 


రత్త, అతనిమ = తగ్గని హితబలో ద్యగత్వమునక్‌ = హీతమగు 
భ్‌ (ర్వ 


బలము చేంగల్లిన గొప్పదనమును వాలి = మోటీ, (కొవ్విను తన = సెంధ 
Me అసంకోచితమగు, మహీను౯, సేర్చినవాండు = అతి 
శయించినవా(డుు మనుజేశవర్యుండు = రాజ శేష్టు(డు, ఊర్జిత = దృఢ 
మైన శాసన = శిమెవిధియొక్కు, (ఫౌథమగలవాండు సీంథురాజు = 
సెంధవుండు, త ద్భార్యక జవారిభార్యను, పాండవుల భార్యయు (దౌపది 
ననుట ఒకనాడు దళశాల౯ , ఒంటినున్న పుడు, కోరి=ఆబిడం గామించి, 
క్వ చేష్టక =కుచ్చిత చేష్ట చే ఆక్రమించి ఇంక వైంధవుండు (దౌాపదితోననెడి 
నూట ఘశమనోవి భాంతిగాక = వట్టమగు మనోవి భమమయుగాని, వయోరూప 
ధారణంబునక్‌ = వయస్ఫుయొక్క్యయు రూపముయొకయు ధరించుట 
యందు, మించు దానవు=అతిశయించు దానవ, నిమిషావార్యతక్‌ =నిమివ మేని 
వారింప శక్యముకాని దైన, తత్‌ =ఆ, మవాశుక్‌ = గొప్పదుఃఖమనెడి, అనల 
జ్వాల= అగ్నిజ్వాల, 'వినుకొనంగాక , అటవిని = అడఏయందు, ఒండుగతి 
లేక= వేటుదిస్క లేకి వందురుచును, ఉండుదానవా ఇ నసీంచెదవా, కావు 
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నక =కాంబట్టి, రామ = ఓయి౦తీ, [దాపదీయనుట ; కరుణక్‌ = దయచే, 
నస్నేలుము = నమ్నుపాలింపుము, అనుచుకొ. ముందుపద్యమతో నన్వ 
యము. 
తా. మహాబలాథ్యన చే, (గొవ్విన రాజు కేస్టుడగు సెంధవుం. డొక 
నాండు (దౌపది పర్ణశాల నొంటినుండ నామెను మోహించి కుత్సిత చేష్టలు 
చేయ నుషకమించుచుం “ జక్కనివ యస్సును రూపమును గలదానవు, 
నిమిష మేనివారింసందగని గొప్ప దుఃఖములు వెనుకొన వేతుగతిలేక యట 
విని వందురుచు నున్న దానవా'? కావ్రుననో (దౌపదీ | న న్నేలుము, దయ చే 
నన్ను బాలింపుము $** అనుచు; 
ర్రీ ఆధ బధ స 
సి, అసమా స్త శిఖని దశయావృ్షి నార్చి హృ 
తాప మెలనువీజం $ దన్ను మనుచు 
ని గా 
నాథులు లేమి నెంఫతయుం (జేలుచును సాధ్వ 
భు న? క వో 
సన్ముతి వికృతి క్రి (J ముమ్హరముగ 
శరణాగతుం డయి $ సరగునం ద(చాను 
ఘనఘృణ్యార్థవమున $ మునుంగ6 బట్టి 
కొనిపోయె నాత్మీయశతనువ్రను మగుడ నా 
వింటిబ ల్లి బరిభ $వించి (తిప్ప 
ఆ, గలదె భీముండె న $ బలభేదినుతు.డె న 
a. QQ 
నితరుం డె నవీరుం $ డెవ్వం డైన 
షా య 
నని కడంక న మృ$హాబలాన్వితుండు రా 
జన్యవరుండు యాత $ సలు ఫునపుడు, 120 
రామాయణ, అసమా స్తళిఖిని = సాటిలేని చాణాగ్నిని దయా 


వృష్టిక్‌ = కృపావర్ష ముచ్చే ఆర్చి వ్యాత్తాపము ఎల్లను తీజక్‌ = 
లట బె క లా 
మనస్సు నందలి తాపమెల్లను దీఅునట్లు, తన్నుక మనుచు=తన్ను రక్షించు, 
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నాధులు లేమిక్‌ , ఎంతయుక్‌ = మిక్కిలి, (పేలుచుల్‌, ఆతివికృ 
తో ౯ = మిక్కిలి వికారమగుమాటల చే,, అత్యంత దైన్య'యునం గల్లినవికృ 
తో కృలచేననుట, సాధ్వసమ్ము= భయము, ముమ్మరముముగక్‌ =ఉ దేకింపం 
ఇ టైన్యాతశయమునం  గల్లినవికృతో క్రి చేగథయ ము దేకించినట్టు గాన 
రాంగనని భావము శరణాగతుండయి = శరణుపొందిన వాండయి, 
సరగునక్‌ = శీవముగ్యా త్మచామ......... అర్హప మునక = తర్‌ = 
ఆ, రామ = రాముని ఘన = గొప్పదగు, మృ ణార్భవ మునక్‌ = కారుణ్య 
సమ్ముదమును మునుగకొ పని = మునుగుపవలన, (ఆకాకాసురుండు 
ఆత్మీయ=లేనయొక్క-) తనువుక |= శరీరమును, మగుడక౯ కొనిపోయెక = 
మరల(బొందెను, రామునికి రుణగల్మిం బదునదెరువుగాంచెనని భావము 
అమ్మహాబలాన్వితుండు = మిక్కిలి బలముతోంగాడిన యాతడు, రాజన్య 
వరుడు = రాజ శేష్ణు(డు, రాఘుండనుట్క; అనికడంకక్‌ = యుద్ద పయ 
త్నమున, యాత్ర సేయునపుడు = య్యాగ్రసలుఫ్రనప్పుడు, యుస్థయాత 
సేయునపుడనుట్క ఖీములడైన=భయంకరు.డైన)ు ఆబలభేది సుతుండైనక్‌ = 
ఆయిందపుత్రుడగు వాలియైనను, ఇతరుడైన, వీరుడు = పరా[కమ 
నంతుండయు ఎన్వంరెనక్‌ , ఆవింటిబల్ని౯. = ఆరామునిధనుర్భల మశ, పరి 
భవించి=అవమానించి, తిరస్క_రించియుననుట్క [తిప్పంగలండే= ఆధనుర్చుల 
మును (దిప్పంజూలునా, “త్రన్నుమనుచునా థులులేమిక్‌ .....4... శరా 
గతుండయి”” ఇవ్విషయమువక్కు “ సవ్మితాచపరిత్య కస్సు రైశ ఇసమవార్షి భి; | 
(తీ౯ లోశకాక్‌ సంపరి|క మన్యు రాఘవం కరణంగతః”” అనువాల్నీకి వచన మే 
(పమాణము. 
“ సాధ్వస మ్మ. ”' భితిర్భీస్ఫాధ్వ సంభయం- “ అనురము. 

భారతము, అసమా స్ట శిఖిని = మన్న థాశ్నిని, దయానృషప్టి ౯ త్తే 
కృపానర్ష మున ఆర్చి, హృత్తాపమెల్లను, తీటక తన్నుము = పాదతౌడన 
"మొనర్చ్పుము, అనుచు౯ = సెంధవు(డిట్లాడుచు ము, పాదతాడనము శృంగార 
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రసమునక్షు6 బరాకాస్థ్ర యగును అనుచుకొ, నాులు లేమి౯ = భరలగు 

పాండవులు లేమిని, ఎంకో పు సాధు + అసమ్మతి =సత్సు 
రుములకుసమ్మతి లేని; వికృతో క్లి = వికారపుమాటలు, ముమ్మరమయుగక్‌ = 
ఉదేకింపణా శరణాగకుండయి = గృహాగతుండయి, సరగునకొ తే దా 
మక ౨ ఆ చీరని, (డాపదినకుట్క ఘృ ార్షవమునక్‌ = జుగుప్పయ నెడి 
సము దమున, మునుంగక్‌ = మునుంగునట్టు, పట్టికొనిపోయెక్‌ = (గహీంచి ' 
కొని వెళ్లెను ఇదిమొదలు సెంధవుండా డెడు. పలుకులు; నావింటిబల్నిక , 
పరిభవించి, = అవమానించి అణచియనుట్క ఖీముండెనక్‌ = ఫీమచేనుం 
డెననుు బలభేదిసుతుళడైనక్‌ = ఇం్మదపుతుం డగునర్జునులడెనను, ఇతరుల 
ఒదిన విరుండు ఎవ్వండెనక్‌ = తక్కి నధ ర్మజనకుల సవా దేవులలో నెవ్వం 
'డెనను, ఆత్మీయలతనువును=తన ్తీ)ని, (దౌపదిననుట్క క డంకక, మగుడకొ- 
(తిష్పంగలండెజమరలందిస్పు కానిరాగల్లునా, పాండవులలో నేనేని నన్నె 
దిర్చి [దాపదిని దీసికొనిపోయల్టును రే యనిభావయ్కు అని, అమ్మహాబలా 
న్వితుండు, రాజన్యవరుండు = రాజ శేస్టుండు, సెఎధవుండనుట, యాత్ర. 
సల్పునపుడు = (పయాణమొనర్చు చుండంగానపుడు; .మందుభచ్యయుతో' 
నన్యయముు; | 

“ త్రన్నుమనుచు; ?” పాదతాడనము శృంగారపరాకాస్ట్రయగుటక్షు 
“ సాల క్షశేన నవపల్లపకోమలేన పాదేన నూపురవతామదలాల నేన యస్తా 
డ్యలే దయితయా (పణయాపరాధాత్‌ సో౭ఒ౦గీక కృతో భగవతా మకరధ్య 
జేన; ** అమరుకము. 

“ శరణా గతుండయి "*_ * శరణంగృవారక్షి[తోః * అమరము. 

(క ఆత్మీయతనువును క బహ్వాదిభ్యశ్చ]” * అనునూ[తమున 
“పవభ్యోవా జీమ్‌స్యాత్‌. బహ్వీబహు,*” అనవా _శ్రకకారుండువివరించినచొప్పు 
నృతన్వీ తనుః. అని జీస్పుయొక్క వికల్పమున రూపద్వయ మునుగలదన్ని 
యెఅు౦గునది.“సాధ్వ సమ్మతి” “యణాదేశ సంధి, ఇకోయణచి”” పాణిని, 
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ర్‌, అని వారితవ్యథాసం 
జననంబగు రామవా ర $ స్వజనము చెప్ప౯ 
ఎలి 
విని సం[భమ మొదవంగ. జ 
య్యననాస్నుగ్రీవ కపి హీశ తాధికచింతన్‌. 121 
రానూయణ. అని, వారితన్య థా సంజననంబు అగు = నివారింప 
బడిన దుఃఖముయొక పుట్టువుగల, రామవార్త = రాముని వృత్తాంతము, 
స్పజనము = తనజనము, హనుమంతు6డనుట ; చెప్పక = చెప్పగా, విని= 
ఆలకించి సం భమము ఒదవంగక = ఆశ్చర్యము గలుగలా, చయ్యనక్‌ = 
శీఘముగ్యా ఆ స్నుగీవకవీ = నుగీవుండను నా వానరుడు పాతాధిక 
చింతక = హీతమునం దధికమగు చింతగలవాండై, అరిగియనిముందు 
పద్యముతో నన్వయము ; 
తాత్సర్యము సుగమము, 
భారత, అనివారిత=అడ్డగింప రాని, వ్య థా సంజననంబగు=దుఃఖమును 
గలిగించునటి, రామవా ర్త = (దౌపదీ వృత్తాంతము, స్పజనము చెప్పక్‌ = 
(9) అలి పర యీ 
తమచారు చెప్పగా, విని సంభనుము ఒజదవలగక్‌ = తొ టుపాటు 


గలుగలగా చయ్యనక్‌ ఆ స్ముగీవకక్‌ = మంచి. కంఠము 
గల యా (దౌాపదికి, లతణ చేం గంఠధ్వనియని యగును ; అవీపొత = 
మూయంబడన్సి |పకటమైనయనుట్క అధిక = దుఃఖముగలదానికి, 


అచింత౯ = సంతోషము చే ; ఎంచుచునని మందన్వయము. 
తార్పర్యము సుగమము. 
సీ, శుభమగు చందమెంకశీచుచుముంగళావహా 
స్వనప్యత్ర రథగతి $ సౌన్టవమున 
జి తంబు రంజిల $ నీ భుయానంబున 
అజాత య 
నరిగి యానృపుని, (బశేహర్ష మొప్ప 
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గనియస్ల్ర భీమ పి § (కమశ[కసుతదర్చ 
యమనవరణనిష్ట $ సమధికమగు 
తద్శలవీభవంబు $ దాంజూడంగామించి 
వర్తిల్ల మాన వేశశ్వరవరుండు 

శీ. ధర్మరాజిత జయమహోోశత్పాహుండగుచు 

నుగజవనై క బాణ(పీయోగ మహీమ 

నచలసంఖ్య తాలంబుల $ నధికినార 

తరుల ధరంగూ ల్చె. జూపటు ఫ వరయపడంగ. 122 

రామాయణ. శుభమగు చందము = శుభమగు విభవము, ఎంచు 
చుక్‌ = తల(చుచ్చు నుంగళావవా... సౌన్గనణగునక్కొ మంగళానవా = 
'శుభావవానుగు, స్వన = శబ్ద్బముగల, పత్రరథ = సకులయొక్క_, గతి = 
గమనముయొక్క_, సౌన్గవమునక్‌ = సుషస్టుత్వయు"చే, నుంచినడకౌ్చే ననుట 
శుభావవామగు పతులధ్యనిచేతను, గమనముచేతను నని భౌనమ్యు చిత్తం 
బు=నునసు, రంజిల్లక్‌ =సంలోషింపంగా, శీ ఘుయానంబునళి = శీఘగమన 
మున అరిగి = వచ్చి, ఆన్ఫఫునిక = ఆరాజున్సు రాముననుట, (పవార్శ ము = 
ఒప్పక్‌, కని = చూచి అఫ్ట్రు ఫీభు... ౬.౬.౪౪ నిస్టక్‌ ఫమవ్నికమ జ 
భయంకర శార్యుండగు శ్యకసుత ఆ వాలియొక్క_, దర్పము = గర్వము 
యొక్క, యమ=అణంయటతోడి; నవ = నూత్నమైను రణనిస్థ్రక్‌ ఆ 
యుద్ధమందలి స్థెర్యము చే, సమధికమగు = మిక్కిలి యధికమగు, తేద్భల 
'విభవ౦బు = కక ఇచ్చట విభ వళబ్ద మతిశయపర్యాయమగు 
నది తౌ = సుగ్లీవుండు), చూడక కామించి = పరీక్షీంపలోర్కి వర్తి 
ల్‌) మాన వేశ్వరవరుండు= రాము6డు, ధర్మ న. ఉ తృాహుండగుచుక్‌ 
ధర్మరాజిత ౫ వింటిచేం (బకాశించుచుండు జయ = జయమునందలి , 
మహోత్నాసహు(డగుచుల = మిక్కిలి యుత్భాహము గలవాండగుచు, 
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ఊగజపన = తీక్షీవేగయుగల, ఏక = ఒక్కొటగ్కు  బాణ్యపయోగమహి' 
౯ 
ముక = బాణము వేయుటయందలి మహీమచే, అచలసంఖ్య = పర్వత 
సంఖ్యగల, స ప్రకులాచలయుల సంఖ్యగలయనుట్య ఏడగునట్టి యని భావము 
'తాలంబులక్‌ = | తౌళ్గేను స పసాలములను; అధిక సారతరులకొ = మిక్కిలి 
em pr, లి 
బలముగల వృషములను, చూపు = వీవీంచువారు, వెరంగుపడంగక్‌ =. 
ఆశళ్చర్యపడలగాా ధరక కూల్చక౯ = నేలంబడునట్టొనల్చెను రామునకు 
నాలింజంపునట్ట బలముగలజే యని సుగీవుండు పరీక్నీంపందలంప సస్టసాల: 


ముల నొక్క చాణమునే రాముడు గూ ల్బెనని భావము; 


“అచలసం ఖృ తాలంబులు ఇటనయ్యచలము రేడు నెవ్యియనిన ? 
“హీనువాన్ని సధో వింధ్యోమాల్యవాన్నారి యా తికః. గంధమాదన మ న్యేచ 
హపేనుకూటా దయోనగాః.”” అమరము. 

భారత, శుభమగు చంద మొందుచుక , మంగళానవా = శుభావవా' 
“ములగుు స్పన = ధ్ననిగల, సకిలింతలుగల యనుట; పష్మత్ర = గుజ్తములుగల, 
రథ = రథములయొక్క_, గతిసాస్ట్రవమునక్‌ = గమనమునందలి సుస్టుత్వ 
ము చిళ్తంబు రంజిల్లక్‌, శీఘుయానంబునక్‌ = త్వరితగమనమును 
అరిగి ఆవ్ఫృపునక = అరాజును, సెంధవుననుట; (పవార్ష మొప్పక్‌ , కని =: 
చూచి. భాం్యాపవారణో ద్యుక్తలడై నను మఅందియగుటచే బాంధవ 
దర్శన మూలమగు వార్త ముగలవాందగుచునని ఫావము,; ఈగుణమే యీ 

యి 
రన యజాతశ తుత్వేమును 'వెల్లడించుచున్నద్యి ఇటం గొంధటు యుద్ధము 
లటస్థరపనున్న గకదా యని ధర్మజుండు వార్ష మొందెనని యభి ప్రాయపడె. 
జరుగగా”) యది ధగిజున స్వభి"వమున కనుగుణముగానిదగుటం గవియాళము. 
“గాదని యెజు౧వలయున్ను అపు, భీమ... ...నివ్ట భిమవి[కమ = 
ఇ రు 

భీమసేనుని పరాక్రమము శ కొసుతదర్చ = అర్దునునిగర్వము, యమ = కవల 
యొక్క, నకలు సహదవులయొక్య. యనుట; నవ = నూత్న మైన, రణనిస్థ జ 
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యుద్ధనిష్థ్భ, సమధికమగుచుక = మిక్కిలి యెక్కుడగుచు, తద్భలవిభ 
వంబు= ఆఫీమాదుల పరా|కమము, తాలొ=ధర్శరాజు చూడంగక మించి 
వర్తిగ్గక్‌ = చూచుటకు మితీయుండ, ఖీమాదుల బాహుబలము. సెంధొ 
నునిబల మును మించునదిగాందోంప ననుట్యమాన వేశ్వరన రుంయు=రా జ శే స్టాం 
డు, ధర్మరాజు; ఇతజయమపహో తాహు(డు = పొంచంబడన  జయమునలన్ని 
మహా త్భావాము గలవాండు, అగుచుక్‌ , ఉ్నాగజవన్క ఏక = ముఖ్యమగు, 
బాణ పయోగమహీనుక = కాణము. (పయోగించుటవలని ముహీమచే, 
అచల సంఖృతా = చలింసన యు ము గలుగుటను, శా య్యులననుటు; ఆలం 
బులక్‌ = అవలంబించినవారిన, అధికసారతరులక్‌ = మిక్కిలి |శేన్థ్యమెన 
బలయుగలవారిని, చూపలు, వెజంగు పడగల ధర్‌ కూశ్చెను = నేల 
మెం గూల్చెను, ధర్శజుండును సెంధవుని బలమునెదికించి పెక్కు_ర వీరులం 
జంపెనని భావము; కోటికాస్యాదులు దనసోదరుల్నపె. ౫వియుటచచె నలిగి 
యాతండు యుద్ధ మొ ఫర్పెయాని లేవన్న యక నలా 
వాండుగాండని విశదమగు చున్నది. 

ధర్శజుండు వీరభటుల సంవారించె్సనుటకు; “అలిగి యుధిస్టి రుల 
డును నస్దలికం (బతిఏరులడర6 -గార్ముక విద్యా, విలసనము మిగుల సౌవీరుల 
నూర్వుర నధికబలుల రూపడయలించ౯.”*అని మహిఫారతమున నరణ్యపర్వ - 
మున నెళ్టాపస్టడ వచించెను. 


“ముంగళావవాస్యనప త” “ప్మళంవావాన భత్ష్మయో$”*  అమరము. 
“ఏక చాణ పయోగఎో కప్ప ముఖ్యాన్య కేవ లా$.”” అమరము, 
సీ, అకలుపా త పను $ దా _క్రీనుబ్బుచు వాలి 
తమ్ము. డాసింధుభా $ ధవకుమారు 


సఖ్యాతిబలము ప $ సందగుల్పడ( చేసి 
యన్నయహీన దశర్చాధికతలు 
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నునుజాధి నాఖథు సకీమ్యక్చ ఏయు క్రవిశిఖ 
త్వంబున భంగించి $ తప్పక తన 


పనుపునం (గన్యుజం $ దనకీశబల మెందు. 
గడుననుకూల మై శ నడచుటకును 


గీ. రంజిలుచు రామ కార్య వశ ర్తనకుం దగిన 
యట్టపూాటల నాహ్హో $ మూచరిం చె 
నంతి నురువనవాసాంత $ మగుడునప్పు 
పరికృత్యంబునకు మహీ $ ద్యోగుండయ్యె, 128 


రామాయణ, అకలుష...... .--ఆప్రిక్‌ , అకలుప, = నిర్మలమైన, 


అత్మ = తనయొక్క) సు, గీవునియొక్క_ యనుట్య (ప్రమద = సంతోనము 
యొక్క, ఆప్టిక్‌ = పొందుటచ్చే ఉబ్బుచుక్‌ = ఆనందించుచ్చు వాలి' 
తముడు = వాలియొక్క_ సోదరుండు, న్నుగీవుండనుటు ఆనింధు..... 
పస; ఆ, నీంధు భూధనక్‌మారు = చతుస్సము దము[దిత భూమం౦డల. 
నాయకుండగు దశరధుని కుమారునియొక్క, రామునియొక్కు_ యనుట; 
సఖ్య = స్నేహామువలన్సి అతిబలము పసక్‌ = అత్యంతబలముతోడిపస 
యందు, తగుల్చడక చేసీ = తగులుకొనునట్టు చేనీ, అత్యంత సె స్నేహము చేసీ 
యనుట; అన్న... =. అధికతలుు అన్న = అన్న యగు వాలియొక ్క, 
అహీన = తగ్గని చర్చాధికతలు = గర్వము నాధిక్యమును, మనుజ... ... 
విళఖిత్యంబునక ; మనుజాధినాథు = రామునియొక్క, సమ్యు[క్పుయు క్ర = 
చక్క. గా (బయోగింపంబడన, విశిఖత్యంబునక = బాణము గలవాండగు. 
టచే,చాణయు చక్కా (బయోగించువాండగుట చేననుట్య భంగించి=భం 
గనుగావించి, రామబాణమున వాలినిజంపీంచి యనుట, తప్పక = తానొనర్చిన 
సమయము తీప్పక్క తీనపనుపునక్‌ ఆ తనయాజ్ఞ చే, (కమ్మజక్‌. = 

మరలుటకును, తన కీశ బలము ఇ తనవానరబలముు ఎందుక = సర్వత, 
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కడుక అనుకూలమైై నడచుటక్షును = మిక్కిలి యనుకూలముగా యుద్ధ 
యాత సల్పుటకునుు రంజిలుచుక = సంకనీంచుచు, రామకార్యన ర్త 
నకుక = రాముని కార్యవ ర్తనకు, తగినయ్ట్టమాటలక జ యు క మైనట్టి 
మాటలచే, మనము సేనలతోడ వెడలి నీత నపవారంచిన వానింజంవీ యామెం 
'దెత్తమనెడి మాటలచేనని భవము ఆహ్లాదము ఆచరించెలొ = సంతోష 
మొనన్చెను అంతక ఉరు = గొప్పనగు, వనవాసకాల = జలము 
యొక్క... వాసయుగల కాలముయొక్క., వర్ష కాలముయొక _ యనుట్యు అం 
తము = కడ, అగుటక౯ = కాగే, వర్ష కాలము పూర్తియై శరత్కా 
లమురాంగనే యని భానయ్యు ఉ పరికృత్వంబునకక్‌ = పె నాచరింప 
వలనిన కార్యమునకు, మపహూోద్యోగుండయ్యుక = గొప్పపయత్న య గల 
వాండయ్యెను; వస్టాంతమువజకు వేచియ ౦డుండనవెవ్సీ యకా్కాలమంత 
మంది శరత్కాలము రాలునే నీతాన్పేషణ [ప్రయత్నమఘునకుం బూనుకొనె 
నని భావము 


“సింధు”? “స్యంద తేనింధుః; స్నంద్యూపృసవ జే” గురుబాల[పబోధిక, 
“క్రీశ” “ముర్కుటో వానరః కీశః”* అమరు. 


భారత. అకలుష ....**ఆ ప్టీక్‌ = అకలుష = టన పతి వత 
మైన యని భావము, ఆత్మ = తనయొక్క, (పమదా=ఫార్యయొక్క_ 
(దౌపదియొక్క్యూ యనుట ఆప్టిక్‌ = పొందుటచే, [దౌాపదిని 
మరల బొందుట చె ననుట) ఉబ్బుచుక్‌, వాలి = మిట్సే తమ్ముండు = 
భీముడు, ఆసింధు భూధవకుమారుల = ఆమై౦ధవుని సఖ్యాతి = కీర్తి 
తోయూడిన, బలముపసక్‌ = పర్మాకమాతిశయముచే, తగుల్పడక్‌ చేసి = 
తగులుకొనుట్లొనర్చి, లోంబజచికొని యనుట్క అన్నయహీన దర్చాధి కత 
లుక్‌ = నీతి విీహీనమగు గర్వము'చే నధికమై 1 స్వరూపముగల్క మనుజాధి 
నాథుక్‌ = రాజును _సైంధవుననుట, సమ్యక్‌ (పయుక = చిక్కొలాగా 
నుపయోగింప(బడిన, విశిఖత్వ౦బునక్‌ = శిఖారాహీత్యము చే భంగించి = 
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భంగముగావిం'చి, జుట్టుగోని భంగపాటొదవించి యనుట్య తప్పక తన 
పనుస్రశక్రా = తనయాజ్ఞ చ్చే (కమ్ముజక = తిరిగిరాగ, ధర్మజు నాజ్ఞ చే 
వానింజంపక బంఢించుకనిరాయగ, తనకా ఈశబలము = దేవునిబలము, 
ఈశ్వరానుగవామనుట్క ఎందు౯, కడుక్‌, అనుకూలమై నడచుటనకు = 
తనకు దెవాన్నుగహము మిక్కిలి యనుకూలించుటకున్కు రంజిలుచుక = 
సంతసీంచుచుు రామకుక్‌ = (దౌపదికి, ఆర్యవ గనకుక = శుదవ రనగల 
ఎలి @ ఎవి 
దానికి ఇది రామకు ననుటకు విశేషణము; తగినయట్టిమాటలక్‌ = తగిన 
మాటంచే, ఆహ్లాదము, ఆచరించెలా, అంతక =ఆవల, ఉరువనవాసకాల= 
(కూరమగు వనవాసకాలముయొక్క_, అంతము అగుడుక = పం డెండు 
వత్సరములు పూర్తికాంగ స, ఉపరికృత్యంబునకుక్‌ = పెం జరుపందగిన 
న స మహో వ్యోగుండయ్యె౯ = మిక్కిలి (పయత్నిం౦చెను, 
వనవాసమయు పూర్థియగుట చే నజ్జాతవాస నత్భరయు గడపందగిన విషయ 
మునుగూర్చి [పయత్నించెనని భావము. 
“దర్చాధికతలుక ”” “అథస్వరూపయోర _న్లీ్రోతలం”” అమరము. 
క, చూప న్‌ 
ట్ర నిర్మిరోథది 

వాపతి తాభినుత భాను $ సంతతి చోద్యం 

బి పరగ హరిణభావము 

Qe 

కె పువడ సి మిగులవింత $ గతినెలయిం చెన్‌. 125 

అవతారిక. ఇదిమొదలు వీ పకార్య యను పద్యమునణికు మూండు 

పద్యముల శరతా్యాాల వర్ణ నరు గావింపంబడు చున్నది. 

రామాయణ, చూపట్టి =కనువీంచిి శరత్కాల మరు బెంచి ము,నిర్లి 
రోధ.........సంతత్సి నిర్మిరోధ = అడ్డములేక, అవిచ్చిన్న యుగాననుట్య 
దిశా = దిక్కు.లయందడు, పతిత = పడిన వ్యాఫీంచినయనుట,; ఆధినుత లా 
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పొగడంబడిన, భానుసంతతి = కిరణముల సమావాము, చోన్యంబై =ఆశ్చ 
ర్వమె, సరంగక = విస్తరంపలా, నెల = చందుండు, హరిణభానము 
కైపు = తెల్లవన్నెయొక్మ_. విలాసము పడని = పొంది మిగులక్‌ అ 
మిక్కిలి, వింతగతిక = ఆశ్చగ్యనుగువిధయున, ఇంచెక్‌ = ఇంపొందెను; 
శ్లేపాగ్ధిసంభుటనము గావింపవలసీ వచ్చుటచేత నే దిశాపతికమని మరల 
చోద్యంబై. పరంగననియు అయే మరల వింతగతినని చెప్పవలసివచ్చెను. 
అయినను నిది దోషముగా6 బంగణింపందగదు, దిశావ్యా ప్తమగు ఖాను 
సంతతి చోద్యము గాం బరం గెననియు నాకారణమున నే చందునకు వింత 
గతి గలి గననియు సమన్వయిం చుకొనవలయున)యే కవి యాళయము; 

తా. శరత్య్కాలమురాంగ నే యవిచ్చిన్నముగా దిశల వ్యావీంచిన 
చంద కిరణములు చోద్యమొసంగుచుం డెను. కావున జం(దుండు వింత్‌గతిం 
చోణేను. 

“భానుసంతతి” * “భానూరళ్ళి దివాక రౌ” అమరము. 

“వారిణభావమ్యు” “వారిణః పాండురః పాండుః;”” అమరము. 

అవ తారిక-ఈపద్యము మొదలు అజ్ఞాతవాసమహిమ యను పద్యము 
చజకు నాల్జుపద్యములు ధర్మదేవత వారిణమూపమున  బావ్మాణునరణి 
గొనుట మొదలు పాండవులప  వరమొసంగు వజికుంగల కథాభాగము 
వర్ణ ంప(బకుచున్న ది. 

భారత. నిర్మిరోధ...... ...సంతతి; నిర్మిరోధ = అడ్డములేని దిశా 

పతితా = దిక్పతిక్వము చే, అభినుత్క, భానుసంకత్రి = యముండు, చోద్యం 
బె, పరక, వారిణఫావము కై ఫు = జింకరూపుయొక్క_ విలాసమును, 
పదని, మిగులక, మిక్కిల్సీ వింతగతిక , ఎలయించెక = వంచించెను; 
_్రవావ్మాణు) మోసపుచ్చెననుట; 

తా. దిక్సాలకత్వముచేం బొగ డశాంచిన యముడు. జింకరూపు 
దాల్చి యొక్యభావ్మాణున వంచించెను. . 
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సీ భానురశృంగలీ $ లానముత్కెెష్టమ 
హారణి తాఖన్న శ సారసద్వి 
జ పార్టిత వ్యవ శ సాపనంబె కడు 
థ్‌ ఖ్‌ a__ 
నాహరిణము దిరం శ బగుపొలుపున 
విలసిల్లు చున్న యా Ff వేళయందును రాజు 
దములునతులితో శ త్కంర్ష శాలి 
ఛాణాసన శర్మప శ పంచంబు విస్ఫూ DE 
బరంగంగ౯ దవిలివెం 4 బడి నలసిరి 
గీ, మివ్రలవ ర్తిల్లెదచ్ళర $' దవసరభస 
లీల సత్కృప్లసార ర $ త్నాలఘుమహీ 
మకు దృణక ణాయమానమై $ మానసంబు 
గడుంజలింపంగ ని వ్వెజ$వడియె నృపుండు. 126 


రామాయణ, ఫౌనురం.. ... -.-వ్యవస్థాపనందై; భాసుర = (సకా' 
శించుచున్న, శృంగ = (పొధాన్యముగల్క లీలా = విలాసమున, మిక్కిలి 
(గేస్టములై న, మహారణిత = గొప్పధ్యనిగల, అఖిన్న = దుఃఖింపని, 
'సంతోసపడుచున్నయనుటు సారసద్పిజ = బెస్టరుపతులయొక్క, (పాకి 
త = కోరంబడివ, వ్యవస్థాపనం టై = స్థిరముగా నిలు పుటకలదైె, _పాధా 
న్యముచే ధ్యనించుచున్న చెగ్టరుపతు లింకను నీళరత్కాలమిళ్లు యుండ 
వలయునని కోరుచున్నవని భావము వారిణముదిరంబగు పొలుపునక్‌ = 
తెల్లవన్నెగల మేఘములు గలుగవిధమున, కడుక్‌ = మిక్కిలి విలనిల్లు 
చున్న = (పకాళించుచున్న, ఆవేళయందును = ఆళర త్కాలమునందు, 
కరత్యాలమేఘము లుదక గర్భములు గావండుట చే 'దెల్లవ డెనని ఫావము; 
రాజు = చందు(డు, తమ్ములు = తౌమరలు, అతులితోత్కర్ష = సాటి. 
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లేని యుత్క_ర్థ మగల, శాలి = రాజనముయొక్కొ_య్సు చా ణా = గోరయట 
యొక్కయు, ఆసన = వేగి మాయలయొక్కయు, శర = ల్లుయొక్కం 
యు, (పసంచం౦బు= వుహీమరయొక్కొ-, విస్ఫూ ర్థిక= వికాససు చే, సరం 
గళ్ల =వి సరింపణా, కవిలి=లగ్నమై, వెంబడిక = తోడనే అలసిరి = ఆ 
లక్షీ, ఆకాంతియనుట; మివులక౯ వర్త్‌భ్లైక్‌ = అధికముగా నుండెను 
కడుంగడు రమణీయయుగా నుండెనని భావము తీచ్చురదవసర = ఆశర 
'తో_లమునందలిి, భసలీ = భృంగాంగన యనెడి, లసత్‌ = (నకాళించు 
చున్న, క్ళస్థ = నీలనర్ల సుగల, సారరత్న్న = (శేస్టమగు రత్నము 
యొక్క-, అలఘుమహిమస౯ = గొప్పమహిమకు, తృణకణాయమానమై = 
తృణమువ లె నగుచున్న దె, మానసంబు = మనస్సు కడుక చలింపంక్ష ఇ 
మిక్కిలి .చంచలమగుచుండ, నీలము తృణ -గాహకమగుటచే నాయ తు 
మ్మెదలనెకి రళ్న యులు మానసమనెడి తృణమును గహించుటచే నది చంచల 
మయ్యెనని భావము నృసు(డు = రాముండు, నివ్యెజపడియెక = భయ 
పడెను విరహీయగుటచే భయపడెననుట ; అలంకారము రూపకము. 
“కృస్థసారరత్నా లఘుమహిమకు. దృణకణాయ మాన్య” ఇటనీల 
మహిమనుగుశించి; *సారంబగు నీలము గో, శ రములందిడ ల నదియు 
గృన్ఫ యుడానక తీర ాహీ యనంబడు, నారత్నో త్తమముదాల్బ నమ 
రుల కమరుక్‌. కిసనున సొరగునంగసమున, చనెసణోగు నీలంబుమోంద నిడి, 
యూదంగకా వెస చనెగసిపోక నిలచిన, వసుధ దృణగాహీ యనంగ 
వచ్చునుదానిక్‌,”” రత్నపరీక. 
“భాసురశ్చంగ.** “శృంగం _పాధాన్యసాన్యోళ్స్చ. అమరము, 
“సారసద్విజి* “సరనీ భవస్ఫారసః” గురు బాల ప పోధిక, 
“ముదిరి” “*ఘనజీ మాతముదిరజల ముగ్గూమయోనయః'అమరము. 
కాలి?” “క్యాలంతే శ్లామ్యంతే జనై రితిశాలయః-” శాలక్ఞాభూ 
యాం-”” నగరుఖాల (పబోధిక, 
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“చా జ్యా)" “నీలీయుంటీ ద్వయోర్భ్బాణా”” అమరము. 

“ఆసన” “సర్జకాసనబంధూాక ఫున్నవీయక జీవికాః”” అమరము. 

“శరీ” “ళ్ళణాతిరోగం శరః. శాహింసాయాం” గురు బాల 
(వబోధిక. 

“భసలీ”* “బంభరళ్చ మిళిందశ్చ హిందోళ భసలౌసమా”* వాలా 

యుధ నిఘంటువు. 

భారత, భెసుర...... + + .న్యవస్థాపనం టై; భాసుర శృంగ = 
కొమ్ముయొక్క-, లీలా = "చేస్ట్రచే సముల్‌ = సంతోవముతో. గూడు 
నట్లు,కృష్ణ = అప హారింప(బడిన,మహాఅరణి తా=గొప్ప యరణిని గలవాండగు 
టచే, జింక తనకొమ్ముున రాచుకొనుట చే సంతసముగలదై (చావ్మాణునరణిని 
వాకించెనని భాొదమయ్యు లేక జింక తనకొమ్ము చే జెట్టును రాచుకొనుచుండ 
నావిలాసమును జూచుచు రాల (దు సంతోషించుచుండం దటాలున 
నయ్యరణి నాజింక వారించెన యు భావమగున్యు ఖిన్న = దుఃఖించిన, 
తనయరణి వారింపంబడుట చే యజ్ఞాదికర్శలు నిలిచిపోవు చున్న దికడా యని 
(చావ్మాణుండు దుఃఖించెననుట; సార = (శేవ్టలడైన, సత్‌ +ద్విజ 
సద్నామ్మాఖునివే, (పార్థిత = వేడుకొనంబడినదై, వ్యవస్థాపనందై = 
నిలుచుటగల దె, (బావ్మాణ (పార్థనశె నాజింక యక్ష నిలచెననిభానముు 
ఆవారిణయ = ఆజింక, అఆతరమగు పొలుఫునక్‌ = (ర్‌మసు పొలుపున, 
కడుక విలసిల్లుచున్న యావేళయందుక్‌ = మిక్కిలి (ప్రకాశించుచుండు 
నాసమయమున, రాజు = ధర్భజా(డు, తమ్ములు = సోదరులు, ఫీమాదు 
లనుట్య అతులిక = సాటిలేని, ఉత్కర్ష శాలి = ఉత్కంర్ష ము'చే నొప్పు 
చున్న బాణాసన = వింద్రయొక్కయు, శర = వాణములయొక్కయు, 


పపంచంబు = వ్యాపారము, విన్ఫూ రికొ పరంగంగకొ = కాంతిచే 
' ఫీ ఖం 

నొప్పారుచుండ, వెంబడిక్‌ తవిలి = ఆజింక వెంట(దనిలి, అలనీరి ఇ 
శాంతులైర్కి తత్‌ = ఆపాండవుల, శరదవ = కార్చిచ్చువంటి యాబాణ 


8.) సవ్యాఖ్యాన ము, 489 


ములయొక్క_ |ఉపమానో త్తరపద కర్మధారయము.] సరభసలీల= శీ|ఘత 
తోడికార్యము, అతివేగమున బాణముల విడుచున్ని కార్యమనుట్క సత్‌ = 
లెసె్సెన, కృష్ణ సారరత్న = మృగ శేస్థమయొక్కు, అలఘు= గొప్పదగు, 
మపొనుకుక- = మాహాగ్మ ్య మునకు, తృణక కకాయమానమై = తృణ పాయ 
వై మివులక వ ర్టిల్గిక్‌ = మిగుల నొప్పుచుండెను పాండవుల యాచాణ 
మోక్ష ణాదులు మృగమహిమే స్యర్థములాయొనని భావము నృషుండు = 
ధర్భ్మజు(డు, మాససంబుకడుక్‌ చలింపంగక్‌ = మనస్సు చాల చలింపలా, 
నివ్వెజపశయెక్‌. = మిక్కిలి భయప డెను, తమ బాణములట్లు స్య ములగ 
టచేం జి త్రచాంచల్య్వనుంగి భయప డెనని భావము. 
నీ, ప్మిపకార్యముగాని $ నెతంజేసి కరము దు 
స్పహమైన కాండవశర్ష [శ మనమున 
Cae ప 
నద కేదిక్‌ లంక నీ $ రానితమ్ముులు ఘన 
కాలమహీమచేత $ నోలిం బొలియ 
మగుడంగ మనివె వాశరిగురు పసాదంబు 
దనయు క సామ + ఘనతి చెతెం 
డీసామ్య్థ్య కను 
జాలంగంబడసి తేశేత్సమయం౦బునందితే 
కామాళయాగుణ $4 ఘనతనుండు 
గీ వింహితాపకారంబు త$ద్విభవనుతను 
విక సనము నెష్యరిమునము$నకు నొనర్ప 
దారయంగ నది యట్లుండె శ నపుడు నృపుని 
యు పరికృత్యంబునకు దగ శీ దపననుతుండు. _127 
రామాయణ, విపకార్యముకాని = మాన్న సాధ్యముకాని, పత్ర 
జేసీ = దుఃఖము చేష్మకరము = మిక్కిలి దుస్సపహామైన = ఓర్చుటకు శక్యము 
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కాని కాండవగ్గ (శమమునక్‌ = జలనర్జ మువలని (శమమువేే అదటు+ 
ఏది = బిరుదువెజి కల(కళొ =కలంతతో, నీరాని = నీరుపొంది, తమ్బులు= 
తామరలు, ఘనకాలనుహీమ చేతక్‌ = వర్షూకాఎమహిమ చే, ఓలి౯=వరుసం 
గా పొలియక = అణ(గిపోవలా, వర్గాధిక్యయున నీరునిండుటచే నానీటిలోం 
దామరలు మునిణిపోయెనని భావము వారి = నీటియొక్కొ_, గురు = లెస్స 
యగు, [పసాదంబు= తేజుట, తేన=శర దుతువుయొక్క_, యుకి, సామర్థ్యం 
యుక్షిసానుగ్త ్యముయొక్కు, ఘనత చేత౯ = గొప్పదనము చేే చాలంగక్‌ 


a 
పడసి = విశేషముగా బొంది నందితకామాళి = సంతీసింప(జేసిన మన్న 


ప 
యురి తుమ్మెదలనుగల, తఠత్భమయంబు = ఆసమయము, శర త్కాలమనుట, 
(ఆశామరలను) మగుడంగక్‌ = మరల, మనిపెకొ = రతీంచెన్కు నీటిలో 
మునిగిన తొామరలను మరల నీబుతువు రమీం౦చెననిఖావము; ఇట్టి పద్శపోష, 
ణము మూలమున నే మన్నునుండు తు మ్మెదలను మశ పెననుటు; (ఆసమ 
యము) గుణఘనతనుండు = గొప్పగుణ ముతో. జేరయుండును విరహీతాప 
కారంబు = విరహులకుం దాపమువేసెడి, తద్వెథపము = ఆకరదృతు వెభ 
వము అతను వికసనముక్‌ = మన్మథ వింసనమును, ఎవ్వరిదునంబునకుక్‌ = 
ఎవరిమానసమునక్కు ఒనర్పదు = చెయదు, ఎల్లరకు నీబుకువు మన్మథ డే 
కమెంపంగుననిభావము్యు అరయయగ౯ = విచారింపలగ్యా అది అట్లుండెక్‌, 
అపుడు, నృపుని = రామునియొక్క, రూ పరికృత్సంబునకుక్‌ = మోదటి 
పనికి, రావణునిపై దండయాగ్రకనుట్య్క తగల, తపనసుకుండు = స్నుగీ 
వుడు; అని పెనని ముందరిపద్యమునందలి (క్రియతో నన్వయము; 

భారత. వి పకార్యమయుకొని చెత(జేసీ "= (బారాఆకార్యయఘకాని 
దుఃఖముచ్చే కరము దుస్సవామైన, కాండపర్ష్మ(శమమునక్‌ = కోణ 


వర్ష మువలని (శ్రమచే, అదళేది = బిరుదుసెడిి తౌమువూనిన (వాన్మాణు 
నరణి తెచ్చుట యను కాక్యమట్లు విఫలమగుట చేత వెరం చెందినవారు గాన 
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శ క్రిహీనులై చాణవర్ష ము గులివీంచిన యలయిక చే. బడలినవారై యని 
భావమ్యు కలంకళా = కలశే, నీరాని = నీరుదావి, ధర్మదేవత దన 
(పశ్నకు సమాధానమొసంగక నీరానఠాదనినను గలంత సెందినవారగుట చే 
నది పాటింపక నీరు దావిరని భావము; తమ్ములు = సోదరులగు ఖీమా 
దులు ఘనకాలమపొమవేతక = గొప్పవాండగు యముని మాహాత » స్రయున్క 
ఓలిక ఇ వరుసగా, పొలియక్‌ = నొచ్చిపోవయా, మూర్చ్చిల్లంగాననుట్య 
తత్సమయంబునక్‌. = ఆతరుణమున, దితకామాళి = ఖండింపంబడిన కోర్కెల 
సమూవాము గలవాండు, యోగితుల్యుండనుట) ఆగుణఘనతనుండు = గుణ 
ములచేం ఘనమూ రి యగువాండు ధర్న్శరాజనుట్స తనయు క్రి సామర్థ్య 
ఘనత చేతక్‌ = నిజవాక్నాతుర్వమున, యతుండడిగిన (పళ్నములకు సమా 
ధానము చెవ్పీయనుట్క గుర్ముపసాదంబు = తండీయగుయముని యను[గవా 
ము చాలంగకొ పడని = పొంది వారిక్‌ = ఆ తమ్నులను ఫీమాదుల 
ననుట మగుడం౦ంగక  మనిపెక్‌ = మరల గథ్నీంచెను, ధర్మదేవతౌను 
(గనామున మరల భఖీమాదులు (బదుక(గల్లిరని భాదమ్బు విరహిత+అపకా 
రంబు = అపకారహీనమైవ, తద్విభపము = ఆధర్మజుని వైభవము అజాత 
శతుడగుపచే నీతం డెవ్చరికిని గిడుసేయండుగావ నీశానినై భపము విరపొా 
తాప కారమయ్యెనని భవము ఎవ్వరిమనంబునకుక , అతను = తేగ్గన్సి విక 
సనముక్‌ = విలాసమును, ఒనర్పదు, ఎల్లర మానసంబులక నానందమెొ 
సంగునని భావము ఆరయంగక, అద్కి అట్లుండెక , అపుడు నృపుని = 
ధర జానియొక్కొ, ఉఊపరికృత్యంబునక్షుక = అ తవౌగ్రారి కార్యములకు 
తెగ, తపనసుతుండు = యముడు అనిపెనని ముందరిపద్యమునందలి 
($ీయతో నన్నయము, 


ర అజ్ఞాతవాన నుహీ తన 
యాణ్ఞాపన రామభాప $ ణార్చిత కార 


~ 
త్రి 


లీ 
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(పజ్ఞులను చేసి యనిమెని 
బాజ్ఞాకరనై. కళరణు శ లగువారిందగన్‌, 128 


రానూయణ. అ నచట (పజ్హి లను; టు = ఎటు 
గంబడని యునికిగల, మహీతనయా = నీతకు, జ్ఞాపన = గులుతులు తెలి 
"జెడి రామభావణ = ఛాముని మాటలే అక్సిత = పెట్టబడిన, కార్య= 
పనియందు, (పుజ్జులన దేసి= తెలివిగలవారినిగా నొనర్చి; is నెణు(గుటకు6 
దగిన సతుకుం డల రాముడు నీతాన్వేషణ రూపమగు కార్య మేర్చ 
అ-చి యందు. తూటా నొనర్చియనుట) నీకా కరణ = తన 
యానతింకేయుటమే, వష ము మగు, శరణుంగువారిక = ఆధారము 
గా గలవారిని తన యధీనులగు వానరులను తగ, అనిపె్‌ = 
పం పెను, 
తా, కీకయుని? చెలియనంచున నామెను వెదుక 6 బంఫువారామెంగులి 
శంచుట కై కొన్నిచిహ్నముల రాముండు దెల్బ సు గీవుండంత వారిశని పెను 
భారత, కక్రారవాన సన ets (ప్ర, సాన = అజ్ఞాత 
వాసమందలి, మహిత=గొప్పవగు, త కం. ఆజ్జాపన= ఉపదేశం 
చుట చేత, రామ = వ మనో జైన భాసణ = పలుకుల జీ, అర్పిత, కార్య, 
(పష్ణాలను చేసి = బుద్ధిమంకులుగా నొన నర ష్‌. మొనర్పునలనగు 
నీతింజెవ్పీ తగిన వరమిచ్చియనుట్య నిజాజ్ఞాకరణ = తీనయానతిని జేయు 
టయేే .ఏక = (పధాౌనమగుు శరణులగు "వారక్‌ = ఆపాండవులను 
తనకా, అనిపెక్‌ = పం పెను 


తా అజ్ఞాతవాస మొనర్పుందగు నీతుల నుపదేశించి న్‌ కలరణం: 


లగు పొండవుల నని పెను. 
ఆ. అపుడు వారు మహిజ* నావిదిత సిపి 
వేయుటకు. దదు కి చే కొని కడు 


లి.) స వ్యా ఖ్యా నము, శశి 


నుల్ల ముల నుదంచి$తో త్పాహు లగుచును 

వివిధదిక్పురమ.ల $ వెదకి చూచి. 129 

రామాయణ. అపుడు = జనకజను వెదికిరండని స్నుగీవునాజ్డ య 
యినపుడు, వారు = ఆవానరులు, వహిజకొ = నీతను, [ఇది సాధ్య 
సమాసము] అవిదితిస్థితిక = నిక్కంగాం వెలియంబడిన యునశింగలదానింగా, 
చేయుటకుళా, తదు క్రిక్‌ = ఆరామునిమాటను చేకొని = (గహించి, 
ఉల్లములక్‌. = మనస్ఫులందు, కడుక = మిక్కిలి ఉదంచిత = అతి 
శయిలేమమున, ఉత్సాహులు అగుచును = ఉత్సాహము గలవారగుచు, 
వివిగడక్‌ = 'నానాదిక్కులంగల, పురములక్‌ = పట్టణము లన్యు వెదకి, 
చూచ్చి; ముందుపన్య ముతో నన్నయము; 

తా నీత యునికిపట్టు 'దెలియుటకై రామసంభాహణములను 

(గ్రహించి మిక్కిలి యుత్నా వానో! బెక్కు_దిస్యు-లు చూచి; 

భారతే, అపుడు = ధర్మ చేపతయాస్ఞా యయినప్పుడు, వారు = పొండ 
వులు, మపొజన = భూమియంవలిజనులచే, అవిదిత = తెలియంబడని, 
సతి = ఎ'సమును, అర వొసఘుననుద చేయుటకుకా ) లేదు క్రి క్‌ 
ఆధర్మచేనతమాట్క కడుక “కాన ,ఊదంచితోత్సాహు లగుచును, వివిధ 
దిస్పరములకొ = నానాదిక్కు-లనుండు పురములను, ఊల్లములక = మన 
స్సుల చేత నే వెదకిచూచి; పెపద్యముతో నన్వయ ము. 

తొ, అ 6 వాస మునర్వు ధర్మదేవతా వాక్యములంగహించి తమ 

బాసమున అస (పదేశముల మనస్సుల చేత నే వెదకి 
క్‌ అతిసత్వస్థవిరాటవ్‌ 

తతసగరచిత[(పచార శే తనునుది కెక్క౯ 

ధృతి నరసి రామ భార్యను 

సతి గానక కాంతిభం గీ చణతనుగీలన్‌ ం 180 


ఫల 
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రామాయణ. _అకిసక్వ ప (పచారతను; అతిసత్వ = మీకూ 
టమగు జంకువులుగల, స్థవిరాటవి = జీర్ణములైన యరణ్యముల చేత,, రత= 
వ్యాప్తమైన నగ = పర్వతములయంమ, రచిత = చేయంబడిను [(పచార 
రను = సంచారము గల్దుట చే, మదికెక్కక = ఇస్టమగునట్లు, ధృతిక = 
శ్రా ర్యముతో, సతిక = పత్మివతయగు, రామభార్యను = నీకన్కు అరసి 
వెదకి, కానక = చూడక, కాంతిభంగచణ = శాంతిహానిచేం చెలియ? 
జడని, రను = శరీరమయుయొకొ-, లీలకొ = విలాసమువే, శీతగాన్పింప 


ll 


మివివర్లులెరని ఖాపమ్యు చనిరని ముందనయము,; 

తా. ఆవానరులు పలు పత్యములం గల్లీన జీ గాటవులతో వ్యాప్తమైన 
పర్వత్మపదేశములం దిరిగి వెదకి వెశకి నీతంగానక వివర్లులెరి. 

“కాంతిభంగచణ ** _ోతేనవి త్తశ్చుఖ్బుష్పణపాం” అనుపాణి)ి 
సూ తము చొప్పున, “విద్య యావితో విద్యాచుషబ్బః, వివ్యాచణ, అనులా 
గును భంగచణ* యనుమాపము నిష్పన్నమయ్యొను. 

భారత, అతి సత్వస్థ అట (ప్రచారత్‌న్యు అతిసత్వస్థ = మిక్కిలి 

సత్పగుణన్నరియగు, విరాట = విరాటరాజుచే, వితత = విస్తరింపంబడిన, 
పోషీంపంబడినదనుట; నగర = మష్ఫ్య్యపురమునందు, చిత = సంపావత 
మైన, (పచారతను = సంచారముగలవారగుటను, తత్పుర నివాసముననుట్య 
మదికెక్ళ5 , ధృతి, అరసి=విచారించి మత్స ్యినగరమునకు(బోవ నిశ్చ 
యించియనుట్య సతిక = పత్మినతనుు రామ్‌ = శ్రీని, కానక కాంతి = 
స్వర్ణ సంబంధ మగు కాంతియొక్క_, భంగచణ = జయించుట వేం (బసిద్ధమైన 
తనులీలక్‌ = శరీరవిలాసము గలదానిని ఫార్య౯ = (దౌపదిని కను 
గొనియనిమో౯ద నన్వయము; 

తా. తమవాసమునక్షు విరాటరాజు చే. బాలింపంబడు మత్స్యునగ 
రమే _శేసఘ్టమగునదని భావించి (దాపదిని, 
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క, వనితామణి నురుశుభ గుణ. 
గను(గొని దాస్యోచిత విధి $ గరిముము మిగులం 
జన లేను యకట యిక దద 
వనిపాల పురస్థితిం బశవ ర్తిల్లు "టో. 181 
రానూయణ, ననితామణిక్‌ = స్ట గోహురాలగు శీతను, ఉరు 
శుభగుణక్‌ =గొప్ప శుభగుణముగలదానిని. [ఇది నీతకు విశేషణము. ] కోను 
గొని = చూచి, దాొస్యోచికి = దాస్యమునకు. సగిన, విఫ=కార్యమువలన్సి 
గరిమము = గొప్పదనము, మిగులక్‌ = అతిశయించులాగున, చనలేమ = 
పోలేముగదా, నేవకధర్భము యజమానున్యా పూ క్ర సయుటకాంబట్టి 
రామ న్నుగీవుల యానతిచొప్పున నేవకధర్శమునిర్వ ర్తించి దానంగల్లిన 
గౌరవము నందలేకుండిమి గదాయని ఫావము ; అకట=అయ్యో | ఇంకళ౯ా, 
తత్‌, అవసపాలపుర్థ నైతిక = ఆ కామసు[గీవుల యొమటనుండుట చేత, 
(వవ రిల్లు ఏ ఎటో = ఏలాగునం (బవ్ట్టించుటో ; 
తా, రామసు[గీవులయానతిచొప్పున నీతంగాంచి మన నేవకధర 
ములు నిర్వ ర్తింప లేకుండిమికదా ? ఇంక వారియెదుట కెట్లు పోవ౭గలము? 
భారత. వనితామణి౯, స్తే శేష్థుకాలగు (డాపదిని ఊఉరుశుభగు 
ణ్‌, [ఇది (చౌపదికి విశేషణము ;] కనుగొని, దాస్యోచితవిధి౯ = దాస్య 
మునకు(దగినవ్యాపారి మచే, గరిమము = గౌరనము, మిగులన్‌ చనక్‌, 
మిష్క_టుముగా నళింపంగాా అకట, ఇంకన్‌, తదవనిపాల ఫురసతిక = 
ఆ విరాటరాజు నగరముననునికిని లేమ= క్రీ), (జాపది ; [పవ ర్షిల్లు కెటో 
తా. [దాపదింగాంచి, దాస్య్వమయున గారవమునశళింప నీ (ద్రాపది యా 
విరాట నగరమున చనెబ్టుండగలదో ; 
“లేమ.” “చాన తెజవ వెలందుక చామలేమ, చెళన యెలనాల 
చిలుకలకొలికకలిక్కి తలిరుంబోండి యలరుంబోడి నెలంతపొ ల్లి, గరిఠయతిన 
నా శ్రీ సమాఖ్యలు మహేశ; ”” ఆంధ నామసం[గవాము, . 
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"లే. ఏమి పనివార మనుచు. దేద్నూమిపాలు 

కడకు మన మే(గువారమే 4 కంణి నతని 

యుల్లమున కెడయక (పవ ర్లిల్లనేర్తు 

మనువిచారంబు చే నాకుశలాత లగుచు 132 

రామాయణ భార తార్థములు నమమను, అర్థము. నీమి పసు 
వారమనుచుక్‌ =| రామాయణ; ఏమిపని చేనితిమనుచు. భారత ; ఏరయేపనులు 
చేయంగల వారమను చు] తద్భూమిపాలు కడకుక =| రానూయణ ; ఆను, గీవు? 
సమీపమునకు, భారత ; ఆ విరాటరాజు నొద్దకు] మనము, వీంగువారమఘు, 
ఏకరణిల =ఏవిధమున, అతని యుల్లయునకోల =[ రామాయణ ; ఆ సు గీవుని 
మానసమునకు, భారత ; ఆ విరాటునిమాన సమఘనకు; | ఎడయక = తొలలోక,. 
(పవ ర్హిల్ల చేర్తుయమ = నడచుకిొస౮లమ్బు అను విచారంబుచేక్‌ = అనెడి 
యాలోచన చే, ఆవలాత్నులు అగుచు౯ = వ్యాకుల చిత్తులగు దు ; 

తాత్పర్యము సుగమము ; 

వ. పదంపడి తమతో(చిన యు త్తరంబులచే నొండొరులచింత 

డిందుపటుచుచుం దద్దిశాభిముఖ్నులె చని రప్పుడు, 188 
గ నురు డాత్మేజముఖ్యులు ధ్‌ 

ర్మారాజుదెస నరయువాగు + మగుడక్‌ యంత; 

క రణముల. బర్వుచింతా 

భరములతోతః జలిపి ర(గశపథగమనంబున్‌. 134 


రామాయణ, మరుదాత్శజముఖ్యులు = వానుమంతుని ముఖ్యము గా€ 
గల వానరులు ధర్మరాజు చెస్‌ అరయువారు = దక్షీణదిక్యును వెదకు 
జారు, మగుడక = తిరుగక, అంతఃకరణములక - = మనస్సులందు, పర్యు= 
వ్యాపించు, చింతాభరములతో౯ొ = చింతౌభాగములతో, అత్యంత చింతతో 
ననుట; అగపథ గనునంబుక్‌ చలిపీరీ = ము౦దుమార్షమునుబట్టి వెళ్లిరి, 
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తా. వానుమదాదులగు దకీణయున కరిగినవారు శీతంగానక 
చింతిలుచును నింకను ముందుకు జనిరి. 
భారతే, మరుదాత్శజముఖ్యులు = భీమాదులు, ధర్మరాజు బెన౯ 
అరయువారు = ధర్మజుని విషయమున విచారించువారు, ఈ ధర్మజా 
డెట్టన్యునిం గొల్ప్బంగలవాండని -దింతించువారైయని భావము ; మగుడక = 
ఉడుగక్క అంతఃకరణములక, పర్వు చింతాభరములతోక , అ గపథగమ 
నంబుక్‌ ఇలివీరి = ముందుమార్షమును బి నడచి: ; 
తా. ఖీమాదులు ధర్మజు. డట్టన్నునిం గొలుచువాఃడో యని 
చింతించి మిక్కిలి ఖిన్నులగుచు ముంకు నడచుచుండిరి. 
5, ఈ తెజంగునం జనునంతట( 
జేతోవీథిన్ని జార్థశసిద్గ దృ కనుగుణనం 
పాతిఖగో కు కులముద మ, 
దూతంబుగ వింతలగు వశే పుర భిఖ్యలతోన్‌. 185 
రామాయణ, ఈ తెఆయగున౯ చనునంతటకా = ఇట్టుపోవుచుండు 
నంత, చేతోవీథికా = మనస్సున, నిజార్థ సిధ్యముగుణ = తమకార్యము 
సిద్ధించుటకు దగిన, సంపాతిఖగోక్వు లక్‌ = సంపాతీయను పక్షీయొక్కొ-మాట 
లభే, నీతయుండు[ పదేశ: ము తెలుఫ్రమాటల చేననుట ; ముదము = సంతో 
సము, ఉద్భూతంబుగక , +శకలుగంగ్యా వీింతలగు, వప్పురభిఖ్యలతో ౯ = 
శకీరసౌంవర్య యుల కో ; చనివనియని ముం వన్న ఈము ; 
తా. వాసరు లిట్టువెడలుచుండ సంపాతివచనయుల చె సంతనించి 
వింతలగు శరీర సౌందర్య ములతో ; 
భారత. ఈ 'తెజంగునక్‌  చనునంతటక” వేతోవీథి౯ = మానసము 
నందు, నిజ = తమయొక్క_, పాండవులయొక్కయనుట ; అర్థసద్ధి = కార్య 
సిద్ధికి, ఆజ్ఞాతవాసము నిర్విఘ్నముగా జరుగుననుటకు ; ఆనుగుణ = రేగి 
నట్లు, సంపాతి = సంచరించుచున్న, ఖగజపతులయొక్కా, ఉ క్తులచేక౯్‌ = 
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పలువల చే, పతులు గమననున శకున మొసంగుచున్నవనుట ; ముదము, 
ఉద్భ్భూతంబుగక , వింతలగు = ఆశ్చర్యకరములగు, వపురభిఖ్యలతో౯ జా 
శరీరములతోడనుు నామములతోడను, చనిచనియని ముందన్వయము ; 
తా. పొండవు లిట్లు వెడలుచుండం బక్తులు వీరికి శుభశకునము 
లాసలసచుండ సంతసించి తమకనుగుణమగు రూపములతోడను, నామ 
ములతోడను, 
వ. ముందరికిం జనిచని, 86 
క. వారలు గనుంగొని రతివి 
స్తారాద్భుత మళ్స వీ రాజీథానిని లవణాం 
భోరాళి. గాళిముగుణో 
దారతచే మించువన చీయుము గలదానిన్‌. 187 
రఛరొమాయణ, వారలు = అహానరులు ; అతి.........ధానిని ; అతి 
పిస్తార = మిక్కిలి విస్తారమై అద్బుత = ఆళ్ళ సృర్యక రములై న, మత్స్య 
రాజ = మత్స శ్రీశ ప్థుములకు, ధానిని = స్థానమగుదానిని, శాళిమగుణోదా 
రతే౯ = నీలతాగుణముయొక_ గొప్పదనముచే, మించు=అతిశయించు, 
పనచయము = జలసమూవాము, కలదానిక , లవణాంభోరాశి౯ ఇ సమ్ముద 
మును కనుంగొనిరి, 
తా. గొప్ప మళ్ళ బ్రములతోంూడి, నల్లనివ న్నెగల నీటితోంగూడీిన 
సముదము నావానరులుగాంచచిరి. 
“ శాళిమ ”” * వర్గదృఢాదిభ్యః మ్యఖ్‌ ,; ” పాణిని, 
భారత, వారలు = అపాండవులు, కాళిమగుణోదారత చేక్‌ = నీల 
శాగుణముయొక్క_ గొప్పదనముచే, లఅవణాంభోరాళి౯క = సము[దమును, 
మించు = మోజు, వనచయముగలదానిక = ఆటవీసమావాములుగలదానిని, 
అతి విస్తార, ఆద్భుత, మత్స్యరాజధానిని = మత్స్య్యనగరమున్ను. కనుం 
గొనిరి = చూచిరి, 
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తా. పొండవులు నల్లనివన్నె చే సముదముం దిరస్కరింపంజూలు 

నడవులతోంహూడిన విస్తారమగు నామత్స్యనగరము. గాంచిరి. 
వ, అంత 188 
ఉ. అవనరాశిడా(టి తగు $ నట్రి(కమంబున విశ్వవిద్విష 

(చావణపాలితంబగు పు $ రంబు జనాంతరదుర్రమస్వ తే 

జోవిభవాభి గు_ప్రిమంయి(శజొచ్చిమరు_త్తనయుండుత ద్విభుం 

డేవెతె లేకయుండయ[బజ నేలు తెజంగున కాత మెచ్చుచున్‌. 

రామాయణ, మరు త్రనయుండు=వానుమంతు (డు, అవనరాళశిదాటి= 
ఆసపముచమశకువాం కి, తపనట్టకమంబునళ. = తీగినవిధ మున, తన పెద్ద 
రూఫు నుపసంవారించి చిన్నరూపఫుగలవాలడై, యనుట, విశ్వవిద్విషత్‌ = 
లోకులకు థ్మతువయిన, రావణపాలితంబగు =రావణుని చే చొలింపంబడిన, 
ఫురంబున్‌ = నగరమును, లంకననుట ; జనాంతర......... మయిన్‌ -' 
జనాంతర = ఇతరులచే, దుర్గమ = భేదించుటకసాధ్యముకాని, స్వ తేజో. 
విభన = తనలేబోవై భసనున- అఖిగు వ్రీమయిన్‌ = గోపవముచేే రక్షణయు 
చననుట్క; చొచ్చి= (పవేశించి, తద్విభుండు = ఆలంకారాజగు రావణుండు, 
ఏవెతలేకయుండ న్‌ = ఏట్టవ్యథయు లేకుండగా, (పజన్‌ ఏలు తెఆంగునకు న్‌ = 
(పజాపాలనము గావిం చువిధ మునకు, ఆక్మన్‌ = దునన్ఫునం౦దు, మెచ్చుచుక్‌; 
ముందుపద్యయుతో నన్వయించును. 

తా. పొనుమంతుంలడా సము దముదాంటి రావణపాలికంబగు చాలంకను 
దా నితరులకంట6 బడవండులాగున సమయమునష6 దగినట్లు మార్జారమంతటి 
చిన్నగూ పముదాల్చి నిజతేజముచేత నే నిజరతణముకలవాండై చొచ్చి 
యచ్చటి (పజల కెట్టి కష్ట్రములులేక రావణుడు పాలించుటకాళ ృర్యపడుచు 

వానుమంఠతు(డులంకా[ పవేశ సమయమున జిన్నరూపు ధరించెననుటక్షు 
“ సృషదంశశమాతస్ఫక్‌ ”” అని వాలీ కి యప్సటి యాతనిరూళము 
మార్తారమంతటిదని చెప్పెను. క 
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భారత, ఆవనరాళి = ఆయడవి దాంటి, తగునట్టి కమంబునక = 
తగినవి నమున్క వేషాంతరములతో ననుట విశ్చవిద్విషత్‌ = సమ స్త గువుల 
యొక్క, రావణ = పాజం(దోలుటచ్చే పాలితంబప = పాలింపంబడు చున్న, 
పురంబు = విరాటనగరమును, జనాంతర = ఇతరులచే, దుర్గమ = అ భేద్య 
మయిన, స్వతేజోవి; వ=తమ తేజో వై భవముయొక్క_, అభిగు ప్టిమయిక్‌ = 
గోపనముచ్చే స్వలేజముననే స్వరతణము గావించుకొనుట చేననుట ; 
చొచ్చి = (పవేశించి, మరుత్తనయుండు = మరుత్తుండ నెడిరాజుమయొక్క_ నీతీ 
వంటి నీతిగలవాండు, తద్విభుండు = ఆవిరాటరాజు, ఏ వత లేకయుండక్‌, 
(పజక్‌, ఏలు తెఆంగునకుక్‌, ఆత్న౯ = తమలో, మెచ్చుచుక్‌ , ఆశ్రయిం 
చిరని ముందుపద్యముతో నన్య యము ; 
తా. పాండవులు వేపాంతరముదాల్చి యడవులుదా(టి సర్వశతుదుస్సా 
భమగు మత్స్యనగరమును దమతేజము చేతనే తమరతణము గావించు 
శొనుచు. జొచ్చి నీతిమంతు(డగు నావిరాట రాజు (పజల కె విక లేక సొలిం 
చుటకు మానసమున మెచ్చుకొని); 
నః అతనిలీలాద్భుత $ రతిరాదనీతి శా 
స్త్ర పసంగా దులు శ సలుపునెడలు 
నభిమతభ క్ర్యుభో $f జ్యాదిపాకవి కేప 
చణసూదకర్మ్మ్మ స $ స_క్రియెడలు 
శుద్దాంతకన్యల స్ట సురుచిర నాట్యశి 
తణవినోదంబులు శ జరుపునెడలు 
గాంధర్వగతి శిత శ గావించునెడలు న 
త్యంత మాహారతు శ గాదివిధులు 


గీ (గాలునెడలును (గమమునం $ గాంచి తత్త 
దర్హ్శగతి న్మాశయించి రేయంబు మాటి 
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నవవిజాతను నై పుణీశవిసృతి 'మెజసీ 

పరు లెజు గకుండ నే గురు$భ వ్యధ తిని, 140 

రామాయణ. ఆతని = ఆరావణుని, లీలాద్భుత = విలాసములచే 
నబ్బురములగు, _ రతిరాజనీతిశా స్త్ర) = శృంగారశా స్త్రయులయొక్క? 
(చఛసంగాదులుసలుపు నెడలు = [పఫంగముమున్నగునవి గావించు పదేశ ములు 
అభిమళ = ఇన్టమైన, ఛ మ్యభోజ్యూదిపాకవి కే షచణ = భత్యభోజ్యాదు 
లగుపాకవి శేఏ యుంనోలసాక వవ సూవకర్శ్మప పస క్రియెడలు = వంట సాలలు 
శుద్ధాంతక న్యలక్‌ = అంతఃపురమునందలికన్యలను, సురుచిర = మిక్కిలి 
మనోవారములగు, నాట్ళశికణవినోదంబులు సలుపు నెడలు = నర్తనము నేర్చు 
(స దేశములు, గాంధర్వ్యగతి = సంగీతముయొక్క_, శికళావించునెడలు = 
అభ్యాసము చేయుస్థల ములు, అత్యంతము = మిక్కిల్సి ఆహార = భోజనము 
యొక్కయు షణ = ఉఊతృ్సవాదులయొక్క్యయు, విధులు = కార్యము 
లచే (కాలునెడలును = [పకాశించెడి పదేశములును, [కమమునక్‌ = 
వరుసగా, తొతేద్భా గతిన్‌ = దెనిదానికిదయగునట్టుగా కాంచి = చూచి, 
రొయంబుమోజక౯' = వేగమతి? ముంపలా, అవనిజాతను ఆ శయించి = నీతౌ 
దేవినాశయించి, నీతయుండు తావునుడోశించియనుట ; నైపుణీ = నిపుణత 
వలని, విసృతి = వికాసముచే, మెజిసీ = [పకాశించి, పరులుఎజు ల 
కుండ నే = ఇతరులు తెలిసికొనకుండునసైై, గురు = గొప్పదగు, భవ్య నా 
'మనోద్థ మగు, ధృతిని = _థెర్యముతో, చకియించునని ను౦దుప పద్యమునందలి 
|కియతీోనన్న 'యించును. 

తా. హనుమంతుడు శృంజారళా స్త్ర పసంశగాదులు శావించుసల 
లుక్కు పాకశాలలును, నాట్యళాలలును, వ, ప 
సల్పునెడలును (గమముశాంగాంచి నీతనుబ్లేశించి మిక్కిల్నినెపుణ్యమున 
నితరలకుం దెలియరాకుండ ధీరతతో; 

భారత. అతని = విరాటరాజుయొక్క_), లీలాద్భుతంబైన = విలాస 
ముచేనబ్బురమైన, రతి = (కీడలు, రాజనీతిశా స్ట్రప్రనంగాదుల = రాజి 


శ్‌02 శాఘవపాండవీయను [౪ 


నీతిశా స్త)ములయందలిపసంగముమున్న గునవి సలుపునెడలు = చేయు 
(పదేశములు, చేయునట్టిపదవులననుట ; ఇదిధర ఇకానకులభిం చినపదవి ; ౪9 
మఠ, భక్ష్యుభోజ్యూది, ఇట నాదిశబ్బము లేవ్యాచోష్యూదులందెల్బునుు పాక 
విశేషచణ, సూదకర్శ ప్ర పస క్రియెడలు= =వంటచేయు[ పదేశములు, వంటలవాని 
పదవియనుట ; ఇది ఫేమునకు లభించినపవవి యగును శున్హా ౦తకన్యల, 
నురుచిర = మిక్కి-లిమనోజ్ఞ మయిన నాట్యశికణవినో దంబులుజరు ప్ర నెడలు; 
అంతః ప్రరకన్యకలకు నాట్యశితీణ మొనర్చుపదవి ; ఇది యర్ఫునునకు లభించిన 
పదవియగును ; గాంధర్వ = గుజ్జములకుసంబంధించిన, గతిశిమగాంచు 
నెడలు = గమనాభ్యాసములు గావించు. సదేశములు, గుజ్జ ములకు నడక నేర్చు 
నట్లిప పదవి, ఇది నకులునకు లభించినపదవియగుకు ; అత్యంత, మాహో= 
గోవులయొక రక్షణాదివిధులు = రషణాదికార ములు, (కాలునెడ 
లును = (పకాశించు పదేశ ములు, ఇది సవాదేవునకు లఖించినపదవి, [కమము 
న్‌ = వరుసగా, తృత్తద్వర్లగ తిక = వారివారికీందగిన లాగున ఆయం౦బు= 
శుఖావవావిధి, మిజక్‌ = అతిశయింప, నవ=నూతనమయిన, నిజ = 
తమయొక్క_, అతను = తీస్ప్టన్కి నెపుణీ = సిఫుణత్వముయొక్క_, విసృతి = 
విశేషగోపనముచేత, మెజసి, పరులుఎబుగకుండల్‌, ఏగురు = ఏవరు, 

పాండవులనుట; భవ్యధృతిని ; ఆశయించిరి = విరాటరాజున్నా శయించిరి ౫ 


తౌ. ధర్మజుండు నీతిశాస్తాది ( పసంగ ములుగావించువాండుశాను, భిముం 
డు వంటలవాండుగాను, అర్జునుడు నాట్యాచార్యు(డుగాను నకలుడశ్వ 
రకు కుండు-గాను, సవాదేవుడు పశుపాలకుండుగాను రాజున్నా శయిం౦చీరి. 


“ నూదకర్శ *” “నూడాజొదనికాగుణాః *” అమరము. 
“మాహార క్షణ?) ౪ “గారు, సామాహా చళ్ళంగిణీ” ఆమరయు, 


క, అంతటం ద(చామనృపతి 
కాంశతాసందర్భనాభీ$ కాంతా సహిత 


త] స వ్యాఖ్యా న ము, 503 


స్వాంతతం జరియించుచు శు 
. త కీ విన్‌. 
ద్ధాం కీడావనన్గ శీ యగు తద్దే న్‌ 14t 


రామాయణ, ఆంతేటల్‌ = ఆవల, త దామనృపతికాంతా = ఆ 
నీతయొక్క) సందర్శనాఖికాంమోసహిత = ఛూడవలయువనెడి యేక 
తోంగూడిన, స్వాంతతక =మరస్సుగ లవాండౌట చే, చరియించుచుక్‌ = సం 
చరించు చు, శుద్ధాంక( కీడావనస్థయగు = అంతఃపుర కాంతావర్ల ముయొక 
(క్రీణావనమునందుండునట్టి, అశోకవనముననున్నయనుట ; తడ్దేవిక = ఆ 
నీతను, పొడశాంచియని ముందుపద్వముతోన న్వయము : 


తా. నీతజాడ దెలియ నరయుచుండ నంతఃపురకాంతా[ కీడావనమున 
నాదేవిని ; 


భారత, అంకట౯ , తదామ = ఆ[దౌపది, నృపతికాంతా = 
సుథేన్లయొక్క-, దర్శనాకాంషమూసహితస్వాంతళ౯ = చూదుటయందలి 
కో ర్యాతోలహాడిన మనస్సుకలదాట చే, చరియించుచుక = తిరుగుచు, 
శుద్ధాంతకీణావనస్థయగు = అంతఃప్రురఘచేెంగట విహారవనముననుండు, 
ఆదేవికణ = ఆసు'ధేన్లను పొడశగాంచియని ముందన్నయము, 
2 £3 
తా. (దెపది సు భేన్షం జూడందలంచి తిరుగుచు నంతఃపురమువెంగట. 
విహారవన మున నామెను ; 
క, చేరి పొడణాంచి యాయను 
చేరిక నతిసాఢతను భశజించి వసిం చె౯ 
సెరం[ ధీ భావమున( ద్‌ 
చారూఢ(వీతి మొగము $ దగ గై సేయన్‌, 142 
రామాయణ, చేరపొడగాంచి = అనీతనుసమోవీంచి చూచి, సైరంగ్రీ 
భావముక్‌ = సెరంధియొక్కొ_భావము'చే, మలినవస్తా)ది ధారణములచే: 


:504 రాఘవపాండవీయము [ఈ 


సైరం ధీభావముననామె యుండెననుట్క తదా = అప్పుడు రూాఢ (ప్రీతి = 
స్థరమన పీతి, మొగము=మోము తగక్రా=యు _కృమగుగునట్లు, కె సేయ౯ొ= 
ర ఆయమచేరిక౯ = ఆ నీతయొక్క సామాప ప్యమును, అతి 


గూఢతను=మికి_లిగూఢయుగా, భజంచి=పొంది, వసీంచెక = ఉండెను. 
. హనుమంతు డానీతనుగాంచెను. ఆమె చరం ధివలె మలిన 


ల... యుండినను నామె ముఖము (పకాళించుచుండంగా గు స్ప 
ముగా నామె సమిాపమునుబేలెకు. 

భారత, ఆయమక్షొా = ఆసు భేస్షను, రి పొడగాంచి = చేరి 
చూచి, పైరం(ఫీఫావమునడ్‌ =మైరం ధీత్వ మున, త డారూఢ పీతి౯౨ ఆమెకు 
సంత సమునయించునట్టు, మొగము క నేయక = ముఖమును దిలకాదులచే 
నలంకరింప, చేరికక = చేరియుండుటను, ఆమెయొద్ద నేయుండుట ననుట ; 
'అతిగూఢతను భజించి = మిగుల గూఢనసృ త్తింటూనిి వసీంచెల ; 

తా, సు ధేస్టంజూచి చరం థీ భావమున నాబిడ ముఖమును దిల 

కాదులచే నలంకరీంచునట్లు చెప్పి యామెయొద్ద నే (చౌపది వసీంచెను ; 


శా పాళేమాయ విజృంభ మాణపరను$[ బహ్మోత మ భ్యేహృద 
స్టా రాభ్యామలదివ్యమంగళనిజాంశగాజ్యససా యోత్కి 0) మా 
థౌరంధర్యమహ త్త ్వవాతితగుణా $ ధక కారి తాష్టాంగ యో 
గారూఢిం (బ్రథమానమానిజన భాశగ్య (శ్రీనముజ్ఞ ఎ్రంభ ణా 
అవతారిక. కవి యీ కింది మాండు పద్యములచేం గృతిపతియగు 
'విరూపాక్ష దేవుని వర్ణించుచున్నా6డు, 


అర్థ కు. పానేమాయ = మాయనతి క్రమించిన యావల్క విజృంభ 
మాణ ఆ (ప్రకాశించుచున్న, పరమబహ్మాతక్శ్మస్వరూపుండాా మధ్యేనా 
'దబ్ద......... సముజ్జృంభ ణా ; మధ్యేహృదబ్ది = మనఃకమల మధ్యము 
నందు, ఆరాధ్య = భజింపందగిను అమల = శుద్ధమైన, దివ్యమంగళ నః 


8. ] న వ్యాఖ్యా న ము. ర్‌05్‌- 


దివశుభా కారముగ ల, నిజాంగ = స్వస్వరూపముయొక్క_, అజ్యసస్తాకూ' 
త్కార = నిత్యసామాత్కారముయొక్క, సౌందర్య = భారవవానము చే 
“నన మహ త్వ = మహిమకు పాతిక = పాాతముగాం జేయంబడిన, 
నూ పల, 
గణాధఃకారితా = (తిగుణసుల ధిక్కరించుటచే, అహైంగయోగ = 
అషాంగయోగమునంగల యనుట; ఆమాథఢి = అతిపరిశయమునలన, (పధ 
6 అ 
మాన = (పనీద్ద్యలెన, మౌనిజన=మవార్షి జనులయొక ్క, భాగ్య శీ=అదృప్హ 
విశేషమును, సమ్మూ ంభణా = |ప్రకాశింపంజేయువాయడా ; 
తౌ, మాయాశతీతు(డై పర బన్మా స్వరూపముగలవాండవై న నీవు 
నిర్దుణ స్పరమాపుండనయ్యు ధ్యానముసేయువారి ౩ దిన్నమంగళ్ల వి గవా 
రాసరతుగలిగి య స్తైంగ యోగము గావించు సాంఖ్యమతి మగల మవార్షుల. 
యవ్భహప మును నృదెపజచువాండా. 
ట థి 
క, ఆధునిక సాధునిక్‌ రస 
మూధిదురారాధితామళశహ వరవానా 
— 0 నం! 
నికిత మచి 
రోధార్థవిహిళలే మ 3 
తాధిగమా ! వెదవెంకశటాధిపసుగమా, 144 
అలాని © 
అరము. ఆధునిక్‌ = ఈ కాలఘువారగు, సాధునికర = సాధుస 
gp 
మూసాముయొక్కొ-, సమాధి = ధ్యానము చె, దురారాథిత = ఆరాధింప 
శక్యముగాని, మనా త్తీర వార్తా = అధిక మైన పసంగముయొక్క_, కార క 
నిరాకరణమున, విహిత = చేయంబడిన, మచ్చిత్తాధగమా = నామానస 
ముతోడసంగముగలవాండా, _ వెన్ష వేంకటాధిపసుగమా= పెన్ద వేంకటా ది చే 
జక్యా౧౫ా నెటు.” 6బడీనవాయా, 
తా. ఇప్పటివారెంత తప మొనర్చిననను సీద్ధింపదను వార్తను నిరాశ 
రించుటకె నావృాదయసాంగత్యము గలవాండా పెద వెంకటా దినే నె 


గంబడినవాండా ; 


శ్‌06 రాఘవ సాండవీయము (ఆ. 


ము త్తకోకిల, భూధ రాధిపకన్య కామణికపుణ్య పాదపరోాజ లా 
ఇధి తారుణగై రిక ద్యుతిశహేమకూటనిహారలీ 
లాధికాదర సాధుసాధిత $ మైమవత్యనురంజనా 
రాధికస్మర మోచి తాత్మపుశ రాత నాపకృతిసృ్మతీ. 145 


గద్యము. ఇది నిఖలసూరిలో కాంగీ కార తరంగిత, కవిత(వై భవ 
యమరనార్యతనూభవ, సౌజన్య జేయ, సూరయ 
నామభేయ (పణీతం౦ం 
బైన రాఘవ పాండ 
వీయంబు నందు 
ర్స్‌ చుం 
దృతయా శ్వాసము. 


అము, భూధ రాధిప కన్య కామణి = పీమవంతుని ప తికయగు 
పార్యతియొక్క_, పుణ్యపాదపయోజ = పవిత్రములైన పావతామరసముల 
యందుండు, లామా4ఏధితే = లత్తుకరసము చే వృద్ధిపొంవంబడీన, అరుణ= 
ఎజ్జనగుు గ్రైరికద్భుతి = జేగురుకాంతిగల,  హేమకూట విహారలీలా = 
"హీమకూట పర్వతమున ందలి [కీడావిలాసమునందు, అధికాదర = 
మిక్కిలి ఆదరముగలవాండా, సాధుసాధిత = సత్పురుషుల చే సాధింహ 
బజినవాలడా, సత్పురుషులకు వశుండగువాండా యనుట ; హెమవతీ= గారీ 
దీవి యొక్క, అనురంజన = రంజనము చే | పేమపురస్పరముగ నడుగుకొను 
టచే ననుట ; ఆరాధిత = ఆరాధింపం బడినవాండవై, స్నృరమోచిత వ 
మన్నథునికొణ కై విడువబడిన, ఆత్మపురాత నాపకృతిస్న ఎతీ= తనయెడ. 
బూర్వ'మొనర్చిన యపకారముయొక్క_ స్మ్రృృతిగలవాండా, పార్వతీ (పొ 
ర్థనచే మన్మభుడు దనయెడల నొనర్చిన యపరాధమును మన్నించి మరల 
వానిం బదికించెననుట ; 


&] సవ్యాఖ్యాన ము, 507 


తా. పార్వతి పాదములలోని లత్తుకరసముచే జేగురు కాంతిగల 
హీమకూటమునందలి వివోరమున నధికాదరముకలవా6డా, సత్పురుషుల ణే 
సాధింపంబడినవాండా, పార్వత్మీపార్థనమున మన్మథుని యపరాధమును విస్త 
రించినవా6డా ; 
చెమూ(డు పద్య ములు నాశ్వాసాంతి రూపములు. 
గద్యము. ఇది (్రీహయగీవ కరుణావలస్ధ సారస్వతసారో, భయ 
వాహాకవిత్వత కు చెన్న పురీ విశ్వవిద్యాలయ సమా 
సాదితవిద్యద్భిరుదాంచిక, క వికులతిలక, ఫారద్చాజ 
గో[త పవ్మిత్క [శీ గ్రీనివాసార్య "నూజు మంగ 
మాంచాగర్భశు క్రి ముకాఫల, భావ్యుకార 
కవివిరచితంజెన్క కవిఖాన(పకాళశికా స 
చూఖ్యంబగు రాఘవపాండ వీియ వ్యాఖ్య 
యందు. దృతీయాశ్చాసను. 


ంస్రి్రుయాళిం 


శ్రీరస్తు. 


రాఘవపాండవి 


MW qt Cy చతుర్ధాశా స | 
SE థ్‌ నా 





అవతారిక - ఆశ్వాసాదింగవి కృతిపతియగు విరూపాక్ష దేవం 
బేర్కొనుచున్నాండు. 
అగ్గము. శ్రీరుచిర = సంపద చే నందగించువాండా, తుంగభదా 
తీరాస్పద = తుంగభ దానదీతీరము నునికిపట్టుగా. గలవాణడా, ఆకవీటి 
తీమ్మా గత నూజా రాధిత = అకువీటి తిమ్మరాజుయొక జ్యేష్ట పు త్రుడగు 
"పెదవేంకటాది రాజుచే నారాధింపంబజినవాండా, నిత్యదయాంకూర = 
నిత్యమగు కృపాంకరము గలవాండా, సేమకూటాధ్యమా = హేమకూట 
మునకు నాయకుండగువాండా, విరాపొక్న = విరూపాక్ష దేవుడా ; అవధ 
రింపుమని ముందన్వయము ; 
వ, అవధరింపు ముక్కాలంబున. 
క, తనయేలికసాని కడకుం 
దనరు ఘనై శ్వర్య రతీ $ తదనుజుడఘన 
రనుండే తెంచిన నషా 
టీ తీ 
వని పతిహితవృ త్తి నడంగి $ వర్తిలె మిగులన్‌ , 8 
నీ అవీ 


4] సవ్యాఖ్యాన ము, 509- 


అవతారిక. అకోకవనికలోన రావణుడు నీతను సమివీంచు కథా 
భాగమును, ను ధేష్టామందిరమునం గీదకుండు (దౌాపదిని సమావీంచు కథా 
భాగమును గవి సంఘించి పలుకచున్నా (డు, 

రామాయణ, రనయేలికసాని కడకుక = తన యజమానుండగు 

రాముని పత్నియగు నీకయొన్గక, తనరు=ఒప్పెడి, ఘన 4 ఐశ్వర్య = గొప్పు 
యెళ్వ్యర్యము చే, రక్షీత = రకీంపంబడిన, దనుజూండు = అసురుండు,. 
రావణుండనుట ; అఘనర్తనుండు = పాపవర్తనుండు, (ఇది రావణునకు 
విశేవణము. ] ఏతెంచిన౯ = రాగ, అప్పావని = ఆ వానుమంతుండు,. 
పతిపీతవృ త్తిక్‌ =యజమాను(డగురామునకుమేలు కలుగు నునికి చే,మిగులక = 
ముక్కి_లి ఆడలి = అణ, వర్తిలెక = వర్షించెను తాను బయలుపడి. 
నచో నింతదనుక( దానొనర్చిన బెల్ల వ్యర్థమై రామకార్యము చెడూనుగాన- 
నట్లుగాకుండ గుప్తముగాం -గార్యము సాధించుట యు క్షమని తౌ నణయి. 
యుంజెనని భావము ; 

తౌ. రావణుడు నీతం గాంచరాంగ వానుమంతు. డాతనికిం దెలియ. 
కుండు లాగున దాంగియుండెను. 

ముద్దరాజు రామన్న * పతిహితవృ త్తి యైనవాంకి6 ద ద్భార్య చిత్త 
శుద్ధిని శోధించెడుచోట నణగ ముండుట ధర్మమనెనుగాని పతి వ్రకయగు 
నీతవిమ యమున నిట్టి పరిశోధనముగావించుట కవి యాశయము గా నేరదుం. 
కాన నాయఖ్మిపాయము సమంజసము గాదు. 


భారత. తన యేలికసానికడకుక = తనకు రక్షకురాలగు సుధేన్ష్య 


యొద్దకు, తనరు, మఘనెశ్వర్యర మీ = గొప్ప యైళ్వర్య రక్షగలవా(డుు, తడ 

నుజు(డు = ఆవిడ సోదరుండు, కీచకుండనుట ; అఘశర్తనుండు, ఏతెంచి 

నక = రాగ, ఆ + పావని = పవి తురాలగు నా. దొపది, పతిహీత 
33 


§10 శాఘవపాండవీయము (ఆ. 


వృత్తి =భ_ర్తయగు ధర్మజు? డుపదేళించిన హీతముచొప్పున, మిగులక్‌ 
అణణాయుండెలా = నిక్కిలి వినయవతిమె యుండెను. 
ధర్మజుండు (దాపదికుపడేశించిన హితముచొప్పున ననుటక్కు “నున 

'వంశంబున వృ త్తంబును బెంపును గానణజాలుపుణ్య సతీవి దు, ర్జు 
లగు తులువలతలంఫులు, గనుంగొని యేమజక మెలంగగ6 గావలయు జామి” 
'ఛారతము, విరాటపర్వము. 
యం! 
చ. అతనుండుతత్సితిద్యుతిసశహాయత నెంతయు. (గొవ్వియవ్విని 

రి తరిపునిం[దజిద్లురు విశీజృంభితవె భవు చేవాసార త 

రి తశతకోటి సింవాబలు $ సిగ్గుసెడంగడుగాని సేసె న 
'ద్భుతముగ దా!యెసంగునెడగీబొల్ల గు నెవ్వరి యెట్టి సెంపులుకా. 


రామాయణ. అతను(డు=మన్మగు(డు, తతృతిద్యుతి సహాయతక = 
ఆ నీతాదేవియొక్క కాంతి సహాయమును తన యెదుబాణములును రావణు 
సడల వ్యర్థ ములుగా6గ నిం జేయునది లేక చింతించుచుండ దైవవశ మున 
జిక్కిన నీతాదేవియాపము నాధారము గావించుకొని స్వకార్యసిద్దియగు 
నని మరల నుత్సావావంతుం డయ్యెనని భావము. దీన నీతౌదేవీతనువాతని 
"కాజవబాణముగా నుండుననుట వ్యంజితమయు ఎంతయుక్‌ = మిక్కిలి, 
(కొవ్వి = గర్వించి, అవ్వినిర్టితరిపుక = జెయింపంబడిన ళ్యతువులను గల 
వానిని, శ్యతువుల జయించినవానిననుట ; ఇం దజిద్దురుల్‌ = ఇం(దజిత్తుని 
తం డీయగువానిని, రావణుననుట ; వీజృంభిత వె భనుక = అతిశయితవిభ 
వున్సి దేవాసార తర్జిత శతకోటి సింవాబలుక్‌ = దేవాబలముచేం దిరోస్క- 
“రింపంబడీన సలునీంహములవ లె బలము గలవానిని, సిస్దసెడక్‌. = లజ్జ 
నళించునట్టు, కడుక౯ = మిక్కిలి గాసీచేసెక్‌ = బాధ పెక్టైను ఎసంగు 
నెడలొ = అభివృద్ధియగు తరుణమయున, [అతనుండనుక ర్త యధ్యాహార్యముు] 
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, ఎవ్వరి ఎెట్టిసెంపులుక్‌ = ఎట్టివారియొక్క_ యెద్దిపెంపులేనియు, పొల్ల 

గుకొ = వ్యగ్గమగును, మన్న థా. కాంతు. డెట్టివార్యడైనను నెట్టపెంప్రగలవా€ 

డెనను నాతని పెంపెల్ల వ్యర్థ మేయగునని భావము ; మదనా|కాంతు(డు 

దన పెంపుంజూడక సమయము వచ్చినప్పుడెట్టి నీచకార్యమునకును వెను 

.వీయండనుట ; అద్భుతముగదా = ఇది యాళ్చర్యముగదా ; గొప్పవాండు 

'మదనాభి భూతు.డై లాఘవమందుట యాశ్చర్యముగదా యని భావము. 
తాత్పర్యము సుగమము, 

* తతృృతిద్యుతి సహాయతనెంతయు. |గావ్వి.”” మదను(డు నీతా 
'సహాయమున6 దనకార్యము ప్తూర్ణియగునని మరల థెర్య మవలంబించుట 
చేతనే యాదిని (పయత్నించునపుడుండిన గర్వముగూడ మరల వచ్చెనని 
భావము. ఇదేయస్థమును, శివతపోభ ౦గ | పయత్నసమయమున నష్ట ధైర్యుం 
డగు మశ గుండు పార్వతింగాంచి స్యకార్య సయనునన మరల నుత్సాహా 
వంతు. డయినట్లు కాళిదాసుండు కువారసంఛవమున ; తృతీయసర్షమున ; 
శ తాంవిష్య సర్వావయవానవ ద్యాం, ర తేరవీ హీపవమాదధానాం, జితేం 
(దియేళూలిని పుష్ప చాప, స కార్వాన్‌ 6 పుశరాశశంసే; '” అని చెప్పెను, 

“ సింవాబబక * * సింహ నె ్రవబలో2ఒస్య సింవాబలః,.” అని 
సమాసము, “ ఉ పమాగాచ్చ ” పాణిని. 


(దౌపదీ కాంతి 


సహాయముచే, (డౌపదీ శరీరకాంతి నండశావించుకొని యని భావము;బింత 
'యుక్‌, (కొవ్వి = గర్వించి, నిర్టీతరిపుక , ఇందజిత్‌ = ఇందుని జయిం 
చిన, ఇందునిమోటీ యని ఖావము ; గురు = అధికమగునట్టుగా విజ్యం 
ఛీత = అతిశయించిన), వైభవుక = విఛభవముగల వానిని, అత్యతి 
శయిత స్వన్వైభవమున నిర్మదుని వైఛభవముంగూడ మీటీనవానినని ఖావము; 
దేవాసార తిస్టిత శతకోటిన్‌ = స్పదేహాబల మున. దిరస్కరింపంబడిన వ(జా 
'యుధము గలవానిని, స్మ జాయుధముకంళెం బాటవము గలవాని ననుట; 


భారత. అళనుండు, తత్సతిద్యుతి సహాయతక = ఆ 


త్‌12 రాఘవపాండవీయము (ఈ. 


నింవాబలుక = కీచకుని, సీస్ణ్టసెడక్‌ , కడుకొ, గానీచేనెక్‌ = కన 
పజవెను, [అతను(డు] ఎసంగునెడన్‌, ఎవ్వరి, ఎట్టిసెంపుల్‌, పొల్లగుక్‌ = 
వ్యర్థమగును ; 

తాత్పర్యము సుగమము. 


ఆరాంతర న్యాసాలంకార ము, 


rAd 


1 అట్లనంగుండునొంప $ నద్దురాతు్మండు వా 

తి వత్యనిధినా స$ోతీలలామ 

ననుచితో కులు వెక్కు. $ లాడి యల్లించియు 
దీని నెక్లైన సాధించి నాదు 

(పాణంబు రథీంపుం$ డని దూతికలస్వస 
నాన గాంభీర్య రీ,శీనత నెరంగుచుం 

దా వెండియును జెప్ప ణగదగునట్టి సద్బుద్దు 
లప్పని వారించి $ చెప్ప వెజుచి 


"తే. తనకు ననుకూలమైన చంశదంబునడు వె 
_ జెచ్చువెరిగౌడు తేమకంబు $ వేరి (దాన 

యాకె. బలుమాటుం చేరిపే $ దజపు లజచి 

యును మనోజవికార వశ గృనలుసలివె, 6 

రామాయణ, అట్లు, అనంగుండు = మన్నథుండు, నొంపక్‌ = 
'నొప్పింపయగా, బాధగల్లింపణానుట్క అద్దురాత్శుండు = దుష్టుండగునా. 
రావణుండు, పాతివత్యనిధిక = పాత్మివత్యమునకునిధియగు, ఆసతీ 
_లలామక = ఆ స్త్రీ కేస్టురాలగు నీ తాదేవిని, అనుచితో క్షులు "పెక్కులు ఆడిజ 
అనుచితములగు పలుపల్కులాడి, అల్లించియుక. = కోనీంపంజేసీియునుః. 
. దీనిక = నీత తనకు . భార్యగానగునట్టి యిళార్యమును, బిళ్సైనను. 
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సాధించి = ఏలాగునశేనిసాధించి, 'నాద్ముపాణంబు = నాపాణమను, 
ఇటన స్నృదర్థక మగు వస్టీసమాసమగుటచే వైకల్పికముగా దుశాగమంబు; 
రకీంపు(డు అని = కాపాడుండనిి దూతికలక్‌ = స్వసన్నాన గాంభీర్య 
పీనత౯ = తన గౌరవగాంభీర్యములు నశించుటచే, ఎరంగుచుక్‌ = 
నమస్క_రింపుచును, (కిందిపద్యమున6 టెల్బినలాగున ; “ నతీను6 డెసంగు నెడ 
బొల్లగు నెష్వరియెట్టి పెంపులు” ననుచానికిది (ప్రత్యక నిదర్శనమగుచున్న ది. 
“కామాతురాణాం నభయం నలజ్ఞా'యనుట నిక్కు.వమనుట దీన సూచితముం 
శా౯ = రావణుడు, కెండియుక్‌ చెప్పక్‌ = మరలంజెప్పంగా, మాటి 
మాటికిం జెప్పి నిర్భంధింపంగానని భావము అప్పనిక వారించి = ఆకృళ్య 
మును నివారించి, తగునట్టి సద్బుర్గులు చెప్పక = యు క్షమగు సద్భున్ధులు 
చెప్పలా అకామను ామించిన. దృ _ప్టిజనింపదు గావున నీవు నాతో 
సుఖింపును. నీతతో చేమిపని యను నిట్టివాక్యములు ధా్య మాలిన్యాది సఖీ 
జనము చెప్పగా, ₹అచి = భయపడి, (ప్రత్యక్ష మున వారిమాటల నిరాక 
రింప సంకోచించి యని భావము; తనకుక్‌ అనుకూలమయిన చందంబు ' 
నడ పెకొ = తన కనుకూలమగు విధమును నడపెను, ఇంక వీకతో౭జెప్బీ 
(పయోజనములేదు. మనమే యామెం బల్క-రింతమున యట్లూన ర్భెననుట ; 
పెచ్చు పెరిెడు తమకంబు సేర్చిక- = మిక్కిలి అఫిప్ఫస్థ మగుచుండు 
త్వరాతిశయమున, తాన = తొనే, ఆకక=ఆమెను, చేర పలుమాటుక్‌ = 
సెక్కు. పర్యాయములు పేదఅఫులు అజిచియును = నీచతవోంపం (బల 
పీంచియు, మనోజవికార న ర్తనలు = మన్మశవికారవ ర్తనలుు చలిపెక్‌ = 
చేసెను, మన్న థాఫిభూతుండగుటం దదనుగుణ దుర్విలాసముల రోచించె 
ననుట ; 

తౌ, మన్న 'ుండిట్లు నొంప నా దురాళ్ళుండు నీతయొన్ద కరుదెంచీ 
పెక్కు నీచో కృలాడి యామెకలుక గలిగించియు,నిక్కార్యమె క్లుని సాధింపుం 
డని దూతికలతోనాడి నిజగారవ గాంభీర్న్వయులవీకి వారి పాదకులపెంబడి 


ల్‌16ీ రాఘవపాండవీయము (ఆ. 


యును వారు నీకిక్కార్యంబు దగదని నివారించిచెప్ప చాక్షీణ్యమునం (బత్య 
తృమున వారిని నిరాకరింపంజూలక సంకోచించి ఇంక నాకార్యము క్‌ 
నడపు కొందునని యందులకువలయు యత్నేముల దానే చేయం బూను 
కొనెను. మదను( డతిశయముగా బాధించుట చే. దానయామెను సమావీంచి 
నీచత దోంప6* (బలవీంచి మన్నథ దుర్విలాసము లొనర్చెను. 

“అప్పనిక , వారించి, చెప్ప, వెజచి.”” ఇటం గొందటు ; “ అప్పని 
వార్పు ఇంచి, చెప్పక, వఅచి ”* యని పద చ్చేదముశావింప( జూవెదరు 
కాని అప్పనిక, వారించి, చెప్పక = అని పద చ్చేదము చేయుటయే 
సమంజసము ; 

“ అప్పని వారించి చెప్పక.” రావణునితో ధాన్యమాలిని యక్కా 
ర్యము వారించి చెప్పినందులకు ; * అకామాం కామయానస్య, శరీరము పతే! 


** రామాయణము. 


ప్యలే, ఇచ్చంతీంకామయానస్య, పీతిర్భవతి శోభనా, 
సుందర కాండము, 

భారత, అట్లు, అనంగుండు నొంపక్‌ = నోవంజేయయంా, అద్దురా 
తుండు = దుష్టుండగు నాకీచకుండు, పాతివత్యనిధిక = పత్మివతాత్వ 
మునకు స్థానమగు నాాదౌపదిని, ఆసతీలలామకఅనుచితో క్రలు, పెక్కు_లు) 
ఆడి, అల్షించియు౯' = కోపముగలిగించియు, దీనీక్టొ ఎళ్లునక్‌ సాధించి? 
నాదు పాణంబు, రతీంప్రుండ్కు అని దూతికలక్‌ = చేటికలను, సస = 
సోదరయైన సు“భేప్లను, మానగాంఖిర్భ హీనత౯ా = మానమును గాంభీర్య 
మును హీనమగుటచేశ, ఎరంగుచుకా, తాకా వెండియుకొ = మతటీయును, 
చెప్పక , అప్ప=అక్కొ-యగు సుభన్ల, నివారించిజ ఆపని వలదని నివారించి, 
తగినట్టి సద్భుద్ధులు చెప్ఫ౯ వె.వి= తగినట్టుగా మంచిబుర్ధులు చెప్పుటకు భయ 
పడి సుధేష్ణ దా సద్బుద్ధులుబోధించియు నుపయోగ శూన్యమగుట చేంబై పెనం 
జెప్ప వఅచియని భావము; తనకక అనుకూలమగు ఇండంబుక్రా నడ పెక = 
కీచకున కనుకూలముగు విధము నడెపిను పెచ్చుపెరిగెడు తమకంబు 


శ స వ్యా ఖా నము, 515. 


శద ల, తౌన ఆశకెక్‌ = An పలుమాజుక, చేర, పేదజపులు, 
అజీచియును, మనోజవికారవ ర్లనలు, చలిపెక్‌ = చేసెను 

తా. మదనబాధితుండగు కీచపండు [దౌపదెంజేరి ల 
యామె నలిగించియు, దూతికలకును సోదరికిని నమస్కరించి యెళ్లు నీ 
కార్యము సాధింపవ లెననియు నాడంగల దోడ ంబుట్టువగు ను ధేష్ణసామాన్య 
ముగ వారించియు నుపయోగము లేకపోవుట చే. బూర్ల మగా వారింపం 
జాలక యాతనియిష్ట్ర మంగీకరింపం గీచకుండు మవనపరాభూతు.డె యా 
(దౌపదించేరి నీచతదోంప మనో జదుర్చిలాసములం గావించెను, “పాణంబు 
రక్షీంపు(డని దూతికల.” ఇటం (బాణశబ్దమునకు “ (పకరేణ అనంత్య నేనే 
తిపాణః. అన్నపాణ నే” అని గురు బాల (పబోధికా కారుండు వ్యుత్పత్తి 
గావించుటచే ; (ప అనునది యుపసర్ష యగుచున్నది. కావున నిది (పాది 
యతులకు సంబంధించినది. [పాదియతు లుభయవళులుగాన నిట; “అని దూతి 
కల * నని అకారముతో యతిచెళ్లెను. దీనికి లక్షణము; “ఆం[ధమున6 
జేరని పరాజపులు మూండు, గాక తక్కిన యుపసర్షకములతలల, స్వరముల 
దికశినవాని కవ్వలననిలుదు, నచ్చయిన వాల్లయిన( (బొదియతియనందగు.*” 
అప్పక వీయము. వవారడ్‌న యాశ్యాసము. 

“ స్యసకా.” గ భగినీస్వసా ** అమరు. 

“ అప్పని వారించి చెప్పక .” సు భేష్ష కీదకుని నివారించెననుటకు ; 
క్‌ ఆయా రైశ్వర్యశకీర్తుల నపవాకించు, పరసతిసంగమము ధర్మపథమయు నందుం. 
బరంగువారలు పరివారింపంగ6 గనియు, వినియం6 చెలియవె యిది దుర్వివే 
కము.*” భారతము, విరాటపర్వము. 

“ చేంపీదఆపులఆచి.'” ఇట నక్వసంధి యగునుగదాయని కొంద 
అభి పాయపడి “చెజచిపో నటిపులజిచి ” యని దిద్దియున్నారుగాని' 
యత్వసంధి యక్కాాలమున దూపహ్యుము గాకుం డెను. 


వ్‌ అప్పుడ స్ప తవ తాతిలకంబు, 7 


ర్‌18 రాఘవపారిడవీయము (ఆ. 


తడయక = ఆలసింపక, తదంఘితామరసములకుక్‌ = పౌరిపాదప్మయు 
లక్కు శరణుచొరుము; 
తా. ఓరిమాథా ! నీవిట్లు తుళ్టుటయకాని |బదికెడు విధమెంతయు 
"నెజటు6(గవు, నాభర్త లేవురు గంధర్యలుగలరు, వారా గహీంచినచో నెందటు. 
రాక్షను లెందజు యక్న్షలేనియు వారిబాహుబల మునకు జిక్కి యణంగక 
మీరు, వారి పరా(కమళు నీ మదమణంపంగలమ, (బదుకనిచ్చ యుండిన 
చోనీ వొనర్శ్చిన శప్పుగావ వారిపాదముల శరణుచొరుము. 
వ, అనుమాటలు విని వా( డనాదరదుర్విలానంబున 'వెడనవ్వు 
నివ్వటిల్ల నన్వరవర్షి నిం గనుంగొని, 9 


రామాయణ భారతార్థములు సుగమము. [వాండు= రామా 

'యణ. రావణుడు, భారత. కీ దండు, ] అవ్వరవర్ణినిక = | రామాయణం 

నీతను, భారత. [దాపది౨,) 

ఉ. బేలవుగావె నీవు వెజశపీం చెదు వీరిని వారి-బోలె న 
న్నాలలి తాంగి! నాకునిల $ నోపరు గు దముఖాఖిలామరు 
ల్సాలు. గుయు క్షు లిందుల: దశలంకి 6 దలంకెదంగాని తావక 

స పూర (వి సోదతిన్‌ . 

(భూలతి కాధనుస్స ర దశేస్తూర్వ జృంభణ మన్మధి వ్‌ 
రామాయణ భార తార్థములు సమము. నీవు బేలవుగావె = 

ముగ్గురాలవు శావ్యా, వీరినివారిక పోలె౯ = వీరిని జారినివలె, నన్నుక్‌, 

వెజవీంచెదు = భయ'ెక్టుదవు, ఓలలితాంగి [రామాయణ్య; సుందరాంగియ 
ల 

గునో నీతా భారత; సుందరాంగియగునో (దాపదీ,] ర్ముదముఖాఖిలా 

మరుల్‌ = రు దు(డుఘున్న గు సర్వదేవతెలును, ఇల్‌ = భూమియందు, 

నాకుక = (రామాయణ; రావణునకు భారత; క్రీచకునకు, ] ఓపరు = 

శ కులుగారు, నన్నెదిరింపశ క్రులుగారనుట, క్షుయు క్రులు = నన్ను బేలుఫు 


4]; స వ్యాఖ్యా న ము, 519 


చ్చుటకగా జేయునీకుత్సితపుయు క్షలు, చాలు, ఇందులక్‌, తలంకE = 
వీనిచే భీతిలువాండనుగాను, నన్నువంచిచుటకంగా నీవేవియో కు యు క్షులు 
సల్పుచున్న దానవుగాని యిట్లివానికి నే ఫీతిలువాండను గానని ఫావము; 
న మన ఎల్‌ 'ధ్ధతి౯; తావక = నీకుసంబంధిచి+ | రామాయణ 
నీశికుసంబంధించిన, భారత (దౌపదికి సంబంధించి, ] (భూలతికా = 
లక వంకటికను బొమలనెడు; ధనుః = విండ్ల చేత, భూలతి కాధను రాధా 
రముచెననుట్క స్ఫురత్‌ = ఒప్పుచున్న, అపూర్వ = నూత్నమగు, విజృం 
భణ = విజృంభణముగల, మన్శథ*స్థతిక = మన్నఘుని పర్మా$ మము చే? 
నీకనుబొమ లనెడివింద్స్షసాయ ముగల్లుట చే మనసుని పర్శాకమ మపూర్చ 
విబ్బృంభణముగల దె యొష్పుచున్నదని భావము తలంకెదళా కారి = భయ 
పడెదనుగాన్సి తక్కిన నీకుయు కులకు ఖీతీలు వాండం గానని పూర్వము 
తో నన్నయము. 

తా. ఓముగ్గురాలా | వారివీరివ లెనన్ను భయపెట్టకమా, రుదాది 
దేవతలు గూడ నాయెదురనిలువ6 జాలరు. ఈకయు కులు ఇాలును, వీనికి 
"నే జంపవాండను గాను. అయినను నీ భూలతికాచాపయునాధారము గావిం 
చుకొని విజృంభఫించెడి మన నుని శార్యమునకు మా[తము భీతిలువాండను, 

ఒకానొక సతిలో; “ రుదముఖానిలామరుల్‌ *” అనిపాఠ భేద 
ముం డెనుగాని ెక్కు[పతులలో “ రు చముఖా ఖిలామరు''లని పాఠ 
ము౦డుట చేతను, నయ్యది సందర్భశుద్ధముగాను నుండుట చేతను నాపాఠ మే 
య౦గీకరింపంబ డెను. 


“ చాలుకుయు కులు. ** కొందశీస్థలయున, క+ఉ కులు అని పద 
శే ఎదముశావించి సాధ్యసమాసముగా, కయు కలని యభి పాయపడెదరు 
గాని “ కయు కులు = కుత్ఫితములగు యు కు లని సులభముగా నర్గమగు 

శాలి par @ 
చుండ నీకి షక ల్చ్బన మంతరసవంతముగాదు. 
౧ట 


క్‌20 రాఘవపాండవీయము (ఆ. 


చ. వినుమింకం బెక్కులేలగి యలిశవేణి నిజంబుగ నీకృపావలో 


కొన మిపు డబ్బకున్నరలికీ కాంతునిచే నిమిషంబు నిల్వనో 


పనని రసోద్లతిం బలుక6 4 కావనీ యానతి వా(డు బలిం బ 
ట్రునొయనుళ ల్‌ యప్పుడుగ $కుంబొడ ముందనయాత శ్రలోపలన్‌ | 


రామాయణ, అలివేణి ఇంకళ౯ా, వినుము, పెప్కు_లేల = పలుమాట 
లేల, నిజంబుగళ్‌ = సక్యముశా, నీకృపావలోకన యు=దయతోడి నీచూఫు, 
ఇపుడు, అబ్బకున్నక౯ = కలుగకుండివ, రతికాంతునిచేక = మన్మథుని చే, 
మన్నథ భాధవలనననుట, నిమిషంబు = నిముసమేనియు, నిల్వక కీప్‌ = 
నిలువంజూలనుు ఇంతవఆకు రావణుని పలుకులు; అగ, రసోద్ధతి? =రసాతీ 
శయమున్క, సలుకక = చెప్పగా, పావని = సవనప్రుతు(డగు వానుమం 
తుడు, ఆసతి౯ = ఆనీఠను చాకు = రావణుడు, బల్ఫిక = బలా 
త్కారము శ్కా పట్టునో అనుశ౦ంక = (గ్రహించు నేమో యను సంశయము 
అప్పుడు, తన యాకృలోపలక = తనమదిని కడుక = మిక్కిలి, 
పొడమక = కలుగయగ్యా; ముందు పద్యముతో నన్యయము; టి కోన 
మునకై వానుమంతుండు, ఎచ్చట నీతను రావణుండు బలాత్కారముగా 
(గహీంచునోయని సంశయించెనని తెలివీనను రావణుని యామన్మథ పార 
వళ్యము గాంచిన సానుమంతుండు సంళయించినట్టు చెప్పుట సందర్భశుద్ధ 
ముగానే యున్నది 


తా. ఓనీతా ! వినుము. వేబిమాటలేల? నీకటాక్ష మబ్బ దేని 

న్స మన్నభుని బాధనుండి తప్పంజాలనని రావణు. డాడినంక వానుమంతు 6 
డా రావణు౭డెచ్చట నీతం బలాత్క-రించునో య? సంళయించి ; 

భారత. అలివేణి, ఇంకళా, వినుము = ఆలకింపుము, సెక్కు_లేల = 

పలుపలుకులేల, నిజంబుగడొ, నీకృపావలోకనము = దయతోడీ నీ చూపులు, 


4.) న వ్యాఖ్యా నము ర్‌21 


ఇపుడు, అబ్బకున్నక్‌ = కలుగకున్న యెడల, రతికాంతుని చేక్‌ =మున్భసుని 
చేత, మన్థుథుని వారివలన ననుట నిమిషంబు, నిల్వనోపక్‌ = నిలువ? 
జాలను, ఇంతవణకు6 గీ దకుని పలుకులు ; అని, రసోద్ధతిక , పలుకక, 
పావని = పవ్నితురాలగు ఆ సతి = ఆ [దౌపది, కక. న్‌ ఆకీచకండు, 
బల్మిక్‌ పట్టునో, అను, శంక = సందేహము, ఆత్మలోపలన్‌. = మనస్సు 
నందు, త కోడుక్‌, పొడమక్‌ = కలుగంగా ; ముందుపద్యయుతో 
నన్వయము ; 

తౌ ప (దౌపదీ ! నాపలుకు లాలింపుము. పలుమాటలేల? నీకటాష్న 
మబ్బకున్న మన్న నుని బారినుండి తప్పంజాలను అని కీచకుడు రసాతిశయ 
ముచేనాడ నా(దొాపది కీచక డెచట దన్నుంబట్టునో యని మది సంళ 


యించి ; 


క. తతభీమ భుజబలంబున 
నితని బలం బడంపకున్న $ నెంతయు విపరీ 
తత వచ్చు దప్పదిప్పుడ 
మతింబూని మర ల్చెదమిత $ మన్యుత్వరతన్‌ , 12 


రామాయణ. తతభీమ భుజబలంబునక్‌ =వానుమంతు(డు శ తుభయం 


కరమగణచు వి స్తరించియుండు తన భుజబలముచే, ఇతని మదంబు అడ 
కున్న = ఈ రావణుని మదమణంపకుండిన, ఎంతయు౯్‌ విపరీతతవచ్చుక = 
మిక్కిలి వై పరీత్యముగల్టును, ఇపుడు తప్పదు = ఇపుడీతని మదమణంపక 
రప్పదు, అను మతికా = అనుబుద్ధిని, పూని, దమితమన్యుత్వరతక ఇ 
క్రేపమువలని త్వరనణందయట చే, మర'ల్చెక = తనమదిని మరల్చెను ; 


శా. తన బాహుబలమున రావణుని మదమణంపకం౦డిన నింక 
"వై పరీత్యము సంభవించునని తలంచియు మరల గోపమువలని తొందరపాటు 
a 
నణంచికొ నెను. 


ర్‌22 శాఘవపాండవీయను (ఈ. 


భారత. సతియని పూర్యపద్యమున౦ందలి క రయ ధ్యాహార్యము, తత ఖీమ 
భుజిబలంబునక్‌ = విస్తారమైన ఫీఘని భుజబలముచే, ఇతనిమదంబు = 
ఈకీ దకుని మదము, అడంపకున్నకా, ఎంతయు౯్‌ = మిక్కిలి, విపరీతత = 
వె పరీత్యము, వచ్చుక్‌, ఇపుడు, శప్పదు=కీచకని మదమణంచుట తప్పదు, 
అనుమతిక్‌, పూని, దమితమ క్యుత్వ రఠక =తన కోపమువలని త్వరనణంచు 
థతొనుటచ్చే మరల్చెకొ = తన యా యభిపాయయును మరల్చుకొ నెను. 
ఎచ్చట దన య హర లాస విషయము (పకటమగునోయని అ 
జనించిన వ Pen భానము, 
తా. (దౌపది ఫీయని భుజబలమునం గీచకని మదమడంపం దలంచి 
యు నెచ్చటం దన యజ్ఞ్వతీచాసవిపయ మ బె లుపడునోయ 9 యా; క్రోధ 
ముపసంవారించుకొ నెను. 


క, అని వార్యమానరోషం 
బున నవనిజయు క్రీ క దలిర్పంగ న 


మృ్మనసిజవశు ఖలు మగుడిం 

చి నితాంతము నడలె నతని$ చేతకు నంతన్‌. 183 

రామాయణ. అని వార్యమాణరోప ౦బునక్‌ = నివారింప శక్యము 
“గాని రోపమున, అవనిజ = నీర, ఊ కీ ార్డ్‌ ర సము = మాటలయందలి దిట్ట 
. తనము, తలిన్బగక్‌ = జప్పలూ, అమ్మననీజవళుక్‌ = అమన్నథపర 
తం (తుండగు, ఖలుక్‌ = దుష్టుండగు రావణుని మగుడించి = మరల్చి, 
అంకక్‌, ఆరని చేత సక్‌ =అకనికార్య మునష౯, నితాంతముక్‌ ఇమిక్కిలి , 
అడలెక = వణంకెను ; 
తా. మిక్కిలి చుఃఖమున నీత తనమాటలచే నారావణుని మర ల్చెను 
'గాని దుష్టుండగు నాతని చేంత లెతీణినదికావున నెచ్చట నతం డేయ[కమము 
గావించునోయని భీతి లెను. 


4.] స వ్యాఖ్యా న ము, ర్‌28 


భారత, అని = ఇట్లని (డాపదితల(చి, వార్యమాణరోషంబునక్‌ = 
వారింపంబడిన కోధముచే, నవ = నూత్న మైన, నిజ = తనయొక్క, 
తభ = దిట్టతీనము, తలిర్పంగక్‌, అమ్మనసిజవళుక్‌ , ఖలుక = 
నీచుండగునా కీచకుని మగుడించి, అంతక, ఆతనిచేశకుల = అతని 
కార్యమునకు, నితొంతయుకొ అడ లక్‌ = ఖీతిలెను, 


తా. అని యీలాగునం దలంచి తనకోపము నణచికొని యాతని 
నణంచియు నతనివేయలందలంచి భయప డెను. 
ఆ. సూపకారవృ త్రి. $ దీపింప మారుతి 
సదుణాభిరాను + డగజి తగ్షర 
౧ ౧ 2౨ 
నము యభోచితవిధి శ నమరం బేసి. 14 


రామాయణ, సు+ఉపశకారనృ త్తి = లెస్సయగు నుపకారవ ర్తనము 
దీవీంపక్‌ = (పకాశించునట్లు, మారుతియుక్‌ = వానుమంతుండును, నవ= 
నూత్న మైన, అసమ = సాటిలేని ఆర్హిక = పీడచ్చే చెన్నుదొరుల = 
వ్యధితురాలగు, సద్దుణాభిరామక = మంచి గుణముల చే మనోస్టారాలగు 
నీతన్కు డగ్గజీ = సమీపించి, తద్దర్శ్గనము = ఆమెను చూచుటను, 
యథోచితవిధిక = సమయోచిత పకారయమశా, అమరక్‌ చేసి = ఒప్పు 
లాగున బేనీ; ముందుపద్య ముతో నన్గయము ; 


తా, చక్కు-(గనుపక్ళతి గావింపవలయునని వానుమంతుండు సాటి 
లేని దుఃఖముచే భిన్నురాలైన నీతం డగ్షతి ; 
“ నూపకారవృ త్తి” సు+ఉపకార = సూపకార్య * అకస్సవర్లే 
దీర 8,” పాణిని, 
ఖై 
“ అసమా రి,” * ఆ $్రఃపీడా ధనుః కోట్య్యో8.”* అమరము. 


524 . రాఘవపాండవీయము [e. 


భారత, నూపకారవృత్తి = నంటలవాని యునికి, దీవీంపకొ = 
(పకాశింపలగా మారుతి = = ఖీముండు, ఉన్న, వాసము = గృహమును? 
ఆర్థిక, చెన్నుదోరుంగ్కు సద్దుణాభిరామ = మళీచీగుణముల చే మనోజ్ఞ 
రాలగు (దాపది, డగ్టణీ = సమోవించ్చి తద్దర్శనయు = ఆభీమునీ దర్శనము, 
యథోచితవిధిల్‌, అమరక చేసీ = ఒప్పులాగున నొనర్చి, ముందుపద్య 
ముతో నన్వయళు ; 
తా. వంటలవాని యునికిని భీము(డుండు గృవామునకరిగి [దాపది. 
యాతని దర్శించి; 


దః నిజవృ త్తంబెల్ల నెజింగించి తనరాక చందంబు వివరించి 
యిట్లనియె, + 15 

శా. కల్యాణే భవదీశ్వ రాజ్ఞ మహిమళ౯ $ గశైన్ని రాఘాటబౌా 
నాశ్యాత్యుడ్థం జంతు ఘోకవన వాశేసోదన్వదుల్ల ంఘనా 
కల్యాణాతిశయంబు నాకుందుదవా కృంకోచనం బేల ని 
స్తుల్యత్వద్వరశ క్రి గల్ల మన కెందు౯ లేవసా ధ్యార్థ ముల్‌, 


అవతారిక. నీతంగారిచి వానుమంతు( డిట్లాడుచున్నాండు. 
రామాయణ. కల్యాణీ ! మంగళకరురాలగు నో నీతా భవత్‌ 
కనుకా = 

ఈశ్వరఆ్య్జా మహిమక = నీభ ర్లయగు రామునా టా మాహాత్మ్యమున్న 
నిరాఘాట... ... ... -..కల్యాణాతిశయంమి ; నిరాఘాట = అడ్డములేన్సి 
బచాహుళ్య = వి స్ఫృతిచే, అత్యుద్ధత = మిక్కిలి యుగ్ధత మైన, జంతు = 
జలజంకువులచ్చే ఘోర = భయంకరమై, (పాణీహిం సాకరములగు (కూర 
జలజంతువుం కాశ యమగుటచే భయంకరమై యనుట ; వనవాస = నీటి. 
కునికిపట్టగు, ఉదన్వలత్‌ = సముదముయొక్క, డల్లంఘ'నా = కాటం 
యనెడి, కల్యాణాతిశయంబు = శుభాతిశయము, నాక్‌, క్లిక్‌ ; అఖని 
యాజ్ఞ లేకండిన. నీసముదలంఘనమునకుం (బస కియే కలుగదు శావున 

ణు ఎకి 


4.] స్యా ఖ్యాన ము ర్‌2క్‌ 


నీళుభాతిశయ యుగబ్బ్లట శాతని యాజ్ఞయే మూలకారణమని భావము, 
తుదక్‌ = కడనుు, వాక్సంకోచనంబు ఏల=మాటకేల సంకోచము, నిస్తుల్య= 
సమానరహిత మైన, ర్వద్వరళ క్తి కల్లక్‌ =నీభ రయగు రాముని క్రిగలుగలాా, 
మనకుక్‌, ఆసా ధ్యార్థ మల్‌ = సాధింపరాని కార్యములు, ఎందుకా, లేవు; 

తా. ఓనీశా | నీభ ర్హయొక్క యాజ్ఞ పభావయునశే పెక్కు (కూర 
జలచరముల కాస్పదమైన సమ్ముదశును నేను దాంటంగ౫ల్లితిని ; వేయుమాట 
లేల? నీభ_ర్తయొక్య-శక్రిగల్ల మన శెచ్చటను నసాధ్యమగున దేదియను 
లేదు. 

అవతారిక. [దౌాపది ఫీమునితో నిట్లాడ చున్నది, 

కల్య్యాలే లలు లల ...ముహీమక్‌ ; కల్యాణీ భ వత్‌ = శుభ 
మగుదున్న ట్టి, ఈశ్వర = డేవ్‌, ఆజ్ఞ మహీమ౯ = ఆజ్ఞామావోత్మష్ట 
మున్క నిరాఘాట......... .* క ల్యాణాతిశయంబు ; నిరాఘాట= అడ్డము 
లేని బాహుళ్ళ = విస్తరించిన, అక్యుస్థత, జంతు = వేనచర జంతువులచే, 
ఘోర = భయంకరమైన, వనవాస = అడవియందు వనించుటయెడి, 
ఉదన్వత్‌ = సమ్కుదముయొక్కొ, ఉల్లంఘనా=దాంటుటయ నెడి, కల్యా 
కాతిశయంబు = శుభాతిశయయు, నాకుక , కిక , తుదక్‌, వాక్సం 
కోచనంబ్సు ఏల, నిస్తుల్య = సాటిలేని, త్వత్‌ = నీయొక్క, వర = (శేస్థ 
మైన్క శ_క్తిగల్లలా, మనకుక్‌ , ఎందుక = ఎచ్చటను, అసా ధ్యార్థనుల్‌ = 
_సాధింపరాని కార్యములు, లేవు ; 

తొ. మంగళకరమైన యాశ్వరాజ్ఞా నుహీమను వనవాస శ్లేశ మంత 
రించెను. సాటిలేని నీశక్తికతమున నునకెప్పుడు నసాధ్యములగున వెన్వి 
యును లేవు. 

“వనవాస,” “అటవ్యరణ్యం వివీనంగవానం కాననంననం.”” అను 
రము, 

లి 


ర్‌28 రాఘవ సాండవీయము (ఆ, 


సంవారించును మన తోడంసాడక = మనతోంగూడి, భార్యయగునీతో 
డను దానులగు మాబోటి వానర నేనలతోడను గూడియనుట్య [కమ జల్‌ = 
మరల, అగణ్య, * 4.4... =. సంచారములకుక; అగణ్య = "లెక్కింప 
శక్యముగాని, అధికమైన యనుట; మవావనీ రాజ్య = గొప్పదగు నీ వను 
మతీ రాజ్య ఘవలని, భూపరిపాలనము వలని యని భావము; సౌఖ్యసంచార 
ములకుక = సౌఖ్యవ ర్హనయులకు చనుట్క (థువంబు = నిశ్చయము, ఇది 
సమయంబు = ఇది తగిన తరుణనము, పదునాలు గండ్లు కావచ్చెనుగనుకో' నింక 
రావణుని సంవారించినిన్ను (గహించి మాతోడంగూడి రాజ్యపట్టాఖి పేక 
మునకై యయోధ్య కేల గలండని భావము ఓయ వార్యమాన సతీ వ్రతా 
ధక్య = వారింపందగని మానముయొక్క_యు పాతి వత్యరగు యొక్కయు 
నాధిక్యముగల యో నీతాదేవీ కావునక , నీవు అంతవట్టును = అంతి 
వఆకును, నెమ్మునమునక్‌ = మనస్ఫునందు, మణజువక = మజిచిపోవక, 
మేజమోటు = అతిశయించిన, 'తెగువకుక = సానాసమునస్క, మరణసావా 
సమున కోనుట్క ఇపుడు, చొరక = (పవేశింపక, సంతోవ:ఘుగలుగ సిద్ధ 
ముగ నుండు నీసముయమున మరణసావాసము మానవలయునని ఖావము; 
లోలోనక్‌ = మనస్సున నే, అత్యంత... ...... అతిశయమ్యు అత్యంత = 
అధిక మైన, మన్యు = శోకరోవ ములవలని, ఇటమన్యుశ్చ మన్యుశ్చ నున్యూ 
అని సర్మూపెక శేషవృత్తి; సం్యభమ = త్రీ వతయొక్కొ_ యు, అతీశయయు= 
ఆధిక్యయు తునుమవలయుక చుముు = ఖండింపవలయును సుమా, శోక 
రోనములనలని యావేగమును మానవలయునని ఖోవము; 


తౌ. నా యీమాటంగహీంపు మ. రాముండు నీవార్త యెలిణిన 
వెంటనే వానరసెన్యముతోడ నరుదెంచి బలదర్శితుండగు నీ దోహిని రావ 
ణుని సంవారించును. వనవాసకాల పరిమితి తీఆంటచే నింకం బట్టాభిషేక 
మునకై మనతోడ నయోధ్యకుంజనును ఇదినిక్చయము; ఈ విషయము 
మజువకయు:డి యంతనణి కోనీకవట్టి యీమరణో ద్యోగమునుండి విర 
మింప్రుము. నీ యీకోకరోసముల మానుము. 


శీ] స వ్యాఖ్యా నము §29 


కవర్‌ “వార్తా పవృ త్తి ర్యృత్తాంతః.” అమరము “మన్యు. 
“మన్యు ర్థైశ్యే [కతౌకుధి.”” అమరయు “సం(భమాతిశయను.” “సమాసం 
వేగసంభమా.” అమరము. 
భారత, ఇది యొండు నామాట, మదికొ జేర్చుము = మనస్సున 
జేర్పుము, ఆత్మ... ......... సంపదల్‌ = ఆత = నీయొక్క బల = 
పర్మాకమము వలని ఖ్యాతిసంపదల్‌ = (పాసీధ్యాతిశయము, తనరక్‌ , 
వచ్చి, దృథఢదర్చుక = దృఢమణ గర్వకు గలవానినిి ఫు ర్ల గర్వుననుట్క 
ఈ్ళదోహి౯ = (దోహియగు నీ కీచకుని తెగటార్చు = సంవారించునట్టి, 
ఈ వార్త వినంబడినప్పుడ = ఈ మాటవినిన వెంటనే, ఉదంత తద్ధర్యార్థక 
ముల కచ్చుపరమగుట చే నిటనగాగమ (పౌ _ప్టిగచ్లెను. మన విభుండు = 
మనరాజగు _ ధర్శజుండు, మనతోడ౯ కూడకొ = మనతోం జేరి 
(కమ్ముణక్‌ = మరల, అగణ్య వల సంచార ములకుక్షా, అగణ్య = 
అధికమైన మహావనీరాజి = గొప్ప యడవుల సమూవాము లందలి, 
అసౌఖ్యసంచారమలకుక = సౌఖ్నయులేని (తిప్పటలకు, చనుట్క, 
(ధువంబు, (పకటయుగా నీవుశ తు సంహారమునకుయూనిన మరల మనమెల్ల 
రమర ణ్యవా వాస మొనర్పవలసి యుండును. ఇది సమయంబు = ఇది మన(పతి 
స పం(జెండేండు లరణ్యవాసమును సల్చి, పదమూడవ యేండజ్ఞాతవాస 
మునావరించుచు నందు బయలువడినచో మరల. బం(డెండేండు లరణ్య 
వాసము నొక్కా యేండజ్ఞాత చర్యయుజరుపవలసినట్లు మనము చేసికొనిన కట్టడ 
యని భావము; కావునక్‌, ఓ యవార్య మాంస త్మీవతా ఆధిక్య = వారింప 
శక్యముగాని మానసవుందలి తీ నతాతిశయముగలవాండా, ఫీయుని సంబోధిం 
చుటు మేరమోజు తెగునకుక్‌ = వాద్దుమోజు నట్టిసావా సమునకు, 
ఇపుడు చొరక, (పతిక్షా భం౦గముగాకుండున ట్ల నిభావమ్సు లోలోనక్‌ = 
గు ప్తముగాా అత్యంతము = మిక్కాల్కి అన్యుసంభ మాతిశయము = పరు 
డగు కీదకునియా వేగాతిశయమును తునుమవలయుక చున a= ఖండింప 


580 రాఘవపాండవీయము [౪ 


వలయునునుమవ్యూ పరులెజిం౧న మరల వనవాసమున కరుగవలయును గావున 

_గుప్తముగూనే వానిని సంహరింపవలయునని భావము; 

' తా. నామాట యిది నీమదింజేర్చుము. నీ బలము సు పసీద్ధమగు 
లాగున నీదోహీని గీచకుని సంవారింపంబూనినవో నీ వార్థ వినిన వెంటనే 
యుధిస్టి రుండు మరలమనతో.౫హూడి పూర్యమువలె నరణ్య వాసమునకరుగ 
వలసియుండును. ఇది నిశ్చృ్వయము. మనమాది నొనర్చిన (పతినయు నిట్టిదే 
కదా? నీవివిషయమును నుటువక మన ప్రతిజ్ఞ బయలుపడని లాగున గుప్త 
ముగా వానిని సంసారింప వలయునుసుమా. 

“అవార్య మానసతీ వ తాధిక్య”* ఇటంగెందటు “అవార్యమాన, 
సత్త్మీవతాధిక్య = తీ వత్వాధిక్యముతో. గూడినవాండాయని యర్గము 
గావింశెదరు కాని, రామాయణ; అవార్యమాన, సతీ వతాధిక్య, భారత; 
అవార్య, మానస, తీ నతాధిక్య,”' అని సభంగ శ్లేవ -గావించుటయీ సందర్భ 
తద్దయునొ నున్న యది. 

»» 


“ఇది సమయంబు, 
సంవీద8.” ఆమరము. 


ఆ. తగదు మిగుల నిచట శ దడయంగ సంశేతి 
తంబగు సమయంబు( 1 దప్పకు౦డ 
నేందిరిగి యరిగెద $ నీవ్చ నావెంబడీ 
నడువవలయు. దాల్మి $ సడలనీక, 0 


“ సమయాశళ్శ్ళపథాచాక కాల నారత 


రామాయణ ఇచటక్‌ మిగులక్‌ తడయక౯్‌ తగదు జ నేనిచట 


ఇాలకాల మాలసింపందగదు సంకేశిత సమయంబు = నీ భ ర మితియిడిన 
సమయము, తప్పకుండ, నేక తిరిగియరి గదను = నేను తిరిగి నొశ్లేదను, ఇట 
భారతా సంఘటనకై సంశేతిత సమయము తప్పకుండనని కవియాడెను 
గాని Sm సు గీవుడిడినకాలపరిమితి మోటీనట్లున్న ది. ఆయి 
నను నీకంగ ని పెట్టి రమ్మునినందున నెంత కాలమైనను నీఠం గాంచివచ్చుటయే 


* 


శ) న వ్యాఖ్యా న ము, శ్‌8ి1 


సంచేతమను నూక శంకే మునుగని పెట్టి కవి యిట్లాడుటయెంతయు రసవం 
తముగ నే యున్నయది; నీవుక్‌, తాల్చిక = ఓర్పును, సడలనీక ఇ జాణ 
నీయక, ఓర్చునువీడక యనుట; ఆవింబడిక్‌ = నేనుజెప్బీన హితము 
చొప్పున నడునవలయుక = నడు చుకొనపలయును. 
తా. నేనిటంజూలకాల మాలనింపరాదు. రాముని యానతి చొప్పున 

సం శేతిత కాలముదా(టకుండ నరుగవలయును. నీవోర్పుగలిగి నేంజెన్పీన 
పాతను చొప్పున నడుచుకొన.ము. 

భారత, ఇచటక్‌ మిగులక తడయంగక తగదు = ఇచ్చట చాల 
చేష్ట సే నాలసీింపందగదు, నంశేతితంబగు సమయంబు తప్పవపండక్‌ = 
అతనితో నేవచ్చెదనని చెప్పిన సమయము తెప్పకుండునట్లు, నేక అరిగెదక్‌ = 
చేవెడలెదను, నీవు, తాల్శిసడ లనీక = ఓర్పుదిగజాఅకుండ, తొందర 
పడక యనుట నావెంబడిక్‌ నడువ*లయు౯్‌ = వావెంట సడువవ లెను; 
కోీపమున విజృంభించి పర్మాకమము చూనీన ఒయలుపడునువు గనుక నా 
మలటు6గున రావ[:యుననుట,; 

తా. వేగీచపనితో -నాడిన సమయమునకట కప” వలయునుగావువ 

నిటనింకందడయ:దగదు. కాంబట్టినే నరిగెదను. నీవును గోపమున బయలు 
వడక యోర్చుగల్లి నామజు6గునరమ్ము. 
ఆ. అన పలికి భవద్వ $ రాత్మకు నామాట 

యొ ప్పగుట కొకణుఎజు శ తొసంగు మనియె 

నిచ్చె దత్పతి (పీ హితమైన నమ్మిక 

యుంగరంబు సతికి $ నుబ్బు మెజయ. ౭0 

రామాయణ, అని పలికి = ఇట్టనియాడ్‌, భవద్వరాళ్మకక a 
నీభ ర్హయగు రాముని మానసమునకు, నామాట = నే నీతనుగాంచితి ననెడి 
మాట ఒజప్పగుటకుక = సరియగుటకు, నమ్మికయగుట కనుట; ఒక గుఆు 
తు ఒసంగుము అ)యెక =ఒకగుటుతు నిమ్మ నెను, తత్పతీ (ప్రహీతమైన ఇ 
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ఆనిడభ రయగణ రామునిచే నంపంబడిన, నన్మిక యుంగరంబుక్‌ = 
నమ్మకము కీొఆకగు నుంగరము, నమ్మిక కొఅి కె యుంగరమని యాచ్చిక 
మగుచతుర్ధీ తత్పురువమ్యు సతికిక = నీతక్కు ఉబ్బు మెజియక్‌ = సంత 
సమొప్పారంగా, ఇచ్చెల్‌ = వానుమంతు6 డొసంగెన్యు 

తా. వానుమంతుండిట్లాడి నీభ ర్హకు నమ్మక ముగలుగుట కొణ దే 
నడయాల మిమ్మన్సి రాముండు తనే నంవీన యుంగర మామెకు సంతస 
ముగలుగులాగున నిచ్చెను, 

భారత, అనిసలికి = [దాపది యిట్లాడి, భవద్వరాత్శకుల్‌ = నీదగు 

(శేస్ట్రమైన మానసముశక్రు నామాట ఒప్పగుటకుల' = నేనాడినమాట నము 
కమగుటక్కు గుటుతు ఒసంగుము, అనియెక్రొగు ప్రముగా శ తునింజంపవలయు 
నను నామాట నీవంగీకరించినందులకు గుటుతుగా నేదేనిం బాససేయు 
మనెననుట్క తత్ప్సత = ఆ విడభ ర్లయగు ఖీముండు, (ప్రహీతేమైన = మిక్కి 
లిహితమైన, నమ్మిక యు = విశ్యాాసమునుు సతికిన్‌ = (దౌపదిక్సి కరంబు 
మక్కల్‌ ఉబ్బు మెజియక్‌ = సంతోష వతిళయింపంలగాా, ఇచ్చె, 
(దౌాపదికి సంతసముగల్లు లాగున బాస చేసెననుట; రామాయణార్థమున 
హానుమంతు(డు గుబుతడు'సటయు నుంగరము నిచ్చుటయు సంభటించు 
టకై యిట [దాపది గుబుతడుగుటయు ఖీముండొసంగుటయు నివి ౧వికల్సి 
తము లగు చున్నవి. అతికోపనుండగు ఖీముండు దాబయలునడక గుస్తముగా 
శతువధగావించునాయని [దొపదికి సంశయ ముగలిగియే యాబిడయందుల 
శై బాస చేయించుకొనుట సందర్భ శుద్ధ ముగ నున్నది... 

తా. [దాపది యిట్లుపలికి నీవునే నాడినట్లు గుృుప్తముగా శ్యతువును 
వధించుట కంగీకరించినచో నందులకు గుజుకుగా నాకుబాస సేయు 
మనెను భిమండునామెకు పొతమగులాగున సంతోషకరమగు బాస 
చేసాను, 

ముద్ద రాజు రానున్న, “ఠత్పతి ఆ భీముని చేళ, (పహితమైన ఇ 
ఇయ్యంబడిన,”” అని యక్ష మగావిం చెను, తత్పతి యని కర్త యిటనుండ 


క] సవ్యాఖ్యాన ము, ర్‌శికి 


దానిని సమ స్తపదము గావించుకొని ఇ చ్చేననుటకుం (గొత్తకర్తృ పదముం 
దెచ్చుకొనుట సమంజసముగనుండ లేదు. మటీయు “ఠర్పతి (పహీతీమైన 
నమిక** యని, మరల క్ర స్ట 
టు UT 
మైన నమ్మిక, ఇచ్చె''గనుట యెంతయు సమంజసము ఎక్నటనోతప్పని సరి 
యగు స్థలములంగా రి క్లిప్టాన్యయము గావించుట యీకవి యాశముగాదు. 
కృ అనిలజు డ ధిక త మస్థితి 

నొన రెడి తమి రామదుఃఖకమువుపుటకు నయం 

బున దత్సతీ శిరోమణి 

గొనిచనం గని యమితదర్చ శ గురుసంభముండై. 21 

రౌనూయ-౫. అనిలజుండు = ఫీయు(డు, ఆధిక రమ్య తిక = మిక్కి 
లియధికమెన మర్యాదచ్చే జఒనరెడి = ఒ"ప్పెడి తఎుక్‌ = కోర్కె చే, 
రాపుదుఃఖము = రామునికోకయును_ ఉడుపుటవక = పోణగొట్టుటకై , 
నయంబు;కొా తతృ్సతీశిరోమణిక = ఆ నీతయొక్క_ చుడా రత్నమును, 
కొని = (గహించి, చనక కని = పోవనుప కమించి, అమితీ......... సం 
(భముండైై అమిత = మిక్కు_టమగు, దర్ప = గర్బముచ్చే గురు = గొప్ప 
దగు, సంభము6డై = సం భమముగలవా(డై; అరి గెనని ముందరి పద్యము 
నర్మగియ, 

తా. హనుమంతుండు మిక్కలి యధికమగు వేడ్య_రో రాముని 
"దుఃఖముడుపుటకై యాబిడ చూడారత్న ముం (గహించియరుళ నుషక 
మించి మిక్కిలి గర్వో[దేకముగల వాండయి; 
“అధికతమస్థితి.” “మర్యాదాధార ణాస్టీతిః.” అమరము. 

భారత, అనిలజుండు = ఖీముండు అధికతమఃగ్థి తిక = అధికమగు 
చీ కటియొక్క_ యునికిచే, ఒనరెక్రి తమిక్‌ = ర్యాతియందు రామ = 
న్లీ) యగు (డాపదియొక్క. దుఃఖము, ఉడుపుటకుల్రా నయంబునక్‌, 
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రతృతీశిరోమణిక్‌ = ఆ స్తం శేస్టురాలిని, (దౌపదిననుట్య కొని, చగంగళ 
పోవుటకై, నియమిత ఇ అణంపంబడిన దర్ప = గర్భయువ లని, గురు =. 
ఘనమైన, సంభ్రముడై, ఇటనియమికపడము సం భమ పదమునకు విశేష 
ణము; అరి గెనని ముందరి పద్యమునం[గియ, 

తా. భీముండు చిమ్మం జీశటిగలయూ రాతి (డాపదిదుఃఖ 
ముడుప(దల (చి, యామెననుసరిం చిపోవ నిజగర్వము సంభమను మణంచికొనిన 
వాడే; 

“అధికతమస్థితిక.'” రామాయ కాగ మున, “అధికతమస్థీ౯్‌ అని 
యు, భార తార్థ మున, “అధికతమ్య ఎతి' నని సకారద్విత్వ యాపయుగను రాన 
లసి యుండ శే పార్థ సంనుటిననున కై “అధిక తమపితిి యని సకారద్ని 
తము లేక పమోగించెస. అదియు “ఖర్ప లేవిసర్జనీయః.” అనుపాణిని 
సూతము నాధారము 7 విం చుకొని యుపయోగింప6 బడుట చే సాధుతరమ 
యగును, 

““ఒనరెడితమి౯.** “తమియనంగ ర్మ్యాతికిందమికి నమరు.” సాంబ 
నిఘంటువు. 

క. పోరికిదివిరి యరి౫ బ 

ల్చీరముచే వనవిఘాతశలీల నెఅపుచు౯ా 

ధీరతతనరంగగ లంకా 

ద్యారగతుండ గుచు. వేర్చె $ వై రివధరతిన్‌. 2 

రామాయణ, బల్బీరమచేల్‌ = మిక్కు._టమగు పర్శాకమముచే, 
వనవిభూతలీలక్‌ = అశోక వనభంగరూప కార్యమును, నెరఫుచుక్షా = నిం 
డించుదు అశోకవనంభంగ రూప క్రియకు జరుఫుచునని భావము; పోరికిక్‌ = 
యుద్ధమునకు, తివిరి = కోరి, అరి”క = వెడలెను, ధీరత = ఛై రోము, 
తనరలకా = ఒప్పా, లంకాద్వార గతుండగుచుక = లంకాద్య్వారము 


శీ] స వ్యా ఖా న ము. ల్‌లిర్‌ 


నం౦దినవా(డగుచ్చు వైరివధరతిక = శ్యతువధమునందలి వేడ్క చే, 
జేరెను = విజృంభిం చెను; 
తౌ. మిక్కి.లి పరాకమముచే వానుమంతుండశోకవనికా భం 
గరు గావించి యటనుండియి గను, వపీదప లుకాద్వార గతుండైన్నైరి 
వధాపేక్షను విజృంభించెను. 
“తివిరి.” తివురుట యభిలషించుట దేవదేవ. ఆం; ధ నామేశోవము. 
భారత. బల్ఫీరముచేతక = అధిక పర్మ్శాకమసారముచే, అవి 
ఘాత = అడ్డములేని, లీలక్‌, నెరఫుదుకా, పోరికిక్‌, అరిెగకా = ఆ 
భీయ(శు వెడలెను, ధీరత, తనరళ్క కలంక = అపవాదమునక్కు అద్యార= 
.పవేశకారణఘముగాన్సి గతుండు = గమనముగలవా(డు అగుచు౯, భీముని 
మూలమున పాండవులకు మరలవనవాస (పౌ ప్రీయయ్యనను నపవాదమురా' 
నట్లు గు స్పగమనముగల వా(డగుచునరి ఖ"వము, వె రివధరతిక్‌ = శతు 
వగు కీచకుని నధించువేడ్కను, పేర్చెకొ = సెనివెను; 
తా. భీముండు పర్మాకమ స్ఫూ ర్రితోం బోరికరిగెనుగాని యట్లరు 
గట నిజపకటగమనము చే బయలువడి మరల ననవాసమున కరుగవళలని 
వచ్చునట్టి యపవాద మునకు. బా తుండుగాక స ప్టముగనరుగుచు వై రివధా 
ీకషంబెంచెను. 
వ. అంతె. 28 
ఉత్సాహ. తనుముచే నొకించుకయును $ దలముగానమిన్ని తాం 
తము నిజాంగనాశనఫల $ దర్పకోపక్ష ప్తసం 
(భనుముతోడం దన్ను ౧జెనకి (6 శ బరంగు సింహబలుల న 
త్సమరమతుల లీలమెఆజయ( $ జ౦ంవెం జ(త్రవధరతిన్‌ , 24 
రామాయణ. రనుమువేకా = తమోగుణముచే, అజ్ఞానముచే 
ననుట) ఒకించుకయును = కొంచెమేనియు, తలముగానమిక్‌ = స్వరూప 


$86 శాఘవపాండవీయము [ఈ, 


ముదెలియమిచే, అజానమున( దాము వానుమంతునకంకు బలహీనుల మను 
టదెలియమి'చేనని భావము నితాంతము =మిక్కిలి, నిజ, +౪... ...తోడల్‌; 
నిజ = తమయొక్క_, అంగ = శరీరయుయొక్క-, నాశన = నశించుటయే, 
ఫల = ఫలముగాంగల, దర్ప = గర్వమువలని, కోప=[కోధము చే, క్ల ప= 
చేయబడిన, సంభ్రమముతోడక్‌ = త్వరతో, తన్నుక వానుమంతు 
ననాట్య చెనకక్‌ పరంగు = ఎడిరింపనున్న, నీంహబలులక్‌ = సీంనాము 
యొక్క బలమునంటి బలముగలవారలను, సత్సమరమతులక = లెపై్ఫైన 
యుద్ధమునందు బగ అవారగు రాక్షనులను లీలమెజియక = విలాసమొ 
ప్పారంగా, చ్మితవధరతిక = చ్మితవధగావించుట యందలి యపేవీ చే, 
చంపెక్‌ = సంవారిం చెను; 


తొ. అజానమున దాము సహానుమంతునకంకి బలహీనులనుట చెలి 
యనివారై , తమశరీరనాళ మే ఫలము-గాగల కోపమువలని త్వంతో, 
శచన్నెదిరింపనున్న ట్లి యు, సింహ వి కములపనట్రియు, యుద్దాస క్తులగు నట్టి 

లట , లు థి ౨ ల 
యురాకుసుల నా వానుమంతు(డు చితవధాస క్రులడై చంపెను. 

“సం భమ.” “సంభమ స్త pn అమరము; 

“న్చింవూ,”” హింసాళబ్దము వర్ణ విపర్యయమున “నీంవాో యని యయ్యె 
ననుటకు; “భవేద్యర్ణాగ మాస్షంసః సీం హోవర్ణ విపర్యయాత్‌. ; గూఢో శ్రా 
వర్ల వికృశతేః వర్ణ చాశాత్స పోదరం.”” సిద్దాంతకాముది. 

సింహాదులు సాధువులగుటవ; పృపోదరాదీని యధథోోపదిస్థం.”” 
పాణిని. 

ఉత్సావహానృ క్త లక్షణము. “సావాచర్య మనమురస స్ప సవితృవర్షము 
నుసమ్కు త్భానామెక్క నొక్కా గురుడు చరణనులు భజింపంగా నీహిత 
4ఉపదానలీల లెసంగుకమఠమూ ర్తిశ్కు తావారీతులుల్ల సిల్ల సంస్తు తింతు 
రచ్యుతుక్‌.. *” ఛందో దర్పణము, 

భారత, ఠరమముచేక్‌ = చీశటిచేక, ఒకించుకయును, తీలయుగా 


నమికొ = స్వరూపముదెలియమిచ్చే శ్రీీఫురుషు స్వరూపము శానంబడ 


4.) సవ్యాఖ్యాన ము. 587 


మిచ్చే నితాంతయు నిజాంగనా ఆశక్‌ = తన [ఫీయుని] భార్యయగు 
(డౌపదియందలి యాశ చే, అఫల + నిష్ఫులమైన దర్శక = మన్మథుని చే, 
ఉఊపక్ష స్ట = చేయంబడిన, సంభ మముతోడక్‌ =ఆరతృంత సం భమముతోడ, 
కన్నుల ఖీముని చెనకకొ = చెందుటప్క పరగ్కు [దౌాపది యన్నుభాం 
తిచే ఫీమని సమివీంచునట్టై, సీంహూబలుక్‌ = సీంవాబలున్సి కీచకుననుట్క 
లసత్సమరము = |పకాళించెడు యుద్గము, అతులలీలక్‌ = సాటిలేనివిధ 
స్‌ థి” 

ముగా మెజయక , శి తవధరతిణ్‌, గంపెక్‌ = ఖీముండు సంవారించెను, 

తా, చీశటిచే నించుశేం శ్ర్రీఫురవ స్వయాపయు జెలియమిచే 
(చౌపదియను నపేక్ష్క చే (భమవెంది తన్ను సమోపింశచెడి కీచకని భీముండు 
యుద్ధ ఘమునందు. జ్మితవధఘునం జం పెను. 

“తలము.” అధస్వరూప యోర స్త్రీ తలంస్యాత్‌ .*” అమరము. 

"ఆ బ్ర 

“చి గవధరతిల.”” “తస్వపాదాచపాణీచ శిరో(గీ వాంచసర్వశః, 
కాయే పవేశయామాస పకోకివపినాకథృల్‌, తంసమ్మధిత సర్వాంగం, 
మాంససిండోపమంకృశం. కృష్ణాయాదర్శ యామాస, ఫీమునేనో మహో 
బలః.” మహాభారతము, విరాటపర్వము. 
వ, తదనంతరంబ నుటియును, 25 


ఆ. శ కిము త్తదనుజ $ సంఘను మోంత మై 

వాలిసెం బవనపు త్తు $ భుదబలమున 

నతని కాంత కాగశ$హ (పేరణంబుచేం 

గరము కీశానర్చు శ కడంకం వేసి, 26 

రానాయణ, అంఠతకాగవా (పేరణంబుచేక్‌ = యమునికోపము 
వలని పేరణచేత, విధి_పేరణచే ననుట అకేనికీకా =ఆవానుమం౦తునికి, కీడు 
ఒనర్చుకడంకక చేని = కీడుచేయవలయునను (పయత్నముచ్చే శక్తిమత్త 
దను జసంఘము = పర్మాకనుముచే మదించిన రాక్షస సమావాము, అక్షూం 


$88 రాఘవపాండవీయము [e. 


ఈమై = అక్షకుమారునంతముగాయ గలదై, పవనఫు తు భుజబలమునక్‌ = 
వానుమంతుని బొహుబలమున్క పొలిగా౯్‌ = చచ్చెను; 

తా. విధి పేరణచే వానుమంతునకుం గీడోనర్పవచ్చిన రాక్న్షసు 
ల షకుమార పర్యంతము వానుమంతుని బాహుబలఘుచే నురణించిరి. 

భారత, శక్తిమత్‌ తవనుజసంఘుము = పర్మాక్షమయుగల యా కీచ 

కని సోదరసమూవాము, ఉపకీచసలనుట; అమాంతమై = ఓర్పుళేనిదై, ఆ 
్రవ్శాపేకణంబుచే౯క = కోపమువలని |పేరణమన, అతనికాంతక్షక్‌ = 
ఆ ఫీయుని భార్యయగు [దౌపచిక్కి కరమ్సు కీడు ఒనర్చు కడంకళొ = (పయ 
త్నేమున్కు చేసి = ఆచరించి, పవనపుతు భుజబల సునకొ పోలిసెకా = 
శీము9 బాహాబలయున మరణించెను. 

తా. ఉపకీచకులు (కో ధాతిరేక యన (చౌవదికి హానినేయ నరుదెం 
చినవాశై ఖీమునిచే నివాతు ౨5. 


తే. విబుధకంటక కీచక $ వివవమునక 
దావవహ్ని గానాత్మ (ఎగ తాపమహివమ 
నెజవె వాయుజు( డన్యుల 4 కెటుక్‌ పడక 
యుండ లోలోన. బొగడె బుశధోత్కరంబు,. 27 


రామాయణ, విబుధకంటక = దేవాహీతులెం రాక్షసులనెడి, 
క్రీచకోవిసీనమునకుల్‌ = వెదురుటడవికి, దానవహ్నిగాక = దావాన్నిగా, 
వాయుజు(డు=వానుమంతు6డు, ఆత్మ పతాప మహిమ = తనయొక్క... పరా 
(కమునమహీము నఅ పెక, బుధోత్కు_రంబు ఇ దేవసమూావాము, అశక్యులకుకా 
ఎజుకవడక యుండక౯ = ఇతరులకు. దెలియని లాగున లోలోనకొ = 
మనస్సులలో నే పొగబె౯ = స్తుతించెను రావణునినలని ఖితి చేమానసయు 
నందే స్తుతించెనని భావము 


4.] న వ్యాఖ్యా నము, 589 


తా. రాకుసులగనెడి వెదురు టడవికి దచానదవానముగా బాహు 
బలము నా వానుమంతు(డు నెఆెపిను. దేవతలు రావణ ఫీకులై (వకటము 
ాలావింపక మానసముననే యా వానుమంతుని స్తుతించిరి. 
“బుథోత రము.” సైరా నాల న నురాబుధౌ 8. చెజయంతి. 
అలంకారము, రూపకము, 
భారత, వాయుజు(డు =౨ఖీముండు, అన్యుల కెబుకవడక యుండకొ= 
ఇతరులకు. దెలియకుండయా లోలోనక్‌ = రవాస్యముగా, విబుధకంటకజ 
సజ్జనులకు విరోధులయిన, కీచకవిపినయునకుల్‌ = కీచకులనెడి యరణ్య 
మునకుక , ఆత (పతౌస మపొమక = తన శార్యమాహాత్శ న్రమును, దావ 
వహ్నీగాక్‌ = కార్చిచ్చుగా, నెజపెల్‌, బుధోత్మంరంబు = దేవతల 
సమూవామ్ము పొగ డెక్‌; 
తొ. ఖీమండొరు లెజబుంగకుండ రహస్యముగా నా కీచకుల సంవా 
రించెను. చేవతలాతని పర్మాకమ ఘును బొగడిరి. 
“విబుధక౦ంటక. “సూన్చ గే తం వశ! తౌచ రోమవాశేడ కం 
టక ౩.” అమరు, 
తే, తత్సహోోదర సర్మపవశ్‌ రృనము జరిగె 
నప్పురములోనగూఢ మై $ యంతి నేండు 
ముగిసివ చ్చే దానవ రాజి శ మోదకాల 
మనుచు సంతసమొండె వా తాత్మిజుండు. 28 


రానూయణ, తత్‌ = ఆసహానుమంతుని, సవాః = శార్యమువలన్సి 
దర = భీతియొక్క_, _పవర్తనము = వృత్తాంతము, అప్పురములోక్‌ = 
ఆ లంకాపట్టణ సున్క అగాఢ మై=రవాస్యము కాని దె, జరి గక లంకయం 
'దెన్సటంజూచీనను నాతని శార్యవార్తయే (పవ ర్తిల్లుచుం డెనని భానము , 
అంకల్‌, వాతౌత్శజుాండు = వానుమంతు(డుు దాననరాజిమోద కాలము ఆ 
రాక్షస సమావాముయొక్కొ_ సంతోనసమయము, చేడు = ఈదినమ్బు 


ల్‌40 రాఘశపాండవీయము (ఆ. 


ముగినీవచ్చెక = పూర్ణమయ్యెను, రాకషనులనెల్ల నేంచే. చంపెదనని 
ఫావమ్యు అనుచుక౯, సంతసముంచె౯ = సంతోషించెను ; 
తా, లంకాపట్టణమున నెటుంజూ వినను హనుమంతుని శౌర్యవా ర్త 
యీ జకుగుచుండెను. వానుమంతునితో రాక్షసుల సంతోవయు ముగియు 
నట్లు వారిని నేండే సంహరించెదననుచు సంతనించె ఏ. 
సవా” ౪ (దవిణంతర సృహ బల కౌర్యాణి.”” అమరము. 
“దర, ** * దరో౭_ స్ట్రియాం భయే శ్వభే).” అమరము. 
భారత. తగ్భహోదర = ఆ ఖీముని సోదరులగు ధర్మ జార్జుననకుల 
సవాదేవుల, సం[పవర్తనము = ఉనికి, అప్పురములోనక = ఆ విరాటనగర 
మున, గూఢమై = (పచ్చన్నమై జరి౫౯. అంతను, ఏడు = అజ్ఞాత 
వాస వత్సరము, ముగ్షిసీవ చ్చెక = పూర్ణము కాంొచ్చెను దానక్‌ = 
ఆకారణమున్క వర ఆజిమోదకాంము= శేస్థ్రనున యుద్ధ మవలని సంతోష, 
కాలము కదా అనుచు! , వాతాత్శజుండు=భీము(డు, సంత సమందెల్‌ = 
సంతోషీ౦చెను, ఇపుడజ్ఞాత వాస కాల మతికమింసనున్నది, ఇంక యుద్ధము 
జరుగ(గలదని భీముడు సంతోషించెననుట ; 
సీ, వ్యథం జేయు తత్సత్వశేవార్తా.శుతిని గ్లేశ 
పడుచు. దత్సంగర $ భంగపరత 
'ను త్తమ(ద్రవిణ సంశపత్తి పౌలస్తు రండు 
దుర్యోధనుండు రోష 4 దూవీతుండు 
తత్వరిలోపల 4 ధర్మజ భీను సం 
(కిందన జయముల 1 కలిమినెంచి 
జనులు మెచ్చ బేర్చు $ కా ర్యాఢ్యునావావ 
కృతినుశర్ముబలోప 1 చితధను &|ప్ర 


శ]. సవ్యాఖ్యాన ము, 541 


ఆ. గాదనులితాంబునిధి మేఖభుశేనాదు. బని చె 
నతడు నేంగిహరిన్నుతో శ (గాజింబళ్లు 
లు 
నవ్విరటుడాసి గౌలుపునం $ (గొవ్వుభటులు 
దన్శవహోగోగ ణా గహోశద్భటత నడువ, 29 


అవతారిక. ఇం|దజిద్యు ద్ధయును గోగవాణ కథనుగవి యొక్క 
టిగా సంభటించు చున్నాడు. 


రామాయణ, వ్యధళ చేయు. = దుఃఖముగల్చించు, తత్‌ = ఆ 
వానుమంకుని స్థ = బలముయొక్కు, వార్తా శుతిని = వృత్తాంతము 
వినుటచే, శ్లేశపడుచు౯ = దుఃఖించుచు, తత్‌ = ఆ వానుమంతుని, సం 
గర = యుద్ధ యుయొక భంగపరతక = భంగపా టొదవించుట యం 
దాస కి చే ఉ్లమ = గొప్పదగ్కు (దవిణ సంపత్తి = నేనాసంప త్తి 
గలవాడు, దుర్భోధను(డు = యుద్ధము చయ శక్యముగానివాండు, పరు 
లచే సుంభ యుగా యుద్ధము సేయ సాధ్యపడనివాండనుట, రోవదూషి 
తుండు = రోసముచే దూషింపంబడినవాండు, ఇవి పౌలస్తు న్ద్రనకు విశేషణ 
ములు పౌలసు వు = రావణుండు, తత్పురిలోపలక౯్‌ = ఆ లంకావట్టణ 
మున్క ధర్శజ = వింటివలన జనించిన భీమ = భయంకరమైన, సంక్రం 
దన జయములకలిమి = ఇంద విజయ ములక ల్మి, ఎంచి = తలంచి జనులు, 
మెద్చంగక్‌ = మెచ్చుకొన గా, ఫేక్ళు = అతిశయించు శార్యాన్యుక = 
పరాక్షమయు కుని, ఆహపక్ళతి = యుద్ధ కార్యమునందు, నుళర్ముక ar 
లెస్సయగునుఖముగల వానిని బిల... ౪౪2౪2 అంబునిధిక |, బల ఉప 
చిత = బలిమిచే నృద్ధిపొందింపంబడిన, ధనుః పణాద = వింటిచప్పుడుచే, 
తులిత = సమముగా నొనగ్పబడిన, అంబునిధిక్‌ = సమ్ముదముగల వానిని, 
సము[దముఘాో మిం చునట్టీ తని ధనుష్టంకారము. |ధ్వనించుచున్న దనుట్క 

ఏ0 
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ఇవి మేమఘనానునకు విశేషణములగుచున్నవి. మేఘనాదుకొ = ఇందజి 
త్తును పనిచెక = పంపెను, అత(డుకో = ఆ మేనునామండును, ఏంసి = 
వెళ్ళి, నుత ఉగఆజిక్‌ = స్తుతింపంబడిన భీకరావావమున్క వారిక్‌ = వాన 
రుని వానుచుంతుని, పర్టైక్‌ 'గేలపునక్‌ = జయము చే, (కొవ్వు = 
మదిందు భటులు = రాకృసభటులు, తత్‌ ...... = ఉద్భటకక్‌ , తత్‌ = 
ఆ నానుమంతుని యొక్క, ఆగః= అపరాధ ముయొక్కు_, గణ = సమూనాము 
వలని ఆగహోవ్భటతి = ఆ గహాతిశయము, నడునక = (పప ర్డింపంగా 
ఇంతకుమున్నాత(డ "నర్చిన యు ద్ధాదములవలన6 గల్లిన యా (గహమతిశయిం 
పరానని భావయ్యు అటు, డానీ = వానుమంతుని సమివీంచి, నవ్విరి = 
పరివాసీం చిర; 

తా, రాక్నసులశెల్ల దుఃఖ ౫ గల్ప్లించు నా హనుమంతుని పర్మాకను 
ముశ్లేశ పబుపయా, రావణుండాతనికి భంగపాటు గల్పింపదలంచి, వింటి 
బలిమి నిందుని జయించి యా ఫురిలోని వారలచేం బొగడంబడు చుండు 
మేఘనాదుని బంపెను. అతండు న్ముగావావమున వానునుంతు) బ్యక్టైను, 
ఆంఠనాకని భటులీవఆకు వానుమంతు( డ్‌ "నర్చిన కార్యముల చే న్నాగహీం 
చిన వారయి యా తని సమీపించి పరివాసించిరి. 

ముద్దరాజు రామన్న “గహోద్భృటక౯- = (పాష్ట్యతి శయముని 
నని యగ్ధము గావిం చెను-గాని యదిసమంజసముకాదు “ఆగోగణ+ఆ[గహో 
దృటకక ,”” అని యటబదముండ౧గాా “గోపాతిశయమయు” నని యర్థము 
గావించుట యంతయు సందర్భ శుద్ధముగనున్నది. (గహోద్భటతేనిన, 
అజ్ఞానకుం బయో జనమేమియని యాలోచింపక యిట్లాత(డు పొరవడెను, 

“ముహాగః.”” “ఆగోపరాథో మంతుశ్చ.”” అనురము, 

“్లేశపడుచు.'” “(పథమావైభ _కీక మోర్భిందుళ్చమహాక్‌ పత్తి కి 
యారేషు.”” ఆంథశబ్ద చింతాను ణి 


4]. స వ్యాఖ్యానము లీ 


| భారత, వ్యథక- చేయు = దుఃఖముగల్షించు, కక కలాండన్రలి 
యొక్క, సత్త = ఉనికియొక్కు, వారా = నృశాంతఘయొక్క., ఆ 
తిని = వినమిచే, శ్లేశపడుచుక్‌ = దుఃఖించుచు, పాండవులు గా? ్పంచిన 
వారిని మరల నడవ్రలందటుమ( దటివేచి యున్నవాండగుట నట్టు వారి 
వృత్తాంతము దెలియమి యానికి. గ్లోశ కారణమయ్యెనని భావము, తత్‌ 
ఆ పాండవుల, సంగర = “పథయుయొక్క., భంగపరతక = భంగమొద, 
వించుట యందాసక్రికలలన్క ఉమ దవ్యసంప త్తి = విశేష దనృసుప 
శ్రీని, పాలస్తు సండు= క బేరునంతటివాండును, రోవదూషితుండు, దుర్యో 
ధనుండు = Ss తత్పురిలోపలక = ఆవిరాటవగర మున 
ధర్మజ = యుధిస్టి రునియొక్కయా, భీమ = ఖీమునియొక్కయు, సంకం 
దనజ = అక్టునునయొక్కయు, యయుల = కివలయొక్క_యు, నకులసనా 
దేవ్రలయొక్కు.యు కలియ= కలుగుట్క ఉనికియనుట్య్క ఎంచి = తలంచ్చి 
పాండవులట నుందునేమోయని శంకించి యనిఫొవము; జులు 
మెచ్చంగక్‌ , చేర్చు =ఆతిశయిందు, జౌ ర్యాన్యుక , ఆవావకృతి = లువ 
మొనందలి చాతుర్యముగలవానిని బలోపవిత, ధనుః (పణాద = వింటి 
యొక్క ధ్నని'చే, తులిత = సాటిసేయంబడిన అంబుధి మేఘ = సమ్బుడ 
ముయొక్కొ_ యు, మేమఘములయొక్కయు, నాదుక = శబ్దముగల వానిన్మి 
వని సుశర్భకు విశేషణములు ; సుశరు ల్‌ = సుశర్మన్కు పనిచెక్‌ =పం పెన్సు 
అతండు = సుశర్మ, ఏ౧ = విరాటనగరమునకు వెడలి ”లుఫునకొ 
కొన ఇ జయముచే గర్బించు, భటులు = ఆ సుశర్శయొక్క_ భటులు 
తత్‌ మహాగోగణ + ఆ 4 (గ్రహోద్భటకక జ ఆవిరటుని గొప్ప గోవు 
లను జక్క (గా (గహించుటవలని యౌద్ధత్యమున్క నడువక = పోవుచుం 
డగ ఆ సమంతాత్‌ (గవాః అనుట వారిన్నుత ఉ(గాజిల్‌ = దివ్యూలు 
యందు బొగడందగిన భయంకర యుద్ధ మున, అవ్వీరటుక౯ = ఆవిరాట 
శాజున్కు డాసీ = సమోవీంచిి పన్తు. 


544 రాఘవపాండవీయము [ఈ 


తౌ, పాండవ్రలవా ర్త "తెలియ రామింగుందు చుండు మర్యోధకండు: 
విరాటనగరమున6. బాండవులున్న ట్రనుమానించి నుశర్మనను పెరు. సుశర్మ 
యొక్క భటులు విరటునిగోవులం (గహించుకొ0 వోవుచుండ నరండు. 
యువ మునకు రాగ సుళర్శ యాతనిం డానీప కను. 

ధీ ట 

“ సంగర.”” * సంవిద్‌ మన (పతిజ్ఞాయాం, సంశేశాచారనాను 
స్కు సంభావ ణేతోష ణేచ, క్రియా కారేడసంగరః.”” (ప్రతాప నిభుంటువు. 
వ అంత 80 


ఉత్సాహ, సర్వపూజ్యయై నిజాజ్ఞ శ జరుగనాతనిం జటా 
యుర్విఘాతి యనురణ(క్రీీయోత్కె_ తా సహాయుండై 
పర్వుచు వీడిపీం చెం దద్చిశేపతునృుత్యు వాలము 
ద్దర్వుండగుచు శుష్మదీపి$కముగం జేసి వేడ్మతోన్‌, 81 


రామాయణ. సర్వపూ జ్యయై = సకలజనపూజ్యమై, నిజా = తేన 
యానతి, జరుగక, రావణునాజ్ఞ సర్బపూజ్యయగా జరుగు చుండ(౫ా 
ననుట ; జటాయుర్విఘాతి = జటాయువును సంవారించిన రావణు(డు 
అమరణ = నురణరహీత మైన, (కియా = కార్యమునందు, సంహారదూప 
దండన దక్కొ_నింెకేదేనొక దండన విధించుటయందని ఖావమ్యు ఉత్క తౌ= 
'ఉత్సుకతయె, [వీయమైనవస్తు వెష్పుడు కల్లునోయని తృరపడు వాండుత్కు_6 
డు వానిభావము త్కత; సహాయుండె = సహాయ ముగా గలవాడై, జెత్సు 
క్యయు కడై యనుట; పర్వుద౯ = వెలయుచు, కీత్‌ = ఆ, విపక్ష 
మృశ్యు = శ[తువులకు మృత్యు వెన వానుమంతు ' , వాలము = తోణను 
లేక ; తత్‌ ఆ హనుమంతుని, విపకమృత్యు = శ తువులఏ మృత్యువణు, 
వాలము అనిమయెన నరము -గావించుకొనవచు?న ; తోశతో శ తువులం 
జుట్టి "సేలపైం గొట్టుట, తోం చేగొట్టి శ తువుంజంపుట వీని మూలమున 


శ.] న వ్యాఖ్యా నము, | . శ్‌శర్‌ 


వాలము విప పక్షమృత్యు వగుచున్నది. పె పె రెండింట ద్వితీయోపా త్త తమగు న 
మెంతయు రసవంతము ; ఉన్దమ్య(డనచుక్‌ = మిగుల ౫కరదీకపాం 
డగుచు వేడ్కతోకా, శుష ౪ = అన్నిచే, దీవితముగంటేని, విడిపించెను, 
తో(కకు నిప్పంటించి విడిచెననుట ; 

తా. రావణుడు తనయా జన సమ్మత మగుచుండ(7గా వానుమం 
తునింజంప నిష్ట పడక యాతని వాలమునం దన్ని నిటెను. 

‘ జటాయుర్వి ఘాతి.” జటాయుశబ్దము కారాంతముగను సకారాంత 


ముగను నుండుటచే నిట నీవిసర్లసంధి ను: క్షతరమగును. “ ఇత్యు కృస్యయధా 
న్యాయం రావణస్య జటాయువు.” అనియు; తలేనాఫిజఘానాథ 
జటాయుం[ క్రోధ మూరి సతః అని రామాయణమునం ద్వివిధముణానుం 


భారత, సరగ్వపూజ్యఘు = సర్వజనపూజ్యము ఐనిజ = యమ 
రట ధర్మరాజుయొక్క, ఆజ్ఞ = ఆనతి, జరుగక, జటఆయుః 
వీనూతి = జటాసురునాయువుం దీసినవాండు, భీముండనుట; యమ... 
సహాయు(డై ; యమ = కవలయొక్క-, నకుల gore రణ 
(క్రియా = యుద్ధ వ్యాపారమునందలి ఉత్కళౌ = ఉ త్భావామే, 
సహాయుండై = సహాయము గాం గలవాడై నకుల సవాదేవులును ఆ యుద్ధ 
మున నుత్సాహముతో. దనకు. వోడ్పడంగానని భావము, పర్వుచుక్‌ , 
తద్విపక్షమృత్యువు = ఆవిరటుని శతువు:కు మృత్యుహూప మైనవాండు 
ఆలము = యుద్ధమును, ఉఊద్దర్వుండగుచుక్‌ , వేడ్కుతోక, సమ్మ = 
గ్రమముచే, దీవీతముగక్‌ చేసి = వెలయించి, ఆకనిక్‌ = ఆవిరటుని, విడి 
వీంచెక్‌ ; 

తా. ఫీయయతు ధకజానానతిచే నకుల సవాటేవులు దనప దోడుడ 

సుళర్మ్శతోం బోరి విరటుని విడిపించెను. 


546 రాఘవ సాండ వీయము [ఆ. 


“ ఆలయ ” * పెనకువ జగడముకయ్యం " బని బవరముకలను చివ్వ 
యాలముపోట్లా టనదురము పోరునాలాం జను యుస్ధంబునక6 బేళ్లు 
చందార్థధరా” ఆం[ధనామ సం గవాము ; 
వీ మహితేధర్మనియను $ మాహాత్శ [గ భూతన 

యాను. గవాఖభి గు పాంగుండుచు 
శూరో త్తముండు వాయుశనుతుండంతనిల కతి 
గాఢ(పమోద సంశఘటనవొరర్‌ 
లక వెం వెల్ల డీశల్వటిచె నిశ్చల జయ 
.వెభవ్రైదయ మహశవాలహ స్త 
చండ హేతివిలాస $ సరభస్యగ న్తస 
నుస్త విజ్వేప్‌ ధా శ మాఘుండగుచు 
ఆ. నత్యనల్ప దర్ప $ మమర విపతుయూ 
ధపుని(బట్టి బలకి శేడంబకమును 
సరకుంగొనక్‌ (పజల $ సత సావాసములు 
చూపటజకుం గరంబు $ చోద్యపబుప, 82 
రామాయణ, నుహిత.,,...........అంగుండు ; మహిత = ఒప్పీ. 
దమగు, ధర్మ .= ధర్మముయొక్క-, నియను = ఏర్పాటుయొక్క, మాహా 
త్మ్య్యము=మహా త్తే వ్రముగల్క పాతి వత్య మహిమగల యనుట భూతనయా= 
నీతయొక్క, అన్నుగవా = దయచే, అఖిగుప్తాంగుండు = రజథ్నీంపంబడిన. 
శరీరము గలవాండు, అగుచుక్‌ , కూరో త్తముండు = వీర కేస్టుడు, వాయు 
సుతుడు = వానుమంతుండు అుతకా, ఇలకుల భూమికి, అతిగాఢ = 
మిక్కిలి దట్టవైన, (పమోద = సంతోనమయొక్క, సంఘటన = 'వేరిక, 
దొరకక = చీక్కుయగ్యా భూమికి మిక్కిలి సంతసముగలుగంగా ననుట్య 
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నిశ్చల... +446... మీఘుడు ; నిశ్చల = స్థిరమైన, జయ = గెలుపు 
యొక్క, వైభవ = విథభవముయొక్క, ఉదయ = ఉదయముగల, మహో 
వాలవా స్ప = గొప్పదగు ఫు ఫు చృమునందున్న్య, : చండ = త్రీ వమైన, హీత్రి = 
జ్యాలయొక్క, విలాస = (ప్రకాశ ముచే సరభస = వేగముగా, UE = 
(గహేంపంబడిన లేక, (మింగ ౧బడినయని మైననర్థము గావింపవచ్చును ; 
శ్‌ (గను అదన” అనియు, * (గ్రసగవాగ్లే ** అనియు రెండునిధములు 
"గాను నీధాతువుగలదు. శీ ఘము గా దహింపంబకిరయని భావము ; సమస్త 
విచ్నేషి = సర్వశాకతవుల, ధామ = గృవాసులయొక్క_, ఓఘుండు = 
సమూావాము గలవా(డు, అగు చుకొ, అగ్యనల్పదర్ప ఘు = మిక్కిలి తని 
తనగర్వరు, అమనవిపక్క యూధఫునిక = దేవశ,తువులగు రాక్షస యూఫ 
మునప రత్నకుండగు రావణుని, పట్టిన్‌ = కుమారుడగు నిం దజిత్తును, 
బలకిదంబక మును = పైళ్యసమూసహాఘున్సు సరకుగొనక = లక్ష్యము సేయక 
(పబలక్‌' = అధికముకాంగ్య దీనికి గ _ర్హృయతృనస్పవర్ప మనుపదము ; 
సత్త్వ్యసానాసముల = బలఫావాససులు, చూపజపకొ = చూచువారికి, 
కరంబు = మిక్స్కి_లి, చోద్యపటు పక్‌ = ఆశ్చర్యపజణు ప( ఇ లంక పెంపు 

= లంకానగర ముయొక్క_ యఫిన్ఫృద్ధి యంతయును, దీ బ్వజి చెను అ 
Se నెను ; 
తా. పషాత్మివత్య నిధియగు నీతేయొక్క యను[గవా విశేషముచే 
శరీర మన్ని చే దహింపంబడక యుండ. దనతోశ యందుండు నన్ని చే 
రాక్షసుల గృవాము లెల్ల దహీంచి, రావణునింగాని యాతని కమారుండగు 
నిం్యదజిక్తునుంగాని వారి నేనలం-ాని లక్యుమునేయక తన కార్యసావాన 
ములు చూచువారల కాళ్చర్యము గలుగంజేయుచుండ లంకాపట్టణ 
మంతయు నాళ ఘు గావించెను. 

“ భూతనయాను[గహాభి గుష్తాంగుండగు మకా” నీతానుగవామున 
నా నుమంతుని శరీరము రకీంప(బడెననుటకు; “ యర్య స్టిపతిక్నుకూషా, 


నకి రాఘవపాండవీయము [ఆ 


యద్య స్తీ చరితం తపం, యదిచాస్తే కిక పత్నీత్యం, శీతోభవ వానూమతః.”” 
శౌమాయణయు. 
క వాలవా స్ప.” వాలవా స్తశ్చ వాలధిః.* ఆమరము. 
భారత, మహీత,,.....*+. అంగుడు ; మహిత = గొరవింపస 
బడిక, ధగ = యమునియొకు-, నియమ = ఆజ యొక్క, మాహాత్మ ) = 
మపహిమవలన్క భూ] = పొందంబడిను “ భూూపాప్తా.” అనుధాతువున 
నీ యర్థమగు చున్నది, నయ = నీతియొక్క_, అన్నుగవా = ఆనుకూల్య 
మున అఖిగుప్త = దాంపంబడిన అంగుండగుచుక. = కరీరముగలవా 
డగుచు, శూరో త్తముండ్కు వాయుసుతుండు = భీముడు అంతనిలక = 
అంతటితో. జాలింపక్క విరటుని విడిసించినమ్మాతమున నిలువకయఎ ట; 
నిశ్చల +... ... థామాఘుండు  నిశ్చలజయ = పరుగు జయము 
యొక్క, వైభన వినవముయొక్క్క ఉదయ = ఉదయించుటకు, 
మవాత్‌ + ఆవాల = గొప్పవాండయిన, స్థానమయిన యనుట; హస్త = 
చేశియందలి చండ = భయంకరమిన హేతి = ఆయుధముయొక్క, 
విలాస = చేస్త చే, సరభస = వేగముతో గూడునట్లు (గ_స్స ఆ (మింగ 
బడిన, సమ స్తవిద్చేషి = ఎల్లశతువుల, ధామ = (పతొపముయొక్క, 
ఓఘుండు = సమావాముగలవాయణు అఆగుదుక్క్‌ _అక్యనల్పదర్సమయు = 
అక్యంతగర్వము, అమరః = ఒప్పా, బలకదంబళమును = శతువ్రు 
యొక్క. నేనాసమాహముక్కు సరకుగొనక, (పబల = అతిళశయిం 9న 
సత్త్వ, సావాసముల్కు చూపజికుక్‌ , కరంబు = మిక్కిలి, చోద్య 
పలుపక- = ఆశ్చర్యపజుపలా విపషయూధపునికా = శా తనులనాయకుళ 
డగు సుశర్థను, పట్టి, దొరకలంక పంపెల్లక = రాజగు విరటునికలంక 
నంతయు, డీల్వజివె౯ = రగ్టించెను. 
తా. ధర్మ చేతా నుగవామున నభిగు ప్రమగు శరీరముగల ఖిముండతి 
సంతోషమునం దనజేతియాయుధఘున శళతుసంహారముగావించి శతు 


శీ] సవ్యాఖ్యాన ము, 649 


చేనల సరకుగొనక కౌర్యసానాసములతో సుశర్శనుబట్టి విరటుని మాన 
చసయునందలి కలత నెల దీర్చెను; 
యm 
“కురు”? “ర వేరర్చిశ్చశ స్థంచ వహ్నిజ్బాలాచ హేకయః” " 


లో 
అనురము 
“ ఆవాలము. ” “స్యాదాలవాలమూవాలం.** అమశము, 
శ, ఈగతి దనీణదిశయం 
చాగో(గహదుష్టవేష్టు $ నధిష్బపమదైె 
కాగారిరున కాయాన్‌ 
గా గర్వమడంచివిడి చె $ గాడ్పుకొడుకొగి౯, 88 


రామాయణ, గాడ్పుకొడుకు = వానుమంతుండు, ఈ గతిక = 
ఈలాసన్క, దక్నీణదిశయందుక్‌ = దికీణపుదిక్కున, అనంగా దక్షిణపు 
చిహ్కనంగల లంకయందనుట్య ఆగః = పాపమనెడ్కి (గవా ఆ భూతా 
వేళముచ్చే దున్పచేస్తుకా = దుహ్మెర్యములు చేయువానిని అధిప 
' (మదా = రామపత్ని యనునీతకు, ఐకాగారికునిక = చోరుండగువానిని 
నీతనపవారిం చిన వానిని రావణుననుట; ఒగిక = గ్రమముగ్కా నిర్ధా 
ముని కాక్‌ = గృవావిపహీనునిగా గర్వము అడంచి ఇ వానిగర్వము 
నణచి, విడిచెకా = లంకను వీడెను; 
తౌ, లంకం గాల్చియట నీతాచోరుండగు రావణునకో గృవాయు 
'లేనట్లు చేనివానిగర్పమడంచి వానుమంతుండు తౌను లంకా ఫురమును 
వేద లెను, 
౪ ఐికాగారికుక, ”” “ చో రెకాశారిక స్తేనదస్యుతీస్కర 'మోవ 
కాః ** అనురయు 
భారత. గాడ్చుకొడుకు= భీముడు ఈగతిక = దఠ్షీణదిశయందుక నా 


దక్షీణపుడిక్కు.న, ఆగో[గవాదుస్ట చేస్తుక్‌ = గోవులంగహీచినదు శ్చేస్టుండగు 


ల్‌50 రాఘవపాండవీయము {pe 


వానిని, దకీణగో గవాణము గావిం చినసుశర్ముననుట; అధిప=రాజగువిరటు(నీ,. 
(ప్రమద = సంతమునకు, ఐకాగారికకొ = చోరుండగు వానిని దహీణగో 
రవాణరూపదుషా-_ర్యమాచరించుటచే విరటునకు వెతగల్పించిన సుళర 2 
నని భావము; ఒగిక్రా; నిర్భాయనిగాక్‌ = తేపోహీనునింగా గర్వము 
అడంచి = గర్వమణంచి విడిచెక ; 
తా. దక్షీణగో (గవాణరూపపాపకార్యా చరణమున విరటునకువెత 

గలిగిం చిన సుకర్శను ఫీయు(డు నిశ్నేజస్సు_నింగా నొనర్చి విడిచిఫుచ్చెను. 
తే ఇట్లు రిపుభయంకర బలొశీగ్తం డగుచు 

నవనిజ శుభ(పవృ త్తిమా $ నవవిభునకుం 

బరమనంశోవ మొనరింప $ మరలెం బురికి 

హర్ష మొదవంగ స్మృపభుం$4గుచు నతే(డు, 34 

రామాయణ, అతండు = ఆవానుమంకుండు, ఇట్లు, రిప్రుభ యంకర 
బల = శ్యతుఖీకరమగు వ్నికమముచే, ఉ దీర్గుడ అగుచుక్‌. = భయంకరు6 
డగుమ, అవనిజకుభ[పవృత్తీక = నీతియెక్క_శుభవా ర్తచే, మానవవిభు. 
నకుక్‌ _ రామునక, పరముసంతోవయు ఒనరింపక్‌ = మిక్కిలి సంతోషము 
గల్లింపయా ఫురిక౯ = లంకాపురయునకు, వార్ష మొదవంగక్‌ = సంతోవ 
ముగలుగలా శ(తువీపురయును వీడె™దా యనిలంకా ఫురవాసులు సంత 
సీలుచుండంగా ననిభావమయ్కు సపభుండు అగుదుక = కాంతియు కండ. 
గుచు మరలెక = లంకనుండి మరలెనం; 

తౌ. వానుమంతుండిట్లు శ్యతుభయంకరుండగు దు నీతాబృ తాంతకథ. 

నమున రాముని సంతనీంపంజేయనెంచి, తనపోకచే లం కాఫురవానులుసంత 
నీలుచుండ నటనుండి మర లెను. 

భారత, ఆతడు = ఆభీిముండు, ఇట్ట, రిప్రభయంకర బలో దీర్తుండు. 


అగుచుక్‌ , నవ = సూకనమైక నిజ జ తనయొక్క, పవృత్తి = (ప్రవర్త 


శ.) స వ్యాఖ్యా నము ర్‌ర్‌1 


నము నూదవృత్తి నెపుణ్యమున్కు పర్మాక్ర్షమకౌశలమయుననుట, మానవవిభు 
నకుక్‌ =విరటునకు, పరమ సంతోషము, ఒనరింపక్‌, హర్ష మొదనంగక్ష' = 
= సంతోషముగలుగ గా, స్మ పభుండు అగుచుకొ = శాజగు విరటునితోం 
గూడినవా(డగుచు, ఫుఃకి౯ = విరాటనగరమునస, మర లెక; 

తా. ఖీముండు శతుభ యంకరుండ్కచు నిజకార్యములచే విరటునకు 
సంతోవ.ముగలుగ చుండ నాతనితోడ మరల బుుమున( (బవేశిం'చెను. 
వ. అట్టిసమయంబున, శీర్‌ 


క, ఉత్తరగో(౫ వారిపునును 
pene.) 
హత్తర వారా పచార $ మప్పురి| పజకు౯ 
దఠామోదంబేి బల 
వాని ర 
వ తరతాపమును మదిని $ వ రల జేసెన్‌, కిథీ 
డా మలి 
రామాయణ, ఉరగ = ఉ గరపునిక్కును గుజింది నెళ్లుదుండు 
ఉరగ _ భయంకరుండైన) వారిప్రు = వానర్య శేస్థులడైన వానుమంతుని 
యొక్క “ వారీ పాతీతివారిపః ” అనివ్యుర్నత్సి సుమరాశ్సోర = గొప్ప. 
దగు, వార్తా పచారము = (పసంగమ్యు అప్పురిపజకుకః = ఆలంకా పట్టణ 
మునందలి (పజక్క ఇట బజాశబ్దయు జా రేక వచనము; దశామోదం౦ంబై = 
సంత సముగలిగించికదై, బల త్వర తపమును = మిక్కిలి యకమైన సరితాప 
మును, మదిక్‌ = మనస్సున, నివ ర్తిలక చేసెకొ = నివరింపం జేసెను 
తా, ఆంజనేయుండు తరపుదికు_గ నేయలణగ నే లంకయందలి (పజల 
నీ 
మానసమున కానం గముగలుగ 6 జేనీ యంతక్రమున్నున్న దుఃఖమును మాచన్నెను, 
“ దతామాద + * ఆమోదోవార్డ గం నయోకః” అమరము, 
ఆటు 
భారత, ఉతక్తిరగోగనా = ఊఉ త్తరగోగహణమొనర్చిన) రిపు = 


దుర్యోధనాది శ తువులయొక ్క, వారా ప్రచారము, వృత్వాంతము, అప్పురి. 


ణ్‌ రాధువపాండవీయము [౪. 


పజకక్‌ = ఆపట్లణమయునందలి[పజకు, ద త్ర = ఇయ్య బడిన, అమోదంటబె = 
టు అజ రెం 
'సంతోవరాపాత్సముగ లదె, బలవ తరతాపమును = మిక్కి లియధికమగు 
లీ = వి 
'పరితాపమున్సు మదిని = మానసమున్య వర్షిలక్‌ చసెక్‌ ఇ ఉండులాగున( 
జేసెను; 
ళీ న 
తౌ దుద్‌ సథ నాదు లు తేర గో గనాణ ఘు గావించిరన వార్త 
'విరాటనగరనమువారి వెవింబకినంత నే వారు సంతోషరహితులై పితౌస 
'మందిరీ, 


ఉ. ఆతతవేగయానమున $ నంతటనావిలసద్బలుండు న్‌ 


(తాతనయాభిదర్శన విశ+ధానముదంచితవృ త్లిమె సము 
a అధ 

గ్హ్యోతిల నేగి కాంచిరయక$ మొప్పంగం బ ల్కెన్ఫపాలసూనుని 

రూతతరాఘునుత రుగుశేరున్సుటసం[భ మచిత్తు జేయు చున్‌ = 

థి — ఎవి 

రామాయణ. అంళటకా = వీమ్మట, ఆవిలసద్భలుండు = [పకాశిం 
చుచుండు నాబలవంతు(డగు వానుమంతుండు, ఆతతవేగయానమునక్‌ = 
విస్తారమైన వేగయుగల గమనము చే, మిక్కిలి వేగ॥ మనమున ననుట గో తా 
'తనయాఫఖిదర్శునవిధాన = భూప త్రికయగు నీతందర్శిం దిన (పకారమువలన 
వెన్క ముత్‌ = సంతోషము అంచిత = ఒప్పుచున్న, నృత్తియైె = నర్తన 
“ముగలవాలడై. సముష్ట్యోతిలక్‌ =. (పకాఃంపలా, ఏయు ఆ పెడల్యీ 
నిర్ద్టాతతరజవి శేప ముగా దొంలగింపంబడిన చక్క- ౯౮౫౯ దొల(గింపంబడిన 
యనుట అఘుక = పాపముగలవాని, నృపాలసూనుక్‌ = రాజపు తు 


డగు రాముని కాంచి = చూచి, నుత్తె = పో మొ త్టంబ కీన, రుక్‌ = 
శోకముగలదగుచు, ఉరు = అధికముగా, స్ఫుట = స్పష్టమైన, సం భమ= 
'ఆశ్చర్యముగల, చిత్తుకొ జేయుచు = మనస్ఫుగలవానిని గాం బే యుచ్చు 


శయము = త్వర, ఒప్పగళ్‌, పల్కెక్‌ = వెప్పెన్సు తనపలుకులచే నాతని 


త్స = టీ > 
] న వ్యాఖ్యాన మ, ీరీగో 


శ్లోకమును బోంగొట్టుచు నతని మానసమున కాళ్ళృగ్యము. గల్లిం చెనని' 
ఛావము, 


తౌ. వానుమంతుండు సముద్రముదాంటి శీతావృ శాంతము చెప్ప. 
నుత్సునులడె మరల రామునిసమిపమున కరిగి యాతని వ్యసనమును దగ్గించుచు: 
మానసమున కాశ్చర్యము గలించుదు నిట ను. 
౧ య 
““ నో తాతనయా '" “గో తాకః పృథివీ పృధ్యీ*” అమరము. 
భారత. ఆతత = విస్తారమైన, వే? = వడిగల, యానమునకొ = 
రథము చే, ఆవిల = నిర్మలమైన, సద్భలుండు = గొప్పబలకు కలవాడు 
చా అ ఖీ 
గో తాఠ = గవాధ్యతు(డు, పసులకాపరుల్నపె నధకారియనుట) నయ =. 
న్యాయము చే, అఖిదర్శనవి ధానము = చూచునట్టి పకారము, రాజులంగాంచ 
వలయునెడల నారాజు లయొగ్గ(గల ద్వారపాలకులు మున్నగువారి యను[గ 
వాము సంపొగించి వారిమూలమున6 గాంచవలయునను రాజానుసరణ 
న్యాయ పకారమనుట ;-ఉదంచిత = మిక్కిలి యొష్వుచుంకు, వృ త్తియై= 
వర్తనముగలవా[డై, సముష్ట్యోతిలక్‌ = [ప్రకాశింప గా, ఏ2 వెళ్ళి, 
నిష్టాకతరజమిక్కిలి యెగురంగొట్టంబక్షీన, మిక్కి_గిలేనియనుట ; అభుక్‌ = 
దుఃఖముగలవానికి దుః;నమనుటయే యెబు(గనివానిననుట ; నృపాల 
నూనుక్‌ = రాజపఫు తుండగు వానిని, ఉ గేరు] = ఉ గ్లరకుమారుని, గురు 
స్సు టసం భమచిత్తుక = మిక్కిలి స్సస్ట్రమగు నాళ్చర్యమయుగల మనస్సుగల 
వానినిగా చేయుచుకొ కాంచి రయమొప్పంగక , వేగముగాననుట, 
పల్కెక = చెప్పెను. 
తా. దుర్యోధనుని గోగవాణ వృత్తాంతము దెల్పవచ్చిన గవాధ్య 
తుడు ద్వారపా లుర లోంబరచుకొని యు ల్తరుం గాంచి తొందరగా. 
నిట్లనెను. 
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నీ వ్యధ లెల్లం దీజి చేశీవరనుహోమహీను వి 
లోకింపం గంటి నశేస్తోకగుణతం 
బరంగగుఘాజనాధి $ పతనయాకలంక 
నున్న దిశాంత ద్వి$పన్ని కాయ 
వెసనున మొదవు లాశలనమాన కరుబల 
య త్నావరుద్ధంబుశలగు చుం జనని 
తాంతాకులీభవ $ క్పాణవాయువులతో 
వన రెడునేను నవ్యా ర్త సెప్పం 
ఆ, బౌరు తెంచితి నని $ (పత్యభిజ్ఞాన స 
మర్పణమున నతని $ మది యొడంబడం 
దా నెజిగిననకొలంది 9 నానారివృ త్తాభి 
ఛానకథ లొకింత * తడవు నడవె, 88 
రామాయణ. వ్యథ లెల్ల = దుఃఖములన్నియు&, తీఅక్‌ = 
నశించునట్లు, దేవరమహామహిమక - = మిగొప్పమావోత ముచే, అస్తోక 
గుణకేక పరంగ = తగ్గనట్టి గుణసమూవాముల చే, (బైసిన్టురాలగు, భూమి 
జక్‌ = నీతన్కు విలోకింపంగంటిక్‌ = చూడంగలిగిత్కి “ోదృష్టానీతా” 
యని రామాయణమున మున్నుదర్శించితినని [కియం జెస్సీ నీతనని యావలం 
జెప్పుటచే నిక్క_వియు “విలోకింపంగంటి *” నని (క్రియనుమున్ను జెప్పెను 
మొట్ట మొదట నీతయనినచో శెచ్చట “గాన్నింప లేదని చెప్పునోయని 
రాముడు సందేహించి దుఃఖించునోయని యాతనికట్టి దు ఃఖయు గల్లింప( 
గూడదని భావించియే వానుమంతు6డు విలోకింపగంటినను (క్రియను మున్ను 
జెప్పెను ఆధిపతనజనునోవ్యధయం వలి పాటుగలది, వ్యధానిమగ్నయనుట, 
ఆక = ఆనీత్స్క లంకళ్‌ = లంకాపట్టణమునందు ఉన్నది, శాంతద్విమ 
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న్నికాయ = అడంపంబడిన శళతువులనుగలవాండా, ఇది రాముని సంబుద్ధి; 
వెసక్‌ = శీఘుముగా, మనమ్బ్కు ఒదవు=ఉప మోగింతుమ'ెడి, లాలసకొ= 
జౌత్సుక్యము చే, మానక = విడువక, ఉరుబలయత్న అవరుద్ధంబులు అగు 
చుక్‌ అజ మిక్కిలిబలవంతమగు [పయత్నమున నడు పెట్టంబడినవగుచు 
GB లు : 
చనని ఆ పోవన్సి తాంతఆవలీభవత్‌ (పాణవాయువులతో౯ = బడలినవై 
యాకలభావమునంటెడి (పాణవాయువులతో, మనమాబిడక సహాయప డెద 
మనెడి యాసతో నాకుల ములగు (పాణముల నీత నిలువంబెట్టుకొని యున్న 
దని భావము: వనరెడుక్‌ = విలవీంచుచున్నది, ఏను, ఇవ్వా ర్త చెప్పక్‌ ఇ 
ఈమాట చెప్పుట కై, పాటు తెంచితిన=ప ర్వె త్తివచ్చితి), అని = ఇట్టాడ్సీ 
(పత్యభిజ్ఞాన సమర్పుణమునక్‌ = గుటుతేగు చూడా మణినిచ్చుటచే, అతని 
మది = ఆరామునిమానసము ఒడంబడక ఇ అంగీకరింపయగ్యా రాముడు 
దనమాటలలో విశ్వాసము గలిగింపలాననుట;, తాడ్‌ = హనుమంతుడు, 
ఆ క్షీ 
ఎబీంగి; కొలందికొ = తెలిసీవంతవటకు, అ'న్నారి = ఆనతయొక్క_, వృ త్త= 
ఉనికియొక్కొ-, అభిధాన=చెప్పెడు, కథల్‌ = కథలను ఆమెయునికి6 
దె రెడి కథలననుట; ఒకింతతడవు = కొంతసేపు, = నడపెక్‌ = జరిపెను; 
తా. నీతావలోకనమునశకై పడిన  కస్ట్రమెల్ల దేవరరయను[గవా 
విశేషముచేం దీఆగా మవాగుణవంతురాలగు నీతంగంటిని. అత్యంతదు:ఖిత 
యగుదు నామె లంకనున్నయది. మనమునచ్చి యామెను రవ్షీంపంగలమను 
నాసచే మిక్కిలి ఖిన్నయయ్యు నాబిడ (ప్రాణములు నిలుపుకొని యనా 
రత మేడ్చుచున్నది. చేను దేవరతో నీమాటవెప్ప. బర్వె త్తివచ్చితినని 
యాడి యామె యిచ్చిన శిరోరత్నయు రామునకొసం%ి యాతనికిం దన 
వార్తయందు విశ్వాస మువయింప6 జేసెను. వీదప నామెయునికిమనుషలను 
గుజించి కొంత వేపు మాటలాడునుం డెను. 


శల లాలస తి “లాల నే పార్థనాచి త్య అమరము, 
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భారత. వ్యథ లెల్లక్‌, తీఅక్‌, చేవరమహామపామక్‌ = మీయొక్క 
గొప్పమహీమను, విలోకింపక్‌ కంటిక౯ = చూడంగలిగితిని, నిన్నుంజూచి 
నంతన యింక జయము గలుగునని తోందయటచే స్యథ లెల్లం దీెటనని 
భావము; అస్తోకగుణతక , పర(గ్కు భూమిజనాధితపతవయా = రాజు 
ఫుతుండా ఇదియు రకు సంబోధించుట్క; అకలంక = కలంకములేనట్టు. 
నున్న = పోమొత్త(బడిన, దిశాంత = దిగంతములవజికుంగల, ద్విపున్ని 
కాయ = శ్యతుసమూహములుకలవాండా, ఇది భూమిజనాధిపతనయాయను 
దానివి శేష ణమ్యు స్తో తరూపమున యుద్ధ మునకు బురిగొల్పుటకు( గా నిట్లనెను; 
వెస్‌ = శీఘ్రముగా నునమెందవులు = మనయావులు, ఆలసమాన = 
మిక్కి-లి పకాళించుచుండు, కురుబల = కారపహైశ్య ప యొక్క, యత్నౌన 
రుస్ఫంబులు = (పయత్నముచే నడ్జిగింపంబడినవి, _ ఆగుచుకా,ా చనక్‌ = 
వెళ్ల (గా, నితాంత = మిక్కిలి, ఆకలీభవత్‌ = కల(తచెందుచున్న, 
(పాణవాయువులతోల వననరెడునేనుక = దుఃఖించుచున్న నేను, 
ఇవ్వార్హక , వెప్పక్‌ = 'ఈమాటచెప్పుటక, పాఅుతెంచితిక = పరు 
వె త్తివచ్చితిని, అని, (పత్యభిజ్ఞాన = గుబుతుయొక్క_., సమక్చణమయునక = 
ఇచ్చుటచే, గుర్తు తెలుపుట చేననుట, ఆతనిమది ఒడంబడళొ = అంగీక 
రించుటకొజప. తాకా, ఎటిణీనకొల(ద నానా = సెక్కువిధములగు, 
అరి = శతువులయొక్క_, వృల్దే = వ రృనలయొక్క యు, అఫిధాన = 
ేళ్గయొక్కు యు, కథలు, ఒకింతతడవు = కొంకచేపు, నడసెక్‌ = “జరి 
"పెను ఉత్తరునకు నమ్మక ముగలిగి యతండు యుస్టమున కు త్భాహవంతు6 
డగుటకయి యిట్లు గవాధ్యతు. డభిజ్ఞానముందె న్పెనని భావమ్యు 


తా, భాజకుమారా ! నిను జూచినంతన నాదుఃఖము లెల్లను దీెజను.. 
మనగోగ ణముల నెల్లం గురుబల మడ్డగించి (గహించుకొని పోవుచున ది, 


ఇంకను మసలుట సరికాదని వెంటనే పర్వెత్తి వచ్చితిని, నీవును చాలీనీం 
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పకుమని యాతనికి యుస్ధాఖిలాన యినుమకిం మలాగునం గొన్ని గుర్తులు 
సెప్పుచు నచ్చటి శ శువ్రుళంగూర్చిన కథల నే కొంతవఅకుర్య జెప్పుచుండేను, 
Ts నంగ వాన న 39 షా వ్‌మయు మా 
ఇటీ (బక్‌ ఫస్టైన మర్చణ మ్మానునది చ నూయకార మునక 
తెచ్చి పెట్టుకొనిన దైనను ను గ్రరునకు రణాభియుఖ్య యు గచ్లింప గవాధ్యత్తు 
నివే నిట్లు వెప్పింయమటమే కవి యాశయమసట చే సందర్భ శుద్ధము 
గనున్నది. 
వ. పదంపడి యిటనియె. 39 
య 
ఆ. అలఘుమాననీయ$బల విడిపింపు మా 
యావులబలుమేటి 4 యెన తదప 
యా 
హోరి గలువ కలుష! తాతును యోధను 
న్మద విమూఢు దురముశనను వధించి, 40 


రామాయణ. అలభఘుమాన=గొప్పమానఘు గలవాండా, మానవంతు 
లలో (శేష్టుండాయనుట, ఇది రాముని సంబోధశము; మాయావులబలు మే ీ= 
మాయావులణో మిక్కిలి గొప్పవాఃడగ్కుు తవపహోరికొ = ఆనీతాపహారిన్సి 
రావణుననుట,; కలుషకలుషి తాక్ళుక = పొపముచేం గళ ౦కితమూా ర్హియగు 
వానిని సుయోననుక = చక్కాయాయుూస్థ మొవర్చువానిని మదవిమాశఢుకొ 
= మవముచే మూథుండసవానిని ఇవి తదపహారిక అనుపదమునకు విశేష, 
అమ్ములు తురమునను = యుగమున వధించి = సంవారించ్చి నీయబలకొ ఇ 
నీభార్యను, నీతననుట; విడిపింపు. 
తా, ఓరామా ! మాయానులలో మేటీమె పాపాత్నులడై చక్కగా 
యుద్ధ మొనర్చువాయడే మదాంధు( డైన యానీతాపహారిని రావణుని యూధ్ధ 
మున సంనారించి నీతనువిడిపింపు ము. స 
రత, ఆలఘుమాననీయబల = మిక్కిలిగౌరవింపందగిన బలముగల 
వాల ఇది యః త్రరుని సంబోధన; బలు మేటి మైన, తదపహారిక్‌ = 
2A 


శ్‌ర్‌కి రాఘవపాండవీయము [ఆ 


ఆయావుల నపవారిం చినవానిని, కలువకలుషితౌత్ళుక ,1_మదవిమూఢుక్‌ , 
సుయోధనుక్‌ = దుర్యోధనుని తురనునక్‌ , వధించి ఆవులక్‌ అ పళు 
ఛులను, విడివీంవుమా; 
తా. ఓ యు త్తరషమారుండా ఆమాయావియగు సుయోధనుని 

యుద్ధ మునవధించి యావులను విడిపీంపును. 
అ. వినుమొకింత తడసిశనను గార్యమి6క6 దప్పు 

గాన వేగం గదలి $ వానిం గెలుము 

గర్భయు కృదనుజ $ కర్ణ భీపే. ఇప్వాన 

గురురణాతిముహిమ. $4 గరను మించి, $1 

రామాయణ, వినుము = ఓరామచం[దా! ఆలకింపుము ఇకా, 
ఒకింతతడసినను = కొంచెనూలసించినను, కార్యముతప్పుక్‌ = కార్యము 
తప్పిపోవును. పనిచెడుననుట్య కానక్షా వేగళా = శీమముూూ, కదలి, 
గర్వం... 44. మహీమకొ గర్వయు క్ష = గర్వముతోయగాడిన, దనుజ 
కర్ణ = రాక్నసులనెపికి, భీష్మ = భయంకరమైన, ఇష్వాస = వింటి 
యొక్క, గురు = గొప్పదగు రణ = ధ్యనియొక్క, అతిమహీదుల్‌ = 
అత్యంతమహిమ చే, కరము = మిక్కిలి మించి వానిక్‌ = ఆరావబణున్ని 
గేలుయు = జయింప్రుము ; 
తా. ఇంక నీ వాలసీంచుటతగదు. వెంటనే యిటనుండి కదలి 'యా 
రావణుని గెలువపలయును, 

“ రణాతిమహిమ *” రణో న్లీ) యుధినాధ్వనా.”” నానార్థరర్న 

మాల, 

భారత. వినుము ఇంకకా, ఒకింత, తడనీనను, కార్యము తప్పుక్‌ , 
కానక వేగక్‌ , కదల్సి గర్వ... ...మహిమక్‌ా గర్వయూుక్‌; గర్వము 


4.] స వ్యాఖ్యానము, ర్‌క్‌9 


తోయాడిన, తదనుజ = వానితమ్ములగు దుశ్శాసనాదులయొక్కా యు, 
కర్ష = కర్గునియొక్క_యు, భష = భీష్తునియొక్కయు, ఇహ్వాసగురు = 
ధనురాచార్యుండగు (దోణునియొక్క్యయు, రణాతిమపామక౯' = యుస్థము 
నందలి గొప్పమహిమను, కరము = మిక్కిల్సి మించి = అతిశయించి, 
వానిక్‌ = ఆదుర్యోధనుని, గేలుయు = జయింపుము, 

తొ. ఇంకనాలసించిన( గార్యము చెడును గాన కదలి గర్వితులగు 
కర్షభిష్మ (దోణాదుల యుద్ధ మునమాజీ యాదుర్యోధ నుని గెలువు యు. 

క, అకట ! భవద్దుకు సేనా 

దిక్‌ మిపు డేమియు' బురస్థిీతిం బరలమి ని 

న్నొకయించుక యును గుజిసే 

యక యిమైమి: జెనక్సి తలయకం 4 డతండు సెడుమదిన్‌. 42 

రామాయణ, *కట, భవత్‌ = నీయొక్క), రాముని యొక్క 
యనుట; గురు = గొప్పదను, నేనాదిక యు=సేవయున్నగునవి, ఏమియుక్రొ = 
ఎదియును, ఇపుడు, పురస్థి సతిక పరయగమికొ = నుందరలేకండుటచే, 
అత(డు = ఆరావణుండు, నిన్నుక్‌ ఒకయించుకయుక గజణిసేయక = 
నిన్నుగొంచెమేనియు సరకుసేయక, ఇమ్మెయిక్‌ = ఈలాగున, చెనకి, చెడు 
మదిక = దుర్చుద్ధి చేత, లిలకండు = కొలతేచెంద(డు. 

తౌ. ఆరావణుండు నీకుసేనాదిక మెస్టియును సమీపమున లేనందున 
నిన్ను సరకు గొనకనీకపకృతి గావించియు. ఫీతిల(డు. 

ల ఇమ్మెయిం జెనకి. " ఇటంజెరకియనుటకుం గొందజు తాంకీయని 
యఖ్మిపాయప డెదరు. రావణుండు యుద్ధము ననింకను డాంకలేదుగావున 
నపకృతిశావించి యనియే భావమగు చున్నది. 

భారత, అకట, భవత్‌ = నీయొక్క, గురు = తండియు, విరటుం 
డనుట ; సేనాదికము = నేనలుమున్న గునవియ్క ఇపుడు ఏమియుక్క్‌ 
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ప్రురగ్థితికొ పరంగమికా = పట్టణమున శేకండుటచ్చే నిన్నుక్‌ ఒక 
యించుకయును గుణిసేయక = నిన్నించుకేనియు లక్ష్యము సేయక, 
అతండు = ఆదుర్యోధనుండు, ఇమ్మెయిక్‌ శెనకీ = ఈలాగునల దాత, 
వంచన చేందాశి యనుట్క; తలశండు = ఫీతిలండు. 
తా. నీతండియు నేనలునూరి లేమినిదుర్యోధనుండు నిన్ను తకుర్ణుయు 

నేయక యిట్లసమిపీం దియు, భీతిలగన్నా (డు. 
ఆ. అని యతండు దీవికతౌద్ధత్య భామలు 

వలుకం దనబలంబు శ కొలందిగాన 

కధిక వె తనర్ప శ నాహవ్రూత్సాహంబు 

పూనెరా చపట్టి 9 మేనువ్రైెంగ. 48 

రామాయణ. అని అతండు = ఆ వహానుమంతు(డు, దీవి తౌద్ధత్య 


perme 0) లో స్‌. లీ జ్‌ వాతను 
భాషలు = జగత్‌ ్విద్దపక ములగు మాటలు. పలుకక తినబలంబు = 
స్వశరీరబలము, కౌల6దిగానక = పరిమాణము. గానక, పరిమితి 
రహితమె యనుట; అధికమె తనర్పక = అధికముకాయగ, రాచపటి = 

4 de రి 
శ్రీరాముడు, మేను, పొంగకా = శరీరముప్పొాంగంగా, ఆవావోత్యా 
వాంజు పూనెక్‌ = రణోత్సుకతనంచెను. 

తా, 3 ఆంజ నేయుండు గరోగబేక ము గలుగునట్టుపల్క్టల రాముని 
బలము పరిషితరపీతమై యతిశయింపనంత నా (శ్రీరాముడు రణోత్సుకుం 

5 ల ట్లో 3) 

(6 దీవితౌద్ధశ్య. వృద్ధిసంధి. “ వృగ్ధిరాదైచ్‌.”' పాణిని, 

ఇటకాందటు, “ తనబలంబుకొలంది కానకధికవై తనరు” నను 
టకు. దన బలము యొక్కృ_ళొలంది యడవికధికముగాంగ యని యళ పాయ 
సజెదరుణాం యదియంక్‌ రసవంతకుగాదు. .. 


శ ] స న్యా ఖ్యా న ము, 561 


భారత. అని అతండు = ఆ గవాధ్యథుండు, దీవి తౌద్ధత్య భామలు, 
పలుకక, తన బలంబుకొలంది గానక = తీనబలముయొక్క పరిమాణ 
మెబు(గక, అఫెకమైతనర్చక్‌ , రానసట్టి=ఉ త్తరుండు మేనుపొంగకా, దేవా 
ముప్పొంగగ్యా ఆవావోతావాయ్యు పూచెను. 
తా. ఆగవాధ్యమని గద్యోదేకములు _గల్లించుమాటలచే తన 
బలముకొల6ది యెజుంగక యు్యరకుమారుండు రిణోత్వాహామంబెను. : 
సీ ఈరీతి. బగజువె + నే ససం[భవు 
వూ 
స్వాంతుంగై త ద్వేళ శ యంత నరయ 
మున 
జో.శమె దొర దశచ్చ్భుభలగ్న మతి జిమ్లుః 
డాయు త్తరుడు జయశయ్యాత గదలె 
మహనీయశుద్ధాంత (| నుంజులాన్య (పవ 
రన గురుభావార. + తనువికారు 
ఎలి యా 
ననఘు త తాచారశమునకు నానాకీశ 
సంతతింగాని యాత $ సలుపువాని 
శే, నానృపాలకుమూరకు $ నంతట రణ 
సాధ్యసమశ క్రికతమున $ సం(శయించె 
అజా 
దృష్మికరుదె న యొకనింత శ తేజ నునుర 
ఉం వూ 
రిఫుల రకా న న లక కేణిమెజియ 44 
అవతారిక, రాముని జై[తయ్యాతసు, ను గ్లరుని సోగ కాణయ్మాతను 
జంటించి కవి యాడుచున్నాండు. 
రామాయణ, ఈశరీతి౯ = ఈలాగువు పగజపెల్‌  ఏలలా= 
శత్రువులపై దాడివెడల, ససంభమస్వాంతుండై. = సంబరముతోడి 
బుదిగలవాయడై, తద్వేశ = ఆయుంద్ధమునకు వెడలునట్టివేశ, అంతా 
అరయక్‌" = ఆంత విచారింపంగా, తచ్చుభలగ్నము జ శుభ మైన యా 


శ్‌62 శాఘవపాండవీయము [6. 


లగ్నము, జోంకమై = బలయుతమై, దొరక౯ = చిక్కె_ను,అతిజిస్లుడు= 
ఆర్యంఠ జయశీలుండు, ఆయు త్తరుఃడు? = (కేస్టులడైన యారాముండు, జయ. 
యాత్ర కదలె౯్‌ = జైత్రయ్మాత్రగదలెన్కు మవానీయ......... 
వికారుల ; మవానీయ, శుద్ధాంత = అంతఃపఫురముయొక్క-, భార్య 
యగు నీఠయొక్కు. యనుట ; మంజుల = మనోవారమగు, ఆస్య| పన 
రన = -వదన్నపవర్తనమువే, గురు = (వేలైన భావ = అభ్మిపాయ 
మునకు, అర్హ = తగిన తనువికారుక = శరీరవికారము గలవానిని,. 
నీతాముఖము మానసమునకుం బొడంగట్టుటచే, వేదనాభరమధికమై శరీరము 
కృళించి వైవర్ష శ్ట్‌ము గలి గెనని భావము; అనఘుక్‌ = పాపరహీతు డగు 
వానిని శతాచారమునకుక్‌ = త్రియులయొక ్క_ యాచారమునకు, యుద్ధ 
మునక యనుట ; చతుగ్ధ ్యర్థమునపస్థి | నానాకీశ సంతతిక్‌ = పెక్కు 
వానరసమూవామును కొని యాతసలుపువానిక్‌ = జై(క్రయా(త యొనర్చ్భు 
వానిని ఆ నృపాలకుమారెకుల్‌ = రాముని ఆంతటక , రణ......... 
కతమునక్‌ ; రణ = యుద్ధము నకు, సాధు = సమర్గమైన, అసమళ క్షి కత 
మునక = సాటిలేని శ క్తికారణమున, అమర.........(శేణి; అమ 
రరిప్ర = రాక్షసుల, లయ = నాశమందు, జొద్ధత్యవత్‌ = ఉద్ధతింగల, 
బల కేణి = సేనాసమావాము, మెజయక =(పకాశింపంగా, దృష్టి కిక = 
చూపులకు, అరుదైన, ఒకవింత తేజము = ఒక యద్భుత తేజన్సు, ఆశ 
యించెను ; 

తౌ. రాయుడు శాతవులపె దండయా [త వెడల నుద్దేశింపంగనే 
యొక సన్ఫుహూలర్తము దొరకెను. అంత (శేస్టుడగు రాముడు కై(త 
య్మాత గద లెను. ఆపుడు శీతాముఖము మానసమునకు. బొడంగట్టుట చే 
నా విరవావేదనచే వైవర్ల కము నందినవానిని పెక్కు వానరనేనలతో 
యుద్ధయా(త్ర బయలుదేరినవాని నారాముని యాద్గమునందలి సాటిలేని శ క్రి 
గల్లుకారణయున రాశ్న్షీస నిర్మూలనకరమగు చేనలు మెజయుచుండ నొక 
దివ్య తేజ మా[శయింబెను, 


4.] సన my ఖా న ము, 568. 
“ కోక” కొమరుదొ కాటు 2 గొనబుచొకారము చోొక్కొ_ము. 
మేలిమి' బోశపొలుపు.” సాంబనిభుంటువు. 


“ శుద్ధాంతమంజులాస్య.” శుద్ధాంతశబ్దమున కంతఃఫుర స్త) “యను 
నర్థము గలుగుటకు ; * శుద్ధాంతసంభోగ నితాంతత్భ స్తే ననెష, భేకార్య 


మిద౦నిగాద్యం. నైమధము. 


“ నానాకీశ సంతతి.” “ మర్క_టో వానరః కీశః.”” అమరము. 

భారత, ఈరీతిక్‌, పగజపెక్‌ = శగువుల సె ఏక, ససం్యభమ 
స్వాంతుండ్రై. తద్వేళ = ఆకాలమునందు, స పమ్య్థమునం (ఒథమ్క 
యంత = సారశాన్సి అరయక్‌ , తచ్చుభలగ్నమతి = ఆ యుత్తరుని 
(శేయమునందు లగ్న మేన బుద్ధిగల, = బిష్ణుండు = అర్జునుండు, పోయ కమై 
దొరకక = ఉత్తరుండు సారథికొఆకు విచాంంప నర్జునుండు సారథ్యమునకు 
దొరకెను ఆ యుర్ర్తరుడు ౬ ఆ యు త్తరకుకూరుండు, oe 
కదలెక్‌ = (వెంటనే క్‌ జై[త్రయాత వెడలెను, మవానీయ,, స 
వికారుక ; మవానీయ = పూజనీయమైన, శుద్దాంత = See న 
జనమునక్కు మంజు = మనోనారమగు, లాస్య పవ రన గురుఖఫావ = 
నృత్తము నేర్పించుటక గరువౌటక్కు అర్హ = తగిన తేనువికారుల్‌ = 
శరీరముయొక్క_  మార్చుగలవానిని పేడిరూపముదాల్చినవాని ననుట 
అనఘుకొ = పాపరపితుండగువానిని ఆనాకీశ సంతతిక = దేవేం 
(దుని కమారుండగు నా యర్జునున్కి కృతృ= సారథియొక్క_, ఆచారమునకుక్‌ 3 
కొని = (గహించి, అర్జునుని సారథిగాంొని యనుటీ ; యాాతేసలుపు 
వానిక్‌ = కై తయా(త re ఆ నృపాలకమారకుక్‌ = ఊర్తర 
కమారుని, రిపుల = దుర్యోధ నాదులయొక్క, జౌద్ధత్యవత్‌ = ఉద్ధతితోం 
గూడిన, బల కేణి = నేనాసమావాము దృష్టికిక్‌ , అరుదైన, 'ఓకవింత 
శేజయు = ఒక యద్భుత తేజస్సు, అమరక, మెఆయ౯్‌ = (ప్రకాశించు. 
చుండ, ఆంకట౯ = వీమ్మట్క త ల్సేనాదర్శున సమనంతరమున ననుట ; ఆ 
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శక్తికతమునక్‌ = బల హైన్యము గల్గుకారణ మున, రణసాధ్యసము = 
యుద్ధ మనంద లిఫీతి, సంశయించెను = ఆ(శయించెను ; 
తా. ఉ గ్రేరకుమారు(డు శతువులపె దాడివెడలం దలంచి సారథిని 
వి చారింప నర్జునుండు సారథ్యమునకు వొర శెను. అంత నాయు త్తరుండం 
జై(తయ్యాాత గదలెను. ఇట్టి్యదతనూజుండగు నర్జునుని సారథిణాంగొని 
జె తయ్యాత కదలుచుండు వాండు శా త్రన నేనం గాంచినంతన వారి యౌద్ధ 
స్వ్యము౦గాంచి శక్రిహీనుండగుట రణభీరుం డయ్యొను. 
యంత నరయక్‌,.” మ్ష(తాచారమునకుక్‌  * ఇటయంతృ, 
శ త్తృశబ్దములకు సారథియని యర్థమ టకు ; “ యంతా నూతః క్షతాచ 
'సార$ః. *” అమరము. 
నీ, అతని సముజ్వేగ శ తత చేష్ట్రమాన నా 
నాకీశసంతతి 1 నలువు మెజుసి 
పంతంబులాడియు + నెంతయు నాత స్వ 
భావ [పభావ సంక పకటనో క్రి 
సలరించియును ముది] తాత్ము. గావించుచు 
నా శాచకొమరుని 4 యంతగాలో. 
గై కని (పస్తుతే $ ఘన యుద్ధ కార్యంబు 
నిజబాౌవుఎబలమున 4 నిర్వహించు 
తే, పూన్కితో వీరరసలమ్మీ $ వ్రైదలనడ వె 
నా యనఘవర్తను నిశి వాశఖ్యతరుని హ్‌త 
మైన నిజధర శ్రమునుజూపి శ యధిక మోద 
సహితుం జేయుచు? దత్పరిశ్యగహము మెజియ, శీర్‌ 
రామాయణ, అలని=ఆ రాముని యొక, సముత్‌ = సంతోవ ముతో. 


గూడిన, వేగ =వేగముచే, తతజని స్తృతమై, "చేస్చ్రనాన=సంచకితచుచున్న 
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నానా కీశ సంకతి = సెక్కు.వానరులసమూవాయు, నలువు మెఆసీ=-అందగించి, 
పంతంబులు ఆడియు౯ = పంతములు పలికి యు, ఆత్మ... (పళటనో క్రిక్‌, 
ఆళ్ళ = తమయొక్క, స్పభౌవ = శ్రీలయుయొక్క. (ప్రభావ = మహిమను, 
సంపకటనో క్లిక్‌ = (పకటించువమాటలచే, ఆరాచకొమరుక్‌ = ఆరాజ 
కుమారుని, రాముననుట్య ఎంతయుకొ = మిక్కిల్సి ఆలరించియును = 
సంతోషి ౦పం జేసియునుు పంతములాడుచుందమ బలమపామలం చెల్పి 
రామునిసంతనీంపం జేయుచునని భావము ; (తేన్యూలమున) ముది తాత్ముక 
కావించుచుక = సంకుస్టస్వాంతుం -గావించుచు, నియంత౯  కా6ంగకా 
చేకొని = నియామకునిగా [గహించి, రామందమకు (బధాన నాయకునిగా 
నొనర్చికొని యనుట, ఆయనఘవ ర్తనునిక్‌ = పాపరహీత వర్తనుండగు 
నాతని, శివాఖ్యతరునిక = మిక్కిలి మంగళకరమైన నామముగలవానిని 
హీతమైన = ఇష్టమైన, నిజధర్శమును చూవీ = తమమర్క_-టధర్మమును 
చూవీ అధికమోదసపొతుకా చేయుచుక్‌ = మిక్కిలి సంతోవము 
గలవానినిగానొనర్చ్బుచ్చు తక్పరిగవాయు మెణినుక్‌ = అతనికెకోలు 
మెఅయంగా, (పస్తుతేళున యుద్ద కార్యంబు = (పస్తుతమగు రాక్షసులతోోడి 
గొప్పయుద్ధ వ్యాపారము, నిజిబాహుబలమునక = తమ బాహు శౌర్య 
ముతో, నిర్వహించు పూని్కిృ_గోకా = జరు ప్రునట్టి పూనికతో, వీరరసలకీ 
పొదలక్‌ = పరాకమరసమనెడి సంపనవృద్ధికాయ, నడ చెక్‌. 

“ తా. వానరసేన రామునిరణోత్సావామున వర్ధమాన సము త్సావా 
మై పంతములాడుచు. నిజబలము (పకటింపుదు నాతని సంతీసింపంజేయుచు 
నాతని నిజనాయకునిగా( గావించుకొని, స్వమర్కూట జాతిధర్మములంజూ 
ఫుచు శాతనికానంద మొసంగసుచు6 (బస్తుతఘనయుస్ధ వ్యాపారమాత్మ భుజ 
బలమున నిర్వహించు పూనికతో వీరర సల జ జౌ దలముందునకు నడ మెను 

ఇచ్చటం గొందజు; స్తుళ్యర్హమైన గొప్పయుస్ధ కార్యము తమభుజ 
ముల బలిమిచే నోడ్చనట్టి యత్నము బే శార్భరససంపగ వృస్ధికాంగల దమ 
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మర్కట స్వభావమును వృద్ధి పఆచి యని యభి పాయపడెదరుకాని, | పస్తుత 
శబ్దమునకు బకన్దేణస్తుత యనియర్గముగావించుట కంటె (బకృతమైన 
యనియర్గము -గావించుట రసవంత ము. మణియు వీరరసలక్షీ ఎ పొదలక్‌ 
ఆను దానిని నిజధర్భమును జూవీ యనుదానితో నన్నయించుట సరికాదు. 
మర్కటస్వభావము చూవీనంత వీరరసలక్షీ శ పొదల నేరదు. కావున వీరరస 
లక్ష్మీ షపొదలనను దానిని నడ చెనను కియతోడ నే యన్వయింపవలయును. 
భారత. అకని = ఆ యుత్తరుని, సముద్వేగతత = భయముచేఘన 
మగు, చేస్ట్రమానక. = మానునట్టుణ్యా అనాకీశసంతతి = ఆ యిందనం 
దనుండగు న ర్ఫునుండు, నలువ, మెజసీ,పంతంబులాడియా౯, ఆత్మ... పస! 
(పకటనో క్లిక్‌ = ఆత్మ = తనయొక్క, (ప్రభావ = మహి 
మన్కు (ప్రకటశో కి” = (పకటించువూ టలచే, తానర్జునుండగుటం 
(బకటించియు.దన చేంూర్వమా చరింపంబడిన ఘనకార్యములం 'దెల్పి 
యు ననిఫావము; అలరించియును = సంతసింపం జేసియును, ముదితా 
త్నుక్‌ , కావించుచు!౯ , ఆరానకొమరునిక = ఆయు లత్తగక్షమారుని, 
యంత ౫౧-౦౫౯ కైళొని = సారథిగాను (గహించి ఆయనఘవ ర్త 
నునిక్‌ = నిర్భల వృాదయుని, ఏకాపట్యము లెటు లోని ముగ్భునను ట్క 
శివాఖ్యతరువినిహిత మైన జ జమ్మిచెట్టునందునిచిన, నిజధర్మమును జూవీ = 
తనగాండీవమును జూవీ, అధికమోదసపహితుక్‌ చేయుచుక౯ = మిక్కిలి 
సంతుష్టుంగావించుచును, తత్పర్మిగవాము = ఆవిల్లుకందుట్క మెతియక్‌ = 
(పకాళింపం గా, (పస్తుతభునయుద్ధ కార్యంబు న (పస్తుతమగుదుర్శోధ 
నాదులతోడి ఘనమగునీయుద్ధ వ్యాపారము, నిజిబొహు బలమునకా, 
నిర్వహించు పూనికతో. వీరరసలమ్మీ; పొదలకొ = అభివృద్ధను కాయ, 
నడ చెక్‌, 
తా, అర్జునుండు ల్తరుని భయముమానునట్లు పలుపంతములాడు వ 6 
చాన రను డగుటం (బకటించి, తనచేబూర ప్రమా వరింపంబడిన ఘనకార్య 
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ములందెల్సి యాతనిసంతనింపం చేసి, తనకాతని సారథింగావించుకొని 
శమినృక్షస్థితమగు నిజగాండీవముం జూవీ దానిం[గహించి యుద్ధ వ్యాపార 
మునునిజబాహు బలమున నిర్వహించు పూన్కినివీరరసలపీ గై పొదలంగ 
దలెను, 

“ ఆనఘవ ర్తనుని *” ననుస్థలమున చేకపటమునెజలు6 గని ముద్ధస్వభా 
వముగలవాని ననుటకు నిదర్శనము “చ్చి తే యుస్థంవిలో క్యానాంచాపలా 
దేత్య వంచితః | తతా సద్భిరిహో ద్యణ్భః కళా హేసి కబృంహి తైః, లః 
ఆనంతభ ట్టు. 

ఆ, రానువిభు(డు జిమ్ము( $§ డీనూడ్కి_జని యను 
సృతమనోరథ వరి $ గతి కలరుచు 
ద్వరితగతి విరోధిశవాహినీవర విజ్భం 
భణము గరము గానశబడంగ డాసె, 46 


రామాయణ. జిష్టు(డు = జయశీలుండు, లేక విష్ణుమా ర్థియగు 


వా(డు, రామవిభుండు = శ్రీరాముడు,  ఈమాడిఒక = ఈవిధమున, 
చని, అనుసృత = తన్ననుపరించుచున్న, మనోరథ = కోర్కినిగల, 
తనయిస్ట్రము చొప్పుననుండు వారనుట్య వారిగతిక = వానరులగమనము చే, 


అలరుచుక = సంతనీలుచు, త్వరిత... ...... ..-విబ్బృంభఛణము = గిర 
గతి = తనయొక్క త్వరిత గమనమునకు, విరోధి = విరోధియగునట్టి, తనఠ్వరి 
తగమనబున కడ్డంము దనవిలెనని భావము వాహీనీవర = సమ్ముధము 
యొక్క_, విజృంభణము = చెలరేంగుట్క, కరము = మిక్కిలి, కానంబడ 
గక్‌ = కాన్చించుచుండ, 'డానెక్‌ = (ఆసము[దమును) సమోవీంచెను* 


శా. రాముడు వానరుల నేనాగమునమున కలరుచుందనత్వరిత 
గమనమున కడ్డువడిన సము దమునుడానిను, 
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భారత, రామవిభుండు = రాముని వలెవై భవము గలవాడు 
బిష్టుండు = అర్జునుడు ఈమాడ్కిక్‌, చని, అనుసృతమనోరథ = 
న్నేచ్చాకున ర +ములగు, వారిగతీ= =గుజ్ణయుల గదునముచే, అలరుచుకొ, 
త్వరితగతి విరోధి వాహినీ = దుక్యోధనుని సేనఅయొక్క., వరవిజృంభ 
ణము, కరముక్రా, కానంబడంగ౯ , డాసెక్‌ = సమీోవీంచెను. 
తా. అర్జునుండు దనయిస్ట్ర మునను సరించినడ చుచుం కు నానాయ 
ములగమనమున కలరుచు దుకో్యోధనుని నేనలస రూపిం చెను. 
వ్‌ ఇట్లునువ్య క్రి: బౌ ల్పెసంగు నాతనిరాక 
పొాల్పుమిఅంగ లంక $ బుణ్యజనులు 
ఇెరవిడిగాయడె యీోనరుం డల్మ_(జేసి దు 
ర్లయమున వచ్చు చుూన్నాయ సమయ 
రక్రోపవాతిసేయ $ రామికానం డక 
టా! నియతియలంఘ్యు$నుని వగచిరి 
నుజీకొంద తీది యేమిశనాటలు మనపాటి 
పికింపనేరండే $ యురువివేక 


ఆ. శాలి యతండు యుదీ కేళి కాలం బని 
నిజభుదబల లమ్మీ శ “నెగడం బగటి 
నుక్క డంపవచ్చు $ చున్నాండుగాని యీ 
తలంపు ధృఢము గాదు $ తెలియు(డవిరి, 47 


రానాయణ, ఇట్ల, సువ్య క్రిక్‌ =మికిిలి న్యక్తము శా పొల్ప్చెస 
గు = ఆనందించునట్టి, ఆరనిరాక = ఆరాముని రాక, పఊల్పుమిోణంగక్‌ = 
ఆతిశయింపలా, లంక౯్‌, ప్రణ్యజనులు జ లంకయం౦దలి రాక్షనులు, ఈన 
రుడు = ఈమనుష్యుండు రాముడనుట్క వెంవిడిగాండె = ఉపాయ 
హీనుడు గాండెె ఆల్క వేసి = కోపముతో, సమయక్‌ = చచ్చుటశై, 


థీ] స వ్యాఖ్యా నము, 569 


దుర్భయమయున౯ = అవిసీతీని, వచ్చుచున్నా(తు=అరు దెంచుచదున్నా (డు, 
రాముని యీరాక యాతని మరణమున కే కానితేమసునకుగాదని భావము 
రమోపవాతి = రాక్షససంహారయు, చేయరామి = కాశనయ = తెలియండు, 
అకటా = అమో, నియతి = దైవనిర్భయయు = అలంఘ్యము = దాంట. 
దగనిది = బెవివిధ యననుల్టంఘనీయమ నుట చేత న యిీాకనికిట్టి బుద్ధి 
యుదయించె ననుట; అనివగచిరి = చింతించికిి నుళికొందబు = ఇంక 
గాందజటు, ఇది ఏటిమాటలు, ఉ రువివేకశాలి = మిక్కిలి జ్ఞానముగలవాండు, 
అతడు మనపా!8 = మనకొల6ం9, పరిశింప నేరండే = విచారింపంజాలండా, 
యుద్ధ శేళికా = యుగ్ధవిహారమునక, ఆలంబని = ఆధౌరమస, నిజభుజ 
లకీ గ = తనభుజబలమను సంపద, నెగడక = వర్ధిలలగా, పగణిక్‌ = 
శత్రువులను, ఉక్ళు-డంపక్‌ = ధ్వంసము చేయుట, నచ్చుచున్నా (డు 
గాని ఈతలంపు = మియీయాలోనవు దృథముగాను = నిశ్చయము 
గాదు, తెలియుండు, అనిరి, 


తొ, రాముని రాకలంకకుటాలిస యచ్చటి రాక్షసులుపాయహీన (డ 
గుట చే. : దనమర ణమున క యాతండే (సవేశమునకు వచ్చుచున్నాండు. 
రాక్షసంహార మళక్యమనుట చెలియండు, పానము ! వైనవిధియలంభఘ్యయుగ 
దాయనిచింతించిరి. మజికొందతాతండు బుస్టమంతుండు మనళ _కియెటు గ 
జాల6డా, యుద్ధ కేళి సవాకారమగు భుజబలముకలిమి నే శ(తులవిధ్య 
సముగావింప వచ్చుచున్నాడు కావునమియీతలంపులు దృథఢములు 
గావని తెలియు.(డనిరి, 


౯4 యుద్ధ శేళి కాలంబని నిజభుజలక్ష్మీ '* యను నెడం గొందజు 
కేక యుద్ధ శేళికిక , ఆలంబని = ఉపేకగా ” నలి యర్థమగునని యఖ పాయ 
పడెదరుగాని యిటనాలంబని యనుపదమును వచ్చుచున్నా (డని క్రియతో 
జేర్చుట దూరాన్వ ౧త్మ మగును గావున నది సండర్భ కద్ధ ముగాదు, 
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“నియతి.” “దైవం దిష్టం భాగాభేయం భాగ్యో క్రీ) నియతిః 
స్రమాకొ.”” అమరము. 
‘ ఫుణ్యజనులు, “ యాతుధానః ఫుణ్యజనః **  అమరము. 
భారత, ఇట్లు, సువ్య క్రిక్‌ పొల్పెసయు = వేషాంతరము లేకండల 
వ్య క్తముగా6 (బకాళించు ఆతనిరాక=ఆ యర్దునునికాక, పొల్పుమోజిక = 
ఆతిశయింపల్యా కలంకకొ = కలంతేచ్చే ఫపుణ్యజనులు = పుణ్యకంతులగు 
జనులు (దోణాదులనుట ; ఈ నరుడు = ఈ యర్జునుంత్కు వెరవిండి 
గాడే = ఉపాయహీనుండుగదా, అల్కా చేసి = కోపముతో, దుర్భయ 
మునక్‌' = అవినీతిచే వచ్చుచున్నాయు ఇప్పుడు వచ్చుట దనక 
హానికరమనుటు [(కోధమున6 దెలిశక పోరికినచ్చుచున్నాడని భావము; 
సమయరమా = తనయజ్ఞాతవా సరూప (పతిజ్ఞాపోవ ణముయొక్క_, 
ఉపవాతి = నాశము, చేయరామి = వేయందగని దనుట; కానండు = 
“తెలియ(దడు, తమ పతికి చొప్పున నజ్జాతవాసవత్సరమున(, దాయుబ నుల 
వడిన మరలనరణ్య మునకు. జనవల యు నుగాన6 (బతిజ్ఞారతణమావళ్యకమ 
నుట |కోధపరవకు(డై కానండనుట, అక టా= అమ్మ్యో,వి హె దార్థకమ్యు నియతి 
= విధినిర్ణయముు అలంఘ్యము =మిఅరానిద్కి అని, మణికొందజుం = భీస్ళా 
దులు, ఇది, ఏమిమాటలు, మనపాటి, పరికింప నేరంజే = మవయంత విచా 
రింప నేరండా. ఊరువివేకళాలి = మిక్కిలి బుద్థిమంతుండగు, అకండు = 
ఆయర్డును(డు, యుద్ధ శేళి కాలంబని = రణవిహారమునకుందగి కాలమని, 
అజ్ఞాతవాసవత్సరము ప్తూర్తియగుట బేనిస్టీర్ల పతిజ్ఞాండు శావున నేయిది 
యుద్ధవిహారమునకుందగు కాలమని భావము; నిజభుజల మీ =తన'బాహుబల 
మనెడి సంపద, నెగడక్‌ = అభివృద్ధముణాంగ, పగఆక = శతువులగు 
కర్గాదుల, ఉక్కుడంప౯్‌ = గర్వమునణ6ంచుటకై, వచ్చుచున్నాండుగాన్ని 
ఈశలంపు = ఇట్టికలంపు, (పతిజ్ఞాపోవణ మొనర, ఎక్‌ శేవలకోధపర 
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వశుడై యిట్టవచ్చెనను తలంపనుట ; దృఢముగాదు = నిశ్చయముగాదు, 
మియీి రమావాసరిగాదనుట్క; తెలియు(డు, అనిరి. 


తా. వేషాంఠర హీనుడై నువ్య క్తముగా వచ్చిన యర్జునుం గాంచి 
(దోణాదులుగలంకనంది (పతిజ్ఞానిర్వవాణము గావింపక (కోథాంధుండె 
యిట్లువచ్చుట దనకువోని కరమనుట దెలియక వీ/జేలవచ్చెననిరి. అంత 
భీష్మాదు లిదేటిమాటలు? అర్హునుండు చెలివిశేని వాండుగాండు; పతిజ్ఞావూ ర్తి 
యగుటచే శ తుభంగ మొనర్పయాద్ధ విహారయునకీది తరుణమనుట చెలిసీ 
యేవచ్చియున్నా (డు గానమీియూావాలు సరిగావనిరి. 

“వెరవిండిగాండె యీనరు(డు......కానందు. '” అనుటకు 

“వెరవిండిగాక వీంశుకురువిరులకుం బొడ చూపువాండె యచ్చరువున 
నొక మాని పెరనిట 'సేరంగవ చ్చు చునున్న వాండవాంకర ణమ కాని యొండొ 
కటి శానండు మూర్త విశేనమారయక్‌ సురపతియట్లవిని మదిచొప్పది 
యెట్లా యెటుంగనయ్యెడు౯ా ” ఆనదోణవాక్ళము. భారతము, విరాట 
పర్వము. ఇట్లు భారం మువపాదిచుట కొజుశే రామాయణార్థమున 
లదికాజకులసం ఫాపణముగల్పిత ము, 

అర్జునునకు నరుండను పేరు గల్లుటక్క “ వినుము దం ఖోద్భువుండను 
రాజుతన కెచురెన్వరు 'లేరంచు. (గొవ్వినరుండు, నారాయణుండ శు 
వారలుగంథమాదన మకునగమునం దపమునే రు, వారిపైంజని యావావము 
నకు బిలిచిన నయ్మునీ౦ దులు వలదనియ నేశ, విధుల బెప్పంగ వెండి 
యుంబోవన్న. గుళ ముష్టిను జ్ఞైృలవి+ ఖవృష్టి గురిసినరు డు చేనంగూల్ని 
యాతని భంగ పెట్టి పట్టి విడి చెనట. యన్చుహోతు శలిపుడు పార్టు. డనంగ్భస్షుం 
డనంగులీలార్థజన్నక లితులైరి, నూవె'” భారతము ఉద్యోగ పర్వము. 
వ, ఇ తెజింగున, 48 
కే, ముసగెసలంోరుగురుభీమ్మ శ ముఖుల సఖుల 

నాతగసై న్యరతు (కేన్టు $ లైనవారిం 
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జూచి యథిపతి యెక్క_డి $ నుద్దు లనుచో ,. 
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రామాయణ. ముసగెసలక్‌ = వీతిపూర్వకమగు సంభావణలతో, 

పోరు= యుద్ధ మొనర్చు, కాపట్యముతోం బీతిపూర్వకసం భావ ణయు సల్పు 
లాగున నఖినయించుచు6 చదటాలున వబ మొనర్చువారని ఖావము; 
ఇది రెక్కుసుల వ_చనాశీలయును నిరూవించు చున్న ది; గురు ఖీస్మముఖులక్‌ = 
మిక్కిలి భయం రయులగు ముఖములు గలవారిని, సఖులక = మితులగు 
వారిన్సి ఆకనున్య రక శ్మేస్థులెన వారిని = తన నేనలోనంగలరాక్ష సులలో 
_శేష్టులగు వారిని చూచి, అధిపతి = రావణు(ు, ఎక్కడిసుద్దు ను 
చుకొ = ఏమిసంగతి మకుచు, అడిగ) వారు = ఆరాషనులు, అందు 
లోకా = ఆ సుద్దులలో, తగినంతచెప్ప౯ = చెప్ప(దగినంత చెప్పా, 
రాక్ష్షసకాజు నెదుట వమభీతిం చజెప్పసావాించి వ్మికమమును మ్మాత్రోఘు 
వెప్పలానని భావము ; లేకస్ఫబలపరబలముల నాలో చించి నీతార్పణము 
చేని నీ కులమును నిల్పుకొమ్మని +గినంత వెప్పంగాననియు. ఖ"వమగును. 

తా. మాయావృలగు నా రాషససేనసలంగాంచి వారాడు మండిన 
విషయ మెగ్డి యనియడిగి ేెలిసికొనిన రావణుడు వారుచనకు: దగినంత 
చెప్పగా. 

కొన్ని పతులలో ముసముసలనని పాఠము గాన్పించు చున్నది. కాలి 
పాచీన (ప్రతులలో ముస గెసలనను పాఠము గానవచ్చుటచే దాని నంగీక' 
రించితిని, 

“ ముసగెసలక్‌ * క ముసగెస = వీతిచేంరస్పరము పల్కి 
కొను వాక్యము. ష్‌ అంధ పద పారిజాతము. 

న ఆత్మ సైన్య రక శ్మేష్టులక్‌ qos (ేస్టులనని పద 
చ్చేదయు శావనింపక్క “రక +(శేష్టులల్‌ ” అని పద చ్చేదము “గావిం 


4.] స వ్యా ఖా న ము. ఠ్‌78 


చి, రతీంచటయందు (శేస్థమగువారినని కొంద అభి పాయ పడెదరు గాని 
“౯ రక్షః + (శేపులల్‌ ” అని పదచ్చేదము గావించుటయే సందర్భ శుద్ధ 
థి థి 
ముగ నున్నది... ' ' 
“లక్ష శ్ళేస్టులక””. సుద్దరాజామన్న దీనిని విశోవణోత్సర పదము 
గావించెనుశాని యిది సప్తమి తత్పురుషయే యగును. 
భారత. ముసగాసలక్‌ = పరస్పర పీతిభార్యక సంభావణ 
ములచే, సేనలోనివా రొండురులం (బీతిఫూర్వకముగా నాహ్వాన (పత్యా 
హ్యాన ములు గావించుచునని భావయ్యు పోరు = యూుస్ధ ము సెయంగల్య గురు. 
భీమ్మముఖులక = (దోణుండు ఫీష్ముడు మున్న గువారలను, సఖులక్‌ = 
మి్మతులగు కర్షాదులను, ఆత్మ “సెన్యర క రారారా జ తేన 
చీనను ౧&ీంచు వారిలో శేసులగు వారిని, చూచి అ$పతి = దురో 
థి నీ. 
ధనుండు, ఎక్కడి సుద్దులు = ఏమి సంభామణములు అనుచుక్‌, అడిగి, 
వారు, అందులోక్‌ = ఆ సంభాసణయులో, తగినంతే చెప్పక = యుక్త 
మయిన దానిం జెప్పంగా ; 
రె దుర్భోధను(డు ఫీష్మ్మదో ణాదులం గాంచి మి సంభావన. 
శుమవ వారు చెప్పదగిన యంళీ ముం బెప్పీరి. 
వ. ఆకర్షించి వెండియుం బలువుగు పలు తెజుంగుల గుజగుజలా 
డు చందంబును భావించి యందజకు నిట్లనియె, 60 
రామాయణ సరల ములు సమయ, సుగమ సు. 
శే రనుకా 
ఆ. ఎన్నంగాన రాద్య $ వీపీ తార్థ దె 
నరునిరాక ; యిది నుశేనంబులందు. 
దక్కుగతిగం గొనుట $ దగ చేరికిని మన 
యర్థసిద్ధి యగుట శే కలరవలయు, 51 
57 
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రామాయణ. నరునిరాక = మనుష్యునిరాక్క ఎన్న౮౫ాక్‌ = తలంచి 
చూడా నరాద్యపేకీతమకాదె = మనుజ భక్షకులగు మన కేశ్నీతమ 
కదా ఇది =' ఈరాక, మునంబులందుక్‌ = మానసముల్క తక్కు గతిగక్‌ = 
ఇగరవిధముగ్క కొనుట = (గహీంచుట, ఏరికిని = ఎవ్వరికిన్మి తగదు = 
యు క్షమకాదు, మన యర్గసీద్ది యగుటకుక్‌ = మనకార్యము నీద్ధించుటకు, 
ఎజి థ వ్‌ 
ఆలరనలయు౯్‌ = సంతసింసవలయును మనకయర్న సాధ్యమగు నాహా 
రము లభింపకండ స:తసిలటకమాలబు శంకల నంగనగునా యనిభావయు; 
తా. మనుజాదులళ మన్‌ మానవ్రరాక్‌ యెపీకీంపందగినదియ 
గుటం దీని నన్య థా ౫ హీంసక సంతీసిఅ వలయును, 
భారత, ఎన్న గానగు. = విచారింపంజూలరు. నరునిరాక = అర్జునుని 
రాక, ఇరోద్య పే ఓ తాగ్గమకా టె = మనమాగినిం గోరనవిషయమే కదా, 
మనమిట గో” హణమునకు నచ్చునప్పుడు పాండవాగమక మపేక్షీంచి 
యేక చావచ్చితి మకట్క; ఇది = ఈ యగ్షునాగ మన న్కు ఏగికిక = ఎన్వరి 
కిని, మనం౦బులందుక = మనళ్వులందు, తక్కు_గతిగక = ఇతరవీధ 
ముగా, కొనుట = (గహించుట, తగదు = ఆయు కగు, మన ఆపుర్ణ సిద్ది 
యగుట అలరవలయుక , మన యిష్ట్మ్రపాా యయినందులకు సంతోనిలు 


టకు మాణు మోగి శంకల నందవలోనుట ; 
శా. బాగుగ విచారింపంజూలరు గదా? నున మిచటికి వచ్చునప్పుడే 


పాండవుల రాక౦ (బకీమీంచితిమిక దా? ఆసే అర్జునుండు వచ్చియుండ మాకీ 
శంకలేల? సంతోషింప పలయును ; 
కే, అసమయాతోద్లతి పిశాచి $ యన్నుకొల 
థి ఎ ఎ 
బుద్ధి సెడివచ్చుచు న్నాడు శ పొడవడంగి 
వో గలాం డీదిగో తన శ పోతరమున 
((మృజంగాన కీతండు సీ భాతృకముగ. ర్‌ 


శ.) స వ్యా ఖా న ము, రీ7ర్‌ 


రామాయణ, అసమ = సరిలే?, ఆత(ోస్థతివీశాచి = తన గర్వ 
మనెడి సీకావము్కుు అన్నుకొల్పక్‌ = మగ్తుకొలుపం౫ా, తనపోతరమునక = 
తనకొవ్వుచే, బుద్ధి చెడి, ఇప్పుడువచ్చిన తాను జీవింపలేండను బుద్ధి 
'బెలియక, వచ్చుచున్నాడు, ఇదిగో, ఇనవండు= ఈ రాముడు, (కమ్మజక. 
కానక = తిరిగిపో లేక, సఫాతృకముగక్‌ = సోదరునితో. గూడ, పొడవ 
డంగి పోంగలాండు = నళించి వోంగలండు. 
తౌ, తనయుస్థతి యను (గ్రవాముచే నావిస్టాడై శరీర మెజటు6గక 
గర్వముతో వచ్చుచున్నాడు, ఇటనుండి తిరిగిపోలేక సోదరయుత ముగా 
నళింపంగలండు. 

“అసమ యాతో ద్ధతి”” సమముశాని యుగ్గతియన మశతో సరియగు 
నుద్ధ "లేని వాండనియే యిస్థను గావింపవల యును. ఇదె వావణ వాక్యమగు 
టచే నష్టాయర్థ మే సంవనర్భకుద్ధమగును. కొంవణు. నిరుపమాననుగు నుద్ధతి 
యని మఖిపాయపడుట సరికాదు. 

మజియు. దనపోతరముని' ననువాని వచ్చుచున్నాండను (క్రియ 
తో నన్నయించుట సమంజసము గాని, “ళనవోతరఘువం _గమ్మ జం గానక 
యని కొంద అన్నయ ము ఇావించుటయు శుద్దయు గాను; 

ముద్ద రాజు రామన్న “పొడవడంగి... స్మ భాతృక ముగ (గమ్మణిం 
గానక ., పోంగలాండని యన్వయించుట యు సరిణాకు. పొడవడంగి యను 
దాం బో౭గలా( డను క్రీయరోడ నన్నయించుటయే సంవర్భ్భశుస్థ ముగా 
నున్న యది. 

భారత, అసమయ = ఆసమయమునందలి, అజ్జారవాసవత్సర ము 
పూ _ర్థిగాక మునే యనిభావము ; ఆత్మోద్ధతి వీళశాచి ఇ తన యొద్ధత్య 
మనెడి సీశాచి, అన్నుళొల్పక్‌ = మర్తుగొల్పయాా పోతరమునక్‌ , బుద్ధి 
చెడి, గర్వాతిశయముచేం దానిష్పుడు బయల్పడిన రల నరణ్యము 
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కరు: వలయునను తెలినిలేక, వచ్చుచున్నా(డు, ఇతండు = ఈ యర 
నుండు, పొడవడంగి = అభివృగ్ధితగ్టి, యుద్ధమున నపజయము పొంది 
యనుట, స భ్రాతృక యుగ క =ధర్భ్శజాదులతోడ, (కమ్ముజక్‌ , శానకుక = 
అడవికి పోయలా(డు ; 

తౌ. అక్షాకవాన నక్సరములో బయల్పడుట దమక హానికరమా 
నుట దనయుగ్గతి చెం చెని చుక గర్వితు౧డై వచ్చుచున్నాండు. ఇగండీట. 
నపజయము ఫొందుటయకా!క మరల సోదర యుతము॥గ నర ణ్యావాసమున 
కరుగం గలడు; 

“అన్నుకొల్పక్‌ .”” “అక్నుకొనుట, మత్తుగొనుట.”” ఆం[ధపద. 
పారిడాతము. 

“కాన.” *“అడవికానయనంగ నటవికిందగు.”” సాంబనిఘంటువు. 
“స్టభాత్ళకముగక్‌ ల. సహార్థమున సకారమువచ్చుటక “వో సర్జనస్య.”” 
పాణీని, 
నీ. అననప్పు జెన్నిక + నమరళ(తు విభీష 

ణుండు ఛీమ్మండనుశంక క్ట నులిమి వై చి 
అలకా బంతముమిోజుం శే గలనికి నాయిత 
పడువారమెల్లను  బడుటగాని 
నునకింక సమయమ నాట లే దిదియెంచ 
వలదు నీ వజ్ఞాత $ వాసము చిత 
నుగునీతి ముగియించి 4 యాజికనజ మెద 
వాఫీలరణ తేజు. $ జాతం డతని 


ఆ మార్కొనుట భరంబు 1 మహిత నయా త్యాగ 
నం జలింపక్‌ మన 4 నునికినిలువ 
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యగ్నామా చరింపు $ మన్యులబుద్ధిచే 
సరకుంగొనకి యునికి శ జాడగాదు. ల్‌8ి 


అన. రావణుని య గర్భో కుల కచ్చటివా శెదురాడ వెజచి 
'యూరకుండ విఖీషణు. డీ ట్రను చున్నాండు. 
రామాయణ. అన్‌ = రావణు డి టాడగాా అప్పుడు = 


తద్వాక్య సమనంతరమున నే, ఎన్ని కక్‌ = తలంపుతో, సాలోచనము-గా 
ననుట ; అమరశ[తు౯ = దేవశ తువును, చావణుననుట్క విఖీపణుండు 
భీష్ముడు అను శంకక్‌ = భయంకరుండనె: శంకను, నులిమినైచి ఇ 
మాని తక్కినవారిప ఇం శాక యాతని ఫీకరాకారముగాంచి వెజవకయని 
భావము ; పలుకుక్‌ = చెప్పును ఇదిమొదలు విభీషణవాక్యము ; పంతము? 
మీోజర్‌ = అతిశయించులాగున, కలనికిక్‌ = యు మునకు, ఆయితీ పడు 
వారము బల్లను = సీషపడువార 'మంనజిును పడుటగాని, నశించుటయే 
కాని మనకు, క్‌ ), సపఘయరయు = చాన్సు, అన్నాట = అనెడి 
మాట్క లేదు, మనమింక చానకుండెదనుకు మాటలేదు, తప్పక చావవలనీన 
వారమే యనుట ; ఇది = ఇట్టు యు మున రామునిం గెలుతేవునుమాట, 
ఎంచవలదు = తీలంపవలదు, తప్పక మరణింప పలనినదే కాని యాతనిం 
జియించెదమునుమాట యడియాసయగుననుట్క; నీవు, అజ్ఞాత వా= తెలివిలేని 
వాండవా, సముచితమగు = యు క్తిమగు, నీతి = న్యాయయయున్సు ముని 
యించి = వీడి, ఆజికిక్‌ = యుస్థ మునకు, ఆజమెదవు = (పయత్న మొన 
ర్చదను, సామాద్యుపాయములలో( (గమముగా మొదటి మూడింటి 
(బయోగించి కడకు దండి గోపొంయముం౦ (బయోగింపవలనియుండ నట్లొన 
ర్పక యాదినే దండోపాయ (పయత్నము నీతి దూరమని భావరు + 
[నుణీయు] ఆతడు = ఆ రాముడు ఆఫీలరణరేజుడు = ఆగుథ 
భయంకరమగు పరా[కమము గలవాడు, రాక్ష్షసాంతకుండగు విస్ణుండని 
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భావము, ఆత్‌నిక్‌ = ఆరాముని మారొ-నుట = ఎదిరించుట, భరంబు = 
దుస్ఫాధము మహీతనయా త్నౌగమునక = భూప్రుత్రికయగు నీతను 
వీడుటయందు, చలింపక = న, నీతనిచ్చి యనుట ; మనిమనికి = 
మన (బదుకు, నిలువక = నిలుచునట్లు, యత్నము ఆచరింఫుము = (పయ 
త్నింపుము, అన్యులబుద్ధిచేక్‌ = ఇతరుల బుద్ధి చేర సరకుకొనక యునికి = 
(నామాట) “లక్ష్య పెట్టకుండుట, హస. = తగదు దుర్గర్వితులగు 
నన్యులమాటవిని నామాటలు ల శక్యము సేయకుండుట గదని ఖె"వము; 


తా, రావణుని మాటలువినిన విధీషవణుడు రావణునివలని భీతిని 
వీడి యిట్లనెను. పంతేయునశకే మనము యుద్ధ మున కరిగిన నట్లరగినవార 
మెల్టరమును [బది కదనును నాశవదలును. మనకు మరణింపమనుమాట యి6క 
లేదు. మజియు నీ వింరజ్ఞూన సంపన్ను (డఢడవయ్సు సామాద్యుపాయ్మతీయము 
వీడి [పారంభమున నే దండోపాయ మునకు. గడంగుట సరికాదు. అడియునుం 
గాక యారాము( డసుర భీ; రపరా[కను సంపన్ను (డగు విష్ణుండుగాని సా 
మాన్యు(డు గాడు. అస్టవాని నెదిరించుట కష్టము, కావున నీత నాతనికి 
సమర్శ్చింపుము. దాన మనము సుఖముగా (బదుక(గలము. హీతముచెప్పు 
నామాటల వినక [వీయముసెప్పువారల మాటలువినుట యయు క్‌ు. 

“ సముచితమగు నీతి ముగియించి యాజికి నజమెద వాఖీిలరణ 
లేజుం డాతని మారొ-నుట భరంబు మహితనయా త్యాగమున౬ జలింపక 
మన మనకి నిలుపషయత్న పూచరింపుము.”” అనుటకు తే. * తొలుతమూ. 
డుపాయంబులు గొలుపపన్న౦, దుదిగదా వ్మికమోద్యోగమ ఎ అనియు, 
తే. సురవరుండుగాండు కిన్న లేశ్చరుండు గండు పావకుండుగాండు. వీతలై 
లోక పతియు6గాండు, ఆవాన, క్రీడ నీకోడ నాదివిష్ణుల _డైన రాముని గెల్వనీ 
కలని యగునె.” యనియు, “పుచ్చుమరలక్‌ వేవేగ పృథ్వీసుతక .” 
అనియు భాస్మ_రరామాయణమునం గలదు. 
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“ మజియు ; ”” నీతాంచ రామాయ నివేద్యదేపీం వనేమ రాజన్నివా 
వీతశోకాః.'” అని రామాయణమునను గలదు. 
భారతే, అనక = దు సధను6 డు చెప్పా, అప్పుడు, ఎన్ని 
కక అమరళ్‌ = ఎంచిమాచినవా౭డ,  లెక్కపెటివవాయడె యనుట 
(wen A) శ 
శతు విభీషణుడు శ్మాతవఛయంకరుండగు, భీష్ముడు = భీష్మాచార్యులు, 
శంకక్‌ నులిమివై చి = సందేహామువీడి, అనుక = ఇట్లు పల్కు-ను? 


పలుకక ఆ మాటయుఖ, పంత కొ మోజక్‌ = అతశయింపంగా, కల 
నికక = యుధ్ధ మునకు, అయకతపడువారము ఎల్లక్‌ = స్యాపడువార 


మందఆమున్కు పడుటగాని = (పముత్నీంచుటయే కాని, 'మనకుల, ఇంక, 
సమయనుక్వ్నూటలేదు = అజ్ఞాతి వాసము మిజక వచ్చెవనుమాట లేదు, 
ఆజ్ఞాతవాసవక్సర ఘు మోజకయే వచ్చెననుమాట మనమాడం బ. లేదని 
భావము, ఇది = ఇది సమయవోష శేంక, నీవు, ఎంచవలదు = తీలంప 
వలను, దవాఖీల రణనేజుండు = కార్చచ్చున లె భయంకరమైన శౌర్య 
తేజళ్ళాలి నాగు, అత(డు = ఆ యర్జును(డు, న = తూ వాన 
మర్యాదను, ఉచితిమగు రీతిక: = యుక్తమగు విధమును ముగియించి= 
పూ ర్తగాపించుకొని ఆజికిక = యు మునకు, అజమెక్‌ = (పయత్నిం 
చెను మొట్టమొదట గావించుకొనినశ పథము మేర క హార వాసప రము 
పూర్తి ఇావించుకొనయే వచ్చెంని "వము, అతెనిక = ఆ యస్టుకున; 
మారొ-నుట్క భరంబు = కష్టము, మహిత = ఒప్పీదమైన;, నయ = నీతి 
యొక్క, అశ్యాగమునక్‌ = విడువకండుటయంచు, చలింపక = ఇర 
డై, అఎకిక్‌ =యుస్ధ మునకు, మనము, నిలువక యత్నము ఆచరింపుముజ 
నిలుదుటకుం |బయక్నింప్రుమఘు, వెనుక౦జవేయక స్థిరుండ వై నిలిచి యుస్థ 
మొనర్భం (బయత్నింపుమని భావము ; అన్యులబుద్ధి చేల = ఇకిరులగు 
కరాడులబుది చే, సరకుగొనక యునికి = (నామాట) లక్ష్య పెట్టకుండుట్క 
ణ ధి నీబ 
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తా. దుర్యోధనుం డిట్లు చెప్పలా కాత్రవఫీకరుండగు భీష్మం 
డు సంవత్సరములు లెక్క పెట్టిచూచి సంచేహముదీజీ యిట్లనెను. 
మాట ము బరిత ముమోజు-౫ మనము యుద్ధ మునకు నిలువవలనీనదే కాని 
నిలిచినవార మెల్ల గలుతునును మాటలేదు. అజ్ఞాతవత్స రమనుమాట యింక 
లేదు. ఇట్టి శంకవలదు. అజ్ఞాత వాసవత్సరము దీర్చియే యీ యర్దునుండు 
యుద్ధ మునవం (బియక్నించెను. అతని మార్కొనుట యసాధ్యము. యుస్ధ 
మున శే (పయత్నించెడిచో స్ట్‌రమై నిలునవలయునుగాని య శ్రన్థతో నుండ( 
జనదు. కర్షాదుల మాటవిని నామాట సరకునేయవండుట సరి కాదు. 
చ,.తొలుతటినుండియు[౯ వలదుశముర్ణయ వె రముమానుమంచుని 


చ్చు! జెవి నిలుగటుకొనిశీచాటితి నన్ను గణింపవెతి వె 
య A) లూ 
న,లియునితోడి పోరి నియు1 పసినె నుమె సగర్వబుద్దినా 
బి థ ఫ్ర థి 
పబుకింకనె నం కొనుము వాయమగు౯ దురహం( కియోద్ల తిన్‌ * 
ee ha థి 


రామాయణ భార తార్థములు సమము తొలుళటి నుండి 
యుల = ఆదినుండయు వలదు దుర్జ శు = అజేయునితోడి వైరఘు = 
ద్వేషము, మానుము అంచుక౯ = వీడుమనుచు, నిచ్చలుక = నిత్యమును, 
ఇెవినిల్లు గట్టుకొని = చెవికెక్కు_వట్లు, చాటితిః- = పకటించితిం, “చెవి 
నిల్లు గట్టుకొనుట యశునది జాతీయము ; నన్నుక , గణింపవై తీవి = నమ్ము 
లెక్క పెట్టవై తివి, పెన్నలి ముని తోడిపోరు = గొప్ప బలవంతునితోడి 
యుద్ద ఘ్క ఇది, ఉపస్థితమయ్మ్యొక = తటస్థం చెను, అగర్వబుద్ధిక్‌ = గర్వ 
రహితము బుద్ధిని, ఇంకనెనక్‌. నాపలుకు _గెకొనుము ఆ ఇంకనెన 
నామాట నంగీకరింప్రుము, దురవార్మకియోద్ధతిక- = దురవాంకారాతి 
శయయ్యున, అపాయముగుక = అపాయముగల్లును. 
తా. మెట్ట మొదటినుండియు దుర్భయ వైరము మానునుని చాటీంచి 
వెప్పీయు నామాట వినవై తివి. ఇప్పుడు బలవద్దే వనము సంభవించెను. 
ఇప్పుడిన నామాట వినుము దురవాంశార మపాయకరము. 


శీ] స వ్యాఖ్యా నము, ల్‌8ి! 


వ, అనుట ము నతనిం గటాథ్నీంచి. 65 
తే ఇనతనూభవు: డధిపున $ కిచ్చకముగ 
బలికె “నెపుకును రిపుపతుశ ఎత భాష 
లుడుగ వై తి వింశేమనిఫమొడిది నిన్ను 
నొ ప్పుఃడ్తని మున్న వొర వెజ్టి నుశుట గాక” ల్‌గ 
రామాయణ ఇ'*ఠతనూభవుండు = రాషసరాజపు తుండగు నింద 
జిత్తు, అధిపునకుక = రావణునకు, ఇచ్చకయునక౯ = ఇంపుగా పలి కెక్‌ ౫ 
ఇట్లు పలికెను, ఎప్రుడును, రిప్రపకృపాతఫ"షలు = శ్యతువునందలి పక్ష 
పాత ఘు తోశమాటలు, ఉమగవైతివి = గడ వైతివి నన్నుక్‌, ఆప్పు(డని 
యున్న = ఆప్తుడనియుండు, దొర = రాజు, రాపణుండనుట ; వెజ్డ్‌ = 
వె?వా(డు, అకుటగాక, నిన్నుక్‌ , ఏమంయొక్‌దక్‌. = వీమందును ; 
తా. ఇందజిత్తు రావణుఎకింపగులాగున ఎట్లనెన్సు ఎల్లపుడును 
శ(తుపకృపా3 విగ నే మాటలాడెవవు, ఆమాట మానవైతివి, నిన్నాపు( 
డని తలంచెకి రానణునవపంయుంగాని నిన్నే మందును గ 
భారత, ఇనతనూభవుండు = సూర్య ఏత కర్గుండనుట్క అధిఫు 
కుక = రాజగునురోధ కనక, ఇచ్చకముగక్‌ , పలిశ౯ , ఎెప్రుడును, రిఫు 
పక్ష పాతభావల్కు = శ గువుల మెడ, పక్షపాతము గల్లునట్టి భాషణ 


a 


ముల్కు ఉడుళవైతివి = మానవైతివి పాండవులమయెడ పషపాఠయు. గల్లు 
నట్లు పల్కుట మానకున్నావు, నిన్నుక్‌ , ఆప్తుండనియున్న, దొర = 
దుగ్యోధను(డు, వెప్షేయనుటగాక, నిన్నుక్‌ ఏీమనియెడిది = నిన్నేమన 
వలయును ; 

తా, కరుడు దుర్యోధనుడు సంతీసిం చునట్లుగ నిట్లచెను. బ్లు 
ప్పుడు పొండనపక్న పాతివగుతునే పలుకదుందువు, నిన్నాళ్రు(డ9 తలం 
చిన దుర్యోధనుననవల యు౦ాని నిన్నేమందును ? 
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క. “ఆప్పు (డని యున్న దొర వెన్లీయగునుగాక” యనుటకు మాజు 
కొన్ని (పతులలో, “ఆదకించెడి యధిపతి ననంగవలయు”* నని పాళాం 
తరము గన్పట్టుచున్నది. అయినను మత్సరిశోధత (పాచీనగంథములం 
బెక్కింట “*నాప్టుండనియున్న దొర వైైయనుటగాక.+ యను పాఠ మే 
కోన్సట్టు చున్నది. మజీయు (వావ్మాణాదరణ మెట్టివానిశే నవశ్యక రణ్‌ య 
మగుట నాదరించెడి యధపతిననుటలో వి శేషములేదు. యస్తాదులయందు 
గౌరవింపందగిన వారిని దనకు యుస్థసహాయు లగుదురని తలంచుటయే 
వెళైతన మగుట నీపాఠము సంవర్భశుద్ధముగ నున్నది. ఛారతమఘులోని 
“జన్నములు నేయునెడం బ, క్వాన్నంబులు గుడుచు చుండు మధిపతి 
నిన్నుక్‌ , జన్నియవిడిచె రిణముతీళ్సి మిన్నక కినువడక పొమ్ము మో 

3) , 

గృవామునకుక ,. ఆను కర్ణ వాక్య మిందులకు సాధకమగుచున్నది. 
5, ఒకనరుని వికవనుము మా 

టికి. బొగడెద వింత కడు. గశడిందిగ మనయీ 

లికకు. ౫ల యోధవీర 

(పకరము నీశకేలద్భఫీ $ పట్టదు చెపుమా? ల్‌? 

A) (A) 
రామాయణ. ఒకనరుని వికముము = ఒకమనుష్యూని పర్మాకమము, 
మనున్యు మ్మాతు(డగు నొక రాముని పర్యాక మమనుట ; మూటికక ఇంత 
ఉగడెదవు = సెక్కుతడపలిట్లు స్తుతీంచెదవు, కడుక్‌ కడిందిగక్‌ = 
మిక్కిలి యధికముగ్య మన యేలికకుల్‌ కల = మనరాజునకుండు, యోధ 
వీర్యపకరము = వీరభటనికరము, నీకుక ఏలదృషఫ్నిపట్టదు = నీకేల కనా 
ల లట 

బడదు, చెపుమా = చెప్పుము ; 

తా. మనుష్య మాతుండగు రాముండొక్కూండు, అతని పరాకమ 
మును నీవింత పొగడుచున్నావు కాని మనరాజునకుండు వీరభటనికరము 
నీశేల దృష్ట్రిగ'చరము కాకున్నదో చెపునూ. ఇటంగొందజం ఇంతకడుం 


శ) సవ్యాఖ్యాన ము, 588 


గడిందిగ 6 బొగ డేదవని యన్వయము శావింపనగునని యభ్శిపాయప డెదరు 
శాని ఒకనరుని వికమము మాటికి నింతతపొగ డెదవు కాని యింతకడు? 
గడింది? మనయేలిక కొంగల యోధవీర్యపకరము గను గొనకున్నా సని యన్వ 
యము గా వించుట సంద రతుద్ధముగా నున్నది. 

UC 
మున, మాటి[క , ఇంతపాగ డెడవు = సృతించెరవ్రు కడుంగడిందిగ, మన 
రేీలికకక్‌ కల = మనరా జగు దర్మో ధనునకుం గల, యోధకిర పక రము, 


భారత, ఒకనరుని = ఒక్కు (డగు నర్జునునిి వికమము = పరాక 


నీకుక్‌ , ఏల దృష్టిపట్టదు = కాన్నింపదు, చెప్తమా, 
తా. అర్వను నొక్కా. నిం బొగ డెదవంతియ కాని మనరాజునకుండు 
నపారైన్యము నీకేల కనంబడదయెను. 
ఆ. 9టమా టలాడు $ నట్టి మాన్యులనిండ్ల 
ర GR) ౧౧ 
కడనయుండిీ మనక సూర్య సిద 
గలుగ గోరు. డనుటశేగా కిటువంటి క 
ర ములకు బిలిపింపఛజను ని దొరకు. తరి 
శ్రీః gan న 5 భ్‌. క న్‌ క్షమా 
శానూయణ,. ఇట్ల నార లాడునట్లి మాన్యు ఈలాటిమాట 
లాడునటై గారవనీయులను, విభీపణుననుట్క ఇట మాన్య శబ్దము సుతినింద 
లు ద ఎలి 
యగును ; ఇండ్లకడన యుండి = గృవాముల నిక సించియె, మనకుక , 
కార్పస్‌ కలుగక కోరు(డనట కాక = మనకు( గా ర్యనిద్ధియగు నట్లా 
శీర్వడింపుండన ట తగుగాన్సి దొరకక = రావణునకు, ఇటువంటి క 
ములక్‌ుక్‌ = ఇట్ట మంత లోచనలకు, వీలివింపక్‌ చనునె = వీలిపీం 


భ్‌ జయ 


నగునా, 

తా. వీటికిపందలై యిటువంటి మాఓలాడెడి ఘనులను [నీచుని] 
ఇండ్లయొద్ద నుండియే మనకు గార్యని ద్ధియగు నట్లాశీర్వదింపుండనక రావ 
ణు(డు నిండోలగమున నుండ నాలోచనా కార్యమునకు రానీయనగునా | 


ర్‌రికీ రాభువపాండివీయము [౪. 


ఇప్ప వ్యము మూాలానుస్ఫ*ము గాకున్నను భార తార్థ సంధుటనకై 

రచితమగు చున్నది. 

భారత. ఇట్టి మాటలాడునట్టి. మాన్యులక్‌ = గొప్పవారిని, (దోణా? 
చార్యులననుట ; ఇందును మాన్యశబ్దము స్తుతినిందయే యగు చున్నది; 
ఇండకడన యుండి, మనకుక , కార్యసిద్ధి కలుగక , కోరుండు అనుటగాక = 
మవకు( గార్య నీద్ధియన లాగునల గోరుచుండు. డనుటయేకాని, దొర 
హక జ దుర్భోధనునకు, ఇటువంకి కర్గ్షయుల క్‌ జ ఇ్య్థిఘార సంగా 
మయుల“, విలివీంప౯ ,చేనునె = వీలివీింపనగునా ; 

తా, వి మాటలా దేశి (దోణాచార్యుల నింటికడ నిలుపక యటకు 
రావించుట దు రోశ్యీధనునకు ( దగదు. 

“బుస్థిమతు లిండ్లకడనుంకి భోజనావసరంబుల నాయుధ [శమ 
సమయముల నీతికా స్త్ర గోష్టి కాలంబుల నుచితాలాపంబులు పలుపదురుశాని 
పోట్లాడెడి వారుగారు. వారింగలనంగలని నిలువనీక వీజీందిచెస నిలివీ 
నను నాకు వారువిజయంబు గోరుచుండుట లెస్స,” యని భ'రతమునందలి 
సుయోధనవాక్స మిటంగవి కర్షునినోటం బల్కి ౦కు. 

వ అనవుడు నతిం డతసి నధిత్నేపించి యధిపతి కిట్లనియె. 59 
రామాయణ భార తార్థములు సమము, అనవుడు (రామా 
యణ ; విభీషణు( డిట్టు చెప్పం గా నప్పుడు ; భరత ; కర్గు(డట్లు చప్పగా 
నప్పుడు, | అతండు = | రామాయణ ; విఖివణు(డు, భారత ఫీష్మండు,] 
అతనిక్‌ = [రామాయణ = ఆం గజిత్తును భారత్‌ = ఆకర్లు9, ] అధి'శ్నే 
వీంచి = తిరస్కరించి, అధిపతికిక = [రామాయణ ; అధిపతియగు రాన 
ణునకు భారత; రాజగు దుర్యోధనునకు, ] ఇట్లనియెక్‌ , 
ఆ. ఇట్టిపడుచుమాట $ లెడదం గై కొనక నీ 
వాత్తరతీకొఅకు $ నాశయి౧పు 


క] న వ్యాఖ్యానము, 585 


గురుకృపాదు లై స స్స గుణముల! పోకల 
శాజనందనుల మీీహోజి చణుల. 60 


రామాయణ, ఇట్టి పడుచుమాటలు = ఈలాటిచాలుని మాటలు, 
ఎడదక్‌ = మనస్సునందు, 3 కొనక = (గహింపక, బాలుండు మం తా 
లోచన గావింప నళ కుడగటచే నట్ట యీ యిం దజిత్తునిమాటలం చైకానక 
యని భావము ; నీవు గురు కృపాదులెన = గొప్పదయమున్నగు, గుణ 
ముల (పోకలక్‌. = గుణముల రానులగువారిని, మవహాజిచణులక = గొప్ప 
యుగ్గయునండలి సమర్గులగు వారిని, రాజనందనులక = రామలక్ష్మణులను, 
అత్నరకకాఅక?. = స్వరశ్షణము కొఅక్కు ఆశయింపుము ; 
తా. బాలుండకండు తెరివిలేక పల్కెద( డీతనిమాటలు మం(తౌ 
లోచనకుందగునవికావుగావున వీనిపల్యులం బాటింపక దయాది సద్దు 
ణో పేతులగు నారామ లక్ష్మణుల స్వరకణము కొజ క్మాశయింపుము ; 
ఇట నిం్యదజిశ్తుని మాటలం బడుచుమాటలనుటకు ; “నలౌతమం( తే 


3) 


తవ నిళ యో చాలత్వ మద్యాస్యవిపక్య బుద్ధి! అని రామాయణమున 


ఏఫీవణుని వాక్యముగ లదు. | 

భారత. ఇట్టి పడుచుమాటలు = ఇట్టి బాల్యపుపల్కులు, లోకా 
నుభ నకూన్యత చే నిట్టుపల్ము. కోర్గునిమాటలనుట ; ఎడదక్‌ , కెళొనక = 
(గ్రహీంపక్క నీవ, గురుకృపాదులెన = (దోణుండు కృపాచార్యులు 
మున్నగు గుణముల (పోకల = గుణరానులగు వారిని రాజనందనులనుజ 
రాజును సంతోసన పఆచువారీని మహోజిచణులక్‌ = గొప్పయుద్ధములందు 
సమర్థులగువారిని, ఆత్మరమషకాజకుక౯ = స్వరక్షణముకొబక్కు ఆశ్రయిం 
ఫుకు, లోకానుభవ ళూన్యుండగు నీకర్గునిమాట సరకుగొనక' |దోణాదుల 
మాట నంగీకరింపుమని ఫావము, 


586 రాఘవపాండవీయము [ఈ 


శా. పడుచుదనమువ నోంకి వచ్చిన ప్లైల్ల బల్కు నీతనిమాటల 

వా త్తింపక నీవు నీయాక్మరకణార్థము సన్దుణ నిధు లై రాజు నానందింపం 
జేయువారగు వీ? నాళయింఫుము. 

వ. వారలికి యవివేకి వచినుబులస వళశపరివె వరిలు 

క, — యై ఇ అతి గొల 

'నీ యపరాధంబునం (గోధించివచ్చుచున్న వా రమహోను 

| ను! 
భావులు గానరేని. దత్తా దృగ్గివ్వ బాణ ధనంజయ (పతా 


పంబున భ వద్దలాంగంబులకుం౦ గరంబు గీడ్పాటు 


వాటిల్లెనని తలం చెదనని పల్క్‌ వెండియుం బెక్కు_ దెజం 
i ఇం ల 
గుల ష్‌ నిప్ప యప్పుడు, 61 
రామాయణ, వారలు = ఆ రామల క్కుణులు, ఇ అవివేకి వచనం 


నానా న భీ నే ది శీ 
పక లే బుద్ధి వానులమాటలకు, వశవ ర్థివై = లోబడినవాండ వై, వర్తిల్లు 


నీ యపరాధంబునక్‌ ఇ నీ దోవముచ్చే (క్రోధించి = కోవీంచి, వచ్చు 
చున్నవారు = అరు దెంచుచున్న వారు, అత హం లలు =. గొప్పవా 
రగు నా రామల కుణులుు, కారే = ర క్షీంపనియెడల, గడ్‌ , +. 
(పతాపంబునక్‌ ; త్రత్తాదృక్‌ = ఆలాటి, దివ్యబాణ ధనంజయ=శేస్థము 
శన చాణములవలని యగ్నియొక్క, (పతౌపంబునక్‌ = తాపయుచే, 


భ వద్భలాంగం బులకుక్‌ = నీయొక్క చకురంగనేనలస, కరంబు, 
కీడ్చాటు వాజిశ్ణెక్‌ ఆ చేటుగనైనుు అని తలంచెదక్‌ , అన్సి పల్కి ఇ 
చెప్పీ, వెండియుక = మణియు, పెక్కు, తెఅంగులక్‌ , బుద్ధిసెన్సీ ఖే 
పలుఏధ ములు గా హీతము సెప్పీ, అస్వుడు,; పెపద్యముతో నన్వయ ముం 

తా. ఆ రామల క్మణులు బుద్ధిహీ నుల యాలోచనకు నళన రియగు 
నీయెడ మిక్కిలి కోవీంచివచ్చుచున్న వారు. వారు రక్నీంపనిచో వ్యా 


తీ) స న్నా ఖా నము, రీ87 


చాణాగ్ని నీచేనల భస్మము సేయునని తలంచెదననివెప్పి మటియాం బలు 
తెఆంగుల హీత ముపదేళించి. 
భారత, వారలు = ఆ (దోణాదులుు ఇట్టి యవివేకవ చన౦బుల 

కుక్‌ = ఇట్టి శెలివిశేనివారి మాటలకు, వళశవర్షివైవరిల్లు = లోబడి 
యుండు, నీ యపరాధంబునక్‌ = నీ తప్పువేతు |కోధించి వచ్చు 
చున్నారు = [కోనము బెచ్చుకొనుచున్నారు. అమ్మ హానుఖావులు కాప 
శీనిా = వారు రకీంపనినె డల, తణాదృక్‌, దివ్వ బాణ జ అథి (శేస్ట 
మగు బాణముగలు పాశుపతా స్త్రొము గలయనుట ; ధనంజయ ప్రతాపం 
బునక్‌ = అర్జుకుని పర్మాకమయున, భవవ్చలాంగంబులకుక = నీ చతు 
రంగ ైళ్యనునకు, కగంబ్బు కీడ్చాటు వాటిన = మిక్కిలి చేటు 
గౌను ఆని తలంవెనక్‌, అగిపలికి, వెండియుణ్‌ = మశీయు, పెక్కు 
'తెజంగులక = సలువిధములుగా, బుస్టినె వెవ్పీ అప్పుడు ; 

తా, (వోణాదులు :విట్టు వివేకహీనుల యాలోచనక లొంగి 
యుండుట న నీయెడ నెంతయు న్నాగవాయి గొనియున్నారు. చారు 
రకీంపనిచో€ బాశువతాది నివ్యా స్త్ర యులుగం యా యర్జునుని చాణముల 
నీశాన్యయు నశించునని తలంచెనననిశెప్పీ యింకను బలువిధ ముల బుద్ధి సెన్సీ, 

“ కీడ్చాటు వాటి బైల ” ఇటంగొందజు * పాటిల్లుక్‌ * అని 
(వాసిరికాని (పాచీన్నప సగులలో పాటి బైనని యుండుటచే నే నప్పాఠమునే 
గహీంచితిని. చేటు గలుగ బోవుచున్నదని యర్థము “గావించి వారు 
పాటిల్లునని వాసిరి కాని యంతకంటేం ఇాటిళల్గెననుట Wes చేటు 
గలుగం బోవుచున్నదని తలంపవము. కోలిగెననియే భావింపుమని యిట 
నర్ధవి శేషము గావించియే కవిపాటిల్లెనని రచించియుండ నోపును. 


కే, అతని బవాకర్ణ పరుష వా శక్యముల నెడసీ 
యున్న తనుతాచలో త్పాహ శ యు కుధర , 
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గురుని రఘువీరవరు( జేరి $ కొలిచి తత్కృ 

పాదరము చెంద నంచి తాశ్రమోద మొం దె. 62 

రామాయణ, అతని... ... ...వాక్యములక ; అతని = ఆ రాన 
ణున్కి బహు = అనేకములగు కర్ణపరుష = కర్ణ కఠోరమైన, వాక్యము 
లక్‌ = మాటలచె, ఎడసీ = తొలం0, ఉఊన్నత............యు కుక్‌; 
ఉన్నత = గొప్పదైన, నుత = పొగడంబడిను అచల = చలింపని, తక్‌ 
మైన యనుట ; ఉత్సాహయు కుక్‌ = ఉత్సావాముతోంగూడిను ధర్మ 
గురునిక = కోదండ దీశూగురుండెనవానిని, రభువీరవరుకల = రాముని, 
చేరి కొలిచి = నేవిం., తఠ్క_ృపాదరము = ఆ (గశ్రీరామునియొక 
దయవలని యాదరమును, చెందక _ పొోందల, ఆంచితౌమోదము, 
ఒందెక = ఒప్పుచున్న సంతోషము పొందెను, 

తా, విభీషణవాక్యయుల కలిగి రావణు డాతనిం గర్లక తోరయుగా' 

బల్కి_నందున నతని వీకి జరస్తుత్య నిత్యోత్సాహ యు క్షండగుచు6 గోదండ 
దీకూ గురుండగు రామం గొలిచి యాతని యను[గవాము పొంద నఖిల 
షీంచెను, 

భారత. బహుకర్ల ... ... ...వాక్యములక్‌ ; బహు = అ నేశములగు, 
కర = కర్లని, పరుష వాక్యము =. = కఠోరవాక్యములచే, అరనక్‌ = 
"ఆ దుర్యోధనుని, ఎడసియున్న = విడిచియున్న్య తనుతౌా......... 
యు కుక; తనుతౌ = చులుకదనమువేలన, చల = చలించిన, ఉఊతౌావా 
యు కణ = ఉత్సాహముతో గూడినవానిన్సి కర్ణు.త దనకట్లు చులుక 
దనము గల్పిందుటచే యుద్ధ మునందు విగతో తృాహుండెన వాండనుట; 
నిరఘుక్‌ = పాపరపొతుని, వీరవరుల్‌ = వీర శేషుని, ధర్శ్మగురుక్‌ = 
ధనుర్వి ద్యాగురుని, (దోణునక్లుట ; చేర = సమావీంచి కొలిచి, తతృ 
పాదరము చెండ్‌ = అ దోణుని డయవలని యాదరము చెందంగ్యా 
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అంచితా మోదయు ఒందెక్‌ = ఒప్పుచున్న సంతోవము నందెను, దుర్యో 
ధనుండనుకర్త ర య ధ్యాహార్యము. 3 

తా, కర్గుని కథోరవాక్యములచే (దోణుండు యుద్ధమనందు శిథి 
Sse. గాంగనే దుర్యోధనుడు నిజధనర్విద్యాగురుండగు నా 
[దోణుం జెంది యాతని యను గవాము పొంద6 దలంచెను, 
వ, అంత, 68 


తౌ. నుగమము. 
తే. మృదుత(బనిరామిగని రోసి $ పొదివె నంప 
వాన నాదిశ్యకుల రాజఫ$వరసు మెండు 
తన యెదుట గో తినరిక ట్టుకొని విడువని 
వాహినుల జేని గుండియ $f వడింగలంగ. 64 


రామాయణ. ఆదితృకులరాజసుతుండు = సూర్యవంశ రాజవర 
కుమారు(డు, రాముండనుట; మృదుత౯ =మృదుత్వముచేే పనిగామిక్‌ ఇ 
కార్యము సాలకుండుటనుు కని=చూచి, రోసి తనయెదుటక్‌ , గో తకొజ 
భూమిని అగికట్టుకొని = పరివేస్టించుకొన్సి విడువని = దారివీడని, 
వాహీనులెటనిగుండియ = సముదునిగుండె, వడిక = వేగముచే కలం 
గళ = కలంఠవెందంగా, అంపవానక్‌ = బాణవర్ష మువ్చే పొదివెకొ = 
కవి"సిను. 
తా. రాముడు భూమినావరించి, మార్లమినిసముదముగాంచి దాని 
గుండెలు గలతసిందులాగున చాణవర్ద ము గురివీం చెను, 


“ ఫపాదివెక్‌ ”” కవిసెననుటక్షు; “ఓ వ్మారసావారింటెనంగి విచ్చుచుం 
బోొదువు చుండిరి; వానీన్థరామాయణ ము ఆ. 3. “అరికట్లు కొని” పరివే 


ఖీ 


వ్‌ నో 
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పించు అనుటకు * ఆ కుళద్వీపంబు నరికట్టుకొనియుం డం నెనిమిదిల షీల 
ఘనము తాబ్ధి.”” భాగవతము సం. ర్‌, 
భారత. ఆదిక్యకులరాజీ వరసుకుండు = దేవకులయునస రాజగు 
నిందునిప్పుతు(కు. అర్జునుండనుట ; మృదుతక్‌ = మార్జనముచే 
మె త్తేదనమయు చేననుట్య పనిగామిల్‌ కనిజ= కార్యము సాంగనేరదనటను చెలిని 
రోసి, తనయెదుటక్‌, గో తక్‌ = పశుసమూనాఘుళు అరికట్టుకొని = 
ఆడ్డగించుకొన, నిర్చంధి-చుకొని యశళుట్క, విడువని = వీడని వాహీనుల 
"టనిగుండియ = దురోధనునిగుండే, వడి౯ , కలంగకొ =కలంత సెందం౫ా, 
అంపవానక్‌ పొదివెక్‌ = శరవర్ష ము వేం (మెను, 
తౌ. అర్జును(డు తనయెదుట గోవుల నడ్డగించుకొని విడువకయున్న 
దుర్యోధనునిగుం డె కల6(తవాజంగా చాణవర్ష ము గురీవీంచెను. “అంప 
వాన ”” నామ్వాదులకువ లె నిటసమాసమున పకారాదేశము. అమ్బుు వాను 
ఆంపవాన. a సోవులసమూవామునకు గో తయనియగుటకు, “ఇన్మిత 
కట్యచళ్చ. " పాణిని. పైన్నూతమున సమూహార్థ మున( (గమముశా ఖలినీ, 
నో తా రథకట్యా మున్నగునవియగుచున్నవి. 
“ అరికట్టు ”” నిర్భంధించనుటకు, “దీనికి వృ త్తియందు నిర్భంధము 
లోనగు నర్థములు గలుగు చున్నవి. ”* శబ్దరత్నాకరము. 
వ. అప్పుడు, లర్‌ 
నుగమమూ 
క. అవిదిత విఘ్ననరవరా 
త్రనిళ గ్నాంగమ్ములగుచు $ రహితమహోగో 
నివహత నాకులగలిం చెం. 2 
జె. వెలయంగః దదుగకాండ 3 దృఢున్నత్వ్వంబుత్‌.. ఈ 
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రామాయణ, అవిదిత ... +. ఆంగమఘ్బులుఅ పచు౯ , అవిదిత్‌ = 
'తెలియనట్టి, విన్ను = విఘాతములుగల), ఈవజణకు రాయుడు దనకార్యో 
ములకు విఘ్న ముగలుగుటయను మాట యెజుంగండనుట, నరవర=మనున్యు 
(శేష్టుండగు రామునియొక్క_, అస్త్ర విభన్న = అస్త్రములచేం దునిం 
గిన అంగ సులు అగుచుక = అవ మువములుగలవగుచు, రత్‌......... 
సత్వంబుల్‌ ; తత్‌ = ఆ సమ్ముదముననుండు, ఉగ = భయంకరముళై న్క 
కాండ = జలము, నందలి దృశస త్త (ంబుల్‌ = చృఢములగు జలజంతు 
వులు, [| ఇటన్ముగశస్దము సవ ఫశ బ్దయునక్సు వి శేవణము: ] రహిత,.....నివవా 
తొ; రహిత = పోయిన, మనాత్‌ =ఘనమైవు ఆ%ః = పాపములయొక్క, 
నిశహతక = సమాహముగల వగుట చే, వెలయింగకా = (పకాశింపల్సా 
'నాకులగతి? = చేనతలగతిని, వంచెక్‌ = పొందినవి, మరణించెననుట, 

తౌ, రావా స్తముఎచే భశ్చాంగములగు సము దముననుండు జంతు 
"ఆ 
వులు మరణించెను. 
“కాండ,” గకాందోర్రీ దండ బాణార్వ వగ్దావసరవారిషు.” అమ 

రము, 

భారత, అవి = ఆసేనల్కు [ఇది కర్తృ్భృపదము.] దిత ... అంగమ్ములు 
అగుచుక ; దితవిఘ్న = ఖండితములగు విఘ్నములుగల, విఘాతరహీత 
ములనుట ; నర = అర్జునుని వర = (శేస్థమైను అస్తు విభగ్న = 
అస్త్ర ముల చే భేదింప(బడిన, అంగమ్ముులు అగుచుక్‌ = రథగజ తురగ 
పదాతిళూపములగు నంగములుగల వగుచ్చు రహీత......నివవాతక్‌ ; 
సమూాహములుగల వౌట చేత, తత్‌... ...సత్త్వంబుల్‌ ; తత్‌ = ఆయర్షు 
నుని, ఉ(గ = (రూరమైకృ కాండ = బాణములయొక్క, దృఢస 
త్త వ్రంబుల్‌. = దృఢమయినపరా కమములు, వెలయ(గE = (పకాళింపంగా్కా 
ఆపలగతిక చెందెక = వ్యాకులత్వముచెం దెను; 
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అర్జకుని బాణముల చేశ ఛశ్చాంగములగుచు. నా 'సేనలర్టును(& 
గోవుల విజివీంచుటచే నాకులములయ్యెను. 
వ. తిదన ౦తెరంబ. 6 
సుగమము. 
"సీ నుతేయు నుద్ధతి చేష్ట శ మాన కురుజలాబ్లి 
యసదృ శాశ్చర్య పదా తిబవాంల 
పహూరివారణాధి! $ పరిపూర్ణ దిజబ్నుఖం 
బగు మః బై పయింబేర్చు § వాగరుయూాచి 
న్‌ 
యలుక పాచ్చ గురుఖీశీపా + హీమకర సంత 
తులు మొదల్గాంగడు + దుగ్పముగతిం 
దనరారు వారి సశత్వము లెల్ల బొలియంద 
దంతరమో్మ భృశదవయవములు 
తే. భేదిల నతండు దనదైన 1 బెట్టిదంపు 
టంపజడి వెంపుయి-వీ యే $4 పణంచె నతని 
త్మీవతకు నోడి యంతన$దీ పభుండు 
గలిత భె ర్యుండు నతిభయాశకులు:డు నగుచు. 68 
యే ల్ల 
'రావూాయకంుం మజియుక్‌, ఉగ ద్ధత చ .. గర్వముతోడి చేస్ట్క 
మానక =సదలక. ఉరుబల = అ అబ్బి = సము(దుండు, 
అసదృశ......... దిజ్ముఖంబు అగుచుకొ; అసదృశ = సాటిలేని, 
ఆశ్చర్య = అచ్చెరువునకు, పద ౫ స్థానమైన, అతిబహు = మిక్కలి తజు 
చన) లవారి = కరుళుగల, వా 8 = నీటియొక్క_, రణ = (మో-తచేత, 
అధిక = మిక్కు_టమయుగా, పకిపూర్ణ = నిండిన, దిజాఖంము అగుచుక్‌ = 
దిక్కు లముఖము గలదగుచు, ' కరళ్గతోడి నీటి [మోంతదిగంతములవజికు 


త] న వ్యాఖ్యా నము, ర్‌98 


వ్యావీంచెనని భావము సపెపయిక్‌ “పేరు = అప్పటకప్పటి ' కతిశయించు 
చుండు పొగరు = గర్వము చూచి, అలుక హెచ్చక్‌ = కోపమతిశ 
యింప6గా సముదుని యీ గర్వముచూచి రామునకు గోపముగ థై 
ననుట్క ఇటనుండి యేపణ6చోననువజిప రామునికోపకార్యయు వివరింపంబడు 
చున్న ది. చుర? సంతతులు; గురు = అధికమైన, ఖీష శ= భయం 
కరమైన, అహీ = సర్పమయులయొక్క_యు, మకర = "మొసళ్ల యొక్కయు, 
సంతతులు=పం క్తి బెర్భ కములు, సమూపహమఘులనుట; మొదల్‌ కాక్‌ ఇ 
మొదలగువిట్టు, కడుదుర్గమగతిక = మిక్కి వియణంపరానివిధమును తన 
రారు = ఒప్పుచుండుు వారిస గ సయులుఎల్లిక = జలచరజంతువు లెల్లన్యు 
పోలియక్రా = చచ్చునట్లుగా, SE ee అవయవములు; తీదంతగ్షత = 
ఆ స ఘు దములోనుండ్తు, మ్మాభృత్‌ అవయ కములు = మైనాకాదిశై లముల 
యొక్క యవయవములు, భేదెలక = భగ్న ముఅగునట్టు అతండు = ఆ 
రాముడు తనదైన. బెట్టెదంపుటం పజక్షిపెంపు = భయంకరమగు తేన 
జాణవృష్టియొక్క_ యతికయముు మాప్కీ ఏఫుఅణంచెక్‌. = గర్వమునణం 
చెను. అంతక, ఆతని = ఆ రాముని, త్మీపతకు? ఓడి = తీ వత్వమునకు 
వెనుదీస్కి రామునిత్మీనతివలన ఖీతిలి య౦భావము; నది (పభుండు = సము 
(దండు, గళితథిర్యుందుక _జావీన ధ్రైర్యఘుగలవాయను, థెర్యహీనుండై 
యనుట; అతిభయాకులు(డుక = అత్యంత థ యమునలనవ నాకులుండును, 
ఉఅగుచుక , కానివీంచియని ముందరిపద్యముతో నన్ఫయము. 

తౌ. సమ్ముదుండు నిజగర్భయు మనక భయంకరా రావముశం 
జెలంగుచుండ రా డత్యంక ము (కుస్టులడై సము దమున౦దలి జంతువులు 
నశించునట్లును, నందలిపర్వత ములు భేదిలున్న్టును బాణవర్ష ము గురియింప 
నా రాముని యాశతీ,వతకోర్వంజూలక య్‌ భ్‌ానా శ్రర్యహీనుం డును భయా 
కులుండునగుచు; గలవారి” “ఈ కారా న స్రియాం. మవాత్తరంగే” 
శర్ధార్భకల్పతరువు. ఇటలవారి వారణయని సాధ్యసమాసము. “వారణ” 


594 రాఘవపాండవీయము (ఆ, 


“శల * ోరజీరణ8.”. అమరము. 

“భేదిలక ”” ఇట లకారద్విత్వము రామికి ; “కతోభయోర్భవే 
జేకో లకార ఇతికేచన. * ఆ ధర్యణు(డు. 

“ జెట్టిదంఫుటంప ” ఇటయబుంపులు టు గాగమమును వచ్చుటకు; 
“మోస్తవిభ ్ష్యేకవచన కేపుంపూ.” అనియు, *సామానాధికర జ్యే షూదం 
తౌనాం టుగాగ మో విస్యాత్‌ .”” అనియును నాం ధశబ్ద చింతామణి. 

“రణాధిక పరిపూర్ణ * ఇట ముద్దరాజు రామన్న * రణముయొక్క. 
యాధిక్యయు చేం బరిపూర్ల మైన యని యగ్గయగావించెను గాని యధికోశబ్దయు 
నకు భావార్థ ఘా నగ్ధము గావించుటకం మె “నధికం యధాత ధాపరిపూర్ణ శే 
మని య్యా యుగావిం చుట యు కృతరము. 

భారత. మజియుకొ, ఊస్ధత ళు ల. బలాబ్టి; ఊస్థత చేస్చమాన on 
ఉద్ధతమగులాగుళ వ్యావీంచుచున్న, కరుబలాగ్టి =కారనబలమాడి సమ్ముద 
ము అసదృశ......... దిబ్ముంఖంబు అగుచుకా;, అసద,,శజనిరుపమమగు, 
ఆశ్చర్య = ఆశ్చర్యకరమగు, కదల కాల్బలము చేతను, బహులవారి = 
ముక్కూటమగు గుజ్టములేతను, వారణ = ఏీన్దుల చేతను, అధికపరిసూభూ = 
మిక్ష్కి_లినిండి మున్న, డిణ్బుఖంబుఅగుచుక్‌ = దిశలుముఖములుగలదగుచు, 
కురుబలములు దిజ్బుఖములవ అకు వ్యాపించెననుట); పేషయిక్‌ = అం కం 
తకును, పేర్చు = అతిశయించు పొగరుచూచి = గర్భయుంగాంచి, అలుక 
హెచ్చ = కోపమతిశయింపంగాా గురు భష అహీమకరసంరగులు = 
(దోణుండు, ఫీష్వ(డు, కర్గుడును మొదల్‌ కాల్‌ ఇ ఆదిగా కడుక్‌ = 
మిక్షి-లి, దుర్షమగతిక్‌ =దమింప శక్యగుగానివిధయున, అని వార్య*తితో 
నమట్క; తనరారు = ఒప్పుచుండు, వారిస త్త (ములు ఎల్లక్‌ = వారిబల 
నుంతయున్కు పొలియక్‌ = నళించునట్లును, తర్‌ ...... ...అనయవములు;. 
తల్‌ అంతర్లత = అనేనలలోనుండిన, తా భృత్‌ = రాజుల, అవయక 


ఓ] సవ్యాఖ్యాన ము. శర 


ములు = అంగములు భేదిలక్‌ = ఖండీతములగునట్టు, ఆతండు = ఆయస్దు 
మండు, తనదైన, బెట్టిదంపు = భయంకరమైన, అంపజడిపెంపు = బాణ 
వర్షాతిళ యత్వము, చూవీ ఏపు అణంచె౯ = వారిగర్య మడంచెను 
అంతక = వీముట, అదీ[పభుండు = (పకాళింపని 'కాంతిగలవాండు, 
దుర్యోధనుండనుట; అతని తీ వఠకు౯ ఓడి=ఆయర్థునునితీ వత్యమున కోడి, 
ఆతిభయ ఆ వలుడు అగుచుక్‌ =మిక్కిలిభయముచే నాసలుండు నగుచ్చు 
ముంద రిపవ్యములో నన్నయ ము. 
తా, కారవనేనులు మిక్కుటముగా గర్వింప  నర్జును(డిది చాచి 

కోపముచెంది, (దోణ భష కర్గాదులబల ముడు(గునట్లు తన చాణవృష్టి చే 
నొచ్చులాగునను మజేయు నటంగల సలు రాజలయనయవములు భిన్న ములగు 
లాసనకు జేయ నాసుయోధను(డు గ్రెర్భహీనుడును భయాకులుండును 
నగుచ్చు “సంతతి” పం క్రి విస్తారమనుటకును సుతు(డనుకీ కును; “స నతిః 
పం క్లివిస్తారే పారంపర్భసు తాన్నయే. 1 నానా మాం 
అ. పురువమూ ర్తినోడం $ (బోవై నదై న్యంబు 

సూలెం గానుపించి $ భూవరుండ 

నీక నాధ్య మొకటి $ శేకున్మి యారసి 

వెైదంపుగుండె $ జెదరం బా. 69 

రామాయణ, పురుషమూ [్రితోడక్‌ =పురుషెకృతిగో, (పోవైన 
దైన్యంబుపో లెక. = రాశిగా నేర్పడిన దీనత్వమువ లె కానువీం౦చి, (ఆ 
సముదు(డు) కన్నడి, భూవరుండ = రాజ్య కేస్టుండా, రామాయనుట ; 
నీకుక అసాధ్యము ఆనీకు సాధ్యముగానిది, ఒకటిలేకున్కి = ఒ్య-కటియుం 
లేపండుట, ఆరనీ = విచారించి, బెట్టదంపుగుండి = భయదమగననా 
గుండియ, బెదరం బాటల్‌ = ఫీతిలెను, 


రాఘువపొండవీయము [ఆ 


తా. మూర్తమగు దీనతవలెం బురుషకూపఘున దోంచు సము 
రుడు రామునెదుటం గన్పడి “యో రామ! నీకసాధ్యమగు నదేదియు 
లేకుండుట యొజింగి నాగుండె ఫీతిచ్లెను, 

భారత, భూవరుండు = రాజా, దుర్యోధను€ డకుట, ఫురువు 
మూ _ర్హితోడ౯ా (పోవైన ైన్యంబుపో లెక = పురుషాశారయుగల్లిన రాశి 
యగు దీనత్వమువ లె కానువీంచి = కన్పడి, ఆనీక సాధ్యము=యుద్ధము చే 
సాధ్యమగునది, ఒకటిలేవన్కి = ఒక్కు_టియు లేకండుట్క ఆరసి = విచా 
రించి, బెట్టెదంపుగుం డె = భయదమగుగుండియ, బెవరం బాటిల్‌ = 
బెదరసా౭ెను. 

తా. దుకోధనా(డు మూ ర్హమగు దీనతవేలెం దోంచుచు యుద్ధ 

సాధ్యమెద్దియు లేకుండుట తెలిని భితిలసాం గౌను, 


వ. దానంజేసి, 70 
నీ. ఇదె నీకు శరణు సొశచ్చెద శాంతుండవుగమ్ము 
వెదక నీ కెవ్వరు $ నెదురు లేర 
పార్థదర్పమున నీ శ పసగాన కిది 
ర్చిన వారిదోషంబు శే గనియె ఫలము 
నికో గావు మర్థింతు శ నే నోయఖండద 
యాసము[దుండ నాశయందు.గరుణ 
నడవం గట్టిపగర $ నడంగించి తే నేమి 
చెప్ప నమోఘవాంశధితుండ నగుచు. 
ఆ. హరివి గాక నీవు $ నరమ్మాతు(డవెళుని 
యంత వినయభ కు $ లతిశయిల్లం 


శ] స వ్యాఖ్యానము, 59 


బాదపద్శములకుం $ (బణతింగావించిన 
నమ్గువోత్ను. డతని శ నాదరిం చె. 71 


అవతారిక. రామాయణార్హ మున సష్ముదవాక్యముగాను భారతార్ల 
థి స్త్‌ థి 


మునను గ రవాక్యము ఇానుం చెల్పంబడెను. 
లీ 


గామాయణ, దీయఖండదయా = సంపూర్షదయగల మయో రామొ 


ఇ చెనీకకా శరణువొచ్చెదక్‌ = ఇదె నీకు శరణాగతుండనగుదును. నిన్ను 
శరణుపొంచెదననుట ; | ఇట ద్వితీ మార్భ మనవ. శాంతుండవు కమ్ము = 
ఇశాంతిపొందినవాండ వగుయ్య్కు త్య క్తకోపుండవు గమ్మనుట ; వెదకక = 
పరిశీలింపంగ్యా ఎవ్వరు? నీవక ఎమరకు లేకు = నీకెవ్వరుం (బతియగు 
వారు లేరు నిన్నెదిరింప6 దగువానేరును లే5ని ఫౌవము; అపార్థవరఎ 
ముషేక్‌ జ వ్యగిగర్వయుతో, నీ పసకానక = నీసారముదెలి మక్క ఇట్టు? 


ఎదిగిన = ఇతెఏరించిన, వారివోవషంబు=ఉ దక దోషము, ఫలముకనియెక = 
స యగ | / 


'ఫలమునం టెను, ఇంకక కావుము = ఇంక రష్నీంపుష్కు అగ్థెంతుక్‌- = 
యాచింున్కు నేక సమ్ముచుండకా = నేను సఘుదుండనుు నాయందుక 
కరుణ నడనకా = నాయందు ద నవ గ్రిల్లణా, గట్టెపగ అకా = (కూర 
శ తువులక్కు అడణిందిరేక = అణణించినయెడల, వీమిచెప్పక్‌ = 


ఏను) చెప్పుదును, అమోనువాంఛికుడక్‌ అగుదుక = వ్యర్థముగాని 
య పేషీళలవాడ నపకు ఖు, స్య సంకల్పుడ నగు మననుట్య నీవు వారివికాక 
నరమా(తు(డ వే=నీ వ్రు సామా న్నారాయణు(డవుగాన మఘన్యుమాతుండ వా? 
అని = ఇట్టుచెప్పీ, అంతక, వినయభ కులు = అడంయవయు, భక్టియ్సు 
అతిశయ్యిక. = అతిశయింప, పాదపచ్భములకుక = ఈ (శ్రీరాముని 
పాదపద్మములకు, (పణుతి కావించినక్‌ = నమస్యరింపంగా, అమ్మహా 
తుడు ఇ ఆ ర్రీరాయు(డ్కు అకనిక = ఆ సము(దున్కి ఆదరించె౯: 
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తా. సముదుండు నేనిదెనిన్ను ళరణుచొచ్చెదను, శాంతు(డవు 
నమ్ము. నిన్నెదిరింపంగలవా శెవరునులేరు. వ్యర్థగర్వ మున నీ పభాన 
మెటుంగగంజూాలక నాయుదక మాచరించిన దోవమునకు ఫలము వెంటనే 
పొందెను. ఇంక నన్నురత్నీంపును, నిను (బౌర్టించువాండను చ్చే సము 
(దుండన్యు నన్ను గరుణించి నా శ తువుల నశింపంజేనీతివేని నేను సిద్ధ 
సంకల్పుండ నగుదున్కు నీవు సామా న్నారాయణు(డవు కాని మనుమ్య 
మాతు(డవుశావు, అని వినయభ క్లులతో నా శ్రీరాముని పాదముల నమస్క- 
రింప నారాము.డాతని నాదరించెను. 
సము దు(డు దన పెం (బయోగింపకుండు బాణము దన శా తవుల పెం 
(ప్రయోగించి వారిని నశింప చేయు మనినందులకు, ఉ త్తనేణావకానో స్త్రి 
కళ్చిత్చుణ్య తమోనుమ, (దుమకుల్వ ఇతిఖ్యానో లోకే ఖ్యాతో యధా 
భవా, ఆగ స ఓ బవావ స్తత దస్యవ్ళ, ఆభీర్మపముఖాకి 
పాపా;విబంతి సలిలంమము, పోసు సంస్పర్శనం పాపెర్న సహ పాపక ర్మభిః, 
అమోఘః [క[ీయతాంరాకు తత్ర శేషుకరో క్రమం.” ' రామాయణము, యుద్ధ 
శాండము. 
భారత. ఇడెనీకకా శరణు చొవ్చెవక్‌. = ఇదినోనీకు శరణం 
చొచ్చువా(డను, శాంతుండవుకమ్ము = శాం*ంబొందినవాండ వగుము, 
పార్ధ అ ఓయర్డ్జునుడా, వెషకళ = పరికీలింపయా, సీకులా ఎవ్యరుక్‌? 
ఎదురులేర = నీ కెన్యరు చనెదురులేను, [లేరు + అ. ఇట నవధారణము 
నిన్నెదురించువాలే లేరనుదానిని సూచించెడిని | దగ్పమునక్‌ = గర్వ 
ముచే, నీ పసకానక = నీ సారమెజు(గకు ఇట్టు ఎదిర్చినవారి దోష౦బు= 
ఇట్లు నిన్నెదిక్సిన యా కారవులదోపము, ఫలముకనియెక్‌ = తీగినఫుము 
నందెను ఓ యఖండ దయాసమ్ముదుండ = సంపూర్ణ దయాపయోనిధి 
వగు నో యర్జునా, ఇంకక కావుయు = ఇంక వీరింజంపక రక్నీంపుయు? 
చళ్ల అంగు = ఇట్టొనర్స నర్భించెదనుు నాయందుక్‌ కరుణ నడ 
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నక = నాయందు. గరుణ్యపవ ర్రిల్లులాగును పగఅక్‌ కట్టి అడంింఛి. 
అణాల 
"తే౯ = శతువులను బంధించి వారి బలమణంచినయెడల, ఏమివెప్పకొ = 
ఏకుని చెప్పుదును, అమోఘవాంభఛితుండకొ ఆగువుకొ = పూర్గమనోర గుడ 
నగుదునుు వారివికాక నీవు నరమాతుండవె = సామా దిందుండవుకాని 
మనుహ్యమా(తు(డవా, | ఆవ్తానె ఫృ్యుతనామానీయను నట్లిం్యదప్కుతుండగుట 
చేతనే యీతని యందిం దత్వ మారోవీతమమ్యొను.) అని = ఉత్తరుండు 
ఇట్లు చెప్పి, అంకక్‌, వియభ కలు అతిశయిల్లక్‌ = ఆడ(కవభ క్రియు 
నధికముకా6గ, పాదపద్శములకుక్‌ = అర్జుకుని పాడపవ్శములక్కు (వణుతి 
కావించిన = నమస్యాా.రయఘనేయయరా, అమ్మృహాళ్ళుండు = ఆమహాత్తు6 
డగు నర్జునుండు, అతనిక = ఆ యుగేరుని, ఆదరించెక. 
శా. ఇదెనీక శరణునొన్చుదను. శాంత, కోధుండనగుము, ఇట నీ 
sh నీబలమెజుం౫క ఎన్నెదిర్చిన్టి శారవులదోవమునకు " 
దసినఫలమట్నెను. కీ  దవయాస సముుదుండా ! . ఇకం గావును, నిన్ను Wear 
చెదను. నప గరుణించి పగరంజంపక బంధం౦ంప్రుమంతేయ చాలును, ఇదియే 
నాపూరగ్గ వాంఛిత్‌ ము, i విందునంశ మున జనించినవాండ వగుట సాకూ 
దిందు(డవేకాన సామాన్య మానవుండవుశా వని యు తిరుండాతని పాదముల 
(వెంబడి ననుస్కరింప నయ్య గురుకు నాకని నానరించెనుం 
ఈఓా డె 
“ డన,” రామాయణ పర్యా యయుశ “నడవక +. గటి 
లు స లు 
పగజక్‌ అనియు ఖారతార్థమున, నడవక + కట్టి” యని పదవిభాగము 
గావించుట రసనంతముాని శెండు ఒరిమతందును నడనగట్టి యశఘట 
బాగుగాదు. 
ఇట రామాయ ణార్థమున గజిపగరనని సరళాడియగుటచే నడవనను 
స్థలయు నిర్చిందుకము. భారశార్థమన, కన్టియ౦ పరుపాదియగుట చే సరళా: 
దేశమును నాబేశసరళే మునకు మున్నున్నదుతీమునకు బిందుత్వముం గల్లు 
లా 
టచే సబిందు నిర్చిందు స మ్మేళనమయ్యెను, 
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ఇందులకుల | బమాణము, “ చశ్థేషేసబిందు నిర్చింద్చో ర్నేశనం కుత 
చిన్నకం.” అధర్వణకారికావళి. ,” 
క థాద్వయ సంఘటనమున కై భారశార్థయున ను _త్తర వాక్యములుగవి 
తెచ్చిపెట్టుకొ నెను. 
ల 
గ్‌, తదభిమళ పద్ధతిని వారిశత రణలీల 
సెంపుమోజంగ దవీ,ణాశఖి ముఖగమన 
మాచరించె మున్నెటట $ హరివితతి౦ 
యా 
యింతి మె నడపుచు నిజాశవ్యావా లేచ్చ, 72 
గామాయణ, తల్‌ అభిమక పద్ధతిని = ఆ సమ్ముదుని యిన పకా 
'రోమ్కు సఘముదుండు సవ్పీవట్టు నేతువుగట్టియని భావము; వారి తరణలీల= 
నీటినిదాంటుట యందలి లీల, _ెంపుమిజింగకొ = పెంపొందునట్టు 
మున్ను ఎట్టు అట్ల = పూర్వముంబో లె, నియంత మె = ని చవామపండై, 
వారివితతిక- = వానరసమూవామును, నడపుచుక్‌, నిజ = తనయొక్క, 
అవ్యాహా లేచ్చ జ వ్యద్ధముగానియ సే క చే, దకీ తాభియఖగమునయు = 
దక్షీ ణదిశాఖిముఖగమనమును, ఆవరించెక = ఒనర్చెను. 
తా. సమ్ముదు0 యిస్ట్ర ఘుచొప్పున సేతువుగ్ణిమున్నుపో'లె వానర 
నేనను నడపుచునవ్యావాలేదృనో దక్షీణాఖిముఖుండై చనెను. 
భారత, తదభివతపస్థతిక = ఆ యు_్రరువభీస్టముచొప్పువు నివారి 
తరణలీల = నివారింపంబడిన యుగ్ధలీల, సెంప్రుమిజంగక = సెంపొం 
దంగా, ఉ_గ్గగు(డు తాను, మున్ను, ఎట్లు అట్ల = పూర్వమువలెె వారీ 
వితతి? = గుజ్ణయుల సమావా మును, యం౦తయమైనడపుచుక = సారథియె 
నడపుచ్చు నిజ ఆవ్యావా తేచ్చక్‌, దశీ ణాభియఖ = దక్నీ ఇదిశాభి ముఖ మైన, 
గమనము, ఆశచరించెక = ఒన ర్చెను, 
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శౌ, ఆ యు త్తరుని య్యభనుసోరము యుద్ధ ఘు నిలిచిపో 
నాతడు సారశథియై పూర్చయువలె గుజ్జముల నడపుచు దకీణ డిశాభి. 
ముఖు6డేచచెను. 
నీ, సముచితసరణి నిశటమర వె రాటన 
సల 
గరిమ నళ్లఘ్యంబుకగాః గొని కోడు 
నెజీదలిర్పంగ లంక $ నిర్ము కృధీరత 
నంద నభిద్యోతి$ తాత్శ సత్ప్ర 
భావత6 బరంగుచు 4 బాంగురాజనుకు లా 
తెతకీ ర్తివిభవుండు $ దద్విభుండు 
తీర్ణాతికృఛ మళహోర్డ వుండు గవిని 
వారిత రిపుదర్ప $ భారులై న 
కే. వారి నాపుల గడు నంత శ గాగవించెం 
దత్సురీనాయకు(డు నిజా$స్థాన మండ 
పమున నలఘు (పగల్భ వాశేక్చ్రకటిత స్వ 
భావవ్తనులె పేర్చు $ (పధితేబలుల. 78 
రామవాయణ, సముచిత సరణికా = యు క్షమార్గ యువ ఇషు, అమ 
రవైర అటనగరిమక్‌ = రాక్షసుల సం చా రాధిక్యమును, అళ్లామఘ్యంబుశాక౯ 
కొని = ఆలక్షుయుగా (హించి, కడుక్‌ )నెటీ తలిర్పంగక్‌ = మిక్కిలి 
"పర్యా కమ మొప్పు చుండగా, లంక్‌ = లంకాపట్టణయు, నిర్భు క్ష ధీరతకా 
అంవక్‌ = తల్లడిలలా, [ఇట లంక తల్లడిలుట యన లక్షణ చే లంకాఫ్టర 
. వాసులు తల్లడిల్లుట యని భావము. ] అభిద్యోతిక = (పకాళించుచుండ్కు, 
ఆక = తనయొక్క, సల్‌ ప్రభావతేణ్‌ = గొప్ప ప్రభావము గలుగుటచే, 
పరంగుచుక్‌ = ఒప్పుచు, పొండు.........విభవుండ్యు పౌ౦డు = తెల్ల 
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నైన, రాజ = చందుండు, నుతుల = మంచిపోలికగాంగల, ఆతత=విస్తార 
మైన, కీ రివిభవుండు = యశోవై భవ ముగి లవా6ండు, తద్విభుండు = ఆ 
శ్రీరాముండు, తీక్ళ......... అర్హవుండుగళ౯, తీర్ణ = దాటంబకిన్వ అతి 
'కృ్యధ = మిక్కి లిక ప్ర యు క్ష మైన, మహార్ల వుండుగ౯ = సము దముగల 
వాండుగను, విని = ఆంకించి, తత్చరీనాయకండు = ఆ లంకాధిపతి, 
రావణుఃడనుట్య అంతక" నిజ ఆస్థానమండపమునక = తన కొల్ఫుకూట 
మునక , అలఘు,.*,....., వర్తనులె; అలఘు=తేస్దనట్టి, (పగల్భవాక్‌. = 
(పౌఢనచనముల చే, (సకటిత = (పనీద్ధపజుపంబడిన, స్పభావవ ర్తన్నులె = 
స్వభావ ముయొక్క యునికిగలవా రె, జ్చేర్చు, అంశ బుంచు, (పధితబ 
లులక్‌ = (పసీద్ధబ ఎముగలవారిని నారితీ......... వారిక; వారితో = 
అడ్డ గింప(బడిన, రిపు = శ తువులయొక్కు, దర్ప = గర్భయు చే భానురు 
లైనవారిక్‌ = (పకాశించువారన్స ఆప్పులక్‌ = హితులనుు కడుక = 
మిక్కి. లి, గారవించెక = గారవించెను. 

తా. అనురసంచారము సరకుసేయక మిక్కిలి పర్మాకమ మొప్పా 
ర్యా లంకావాసులు _భైెర్భముగోలుపోవంగా స్వ్మపభావ మతీశయించు 
చుండగా, తెగని చం, దునిబోలిన కీర్తివె భవముగల రామచం దుండు 
సమ్ముదము దాంయెనని విని రావణుండు క్యాతవగర్వనాళకులై, (పనిస్థబలు 
లునగు నాప్తుల నజార్రానమంద ప కుతాం బనిచీ వారినెంతయు గార 
వించెను. *నెచి పర్యా క్రమమనుటక్యు “ "నెటీనుజక వైరి వీరుల నెజకులు 
తూజఅంగనేయు నృపపుంగవు!౯. ” భారతము. ఉద్యోగపర్వ ము. 

$$ క స్త కష్టమనుటక శక కృ ఛంసాంతపనాడొచ కసే 
దుః ఖేనసోరవీ, స్ట నానార్థరత్వమాల “ కృథమహార్లన ;”” ఇట 
యు క్తశబ్దము లోవీంచియుండుట చే లు ప్తమధ్యమపదమగు కర ్ర ధారయము, 

“ నాయక ” “నయతి వినియు చే. నేవకానితినాయకః ”” 
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భారత, పాండురాజ సుతులు=పాం౦డవులు, సముచితసరణిక్‌ ఆ 
ఉ చితమగువిధమున, ఇట్లు = ఈలాగున, అమరక్‌ = ఒప్పా వై శాట్‌ 
నగరీ = విరాటరాజునకు సంబంధించిన నగరము మనః శ్ఞాఘ్యంబు గాక 
శొని = మానసునస్తుతింపం దగినదిగా (గహీంచిి, విరటుప్రరముదమకు 
వాసమునకను కూలమని మానసమున6 దలంచి యనిఫావము; కడుక్‌ చెతి 
తలిర్నక్‌ = మిక్కిలి [కమమొప్పంశా, పాండవులు నిజసంకేతానుసారము 
శానుండగానని భావము; కలంక... 6౪.6. ఫీరత౯ = కలంక = కలత 
వంన్క నిర్భుక్ష = విడువం బడిన, ధీరతి౯ = ధైర్యము చే, తమ్మునొరులు 
దెలిసికొందుశేమో యనుభ్రీతివీడుటచే ధైర్యవంతులైయని భావమ్యు 
అందుక = ఆపట్టణమున, అఖిద్యోతిత = (పకాశించుచుండు, ఆత్మ (వభా 
వుకా = తమ్మ్యపభావముగల్దుట చే పరంగుచుక్‌. = ఒప్పుచు, ఆతతకీర్థి 
విభవుండు = విస్తారమైన యకోవిభసముగల, తేద్బిభుండు = అపట్టణపు 
రాజగు విరాటుండు, తీర్ష ...... అర్షవుం సుకక్‌ ) తీర్ణ=దాంటిను ఆతికృ భజ 
మిక్కి. లిక స్ట్రమ నెడి, మహాగ్గవుండుకక = గొప్పసము_వముగలవా6ండగుట్క 
కౌరవుల దాడియను నాపద _ దాంటునట్లనుట ; తత్పురీనాయకండు = 
విరటుండుు వినవారిత...... వారిక; వినివారిత = నివారింపంబడిను 
రిపు = శతువులగు కౌరవుల యొక్క, దర్ప = గర్వముచ్చే భాసురులైన 
వారిక్‌ = (పకాశించువారిన్సి ఆప్పులన్‌ = హీతులగువారిన్సి ఆలఘు.., 
వర్తనులై; అలఘు = తేగ్చన్సి (ప్రగల్భవాక్‌ = _్రఢవచనములశే, 
(పకటిత = (పకటింప(బడిన, స్వభావవ ర్తన్నులె పేర్చు, (పధితబలులక్‌ = 
(పసీద్ధబలులగు పాండవులను అంతక = వారు పొండవులగుట చెలినీన 
వీమ్మట, నిజాస్థాన మండపమునక = తనకొలువుకూటమున, కడుకొ = 
మిక్కిలి, గారవించెను = గొరవించెను, 
తా. పాండవులు విరాటనగరావాసము మానసయున యు కృమని 
తలంచి స్వసం కేతిత రీతినుండుచు నిర్భుక్షశంకులె థైెర్యయునంది యట 
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నిజ ప్రభావము (పకాశింప వనీంచుచుండ ఇయళోవంతుండగు. విరటు(డూ 
శారవులతోడి దాడియనునాపద దా(టునట్లు ' దుర్యోధనాదుల గర్వభం 
గముగావింపంగా నా విరాటుండు (పగల్భవచనముల వేం (బశటితమగు: 
స్వభావవర్హనములు గల యాప్తుఐగు నా పాండవుల వారివా_స్పవరూపము 
"లెజియినంత నే తనయాస్థానమున నెంతయు గారవింవెను. 

ళళ-న్పెట్రి?* (శ్రవేమనుటకు; “రాజి ద్షప ఎంబెడి వెలగ, నొఅ లెడ్మి నర 
చాజికరులళా” భారతము. (దోణపగ్వము, 

“మనళ్లాఘ్యు. ¥ గ్రే పార్థ సంభుటనీయున కై భా రతార్థయున విసర్షలో 
పమైనమ “శర్పశేవి సర్హనీయః'' అనున్మూత్రఘుచొప్పుక సాధువే యగు 
చుండ నిది యెజు6గక కొందజిట వినగ్గలోప ఘుగల్డు నట్లిట్టి యర్థమను చిత 
మన్ని భావించి “మనక్రాశ్లాభ్యు యని యభి పాయపడెదరుగాని యది రస 
వంత యుగాదు. 

వ. ఇట్లు వివిధ సంభాననాసంశోమిత న్యాంతులంగావించి వారికి 
దనకు నక్కా_లంబున, 74 
సుగమము. 
4 ఆ 
క, సమరాగ మనస్సూ రికి 
నమరు వచోగతుల నరవశీరాత్శేజుని (పనం 
గనుయి తనకన్యనయ యు 
# ‘ శ 
_క్రిమహితనయ నొసంగ ననుమ]తి దలిర్బంగాన్‌, 75 
రానూ యణ. సమర......... న్ఫూ ర్థికిక; సమర = యుద్ధము: 
యొక్క, ఆగమనన్ఫూ రికి; కలుగుటయొక్క, అమర = ఒప్పునట్టి, 
వచోగతులక్‌ = మాటలవిధమున, నరవరాత్శజుని రామునిగుణించి, (పసం 
గమయి, (పస్తాపమయి, యుద్ధ సం వర్భు (పస్తాపమురాంగ రాముని పేరు 
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(పస క్షమయ్యెనని భావము తనకక = రావణునకు, అవ్యనయయం క్రిక్‌ = 
నీతికంు నన్యమగుయు క్తి చే, ఆనీతిగలయు క్తి చేననుట ; మహితనయక్‌ ఆ 
శీఠను ఒసంగక్‌ = ఈయను, అను, మతి = బుద్ధి రేలిర్బంగాల్‌ = 
ఒప్పంగా, నీతనీయరాదని తశకుం దోపంగాననుటు ముందరిపద్యముతో 
నన్వయము. : 

1 తా, యుద్ధస సందర్భము (పస్తాపమునకు రా రామునిమాట (పస క్ష 
మయ్యెను. తపు రావణునకు నీత నొసంగుట కిస మలేకండ గా; 

భారత, సమ... ......మ్చా్ఫ ర్తి రికక; సమ = సమానమైన, రాగ 


అనురాగముగల మనన్ఫూఖూ ర్తి ర్తికిక చీ త్తసంతుప్టికి, అమరు=యః క్షమగ్పు 
వచోగతులకొ;_నర... “44 2౭ (పసంగమము, నర=ఆర్జునుని, వరాత్త్మజుని ఆ 
(ోష్థండన కుమారునియొక ,.. ఆభిమన్యునియొక్క_ యనుట; |పసంగమ్మయి=- 
(పస కిక్లలి?, మహీతనయక్‌ొ = నుతింపంబడిన నీతిగలదానిని తన 
కన్యక = విరటునికూంతురగు ను త్తీరను, అఆయయు క్రిక్‌ = భాగ్యసంగ 
తిచేే ఒసంగ౯ అనుమతి తలిర్పంాక్‌ = ఇచ్చుటకు. నంగీకారము 
గలుగయగా? ముందరిపద్య ముతో నన్వయము. 
తా, సమా నానురాగము గఅ చిత్తస సంతుష్టి కొప్పణవాగ్గోరణిని 
నభిమన్యుని (ప్రసక్తి తనల విరటుండు ల | పం క 
సమ్మతింపంగ్యా 
క, తనదు హితకార పథ వ 
_రృనులగువారు. దనకోర్కి. $ తేమిగని యింపుల్‌ 
దనరార నుభ (దానం 
“దన వరణోత్సవము నడపం శే దగునని పలుకన్‌. 76 
రానూయణ, తనదు = తనయొక్క, హిత కార్య పథవర్త రనులగ 
వారుక్‌ = హఠ కార్యములయొక్క మార్గ యన వర్తించువారును శన 
89 
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కోర్కి_కమిక కని ఇ రావణుని కోర్కి యొక ్క_త్వరంగాంచి, ఇంప్రల్‌ 
తనరారక్‌ = సంతుప్టి కనరయగా, సుభ్యద...... ఉత్సవము; సుభద = 
లెసెనశుభముగల, ఆనంద = సంతోవమయుగల, నవ = నూతనమైన, 
శణోత్సవము = యుద్ధ మనెడియుత్భ్సవము, నడపందగుక అనిపలుకక్‌ = 
నడపవచ్చునని పలుకగా ; 
తా. రావణు) యిస్ట్రకుచొప్పుననడచుకొను వారుకొందజు 
కాని యిస్ట్రము చెలిని యుద్ధ ముజరుపందగినదని యనుమతింప(౫గా 
భారత, ఆగ్యపథవ ర్తనులు = సన్నాార్ణమునం జరించెడివారు, ఆగు, 
చారుక = ఆ ధర్మజామలు, తనకో ర్కెతమిక౯, కని, అ ఇంపుల్‌్‌ తన 
రారా, తన దుహితకుక౯ = తనకూంరురగు ను త్తరక్కు సుభ దానందన = 
సుభ దయొక్క_కొడుకగు నఖిమ క్యునియొక ్క_, వ గణోత్సవ యు=వివావనాము 
నశుప(దగక్‌ అన పకక = జరుపందగునని చెప్పగా. 
తా. పాండవులు దన యిస్టముటెలిని సంతోమ మొవవున ట్లభిమశ్యు 

నకు త్తరనిచ్చి వివావాము శావింపనగు5ని పలుక గా. 
తే, తద్విధానంబునకు దృఢ త్సాహుండయ్యె. 

దనయ క ల్యాణవి సె (పయశత్నమునం జేసి 

రయముతో వారునాత్మీయ $ మయిన మ్నిత 

బంధు పరివారతతి. గూర్చి $ (పౌఢిమెజుయ, 77 

రామాయణ, వారుము రయముతోక౯ొ = వేగముతో, జత్రీయ జ 
తమవాండగ్క మిత = హితులయొక్కయు, బంధు = బంధువులయొక్ర 
యు, పరివారతతి౩ - = సమూవాసును, కూర్చి = చేర్చి, (పౌఢిమెజయక్‌ = 
(పౌఢత్వమతిశమింపంగ్కా తన = రావణుని అకల్యాణవిధి = అదృష్ట 
హానియొక్క-, (పమశ్నముశంజేస్కి యక్న మున, తద్విధానంబునకుక్‌ = 


శ) నవ్యాఖ్యాన ము, 607 


ఆ యుగ్ధవిధానయు+కు, దృఢోత్సాహుండు = దృఢమగు నుత్సాగూము 
నయం! అమె, రత్పురీనాయకుండని డ్రిందటిపద్యయున(గ ర్తగలదు, 

తౌ. ఆ ప్పవర్షమయువారు తమ మిత బంధు పరివారమునుగూర్చి. సన్న 
దులు కాగ రావణుడు దన అ యుద్ధ మన నుత్సాకా 
యా పండ మయ్యెను. 

భారత. (తత్పురీ నాయకండు = విరటుండు), తద్విధానంబు 

నకుక = ఆ వివావా విధానమునకు దృఢో త్సాహుండు అయ్యె౯ = నిళ్ళ్చి 
తో త్సాహు డయ్యెను, వారును = ఆ పాండవులును, . ఆత్మీయమయిన, 
మిత, బంధు పరివార, తతికొ, కూర్చి = చేర్చికొని (పౌఢి, మెఆ 
యక్‌ = (పకాళింపంగా, తనయకల్యాణవిధి = కుమారుండగు ' నభిమ 
న్యుని వివావావిధిని అయముతోకా = శుఖావవావిధితో, (పయత్న 
మునక = పూనికతో, చేసిరి, 

తౌ, వికటుండు తానఖిమన్యున కుత్తర నీయ నిశ్చయించెను. పాండ 
వులును మిత బాంధవానులం గూర్చికొని తనకుమారుని వివావావిధానయును 
బూన్మితో నొనర్సిరి. 

“అయయుగోరా.” “ఆయకృభావపకోవిధిః.”” అమరము, 


వ, అంతం (బతిపతువిజయంబునకు నుచితసమయం బగుట 
భావించి, 78 


రామాయణ భారతార్థ ములు సమము. ఆంతక్‌ , [| పతిపక్‌ విజ 
యంబునకుకొ = (రావూ) రావణాదుల జయించుటకు, (భారత) దుర్యో 
ధనాదుల జయించుటకు, ] ఉఊచితసమయంబు = తగినసమయము ఆగు 
టకా, భానించి ; 
శా. నులభ్ధము. 
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క.- అతులిత తేజుడు వై న 
' స్వతసంతతి రాజవరుండు $ చతుర నయ సమా 
హృత ఘనతర హారికుంజర 
కతాంగవిస్ఫూ_రిళోభి 5 సై న్యముతోడళ౯. 79 
రామాయణ భారతార్థములు సమము. ఆతులిత లేజాండుజనిరు. 
పమాన తేజముగలవా(డు, [వై వస్వతసంతతి రాజవరు(డు=(రామా)నూర్య 
వంశ సంభూతు(డగు రాజ శేష్ణుడైన రాముడు (భారత ధర్మతనయు? 
డగు రాజ శేస్టులడ్రన యుధిస్టి రుడు; ] చతుర = సమర్థమైన, నయనమా 
వాక = నీతిచేం గూర్చ(బడిన, ఘునతర = మిక్కిలి గొప్పయెన, (వారి! 
కుంజర శతాంగ విన్ఫూ రిక్‌ = (రామా వానర శేష్ణులయొక ్క. యేక 
శరీర సూ ర్లొచేత, (భారత) వారి = గుజ్జములయొక్కయు, కుంజర = 
ఏనుగులయొక్క_ యు, శతాంగ = రథములయొక్కయు, విన్ఫూ ర్తిక్‌ = 
న్ఫూర్తిచ్క] శోభి = (ప్రకాశించుచున్న, సైన్యముతోడల్‌ = నేనతో 
విడియించెనని ముందరి పద్యములతో నన్వయము. 

తాత్పర్యము సుగమము, 

“వెన, స్వతసంతతి రాజవరు:డు చతురనయ,” ఇట సకారము 
నకుం జకారముతో యతిశెల్లుటచే నిదియితరే తరవగ్గజవళి. “ఇత శేతరవర్ష 
జనళీ, తతికింజవర్జువును శషస దగు నొకగమిమె కృతులకు నయ వాలు 
నేక్కస్థితినొకవంగళము న ణలుల. జెలంగు నొళటియై..” కావ్యాలంకార 
చూడామణి. 

క, నడచి యుపస్తావ్యపురం 
బు డగ్గటీ వన పదేశ $ ముల బలచయముల్‌ 
విడియించి తన ప్రతాపము 
కోడునఖల దిగంచలముల6 $ (గమ్ముకొనంగన్‌ , 80 


1కే న వ్యాఖ్యా నము, bw 
రామాయణ భార కార్థమాలు నమము. నడచి, [(ఊపప్లాన్య: ఇ. 
(శామ్సావీడింపందగిను (భారత) ఊపస్లావ్యమను పేరుగల, ] ఫురొంబు=పట్ట 
ణమున్కు దగ్గతీ = సమీపించి వన్నపదేశములక్‌. = ఆ (పొంఠమునం గల 
యటవీపదేశములయరందుు బలచయయుల్‌ విడీయించి = నేనాసమూవా 
మును దింప, (తన్మపతౌపము = (రామా) రామున్మిపతౌపము, (భారత) 
ధర్శజున్మిపతాపము,] అఖిల దిగంచలములక్‌ = సకల దిగంతముల్య 
(గ్రమ్ముకొనంగళ్‌ = వ్యాపింపలగా ; ముందర్శికియతో నన్వయము. 
తాత్పర్యము సుగమము, 

“పరం, బుడగ్గజీ వన్య పదేశముల ;”* ఇట మువిభ క్లికయతి. 
“స్రుంనపుంసక తత్సమంబుల కడపల, డత్సమానాం[ ధ దేశ్యశబ్ద ముల 
తుదలం గదిసీన మకారశ్ళంగముల్‌ కావ్యములను, బొసంగు మువిభ క్తి 
యతులన( బుప్ప్ర బుభులకు.* అప్పకవీయము. 

న. అమ్మహానుభావుం డస్పుడు. 81 
సుగమము, 


క, నీతిమెయిం దనకు భూమి జ 

నాతతపరి నాదభర నిశరాతంకాత్ముం 

డై. తిరుగవిడువ కాబిక్‌: 

గాతూహలియగు విపు + గర్వమువినియెన . 82 

రామాయణ. ఆరక... అక్కుండై ; ఆతత = విస్తారమైర పరివాద 
భర = నిందాతిశయమువు నిరాతంక = భయవిహీనమైన, ఆక్నుండై = 
ఆత్మగలవాం డై, ( రావణుండు నిందవలని ఖితిలేనివాండయి యనిఫావమ్యు) 
శనక[ = రామునకు, నీతిమెయిక = న్యాయమార్షమును భూమిజక్‌ = 
చేరను తిరుగక్‌ విడువక, అబికి్‌ = యుద్ధమునకు కాతూవాలియపగుఐ 
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కుతూవాలము గలవాండగు్కు విపతు = ళ్యతువుయొక్క, రావణునియొక్క- 
యనుట ; గర్వము, వినియెక్‌ ; 
శక త్రీరాముడు, నిందకు జంకనివాండై రావణుండు తనకు నీత 
నర్చింపక యంద్ధో త్భావాము గల్లి గర్వించియున్న వాండని వినెను. | 
భారత, జన... *కోత్ఫుండే ; జన = జనులవలన్కి ఆతత = విస్తార 
మైన్క పరివాదభర = నిందాతిశయమున, నిరాతీంక = భయరహీతమైన 
అర్ముండై = ఆర్మగలవాళడ్‌, దుర్యోధను(డు నిందవలన భయములేని 

వాండయి యని.ఖావము, తనకుక్‌ = ధర్మజుసకు, భూమిక నీతిమెయిక , 

తిరుగ , విడువక = వీడక, అరణ్యవాసాజ్ఞాళవాసను లు జరివీన యనం 

తరమునం బొండవుల భాగము మరల వారికీక్‌ యనిఫావము ; ఆజికికొ, 

క+తూవాలియగుు విపతు = శ తువుయొక్కు, దుర్యోధనునియొక ్క.” 

గర్వము, వినియెక్‌ ; అమ్మహానుభావుండనుక రృ యుభయార్థములం 

దధ్మాహోర్యము ; 

తా. దుర్యోధనుడు జనాపవాదను సరకుసేయక తనకు మరల 
రాజ్యభి౫ మిక యుద్ధోత్సావాము గల్లి గర్వించియున్న వాడని ధర్మ 
జుందు వినెను. 

“కాశూవాలి.'” ఇట మతుబర్థికమి న నిని [పత్యయము వికల్పముగా 
వచ్చను. కాతూవాలవంతు (డని మతుబర్గ క మున రావచ్చును. 

మకుబర్థములు వచ్చుకీ స్థలములు ; “భూమనిందా (పశంసాసుు, నిత్య 
మయో'గేతిశాయనే సంసన్హే స్టీ . వివకాయాం, భవ_్టి మతుబాదయః.” 
సిద్ధాంత కౌముది, 

చ. సదయతం జేసీ హీింసలకుశజాలకయింకను మంచిమాటంబే 
'ర్చెదనని రాయబార మనిఫచెం దగ సంధివిధానచింత నం 
గదు రుచిరా భివర్ష ౪ రమ $ గౌరవ క్రీ ర్రిజగంబునిండం గో 
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4.] న వ్యాఖ్యా నము, 


అవతారిక. కృష్ణాంగదుల రాయబారము కవి యొక్కటిగా సంభ 
టించుచున్నా (డు. 


రామాయణ. సదయతక చేసీ = దయా యు క్షుడగటచే పొంస 


లకు చాలక = హింసాకార్యములకోడిి ఇంకను మంచిమాటలకళా 
తేక్చెదను అని = యింక మాందను సామవాక్యమున శ(తుచి త్త ఘం దేరు 
వా(డనని, శగలా, సంధివిధానచింతకొ = సంధి యొనర్చుటలోని చిం చ్చే 
రుచిర... ... కీర్త రుచిర = ఒప్పీదమగు, అఖివర్ష్య = వర్మింపందగిన్య 
శను = ఓర్పువలన్క గౌరవ = గొప్పవనముగల, కీర్తి = (రాముని) కీర్టి 
జగంబునిండ౯ = లోకమునిం కునట్టుగా, కోవిడ ... were క్రోవిద= 

ండితులచే నత = సుతింపంబడిన నీతిదత్తుల్‌ = నీ* యందు సమర్థుం 


అంతటి 


శ 


డగు వానిని నారి 3 రనరేశ్వ్యుకొ = వానర వీరులలో Hoes స్టా; 
వచోవిచక,ణుక = పలుటయందు నేర్ప: యగు వానిని అంగదుకొ = 
అంగదుని రాయచాాము అనిచెక ౨ రాయబటారమంపెను ; 


తౌ, రాముండు దయాళుండగుటచే హీంసలకోడి సంధి యొనర్చ 
నిశ్చగలవా(డయి తన క్రీ? లోకమున నిండునట్లు, నీతి దతుండగు వానిని 
వానర కేష్టుండగు వానిని, మాటలయందు నేర్పరి యగు వానిని అంగదుని, 


నా రావణునొన్దకు రా.ళుబారిగా నంపెకు. 


భారత. సదయతక్‌ చేని, పీంస.కుక్క్‌ చాలక, ఇంకన్సు మంచి 


మాటలక్‌ = సామ వాక్యముల చే, తీక్చెద్‌, అని తగక , సంధి విధాన 
చింళనక = సంధి విధానము నందలి చింత చే, కదురు = పొండెడి, చిర 
0504 కీర్తి = చిర = బొలకాలమ్కు అభివర్థ్య = వర్గింపందగిన్న శమ: 
గౌరవ = ఓర్పువలని గొప్పదనము జగంబు, నిండక్‌, కోవిదనుత నీతి 


దతుకొ = పండితుల బేం బొగడంఖబడిన నీతియందు సమద్ధుడగు వానిని 
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వీరవరేణ్యుక్‌. = వీర శేష్టున్సి వచోవిచక్షణు౯ా, వారిక్‌ =కృన్ణుని రాయ 
భారము, అనిచెక్‌ = పంపెను; 
తా, ధర్శజుండు దయావంతుండగుటచే హింసగలకోడి, సంధి 

జరుప దలంచిన వాండై, తన క్రీ ర్ధి లోకమున నిండునట్లు నీతి దతుండగ 
వానిని. మాట నేర్పరియగుర్టివానిని, [శీ కృష్ణుని రాయబారిగా నంపెను. 
శశేవిదనుత నీతి దతుకా + “ విద్వాన్నిపళ్ళిద్దోమజ్ఞ స్పంక్కుథిః 
శోవిదో బుధః ”ఫలనరము, 
తే. అతడు నుచితగతి (భాజిశయై చని (పభు 

చరితదుర్ణ యవ్యథమాన $ కరిపురజను 

లనిశమును గుందువారంత6 *$ దనదురాక 

కార్య మెంచి యానీతిక $ కరముమెచ్చ. 84 

రామాయణ. అతండును = ఆ యంగదుండును, (భాజిమై " (పకా 


శించువాండై, ఊచితగతిక్‌ చని=తేగిన రీతిని వెడలి, (పభు... ...వ్యథక్‌, 
(ప్రభు = తమ (పభువగు రావణునిచే, చరికజనడచుకొనయుడీ, దుర్గ యజ 
అనీతీవలని వ్యథక్‌ = దుఃఖమును, మానక = విడువక, అరిప్రుర జనులు= 
శ తుపురమునందలికేజినులు, లంకా జను లనుట ; అనిశమును = ఎల్లప్పు 
డును, కుందువారు = చింతిలువార్కు అంతక , తనదు = అంగదుని, రాక 
వద్చుట యొక్క , కార్యము, ఎంచి = తలంచి, ఆ నీతిక =ఆ సంధి నీతిశే, 
కరము = మిక్కిలి, మెచ్చకొ; పె పద్యముతో నన్వయము; 
తాత్పర్యము సుగమము. 

భారత, అకండును = ఆ కృష్ణుండును, (భాజియై, ఊచితగతిక్‌, 
చని ఇ వెడలి [పభు...... ...... జనులు; పు = తమ (ప్రభువగు దుర్మో 
ధనునిచే, చరిత = ఆచరింపంబడీన, దుర్గ యవ్యథమాన = ఆవి నీతిచే 
దుఃఖించుచున్న, కరిపురజనులుజనా న్టీనయందలి జనులు అనిశమును 


శ) స వ్యాఖ్యా న ము. 618 


కుందువారు, అంతకొాొాతనను రౌక జ కృష్ణునివచ్చుట వలని, శార్యయుక్‌, 
ఎంచి జ తలంచి, ఆ నీతిక, కరము = మిక్కిలి, మెచ్చకా; 
తాక్పర్వయు నుగమము, 
ఉ. సాధు కృత పవేశుండయి $ సాహసవ త్తరచి త్త శతుదు 
—_ pe.) 
రో్యోఫనునిం దజిద్దుగు మకహోోజ్ఞ ల వై భవగర్వితు నృలో 
"తేద సముద్దతుం దగువిశధిం గృతదర్శనుండటై నవాని మా 
@ శం 

నాధికుంజూచి యిట్లను మహాసభ లోజనులందబు న్వినన్‌ . 

రామాయణ సాధు = చక్కలా, కృత (పవేశుండయి = చేయ? 
బడిన (పవేశయగలవా(డయి సావాస...... దుర్యోధనుక్‌ ; సావాస 
వర్తర ఈ కల్‌ తెగుశతో. గూడిన, చిత్త =మకస్సుగల, శ తుదుర్యో 
ధనుక్‌ =ళ తువులకుం బోర శక్యముగానివానిని ఇందజిద్దుకుక =ఇం(ద 
జీత్తుని తండియగువానిని, మహోజ్ఞ నల వె భవ ౫ర్వితుక్‌ =. మిక్కిలి 
(ప్రకాశించుచున్న వైభవముచే గర్వించిర వానిని, బలో తేద సముద్ధతుక్ష్‌ ఆ 
బలౌన్నత్యముచే మిక్కిలి యుద్దతుండగు వానిని తగువిధి౯ = తతా 

oy 
లోచిత విధిని, కృతదర్శను(డైన వానిక్‌ =చూవిన వానిని దురదృవ్దము౦ 
గాంచిన వాని ననుట; మానాధిపక్‌ = మితిమోవీ౮ వానిని (రావణుని) 
చూచి, మహాసభలో జముల్‌ = ఆ గొప్ప యోలగములో జనులు? 
అఆందజుర్‌,, విశ్‌, ఇట్టకుక్‌ = ఇట్టనుకు, 
తొ. రావణసభలో నంగదు(డు [పవేళించి యతి సానాసవంతుండై 

శాతవాజేయు.డై యతి విభవ గర్వికులగై నేనాధిక్యమున నాద్ధతుండై 
యుండు రావణు నంగదుండు చూచి యాసభలోనివార్నెరు విన నిట్లనెను. 

భారత, సాధు = సత్పురుషుల చే, కృత ప వేశుడయి = చేమ 
బడిన (చవేశము గలవాండయి సావాసవత్తర = మిక్కి లి యుద్దత ము 
లైన చిర్తశ తుల = అంతెశ్ళతువులు గలవానిన్సి ఇందజిత్‌ ...గర్వి 
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తుల ఇంద్రజిత్‌ = ఇందునిజయించునట్టి గురు. = గొప్పదగు, 
మహః = ఉత్సవము చే, ఉజ్జ్వల = (ప్రకాశించు వైభవ = విభవముచే, 
గర్వితుక = గర్భించినవా?ని, బలో తేద సముద్ధతుక, తగువిధిక = తగు 
లాగున, కృతదర్శనుక్‌ = చేయబడిన నజదర్శవము గలవానిన్తి మానా 
ధికల్క్‌ దురోధనుల్‌ = దుర్యోధనుని, చూచ్చి మహాసభలో జనల 
అందణుక్‌ , వినక = ఆలకించునట్లు, ఇట్టనుక్‌ , 

తా. ఆ కృష్ణుడు సాధువులమూలమున రాజసభామందిర్మప వేశముగల 
వాగడ మిక్కిలి లారా లైన యంత ళ్ళ తువులంగలవానిని నిందుని 
జయి౦పంజూలునట్రి గొప్పవైభవణు వల౦ గర్వితుని దుర్యోధనుంగాంచి 
సభలోనివా రె విన నిట్టనియెను. 

“లో ల్చేధ.*” “ఆ క్ఫేధక్చోచ్చ యశ్చసః,”” అమరము. “మా? 
నాధకు( జూచి యిట్రను మహాసభలో” ఇటసరసవళి, “వూాయలత్య మునకు 
శేషసలు, నయన ర్తన చ ఛ జ రులకు నలిమధృమవ, ర్లయుతాను నాస్‌క 
ముని శృయముగ దుతమున 6 జెల్లు సరసవళులఃక్‌,'” అప్పకవీయము. 
తే, త4ంంతి జయళో భి నాము. దఫనంత బలుండు 

ధర్మసూతి యిప్పుడును సీడాష్ట మాత్మ 

నెన్నక నయో_క్షినినుందేర్చ $ సన్నుంబని చె 

వినుము నామాట దుర్భదా4వేశ ముడిగి. 86 

రామాయణ, కూంతిక్‌ = ఓీర్పువలన, జయ = జయమువలన, 
ఫోని = (ద్రకాకించు రాముడు = రామచందు(డు, అనంతబలుండు = 
మిక్కిలి బలముశలవాడు, ధర్శసూతి = ధర్మ మున కా కరమగు 
వాడు, ఇప్పుడును = ఈ సనుయయునందును, కమించుటకు శక్యముగా 
నంతటీ యపరాధ మొనర్చిన యీ సమయమునను ననుటీ ; నీదొస్ట పయ = 
నీ దుష్టత్వము, రావణా చరితపాప మత్యుత్క-ట మణటచే దానిం 
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బేర్కానుటయఃం గవికిష్టపడకయే యంగదుని'వే డౌస్ట మని మాత్రము 

'వెన్నీంచెను ; ఆత్మక్‌ = తనలో ఎన్నక = తలంపక్క రాము(డు నీడా 

స్ట్య్రము తలంపకయనాట; నయోక్టిక్‌ = నీతివూర్వకో క్లితో, నినుక్‌, 

"లేర్ప౯ = కల షపహీనునిగా నొనర్బ్క నన్నుక్‌ , పనివె౯ = పంపను” 

దుర్శడా వేశము = చెడుమదమువలని యావేశము, ఉడిగి = వీడి నామాట 

వినుము ; 

తా, శాముండు తానోర్పుగలవాండగుట చే దాస కకం దలష(క 
యిట్టి సందర్భ ను నను సామవాక్యముల నిను దేర్సంన. చి నన్నా బంపెను* 
నీ యూ దుర్మదా వేశము వీడ నామాటవిను ము, 

భారత, తాంటిజ = ఓర్య్చువలకళ జనించిన యశథ$8 = క్రీ ర్రిచే, అభి 

రాముడు = _ప్రకాశించువా(డు, అనంతబల (డు, ధగ్మనూతి = ధర్మ 
జాడు ఇప్పుడును = ఈ సమయముసను, అరణ్య బాలా రవానము లి 
యనంతరమున పాండవుల భౌగము వారిక్రీయవలనీయిండ నన్యాయమాచ 
రించిన యట్రసమయమునను ననుట ; నీదొష్ట్ట్రము = నీ దుష్టత్వము? 
ఆత్మల, ఎన్నక, నయోల్ట్ట్‌క , నినక్‌, శెర్పల్‌ =శేర్చుటకై, నన్ను, 
పనిశెక్‌ = పంపెను, దుర్శచావేశమ, ఉడిగి నామాట్కీ వినుము = ఆల 
కింప్రుము ; 

తా. శాంతముగల ధర్భజుండు నీయపరాధమును గణింపక యిప్పు 
డును మంచిమాటలచే నిను దేర్పదలంచి నను బంపెను. కావున గర్వముడిగి 
నామాటవినుము. 

చ. నియతముగాంగ నీవిపుడు $ నిన్నును నీవిభవంబు నీమహో 
న్వయమును గాచికోవలసిశ$నన్థుగుడక్‌ విడు మట్లవ్మికమ 
[కియమెయి మాయచే నపహశరించిన భూమిజనాదరార్షని 
శ్చయుండగు నన్న రేశ్వరునికశాసనమిట్టిద నీకు. జెప్పితిన్‌ .87 
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రామాయణ. నియకముగాగకొ = నిర్ణయముకోడో, నీవు, ఇది 
రావణుని సంబుద్ధి ; ఇపుడు, నిన్నును, నీవి ఫవంబును = నీయైశ్య్వర్యమును, 
సేమవోన్వయమును = నీవంశమును కాచికోవలనీన్‌ ఆ రక్నీంచుకొ 
నవలసినయెడల, అట్టు, అవికమ్మకియమె బుక్‌ =పరా కమ హౌశ్యయుకో, 
మాయ చే ఆపవారించిన, భూమిజక్‌ = నీతనుు మడక వీడుఘు = 
మరల వదలుకు్కు ఆదరార్థ నిక్చయు(డగ = ఆదరమునకుం దగిన నిశ్చ 
యముగల, అన్న రేశ్చరుి శాసనము = ఆ రామున్వా్జా, ఇవ = ఈలా 
టిదే, నీకుకా, వెప్పీతి౯ ; 
తా. ఓరానణా, నిన్ను, కీయైళ్యర్య మును, నీవంశేయును రశ్నీంచుకొన 
బీలసీన యెడల రామునకు మరల నీకనిమ్ము, ఇది రామున్నాజ్ఞ, నీకు వివరించి 
చెవ్పీతిని ; 
భారత. నిమకముగాంగక్‌, నీవు, ఇది (రావణు కకు సంబుద్ధి) ఇ పడు, 
నిన్నును, నీ విభవంబును ; నీ నుహాన్వయమును ఇ నీ గొప్పవంశ మును, 
శాచివోవలనినక్‌ , అట్లు, అవ్మికమ (క్రియమెయిక్‌ = పరాకమ హౌెన్య 
ముతో, మాయ చేక్‌ =వంచనచే, యుస్థము నేయంజాలక కేవలము మాయా 
ద్యూగశమున ననుట్క ఆపవారి౦చిన, భూమిక = రాజ్యమున్కు మగుడక్లా 
'విడుయు = మరలవదలుము, జనావ రార్ష్హ్య నిశ్చయు:డగు, అన్న రేశ్వరు9= 
ఆ రాజుయొక్క, ధర్మజునిమొక్కు యకట, శార$ పు, ఇక, సీస 
చెప్పీతిక. 
శా. ఓదుర్యోధ నా, నిష్న నీమయైళ్వర్యముక్కు నీవంశముకు రశ్నీం 
చుకొనం దల(చికమెడల మొయజూాదమయున వారించిన ౦ండవుల రాజ్య 
గ 3 
భాగము వారిశిమ్ము ఇది యా ధర్శజునాజ్ఞ 
కాది.” ఇటం గొనునకుంగో యయ్యొను, 
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“౮ కియమెయి మాయచే నపహవారించిన,” పెజియతి, “గు డృుస్తుపైం 
(గియనడుమ నాగుడుసువచ్చి, భిన్నయతి యగు రానిచో. చెజయతియగు.” 
అప్పక వీయము. 
ర్‌, ఛీమాధ్దున బాహుబలో 

ద్దానుత నీవజీగినదియ $ తజ్జయ శాలి౯ 

దా మిక్కిలి శార్యోన్నతి 

చే మించిన మేటి యతనిం $ జెనకి (బదిశెదే. 88 


రానూయణ. భీమ...... ఉఊద్దామత ; భీమ = భయంకరు(డైన, 
అర్షున = కార్త వీఠర్యార్దునుని బాహు బలో ద్లామత = భుజబలమువలని గొప్ప 
తనము (రావణుడు కార్తవీర్యార్టునితోం బోరనరిగి యాతని వెజకుం 
జిక్కి_ననట యిటసూచితము 3) నీవు ఎటిగినడియ = తెలిసినదియే, రజ్జు 
యశాలిక్‌ = అట్టివానిని జయించుటగలవానిని, పరశురాముననుట్క తౌక్‌ = 
రాముడు మిక్కిలి, శార్యోన్న తి చేలా = బలిమిచే, మించినమేటి = 
ఆతిళశయించిన గొప్పఠా(డ్కు ఆతేనికా = అట్టి శ్రీరాముని చెనకి = 
తాకి, (బదికెదే = జీవింతుచా ; 
తా. నీవీవణ కే కా ర్తవీవ్యార్టునునకోడినందున వానిపరా కమ మెతీం 
గినవా(డవు ; అట్టివాని జయించిన పరశురామునకంకి నీఠండు మించిన 
వాండు ; అట్టి (శ్రీరామచం్యదునిం డాలి నీవు (బదుకంగలవా? 
భారత. భీమ...ఉద్దామత ; భీమ = భీమునియొక్కయు, అర్జున = 
పొర్థునియొక్కయు, బాహుబలోద్దామత్క నీవు ఎణిణినడియ = తెలినీన 
దియే, పలుతడవలు వారిబలము నీవు చూచియున్నా(డవని భావము, తజ్జ 
యశాలిక్‌ = ఆ ఫీమార్గునుల విజయతో నొప్పుచుండువానిని తౌక్‌ = 
ఆ ధర్మజుడు, మిక్కిలి శార్యోన్న త చేలా మించిన మేటి = మిక్కిలి 
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కొ, తదనుజుని బాహుబల సం 
పదయును సాయకవిహోర $ పాండిత్య మహో 
భ్యుదయమును బంటుతనమును 
మదిందలంచిన గుండెవగులు $ మా ర్షురకెల్లన్‌. 90 
రామాయణ. రేదనుజుని = ఆ రాముని తమ్మ్ముండగు లక్ష్మణుని, 

చాహుబల సంపదయును=జఛుజబల మనెడి మైశ్వర్యమునుు సాయక... +++ 

ఆ స్థదయ మును; సాయక విహార = బాణ విహారమందు, పాండిత్య = 

పాండిత్యను నెడి, మహాభ్యుదయమును, గొప్ప యభివృద్ధియు, బంటుతన 

మును మదిక్రా, తలంచినక్‌ , మార్పురకెల్లక్‌ = శ/తువుల కందణికును, 

గుండెలు పగులుక్‌ . 

“కా లక్షుణుని చాహుబల మును. "బాణ పయోగ పావీణ్యము దల 
చిన శత్రువుల గుండె లవియును. 

భారత. రేత్‌ =ఆ నకులుని, అనుజు=సోదరులడైన సవాదేవునియొక్క, 
ఛాహుబల సంపదయును = భుజబల ,శ్రీయు, సాయకవిహార, పాండిత్య, 
మహా భ్యుదయమును, మదిక్‌ = మనస్సును తలంచినక్‌ , మార్తురకెల్లక్‌ 
గుండె పగులుక ; 

తా. సహాదేవుని బాహుబలమును బౌణ (ప్రయోగ ఛచాతుర్య మును 

దలంచిన శత్రువుల గుండె లవియును. 

ఉ. నీవు నుద్దుక్తనీతి మదిశనిల్పుము జీవితరకుణార్థివై. 
రావణ డంతివాహను ను$ర| పభు గెల్పీన గెల్వవచ్చు దు 
ర్యావవిచేష్తమాన కురు$రాజ కుమారక' భీను బావాులీ 
లావిధిక గ్గ మైన నవిశలంఘ్యము నాకము సంధిమేలగున్‌ .91 
రామాయణ. రావణ, నీవు=ఓ రావణా! నీవు, ముదు కృ నీతిక్‌ = 

నాచే జెప్పంబడిన నీతిని మదిక్‌ , నిల్బుయు; నేనింతదనుక6 చెల్సిన నీతిని 
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మానసమున నిల్చి చొని ననుసరింప్రమని భావము; దంతివాహనుక = ఐరా 


వతీమును వావానముగాంగల్యు సురపభుకా = దేవేం దుని, గెల్బినక్‌ , 
గెల్వవచ్చుక్‌ = జమింపవచ్చును, దుర్భావవి చేష్ట = దుష్టస్వభావమా 
యొక్క. చ, మానక) ఉరు......... విధికికొ ఉరు = | కేస్టుడైను 


రాజకుమారక = రామునియొక్క, భీమ = భయంకరమైన, బాహు లీలా 
విధికీ్‌ = రణయునక్కు ఆగ్గమెనక్‌ = అధీనమైన, నాకము = స్వర్శము = 
అవి లంఘ్యుముు తప్పకచావు గల్లు నని భావము. సంధి మేలగుక౯ =శాంబట్టి' 
సంధి యొనర్చుకొనుటయే మేలను. 

తా. రావణా! నే నింతదనుక( చెల్పిననీతి ననుసరింపుయు. దేవేం[దు- 
చనేనింగల్యవచ్చునుశాని రాముని పర్మాకనుయునకుం బజిక్కిన మరణము. 
దప్పదు. కాబట్టి సం యొనర్చుకొనుట మేలగును, 

భారత. దుర్చావ విచేస్తమాన = దుష్ట భావముచే వ్యాపరించెడ,. 

శురు రాజ కుమారక = దుక్యోధను(డా, నీవు జీవిత రషణాకివి = (పాణ. 
రక్ష ణాపేక్నీవి, (కాంబట్టియే), మదుక్త నీతిక్‌ మదెక్క్‌ నిల్చుము, నిరా 
వణదంతివావానుక, ఐరావత గజమును వావానముశాంగల్క నుర పభుక, 
గెల్చిన, గల్వవచ్చుక్‌, (కాని) భీమ = భిమనేనుని బాహు లీలా 
విధికిల్‌, ఆగ మైెనక్‌ = అధీనమైన, నాకము అవిలంఘ్యము, (కావున) 
సంధి మేలగు౯ా, 

శా, ఓ దుర్యోధను6డా! దేవేందు నేని గెల్బువచ్చునుశాని భిముని 
భుజబలమున కధ్గీనుండ వెనవో6 దప్పక మరణింపం గలవు; కావున నామాట 
విని సంధి కంగీకరింపుము. " 

“(ఐరావణదంతి:”  “ఐరావతో (ఛమాతంగా రావణా (ఛము 
వల్లభాః.'” అనురము. 

40 
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వ, అనుపల్కు_లాకర్లి ౦చి యా దురా(గహ(౫ స్తుండు తత్స 
౯ నే! 

నుయ సముద్దీపిత కోపాటోపంబు లోలోపలన యడంచి 

కొనుచు శుష్క_హసితంబు ముఖంబునకుం దెచ్చుకొని.92 
రానూయణ భార తార్భములు సమము. సుగమము, 


క, కొలందిం గన కెట్టివారును 
జెలుచన దవుదన్వులందు $ బెదరించియ మూ 
లల చవేయించికొనంగా. 
దలం చెద రిదికాలగుణమొ $ దై వఘటనయో. 98 
రామాయణ భార తార్భములు సమము. కొలందిక్‌ కనక =మేర 
చెలియక, ఎట్టివారును = ఏలాకివారును, “పిలుచనక్‌ = మిక్కిలి దవు 
దవులందుణ = దూరదూరమునుండ్తి, బెదరి౦ంచియ మూలల వేయించు 
కొనంగాక = మొదట వేయమించుళొనంగా, తమ కార్యము ముందు 
సాంించుకొనుటకని భావము తలంచెదరు, ఇది, కాల గుణమో ౨ ఈ 
కాలయుయొక్క_ గుణమో (కాక), దైవథుటనయ్యో; 
తా, ఎట్టివారును స్వశక్తి పరళీ క్రులను విచారింపక దూర దూరము 
నుండియే యెదుటివారిని బెదరించి తమ కార్యములు ముందు జరివీం చుకొన 
జూవెదరు. ఇది ఈ కాలమపొమయో లేక దైవ ఘుటనయో యగును. 
“మాలల వేయించుకొన(౫ా”” ననుటకు మొదట పేయించుకొనంగా 
నని యర్థమగుటక; మూ ఎము. సం. వి. అ. న. 1 పేరు 2. మెట్ట 
చామర దుంప, 3. ఊోడ; 4. మొదలు; ర్‌. సంచి మొదలు; 6. సమీపము 
7 ఒక నక్షత్రము,” శబ్దరత్నాకరము. 


వ. అని యా దూత కృత్య ధా రేయు నుపలశీంచి. 94 
రామాయణ భార శార్థ ములు, సమము సుగమము. 
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చ. బలుములుసూవి యిట్టునటుతబల్కితి వెక్టివారీ? పరో కము 
ల్వలుక నె'కాని బుద్ధిమజీ$పాజిదు నిన్నతీండుర్విపాలు గా 
వలసి యిటాడంబం వె విడు4వన్మహీిజన్మము( జారుషంబు ని 

ర శలభృతియుంబొగ డ్డ నళమార్షొనర మృనుమూ చెదన్నియున్‌ . 
రామాయణ. వెడ్లీవారీ = వె వానరుండా, బజలుఘులు = పరా 

(కమములు, చూపి ఇట్టుక్‌, అటుక్‌, పల్కి_తీ=ఆడి3వి, పరో క్తముల్‌ = 

ఇతరులు చెప్పినవి, పలుకనెకాని = పల్కుటే కాని బుద్ధి = నీ బుద్ధి, 

మణి పొఆదు = ఇతర విషయములందు. (బవే”ంపద్కు అతండు = ఆ 

రాముడు, నిన్నుక్‌, ఊర్విపాలు కావలసీ= నేలపాలగుటకై - ఇటు ఆడక్‌ 

ఫంపెక్‌ = ఇట్లు పల్కుట కంపెను, మహిజక్‌ = నీతను (ఇది సాధ్య 
సమాసము] పౌరువంబు, నిర్మల ధృతియు౯ = కద్ధ ఛైర్యయును పొగడ్త, 
కనక, మముక్‌, మార్కొనక్‌ = ఎదురించుటప, రమ్మను, అన్నియు, 
చూచెదు = వీషీంచెదవు; 
శా, ఓ వెళ్లి వానరుంణా! పరాక్రమ యు క్తములగు మాటలు చెప్పీ 
తివి. ఇరఠరులాడిన మాటల నిటంబల్కుటయకాని యిం కేమియు నెటు(గవు, 
రాముడు నిన్నిట కనుపుట నిన్ను జంపించుటకే కాని వేఖుకాదు. నేనా 
నీఠనువీడను. పౌరుషము, శౌర్యము పొగడ్డయు గను లాగున మమ్మెది 
రింప్రమని యారనితో నాడుము. 
భారత, ర్డీ వెప్లివారీ! వె కృష్ణుండా, బలుములు చూవీ, ఇట్టుక్‌ 
ఆటుక్‌, పల్కితి, పరో కమల్‌ =ఇరరులాడిన వానిని పలుక నెకాని బుద్ది 
మథిపొదు = ఇరరుణడాడినదళ్లే పల్కుట దప్ప వేట విషయమునను నీ 
బుద్ధి (వవేశింపదు, అతండు = ఆ ధర కాడు, నిన్నుక్‌ ఉర్విపొలు = 
రాజ్యుభా గము, కావలని ఇటు, ఆడక్‌ , పంెపికొ, మపా=భూమిని, విడ్నవకొ, 
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జన్మయుడ్‌ = పుట్టుకయు, పారుష౦బు, నిర్శలధృతియుక పొగడ్త 
స్తుతియు, కనక , మార్కొనక , రమ్మను, అన్నియుక్‌ , చూచెదు = 
కాంచెదవు. 
తా. ఓ వెజ్టి కృష్ణుంణా ఏవో కొన్ని వికమవాక్య సులు వెప్పీతివి. 
నీ పితరులాడినమాటల నాడెడువాండవె కాని యింక నే విషయమునను 
బుద్ధి చొన్నవు; నిన్నా ధర్శజుండు రాజ్యభాగము గోరి పంపెను గాని నే 
వారికి ఫభాగమిన్సు తమ జన్మము, పౌరుషము, ధైర్యము పొగ డ్రయుం 
గల్పులానున నన్ను మారొ-న రమ్మనుము. 
ఒకానొక (పతియందు *మాజ్క్కొ ని అలి యలఘుశేపము గాన 
వచ్చుచున్నది కాని ద్విత్వమునం దక). సంయా క్తమున నలఘురేప ముండ 
రాను. మలఠలీయు. బలు [గంథములు లఘులేఫ యు క్తములుగనే యున్నవి. 
నిఘంటువులందు సైంతము లఘు శేపమే కొన్నట్టు చున్నది. 
ఉ. కొండొకయుండుచోటువ అంఛగాంపిక బింకముతోనరుండుఖీ 
/ వి ర అల లే మ ల్‌ జగ స్టే 
జ “1 కో MTS గో న గ ధ్‌ 
దండ గురుుపతాప వితశత్న పథవ పథనొజ్వు నుద్బ్చల 
దండత యించుక నమదిళడా౫*విచేమిటి నేరు సెపృమా. 
ది య యీ జ 
రామాయణ. కొండొక = ఇందుకు, ఒండుచోటువ లెక = ఇతర 


స్థలమువ లె, సాధారణ స్థలములలో? శెప్పులాగున ననుట; కెంకక = 
భయపడక, బింకముతోక = గర్వముతో, నరుండు = మనుస్యమ్యాతు. 
డగు రాముండు, భీముండు అ; = భయంకరుండని, నీవు, మాటిీకిణ్‌, 
సనున్నతిక్‌ = గొప్పదనమునో, ఎన్నెదు = తలంభచెదవు, నరాదియెదుట 
నరుండు గొప్పవాండవని చెప్పెదవే యని భావము కర్ట్మ.........పథళ౯,; 
క్ష = ఇెవులకు, భీష్మ = భయంకరమైన, వినుటకు. గతినమైనయనుటు ;. 
కోదండ = వింటిచేత్కు గురు = గొప్పదగు, (ప్రతాప = పరాక్రమము 
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వేత, వితత = విస్తారమైన, (ప్రథన = రణమునందల్కి (పథక = ఖ్యాతిని, 

ఒప్పు, మత్‌ బభోగ్గండతక్‌ొ = నాయొక్క బలాతిశయము, ఇంచుక నక = 

కొంచెమేనియు, మదిక్‌ = మనస్సునందు, తార్పవు = చేర్చవు, ఇది 
ఏమిటి నేర్చు = ఇదియేమి సామర్థ్యము, చెప్పుమా ; 

తౌ, సామాన్య సలములిత యును లె జంకులేక 'నాయెదుట నే మనుష్య 
మ్యాతుండగు రాముని ఎనొన్నత్యము పల్కెదవు, శా తవకర్ష ముల విద 
చించు ధ్వనిగల వింటిమహిమ చే యుస్థ మనం గల నా (పనిస్ధిని మానస 
మునం జేర్పవు, ఇడేటి సామగ్గ వయ. 

“వింకి మునకు గర్నమనుటకు ; “కాలమును మానటీ(డు బింకంబు 
తోడ, సరకునేయక భీకరతరతమి స, వారణముల గూల్చ్పంజూదు కటారి 
కోల, వెండిబొ ర యన ౫ందోంచె వేగుంజుక్క.,”” పరమయోగి విలాసము, 

భారత. కొండొక, ఒండు చోటువ తెలా కొంకక= సంకోచిరవక, 
నరుండు = అర్జునుడు భీముండు అని = ఫీ ఓ సేనుడు అనియు, నీవు, 
మాటికి, సమున్నతిక, ఎన్నెదు, కర్ల...(పథకా ; కర్గ = రా భేయుని 
యొక్కయు, భీష్మ = భీమ్మనియొక్క.యు, కోదండగురు = (ద్రోణుని 
యొక్కయు, _పతాప, వితత = విస్తారమైన, (పథన = యుస్థ మునందలి, 

(పథక = (పనిస్థి చే ఒజళ్చు౯ా, మద్చలోస్టండతక = నాబలాతిశయమున్యు 

ఇంచుకై నక =ఎకొం౦చెమైనన , మదికొ తార్చవు, ఇదేమిటి నెర్పు, చెప్పుమా. 

తా, బలవంతుండగు నా మెదుదట శే ఫీమార్గునుల గొప్పగాంజేనీ 
భాషించెదవు, నాపి యించుకై నం దలంపవు. ఇదేటి సామర్థము. 

చ. అనుటయున యలు నాహరియిట్లను నాదుమాటనీ 
మనమున కిప్పుడొస్పగునె $ మ త్రవిరోధి వరూధినీపతుల్‌ 
చెనుకువ( a చిక్కు_వడ$భీవాధనంజయ భాసుర పతా 
ప సవసమృద్ధితో(౫ దియుశబల్లి దునావిభుం జూచునంతకున్‌ , 
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రామాయణ. అనుటయుక = ఆరావణుం డట్లనినంతన అమ్మ 
చాంధునకుక్‌ = మదముచేం గన్ను శానని యారావణునకు, ఆ వారి ఆ 
ఆ వానరుడు, అంగదుండనుట ; ఇట్లు, ఆనుక్‌ = ఈలాగునం జెప్పును, 
మ త్తవిగోధి వరూథినీపతుల్‌ = మదించిన ళతునేనాపతులు, సెనకువ 
దక్కి = యుద్ధమువదలి, చీక్కుపడల్‌ = త్కొటిలంశా ఖీమ...... 
సమృద్ధితో౯; భీమ = భయంకరమైన, ధనంజయ = అన్నితో సమాన 
ముగ్య భాసుర = [పకాళించుచున్న, (పతౌప = పర్మాకమముయొక 
నవ = నూత్నమైన్య సమృద్ధితోక = అతిశయముతో, కదియు = సమీ 
వంచు, బన్లీ దు౯ =బలాఢ్యుని, ఆవిభు౯ = ఆరామున్సి చూచునంతకుక = 
చూచువజకుంగాని ఇప్పుడు నాదుమాట = నాయీ సంధివాక్యము,. 
నీవునమునకుల, ఒప్పుగునె; 
తా. రావణు. డిట్లనినంతన యంగదుండు బదిలిట్లుపల్కెను. ఓ 
రానణా ! మదించిన విరోధి సైన్యములు యుద్ధమున జిక్కువడులాగున 
ఫీకరనుసచు నన్నితో సమానముగనున్న [(పతౌాపముతో నా రామునిం: 
జూచినప్పుడుకాని యిప్పుడు నామాట నీమనసున కెక్కదు. 
భారత. ఆనుటయొ౯్‌ = దుర్యోధను. డిట్లనినంతన, అమ్మ చాంధు 
నకుక = మదముచేం గన్ను బెలియని యాదుర్యోధ నునకు, ఆవారి = ఆ 
కృష్ణుండు, ఇట్లుఅను౯, మత్తవిరోధి వరూ]నీపతుల్‌ , పెనకువదక్కి = 
యుద్ధమువదలి, చిక్కుపడక్‌ , భీమ... ... సమృద్ధితోక౯ ; ఫీను = భీముని 
యొక్కయు, ధనంజయ = అర్జునునియొక యం, భానుర = (పకాళించు. 
చున్న, (పతా పనన సమృద్ధితోక, (కూడి) కదియు౯ , బల్లిదుక = బల 
వంతుండగ్కు ఆవిభుక = ఆ ధర్మజుని, చూచునంతకుక్‌, కాని, ఇప్పుడు? 
నాదునూట = శా యీ రాయజారఫుమాట, నీమనమునకుక్‌ , ఒప్పగునె ; 
తా, దుర్కోధనుం డిట్లాడినంఠన శ్రీకృష్ణుడు బదులిట్లా డెను, 
విరోధి చేశాపతులు యుద్ధముదక్కి. కలంగునట్లు ఖీమార్టునుల (ప్రతాహ 
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నమృద్ధితోంగూడి యాధర్మజుండు సమిసించినప్పుడు కాని యిప్పుడు నా 
మాట నీనునమున 'కెక్కు నే; 

“సమృద్ధి.శో సం + వృద్ధి = సమృద్ధిని యగుట “ఉరణ్ణ) 
పరః,” సిద్దాంర్‌కాముది. 


చ.అమిత చమూసమూరి తుండశనంచునహంకృతిమూాన వేమొన 


వ్యనుదవిభూతి నీవెటుగశవానర నాయకులాజిచేంత కై 
యమరినవా రనేకులు నముళహాబలు లవ్విభునొద్దనీయధ[గన్‌. 


ర్మమయిటమి:ద నెల్లెడల$మాకుసహాయమునిన్ను (దుంప 
శానయణు. అమిత... ఊ్టితుడ౯్‌ ; అమిత = మిక్కూటమగు, 


చమూ = నేనలచె, సమూర్చిగుండక్‌. = మిక్కిలిదృఢుండనుు అంచుక్‌ = 
అనుచు, అవాంకృతి మానవేమొ = అనాంకారమును మానవేమో, నవ్యమద 
విభూతి = నూతనమగు నీ మదాతిశయము, నీవు ఎటు(గక నీవు తెలియు 
లాగున, నీ కెజుకవడునట్లు గాననట్క మహాబలులు = మిక్కిలి బలముగల 
వారు వానర నాయకలు = వానర శేష్టులు, అనేవలు, ఆజిచే(తకే ఆ 
యుద aes అవ్విభునొద్దక అమరినవారు = ఆ రామునొద్ద 
os | యధర్శమ = న్‌ వొనర్సిన యధర ౪ కార్యమే, ఇట 
మిందళ్లా = ఇంకను, నిన్నుక్‌, (తుంపలగక్‌ , నిన్ను సంవారించుటకు, ఎళ్లె 
డలకొ మాకు సహాయము = ఎల్లప్పుడును మాకు తోడ్పడును. 

తా. మిక్కు_టమగు 'నేనలంగలవాండ నని గర్వింతువేమో, మిక్కిలి 
గర్వాతి శయముతో డివానరు౨నేసలతి బలశాలు రారామునొద్ద నమరియున్న 
వారు, ఇంక నీ వొనర్చిన యధర్శమే నిన్ను [దుంప మాకుం దోడ్పడంగలదు.. 


భారత. అమితచమూాసమూర్చి తుండను అంచుక్‌. = మిక్కిలి నేన 
లజే ధృఢతరుండననుచ్యు నవ్య మద విభాతిక ఇనూత్నమదాతిశయము చ్చే 
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అబాంకృతి మానవే మొ, అన్విభునొద్ద౯ = ఆ ధర్మజునొద్ద, మహో బలులు, 

నరనారాయణులు = రాజులు, విరాటాదులనుట; అనేకులు, ఆజివేంతకై, 

అమంరినవారు = అమరియున్నారు, నీవు ఎటు గవా= ఇడ్లీ నీవు చెలి నువ్యా, 
నీ కిది తెలియదాయనట్క; నీ యధర్మమ, = ఇటమిందక, నిన్నుక్‌ 

(రుంపలగక , ఎల్లిడలక్‌, అంతటను, మాకుక , సహాయము; 

తా. మిషక్కుటమగు నేనాబలము గలదని గర్వముమాన నేమో, ఆ 
ధర్శజు నొన్గను విరాటాదు ల నేకలు రాజు శోష్ణులు యు ద్ధాగ్గమమరి యున్న 
వారు, ఇంక నీ యధర్శమే నిన్ను [దుంపమాక్ష. దోడ్పడ(గలదు, 

వ. అని మణీయు ననేక (పకారంబుల నీతియు బలిమియు 
మహోోద్ధతియు( దోంప హీతింబు దెలిపి విఫల (పయ 
త్నుండై , 99 
రామాయణ థారళార్ధ ములు సనుము, సుగమము. 

"కే. అకట నెరయనీ యాత్మ నాfశకుని కర్ణ 
జాష్ట $ మెట్టిదో నామాట 1$ దగులదనుచు 
విసివి యీదర్చదుష్ట మా fననుని గురుని 
వారణోద్యు_క్టి వెండియు $ నజలంబలి కె. 100 

అవతారిక, ఖరఆరము సరిపడుటకై ఇట రామాయ ణాళ్స ము 

తెచ్చి పెట్టుకొనిన దగును, 
రామాయణ, అకట్క, నెజయక , ఈ యార శ చాశళశేకుని జ ఆత | 
ఘారతుకుండగు రావణుని, కర్ణదౌష్ట్ర్యము = చెవులదుర్ణుణము, యెట్టిదో, 
నామాట = నా పలుకు తగులదు, అనుచుక్‌,, వినివి = విసుగుచెంది, 
విభీనణుని మాటలు వెవుల6 దగులమికి రావణుని చెవుల దుర్షుణము హీతు 
వగుచున్నది; ఆ దర్ప దుష్టమానసని = గర్భమున దుష్టనుగు మానసము 
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లవానిని, గురునివారణోద్యు క్రి = మిస్కటమగు నివారింపవలయు నచెడి 
(చయర్నము, 'నెండియుక = మరల్య వణిలక్‌ , పలికక్‌. 
తా. నామాట లీతని విం దగులకుండుట కీతని చెవ్రలంగల దోవ. 
మెట్టివో అయినను నే నీతని మజలించెద నని యా (పయక్నమున నిట్లు 
పలిశెను, 
భారత, అకట, శని... ...దౌాన్హరమ్కు శని కర్ణ = శకని 
యొక్కు_యు(, గ ర్లునియుక్క. యు, దౌాస్ట్ర సయ = ద్యుత్యమ్య, ఎదొ, 
నా మాట్క నీ యాత్ళేక= న మనస్సున, నెజయక్‌ తగులదు, అనుచుక్‌ 
విసీవి = విశిగి ఆ దర్చ దుస్ట్ర మానసులి = గర్వ దూపషిత చితుండగు నా 
దుర్యోధనుని, గురుని = తండ్రియగు ధృత రాష్ట, గురు... ఉద్యు కి; 
గురుజగొప్పదగు, నివారణోద్యు § = వారం చున ట్టి (పయత్నము, యుద్ధము 
మాన్సించునట్టి (పయత్నమనుట; వెండియుక = మజలక , పలికె, 
తా. జరా! నా మాటలు నీ వెవిం దగులకుండుట కా శకుని కర్గు= 
దౌన్ట్య మెట్టిదో కదా యల, యా ధృతరాష్ట్రుని యుద్ధ పయత్నము 
నుండి మాను (పయత్నమున మరల నిట్లు పల్కెను. 
దౌస్ట్య గు, భావార్థక తద్ధితము. 
కే, నీదు పిన్నతముుండు సునీతి విదురుం 
డతని బుద్ధి మార్గంబు నీకి భిమతంబు 
గాని యప్పుడ మలి మా స$గలడే నిన్నుం 
'జెలుపబూనుట నోరి చాపలముగాక. 101 
రానూ యణ. దు వీన్నత ముండు = నీ కనిష్ట సోదరుండు, విభీ 
నణుండు, సునీతి విదురుడు = మంచి నీతి మయెజియినవాండు, అతిని బుద్ధి 
మార్గంబు=ఆ విభీషణుని బుస్థిమార్గము, నీకో ఆభినుతంబుకాని యస్పుడు 
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నీ కిష్టముగానఫుడు, నిన్నుక్‌ తెలుప పూనుటక్‌ = నీకు దెలుప (బయ 
త్నించుటయందు, ఓరి = ఓ రావణ్యా ఓర్కి ఇది నీచ సంభోధనము. చాప 
లముగాక = నోటి చపలత్యమే కాని, మజి ఆస శలదె=ఇంక నీ కార్యము 
“నెలవేఆం నను నేక కలదె. 

తౌ. నీ తమ్ముడీ విభీషణుం జెంతయు నీతి యొఠలిం/గినవాండు; 
అరని మాట నీ కభిమతమఘముశానప్పుడు నా పలుకులు ఫలించునను నాస 
గలదే! నే నిప్పుడు పలుకు తెల్ల చాపలమే యగును. 

“సునీతి విదురుడు” “జ్ఞాతాతు విదురోవిదుః;”” అనమురము. 

“శకెలుపబూ కుట్‌” ఇట స్తమ్యర్థ మున ద్వితీయవచ్చుటకు, 
“విను తద్ది (తీయ సప్తమి, కిని మటి మూండవ విభ క్రికిని నిడంగాన్కా విన 
నింపు పుట్టుపట్టుళ, నను నెచింి (పబంధ ముల బయోంబుధీశయన్యా” 
తాతంభట్టు. 

“కీరి చాపలముగాక'” ఇట నోరి యనుట నీచతను నూచించును. 
“నీచతాయాం రిశీస్యాతాం” అధర్వణకారిక. 

భారత. నీదు వీన్న తమ్ముండు, విదురుండు, నునీతి = మంచి వీతిగల 

చాడు, అతనియొక్క_, బుస్థమాగ్గంబు, నీకుక, ధృత రాష్ట్రంనకనుట, అభి 
మత౦బుకాని యప్పుడ, నిన్ను, తెలుపక  పూనుట, నీక హీతముప దేళింప( 
బూనుట్య, యని భావము, నోరి చాపలముగాక = వాక్చాపల్యమకాని, 
మళీ, ఆస కలదె ఇ సంధి జరుగునను నాస గలదా; 

తా. నీ చిన్నతమ్ముుండు విదురుండు మంచి నీతి యెటి/%నవాండు; 
అట్టివాని మాట నీ వ౦గీకరింపనప్పూడు నీకు హితము బోధింపం _బయత్నిం 
చుట కేవలము వాక్చాసల్యమ యగును గాని సంధి జరుగు నను నాసలేదు, 
వ. అతండే తదుష(దవ (పారంభ కాలమున. 102 


రానూయణ భారశార ములు సమము, 


అరండే = [రామా ఆ విఖిషణుండే, భారత; ఆ విదురుండే; ] తత్‌, 
ఉపదనవ [పారంభకాలమునక్‌ = ఆ కష్టముల యారంభ సమయమునందు; 
తాత్పర్యము నుగ మము. 
క్ర, అన్న వటుమోా(ద రాజవ్ర 
నిన్నాగాదనుట నాదు $ నేరమియైనం 
గన్నది యన కున్నను ఐన 
కున్నను గపట మది మనకు $ నొండొరులయెడన్‌. 108 
అవతారిక, రావణునకు విఫీషణు(డును, ధృతరాష్ట్ర నకు వఏిదురుC 
డును బోధించిన హీతయు నీ (కింది పద్య పంచకమున నుగ్గడించు 
చున్నా(డు. 
రామాయణ భాం త ఇలు సమము. 
అన్న వు=భాతవు, అఆటుమిందక్‌ , రాజవు = (వభుండవు, నిన్నుక్‌ 
శొకా కాదు అనుట = ఇది యాచరింపం దగినడొను, ఇది తగదని నీకు 
జెప్పుట, విధినిషేధములం డెల్పుట యనిభావయు ; నాదునేరమి = నా 
బుద్ధిహీనతయే యగును, వనక = అట్టయ్యును, కన్నది = చూచిన 
దాంగూర్చి, అనకన్నను = నేను చెప్పకున్నన, వినకున్నను = నీవు 
వినకుండీనను అ, మనకుకొ,  ఒండొోొరులయుడక = పరస్పరము, కప 
టము = కాపట్యమగును. 
తా. నీవు నాకన్నవు, ఆదియును గాక రాజవు, అట్టి నీయెడ దోవ. 
ములెన్నట నాదు బుద్ధిహీనతయే యగును, అయినను క దానిం 
గూర్చి తం నీవు దానిని వినకుండినను నది మనకు. బరస్నరము 
కాపట్యమగును, 
శే, అరయ నేరికి నిట్టట్టని $ యాడుకొనలగ 
రానియట్టిది (భీరామ $ రామ నీకు 
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నూరుదు శ్పేస్టితంబు నిశవారితముగ. 

జేయకునికి యొపబ్ప్బను దానం $ జేటున్సైందు. 104 

రామాయణ, శ్రీరామరామ = శ్రీరామునిఖార్య, నీతయనుట + 
అరయక్‌ = విబారింపలా, ర్‌కిక్‌ = ఎన్నరికిన, ఎంతటిధన్యుల కేన 
నుటీ ; ఇట్టు అట్టు అని = ఇట్టె అట్లిదియ ?, ఆడుకొసంగ౯ా రాని 
యిది = చెప్పుకొనుటకు( గాని యగ్టిది, ఆమె విషయసున దూనణ వాక్య 
ములం బల్కి-16 బాపయి నచ్చు ని భవగు; నీకలా, మారు దుశ్చేష్టి 
తంబు = మదనవికారసు, నినారితముగక్‌ = వారింపందగినదిణా, చేయ 
కునికి = ఆచరింపకుండుట, ఒప్పదు = తగదు, దాకక్‌ = అవి కార 
నువే, చేటువొందుక్‌ = కీడుమూడుకు. 

శా. నీత య ట్రివారి చేతంశాని చులకనగా జాడ6దగని దగును. 

అట్ట పతివతాళిరోమణి యెడ నీయీమన్నథ వికార మణఃచికొనట 
ఫావ్యమ., అట్టపంచి కొనకుండినం దప్పక సకు(గీడుమూడును. 

భారత. (శ్రీరామరామ = అక్క టకటా, [ ఇది ఖేగాశ్చర్య సు "వక 
మను. | నీ కునూరు దు క్చేస్టితంబు = నీ పుతు(డగు దుగ్యోధనుని 
దువ్యత్యము, అరయక. = విచారింపంగా, వీరికి౯ = ఎంతటివారికిని, 
ఎట్టినీచులకైన నమట ; ఇట్టిట్టని యాడు $కెనగ౯ా రానియట్టిది = ఇట్‌ 
దట్టిదని చెప్పనలవిగాని నీచాతినీచమగునది, నివారితముగక చేయకోనికి= 
దానిని నీవు నివారింపకుండుట, ఒప్పదు = తగదు, దాన్‌ = అట్లువా 
రంపక పోవుటచే, చేటువొందుక్‌ = కీడుమూడును, దుర్యోధనుని 
దుష్కృత్యముల నీవిప్పుడే నివారింపనిచో నది వంశనాశ మునకు గారణ 
మగునని భావము. | 

శా. ఆహా! నీ పుతుని దుమ్క్బృత్యము. నీచులుగూడ నిరేశింపC 

జాలశంతటి నీజాతినీచమగునడి. నీవిప్వుడు దానిని వారింపకుండుట సి 
గాదు. అట్టు వారింపక యుపేశీంచినచో దప్పళ రీ డు మూడును. 
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ఉత్సాహ! అనయవృ త్రిందనకుందాన శయహితుండగుచుసర్పదం 

నన మొనన్సు టన్నమున విశవంబునికుట సింధువా 

తనముసేంత సతికిం గీడు $ దలంయ టరసిచూడు వా 

వనికి నింత కినుక నెనుచు $ వానికులము (దుంగ'దే. 105 

అవతారిక, ఇట (ారతాన ము నడ చుట క రానూయ ణార్థ మున 

చబాములచే( గఆవీంచుకొనుట, వివ ముదినుట, సయ్ముదమున(బశుట్క పర 
శ్రీీవాంఛ మున్న గుపదము లూరక యంగీకరింప వలసెకు. 

రామాయణ. అనయవృ త్తీక = అవివేకఫు నడవడిక చే, తనకు 
డాన = తనకుటడానే, అపొతుండగుచుకా = వినోధియగుచును, ఆత్మ 
(దోహియగుచు ననుట; సర్పదంశనము ఒవర్చుట = పొములచేం గజ 
వించుకొనుట, అన్నమున విషంబునిడుట = ఆహారమున విషమిడికొనుట్క, 
సీింధుపాతనము నేత = సము, దమునంబడుట, సతికి౯ కీడుదలందుట = 
పతి వతకు మానభంగమొనర్ప నెంచుట, ఆరసీ చూడుము = విచారించి 
చూడుము, పావనికికొ = పవితురాలకు, నీతకనుట, ఇంతకినుక పెంచు 
వానికులయు = ఇంతకోపము గళిగించువా కలము, (తుంగదే = నళిం 
పదా, దీన నీకులనాశమగునని ఫెవము. 

తౌ, జ్ఞానహీనత చే సాక నారుక 6 చాల్పడి పాములగఆ 

వీంచుళొనుట, విషమన్నమునం గలుపుకొని భుజించుట, సము దమునం 
బడుట, పర న్తీ)కి భంగము గల్పింపంబూనుట యిదియెట్లివో పీవారిం చి 
చూడుము, ఇట్టుండం బతి న తానుకల్లిక యగు నీత కింతకోప ఘు గల్లిం 
చుట నీ కలనాళ మునకు. గారణమగుబు. 

భారత. అనయవృత్తిక్‌ = నీతిరహితమగు నడవడిచే, తనకుందాన 
ఆహితు(డగుచులా = తనకుండా నే విరోధియగుచును, అకారణ విరోధి 
యగుచునని భావము ; పొననికిక్‌. = ఫీమునక, సర్పదంశన మొనర్చుట = 
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పాములచేం గజపించుట, అన్నమున విమమునిడుట = ఆహారమున విసము 
"పెట్టుట నీంధుపాతనము నేత = గంగలో బడచేోయించుట, సతికిక్‌ 
కీడుదలంచుట = పతివతౌతిలకమగు (దౌపదికి మానభంగము గావింపం 
బూనుట్క, అరనీచూడుము = విచారించిచూడుము, ఇంత్‌ = ఇట్టి నేత 
లన్నియును, పావనిక్టీక =వా యుపుతుడగు ఫీయునకు, కినుక పెనుచుక్‌ = 
కోపమును నృద్ధిపఆచును, వానికులము = ఇట్టి గోహియి నీసుతుని 
వంశము, (దుంగదే = నళింపదా, ఫీమునకీంతటి కోపము గల్టించిన వీమ్మట 
పీనివంశ ము నళింపకుండునా యని భావము. 
తా. నీతి రహితమగు నడవడిగల్లి యకారణవిరోధ మూని భీముని 

చాములచేం గఆపించుట, యతనికన్నమున విసమిడుట, యతని గంగలో 
బడ౧(దోయుట బతి[నతాతిలకమగు (దౌపదికి మానభ౦గము శావింపం 
బూనుట ఇట్టి వెట్టి కార్యములో యొలోచించి చూడుము. ఇట్టి (దోవా 
కార్యముల చే భిమునకాాగవాము ఫుట్టపండునా, అతండు (వద్ధులడైన నీ 
పఫ్యుతుండు సమాలముగ నళింపకుండు నా, 
క. విను వెక్కులేల విడువుము 

జనసమ్మతనుతి విదేహ $ జననామయను౯ా 

దనయుదితకీ ర్తి. గులవ 

రన (బజలనులష్మీం (జోచు $ (ప్రభునకిదిదగున్‌. 106 

రామాయణ. విశుము. సెప్కులేల = పబుమాటలేల, జన సన్ఫుత 


మతీలొ = జశులకో సమ్మాతమగుబుద్ధి చే, విదేళాజక్‌ విడువుము ఇ నీతను 
విడువుము అనామయముక్‌ = సుస్థితిన్సి తనయుదికకీ ర్తి = తనయొక్క 
(ప్రశిద్ధమైకీ రిల, కలన రన్‌, (పజెలనుజతీన పజిలను, లక్‌ = ఐక్వే 
ర్యమును, (పోచు = రకీంచునట్టి, (పభునకక్‌ ఆ రాకానప్కు. ఇది ఆ 
ఇట్లొనర్చుట) తగు = యు క్రమగును; 
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తా. వినుము వేయిమాటలేల? జన సమ్ముతమగు బుద్ధిచే నీరను వీడము, 
నుస్థితిని, కీ రిని కలవ ర్తనమును, (బజలన్యు ైశ్వర్యమును శాపాడు 
కొను రాజున కిట్లు వదలుట యు క్షమగును. 

భారత. వినుము పెక్కులు (మాటలు), ఏల, జనసమ్మక = జనులకు 

సమ్మకమైన, మరతివి = బుద్ధిగలవా(డ ఫ్ర, (నీవు) చేవాజనన =దేవామున 
బుట్టిన, ఆమయముకొ = రోగమును, రోగరూఫుండగు ధుగర్యో భనుననుట; 
దితకీరి ౯ =ఖండితమగు కీ ర్రిగలవానిని, లు స్తయశుననుట్య విడువుము, ఇది= 
ఇట్లు నీచపు తునివీడుట, కులన్నర్హనక్‌, (పజలను, లక్షీల్‌, (పోచ్చుప్రభు 
నకుక్‌ , తగుల. కొందజు పుత్రుని నీడుటక ధృతరాష్ట్రని జనసమ్మత 
మతియు క్తతను గారణమగునని యభి పాయపడెదరు కాని, దుర్యోధనుని 
కీర్తి పీీసళరం  శారణముగా. జెప్పుట యెంతయు సమంజస మగు 
చున్న యది, 

తా. పలుమాటలేల, బుద్ధిమంతుండవగు నీవ, దేవామునందలి యామ 
యసదృశుండును గీ ర్తిీహీనుండు నగు నీ దుర్యోధనుని వీడుము కులవర్తన 
మును, (బజలను, ైశ్వర్యమునుం (బోచువాని కిట్టువదలుట యు క్షమగును= 
“క్షలవ ర్త నమును [బోచువాని కిది తగుననుటచే, “త్య జే దేకంకుల స్యా స్టే” 
యను నంశము నిరూపితమగు చున్నది. “(వి) జీవాజన నామయ ముకొ” 
అనుచోట భార తార్థమున నామయముగానివాని నామ మమని చెప్పుట యా 
(శ్రయదూనణశమాఫాద నాది గుణనిమి త్రకమసటచే నా మయనదృశత్వ 
మారోవీంచుటవలన నిది గొణవృ త్తియు, రామాయ గార్భ యన వ్యాధిపర 
ముగ నర్థమగుటచే ముఖ్యవృ త్తియు నొప్పుట చె నిచ్చట ముఖ్యగాణ 
నృ ్హిశేవ (పతిపాదింపంబ డెను. 
క, మసకురువంశ (కోధము 

గనికని వారింపకునికి $ కార్యముగా దొ 
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క్క_నిరూఢదురా గహ బు 

వ. మేలొ కులము $f దెగుటయ మేలో? 107 

రామాయణ. మనుకుకొ, ఉరు = గొప్పదగు, వంశక్షోభ ము=వంళ 
మువకాపద (కల్టనుండుట), కఫక ని [నిష్ఫయందుద్వి ర్భావము, ] వారింప 
కునికి = నివారింపకుండుట, కార్యముగాదు = యుక్షముగాదు, ఒక్కా, 
నియాఢ = యాఢథి కెక్కిన, చమురాగవాబుద్ధిక. = చలముతోడిబుద్ధిని, విడు 
చుట మేలో, (కాక) కలముతెసుటయ = వంశము ఖండింపంబడుటయే, 
“మేలో. 

తౌ. మశనంళశమునకు గొప్పయాపద గలుగనుండుటం జూచుచు 

దన్నూలకారణము నుజ్జగించి, యది రాకుండ నివారింపకుండట యుక్తము 
గాదు, కేవల దుర గవాబుగ్గెని విడచుట మేలా, కలము నశించుట 
చేలా? 

భారత, మన, కురునంశక్షోభ యు = కౌరవవంశమునకుం గల్లుకలంత, 
కనికని, వారింపకునిక, కార్యముగాదు, రూఢదురా, గవాబుద్ధిని = నిరూఢ 
మగు దురాగవాబుద్ధింగ ల వానిని, ఒక్క ని=దుర్యోధ నుని, విడుచుట మేలా, 
కులము చెగుటయ మేలో; దుర్యోధనునిమాటలు వినక కులము రోక్నీంచు 
కొమ్మని భావము, 

తా. మన కురువంశ మునకు గలంత గలుగంోవుట టెలిసీయు దాని 

నడ్డగింపుకండుట భావ్యముణాదు. దుర్శాగనాపరుండగు నీ దుర్యోధనుని 
ఫీడుట మేలా, కులము నశింపజేసి కొనుట మేలా? 
క. అని మటియు( దజుమి చెప్ప ౫ 

ననువై నటు బెల్ల జెప్పు $ నది యాతేనికం 
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"బను మణీ యెవ్య(డు నేమని 
నినుందెలి వెడి చెడియెం గులము 1 నీకతనందుదన్‌. 108 


రామాయణ ధారా ములు సనుము. 


అర్థము. అని మతీయుక్‌, తచిమిచెప్పంగక = ఊనిచెప్పం గా, అను 
వైనటు లెల్లక =రగినరీతుల నన్నిటను, చెప్పునది, అతనికం కును = | రామా. 
విభీషణునికంశెను, భార. విదురునికం మెను, ] మజియెవ్వండును = ఇతరుల 
'డెవ్వండును, ఏమని, నినుకా, తెలిపెడి౯ = నిన్నుంబెల్పును, తుదక = 
కడకు, నీకతనక = నీ కారణమున, | రామా. రానణున కారణమున, భార. 
ధృత రామని కారణమున ననుట] కులము వెడియెడిక్‌ =వంశమునళించును*. 

తౌ. అని యూనచెప్ప(దన నీతు లెల్లం టబెల్సి నిన్ను దేర్చుటకాతని. 
కంటె నింకెవ్పండు గలండు? కడకు నీ మూలముననే వంశము నశింప 
గలదు, 
కొన్ని_పతులలో, “తరిమి '"యని లభఘురేఫముశాన వచ్చెడిని శక్రాన్సి. 

“కఆుమరు నా మోయ నత్యుద(గకవారుక్‌, ఆనయ, మన యోధావేళి,. 
జీన్చవడియె వారి మొన6 దతీమికానివచ్చె.'” ననియు నిట్టివి పెక్కు భారత 
(వయోగముల మూలమున నలఘుశేఫమే సాధువగునదగుటబేత ను ['బాచీన 
తాళ ప క్ర పతియందు ను నలఘురేఫమేయుండుటచేతను నిది సమంజసమని 
యలఘురేసయు చే యంగీకరించితి 0. 
క. అనిపలికి వెండియును నా 

తనిపట్టిన చలము రాజ్య $ దర్పవికారం 

బును సె (పక యుడికించుట 

కనయము నుద్ధత మనన్కు_6 $ డగుచుం బలిశ౯ 109 
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రామాయణ. అనిపలికి వెండియును = మవీయును, ఆతనిపట్టిన 
చలముక్‌ = అతండు పొందినమాత్సర్య మును, రాజ్యదర్పవి కారంబును = 
రాజ్యమదమువలనిమార్చును, “యక్‌ = సహీంపక, ఉడికించుటకుక్‌ = 
తవీంపజేయుటకై , అనయముక్‌ , ఉద్ధతమవస్కు_6డగు సక్‌ =గర్వితమన 
స్కు (డగుచు పలికక . అుగదుండను కర్త యధ్యాహర్యము. 

తా. అంగద డిట్టు చెవ్సీయు నా రానణుుచదలమును, రాజ్య 

మదాంధతయుం “గాచి (పక యాతనిం బరితపింప6 జేయ నిట్లు పలి 
ను, 

భారత. అనిసలిః, అతనిపట్టిన = ఆ ధృతరాష్ట్ర, కుమారు జే దురో 
ధనునే యనుట; చలము, రాజ్యవర్పవికారంబును, సెంపక, ఉడికించు 
టకుక్‌ , ఉన్గఠమనస్కు.(డగుచుల = ఉద్య తితోడ చ _గేఘుగలవాడ 
గుచు, పలిశ౯, కృష్ణుండను కర్త య ధ్యాహార్య ము, 

ణో కృష్లుం డిట్లువపవ్సీయు నా దురోోఫనుని నలమును రాజ్య 

మదాంధతయు౦ గాంచి సెక యాతనం బ౦త వీంపం జేయ నిట్లు పలికెను, 

నబలంబున నమరసంప $ దలు గొని యెంత 

(బబలితది నేయ నిలువదు 
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రామాయణ. నుబల ఆత్మజమాయాది = బలన౦ంతు.డగు నింద 
జిత్తుని మాయాదులచేత, ఊక = (కవ్చంబడివు బలంబున౯ , అమర=దేవ 
తల, సంపదలు, కొని, ఎంతే, (పబలళితిని, (పబలావావభీమ = (సబల 
యుద్ధమున నరః కున నరనర = రాముని, భుపో సతి దే, అది = 
ఆ.ఈమరసంపద, నేండు, నిలువదు. 
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ళా, నీ కుమారుని , నాయాదిసహాయ మున నీవ (గహించిన యమ 

శైశ్వర్యయు రణభీకరుండగు రాముని బాహభూతిచే చేయడు నిలువదు. 
ఖారత. నసుబలాత్మజ = శకునియొక్కొ_, మాయాద్య్యూతీబలంబునక్‌ = 

మౌ నుజూదముయొక. బలమువలశ, అమరక = ఒప్పునటుగా; సర్వ 
దలు కొని, (పబలితివి, (పబలాహవ = గొప్పయుగ్ధము నేయు, ఫీకు. 
నరో = ఫీమార్జునుల, వరభుజోద్గతి బేక్‌, అది = ఆ సంపద, నేండు, 
నిలువదు., 

శా. శకునికల్పిత మా మూ ద్యూూలీ మున చాండవం సంపద గెళొం 
టీవి, భిమార్జునుల చాహుబలము చే నది నిలువదు. 

చ. ఘనముగనాత త్యనాంటితిన కాంతి పరాభవనుల్క_-బెంపంగా 
ననయమూః శెప్పేరాజ జమణికీయాకేగ న తడి గదు వెద్దత 
స వ్‌ లనిను ఎన్ఫతోనుభం 

గుని నొవరింపంయూ వెదిదిశనో!! లవాంబ యభిష్టమేనియున్‌ 1 
రామాయణ. మఘనముగక్‌ = గొప్పంగా, ననకాంతే పరాభవము = 
నీశావివయకమగు నననూ: ము, ఆత్మల, నా(టి, అల్కక్‌ = కోప 
మున్యు పెంపంగాక్‌ , ీర్చు = విజృంభఖించు, రాబనుతి = రాజ్య శేస్టుం 
డగు రాముని, ఆకుగ = బొణమఘుల్క సంతతి = సమూనాము, నీదు పెద్ద 
తమని = కుంఛక గ్లుని, సడుట్‌ొ మ్మ నెత్తురు జ నల్షోమధ్యమయునందలి 
రక్తమును, సముద్ధతిక _ోలక్‌ = (తౌయుటకును, నినుక్‌ , కృత, 

ఉరు = గొప్పనగు, భంగునిక్‌ = భంగముగలవానిని గా ఒనరింపక , 

శలహంబ = యుద్ధ మే, అభీస్ట్ర మేనియుక ఇదిగో చూచెదు = చూడ 

గలవు. 
తా, శీతావిషమయక సరాభవము మానసమున నాటి యలిగియుండ 
రాముని 'బొణజాల యులు నీపెద్దత ర్నూండగు కుంభక ర్లని నడులొమ్ము చిత్తు 


640. " రాఘనపాండవీయము [e- 


టిని (గోలుటకును, నీకు గొప్పభంగము గల్లుటకును యుద్ధ మే యిష్ట మైన 
నిదె చూడ(గలవు. 

భారత. మనముగకా నాంకి తన కాంకపరాభవము = జూదము. 
నాటే దౌాపదీవిషయక పరాభవరు, ఆత్మక్‌ , అల్క_క్‌, *పెంపలాకా, 
అనయయు, పేర్చు = ఉ్యగుండగు, రాజమణి = రాజ్య శేష్టుండైన, ఆకుగ 
సంతతి = వాయుప్యుతుండు, భీమండనుట,; నీదు 'పెద్దతమ్ముని ఇ దుశ్శాస 
నుని నడుజొమ్ము నెర్తురు, సముద్ధతిక్‌ (కోలక్‌ , నినుక్‌, కృక, ఊరూ 
భంగునిక = తొడల విజుగగొట్టుట “లవానినిగా, ఒనరింపక్‌ , కల: 
వాంబ = అభీష్ట మేనియుక్‌, ఇదిగో, చూవెదు, 

తౌ. జూదమునాంటి డాపదీ పరాభవమున మానసమున మిగుల. 
నలుక యభివృద్ధికాంగా సావాయుసూను(డగు భీముడు దుశళ్ళాసనుని నడు 
ఉమ్ము నెత్తురు (గోలి నీయారుభంగము. గల్పింప యుద్ధమే యశీస్టమై 
నచో నిదె చూచవవు. 
చ. అని నమిత్మపతాపుండగుశేనాతని తమ్ముని మేఘనాద భం: 
. జన కృతి చేపద త్త జయశేశ బ్దవివర్ణిత సింహానాద మెం 

దును గొదలేక నీకు నిదె $ దుస్సహాకర్ణ నిపాతసూచియె 

వినంబడుగుండె దిగ్గురనశవేగిర మేలదురంబకోరిన౯. 112 

రామాయణ. దురంబ = యుద్ధ మే, కోరిన, అనికొ = యుద్ధ 


మున, ఆమిత పత పుడగు=మిక్కి._లీ See ంతుండగు, ఆకనితమ్ముని= 
ఆరాముని సోదర్శుండగు లక్ష్మణుని మేఘనాద భంజనకృతి = ఇంద 
జిత్తునివధ చే గృతార్థులైను చేవదర్శ జయళబ్ద వివర్ధిత నీంవానాదము = 

జేవక లొనర్చు జయళబ్దము చే వృద్ధినండిన AED మ్‌, ఎందును? 
4 'దలేక = కొజవడక, గుండె, దిస్ణరనక- = రుల్లుమనంగా, నీకు 


4.] సచ్యాఖ్యానము, 641 


దుస్సవా, = ఓర్వరాని, కర్ణనిపాత్‌ = చెవులంబడునట్టి, నూచిమై = 
సూదియై, ఇదె, వేగిరను, వినబడుకొ, ఏల = కావున నీ యంధ్ధ చింభేన 
మేల, ల్‌ 
తా, నీవు యుద్ధ మేకోరినచో నమిత పతాపుడగు లక్ష 2ణుడొనక్చు 
నిందజిత్తుని వధ చేం గృ తార్ధ్యలెన దేవతలచే నొనర్ప(బడు జయళ బ్దము 
వలన సృద్ధిపొందిన సింవానాదము నీకు గర్శకథోరమె నీగుండె. రుల్లుమన 
నిచెవినం బడంగలదు. 
భారత. దురంబకోరినకా, అనికొ, అమిత్మపతాఫుండగు, _ ఆతని 
తమ్ముని = ఆ ఫీయుని తమ్ముడగు నర్జునుని మేఘనాద భంజనకృథి = 
మేఘముయొక్క్చ. నాదమును భంజించుటయం దు సమరమెను దేవద గ = 
దేవదల్తేమ నెడి శంఖముయొక్క, జయళప్ద = వీజ సమయ సనంవలి శబ్ద 
ముచే, విపర్ణిత, సింవానాదకు, అర్జునుని దేవద ల్తధ్వనిచే భీముని సీంవా 
నాదము వృద్ధియగుననుట ; గుం డెదిగ్దరనక్‌ దుస్ఫవా = నీత మ్ముండగు 
'దుసృహునియొక్కృయు, కర్ణ = కర్లుని యొక్కయు, నిపాత్‌ = పడుటన్యు 
సూచిమై = నూచించున దై, అర్జునుండు గర్గుని సంవారించి దేవద శ్రము 
'వూరించునప్రుడె ఫీయుఃడు దుస్సహుంజంపీ సీంవానాదము చేయునని 
భావము ; వేగము, నీకుకొ, వినంబడుక్‌, ఏల. 
తా. నీవుయుద్ధ మే కోరునెడల నర్జునుండు కర్గునింజంపి యొనర్చు 
దేవదత్త ధ్వనియు ఫీరుండు నీతమ్ముని దుస్ఫహునింజంవీ మొనర్చు సింవా 
నాదమును నీగుండె రుల్లుమన వేగరమే వినం బడును, 
శ. వారల నంగర మిట్టిది 
యీారీతిం చెలుప నేల! $ యొజులం బడచే 
యారయ నిది నీకు నతి 
" ఈూరమహాో కపటభవదు$రోదర చేళన్‌. 118 


642 రాఘవపాండవీయను Ts. 


రానమూయణ. వారలసంగరను = ఆ రామలక్ష్మణుల యుద్ధను, | 
ఇట్టిగి = వెన వివరింప(బడి నట్టిది, ఈరీతిణ, తెలుపనేల్స ఆతి కూర, 
మహాకపట = గొప్పకపటము గలవాండా, భవత్‌ = నీయొక్క, ఉరః = 
తొమ్భుయొక్క, దరవేళకా = (గ్రైల్బు సమయమున, ఇది, ఆరయక్‌, 
నీకు, ఎటుంబడ చే. 
శా. నారియుస్ధ మోగీతినని. నీకుం బెలుప నేల, నీలొమ్ము చీల్చు, 
నప్పుడు నీకు. చెలి మదా, 
భారతీ. వారలసంగరమ = ఆ భీమార్టునల (పతిజ్హ, ఇట్టిది ఈ 
రీతీం చెలుపంగ నేల, ఆరయక , అతి కూర మైన, మహా; పటమువలన్కభవ= | 
కలిగిన, దురోదరవేళకొ = ద్యూతసమయమున, ఇది, నీకుకొ, ఎటులం 





బడచే = తెలియదా. 
తా. ఆ ఫీమారునుల (పతిజ్ఞ యిట్రిదగును. ఆదిచేం దెలుపనేల? 
జె a లు 
నీకపట ద్ఫూత సమయమున సశ బడినటేకదా |! 
Tan Tee “ప శేద్యూతే దుకోదరః. ** అమరు. 
వ. అనిసలీకే యప్పుడు నన్నుం జాటుముటుకోొని పటి న్నిగహిం 
క లు ర 
చుటకు నుగ యోధుల నాగహంబున నియోగించు సద్దు 
రాము శ్రదుర్వివేక ౦బునకు నవ్వి నిర్విశంక సమాకులిత సంఠం 
భ విజృంభితుం డై మేను వెంచి. 114 


రామాయణ భార తార్థములు సమము. 
అర్థము, అన్కి పలికి, అప్పుడు, తన్నుక్‌ ఇ (రామా, అంగదుని, 
భార, కృష్ణుని, ] చుట్టు, ముట్టుకొని, పట్టి, నిగహీంచుటకుల్‌, ఉగ 
రూూధులక్‌ = ,కూరులగు యుద్ధ వీరులను, ఆగవాంబునక్‌ , నియోగించు= 
'ఆజ్ఞావీంచు, అద్దురాత్ను. (రామా = అఆరానణున, భార. దుర్కోో 


4.] స వ్యా ఖ్యా న ము. 648 


నుని] దుర్వివేకంబునకుక = అజ్ఞాన మునకు, నవ్వి, నిర్విశంక = జంకు 
లేని సమాకులితపంళంభ = చెవర్పంబడిన సంరంఛ మువలన్సి విజృంభి 
తుండ, మే::పెంచి = [రామా. అంగదుడు శరీకముపెంచి ; భార, 
కృష్ణుండు విశ్వరూపము ధరించి |; 
తాతృ్సర్శును సుగమము, 

చ. తనున్సునసర్వ్యలోక చయశదర్శనచి త మహా త్త సమెంతయుం 

దనరవిరాబ్బ్రం కార సము 1వంచితుండై తనులుట్టగ్యగమ్మువాం 

(డనుఘన ల ఎక్కతిని (5 స్తులః చేసినో2ఒధ్వగామితా 

భినుతయళ్‌ో వి ₹షమునం₹ర్చుచు నేగెనియో క్ష సాలికిన్‌. 

రానూయణ, తనువునక = (అంగదుని) శరీరమునందు, సర్వ 
లేక చయ దర్శనచితీమశాగ్ల యు = అన్నిళేక సుల సమూహముల 
చూపునకు చితమనెడి యతిశయము, ఎంతయుక్‌, తనరక్‌, విర్శాట్బ 
కారసముదంచితు(గే = పశ్నీయదుండను గరుడుని విధము; మిక్కిలి 
యొప్పునట్టివాండయి, తనుక పట్టక (కమ్మువార్యడను = తన్ను పట్టుటస 
మూంగువారి?, భువగోర హుంకృతిక = మిక్కలి కూరమగు హుంకార 
ముచే, నిరస్సులక్‌ చేసి = నిరసంసంబశిన వాండముగా(జేనీ, సభోఒధ్వ 
గామితాఖినుత యశోవిశేసమునక = ఆకాశమార్గ సంచారము చేల బొగ 
డంబడిన క్రీ రివ శేషము చే, చేర్చు చుక = అతిశయించుమ్కు నియోక్త్షృ 
పాలిక = తన్ను నియోగించిన రామునిపాలికి, ఏంగెక్‌ , 

తా. శరీరము. పెంచుట చే నంచఅ కూఫులకుం జితయు దనరం౫్మా 

గరుడుని విధమున నొప్పువాండయి, తన్నుబంధింపవచ్చు రాక్షసుల 
హుంకారమున నదిల్బీ యాకాళశమార్ణమున రాముని సమిావీంచెను. 

భారత. తనువునక్‌ (కృష్ణుని) శరీరమునందు, సర్వలోకదర్శ న = 
అన్నిలోకముల చూఫులచే, చిక్రమహా త్రీ గమ = చికమగు నతీశయయు 
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ఎంతయు౯, తనరక్‌, విరాట్సికార సముదంచితు.డె = విరాట 
రూఫుని విధమున నొప్పువాయడయి, తనక్‌, పట్టక్‌, (క్రమ్మువాండను, 
భనఘాోర సహుంకృతిక = హుంకారముచ్చే నిరస్తులక్‌ చేని నభో 
ధ్వగ = ఆశాశమార్షమున సంశరించు దేవతలచే, ఆమిక, అభినుత, యశో 
విశేసమునక్‌ , ఉేర్చుచుక్‌ , నియో కృపాలికక్‌ = ధర్శజునొద్దకు, 
ఏ౯. 

తా. తనశరీర మందజచూపులకుం జ్మితముణాం దనర విరాట 
రూపము దాల్చి తన్ను బట్ట జూచువారీ :దిలించి జేవతలచేం బొగడ. 
బడువాండయి కృష్ణుండు ధర్మజుని పాలికేంగెను. 
వ. ఏంగియన్న రేయ్యదునకు. దనపోయివచ్చిన కార్యంబు తెజం 

గెటింగించి యిట్లనియె. 116 
కవిరాజ విరాజిత ము, 
తీరమువిపక్షుమదోోద్ధతి నీవు దుశదిందెగ(జాలవ్రగాని వెసం 
గురుకృప శాంతన వా కుల దేర్చియు$గాంకక యేనితవ్రుందగవుం 
బికునునుజూవీ యేక విధంబులంశ బెక్కులువల్కి యు-జూజితినీ 
కరుణకుటా. తుండుగా. డుపదింబదిశ గాల నివచ్చినవా( డదుదక్‌ 
రామాయణ భారతార్థములు సమము. 

అర్థము. విపథుమదోగ్ధతి జ (రమా. రావణుని గర్వాతిశయము, 
భార, దుర్యోధనుని గర్వాతికయము, ] తిరమ్యు నీవు తుది , తెగజా 
లవు కాని = సావానీంపః జూలవుగా9, సావాసమున యుద్ధ న నకుప క్ర 
మింపన్రగాని, _ వెసక్‌ , గురుక్ళపకాంతనవో క్తులక్‌ = రామా. గొప్ప 
దయతోోడి శాంఠమై మనోవారమగు మాటలచేే భార. (దోణ, కృప, 
భీస్మాదులపల్కుల చే] 'లేర్చియుక్‌-, సొ, కొంకక, ఇతవుక్‌ = పొల 
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మును తగవు = న్యాయమును, బీరుసునుక్‌ = కాఠకిన్యయును చూవీీ 

అనేకవిధంబుల౯ , పెక్కు.లు, పల్కి యుకొ, చూచితికొ [రామా, 

ఆ రావణుడు, భార, ఆ దుళ్యోధనుండు |, నీకరుణకుక = నీదయకు, 

పాతుండుకాండు, తుద పదింపదిాక్‌ = బాగుగా, కనివచ్చిన 

వాడక. 

లా. శతుని గర్వము సిరమగునది. నీవు “తెగువకు బూనకున్నాల. 
డవ కాని | రామా. మంచిమాటల చేతను, భార. (దచోణాదుల వననముల 
చేతను], 'లేర్చియు హితమును న్యాయమును ఇాఠిన్యమునుం జూవి నే నెన్న 
విధములం జెప్పీయు6 జూచితిని, నీదయకుం వాతుండుగాండు, ఈనిన 
యము కాగు గనివచ్చినాండను. 

వ. అనిన విని మనకు నుచితంబై న వర్హనంబు నడవితి మిట 
మోా(ద నతని పాపఫలం బెట్టు గావలయు నట్ల య్యెడు మని 
పలుకుచు నొక్క శుభమువూ ర్ల్వంబున. 118 

సుగమము. 

తే. తన కుదార సోదర భావశేమునను రణ స 
హాయముగ దివిరెడు వీరు $ ననలజాతు 
మిగుల. గాననీలసమాఖ్య $ మెబయువాని 
భూను తొజి ధృష్టద్యుమ్ను కీ "సనగావః; 119 
రామాయణ. ళనకు౯, ఉదారసోదర భావమునను = గొప్పసోద 

రునివలె, రణసహాయయుగక్‌ తివిరెడువీరుక = యుద్ధ సహాయు(డగు 

టకం (బయత్ని ంచెడు వీరుని, అనలజాతుక్‌ = అగ్నిసుతుని కానకొ 
మిగులక్‌, నీలసమాఖ్యక్‌ = నీలుండ మాపీరున, మెజయువానిక్‌ , భూనుతే= 
జనులచేం బొగండంబడీవు ఆజీ = యుద్ధ ఇన్క ధృ = దికీమయిక్క 
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ద్యుమ్నుక = సత్వముగలవానిని నేనన కావక్కొ అభిషి కుండేని యని 
ముందటి పద్యముతో నన్వయము. 

తా. తనకు సోడరునితో సమానుండును, నగ్నికుమారుండురు, నల 
నాము(డుగువావిం దన సేనను రక్షీంచుటకై , 

భారత. తనవక౯, దారసోదరభావమునక్‌ = ఫార్యయొక్క తోంబు 

ట్రువుదవము చ్చే సహాయముగకా, తివిరెడునకుక , అనలజాతుక్‌ = అన్ని 
యందుంబుట్టినవానిని, [(దోణునం వలివిరోథ మున నాతనిం జంప(గల కుమా 
రుని నర్జునుం బరి గహింప(జాలు తవఫయనుం ౫ోరి (దుపదు(డు య్యా ము 
సేయ నా సుర [దాపదీ ధృ మ్యుమ్నుు లుదయించిరని పురాణ 
గాథ]. మిగులంగా౯, అశీలసమాఖ్యక్‌ = తెబ్లనికీ ర్హి చే, మెలి యు వానిక్‌ 
ధృష్టద్యుమ్నుక్‌ , సేనకొ, కావ్‌; అభిసి కుం బేసి మని ముందజీపద్య 
ముతో నన్వయ ము. 

తా, తనభార్యకు నోదరులడైనట్టయు, తనకు యుద్ధ మున సహాయ 
గు నున్నటి ము నగ్నికుండ మున బర్గిన్యగియు, ఢథృస్థ ద్యుమ్ను 9 


చేననురతీంప. 
వ. అభిప కృంచేని సంవిహిత సకల సన్నాహుండై . 120 
నం ర్క 
సుగమము. 


అ. ఆనికి న్నుగమె మగశీహారిపురా: 
అపు 
నంతవనచయంబు + లన్నియు: జిటు 
నుగ్గు గాం బదహతిశనులుమాడు సీనతో 
నాజిరంగమునకు శే నతండు నడశె. 121 
రానూయణ అనికిక్‌ , ఉ(గమై, మవాశ్‌ , ఆరిపుర = శత్రువు 
మొక్క. వగరమగు లంకయొక్క. , అజిర = (పాంగణ భూయులందుంకు, 
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అనంత = మిక్కు_టమైశ, వసచయం౦బులంతయుక్‌, చిజునుగ్గుగాE = 
పొడిపొడిగా, పదవహతికొ, నుజుమాడునేకతో = వాత'మొనర్చు చేశశో, 
ఆజిరంగయునకుల్‌, అతండు = ఆ రాముచందదుండు, నడిచెక్‌ . 
తాత్పర్యము సుగమము, 
భారత, అకిల్‌ ఊ్యగమై మహారిపురాజ = గొప్పశతువుల 
సమూవాము, రాక్‌ = రాంగ్య అంతక వనచయంబులన్నియు= ఉ ద్యాన 
వనముల సమూవాములన్నియు, చిలునుగ్గ గాక, పదవాతిక, నటుమాడు 
'సేనతో౯ా, ఆజిరంగము;కున్‌, = రణరంగమునక, అతండు = ఆ ధర్మ 
జుండుు నడచెక్‌ 
తాత్పర్యము సుగమము. 
ఆ. తెగున నిట్లు నడచి శ మిగులం చేరిక లంక 
ము_క్షథ్భతివిలాసకీముగ ౫ ఉంక 6 
బోరునడవ దృఢ మీనోరథ హరికుంజ 
రో గబలముయగొలిపి $ యా గహమున, 122 
రామాయణ. ఇట్లు, లంక = అంకాప్రురము, ముక్త ధృతివిలాస 
ముకక = నీడంబడన ్రైర్యవిలాసముగ లది కాయ, కలత సెందలా ననుట; 
మిగులొ, చేరిక, తెగువళ = సాసాపయున్క నడచి దృఢమనోరథ= 
న్టీరమైన మశోరథసులుగల్క వారికుంజర = వానర్య కేస్టుండగు సు గీవున్కి 
ఊగబలముకొ = భయంకంమగు సేవను ఆగవామునక్‌ , కొలివీ = 
_పేశేచిి కడంకళ , పోరునడ పెక , 
తా. లంకక ల(గునట్లు నడచి వానర సేనం(బురిగొల్సి పోరునడ పెను, 
భారత. తెగువ౯ , ఇట్లు, మిగులక్‌ బేరి = దగ్గటించి, కలంక 
ముక్త = క భంకహీనమైన, ధృతి= ధైర్యముచేత, విలాసమ గక. = ఒయ్యా 
రముగ్యా నడచి, దృఢథమనః = దృఢమనస్కు లగు, రథవారికుంజర = రథ 
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ములతోడను, గుజ్జ % లతోడక, వీనుంగులతోడను గూడిన, ఉగబలముక్‌, 
ఆ[గవామనకొ, కొలివ, కడణళ, పోరు, నడసెక్‌, 
తా. ఇట్లు నడచి _ధెర్యయు క్రలడె చతురంగ బలమఘులను కీనీ 
యుద్ధ మచేసెను. 
“కుంజర” “ఖముఖకుం దేభ్య ఉపసంఖ్యాని” ను ను వా ర్రికమువలన( 
గుంజరపదము “లైను, 
న. అందు, 128 
క అమ్మను జేం్యదుని బలవ 
నము మొదలినాంయభీమ్మశర మోర్జి త ద 
రృముులం గవియు నుయోథను 
తముగ్గల( జతురంగసై న్యశతతుల జఖబుంచెన్‌. 124 
రావాయణు. అమ్మకు జేర్యదుని = ఆ రాయని, బల నర్ణమ్ము, మొద 
లినాండు, భవ = భయంకరమస, రక్షః = రాషవనుఅచేత, అక్‌ = 
సంపాదింపంబడిర్క దర్పయ్నులక్‌ = గర్వముల చే, కవియు = (శ్రమ్మునట్టి, 
సుయోధ = సద్భటుల చే, నుతమ్ములక్‌. = పొగడంబడువానిని, చతురంగ 
సైన్యతీతులక = చతురంగ సెన్యము ౨ సమూవామును, జయించెకా. 
తా. (పథమదివసమున రామపసెన్యము రాషీనుం చతురంగ సైన్య 
మును జయించెను. 
భారత. అమ్మనుజేందుని = ఆ ధర్మజుని, బల కద్దమ్బు, మొదలి 
నాండు, భీమ్మరయర్జికవర్పయ్బున్‌ = భీష్నునిరక చే సంపాదింపంబడి న 
గర్వముచే, కవియు, సుయోధనుతమ్చులక్‌. = సుయోఢరుని సోవరు లను, 
చతురంగ సైన్య ఘుల౯ ,) దేయించెక, 
శా. మెందలినాండు ధర్శజానిసెన్యము భీస్మర కూగర్వ ముకం దమః 
గవియు సుమోఫనుని సోదరులను జకురంగబలయులం గూడ జయించెళు. 
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స్ట్‌ కా . 
ని ఆ ల రర నురుమూధ 
వ(పెమ కృతవిజ య(పకర్ణ 
మరయుచు నంగద $4 శరభ కేసరి గజ 
రభ థతబలి నమీాశేరణనసు తాబ 
కేళి మహత్తర మిశేఖీంచుచు నుగ సం 
జా ఆ, ఆ 
పాతి ద(సను తాచ్చశభల్ల రాజ 
వేగదర్సిత నూరి శ1తాగణదర్శంబు 
ఇ గటి $2 
చూడ్ము_ల కొసంగుచు $ శూరాతావి 
తే. భాసినుత్తమోజు బరాను $ ఫణిశిఖండి 
ననలసంభవు సై న్యేశుశేననిం గరంబు 
మగతనముసూపం గనుంగొంచు $ మటియు (దుపది 
ముఖ్యులగణంబు. గనుచు సీమాద మందె. 125 
రామాయణ. అ నృపాల శేస్టుడు = ఆరాము(డ్కు అవ్వేళను, 
రుమాధవ = రుమధ ర్హయగు స్నుగీవు?, _పేమకృత = (పీతి చేనొనర్సంబడీన 
విజయ(పకర్ష్మ ముక అరయుచుక = జయాతిశయనును విచారించుచు, 
ఆంగద, శరభ, కేసరి గజ, బువభ, శతబలి, సమిరణసుత = వాయు 
ఫుతులడైన వానుమంతు(డు, వీరియొక్కు, ఆజిశేళిమవార్త గమ = యుద్ధ 
విహారాతిశయము, ఈకీంచుచుక్‌ =చూచుచు, ఉగ = భయంకరు లైన? 
సంపాతి = సంపాతియొక్కయు దససుత=అక్వినులపుతులగు మైర్యల్లకే 
విదులయొక్క్ళ యు, అ వృభల్ల రాజ = భల్లూక నాధుండగు జూంబవంతుని 
యొక్కయు, వేగదర్శి = వేగదర్శియొక్కయు, తను = శరీరముచే, 
ఊగర్జిత = అంగీకృతమైన, అగణ్యదర్పంబు = అమితబలమును చూడు ల 
సంగుచుక్‌ = చూచుచు శూరతావిఫాగక్‌ = శూ రర శం (బా 
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చునానిని ఊ_గ్రమోజుక్‌ = _శేస్థ్రమగు తేజయుగలవానిని, పర ఆసుఫణీ 
శిఖండిక్‌ = = శ తువుల పాణములనెడి పాములకు నెనులివంటి వానిని అనల 
సంభవుక్‌ సెశ్యేశు౯ = అగ్నెఫు తుండగు సేనాపతియైన నలుని అనిక్‌, 
కరంబు, మగతనము=పారుషము, చూపక్‌ , కనుంగొంచుక్‌, మజియుకొ, 
(దుఫద = వృక్షముల నే స్థానముశా(గల వానరులలో, ముఖ్యులయొక్కృ, 
రణంబుక , కినుమక్‌,, సమ్మో్మోవమం టెక్‌. 

తా. రాయుడు స్నుగీవుని విజయమునానయుచు, అంగదాదుల రణ 
(పౌాఢథిమంజూ చుచు, నలునిపౌరువముం దిలకీంచుచు, వానరుల రణవిహో 
రము నీక్షీంచుచు నానందిం చెను. 

“ అచ్భభల్ల.”* బుమోచ్చభల్ల భ ల్లూకాః. అమళము. 

భారత. ఆ నృపాల్య కేష్టుండు = ధర్మపు తుడు, అవేం లక్‌, ఉ వ 

గొప్పవా(డగు మాధవ = కృష్ణుల, (పేమక్చత, విజయ = అర్జునుని (పక 
న బ్య అంగోదరొ ,=వేడ్య చే అాయుచుక్‌, శరభ, శేసర్కి గజ 
బుసభ = ఫిలియొక్కా, శత = అనేకముల్క, బలి = బలముగల, సమిరణ 
సుతే = వాతౌత్మజు(డగుభీ సుని, ఆజికేళిమవా గ్రే గయ, ఈవమీంచుచుక్‌ , 
ఉగముగ్యా సంపాతి = పాటుచున్న, ద్మసనుత = అశ్చినీపు తులగు 
నక్షలసవా దేవులయొక్క_, అచ్చ, భల్లరాజ = చా శేష మలయొక ., వేగ 
దర్శిత = వేగమును జూచువాండగుటచే, ఊగ్ణిక = Me, 
అగణ్యదర్పంబు, చూడ్కుల5ె(సగుచు, కూర తావిభాసిక ,ఊ ఉర్తమో క, 
పరాసుఫణి=ళతువుల పాణవాయువునకప సర్పంబునుంబోలిన, శిఖండికొ = 
శిఖండియనువానిన్తి అవలసంభవుక్‌, సశ్యేశుల్‌ = ధృష్టద్యుమ్నుని, 
అనిక్‌ కరంబ్బు మగతనంబు, చూపక్‌ , కనుంగొంచుక౯్‌, మజీయుక, 
(దుపదముఖ్యుల రణంబు = (దుపదాదుల యుద్ధ మును, కను చుక్‌ , సమ్మో 
దమంబదె౯ా, 
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తౌ, ధర్మజుడు, కృష్ణుని చేం దేయంబడిన యగ్షునుని నతిశయములి 
గాంచుచు, శరభాదులతో  సమానమగుబలముగల ఫీయుని యుద్ధముం 
గాంచుచ్చు నకులసవాదేవుల చాణవేగంబునీక్నీంచుచు, శిఖండి ధృష్ట 
ద్యుమ్న (దుపదాదుల యుద్ధ ముంశాంచుచు, సంతుష్టుండయ్యెను. 
శా, త్మతాచార విహారియై విజయ రశ మొనిష్టం బెంపొందు వి 
షునారయు+* ర క్ష 

శ్వ తాతన్విభు విష్ణునారయుచు నాశేశ్చర్యంబు లిధ్ధేవువా 

ర[తంబుల్‌ హరియూథ చోదకత నిశరతిన్వినోదించునే ! 

చ్నితంబే ౫లు వీబలాలి కని చూచె ఖేచర్య వాతముల్‌. 

రామాయణ. 'భేచర్మ వాతముల్‌ = ఆశకాశసంచారుల సమూవా 
ముళ్ళు ఇది చూచెల్‌ అకు క్రియకు గ ర్లంపదమ్యు కతా చారవిహారిమై= 
క్ష తియా చార ముల వివారించువాడయి, విజయరమోా నిష్ట = జయమును 
రక్నీంచుట ముంవలి యాస క్లితో, పెంపొందు, విశ్న తాతక్‌ = లోకరక్ష 
నుని విభుకాా విష్ణుక, అరయుచుక = చూచుచు, ఇగ్దేవుచారి 
(త్రముల్‌ = ఈ నానునం చున చరితములు, ఆశ్చర్యంబుల్‌ , వారి = వాన 
రుల, యూధముయొక్చు, చోదకతను- = సిగొనుటచే,  ఈరీతి?,, 
వినోదం చు నే, ఈ బలాలికిక్‌ = ఈ వానరసేనాnమూావామున క్కు “గెలుపు 
చితంచే, ఆని చూచె, విస్థుచో దక తామూలఘున నీ వానర సేనకు 
జయము నామము 

భారత. కతృ =సారథియొక ఆచారమున, విహారియె విజయ 
రత్షునిస్టక్‌ = అర్జునునిర క్షీ 6 చుటయం చాసక్టిచే పెంపొందు, విశ్వ 
(తాతకా, విభుక = విష్ణుక్‌ , ఆరయుచుక , ఇద్దేవుచార్యి తముల్‌ = 
ఈ కృష్ణునిచరి త ములు, ఆశ్చర్యంబుల్‌ , వారి = గుజ్బముల, యూధముల్మ 
చోదకతకా = తోలుటచే్చే ఈరీతిక్‌, వినోదించుస్కే ఈబళాల!క్‌ = 
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ఈ ధర్మజుని బలముల కు, గేలుపుచి తం బే, అని, భేచర(వాతములొ, 
చూచెక్‌. 
తాత్పర్య ము సుగమము. 
వ. అంత. 127 
శింజినీ నిరోష శే జితసము! దధ(ని 
మేఘ హొదుండు కమి | 
భీమ్మండు సందీ స్ప $ పృథు శౌర్యగుణమణి 
వాహీనీశుండు ని + జావావదళ 
దివసాంత రచితాతి $ త్మీవవిికమత శో 
భిల్ల నెంతయు విజృంశ భించి వాండు 
తన్మధ్యమునం బుట్టు $ తనసేనభంగంబు 
నరిసేన గర్వంబు శ నడంచి యడంి 
తే. నాగభీషణ బాణ పీయోగములను 
భీము నరవర చేష్టలు $ బెండువడంగం 
' దదనుజుల సత్ప్సం తాపంబు $ లొదుగువడంగ. 
గట్టువజ చెబల్జుణు నాజి $ ఘనులు వ్రైగడ. 128 


లలా 


రామాయణ. శింజినీ నిర్ధోప జీత సమః దధ్వని = అల్లెతౌటీ చప్పు 
డుచే జయింప(బడి క సతు దధ్యనినిగల, 'మేభనాదుండు = ఇందజిత్తు, 
సమిద్ధశ్ర కిల్‌ = (ప్రశాశించుశ డీచే, భీష్టుండు = భయంకరుండు, 
సందీీష్త = (ప్రకాశించదు, పృథుశార్యగుణమణి = గొప్పపరా(క మగుణము 
లనెడ మణులకు, వాహీనీశుండు = సము దమువంటివాండు, నిజావావదశ = 
తనదగు యుద్ధావస్థ్య _దివసాంతరచితాతి తీ్యనవ్మికమరక్‌ = రాతి 
యందు జరుపుటనలని మిక్కుటమగు తీ వఠ్యయునలన, ళోభిల్లక్‌ = 
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(పకాళింపలగా, రా తిజరు ప్రట చేం దన యుద్ధ నెపుణి (పకాశించెనని భావము, 
ఎంతయుక్‌, విజృంభించి, తన్న వ్య మునక్‌ = ఆ నడుమన, పుట్టు తన 
చేనభంగంబు = తననసేనయొక్క భంగమును, అరినేనగర్యంబుక్‌, నేన 
భంగంబు, సేనగర్వంబుననునవి సాధ్యసమాసములుు అడంచి, అడంచి, 
భమ = భయంకొరు(డైన, నరవర = రాముని, చేస్పలు బెండు వడయగక్రాః: 
నళింపంగా్రాా తవనుజూ = లక్షుణుని, లసత్‌ = (ప్రకాశించు, (పతౌపం 
బుల్‌ ఒదుగునడంగక = అణయిపోవంగాా ఆజిభఘనులు, పల్మజిక్‌; 
పొగడర్‌, నాగ ఫీషణ పాణ్యపయోగములను = నాగములచే భయంకర 
మైన బాణములం !|బయోగించుట చే, నాగపాశములం (బయోగించుటచే 
ననుట ; కట్టువణ చెక్‌ = బంధించెను. 
తా, శార్యగుణమణి రత్నాకరుండగు నిందజిత్తు తన్వెన్యము 
యొక్క. దీనత్వే మును, నరుల గర్బ్చంబునుంగాంచి, శత్రువుల యు దేక 
ము నణంచివైన, రామలక్ష్మణుల పరా కమ సంపద జెండుపడులాగుక 
నొకర్యాతి యుద్ధ మున నాగపాశములతో వారిని గప్పిన చెను. 
“ఛింజినీ, '” '“మార్వీ జ్యా శింజినీ గుణః.”” అమరము. 
భారత. :0జి? నిద్ధోమము చే, జితమైన, సమ్ముదధ్వని ము, మేను 
నాన = మేఘముయొక్కొ- ధ్యనినిగలవా(డు, సమిన్ధశ క్రి = (పకాళించు 
శ _క్టిగలవా(డు, సందీ స్థ పృథు శౌర్యగుణమణి = (పకాశించునట్టి గొప్ప 
శార్యగుణమ నెడి మణింగలవా(డు, వాపొనీశుండు = సేనాపతి యు న్య 
భీష్ముండు జ ఫిప్మాచార్యు(డు, నిజ = తనయొక్క) ఆవాన = యుద్ధము 
యొక్క, దళ వవసాంతరచిత = పదిదినమిులలోపల సంపాదింపంబడిన్న 
తీవవికమతక౯ = తీక్షేమగు పరాక్రమమును, శోభిలక = (పకాళిం 
పంగా, ఎంతయుక్‌, విజృంఫంచి వాండు = ఆభీష్మాచార్యుండు, తన 
ధ్యమునక్‌" = ఆ యుద్ధనధ్య మున, పుట్టు, తననేనయొక్క., భం౦గంబుక్‌, 
42 
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అరినేనగర్నంబుక్‌ అడంచి అడంచ్సి నాగ = సర్పములవలె భీమణ 
మైన, బాణ(పయోగములన్సు భీమ = భఖీమునియొక్కయు, నర = అర్జునుని 
యొక్కయు, వర చేస్ట్రలు, బటెండువడ(గక €త్‌ = వారి అనుజ = 
సోదరు "న నకుల సళాదేవుల, సత్పి) తాపంబులు = మంచిపర్మాకమములు, 
ఒదుగువడం ౯ = అణంగిపోవ్రనట్లు, ఘనులు, పల్మజుక్‌ , పొగడకొా, 
ఆజీక, కట్టువజచెక : 

తౌ. సముదమునలెన్కు మేఘమువలెను అల్లెతాటి చప్పుడు 
శావించుచుండువా(డ్కు (పకాళించు బలమఘుగలవా(డు, అధిక శౌర్యము 
గలవాడు కారన నేనానాయకుండునగు భీష్ము(డు తానాచరించిన 
దళదివస యుద్ధ కాల మువ( దన నేనఫంగపడుటయు, శతుసేశ విజృం 
భించుట ముంగాంచి, నాగుంబొనులం బోలిన ఫీకరశరముల ఫీమార్జునుల, 
వారితమ్ములగు నకుల సహదేవ బలము కుంటువడు కట్టు వారింగట్టువ అచెను. 


చ. దొర ననుజాన్వితంబుగను $ దుర్షమదుర్షశ ంగుందం జేసి యి 
ట్లురువడి. బేర్చుశ్నాత్రవు రశేణోద్ధతి వెంపు సహీంపలేక తా 
సరగున దానిమాన్న హరి $ చ(క్రముపూని యెద ర్చెనంత నే 
మర లెనరాతి యత్నగరిశమం దనపూంపు నివారితంబు గన 
రామాయణ. దొరక్‌ = రామున్ని అనుజాన్వితంబుగక. = తమ్ము. 

డగు లక్ముణునితోంగూడినట్లు, దుర్షమ, దుర్దక౯ కందక చేస్తి చెడు 

డశ చే హైన్యమొందించి, ఇట్లు, ఊరువడికా పేర్చు శ్యాతవు = మిక్కిలి 
గర్వించు నిం దజిత్తుని, రణోద్ధతి"పెంపు౯ సహీంపలేక = యుద్ధ యనం 
దలి గర్యాతికయము నోర్వలేక, సరగునక్‌ = శ్రీ ఘముగ్క డానిక్‌, 

మాన్నక్‌ , హరిచకము = వానరసమూవాము, తాను పూని, ఎదిర్బెక్‌ 3 

అంత నే, అరాతియత్నగరిమక్‌ = శ తువగు నిందజిత్తుని (పయత్నాతిళ 


యము చే తనఫూంపు = ఆ వానర సమూవాముయొక్కపూన్వి-, నివారి 
'తంబుగక ; మర లె౯ొ, 
తా. ఇం[దజిళ్తు రామల క్మణుల దుక్గశ పాలు చేసీ యతిశయించు 
చున్న నాతని రతోద్షతి నోర్వనివా రె, వానర నేన దానిమాన్పం౦ందలంచి 
'యెది ర్చెంశాని యిం దజిత్తు తవ [పయత్నాతిశయ మున వాఫూనస్మి 
నడంపంగా నా సేన మర లెను. 
శరత. దొరను = ధర్మజును, అకజాన్వితంబుగక్‌ = సోదరు 
లతోల గూడినటు, దుగమదురళళా, కుందక చేసి, ఇటు, ఉరువడికొ 
యగ ది ది ణి తి 
చేరు = గర్యించు = శ|తువగుిషుని ద పక్‌ 
ఎర్చు సంచు, శా తవు శ్ర గుఫీష్ము | రణోద్ధతి పెంపు 0 
సహింపలేక = ఓర్వలేక, సరగునక్కొ దానిక మాన్నక్‌, నారి = 
కృష్ణుండు, తాను చ్మకముక్‌ , పూని ఎదిర్చెక, అంతనే = వెంటనే, 
సరాతిగరిమక్‌ = అర్జునుని (పయత్నాతిశయము'చే, తనపూ6పఫు=తనపూన్మి_ , 
నివారితంబుగక్‌ , మర లిక్‌. 
తా. ధర్మజు నాకనిసోవరులం గుంవంజేయ నాళీమ్ముని గర్వ 
మణంపం గ్భష్షుండు చకమెత్తెను; వెంటనే యాయుధమునె తననిన 
ర్‌ం అటి ఎవి 
కృష్ణుని (పతినకు భంగ యుగల్లకుండ నర్జును (శు గన ఎప నంతంగృష్ణుండా 
(పయత్న మును మానెను. 
వ, అంత 180 
న్య అట్లవార్య పౌఢి $ నలరుపితామహు 
ww న అ ళ్‌ జక 
పరథ_క్టిపబలు ౫ $ వ్యత్సం తాప 
గుణ శాలి విజయుండు * కోదండ ఘననాద 
సంపదుల్లాసిత ఫశ సకల నిజచ 
మూసంతతి శిఖండి + యేసె నారచిత స 
చ్చడ్న్మనరగ్రాము (పశేచారుండగుచు 
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చైరిన్భపాల కు శ మారుల హృదయంబు 
లెంతయు భేదిల్ల శ నిద్దవివిఛ 

ఆ. విశిఖవిసరనిబిడ వివిధసమ_స్హ మ 

ర్మతను చేసి యుద్ధ $ మహింబడంగ 

నేసి గురు మనోవి $ కాస సంసాదిమె 

యా _ప్పబంధుజనుల శీ నలరంబేసె. 18} 

రామాయణ. అట్టు, అవార్య(పౌఢిక్‌ = అనివార్య (పొఢిమను,. 
అలరు వీతామహు = (బవ్మాయొక్క_, వరళశక్తి౯, (ప్రబలు, దీక్యత్‌ = 
(పకాళించుచున్న, (పతాపగుణశాలి = పరాకమ గుణయఘులుగల వాడు, 
విజయుండు = జయముగలవా(డు, కోదండ భుననాదసంపల్‌ = వి నెడి 
మేఘముయొక్క_ నాదనునెశి సంపదే, ఉల్లానిత్‌ = సంతనీంప(బడిన, 
సక్రలచమూసంతెతి *ఖండి = సర్వనేనా సమూవామనెడి "నెమళ్లుగల. 
వాడు, ఆరచిత = చేయబడిన, సద్భద్శ సం[గామ = కర న 
గూడిన యుద్ధ మునందు, [సచారుండగుచుక్‌. = సంచరించువాండగుచు,, 
మాయాయుద్ధ మొనర్చుచుననుట ; వైరినృపాలకుమాగుల హృదయం 
స శశువులగు రాజప్సుతుల [| రామలక ణు ౨] వక్నముల్కు ఎంత 
యు౯, భేదిల్లల్‌, షా వివిధవిశఖ = (వవృస్థ ఘులమయిన నానావిధబాణ 
ముల విసర = సమూహమువే, నిబిడ = దట్టమైన, వివిధ = పలువిధము. 
లగు, సమ స్తమర్శ్మతేను = “సకలనుర సాన కులు గలవారౌటను, చేని, 
యుస్ధమహిక, పపంగకాా ఏసి = (బాణములం) (బయోగించి, గురు = 
రావణుని, మనోవికాం = మనస్సునకు వికాసమును, సంవాదియై = 
సంపాదించువా.రే, ఆ స్ప బంధుజనులక , అలర”, చేసాక 

తా, వీతాచవా నరళక్షిం |బబలుచు, జయశీలుండగు నిందజిత్తు, 

ధనుస్థంకార మ నెడి మేఘధ్వని చేం, దన సేనల నెడి నెమిళ్ళ సంత నీంప( జేయు. 
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వాడె మాయా యుద్ధ మున రామల క్ళుణుల మర్శ సులు గాడ న స్టయలం 
(బయోగిెంచి. రణరంగమున6 బడవై చి. తన '౦|డికిని నా ప్పజనులకును 
సంతోషము నొ నను. 
“వినర ీ* “సంవోవూ విస నజాః;”” అమర ఘు, 
అలంకారము రూపకము, 
భారత, అమష్టి, అవా్య్య పౌఫ్రిక, ఆఎగసు, పీతామపహాు ”ె = భీష్ముని 
వరశ క్రిక్‌ = శిరరంమహిమంగల్లిన క క్షి చే, పబలు దీవ్యత్పతాప గుణ 
శాలి, విజయుండు = అరునుండు [నరక కక్క |పబలుక, అని కొందజం 
వ నిం... 0 
పేశతామవాశబ్దముంకు విశేషణముగా నుండనగునని యఖ్మిపాయప డెదరు 
కాని, పీతామహునని విశేష్యమును ముందుంజెప్సీ యావల వి శేషణములం 
దెల్సి య్య్యయక్షిస్త ము గావించుట సూర నార్యునియాళయముగా నుండ 
౧ ల 
నోపదు,. కోవండభుశ నావ సంపత్‌ = వింటివలఎ గొప్ప కబ్దమచెడి సంప 
దచే, ఊల్లాళత సకల నిజచయాసంతకేతి = సుతశింపంబడిన సమ స్పమగు 
తననేనా సమూపహముగ౫లవాండయి, శిఖండి ఏసెనాకొ = శిఖండియే 
(పయోగించెనా యనమనట్లు, రచిత, సచ్చవ్న, సంగామ, (పచారుండ 
గుచుక , విరి నృపాలకుమారు ఎ వృవయంబుళ్‌ = శ తురాజవమారుల 
ర 
వాశ మయులు కొరవుల నృావయము౨నుట; ఎంతయం! , భేదిల్లకొ = 
మిక్కిలి చెదరునస్టు గా, ఇన, వివిధ, వికిఖ, విసర, నివీడ = గట్టమైన, 
వివిధ, సమ స, మర్శతనుక చేసి = మర్శస్థల మలు గల శరీరముగలవానిC 
= అ ఫి 
గాంజేనె, యంన్ధమవాక్‌ పడంగకొ ఏసి, గురు = అధికమైన), మనో 
వికాస సంపొదియె = సంగోన్నయు పొందెనవాండయి, ఆ ప్పబంధుజనులక్‌ , 
అలరళొ, చేసకొ. 
తా, తనతాతను భీష్మ? శిఖండియే బాణములువేసెనా యనులా 
గనం దవోంచునటు మాంజా యుద్ధ మొనర్చి కౌరవుల మౌొనసము చెదరున 
గ ' 1 
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ట్టానర్చి బాణముల చే భీమ్మనిగా/డ"నేని యర్జునుండు దానెంతయు సంత 

నించి యా ప్పజనులకును సంతస ముదయింపం జేసెను, 

క, దీనత తత్పంతిపత బ 
లానీకము గుందుచుండె $ నారా(త్రిం గడుకా 
మానసము లా ర్తి. బొగులం 
గానింక నేదిబదుకేది $ గతియో యనుచున్‌, 132 

రామాయణ భార తార్థములు సమము. 
అర్థము. తత్‌ | పతిపక్ష బలానీకము = [ రామా, రాముని నేచాస 
మూవాము భార, దుర్యోవన సేనాసమావాము] దీనతక్కా ఆరా(గతిల్‌, 
మానసయునక్‌, కడు ఆర్థిక పొగులగాక్‌ = మిక్కిలి వ్య సనమున 

(మస్తచుండంగ్యా ఇంక్‌ ఏది, (బదుకు, .ఏద్సి గతియో, అనుచు, 

కుందుచుండెక్‌ = దుఃఖించుచుండెను. 

తాత్పర్యము సుగమమము. 

ఉ. అంతట నదుతంబు గరు డాగనునంబు నిరాకృ తాహి'తా 
త్యంత నమార్లితో ర్టితే జశేయాభ్యుదయంబయి భీమ్మపాతసం 
(కాంతిఘనవ్యథ న్నెజయంగా మజపింపం బునర్భహోజి వి 
( కాంతికుప కమించువిభుశీగాంచిది నేశ సుతాదులుబు చుక్‌. 
రామాయణ. అ: కటక్‌, అద్భుతంబు, ఇదివి శేషణము ; గరుడాగ 

మనంబు = గరుత్మంతుని రాంకు. ని రాకృత=నిరాకరింపంబడిను అహీతా= 

సర్చములుగందాటబే, ఆర్యంఠ, సమార్జిత = సంపాదింపంబడీిన, ఊస్జిక 

జ యాభ్యుదయంబయి = సరన జయోదయము గలదయి, జయాతిళ 

యముం గల్లించినటదైయని భావము; భీష ఖై = భయంకగమైన, పొర = 

(రామలక్షుణుల) పాటుయొక్క., సంక్రాంతి = కూడీక చే, (కలిగిన) 


4.] స వ్యా ఖ్యా న ము, 659 


ఘన, వ్యథక = దుఃఖమును నెజియంగా = నిండుగా మజనీంపక్‌ , 
రామలక్న ణల పాటువలని దుఃఖమును బూర్భముగా మజవీంపనని భావము 
పునర్భహోజివికాంతికిక = మరల గొప్పయుద్ధ ముకొజకయిన వికమణ 
మునకు, ఉప(క్రమించు = (పయత్నించునట్టి, విభుకా = రాముని కాంచి? 
దినేశసుతాదులు = స్నుగీవాదులు, ఉబ్బుచుకా, చేరిశుని ముందటి పద్య 
ముతో నశ్యయిం౦చును, 

తౌ, గరుత్మంతుని రాకనే నాగపాశబంధములు వీడ రాముడు 
మరల యుస్ధమునకుం (బయత్నింప నట్టి రాముంశాంచి సు|గ్లీవాదు లెంతయు 
సంతసించుచు; 

భారత, అంతట, అద్భుకంబుక౯, రుట్‌ = రోవముయొక్క., 

ఆగమనంబు, నిరాకృత, అహిత = శతువులచ్చే అశ్యం తస వాత మైన, 
ఊగర్టిత జయా భ్యు దయంబయ్యి, భీషుపాః = భీష్మునిపాటువలని, సంకాం 
తమైన, ఘనవ్యథక్‌ నెఅి ముగగాకొ, మజివీంపక్‌ , భీష్మునిపాటువలని 
దుఃఖము ఠరత్ప్చూర్పజయమునలని సంతసము మజవీంప(గాననిభావము ; 
పునర్శ వాజి వ్నికాంతికక , ఉపక్రమించు, విభు = దుర్యోధనుని, 
కాంచి దినేశసుతౌదులు = కాద. లు ఉబ్బుచుక ; ముందుపద్యముతో 
నన్వయము ; 

తా. రోషముబే దుర్యోధన సేనలు జయమునుబొం౦ దు చుండ భీమ్మని 
పూటువల) దుఃఖము తత్వ్పూర జయమును మణివీంపయగా, దుర్యోధను (డు 
మరలయుద్ధ మున కుషకమింపం గాంచి కర్ణాదు లుబ్బు చును; 

“అట్‌” “| పతిఘభూరుట్కు) థా స్ట్రీయాం,” అమరు ; 
వ. చేరి పొడయగాంచి (ప్రన్తుత సమరసన్నాహ సముచిత (ప్రకా 

రంబున సం(భమించి రంత నరుణోదయం బగుటయు 184 


నుగనుము. 
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క, . 
రణముచే శ తుసె సైన్యశేములు మౌార్కొనంజె 
స వస్వత సంతతి 
ర 
నరవరు€ డొగి నద్దుర మొన ర్చెసబలుం శె. 1835 
యట ౧ 
రామాయణ భార భార ములు సమము. 
అర్థము. గురురతోర్జిత దర్పస్ఫురణముచేక్‌ = (రామా. గొప్పదగు 
రాక్షసుని చే సంపాదింపంబజిన గర్వస్ఫురణమున, భారత. (దోణునిరత చే 
సంపాదింపంబకిన గర్వస్ఫురణరు చే] సైన్యములు, మార్కో_నక్‌ = ఎది 
రింపంగాా చెచ్చెరల్‌, వైవస్పతసంకతింరవరుండు = [రామా. సూర్య 
వంశమున జనించిన రాముండు, భార. యమసుతు(డగు ధర్మరాజు] 


ఒగిక్‌, సబలుండె = నేశతోం గూడినవాంటడె, అద్దుర మొన ర్చె౯్‌ = 
మెటా Cn (a) 
ఆ యుద్ధము చేశాను 
తాత్పర్యము సుగమ ఘు, 
జ్జ 186 
వ, అప్పుడు. 


ర్‌, అత్యంతము నవనిను తా 

పత్యతను బలంబులోన( శే బసమోణటినుహో 

దైత్యుం డనంబరయ శూర 

స్తుత్యుం డసమరోపవికృతి శ ధూ(మాయు(డనిక్‌. 187 

రామాయణ, అత్యంతము, అవనిసుతాపతి = రాము(క్కు ఆకను 
బలంబులోనక = తేగ్గనిబలమున, పస = సారము, మోడి, మహాదైత్యు(డ 
న౦బర6గ్కు, కూరస్తుత్యు(డు = కూరులచేం బొగడంబడువాండు, అసమ 
రోవ.వికృతి = సాటిలేని రోపవికారమగల, ధూ మాతుండు = ధ్యూమా 
తుండనువాండు, ఆనికొ =యుద్ధ మున ; ముందుప పద్యముతో ' నన్వయిందును 


శ సవ్యాఖ్యాన ము. 661 


కౌ. రాముండున్కు బలాధివండని [పఖ్యాతిచెంది, వీరలోక శాఘ్యు 
మాను(డగు భూ మాత్ముండును యుస్ధరంగమున ; 
భారత. అగ్యంకము, అవనిసుతాపత్యకను = భూప్యుతుండగు నరకుని 
కుమారు(డగుటచే, బలంబులోనక్‌ = శ కిరి పసమాచీ, నుహోదైత్యుండ 
నంబరంగు, కూరొస్తుత్యుంకు = వీరులసో తపాతుండగు భగదత్తుడు, 
అసమగోషవికృతిక = సాటిలేనికోపవికారమున ధూూమఅతు(డు = 
ఎజ్జవారినకన్నులు గలవాండగుచు, అనిక్‌, ముందన్వ యము గలను. 
తా. నరక ఫ్యుతుండస భగదత్తుడు సాటిలేనికోపమున చెజ్బ వారిన 
కన్నులుగలవాండమి యుద్ధ మున “అపత్యం స పతత్న సేననరకమిత్య పత్యం? 
పత్‌ ?౫తా. 7 గురు బాల పబోధిక, 
తే. దళితహరికుంజం శ 'తాంగశేనులధరి! తిం 
గప్పుచు యథానునోరథ1గతింజరిం చె 
నవనిజారూథ మదవారో| క్రియలకు 
నిలువలేక వార్థబల యో కధులు దొలంగ. 188 
రానూయణ, దళిత = చీల్పంబకిన నారికుంజర = నానర కేసులు 
శ తాంగములక్‌ జ పెక్కనయనకములచే, ధర్మిత్రిక , కప్పుచ్చు యధామనో” 
రథగతికొ = మనస్సు ననువరించిన రథగమనముచే, నవ నిజ ఆహాఢ మద 
వారణ్యకియలకు? = సూతీనమగు దనయొక న మదము నడ్డగించు 
కార్యములకు, నిలునలేక, అపాగ్థబల = స్వస్థి మోన లలయుగ త యోధులు, 
శొలంగకొ, చరించెల్‌ = వివారిం చెను. 
తా. తనచేం జీల్చంబడిన వాసరులయంగముల చే భూమిని గప్పు 
చండ నతని యాగ్ధత్య మునకు వానరులు నిలువలేక పాటీరి, 
భారత, దళితవారి = గుజ్జయుల చేతను కుంజర = వీనుంగుల చేతను 


శ శాంగములక్‌ = రథములచేతను, ధరితిక, కప్పుచు నవు నిజా 
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రూఢ = తానెక్కిన మదవారణ ఇ సుపతీకమనెడి మదగజముయొక ౪, 
(డ్రీయలకుక్‌ = కార్యములకు, నిలువలేక, పార్థబలయోధులు న ధర్మజుని 
ైన్యములోని వీరలుు తొలంగక్‌, యఖథామనోరథగతికా = యశేచ గా, 
చరించెక్‌, 

తా. శ్యశువుల చశురంగబలములం జీల్ప భూమింగప్పుచుం. దా 
చెక్కిన యేనుంగు యొక్క కార్యములకు ధర్మజవ్రైనికులు నిలువలేక వెను 
దిరిగి పాజునట్టు భగదత్తుడు యుగ్ధ మొన ర్బెను. “నవనిజూాయూఢమదవార 
8 [కియలకు” ” ననుస్థల ఘన  నణలకుయతి గళల్లుట క భేదవిరతి యగును, 
“వేదయునవబయో రభ్లేవయనుట,వలన వబలొక్క_టొక్క-టి నిలు చువిరతి,. 
కవనిబవలకు లళల నట్టు కలిమిం జే తమలోన నివియుకు జెల్లుచుం డు” 
అప్పకళలీయము. 
వ. అంత నంతయుం గనుంగొని. 189 


క, తమకమున మరుద్వరనుతుం 
డమితవ్యథం జెదరు నిజబశీలాళిమగుడ దు 
' గ్రమరణజయళశో భగద 
త మహాశుండాలమునకు. $ దానెదిరిం చెక్‌. 140: 


రామాయణ కలల అబల సమము. 


ఆర్థము. తమకమునక్‌ = తమిచే, మరుద్యరనుతు(డు = [రామా 
యణ] వాయునందనుండగు వానుమంతు(డు, [భారత] దేవరాజగు నిం్యదుని 
కునూరు(డగు నర్జునుండు, ఆమికవ్యథ౯, వెవరు, నిజబలాళిళ౯ా ,మగుడ౯ = 
మరలునట్టుగ్కా  దుగ్గమరణవిజయళో భగద ర్రమహాకుండాలమునకల్‌ = 
(రామాయణ ]అణంప శక్యయుగాని యుస్థమునందలి జయశోభయగునట్లు గా 
నీంబడిన యాశయముగలవాండగుచు రణమునకు, [భారత] అణంపళక్యముగా 


శీ] సవ్యాఖ్యాన ము, 468. 


యాద్ధమనలనం గల్గిన జయకోభగల భగదత్తుని గొప్ప యేనుగునకు 
తాకా ఎదిరించక్‌. 

తాత్పర్యము సుగమము, 

“మరుద్వరసుతుండు;” ” “మరుతౌపవనామదా,””  అమరము. ఆల 
మున కెదిరించెనని స ప్పమ్యర్థయున సస్థియు, శండాలమువకని తృతీయార్థ 

* పక్షీ 

మున షస్టి యు గల్లుటకు, పస్ట్మస్రానిక మగు కువర్ణ కము ద్వితీయాదివిభ కుల 
యందగుటయే కారణము. 


తే. తొలలగ శెడసాచ్చు మానవాశదులనుశర్మ 
యోధులను వాజందోలి యిశస్టునుుభుజా వి 
భూతి నెదిరించు నా కపిశకేతను నత, 
డాజినొప్పించి మడ సె వ్రాహనముతోడ, 141 


రామాయణ. లొలంగక, ఎడసొచ్చు = నడుమవబడునట్లి, మాన 
వాదులక్‌ = రాశ్సనులను, సుశర్శయో ధలు = సుఖముగా యుద్ధము 
చేయువారిని, పాజక్‌ తోలి = తశిమి, ఇట్టు, ఉరుభుజావిభూతిక్‌ = 
గొప్పభుజబలై శ్య్వర్యముచే, ఎదిరించు, ఆ కవీశే = ఆ వానుమంతున్తే. 
ఆరఠ(డు = ఆ ధూ[మాతుందు, తనుక్‌ ఆజీక్‌ , జఒవ్పీంచి, వాహనము 
తోడా, మడిపెక౯్‌ = మరణించెను. 
తా. రాకసుల. చాజ(దటుకు నా హానుమంతుశశే యా ధూ మా" 
యణండు తన్నప్పగించి యుద్ధమున నిజవావానముకోడ మరణించెను, 
భారత, తొలంగక, ఎడసొచ్చు, మానవానులక్‌ = తమపసపొరువు 
ము నుద్ధాటించువారిని, సుశర్శయొక్క, యోధులు పాంకొ తోలి 
ఇట్లు ఉరుభుజూవిభూతిక్‌ , ఎదిరించ్చు ఆ కవీశేతనుక్‌. = ఆ యస్టనుని, 


664 రాఘవపాండవీయము {e. 


ఆర(డు = ఆ భగదత్తుడు ఆజికా, నోవ్చీంచి, వావానముతోడకొ ఆ 
తన స్మపతీకమకు గజముతో, మజిసెక్‌ = మరణించెను. 

తా, నశుమవచ్చి పోనట్టి సుశర్మాదుల( చాఅ(గదోలి తన్నెది 
ర్చిన భగదత్తుని నద్దునుండు వానానముతోడ? గూల్చెను, 

వ. మజియును, 142 
క, బహు రమీభయసేనలు 
విహి తాజిని దెళ్ళ నంత $ విలసిల్లె జగ 
నహి తాహనరుచి రతీ 
(పహ స్ప కోదండ గురుత కరస్ఫూ రిగడుక్‌. 148 
Meet 2) అవ 
రామాయణ భాంతి ర సాల నమము. 

న. బహురమోభయ సేలు [రామాయణ] సపెప్క_ రాక్షసుల 
భయరహీతే మైన సేశల్కు [భారత] పలురక్షలుగల యుభయసేనల్కు విహిత 
మైన, ఆజిని, _తెర్లక్‌ = కూల6గా, అంతః, జగన్మహిత. =... 
.న్ఫూ ర్తి = [రామాయణ] జగన్నహీళ = జగత్ప్ర సిద్ధ వైన, ఆవావరుచి 
రతీ = యున్ధయుశందలి రుచిని రవ్నీంచెడి | పహ స్ట = (ప్రవాస్తుని కోదం 
'డముయొక్క-, గుకుతరమైన, న్ఫూర్డి = స్ఫురణము, [భారం] జగన్మహీ 
తమైన ఆహవముశంమ్క రుదిరముగు, శీ సవా స్ట = వేగనంతమగు వాస్త 
మునుం గల్క కోవండగుకు = (నోణున్కి తర = బలిమియొక్క, స్ఫూర్తి, 
కొడుక, విలనీ బ్లెక. 

తాత్పర్య బుసుగమ |. 
రీ జ EE స స అత ఇ 
ని ఆమేటి తనదుసె ఛన్యమును పడ శన్ఫూవా 

భంగింజూపట్టంగ( $ బన్నిహతి క 
ర|పహోర (పవ ర్తనముచేం జీకాకు 
మంలీ 
వజచుచుం గడుంజొచ్చి $ నుజిచియాడు 


శ.) స వ్యాఖ్యాన ము, 665 


నీరకుంజరు జగ$2(నుతవిక్రము ధనం 
జయతనూజు నుభ[దశీసంతతి నవ 
రోధించి బహుమహా శ యోనన వ్యాపార 
కశూరత సాపుగాం 4 బేౌరిపోరి 
'తే. చెలుననోపకళ మిక్కిలి $ లలి యుత 
నతని ధరగవిహీనయున్ధాతిశయము 
చేతం జంపించెందను. దన $ సేన తె 
గాచుకొన నొండుమార్లంబు $ గాన లేక, 144: 


ర 


రామాయణ. తనదు నన్యమును, పద్శవ్య్యూవాభ ౧గిక్‌- = తామ 
రల గుమివ లె, చూపట్రంగక్‌ పన్నినాతి = కాలితా(ప్రుల యొక్కయు, 
కరపహార = చేతుల చణ ప్రులయొక._యు, (పన ర్తకలచేక్‌, వీకాకపటు 
చుచుక్‌ , కడుక౯ చొచ్చి = (సేనలో) మిక్కు-టయు శాం (బవేశించి నుజీచి 
యాడు = నురుమాడువట్టి, వీరకుంజరుకా = వీర శేస్థు?, జగద్విదిత మైన 
వికెయుక్‌ = పరాకమముగలవానిని, ధనంజయతమాజుక్ష. = అగ్ని సుతు. 
_దైవనీలుఫ, సుభ నసంతతిక = లెప్స మగు శుభసముడాయములు గలవానిని 
ఆమే4ి = ఆపవాస్తయ, అనషోధీంచి = అధాగించి బహు = అనేకము 
లగు ముగాత్‌ = గొప్పదగు, ఆయోధథనవ్యాపారో = యుద్ధ వ్యాపా రఘుల 
యందలి, కూరత = శార్యము, (పాఫుగాక = సహాయముకాయగ పోో 
పోరి గెలువనోపక, మిక్కిలి, నలగ, అంతేక్‌, అతని = ఆ నీలుని ధర్మ 
విహీన = విల్లులే ౫, యుస్ధ" తిశయము చేత, కాచుకొనక్‌ = రత్నీంచు 
కొనుటకు ఒండుమార్దంబు = ఇశీరమార్లమ్ము కానలేక, తనుకొ తననేన 
వారిక్‌ = తనెన్యములోనివారిని, చంపీంచెక్‌, ఆ నీలునివలన6 దప్పుటకు. 
వేబుమార్గముగానక తానును దన నేనలోసవారుగూడ జచ్చిరని భానము, 


666 రాఘవపాండవీయము. (ఆ 


తౌ. (పవాస్తునసెన్యము. తామరల సమూవామువ లె. గన్పట్టంగ 
నీలుండువీరకుంజరు. డగుటచే డాననుటుమాడుచుండ నాతని బారినుండి 
“తప్పంజూలక తౌనుం దనవేశోడ మడిసెను. 
భారత, ఆమేటి = ఆ (నోణాచార్యుండు, తనదు సైన్యమును, పన్న 
వ్యూవాభంగిక. = పద్మవ్యూవామున లె, చూపట్టుఎగక్‌ = కాన్చి౦ంచునట్లు, 
పన్ని, వాతికర = నాశకరమైన్య (ప్రహారపవ ర్తనలచే, చీకాకునఆచు 
చుక్కా కడుక్‌, సొచ్చి = ఆ పద్శవ్య్యూవామునం (బవేళించి, నుజుచి 
యాడు, వీరకుంజ 3౯ ,. జగద్విదితవి కము౯ , ధశంజయతనూజుక్‌ = అర్జున 
ఫ్యుతుని, సుభ వసంతతికా = సుభ దాతనూవాండగు నభిమన్యుని, అనరో 
ధించి బహు = పెక్కురగ్కు మహాయోధనవ్యాపార = గొప్ప వీరుల 
కృర్భమగు, గూరత ఇ శార్యము, (పాపుగా? =ఐసహాయముకాంగ్య పోరి 
పోరి, గెలువ, ఓపక, నిక్కి-లిక, అలగి, అంతకా, ధర్మవిహీన యుద్ధా 
తిశయము చేతా అభర్మయుద్ద అునందలి యతిశయము చే, తన్నుక్‌ = 
(ద్రోణుని, తనసనేనవారిక్‌ , కాచుకొనక౯్‌ , ఒండుమార్లంబు, కానలేక) 
అతనిక్‌ = ఆ యభిమన్యున్సి చంపీంచెక్‌ . 
తా, ఆ దోణు(డు తనసెన్య మును పద్మ్శప్యూవాము గా బన్ని 
యుండ నఖిమన్యుండా వ్యూహ మువం౦ (బవే?ంచి యంజలిళూరులను జీశాకు 
వఆచు ముండ నాతనితోం బోరిపోరి గెలువ(జాలక్‌' తన్నుందన "సేనను 
గాపాడుకొన వేజుమార్దము లేక తుదకధర్మయుస్థమున నాతనిం జంపీంచె. 


నీ అతి శౌర్య పర సుథ $ర్భాకృష్ణవిజయత 
2 ర 
జేసి నానాపార్థ $ సేనలపుడు 
రాద వరోల్లాస $ రాజితు నకుయ 
ధృతి సింధునాయకుం $దీ(వ్రశ _క్తి 


4] స వ్యాఖ్యానము, 667 


నాకీకు దృఢరణోథ ల్పేకునిమించి తో 
డ్పడ లేక యొదుగనాశబలియుం డట్లు 
(తుంగెను విరథుండ్రై $ తుదను దుశ్శాసన 
తనుజగ దాహతి $ ననయము- (బతి 

ఆ. కోటిలేనినాదు $ కొమరున కిప్పాటు 

వలసె నకట! యిది యశవార్య మనుచు 

వేశా వానిచావు $ వినియంత జిష్టుండు 

ఖండితారి ప క్ల. శక ంధకుండు. 145 

రామాయణ. ఆతిశౌర్యపర = మిక్కిలి పర్మాక్షమయగల శాత 
వలచే, వానరుల చేననుట; సుశర్మ ఇమిక్కిిలి సుఖముగల్లులాగున, ఆకృష్టణ 
'ఆకర్షింపంబడిన, విజయతక చేసి=జ యముగలుగుట చే, నానా= పెక్కువిధ ము 
లగు అపార్థ సేనలు మ వ్యర్థ మైన రాక్షససే+లు, అపుడు, రౌదవర 
ఉఊల్లాసముచేక్‌, (బకాళించువానిన్సి అశయధృతి సీంధునాయకుక్‌ = 
కీ ణింపని శ్రోర్యయున సమువఘుబోలువానిని తీవశ క్రి, దృఢరణో 
త్ఫేకని = దృఢ మైనయుస్థగర్వము గలవానిని, ఆకీళక=ఆ వానరుని, నీలు 
ననుట్య మించి = మీటి తోడ్చడలేక = (ప్రవాస్తునకు సహాయపడ లేశ 
ఒదుగక్ష్‌ = విచ్చిపాజ(౫ా, ఆ బలియుండు = బలవంతుండగు నా (సవా 
స్తండు విరభులడై = రథవిహీనుండై, అట్లు, (దుం గెను=చచ్చెను, తుదను, 
దుశ్శాసనతను = ళిశ్కీంపంగానివాడగుట చేత, జగదావాతిక = జగత్సంహా 
రమునందు, అనయముకా (పతిళోటిలేని = ఎదిరి వొంనలేని నాదు కొనురు 
నకుక్‌ = నాయొస్పీద మునకు, ఇప్పాటు = ఇట్టిభంగ పాటు, వలసెక్‌ = 
ఆనుభవింపవల నెను) అకట, ఇది, అవార్యము, అనుచుక , వానిచావ్సీ ఇ 
ఆ(ప్రవాస్తునిచావు, విని, అఆంకెల్‌, జిష్ణుండు = జయశీలు(డైన ఖండితౌరి = 
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ఖండిత శ్మాతవుండగు, పం క్తీకధరుండు = రావణుడు వేల = 
పరితవీ౦చెను. 
తా. రాక్షససేనలు వానర సేనలతో నెదిరినిలవంజూలక పాలీపో' 

వ(గ విరథుండె (పవాస్తుండు మరణించెను. రావణు. డిది తెలిసి (పతికోటి 
లేని తన యభివృద్ది కిప్పుడిట్టి భంగపాటొద వెంగదా యని దుఃఖించెను. 

భారత. అతి కార్యపర, సుళ ర్మాకృష్ణ్ర = సుశర్మ చే నాకర్షింపం 
బడిన, విజయళశక చేసీ = అర్జున (డు గలవవుట చేత నాననా. 
"సేనలు = పలువిధములగు పాండవులనేనలు, అపుడు, కౌ దవరోల్లాస 
రాజితుల్‌ = రుదసంబంధమైన వరనునలని సంతోవముచేం (బకాళించు 
వాని", అతేయధృతిక౯, సింధునాయకక్‌. = సెంథవురి, తీ వళ క్లిక్‌ జ 
త్రీవమైనశ క్తిచే శాక్లీశ౯ = ఇం;దునిం బోలువానిని, దృఢరణో తే 
కునిక = దృథఢమయిన యుద్ధాతిశయము గలవానిని మించి, తోడ్చడ 
లేక, ఒదుగక, అబలియుండు = ఆయభిమన్యుండదు, అట్లు, విరథు.డై, 
తుదను, దుశ్శాసనతనుస = దుశ్శాసనుని కుమారు, గదావాతిక = గదా 
(పహారమువలన, (తుం గెన్సు అనయముక్‌ , (పతికోటిలేని నాకొమరు 
నకుఠక = నాకునూరుండగు నభఖిమన్మునకుక్‌ , ఇట్టెపాటు = ఈలాటి మరణ. 
రూపపుంలభాటు, వలసకా, అకట, ఇడి, అవార్య యు, అమచుక్‌, వాని 
చావువిని = ఆ యఖిమన్యుని చావవిని, అంతక, ఖిండత మైన శ(తుపం కుల 
కంఠముగల, జిష్లుండు, వే ౯, 
తా. అర్జునుడు సుళర్శతోం బోరుసల్బ చే నీళ్యరునివలన 
వరముపొందిన సైంధవునిమా-2 పాండవ సేసలు పద శ్యూవాములోనికి 
జొర నేరకుండునప్పుడు దుశ్శాసన పు తుని గదానాతిచే నఖిమన్యుండు మర 
ణింప నిది తెలిసి యర్జునుండు (పతికోటిలేని నా కుమారునకా యిట్టిగ త్రీ 
శ ల్లైనని విలపీం చెను, 
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వ. ఇట్లు నోర సంతప్యమాన మాననుండగునతనిం గనుంగొన్మి 


ఉ. ఊహ గలంగి యిట్లడర శ నూరకయేటికి నాహావకియా 
సాహసవ ర్తనంబు తేజిత జావ్లలుకొత్తలె చాలునిట్టి దు 
రోోహమిం ద్యజింపుము సేముత్క_టశోక విపాదహేకువై. 
దేహి గరంబు గీడ్వబుచు $ దీనిఠగుల్శదినెంచిమాచినన్‌, 
అవతారిక. పెద్దలె) యాప్రులు కొందణీట్లనుచున్నారు. రామా 
యణ భార తొర్గములు సమము. 
అర్థము. ఊరాకలంగి = కలంతసెంది ఊరక, ఇట్లు ఆడర నేటికి=. 
ఇట్లొప్పీయుండ నేల), ఆహవ్నకియా సావాసవ ర్తనంబుకలిక్‌ = యద్ధకా' 
ర్యమునందలి సావాసముతో వర్హించకపుకు చావులు (క్రొ త్హీలె, ఇట్టి 
దురో్ళోహము= ఇట్టి చెడ్డమోవామఘ్యు చాలుక్‌, [రామాయణ] సముత్కట. 
దుఃఖ విషాదములక్కు హేకువైన, వై దేహికొ = నీతను, త్యజింపుమ్యు 
దీని తగుల్‌ = దీనితోడి తంలము, తలంచి చూచినన్స్‌ కరంబ్బు కీడ్వ 
అచుక్ష్‌ = నైెచ్యమునిచ్చును. 
భారత. దీని తగుల్‌మదిక్‌ , ఎంచి, చూచినక్‌, సముత్క_ట దుఃఖ 
విషాదహేతువై, దేహిక్‌ = శరీరిని కడుక్‌, కీడ్యఆదుక్‌ (కావున), 
త్యజింపుము = ఈ స్రుత్రవ్యసనము వీడుము. 
తాత్సర్యము సుగమము, 
క, అని వెద్దలై న యా పులు 
దనుంబేర్చంగ నుస్సురనుచుం $ దలయూచి మనం 
బున దత్తదహిత న్ఫపవ 
_ర్తన చింతం గినుక బలిసి$ రాం దనలోనన్‌ , 148 
రామాయణ భార తార్థములు ననుము. 
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అర్థము. అని; "పెద్ద లైన యాఫ్తులు, తిన్నుక్‌ = (రామా. శాన 
ణున్కి భార. అర్జునుని] కేర్పయణగలా, ఉస్సురనుచుక్‌, తలయూచి, మనం 
బున, త త్తదహీతనృవప ర్హన చింతళ = ఆమా శాతవరాజుల వర్తన 
చింతచ్చే కినుక, బలిసీరాక్‌ = ఆతిశయింపలా, తనలోనక్‌, 


తాత్పర్యము సుగమము. 


ఉత్సాసా. అదుకొన్న కావరమున శ నకట మనుజమా[తుండీ 
మేదినిపయి సింధురాజు 4 మోటీవచ్చి భీమసే 
నాది బహు సహాయచయము $f నాగిచెబచువాంె?హా! 
నాదుపట్టినట్టి చలము $ నన్షణింపం డేమియుక్‌. 149 
రామాయణ, ఆనదు”గాన్న కావరమునక్‌ = తీన్నా[ళశయించిన 


గర్వముచ్చే ఆకట్క, మనుజమాతు(డు = సామాన్యమనుజుండగు నీరాముండు 
ఈ మేఏనిపయికొ, సింధురాజుక్‌ = సము దమును, మిజీవచ్చి = 
చాంటివచ్చి; భీమ = భయంకగమైన, నేనాదిబహుసహాయ శయముక్‌, 
ఆ? = అప్కీ చెఅచువాండ్కె హా నాదుపట్టివట్టిచలముక, న్‌, ఏమి 
యుక్‌ = ఎెంకియున్కు గణింప(డు. 
తా. మానవ మ్యూతు(డగు రాము(డు గర్వముచే నీ సబ్బు దము 

దా(టివ చ్చి నా సేనలం జెజచుచున్నా (డుగా, నాపట్టిన చలము గాని 
నన్ను గాని "నేమియు గణింపండు. 

భారత. ఆమళొన్న కావరమునక్‌ , ఈ మేదినిపయిక్‌ , అకట, 
మనుజమా(తు6డు, నీంధురాజు ఇ వైంథవుండు, మిలీవచ్చి, ఫీనుచేనాది 
బహు సహాయచయముక్‌ = భీమసేనుడు మున్నగు పెష్కు సహాయ 
శమూపహమున్య ఆగ జ అడ్డు వెట్టి, నాపట్టి౯ = నాకుమారుని చెఆదు 
వాండ్కె అట్టిచలముకొ నొ ఏమియుక్‌, గణింపండు, 
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తా. మానవ మ్యాతుం డగువైంధవుండు. గర్వముచే భీమనేనావ 
ఖలములనా(% నా కుమారునిం కెబుచువాణశే, నాద్వేషముణాని నన్ను గాని 
గణింప(డు. 
ఉత్సావా వృత్తలక్షణము. * సావాచర్యమమర స స్తసవితృవర్షమును 
'సమ్కు త్భావామెక్క నొక్కాగురుండు చరణములు భజింపల్యా నీహిత్యప 
చారలీల లెసగు కమఠమూ ర్రిను త్సావారీతులుళ్ల సస సంస్తుతీంతురచ్యు 
తు౯ా *” అనంతుని ఛందము, 
వ. అని యుగ్గడించి యందుల కేమి యన్ని యుంజక్క_నయె 
డుమని నోవవేగంబున రోజుచు నందరు విన నిట్లనియె 150 
క. ధృతి నేన కూల్తు నిసం 
హతింాజంగం దరిమితరిమి + యాసింధుమహీ 
పతితలసద లవ తే స 
న్యతనూఖండములజంబుశ కాదులు దనియన్‌. 151 
రామాయణ భార తార్థమాులు సమము. 
తమః ధృతికా, నేన, అరిసంవాతిక = శతుసమూవామయును, 
పాట(గకొ, రతీమితతిమి [రామాయణ] _ఆనింధునహీ = సము[ద 
పర్యంతమైన భూమియందు, పతిత = పడిన, లసల్‌ = ఒప్పుచున్న్క బల 
వత్‌ సెన్యకనూఖండ యుల = బలముగల్లిన్టై “నేనలళ రఖండయులను, 
(భారత.] ఆగింధుమహాపతితలక = ఆసైెంధవుని తీలను, సత్‌ = మంచ్చి 
బలవత్‌ సెన్యరనూఖండమయులక్క్‌ జంబుకాదులు, తనియక్‌ = తృ స్తీపడు 
ఆాగును కూల్తుక. 
తాత్సర్వము సుగమము, 
"కే, వినుడు నాపంతమిదె నేడు $ వేదయు క్త 
గతి నరిగి యానృపుని చేలతగలుపువాడ 
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నలినమి[తు న_స్హమయంబుశనకుమునుపుగ 
భానుపుత్రాది తత్పత్షేశే బలము దజీమి. 152 
ఆవతారిక. మణియు రావ ణార్జునుల వాక్యములంజోడించి కవి 
_యాడుచున్నాండు. రామాయణ భార తార్థములు సమము. 
అర్ధము. ఇదె నాపంకము” , .వినుడ్కు చేయడు వేగయుక్షగ 
తి౯ా = వేగముతోంగూడీనగవ నమున, అరిగి, [రామాయణ] నలిక్‌ = 
వేడగా, అమ్మితువ సమయంబునకు మునుపుగక్‌ ఇ శతుండగు రాముని 
నాశమునకు నున్న గా, [7 రతి] _నలినమ్మితున స్తమయంబునకు మును 
ఫుగళ = సూర్యున స్తమయిమునకు మున్ను గా, భానుఫుతౌది = (రామా. 
నుగీవుడు మున్నగు, (భార. కర్గుడుయున్నగు] తత్పశబలముక్‌ = 
ఆ పక్షపు నేనను, తలిమ్కు ఆ నృపుని=[రామౌ. ఆరాముని, భార, ఆంధ 
వుని] నేలల, కోలుపువా(డ౯, 
తా. ఇదెనాపంతము, వినుడు, [రామాయణ] రాముని నాశమున 
కమున్ను స్యుగీవాదులందజిపి [భారఠ] నూర్యా సమయమునకు మున్ను 
కర్గుడు మున్నగు వారింద మి [రామాయణ] ఆరాముని, [భారత] ఆ 
సెంధవుని*' జంఫపువాండను. 
 “పకబలముట్లొ “పక్షః పార్వా గరుత్సాధ్య సహాయబల 
భి త్తిమ శ విశ్వ ము. 
శే. వంయడంగి యిట్లు గావింపోనేని బెలుచం 
ఒత్తు రు గాజిభానురఫజ్వలనమునకు 
9 టా అధ 
శలభతవహీంచి యస్మాక శేసె న్యపతులు 
విదిష త్రై సనికులు సము$ద్వీతుంజూడ. 1583 
(cn 
రామాయణ భార తార్థములు నమము. 
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ఏ౯, కడంలి.= 'పయత్నించి, ఇప్ట్రు వ, కావింప నేన౯, [రామా 
౧౫ణ.] ఉ(గళఆజి = యుగ్థమనెకి, [భారత.] రుక్‌ = దీప్త లయొక్కొ_్ర 
రాజీ!= పం క్షులచే భాసుర, జ్వులనమనకు? = ఆగ్నికి, శలభరక్‌ = 
మిశుకవశయుశు, వహీంచి, అస్మాః = మాష సంబంధించి నెన్యపతులు, 
విద్విషలెనిక్షలు = శతునేనలోని వారు. [రామాయణ] సముద్‌ 
వీక్ష౯ = సంహోషముతోం గూడిం దూఫ్రలనోం జూడ గా, [భారత] 
సరుద్‌ వీషృక్‌=చూడక్‌ =తలలు పైకి నెత్తిమూడం గా, [రామా. వత్తురు = 
మరణి)తుర్కు భార. చత్తుక్‌. = మరణ్రింతును. | 
తాత్సర్యము నుగమము. 
వ, అనిపలికి, పలికినట్లు బెట్టిదంపు వెంపుసాంపు పొంపిరి వావ 
సన్నర్ధుండై యుద్గయా[తగావించి, యావీరకంఠీరవుం డకుం 
ర ననా ౦బున న నేక యోజన విస్తార దారుణంబుగా 
న పరబలవ్ర్యూహంబునందు సాహసోల్లాసిత భాసిత 
వ. కావి శేవంబున నీను నెజిపుచుం దెజపీగొని 
రథంబు వణజపించియొజుపు వరపున నడ్డ నంచు పగ అయొడ్డు 
గడ్డుణీకి చించుకొని తనతోన చొచ్చు 'నిచ్చలంపు బచ్చరిక 
చాలక  యక్క_డక్క_డం దలపడ్‌, వెలివెలీనపోరు నిజ 
యోధవరులకు దూరద్భశ మాన శేతనద్యోతనంబునం 
[ వీతియొసంగుచు నిశాతనిజశ ర్మ వాత పాతంబుచేత 
భూతలంబున  నవిరళంబుగా  నొరగిన హరికుంజర 
శతాంగ శకలంబులచేత వికలత్యంబునో ౦దకే' యమంద 
స్యందన (సచారం౦బు సారథ్యాళ్చర్య చర్యామహిమ 
నుహనీయ వారినె నై పుణోద్దీపితాటోపంబై యేపు చూపం 
[బతాపంబుమెజసీ రణవిహరణ రణరణిక విబృంభణా 
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_న్హంభ సంభ్రమ బంభ మ్యమాణ చండకోదండ కుండలీ 
= భావ వినాభాన సుభగంభాన్రుక శర పయోగ వేగచాతు 
ర్యాశ్చర్య దశభుజ యుగళ విగళితాగళిత జయదర్చ 
విభవుండగుచు నభినవనరణి నురువడించె, అప్పుడప్పర 
బలంబులంచు. గొందబు. 154 
రామాయణ భార తార్థములు సమము. 
అర్థము. అనిపలికి, పలికినట్లు, బెట్టిదంపు చెంప్రుసౌంప్రు, పొంవీకి' 
పోవక్‌ = అతిశయింప౯గా. నస్నృద్ధుండై, యుద్గయా(కగావిం చి=యుద్ధ 
మునకై వెడలి, ఆవీరకంఠీరవుండు = (రామా, ఆవీర్మ కేస్టుండు, రావణు-డు) 
భార. ఆవీరకేస్టుండగు నర్జునుండు,] ఆకుంకిత = తగ్గని, వికమోశ్సే, 
కంబునక్‌ = శార్యగర్వముచే, అ నేకయోజనవిస్తారంబుగాక్‌ , పన్నిన, 
పరబల వ్యూవాంబునందు్‌ = శతు నేనాప్యూవామునందు, సావాసోల్లా 
సముచే, భాసితమగు, శరాసనకళావిశేషంబువక్‌ = ధనుష్పాండి 
త్యాతిశయంబును ఈ సు, నెతిఫపుచుక , తెజివీగొని = ఎడంగొన్సి రథం 
బువజిపీంచి = లేరుదోలించి, ఒజప్రవరఫునకొ = శార్యాతిశయమున, 
ఆడ్డగందు పగఅయొక్కు, ఒడ్డుగడ్డుణికి = వ్యూవామునకు మిక్కిలిగా. 
దూటీ,), చించుకొని = భేదించుకొని తనతోన, చొచ్చు, నిచ్చలంపు 
టెచ్చరిక చాలక = నిశ్చలమయిన హెన్బరిక చాలక, అక్కడక్కడ, 
తలపడి, వెలివెలినపోరు = వ్యూవాముఖమున నే యుద్ధ మొనర్భ్చు, నిజయోఫ 
వరులపక్‌ , దూరమున, దృశ్యమాన=కన్పట్టునట్టి, "కేతనద్యోతనంబునళ , 
(వీతియొసంగుచుకొ, నిశాత = వాండిమైన్క నిజశర (వాతపాతంబుచేతక్‌, 
భూతలంబునళ, అఆవిరళంబుగాక్‌ ఇ దట్టయశా, ఒరోకిన, వారికుంజర 
శ తాంగశకలంబుల చేతా (రామా, వానర (శేష్ణుం ిక్కుంగముల 
ముక్కలే, భార, గుజ్బములయొక్క_యు, నేనుంలయొక్కయు + 
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రథ యులయొక్క..యు శకలముల యే, ]వికలక్యంబు నొందక, అకుందస్యందన' 
(పచారంబుయొక్క_, సార థ్యాశ్చర్య చర్యా కె (రామా. సార = (శేస్టు. 
మైన, ధీ = బుద్ధికి, ఆశ్చర్యమైన, చర్యా = గతీయొక్క, భార. సారథి. 
యొక్క, ఆశ్చర్యమైన, చర్యయొక్క ] మహిమచే, మనానీయ, వారి ౫ 
(రామా. గుజ్జములయొక్క, భార = కృష్ణునియొక్క ] నె పుణముచేే 
ఊద్దీవీతమైన, ఆటోపంబై = రామా. సంభమముగలద్రై భార. వేగిర 
పొటుగలదై |] ఏఫుచూపళ , (పతాపంబుమెజన, రణవివారణము నందలి 
రణరణిక = కశాంకూతిశయముమొక్క, విజబృంఛణముతోడి, అ స్తంభ 
సం భమ = (మౌ న్నాటులేని సంభ మణముచే, బం భఛమ్యమూణ = తీరు 
గుడు వడుచుండు, చండకోదండయు యొక్కయు, కుండలీఫావ = గుడుసు 
వడుటయొక్క_యు, వినాఫావముయొక్కయు, సుభ గంభావుకశర 
(ప్రయోగ = మనోజ్ఞ తతోడి భవికతగల్దిర చాణ పయోగముయొక్కొ., 
వేగయ్కు చాతుర్యము నాశ్చర్శ్య యునుగల, దశభుజయుగళ [రామా. ఇరువది 
చేతులచేత, భార. స్థితతోడి భుజయుగ్భయు'ే | విగభితజవదలంబడిక, అగ 
భీత జయదర్చ విభవుండగుదుక్‌ = తొలంగని జ కుమువలని గర్బవెభ 
వము గలవా(డగుచ్చు అధినవమైశ సరణిక = పద్ధతిని, ఉరువడించెక్‌ ఇ 
నెజివేర్చెిను ఆప్పుడు, అప్పరబలంబుళ౦దుక, కొందజు. 
తాత్పర్యము సుగమము. 

క. వేమజు మనగుర్వశ్వ 

శ్ఞామలకీ ఘోరవీర $ తరుబాణకదం 

చామితేవర్గ ము దు స్హర 

మైమెజ సెం దద్శసభేద్యుం+డయ్యె నితండున్‌. 155 

రామాయణ. వేమటుకొ మన = మనయొక్క, గురుజ(వేల్లైన 


అశళ్వళ్ళ = రానియొక్క) ఆమలక = ఉనిరికయొక్క., ఘోరమైన, వీరో 
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ఈరు = మద్దియొక్క, బాణ = గోరంటయొక్క_, కదంబజకడీమియొక్క. 
అమిఠవర్ష ము అమితమగు నీ నృ వర్ష మనుట ; దుస్తరమె, మెజసెక్‌ 
ఇరండుక్‌ = ఈరావణుండును, తేల్‌ = ఆవృశవర్ణ ము చేత, ఆ పళ 
చ్యుండయ్యెః . 

తౌ. పెక్కవిధములగు వృకములంగొని వర్షి ౦చినను నీ రావణు 
డ భేద్యు;డయ్యెను. 

““ఆమలక్టీ* * తివ్యఫలా త్వామల కీ (తిషు. ”* “విరతర్కు” “నదీ 
సరో వీరతరు రింద|దుఃకకుభేోష్టనః.” mn” నీలీరుంటీర్ట్యయెో 
రాణి “కదంబ్య” * నీషవీయక కదంచాస్తు వాలివీయే. *” అని 
యనమురము, 

_“ఆమ్వల క్రీ” అనుళబ్దమున “ఆ యనెడి యుప సర్గముండుట చే యతి 
స్థానమునక్షు త కార మే చెల్లును. ఇది[పాదియతి. “ధాతిం (ఛాదియోగ 
చ్యతంబు గలిగినను భయమును వచింప నొనరుయకికి, సాతిరి క్రభ క్రీ 
శ కనేవిర కమ, లాలయానివాస లక్షుమిది యె,” కవిలోక చింతా మణి. 
ఇం దుకుసోమయాజి పయోగమ్యు ోభ(చదాయితమయూర్దీమయె వారివా, రంబ 
గురూపము దాల్చి;”” అనియు౧ండుటచే నిది యుభయనళిలోం శేరును, 

భారత, మమజుక , మన, గుర్వశ్వస్థామలకుక = దోణౌళ్వశ్థా 
ములకు, ఈఘాోర, వీరరరు = వీర్య శేస్టులడ్రైన యర్జు వుని జాణ, 
శదంబ = సమూవాములయొక్క, అమికన క్షమ దు స్తరమై, మెజిసెను) 
ఇరండుక౯ , తత్‌ = వారిచే, అప భేద్యుండయ్యె౯. 

శా. మన (గోణాళ్వ క్ఞామలే ఫీక రుండగు నీయర్జునుని బాణ 
వర్గము దు_స్తరమమ్యును. ఈ యర్జునుండు వారిచే నప భేద్యుండయ్యెను. 


వ, అని పలుకుచుండ. 156 


శ్‌] సవ్యాఖ్యాన ము. 677 


తే, కొందటితిరయ। వేరిత $ స్యందనాళ్వ 
క రృముఖ్యో[గతరులమో కీఘుతకుం దలంకం 
గొందటు మననృపాలుని 1 గురుకృ పకృత 
నర్భ ధర్మ వర్తనగాచు $ వగవ మనల, 157 
రామాయణ, కొందజు, అకతిరయ, [పేరత = (పయోగించిన, 
స్యందన = నెమ్మిశెట్టు, అశ్వకర్శ = మన్దియు, ముఖ్య = వెంద 
లగు, తరుల = చెట్లయొక్క, మోసుతవక్‌ = వ్యర్గతకు, తల(కకొ = 
చలింపంగా, కొందటు, మననృపాలుని = మనరాముని, గురుకృప = 
గొప్పదయ, కృఠ = చేయబడిన, వర్శధర్శవ ర్హన = కవచముమయొక్క 
(పకారముగల వృ త్తిగలదె, ఇన కృపకు విశేషణము; కాచును, వగవము; 
అన౮ంగక్‌. 
తా. రావణుని పెహ్కనృక్షయులం [బయోగించి యవి వ్యర్థములు 
6 భయపడుచుండ, గొంచజు రామునిదయ మనక భేద్యకవచమగును 
గాన వగవ నేల యనుచుండా; 
“స్యందను “తిని శే స్యందనో నేమి. *” అమరము. 
“అశ్యకర్ణ ” “సాలేయసర్జ కార్మా సశ్వోక ర్ల క” అమరము. 
భారత. శాందబటు, అతిరయ, పేరిత, స్యంద నాళ్వ = రథములు 
గుజ్బయులుగల, కర్ణ ముఖ్య = కర్గుడుమున్న గు, ఉ(గఠరుల = మిక్కిలి 
(కూరులగువారల, మోమఘతకుక = వ్వర్థుతగుటకు; తలంకక , కొందజం, 
మన, నృపాలు9 = దుర్యోధనుని గురు = (ద్రోణుని కృప = కృపా 
చార్యున్సి కృతవర్శ = కృతవర్శయొక్కయా, ధర్శవ_ర్తన = ధనుర్వ్యా 


పారమ్సు శాచుకొ, వగవము, అనంగక్‌ , 
తా. కొందటు కగ్థాదుళలోడుటకుం దలంకచుండం గొందజు 


(దోణాదుల ధనుష్పాండిత్య్వయు౦డ మనకు వగవ నేల యనుచుండ(గాం 


678 రాఘవపాండవీయను (ఆ: 


తే. కొంద తినతనూబాదులక$ కోవిలోనం 
(బాణములుగల్లం 'దెలియుండి $ (బతికెదనున 
నీలగజముఖ్యబలమ దె 4 వగుడివాదిత 
శ్రాాతవుని నంచు. గొందబు $ సంతసిలలో, 158 
రామాయణ భార తొర్భములు సమము, 

అర్థము. కొందణు, ఇనతనూజాదుల| కోవిలోనక- ణు (రామా, 
సుగీవాదుల మార్షకున, భార. కర్గాదులమాగ్గమున] (ప్రాణములు కోల్లక్‌, 
తెలియుండి, (బది కెదయు, అనకా, కొందతు, నీలగజముఖ్య = [రామా 
నీలుడు, గజుండుమున్నగు భార. నల్లనై వ యేనుంగులుమున్నగు, ] బలమ్ము 
అదె, నిగుడి = అతిశయించి, శాత్రవుని, పొదివెక = ఎదుర్కొ నెను, 
ఆంచుకొ, సంతనీలంగక. 

తాత్పర్యము సుగమము. 

వ. మణీయు ననేకులనేక | పకారంబులంద త్త దణనమయసము 
దయ జయపరాజయ![ పతీశివశంబునం బలుకుచుండ నతండు 
సర్భదురాగర దోర్విలాస గర్భంబున నుల్లసిల్లుచు. 159 

సుగమము, 


వనమయూరము, సారనిజచాపగుణ$శే బ్బ సమను (న 
జ్యారసిక శూరతర $ సాత్యకిరణ్యాగ 
(కూరళ రశాత్కృతిని $ రూప్యగమనుండై 
చేరి యవికారధృతి $ సింధునృపుంజూఛచెక్‌ . 160 
రామాయణ, సార = (శీప్టమైన, నిజ చాపయుయొక్క., గుణ ఆ 


నారమయుక్క, శబ్ద = ధ్వనిని టంశారోయుననుట ; సమను(వ్రేజ్యా = వెను 
కొనుటక్క రసిక = రుచిగల, కూరోలయొక్ళు., తరస , మాంననుచేత 


శ] సవ్యాఖ్యాన ము, 679. 


అతి, అకరణ = కరణ శూన్యము లైన, అగ = ముల్కుులు గలవియునై న, 
శాతనమాంసమున శరములముఖములు కప్పంబటెనని భావము; కూరములైన3 
శరములవలన గల్లిను శాత్కృతిని = శతుధ్వనులచే, శరపాతము 
వలన శబ్దము చే సెననుట 5 నిరూప్య=నిరూవింపందగిను గమనుండె చేరి, 
ఆవికార ధృతిసీంధుక్‌ = మార్పులేని థర్భ మున సమ్ముదము పోలువానిని, 
నృపుల = రాజై నరాముని, చూచెక. 

తౌ. బాణపాతమువలనల గచ్షినశ|తువుల చప్పుడుచే నెలుంగంద 
గిన నిజగమనమ గల రావణుండు సము నముబోలె గంధీరుండగు రాముం 
గాంచెను. 


భారత. సారమైన, నిజచాపగుణముయొక్కు, కబ్దమును, నమమను 

(వజ్యా జ చెనుక్రొనుటకు, రసీక = సము కూరతరుండ గు, సాత్యకి 
యొక్క) రణా(గ = యుద్ద: ఖమునంవగుచుండు, (కూరములగు, శర 
ములయొక్ళ., శాత్కృృతిచె నిమాష్య గమనండే = నిరూపీంపందగిన 
సంచారము గలవాండయి, చక, అనికారధృతిక = మార్పులేని ధైర్య 
మున, నీంధున్ఫపుక్‌ = హెంధవుని, చూచెక్‌. 

తౌ. తన్ను వెన కొనివచ్చు సాత్యకిని గలవా(డయి యర్జునుండు 
వైంధవుం గాంచెను. 

ఇట రామాయ ార్ధమున, క శూరతన స+ అత్యకిరణ”* యని స్వర 
యతియు, భార తాగ్గమన, '” కూరత్రర౫సాత్యకిరణ * యని న్యంజనయతి 
యు గలుగుటచేత, తదనుగుణముగం టాదాదిని ** జ్యారసికత * యనీ 
కూర్చుటబే స్వరయతికి యకారమును, వ్యంజన యతికి సకారమునుగూడీ 
సరిపడుచున్నది. 


1 
వ, అంత. 16 


680 రాఘవపాండవీయము [e. 


తే, తివిరిగురు కృతనర్యాది $ ధృతివిలసిత 

విగహస్ఫూ _ర్రిం గడుమించి $ విజయసత ఎ 

హాయ'తా లోలు(డై వచ్చు గీనలఘునున్యు 

దశముఖుని భీము నర్క_నం 4 దనుండు దాం. 162 

రామాయణ. తివిరి = (ప కుత్నించి, గురు = అధికమగనట్లుగా, 
కక = చేయబడిన, వర్శ్మాది ధృతి = కవభాదిధారణముచే, విలనీత ఆ 
(పశాశించుచున్న, విగవా స్ఫూ క్రిక్‌ = శరీరన్ఫూ ర్తిచే, కడుక్‌, మించి, 
విజయ సర్నహాయతౌ = విజయమే మంచి సహాయముగా గలవాండౌ 
టచే, అలోలు. డై =అచలు.డై, వచ్చు, అలఘుమన్యుక్‌ =అధిక | కోధ ముగల 
వానిని, ఖిమక్‌ = భయంకరుని, దళముఖుని = రావణుని, అర్మనండ 
నుండు = స్నుగీవుండు, తా(కెన్‌. 


తా. దృఢమైన కవచాది సాధవములు గలి (_౮కాశించు జయ 
సహాయమున స్టీరు.డై వచ్చు రావణుని స్నుగీవుండు దాంకెను. 
భారత. తివిరి గురు = (దోణా చార్యుండు, కృతవర్శ, ఆది జ 
మున్న గా6 గలవారి, ధృతి = శై ర్యముచే, విలసీతమైన, విగవా= యుద్ధము 
యొక్క, న్ఫూ ర్థిక్‌, కడుక్‌ మించి అ మిక్కిలి మోటీనవా(డయి, విజయ 
సతానాయతాౌ = అర్జునుని వుంచి. సహాయముగా నుండుటయందు, 
లోలు(డై = అసక్తి గలవాడై, వచ్చు, అలఘునున్యు దశ =అధిక కోపావ స్థ 
గలు ముఖుక్‌ = ముఖముగల౧ ఖీముక్‌ = ఖీమున్తి ఆరు. నందను(డం = 
శా. (దోణ కృతవర్శాదుల యుద్ధ న్ఫూ రిని మ్‌జీ యర్జున సహో 
యమున కై వచ్చు భీముని గర్భుడు తౌంకెను. 


శు] సవ్యాఖ్యానను. 681 


మ, మిహిర(పోద్భవుండిట్లు శా తవునిల$ వీ ౯మై ంపక్యగాచలా 

“. (హతం జేసి కడుంగలంచుటకు వీణకం డాంకి తదోరబా 
ర్‌ 9 ~~ 

ణవాలికా సాధనహానతంబారని (పాణత్యాగ పర్యంత దు 

న సహవీడన్ఫ జియిం చెంబల | అునుహృ కజ్ఞాలంబు జాలింబడన్‌ ; 


రామాయణ భారతార్థ ములు సమము, 
అర్థ ము. మిహిర్మపోద్భవుండు | రామా.ను[గీవుడు, భార=కర్ణుండు, ] 
ఇట్లు, శా తవుని=[ రామా, రావణుని భార, ఫీయుని] లక్ష్మీని = విజయలక్ష్మీ 
ని సెంపక, [రామాయణ] ఉగ = (కూరమైను అచల్యాగ = కొండ 
మొనచే, వాఠంజేనీ = ధ్వంసముబేశి, [భారత అచల = చలింపని సిర 
మైన యకట ; ఆ గవాతంచేసి = కోపము గల్లుటచే, కడుక్‌, కలంచుట 
కుక వీ(కక్‌ = గర్వముతో, తాశి, తత్‌ = వానియొక్క, (రామా, 
రావణునియొక్క, భార. ఫీయనియొక్క_ ] వాణవాతికొ, సాధన 
పీనతకొ = యుష పరికర హీనతను, పొరసీ=కలిగి, పల్లటుకొ, నువా 
ధి @ లె 
కాలంబు, జాలిక పడకా (పాణత్యాగ పర్యంత దుస్స్రకా వీడక్‌ = 
(పాణత్యాగ పర్యంతమగు నోర్వరాన బాధను భజియించెన్‌. 
తాత్పర్య సుగమము. 
“ సువ్ఫాత్‌ ; ”” అను స్థలమున వృాదయ శబ్దమునకు సువృద్భావ 
ప 3) 
మునిపౌతమగుటకు ; “నువాద్దుర్ణ దొామి తా మితయోః పాణిని, 
వ. అంతే, 164 
తే, వాయుసూనుండు ధృతకరశవాలవా స్ట 


విహృతి చాతురిం (బతివీర$విశిఖవృష్టి, 
వొలంగం చేయుచు సాహసంశబలర నతని 


యరదమునకు లంఘీంచి శౌకర్యంబు'మెజయ. 165 
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రామాయణ భారతార్థ ములు సమము, 
అర్ధము. వాయునూనుండు = (రామా. వానుమంతు(డు ఫారం 
భిముండు, ] (రామాయణ. ] ధృత = ధరింపంబడిన కర = 'చేతులయొక ౪. 
యు, వాలవా స్త = తోంశయొక్క యు, [భారత] ధృరమైన, కరవాల ఇ 
ఖడ్డయుగల్క వాస్త = చేశియొక్క-, వివృాతి చాతురిక్‌ = విహారచాతుర్య, 
ముచే, (పతివీరు = ఎదిరియొక్క_ (రామా, రావణునియొక్కు-, భార,కర్లుని 
యొక్క, విశిఖగృస్టిల్‌ = బాణవక్ష మును తొలలగంజేయుచుకా, సావా 
సంబు, అలరకా, అతని = [ రామా. రావణుని భార. కర్గుని, ] ఆరదమయునకు 
లంఘించి = రథమ్ముపెం దూ(కి, శౌర్యంబు, మెజయక్‌ ; ముందు పద్యము 
నందలి వీలు వజుచెనను | క్రియతో నక్యయించును. 
తాత్పర్యము సుగమ ము. 
“ వాలవాస్త; న 


“కరవాల ; ” “ కరవాలః కృహాణవత్‌ ; ”” అమరము. 


వాలవా స్థస్తువా లధి8 | *” అమరము. 


క, అహితుని నాశ్చర్యకర 
(పహరణవిధి. జాలడిలు $ నజిచె నతండుకా 
రహి దిరుగం దెచ్చుకి"ని ట్‌ 
(గహచేష్ట లడంగ నొంచెం $ గరువలిపట్టిన్‌ . 166 
రామాయణ భారతా నులు సమము. 


అర్థము, అహితునిక = [రామా. శత్రువై న రావణున్కి భార. శర్మని] 
ఆశ్చర్యకర _ప్రవారణవిధిక = (రామా, ఆశ్చర్యమైన శరములయొక్క, 
శఆపులచే భార. ఆశ్చర్యమైన చేతీయందలి యాయుధ వ్యాపార 
ముచే] చాలక్‌ డీలువణి చెల్‌ = కలరనొందించెను, అతండుకొ = 
(రామా, రావణుడు, భార. కర్టుండు,) రహిన్‌ తికుగం చెచ్చుకొని ఆ 
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తిరుగ దెల్వి దెచ్చుకొని, కరువలిపట్టిక = [రామా-వానుమంతున్కి భారం 
భీముని] విగవా'చేస్టలు = శరీర చేష్టలు ఆడగా నొంచెన్‌. 
తాత్పర్యము సుగమము, 
కె, నొంచి తదవసర జాతా 
చంచల ఘన మన్యువహ్ని $ సంతతి దనుంగా 
రించుచు నపుడెంతయు నల 
._యించు మాహాశ(తుభీము $ నిట్లని పలికెన్‌, 167 
రామాయణ. నంచి, తత్‌ అవసరజాత = ఆ సమయమున గల్లిన, 
అచంచల భునమన్యుక్‌ = గ్భీరమైన గొప్పకోపము గల వానిని, తనుక్‌ = 
తన్ను, రావణు నట, శారించుచు = కస్టపజచుచు, అపుడు, 
ఎంతీయుక , అలయించు = అలసట పొందించు, మహాళతు ఫీముక్‌ = 
గొప్పళ(తువులవ భయంకరుండగు, వహ్ని సంతతికి =అగ్ని ఫ్ర తుడను, 
నీలుని ఇట్లని పలికెను. 
తాత్వర్యము సుగమ ఘు. 
భారత.నొంచి, తదవసరజాత, అంచలమైన, ఘన మన్యావహ్నీ జి 
కోపాగ్ని యొక్క, సంతతిక్‌ = సమాూవాముచే, తనుక్‌ = శరీరమును, 
శారించుచుక్‌, అపుడు ఎంతయుక , అలయించుు మహాళతుక్‌ = 
ఫీయున్సి ఇట్లని పలికెను, 
తాత్పర్యము సుగమము. 
క, కానలం గాయలు బండ్లు న 
నూననుగా మెస(గి (బదుక $ కోరీనీలా 
వానరునకు నీకునుగుజీ 


యెనను నుద,లము నొరయ $4 నర ౦బగునే ? 168 
ras బి పళ 
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రామాయణ. టీ, నీలా, కొనలక్‌ ఆ అడవులయందు, శాయలుక్‌ 
పండ్లు౯ా, అనూనముగాక్‌ = తగ్గనట్లు, మెస( = తిని (బదుకక్క వాన 
రునకుక = కోంతియైన నీకును గుజియై = యుస్ధ్థవీరుని గుజిగల్లి, ననుక్‌ 
మద్భలముక్‌, ఒరయక౯్‌ అర్హ్హంబగు నే = వెనక దగునా + 

తా, అడవులలో. గాయలు పండ్లును దినుచు (బదుకక వానరుండ 

వగు నీకు నన్నును నా బలమును బినక6 దగునా +? 

భారత. కీరీ, కానలక్‌, కాయలకొ, పండ్లుక్‌) ఆకానయుశ్శ్కా 
మెసణి, (బదుకక, మరల నరణ్యమున వనించి జీవింపక యనుట, నీ 
లావు = నీ బలయు ఆనరునకుక్‌ = ఆ యర్జునునకుక , నీకును, ఇతి 
యైనను = గులీపడి యుండినమ, మద్చలము నొరయక్‌ , అర్హ ౦బగు నే ? 

తౌ. మరల నరణ్యవాసముచేసి (టబదుశక నీకును నా యర్జునునకును 

నీ బలము గుశీమె చెల్లినను నా బలముం జెనకనగుదా ? 
చ. ఒరయుటకు నృలంబుదగ $నొందితి పొమ్మని యన్ముహాభుజుం 
బకడసపుమాటల౯ దహన బాణహారికవాడయంబుచాలన్‌ం 
చి రహిత చేష్టు( జేసి విడిఫచె౯ా నికటంబున నయ్యెడ౯ రిపు 
స్ఫురణకృ శానుజ( క్రియలు $సూచుచురామునిత ము డెంతయున్‌ 

రామాయణ. ఒరయుటకుకొ, ఫలంబు, తగల, ఒందితి = పొంది 
తివి, పొయుు, అని = మరణింప్రకుని, అమ్మహాభుజుకా = నీలుని పరుసపు 
మాటలక్‌ =పరుపోక్తుల చేతను, దవాన చాణవాతిల =ఆగ్నే యా _హాయునం 
గొట్టుట చేతను, వృడయంబు=టోొమ్బు, చాల్‌, నొంచి, రహిత చేప్టుల = 
చేస్ట్రలుడిగినవాని(గా, చేసి విడిచెకా, అమ్యెడ౯్‌, నిక౦టంబునక్‌,, రిఫు 
స్ఫురణ = రావణుని స్ఫూర్తిని గల కృళానుజ = అగ్నిఫ్యుతు.డై న నీలుని; 
(క్రియలు = మూర్భాదులనుట ఫ్‌ రాముని తముడు, ఎంతయుకొ చూచుచు; 
ససం భమాకులుం శేయెనని యన్వయము, 
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న్‌ 
తౌ. రావణుని యా గ్నేయా_ స పయోగమున నీలుండు మూర్చిల 
లక్కణు6 జాతని యనస్థంగాంచు చు; 
భారత, ఒరయుటకపకొ, ఫలంబుగ్య తగకా ఒందితి , పొమ్మని 
ఆమృహాథుజుక = ఆసాత్యకిని, పరుసపుమాటల్సు అన్‌ = అనునట్రి 
గ వం 
దవాన = అన్నియొక్కయు బాణముయొక్కయు, వాతిచే, వాద 
యంబు, చాలనొంచి, రహిత చేష్ణు౯ చేప విడిశక్రా, అయ్యెడకొ, నిక 
టంబునక్‌, రిప్రున్ఫురణచేక్‌, కృశ మైన, అనుజ = తమ్ముడగు సాత్యకి 
యొక్క. (శ్రియలు = చేస్ట్రలు, ఎంతయుక్‌, చూచుచుకొ రాముని 
తమ్ముండు = కృష్ణుండు; ససం(|భ మాకులుం డె యని ముందరిక నగయము. 
వ. సస౫భమాకులుండై 170 
తే. చూడు మటు నరవరజయకస్ఫూ ర్తి నాశ్చె 
—0 
ధ్‌ 
వై రిసేన భూరి శ వూశీదారుణరణ 
హీమననుజ బల్మ కీలు శ నుడ నింత 
టను రిపు: గరంబు డెగ(వేయ శే కునికి గీడు. 171 
అన కారిక, రామాయణపర్యాయ మున రామునితో లక్షుణు(డును, 
భారతపర్వ్యాయమున నర్జునునితోం గృష్ణుడు నిట్లనుచున్నారు. 
రామాయణ, నరవర = ఓరామా అటుచూడు, వైరినేను భూరి 
గ్రవోదారుణరణనుహిమక్‌ = అధికమై (శ్రవణఫీకరమగు శబద్దాధిక్య 
బల శ్రీలు, మడంగక్‌ = అశంగునట్లు, రిపుక =రావణుని కరంబు తెగ 
(వేయకనికి, క్రీడగును. 
తాత్పర్యము సుగమము, 
ఛారత, నర = అర్జునుండా, అటు, చూడు భూరి శ్రవునియొక్క, 
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దారుణమైన, రణమహీలొ = యుద్ధరంగమున, మత్‌ .= నాయొక్క, 
అనుజ = తమ్ముడగు సాత్యకియొక్య, బలశ్ర్రీలు మడంగక్‌, వైరిసేన, 
జయన్యూ ర్ట, ఆశ్నెక్‌, ఇంతటను, రిఫుక్‌ = భూరి శవుని, కరంబు 
"తెగ కే యకునికీ = చేయి తెగ వేయకండుట్క కీడు, 
తాత్పర్యము సుగమము. 

తే, అనుచు. చానన్నమాట( శేశీకొని తడయక 

నఘభుజుండు సుమి|తెనంకేదనుకు జిమ్ముం 

డరిం గరము గుంటుపడ నేయ $ ననుజుగెలుపుం 

గాంచి మాదించె నంత నశేటించు చక్రి, 172 


రామాయణ. అనుచుక్‌, తాక =లక్మణుయ, _అన్నమాటక = 


రామునిమాటనుు చేకొని = (గహించి, రామునంగీకారమువడసి యని 
భావము; ఘనభుజుండు, జిష్లుండు = జయశీలు(డు, సుమ్మితనందనుండు = 
సుమి తాప్యుశుండగు లక్ముణు(డు, అరిక౯ = రావణుని, కరము గడ 
యక, కుంటువడ సేయక =కుంటుపటు సా, అనుజాని గలుపుక్‌, కాంచి, 
నరతక = మనుహ్యృత్వమును, నటించుచ| కి = విష్ణువు, రాము(డనుట, 
మోదించెక్‌ . 
శౌ. లక్మణుండు రాముననుమతి చే రావణుంగుంటువజుప రాము 
జెంంయు సంతసించెను. 
భారత. అనుచు, తాక = కృష్ణుండు, అన్నమాటక్‌ = వెన్పీన 
మాటకు చేకొని, మనభుజుండు, సుమ్మితనందనుండు = బంధు! వీయుండగు, 
జిహ్ణుండు = అర్జునుండు, తడయక, ఆరిక = భూరి(శవుని, కరముకుంటు 
వడసేయళక్‌ = చేయితెగ (వేయలా, అనుజూ = రమ్బు(డగు సాత్యకి 
యొక్క) గలుపుంగాంచి, అరతళ౯ = సమీపమున, నటించునట్లి, చకీ = 
కృష్ణుడు, మోదిం౦చెళ్‌. 
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తా, అర్జునుండు గృమ్హునిమాటల నంగీకరించి భూరి శవుని చేయి తెగ 
KREIS సాత్యకిజయముం గాంచి యతండు సంతనించెరు. 


వ. మజీయు9 ద(దడణం బతిభయంకరం జయి (పవ ర్తిలైె. 178 
—౨0౧౧ 
ఆ. అంతట రాముతనమ్యుండు దిశగంతసమిోపగుం డె న యటిభా 
= ర A) 
సంతు తెజుంగు. గాంచితనశేశ తునికాయముసాంపుమోజన 
త్యంతము నేని యసితదుళద్మగశరంబుల నేసి శేసి య 
| శాంతతం బోరు జి వ్షురిపుశనత(మునార యుచున్మనంబు క్‌, 


రావనాయణ. అంతటకొ, రా సుత మ్మం = లషృణుండు, దిగం 

తసమిపగు( 23 ఇ దిక్కు అకొనక్‌6 బోవు చున్న, భాస్సంకు = సూర్యుని 

తెజంగును, రక్తనర్హ ఘు ననుట; కాంచి = పొంది, సొంప్రుమోజక్‌, లేన 

శతువుల, నికాయసుక్‌ = సమూహ సును, అక్యంతముకొ ఏసియేస్సి 

తగ్‌ ౬ ఆ శా కేవుల, వ్యగములగు, శరంబులక్‌, శేసికేస్తీ = ఖండించి, 

అ;శాంతేతేక = శమలేకండ, పోరువ్టై, జిమ్లురిపు = ఇంకా తవుం 

డగు రావణుని సత్యమఘుక = బలమును, మనంబువకొ, ఆరయుదుకొ. 
నుందన్నయ ము “లదు. 

తా. లమ్మణుండు సాయంసమయ నూర్యునివలె ర క్తవర్శతనంది 

& 
రావణుని సైన్యమును గొట్టుచు(, దమబాణముల ఖండించుచు,ు నలయని 


రానణుని బలమును మదినారయుచు,; 
భారత. అంతటక , రాఘుతమ్ముంయ = కృష్ణుండు, దిగంత సమాగతు6 


డైన భాస్యంతు తజంగు త్త సూర్యుండ_స్రమించుటను, కాంచి = చూచ్చి 
సౌంపుమిఆక, తన శత్రునికాయమునక్‌, అత్యంతముక్‌ ఏసీ యేన్కీ 
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రత్‌ = అశా రవుల, ఉదగశరంబులక్‌, శేసిలేస్కి అశాంతేత, పోరు, 
జిస్లు = అర్జునునియొక్క యు, రిపుల = అతని ళా తీవులయొక్క.యుు, 
సత్వముక్‌ , మనంబునక్‌, ఆరయుచుక్‌. 
తా. కృష్ణుండు నూర్యు( డ_స్టంగతు(డుగా నుండుట చూవి శతు 

వులతో. బోరుచు, వాకిశరముల ఖండించుచుండు నగ్గునునియొక్క_య్సు, 
నాతనిశా తవులయొక్కయు బలంబును మనంబున నారయుచు; 
తే. సమదరోపాహితుల ఘోరశీసాయకనుల 

వానరానీకమాను నమున్నుశగా నజుకుదు 

గాలిచె భానుతాదియోfధుల నరాతి 

విపుల భుజశ_క్టి కొద గాన వెదకయైన. 175 

రామాయణ. సమసరోషాహీ = (కూరములగు సర్పములే, తుల = 
సాటియై న, సాయకములక్‌ , వానరానీకిములక్‌, మున్నుాక్‌ , నలు 
కుచుకా, భానుసుతాదియోధులక్‌ = సుగీవాదియోధులను, గెలివెకొ, 
వెడకిసునల్‌, అరాతి = శ్యతువగురావణున్సి విపుల = విస్తారమగు,, 


భుజక క్రియొక్క్ల, కొద, కొజంత్య కానక, 
తా. సర్వసమములగు బాణములతో వానరుల నటుకుచు ను గీవాది 
యోధుల గెలిచెను. ఈ రావణుని భుజళ క్షి కందును గొదలేదు, 


భారత. సమదుశౌ, రోవయు క్షులెన, అహితులయొక్క, ఘోర 
పాయకనుల వాన = చాణవగో మ్కు మునుమఘున్న గాక, శరానీక్క నటు 
కచు€్‌, భాన సుతౌది=క స్లాది, యోధులక , గలివెక, వెదక యెన్‌ 
నర =అర్జునుని, అతివిప్రలమగు నిజభుజ_కీకొద, కానా, 
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తా, శతువుల చాణవర్ష మును మున్ను రానీక ఖండించుచు౧ 
గ ర్లాదియోధులం గెలిచెను. ఎంత వెవకినను, నీయస్టుకుని భుజశ క్రి కొక్క 
ళొదగానను. 
తే. హరులు దగదొట్టిమెలంగ చేశీవనిన వాజి 
ఒహ ర్త a 
తృష్ణ వారించె నిపు డియశేతి పతాపు 
డద్భుతంబుగ నవని శాకతాస్త్ర నిహతి 
(గొచ్చిశీలాలములు వెలి $ీగొనవెలార్చి. 176 
౧౧ 
రామాయణ. వారులు = కప్పులు, తగక తొట్టి = ఎదిరించి, అనికొ 
మెల(గలేవ్రు ఇపుడు, ఈయతి పతాఫుండు = అతి శార్యశాలియగు రావ 
యుండు అద్భుతంబుగక , నవు నిశాత = తీక్షపగు అ స్తినివాతిక, 
(చ్చి = (గుచ్చి, కీలాలములు = ర ్క్తములు వెల్లిగొనక్‌ , వెలార్చి, 
నవమైక, ఆజి = యుద్ధ మునందలి, తృస్లక్‌, వారించెక 
తౌ, వానరులు యు మున నిపుడు సరిగా మెలంగంజూలకున్నారు* 
శావణుండు తనయ స్థ్ర)ములం (మోగించి ర్త మ్ముపవహి౨పంటేనీ వానికి 
యుద్ధ వాంఛల మాన్పెను, 
భారత, వారులు = గుజ్జములు తనక, తొట్టిమెలంగ లేవు = జరుగ 
జాలవు, అనిన్‌, ఇపుడు, ఈ యతి పతాఫుండు = అర్జునుండు, అద్భు 
శంబుగకా, అవనిక్‌ = భూమిని శాతా స్ప్రనివాతిక , (గొచ్చి, కీలాల 
ములు = నీరములు వెళ్లిగానక్‌ , వెలార్చి, వాజితృన్లక్‌ ఇగుజములదవ్నీని, 
వారించెక , 
తా. గుజ్జములు దప్పీగొని సరిగా నడువంజూలవనివంత నే వాండి 
చాణయుల నేల గొచ్చి నీటి వెల్లువం గూర్చి వాని దవ్బీం బాసీంచెను. 
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సీ. మును పిమ్మహాయోధు $ ఘనసంగరోత్సాహ 
సన్నాహసంప త్తి $ విన్నది మొద 
లా_ప్తసేనాది ససహాయసంగత్వ వి 
రతినివిడౌజుందు శ రాజరాజు 
సింధురాజ్ము బదుకు శ సెడకుండ గత్నీంచు 
కొనుటకు నతియత్నశమునం బరలసట 
'దెలిసియు నిజ లశ థికుని జయ చథు 
సదో[వధాసునిం శ జంపుటకును 
తే, |బతినయం బీనొనర్పకె $పార్థ బాణ 
ములనె (వాద్ద్ముగుం కెడు దాయకం శీ బోరుజరుపు 
చున్న విజయహాని జనింప $ కున్నెయకట 
శ్మతునకు దర్పకాలమై + సత్వమెక్క.. 177 


రామాయణ. మునుపు, ఇమ్మవాయోధు = మహానీరుండగు నీరావ 
ణున్కి సంగర = యుద్ధ మునందలి, ఉ తావాముయొక్క_, సన్నావాసం 
పత్తి = (పయర్న సంపద, వీన్నదిమొ!.లు, ఆప్ప్తులగు నేనాసహాయసంగ 

అని అటి 

తియందు, ఆవిరితీన = ఎడ తెగమిని, బిడొజుండు = ఇం(దుండు, రాజ 
రాజు=కుబేరుండు, నింధురాజు=వరుణుండు, |బదుకుజీవనము, చెడకుండ౯, 
రశీంచుకొన టక, అతియత్నమున6 బరంగుట = మిక్కలి (పయత్నముతో 
నొవ్పీయుండుట, (ప గ్భాన్నులైయుండుట యనుట; తెలిసియుల్‌, ఇబ్బ 
లాధికున్సి జయ, దథుల్‌ = సర్వోత్కృస్ట్రముగ వ ర్తింపుచున్న రథము 
గలవానిని, సద్యోవధార్హ్మునిక = వెంటనే చంప(దగినవానిని (పొద్దు 
(గుంకకమున్నే చంపందగిన రావణుననుట,; చంపుటకును, [పతినయంబు= 
యు_క్ట కంఠరము, ఏక్‌, ఒనర్పళ, అపార్థ= వ్యర్థములెన, బాణములనె, 
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(పొద్దు.గుంకెడుదా/క ౯ = సూర్వు(డ స్పమించునటకు, పోరు జరుప్రుచు 
నున్నక్‌ , శ/తునకుల =రావణునకు, దర్పకాలమై = దర్ప మతిళశయించు 
కాలమై, సత్వము, బక్క, ర్మాతుల నసురులకు దర్పకాలమగుట బే 
బలము హెచ్చుననుటు అకట విజయహాని = జయభ౦గము, జనింపకున్నె. 


తౌ. రావణు పర్యాక మా తిశయు విన్నదిమొద లిం దాదులు 
(బదుకు రక్షీ౦ంచుకొన. (బచ్చన్నుులె యుండిరని తెలినియు( (బొద్దు 
(గుంకకమున్న చంపందగిన వీనిం జంపుట కుపాయాంతేరము వెదుకక 
వ్యర్థ ముగా బాణములతో. (ోొద్దు గుం కడు నందాక పోరుసల్సు మండిన 
శ తువునకు దర్ప కాల మాసన్నమై బలమెక్కిన మనకు విజయవోని గలు 
గదే! 
భారత. మునుపు, ఇమ్మహాయోధు=అర్జునునిి ఘన మైన, సంగరజ=పతిజ్ఞ్ఞ 
యంప్‌ ఉత్సానాముయొక్క, సన్నావాసంప త్తి, విన్న దిమొదలు = 
అర్జునుండు సెంధవుం జంపెదనని || పత “ావించినది మొదలనిఖావమయు; 
ఆప్ట సేనా సహాయముయొక్క. సంగతియందలి విరతిన్‌ _ నిబిడ 
ఓజుండు=ని బిడ మైన పరాక్రమము గలవాడు, రాజరాజు=దుర్యోధనుండ్కు 
నీంధురాజు = సెం? వుని, (బదుకు చెడకుండక , రకీంచుకొనుటకుక్‌, 
అతి (పయత్నమునక పరంగుట, తెలిసియుక౯ , ఇబ్బలాధికునిక , జయ 
(దఘనిక = సె ౦ధవు?, సద్భోవ ధార్లు నిక్‌ = వెంటనే చంపందగిన 
వానిని, చంపుటకుకొ, ఏల, [పతినయంబు = ఉపాయాంతరము ఒనర్పక్క్య 
పార్గ = ఆగ్డనుని, చాణములనే [పొద్దు గుంకెడు దాంకక , పోరు, 
జరుఫుచునున్నక , శీ (తునకక్‌ = శతువై న సైంధవునకు, దర్పకాలమై = 
గర్వ మతిశయించు కాలమై, సత్యము ఎక్కక, విజయ = అర్జునునకు, 
వోని, జనింపకున్నె. 
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తా. అర్జునుని (ప్రతిజ్ఞాతశయము విని దుర్యోధనుండు వె ౦ధథవుని 

రోక్షీంప నత్మిపయత్న మొనర్చుట చెలికియు సూర్యా సమయము లోపల 
జంపం దగిన యా సెం శవుని చంపుట కుపాయాంతరయు నే నొనర్పక 
యర్జునుని బాణముల చేత నే పొద్దువుచ్చిన సాయంకాల మగటచే ళతువు 
నకు బలము హెచ్చిన నర్జుకునకు హాని గల్ల కుండునా | 
వ. అని తలపోసి, 178 
తే. కరము ఛానువింబము నూయం శే గస్పెనభము 

నంబకముల రాగమున. బెంఫేపారు మాడి. 

(బతిభటుండు సూచి నగుం డింక $ (నగ్గ కెట్టుం 

బూన్మి_ విడం డని సంరంభశేమును వహింప. 179 

రానూయణ,. రాగమునక్‌ = ఎజ్జదనము చే, సెంపారుచున్న, 
చూడి. చే, (పతిభటు(డు = రావణుడు చూచి, నరుండు = లకు 
ణు(డు, ఇంకక, (మగ్గక = చావక, ఎట్టుక్‌ = ఏ విధయునను సూసి, 
విడండని సంరంభము = పూన్మిని వహీంప్క కరము ఫౌనుబింబము, 
మాయక్‌ = మాయునట్టు, అంబకముుకొ = బొణములచేే నభము = 
ఆకాశము, క"ప్పె౯్‌. 
తాత్పర్యము సుగమము, 

భారత. ఆంబకముల = నేత్రము", రాగమునకొ = చెంపొందునట్లి, 
చూడి, (పతిభటుండు, నభము = ఆకసము, చూచి, నరుడు = 
అస్థను(డు, ఇంకక్‌ , (ముక, ఎట్టుక్‌ , పూన్కి_ని, విడండు, అని, సంరం 
భము వహింపక్‌ = వేగికపాటు చెందా కరము మాయా, భాను బింబ 
మును శ ప్పె౯. 

తాత్పర్యము సుగమము, 


శ) స్‌ వ్యా ఖ్యా న ము, 698 


న. ఇట్లు గప్పిన, 180 


వీ మదిళోన మి(తా_స్థ్గనుయశకాంత్న మిక్కి_లి 
కలిని దద్దిశ నంబగక (పయు_కి 
సలుపుచు( దత్కా_ల$చాపలోపహా తౌ*త్త 
రత్షేణుం డగువానిం $ [బచురబంధు 
సింధు రాజును బలోకీర్ణి తు మేఘనాదగు 
రున్య (క్రియా సహ + (కూరభీమ 
సేనాతిమా(త్రోరు $ సింహనాదములచే 
నతివి[శుతంబుగ గ న్మ్నాకమించి 


చే, బెట్టు సమయించె ధృతింబాక $ భేది ముఖ్య 

ఖేచరులు గన్నులారంగం $ జూచి మెచ్చ 

న్నపగల్భ రామూవరశేజ్ఞ పయు క్ర 

విజయపటు శర వ్యాపార ఫే విలసనంబు. 181 

రామాయణ, మదిలోక్‌ = మనస్సున, అమ్మిత = శత్రువుల, ఆస్త 
మయకాంకష = నాశమందలి యిస్త్రము, మిక్కిలిక , కలిమిక్‌ = కల్లు 
టచే, తద్దిశక్‌ = శత్రువైన లక ణు డుండుదెసన్కు అంబకప్రయు 
డీక్‌ = సౌణ (వయోగ మును, చలుప్రుచుకా తత్కాల = ఆకాలమును 
చాపలోప = విల్లులోవుట చే, వాతమై", ఆత్మరకణుండగు వానిక్‌ 
(పచుంబంధు సింధురాజు = అధిక బంధువైన సమ్ముదము గల వానిని? 
సమ్ముద మా పట్టణము చుట్టి యీళతనికి రక్షణగా నుండుటచే నిట బంధుత్వ 
మారోవీంపంబటేను ; బలము చే, ఊగి తురడైన వారిని, మేఘనావ= ఇంద 
జిత్తునకు, గురు౯ = తండియైన వానిని న్యక్రియా = తిరస్కాారమున్కు 
ఆసవా = ఓర్యని, (కూరమై, భీమ = భయంకరమైన, నేనా=వానరచేనల, 
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అతిమాత ఉఊరు=మిక్కిలి విస్తారమైన, నీంవానాదములచేక౯ా, అతి విశుతం 
బుగక , ఆ(కమించి, పాక భేది ముఖ్య = ఇందుండు మున్నగు, ఖేచ 
రులు, కన్ను లారంగక్క్‌ చూచి, మెచ్చక్‌, స్మపగల్భుండగు, రామానరజ= 
లత్మణునిచే, (పయ క్రమైన, విజయ = జయశీలమైన, పటు, శరవ్యాపా 
రముయొక్క._, విలసనంబు, ధృతిః! = రావణుని భై ర్యమును, బిట్టు 
సమయించెకొ = అధికముగా నళింపంజేసిను. 


తౌ, శ తునాళము గోరి లక్షుణు) దెస బాణములు (పయోగించు 

చు దనవిల్లు భగ్న ఘా నాక్ళర కణ హీనుండై న రావణు నిందా 
దులు మెచ్చ లక్ష్మణుని చాణవ్యాపారము లు ఫ్తభేర్యుం “గావించెను. 

భారత. మదిలోన, మ్నితాస్తమమయకాంగ, = సూర్యా స్తమయము 
నందలి కాంక్ష, మిక్కిలిక , కలిమిక , తద్దిశక్‌ = నూర్యుం డ స్తమించు 
నా డిక్కు.న, అంబక (పయు కిక చెలుప్రుచుల్‌ = నే త్రవ్యాపారయు 
భఘటింపు చుక, చూమమ నుట; గత్కాలమునందలి, చాపలముచే, 
ఉపవాఠమైర, ఆత్యర షఃఖం డగునా స్కి [పచుర బంధుక్‌ = (ప్రశద్ధులగు 
బంధువులు గలవాని, సింధురాజుక్‌ = సెంధవుని బలోస్టిభుని మేఘ 
ముల నాదములకం బె, గుషవైన, న్న, కీయా=తిరస్కా.రయిఐందుు సవా= 
సమర్థ ములెన్స [కూరములై న, భీమసేనుని ఆతిమా త్ర, ఉరు, సింవా నాదము 
లచే, అతివి శుతంబుక్‌ , ఆకమించి, పాక భేదిముఖ్య వే చరులు, కన్ను 
లారంగక , చూచి, మెగ్చక్‌, స పగల్బుడగు, రావావరజి = కృష్ణుని 
వే (పయుక్ష = (పేరేఏంపంబడివు విజయ = అర్జునుని పటు, *ర 
వ్యాపార యుయొక ్క- పిలసనంబు, ధృతి? = ధైర్యయుచే, బి, సమ 
యించెక '= చంపెను. 

తా. నూర్యా సమమముం గోరుచుండువాండు శాన నా దిక్కును 
జూచుచు స్వరతణమున జాగరూకత లేక నచ్చిన సైంధవు నర్జునుండు 
కృష్ణ (పేరితు.డై చంపెను. 


శ్‌. సవ్యాఖ్యాన ము, 695. 


“ గురున్న్య(కియా *” 4“ అనచిచ *” అను నూతముచే భార తార్థ, 
మునంగూడ నకారపు. బోెల్లున్న ది. 
తే. సరగునం బునష(పకాశిత $ చండథాముం 

డగుచు బద రెడ చొ$ప్పవియకుండ 

నిలీచె నాసుుకుల వైరి $ నిజవిచి( త్ర 

శి నట్లు మున్నేచిన $ శతు నడంచి. 182 

రామాయణ. సరగునక్‌ = శీ భుయుగా ఫునః (పకాశిత = మర 
లం (బకాళింపంబడిన, నండధాకల డగుముక = తీక్ల (వతాపుండగుచు, 
ఆ సురకలైరి = రావణుడు, నిం, విచితమైన, శక్తిక = శక్తి యను 
నాయుధమఘుచ్చే అట్టు, మున్ను, ఏచిక = విజృంభించిన, శ త్రుక=లక్షు 
ణుని, అడవి నిజ పతికి చొప్పున = లక్షుణుని జం పెదననిన (ప్రతిజ్ఞా 
రీతి, ఆవియకొండక = నకింపని లాగున, నిలి పెళ్‌. 


(ఇ 


తా. రావణుడు. లక్ష్మణుని, శక్తిచే నదంచి తాను లక్ష్కుణుని 
జంపెదవనిన ను -గావాడుకొా నెను, 
భారతె, సరగునక = పునః (కాళిత “ాండధాముల డగుచుక = 
మరలం |బశాశింపం. జేయంబడిన నూ కనిగలవాం డగుచు ఆసురకుల. 
వెరి = అనురాంతకుం డగు కృష్ణుండు. అట్టు మున్ను, వీచిన, శ్రగకొ = 
5 ర కా af గున 3 రు = 
“సెంధవుని, నిజవిచి క్‌ మైన, శక్షిక = సామ సస , అడంచి, విజచు 
అర్లునుని, (పతిజ్ఞ చొప్పు = నూర్యా సమయములో(గ సెంధవుంజంపెదనను 
జై ఇ లాల్‌ ౬ 
(పతిజ్ఞావిధథము, అవియుకుండక్‌, నివి పెక, 
ల 
ot జ న పై నిరచ x 
తౌ, కృస్ణ(డు తనళ క్రి చే నూర్యునిమరలం (బకాశింపం జేసీ 
యరునుని | పతిజ ను గాపాటెను, 
వై ంధవుని జంవీంచఛి ర్జు నుని (ప జ 
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వ. అప్పుడు. 188 
మ. నును మేచాయలనాదుకూర్శియనుజశన్సున్నా ధస్వప్నంబునం 
గనకొ స్పా రెడు పుణ్యమూ _ర్హి్యబియునుశే[ గ ద్వేషి చేనివ్విధం 
బున నేయించి మునుంగం చే సితియడుశన్తూర్చా ఎట్టిలోనక్కటా 
యనుచు౯్రాజులరాజుగుం దెరవిస పుళతోదుబ్దనేంచేర్పలన్‌ ॥ 


"రామాయణ భి తార ములు నమము. 
అర్ధము. నునుమేచాయల = నిద్దప్రుశరీరచ్చాయ౫ ల, | రామాయణ] 

'నాదుకూర్చియనుజన్ఫుక్‌ = నావీయానుజుని=ల క1ుణుననుట్క; [భారత] 
కూర్మి యనుజను, దుళ్శలననుట, ముక్‌ =ఇమున్ను, బాధ, స్వష్నం౦బునక్‌ = 
కలలోన ను కనక్క ఒప్పారెడు నట్టి ం ఇ్యమూర్తిని _పీయుక = (రామా. 
(వీయమైన వానిని, భార. భర్తను, సెంధవుననుట, ]=(సడైవ=ద్వేషి చేల, 
[రామా. రావణు;చ్చే భార. అర్జును చే, ] ఇవ్విధ౦ బుక్‌; ఏముంచి, 
శరావాతుంగావించి, కడుక౯ా, మూ ర్యాన్ధిలోక్‌ , మునుంగం జేనితికొ 
అక్క_టా, అనుచుక్‌ , రాజులరాజు= =| రామా, రాయుడు, భార. దునో సథ 
నుండు] రవిఫ్యుతాదుల్‌ = (రామా. సుగీవాదులు, భార. కదులు] 
తను చేర్ప్చంగకా, కండె. 
| తాత్సర యు సుగమము. 
వ. తదనంచరంబ తేద్దయు నుద్దీపిం౧బగు కోసాటోపంబున. 
క, వాయుజ వనచశగవాహను. 

జై యేపున నిజచమూచశీయంబు గడచి శా 

బోయె బరిపంధబలము న 

పాయము ్రైందింతు నేన శ యని తమకమునన్‌. 186 

రామాయణ భార తార్థ్యములు సమము, 


4.] సవ్యాఖ్యాన మా, 697 


అర్థము. [రామాయణ.] వాయుజ = వానుమంగు( డనెడి వన 
చర = వానరున్సి వావానుండె = వావానముగా6 గలవా, [భారత]. 
వాయుజవన = వాయు వేగనుగల్లి, చర = సంచరించు వావాను.డై = 
గుజ్జములు గలవారై, ఏప్పునక్‌ = గర్వమును నిజచనూయంబు( గడ 
చిరాల్‌ =| రామా, తనచేనలు బలనీ తన వెంట నచ్చుచుండలాాభార. తన 
“సేనల నతి కమించిరా(” | పరిపంథిబలముక = | రామా. రానణు” బల 
మును, ఫార, శా తవ సైన్యమును] “నేను అపాయము, ఒందింకుకా, అని, 
తమక మునక = తనితో, పోయెక్‌. 

తాత్పర్యము సుగమము. 


క, అవీుముండు మును దన బా 
గావలిం బనననుతు నొంచి $ యాత్మబలజయ 
[శ "నెలయించిన నెంతెయు 
వె వస్వవ సంతతి నృపశేనర్యుండు న 187 


రామాయణ భారకార్భములు సమము. తు ఆ వీరుండు= 
[ "మా. ఆ రావణుండు, భర. ఆ దుర్యోధన య] మును=ముందుగ్యా. 
ఠన బాణానలిక్‌, పననసుతుక్‌ = |రామా, వానుమంతుని భార, 
భీముని) నొంచి ఆత్మ = తనయొక్క, బలసునలని, జయఃశ్రీని, 
'విెలయిం వినక, వైవస్వత సంతతి నృపవర్యు(శు = | రామా, సూర్య 
కులమునం బుట్టిన రాముడు, భర. యముని పుతుండగు ధర్శ్మజు౭శు] 
ఎంతయుక్‌, కినిసిక . 

తాత్పర్యము సుగమము. 


ఉ. ఈవిధినట్ల్‌ యానృపతి $ యయుశ రంబుల. దద్విరోధి దాం 
జేవదొజంగి సాధన విశ శేవవిహీనతంజెంది కుంచె మూ 
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ర్భావృతి చేత మేనెటుం 4 కంతటం దత్సృతిబోధలన్ధీచే 
భావములోగలంక-వొరశబా జెంచవీయులకా రి పాచ్చగన్‌ 
రామాయణ భార తార్భనములు సమము. 
ఆరు. ఈవిధకా, అల్తి,ఆ వృతి = | రామా. రానుండు, భార 
ధర్భజా(డు | ఏయుశట్టి, శరంబులకా, త రో స = | రామా, రానణుండు, 
భార. దుర్చోధవండు], తాకా, 'చేనతొజంగి = సారమువీజి, సాధన 
విశేపవిహివతళా వంది = ఆయుధభ౦గ మునొంది, మూ ర్ఫావృతి చేతక్‌ జ 
మూర్చ యావరించుటచేశ, మేను, ఎటుగక, కుందె౯ా, అం౫గటకా, 
రత్ప'తి బోధల లబ్ది సెక నా ఆమూర్చ గెబుటచే, తవీయులకుకొ = 
వానివారికి, ఆ_ర్జిహెచ్చం[గక ; భఖ నముళోక=మనస్సుం, కలంకి చొజ( 


చఛాసపజుకా ౨ క5ల6ంతగవీ గొను. 
తాత్పర్యము సుగమము. 


6, అంతః తోం (బన సల. మైన యతవిన న 
కని స మూ LIEN 
తి ఇ . A) 
రాకొమనుయ లేచి 5 రణము డయ్యెం గూ 
ల్సిన యతండు వెబింగునను మును౨గి. 189 


రామాయణ భారతార్థములు సమము. 
అర్ధము. అంళతలో౯-, (పదీ ప్తమైనట్టి, అక్ష పీరళ క్రిని=[రామా, అతు 
తండియగు రావణుని శక్తిచే భార, చెలుపంబడని బలము'చే, ] 
కరంబ్బు మూర్చృముని(గినట్టి, రాకొమరుండు = (రామా, లక్షుణు(డు, 
భార. 'దుర్యోధను(డు, ] లేచి కూల్చినయతండు = [కూల్చి నట్టివాయడు, 
(రామా, రావణుండనుట్క భౌర. ధర్మజు డనుట్క[ వెజింగునను 
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మునుంగకొ రణ మత్తుడయ్యెక్‌ = యుద్ధనునకైన మదకుభెందిన 
వాండయ్యెను, 
తాత్పర్యము సుగమము. 
తే. తెలివి చేకొని యకండుంతం $ బలున్రరం గడుం 
బేరుకలయ్యి తనయొక్క $ విరయోధ 
వరులనుకు,- మదంగల ద x గ్గ వ యన 
బం ల రిపులవంచుచుం $ జేతు స్పృటరసి. 190 


రామాయణ భార తార్ధములు సమము. 


అర్థము. అరండు = [ రామా. రావణులడు భార, దుక్యోధనుండ] 
తెలివి చేకాని=[పబోధ మునంది, అంతక, పలువురక్‌ , రిఫులుక బిరుదు లై , 
కడుకా, పేరుకలయట్టి = (పనిస్ధు లైను తనయొక్క, వీరయోధవరులకొ, 
ద ్త= ఈయంబడిన, ద్వంద్వయున్ద విధిని = ద్వంద్వ యుద్ధ రూపకార్య 
గున్క ఉక్కు = బలము మడంగక్‌ = నళించులాగున అడంచుచుక్కాా 
చేర్చుట = అతిశయించుట్క, అరసి = విచారించి, పనిచెనని ముందుపద్య 
మున కన్వయము, 
తా. [రామా, రావణుండు, భార. దుర్యోధనుండు] (పసీద్దు 
లైన తనయోధులను శ్యగువులు ద్వంద్వయుద్ధ మున బలముడిగించుట 
యాలోచించి ; 
వ. ( పతివిభానం బన్వేషంచి, 191 
ఆ. అతివి శాలభృతి మహా! దినిభానుజు 
బవురణ[| పసయత్న ఫళరవిని. దుం 
చేసి యరుల[తుళ్లు ఫ$ చెబుప( బంచెద నని 
యాత్మ నెంచియతని $ నట్లు పనిచే, 192 
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రామాయణ. అతివిళాలమైన, ధృతి = ధైర్వయునలన, మహ్మోది 
నిభ = గొప్పపర్వతమువ లెనుండు, అనుజుక్‌ = తమ్ముడగు కంభకర్దుం 
బహురణ |పయత్నభర = పెక్కు, మో(తలయొక్క_ [పయక్నభారముచే, 
గొప్పచప్పుడు గబ్ఫించి యని భావము; విన్నిదుక్‌ చేసీ = న్మిదారహితు, 
నిగా నొనర్చి, అరుల=ళ తువులయిన రామాదులయొక్క్క_, తుళ్లు, చెతుపక్‌ , 
పంచెదక్‌ , అని, ఆత్నక్‌ ఎంచి, ఆరని = ఆ కుంభ క రుని, అట = తొ 

గో గో 
3 రా (గ, వళ ఆ జు 
నన కొన్న రీతి నే, నిదించుచున్న కుంభ కర్షున్‌ న పెక్కు ధ్వనులు: 
“గావించి యాతని న్మివనుండి లేవీ యని భౌనము ) పనిచెక్‌.. 
తాత్పర్యము సుగమము. 

భారత. అతివిశాల మైన, ధుతి?, మహో, డిని = గొప్పపర్వత్‌ ము 
వంటివాని, భానుజుక్‌ = కర్గుని బహు, రణ = యుద్ధ మునందలి, (పయ 
త్న భరమున, విని దుక = జాగగూకునిగా, చేళి ఆరుల (తుళ్లు, వెలు 
పక్‌ , పనిచెదను = అంపెదను, అప, ఆత్మక్‌, ఎంచి; అతనకా = ఆ కరుని 

a 
ఆట, పనిచెః. 
య 
తాత్పర్యము సుగ మను, 

వ. పనిచిన నందును వచి భయంకర సన్నాహంబుతోడ 


& లో గై we ల్‌ కళే శ ళ్‌ 
సాహవ[ వడి నురనడంచే నవ్వుకు తేత్పరినానంబు,. 198 
టా: 


చ. (పకటత నేండు సీవనిభశరంబు వహించితె ! కించిదంచిత 
(భుకుటివిమా. కికీకృతవిశరోధివధూకుచకుంభ కర్షయా 
జ్‌కిటుల భీష్మరోపమున' $ జేరకతద్దశ వాసరంబు లూ 
రకచనం జేసి తక్క_డ తిశరంబుగ మమ్మింక నై సం గావవే. 

అవతారిక. రామాయణ పర్యాయశున( గుంభకర్గునితో చారేని. 
పరివారము వారును, భారతపర్యాయము. గర్గునితో రాతని పరివారము 
వారును నిట్లముచున్నారు. 


ష్‌. న వ్యాఖ్యానము, 701 


రామాయణ, (పకటకక౯ొ = (పనీద్ధయుగా చేయడు నీవు అని 
భరంబు=యుస్ధ ఫారము [ఇది మశ సమాసము ;] వపొంచితె, కించిత్‌ = 
కొంచెము, అంచిత = ఒప్పుచుండు, భృకుటి = బొమముడిపాటు చేత 
విమా కికీకృగ = ముక్తాహార వర్ణితముగాం జేయంబడిన విరోధి వధువుల 
కుచములు గలవాండా, శతుహాక మన శ్యాతవ న్ర్రీలు ముక్తావోర విత 
వేరని భావము ; [కించి డంచిత (భుకుటి యన నీ కించుక బోను 
ముడేసాటు గల్షినంత నె శాతవులు చత్తురుగాన యుద్ధ మునకు (అస క్తి 
య యుండదని భావమగును.] కుంభకర్ణ, ఆజిఃక్‌ = యుద్ధమునకు 
ఇటు, భష్మ = భయంకరమైన, రోషమునకొ = (కోథధమున్క చేరక, 
ఇస్పశక్‌ 


ఈ యవస్థ కు; (పవాస్తానులు చచ్చువట్టి యన ననుట , వాస 
రంబులు = దివ. లు, ఊరక చవక +చేశితి = వ్యర్థ స పఅచితివి అక్క_ట్క 
ఇంకనై నల్‌, మమ్ముుక్‌ , తిరంబుగకా, కావవే = రఠ్ష్నీంపవే. 
తా. అశమనుగా శ్యాతవుల నిర్ధి ౭చు నీ వీ దినము యుద్గ భారము 
వహించితివి కాష్కే ఆతి (కోధయున యుద్ధమనవ రాక నిద నింతకాఆ 
మూరక ఫుచ్చితి వింక వైన మమ్ము. గావుము. 
భారత, |(పకటకేక్‌, చేడు, నీవు అనిభరంబు, వహీించితె = 
తాల్చితివే, కించిత్‌ , అంచిక, (భుకుటిచే విమా కి కీకృతమైన, విరోధి 
వధువుల, కుచకుంభ ములు గలవాండా, కర్ణ, ఆజికిక్‌ ఇటు, ఫీమ్మరోన 
మునకొ చేరక = భీష్మునందలి (క్రోధమునం జేరక్క తత్‌ దశవాసరం 
బులు = ఆ పదిడినములు ఊరక, చవక, చేసితి ఆక్కటు ఇంక నై నక, 
మమ్భుక్‌, తిరంబుగక్‌ = స్థిరంబుగా, కావవే. 
తా, భిష్ముని పై (గోధమున యుద్ధఫారము పహీంపక యీ పది 
దినము లూరక ఫుచ్చితివి. ఇంకనైెన మమ్ము రవఖ్నీంప్రము. 
చంనరుండని లెక్క సేయండు మనంబున శా శ్రవునమృహాత్మువే 
యురణముం టెక్కు చోట్ల గనిశయున్యన నాయకుం డేమి చెప్పని 
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ద్దురమును మున్ను గా దెలిపిశతోడుగనిన్నెటు'లై నంచేక యి 
ట్లరికృత భీహ్మ హానిననశయంబును దుర్చలుండయ్యె నక్క_టా. 
రామాయణ. మననాయకుడు = గావణుండు, అమ్మహాత్సు 
చేయురణము = ఆ రాయు డొనర్చు యుద్ధ షు, సెక్కు.చోట్లకొ కని 
యు, నరుండు = మకుష్యుమ్మాతు కౌ కదా అని లెక్క నేయండు, 
ఏమి వెప్పళ్‌", మునుమున్ను గాక నిద్దుర తెలివి = (పారంభమున శే నిద్దు 
రం దెల్పిి న్మివలేవీయనుట ; ఎటులె న౯, నిన్నుకొ, తోడుగకొ లేళ = 
తనకు సహీయముగా6 బెద్చుకొవక, ఇట్లు, అరి = శ్యతువులచే, కృతమె+, 
భీష్మ = ఛయంకరమై *, హానిచేే అనయంబును, దుర్భలుండయ్యె[, 
ఆక్కటా. 
తా, రాముని యుద్ధాతిశయ మెలియియు మనయీలిక నరుండని 
యలక్ష్యము చేస్తి నిన్ను (పారంభమున నే నిద్దురలేపీ తనకు సాయకుణా 
నొనర్చికొనక్క శ్యాతవు లొనర్చిన హానిచే మిక్కిలి దుర్చలుండ య్యుంా ! 
భారత, ఏమి చెప్పక, నరుండు = అర్జునుడు, అనిక = యుద్ధమున, 
శా త్రవుల=శతుశున్కు మనంబున, లెక్క నేయండ్రు అమ్మవోత్ను చేయు 
రణమును= ౫ యర్జును. డొనర్బుయుస్ధమును, ఊపెప్కుచోట్లక్‌ా, కనియు౯, 
ఇద్దుర మును= ఈ యుద్ధమును, మున్ను గాల్‌ ెలివీ = నీకు యున్నే తెలివీ, 
నిన్ను! , ఎటులె నక్‌ , తోడుగాకొ, దేశ ఇట్ట అరికృత్‌ = శతునిచే 
నొనర్పంబడిన, భిన్మహోనిక్‌ = భీష్ముని పోకడ'చే, అనయంబుక్‌ , దుర్భ 
లుం డయ్యు! 
తౌ, ఆర్దునుని యుద్ధ (పావీణ్య మెటియయు మనరాజు నిన్ను (పారం 
ఛమున్ననే తోడుగాలబిలువక, యిట్లు భీష్ముని పోళడ చే నెంతయు దుర్భ 
లుం డయ్యెను, 
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వ. అని మటియుం దమదొరలవావు లుగ్గడించి, యవి యన్ని 
యు మన్మప్రభునకుం (బభవించుట నీయనాదరంబునం 
జేసి కాక నీవ్ర గావలయునని యని మొనర్చిన ననిమిషుల 
కేయిన ననివార్యంబుగా దె యని (పనస్తుకించుచుం బరి 
వేనీంచి యుత్సాహంబు వీపింపం జేయ చజెంపొంది, 
యమంద మి(క్రమంబున నెందును నెదురులేక యా కడింది 
జోదు పరబలంబుల నేలు గలుపుచు బలిమి జూవె 
నప్పుడు. 106 
రానూయణ భార తార్థములు సమము. 

వ. అక్క మచియుక, తిమవొరల చావులు ఉగ్గడీంచి = చెప్పీ 
అవి యన్నియుల నున (పభునకుక, సంభవించుట, నీ యనాదరం 
మనం జేసి గాక = నీ వొంర్చు ననావరము చేం గాని నీవు కావంయు 
వు = చేయే తీజవలయువన, (శస్టవహిం చియనుట; అని యొనర్చినక్‌ = 
యుగయు'వేఎన, అనమిషులై వక్‌ = దేవతిలవై నను, అని వార్యంబుకాదె 
అన, ప్రన్వతించు మళ స్వా శమచేయుచు, ప వేస్టించి, ఉఊత్సాహంబును, 
దివీంపళా, చే.రుకొ, పెంపొంవ = విజృంభించి, అమంద = తగ్గని విక 
మంబునకొ, ఎందు ఎ, ఎమరులేక, అకడిందెబోదు = ఆకఠినయోధుండు = 
(రామా. = కుంథకర్షుంయు భారం కర్ణుండు= | పరబలంబులకొ, నేలం గలు 
ప్రుచుక్‌ = ధ్వంసము నేయు చు, జలిమికొ చూపె? = శౌర్యయుచూ పె 
న్కు అప్పుడు. 

తాత్పర్యము సుగమము. 
నీ, ప్రత్యర్థి భ(దనాశరణఘటోత్క_చల స 

త్కంథీరవమురీతి6 ఫ గడుబొద లెడు 
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"నీ వీరుం గుదియించి $ కాన్రుము మన సేన 
ననుహరినార్థ నా$క్యములు రవిజు( 
దలపడ( దెలుపునంశేత నయాని కాటు డం 
గదధర్శనందన $ గంధవహజ 
నాసత్యసుత చమూ$నాథాదిక పులక 
స్ఫూ_ల్రి కారణమైన శ వాలువుతోడ 
"లే. దివసనాయకు పట్లివె శగవిసీ తత 
లయ వీ) 
హారయత్నంబు నై ఫల్యశమందం బేసి 
ర 0 
uh: 
దివ్యబాణచ కి _పాసశంక్ష్రృశ కి 
శూలముఖ్య (పయోగవి న్ఫుగణ నెజు స. 197 
అవ తారక. ఇది మొదలు పదునొకండు పద్యముల వఅకు గుంభ 
కర్ణుడు స్నుగీవాదులతో. జేయు యుద్ధభాగంపుం గథనుు మటోత్క 
చుండు గర్లునితో నొనర్చు యుగ్ధభా గంప గథను జంటించి కవి చెప్పు 
చున్నాండు. 
రానూయణ. (_పత్యర్థి =... కంఠీరవమురీతి౯ ; (పత్యక్థిభృవవారణ' 
ఘటా = శకాళవులనెడి మ క్లగజ సమూవాములవె , ఉఊత్కచల = వేడ్క. 
తో లంఘించు, సత్క_ంకీరవమురీతిక్‌ = సీంవామువ లె, కడుకొ, పొద లెడు, 
ఈ వీఠకు౯ = కుంభకర్ణుని కుదియించి = చంప, మననేనక్‌ , కావుము, 
అను, వారిసార్థ్‌ జ వానరసమూవాముల, వాక్యములు, రవిజుక్‌ = సు(గీ 
వుని, తలపడ౯ = ఎదురింప, తెలుపునంతన, ఆ నికాటు(డు = కుంభ 
కరుడు, ఆంగదు(డు, ధర్భునందన జ నుషేణు(డునుు గంధవవాజ = 
వానుమంతు(డును, నాసత్యసుత=మైందగ్యివిదులును, చమూనాథాది= నేనా 
పరియగు నలుడు మున్నగు, కఫులకుక్‌ , అన్ఫూర్తి కారణమైన = నిచార 
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హేతువైన, పొబపుతోడల్‌ = అందకుతో, దివసనాయకు పట్టి సెక్‌ ఆ 
సు, గీవునిపె, కవిసి = లౌంక్రి తత్‌ = ఆ ను గీవునియిక్కు, (పహారో 
యత్నంబుక, వై ఫగ్యమందం జేసి = వ్యగ్ధ ముగావించి, దివ్యబాణచ్యక్ర = 
పేవ”గల బాణ సమూహముల, (పాస = పో మొచ్తుటయంసు, తీక్ళమెన్క, 
శక్తిని గల, కూలముఖ్యము యొక్క, [ముఖ్యమైన కూబమని విశేషణో త్తర 
'పవకర్శదారయము, ] (ప్రయోగ విన్ఫు "ణకు, "నెఆఅ పేక్‌. 


కుంభ కర్లుని బారినుండి మన 'నేనం శాపొడుమని వానరులు 
ముఆ లిడునవంతలో. గుంభక ర్లుడంగ డాదులకు దుఃఖము గబ్ల లాగున 
సు గీవుని పెకి మ్వుగమునకు వెడలి, యాతి (సహారముల వ్యర్థ మొనర్చి; 


శూల సుం (బమయోగిం చెను. 


భారత. (పత్యర్థలయొక్క, భన = శుభములను, చారణ ఆ 
నివాకంచువాళడా, ఘటోత్కచ్య, లసత్‌ = (పకాశించుచున్న, కంశీర 
నశురీతిక్‌ = సింవామువలె, పొవ లెడు, ఈ ఏరుక్‌ = ఈ కర్గు? కుది. 
యించి, మశచేన, కావుయ్కు అను, వారి = కృష్ణుని, సార్థము లై న్య వాక్య 
ములు, రవిజుక్‌ = కర్లు?, తలపడకా, తెలుపునంతన, నిశాటుండు ఇ 
ఘటోత్క చుంయు, అంగదక్‌ =వేడ్క- చె, వర్మనందనజ=ధర్మజాని, గంధవ 
వాన = ఫీముఫి నా సత్యనుకే = నకుల సవాదేవుల, చమూనాథాదిక *ే 
నీనాపతియగు ధృష్ట్రద్యు': ఘమ్నుండు మున్నగువారి, ప్రలకస్ఫూ ర్తి ఇ 
ర్రగోమాంచయునకుం గారణమైన, పొలుపుతో డ్‌, దివసనాయనప 
టి సెల్‌ = కర్గున్నిడ చె క్షవిసీ, తర్‌ =ఆ కగ్గుని, (పహారయత్నంబు, చె వె ఫల్య 
ముందరా చేసి, wm (శేస్టములగు, చాణచ్మక = బొణసమూవామును 
(పాస = ఈెలును, కూంయుక్కు ముఖ్య = మొదలగు వానియొక 
(పయోగవిస్ఫుర ణక ౫ (ప్రమోగన్నూ రిని నెటిసేక 
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తా. కద్గునివలన మననేనంగావుమను విష్ణుని మాటచే భుటోత్క_ 
చుండాళర్లుంజేరి, ధర్మజాదులకుః బులకలు మొలవంగంజేయుచు నాతని 
(పహారయత్న ము వ్యర్థ పజవీ (పాసాద్యాయుధముల చాతీని పె నెజిెపిను, 
వ. అతండును దానికి. జలింపక నుస్థిరుండ య్యె నప్పుడు. 198 


"తే. అంతరమునంద యాశుగ $ సంతతివడి 
నందికోనితుంచె వె కేరి క తాయుభమును 
దనుజు. డపరిమేయపలాశి $ ఘనశిలాభి 
హతి నినజు నుగమన్యుమూ$ర్సితుని( జే సె. 199 


రామాయణ భార తార్థములు సమము, 


Ws! అంతరమునంద = నడుమన, [రామాయణ] ఆశుగసం 
రతి = వానుమంతు(డు, వడిల్‌ = వేగముచే [భారత] ఆశుగసంకతి = 
బాణసమావాము యొక్క, వడిక్‌ = వేగముచే, అందికొని, దై త్యేరిగ = 
(రామా. కుంభకర్లుని'చే విడువబడిన, భార. భటోత్క_చుని చే విడువ 
బడిన, ఆయుధమును = శూలమును, (తుంచెక్‌ [భార శార్గఘున 6 గె ర్లు 
దనుక ర్త యధ్యాహార్యము. ] దనుజా(డు = [ రామా. కుంభ కర్షుండు, 
భార, మటోత) చుండు, | [రామాయణ] ఆపరిమేయపలాళి = మిక్కు ట 
మగు మాంసముదినువా6డు, భునశిలాభివా తిక గొప్పణార్ష్‌ చేం గొట్టు 
టను, [భారత] అపరిమేయమైన, సలాశి = నృకములయొక్కయు, ఘన 
శిలలయొక్కుయు, అభివాతిచేతను [రామాయణ] ఉ(గమన్యక్‌, ఇన 
జుక్‌ = స్నుగీవుని, మూర్శితునిం జేచిను = మూర్భనందులా గొన ర్చెను, 
[భారత] ఇనజాక్‌ = కర్టుని ఉ్యగమగు మన్యువు చే, మూర్చితునిగళ్‌ = 
వ్యావీంచినవానినిగా, చేచకా. 

తాత్పర్యము నసుగముము. 
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అ. అంత నిలక యమ్మశహాబలునిగృహీతుం 
జేసి శ తుబలవికజృంభ ణంబు 
రూపుసెడ హరింతు $ నేపున నావార 
లెల్ల జూచి సంతశనిల్ల ననుచు. 200 
రామాయణ భార తార్థములు సహుము; 
అన్ధము, అంతనిలక్‌ = నిలువక, (రామాయణ, ] అమ్మవో బలుని = 
ఆ గొప్పబలముగల న్నుగీవ్రుగు గృహీతుక వేసి = (గ్రహించి [భారత], 
ఆమ్మహాబలుల్‌ = ఆ కర్లుని, నిగృహీతుకొ చేసీ = న్మిగహించ్చి శ(తుబల 
విజృంభ ణంబుచేసి  రూప్రచెడునట్లుగా, ఏపునక్‌, నావారలెల్లక్‌, 
చూచి, సంరనిల్ల౯ా, వారింతుక్‌. 
తాత్రర్యము సుగమము. 
లే. రాతనుండు ఖేలాగతి $ (భాజియగుచు 
నర్కి నందను నెత్తి బాఫపాంతరమున 
నానణగ మహాసముగంబులశ$వాన( గురి సెం 
దడ్భలంబుల మనములు $ దల్లడిలంగ. 201 
రామాయణ. రాకనుండు = కుంభకగ్గుడ్కు భేలాగతి భౌజి 
యగసగచు¥ = లీలాగమనమున నొప్పువాండగుచు, అర్కా_నందనుల = 
సు గీవుని, ఎత్తి, చాహాంతరమునకొ =వ * మున ఆనంగక = నిల్చుకొనంగ్య 
గర్‌ =ఆ సు గీవుని, బలంబుల యొకు, మనంబులు, తుఏడిలంగక్‌ , మహో 
నుక = గొప్పశోక మునలని, అంబులవాన = జలవర్షము, కురిసెక 
కన్నీరు గా రెననుట. 
తాత్పర్యము సుగమము. 
భారత. రాశ్షీసుండు = ఘటోత్కచుడు, ఖ 4 ఇలాగతి భాబి 
యగుచుకా = ఆకసముననుు, చేలనుందిరుగుటచే నొప్పువాండగుచు, అర్క 
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నందను = కర్గున్సి నెత్తిక్‌ = శిరమునను బాహాంతరమునక్‌ ఇ వక్షయు 
నన్కు అనంగక్‌ = ఆననట్టుగ్యాతత్‌ = ఆకర్లుని, బలంటులయొక్క-, 
మనములు = మనస్సులు తల్లడిలంగక్‌ , మహా ఆశుగంబులవాన = గొప్ప 
బాణపవృష్టి, కురిసెను. 
తాత్ప్సగ్యమయు సుగమము. 
సీ. అరికినట్లగపడి $ యని పేఫనీయమా 
నుం వివస్వ త్త శనూభ వుండు 
గడునంతం దెలీ వ్రైందిశకటకటా! వీం.డింత 
చేయునే మేనిడె $ చెండివైతు 
నస్‌ నత్వంత $విశ్రుతి నాసత్వ 
మును జెందునట్లుగా $ ననుచు శేసి 
సరభసోశ్రాను(గై $ కరముల సద్దశ 
నముుల నె పుణ $ ముమ్మురముగం 
ఆ, దనతలంచినయట్లు $ డనుజశార్లూలు న 
వార్య మన్ఫువికృత శ వదనుంగాంగ 
నవయవములు (వచ్చి $ య భమ్మునకు( బాణి 
నడంచె వా(డు పీడుగు శే నట్లు (మాయ. 202 
రానూయణ. ౪రికి్‌ ఇ నంధకర్గుక్కు అట్టుకడుక్‌, అగపడి = 
చిక్కి, అనిషేధ = ఆస్టలే నట్లు, నీయ ానుండై = కొనిపోవంబడు 
చుండువాండె, వివస్వత్తమాభవుండు = సుగీవుడు, అంతక, తెలి 
వండి = మూర్చృదేణి, కటకటా, వీండు = కంభకర్లు(డు, ఇంత చేయు చే, 
వక్క" వనక ఆత్యంత జ మిక్కిలి, విశుతి నాసత్వ నును చెందు 
నట్లుగాక్‌ ఆ విగత మైన కగ్గనాసీక యులు గల్డుటం జెందునట్లుగా, ముక్కు. 
ఇవుణలేని వాడగనట్టనుట్క ఇదె వెస్‌, చెండి వైతుక్‌. = తెగింకుకు, 
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అనుచుక్‌, శేసి = చెలణి, సరభసోతానుడై = వేగయతోం గూడిన " 
చెకెగయుట గలవాంద్రై వేగముగా బై కెగిసి యనుట్య కరమలక్కొా సద్ద 
శన ములక = వా(డిపండ్లను, సెపుణి, ముమ్మరముగక్‌ -=అతిశయింప6 గా 


తేన తలంచికయట్ను = తౌను దలంచినలాగున, అవార్యమగు, మన్యుక్ష్‌_ = 


కోపయుగల, దశుజశాన్తూలుక్‌ = రాక్నేసరోసుండగు వంభకర్తుని 
౧ © ట్‌ి 
వికృతవదనుక౯ , కాలోల౯ా = వికారమునందిన ముఖముగలవానినిగ్యా 


అప యవములు = కర్ణ నాసములు, (వచ్చి = భేదించి, అభ మ్మునకుక్‌ డా 
ఆకసమయునకు, పాజిక్క్‌ వాడుక్‌ = ఆ పంభకర్ణుండును,. వీడుగునట్ల 
[మోయక్‌ = వీడుగువ లె శబ్లిపంశ్యా అడంచెక్‌ = (పదైను, 
ఫా ఎ ’ ద 
తా. పంభకర్లు(డు సుగీవునె త్తికొనిపోవుచుండ నాతండు మూర్భ 
దేశి వేగయుగానెగస్కీ వెలంగుచు నాతని చెవులను ముక్కును, గోళ్ళ చేతను 
పంస్లచేతను భేదించి వికృతవదనుంగావించి యాకసమున కెగయంగా 
నా కుంధకర్గు(డు వీడుగువ ౩ (మోయుచుం బిడికిట వానిం (గు చైను. 
భారత. అంకి౯ = భటోత్క_చునక్కు అట్టు కడుక్‌ అగ 
పకి = చిక్కి, అనిషేధనీయ = అడ్జగింపశక్యము గాని, మానుండే = 
అభిమానము గలవాడే, సోషావేశ పరవకు(గెయనుట్క వివస్వ త్తనూ 
భవుండు = కర్గుతు, తెలివొంది = ధైర్యము తెచ్చికొని, కటకటా, వీ 
డింతచే ముంచే ఏన్‌, వీనికొ=ఈ ఘటోత్కచుని అత్యంతము, విశుతే = 
(పసిస్థమైన నా స్ర్వ్యమును=నా బలమును, చెందునట్లుగాక్‌, నాబలము 
నకం గీర్రికల్దులాగున ననుట; ఇదె వెసక, శెండివై తు =సంవారింతున్కు 
అనుచుకొ లేసి సరభస= వేగముతో గూడిన, ఉశౌను(డై=ఉ త్ఫౌావాయు 
గలవాయడయి, కరము = మిక్కిలి లసద్దశళక్‌ = ఒప్బీదమైన స్థితి చే? 
అము లనెపుణి= బాణచాతుర్య 1, ముమ్మరమ్ముగక్‌ , తనతల6చినయట్లు 
ae 
దనుజశార్లూలుక్‌. = ఘటోత్కచుని, ఆవార్యనున్యువున, వికృతమైన వడ 
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నుక కాంగకాొా అవయవములు, (వచ్చి, వాడు = ఘటోత్కచుండు,, 
వీడుగునట్ల (మోయF౯, అభ మ్భునకుకా, పాజఅనడంచెక్‌ = ఆకసమునకు(€ 
చాఅంగొ శ్రైను. 
తౌ, శ్యతువున కిట్లు చిక్కి రోషావేళ పరవశుడై కర్షుండు ధైర్య 
మున వీని సంవారింతునవి తలంచి వాని యవయవముల బాణకుల చే భేదించి 
యాక్‌ సమ్మునకు పాజనడంచెను, 
రామాయణార్థ మున, నాసత్వముననియం, భార తార్థయున నాస్య 
మునని తీకార ద్విత్వమును గల్లుటక్కు “ఆనచిచి” యను న్మూతే మాధార 
మగును. 
వ. అప్పుడప్పద్భబంధునందను (డు. 208. 
తే, ఈ తెజింగున ఘనదై త్యుశచేత నొవ్వం 
బొదువంబడియును. (గన్ముజం $ బొదువనీక 
చనియె ననిభృత్న ప్రీతితో $ వినుతి సేయం 
దన బలము గూడ దనుజుండు $ గన ల మిగుల, 204 
రామాయణ. ఈ తెఆంగున్‌, ఘన ైత్యు చేతక్‌ =కుంభ క ర్షుని చే, 


నొన్య౯ పొదువంబడి మునుల = న నొచ్చు నట్లు సట్టువడియును, (కమ్మ 
ఆ, పొదువనీక = పట్టనీ యక, అని క వీతిశోలా = వ్యక్త క్ష మెన గీతి 
తో, వినుతి, చేయ్‌, తనబలము, గూడ, చనయెకా, [క ్రేవుడను 
కర్త య ధ్యాహార్యుము. | చనుజుండు కంభకగుండ్యూ మిగులక , కన లెక. 
తా. సుగీవుండు కుంభ కరన కుం జికింయుం దప్పీ మరలం దన్ను 
బట్టనీక, (వీతితోం దనబలము స్తుతించు మండ చానింగలిసిను. కుంభ 
కర్ణుండు చెంతయు నలి ను. 
భారత. ఇత్తెజింగునక్‌ , ఘన టైతున చేరక = భుటోత్క.చుని చే, 


నొవ్యకా, పొదువంబడియునుక-, (కమ్మజక ఇ మరల 'పొదువనక్‌ = 
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జయింప్క, నీక = నీకే దనియెక్‌ = చెళ్లెను అని, భృత = భరింపల 
బడిన (ప్రీతితో, వినుత, చేయక, తనబలము, కూడా = వేర 
చనిరెక్‌, (కర్లుడనుక ర యధ్యాహార్యము. | దనుజుండు = ఘటోత్కు 
చుండు, మిగులకొ, కన ఇకొ. 
తా. ఇట్లు శతువునకుంజిక్కి. తప్పి మరలవానికిం జిక కుండుట: 
నీక జె రైనని తననేన నతి:పం గర్గుడు దానింజేరెను. కావున మటోత్క 
చుడు మిక్కిలి కోపీం చెను, 
ఉత్సాహ. కనలి యసుర (పళయకాలు1కరణి నిం బేర్చి పగటి బ 
లొొనల కుటీకియుటేకి చదియ $ మోది యాశు భక్షణం 
బునమదించు తనకుజడిసి ఈ పోటుదొరలు చెరలంగా 
ననజన్నితు సంతతి ననశవద్యు. జరా టోరికిన్‌. 205. 
రామాయణ భార తార చలు నమము. 
అర్థము, కనల్కి అసుర. హు క్షంభక కండు, భార. ఛుటోత్కు. 
చుండు] మ ౦దల్సి కాలుకరణిక్‌, పేర్చ=విజృంఖిం | ని పగబి = 
శా[తవుల, బలా వలకు, ఉఊశజికి ఉలికి చదియక్‌ , మోవి = కొత్తి 
[రాచాయణ] ఆశు=శీ నుమా, భ కషణంబునక=తిముట చే, [భారతి] ఆ, 
శుభ మైన క్షణంబునక్‌ = డొ” గవముచే, మది ంచునట్లి, తనకుక, జకిసీ = 
ఫీతిలి, పోటువొరలు = రణశూరులు వాటాల అననద్భ్ము౯- ) వనజి' 
మ్మిగు వంతంకొ = (రామా, సూర్యవంశ మున జనిరదినవాయుసి. ఫెర, 
కర్గుని, పోరికల్‌, చేశ, 
తాతే ర్పయు సుగమము. 
వ. చేరియి ట్లనియె. sos 
నీ వినునీన్ర వాం[డవీంక డను జయించితినని 
(క్రొవ్యకుమిచట నశక్కొలందింబోదు 
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భూరి పతాప సింశీయూర యశ ఫ్చామ 
రాత్యలంకృత కకుఫబంత దంతి 
కుంభకస్టండు రణశ్మేకూరుండు భీమసు 
తుం డాహుత త్వదుశద్దండబలుండు 
బలురక్క_నుండు బోర 1 (బబ్బనాం డిట్ట న 
న్నెతిగి నూరొ_ను మిప్పు $ దేంబృథురణ 
. నైభవాలంబ సవనుజ $ నధవిధి నిను 
గలంచి యిడె [మింగం గదినితి $ నిలునిలు మని 
(బాఢిలనుటకుం దగ దాశ 1రథివ శేణ్య 
కన్గకశినముల్‌ నీకౌర్యకీకథలు సభల. 207 


el, 


రామాయణ. దాశరథివరేణ్య = ఓచాముండా, నీవు వినుము 
వాండక్‌ , వీండన్కు జయిందితిశని = సామౌన్యులను జయించితినని, 
కొస్తసను = గర్న్వపడకుము ఇకట్‌ = నాయెడ, అక్కాాలందిక 
పోదు = ఆటుపోవదు, చాయెడ వార్మడ నీడను జయించినట్లు 
య య 

సాగవని భావము, భూర్మిపతాపమనెడి, సిందూరముచేతను, యశస్స 
. నెడ్సీ బుమరముఖనేతను అశ్యలంకృత మై 1, కకుబంకేదంతీ = దిగంతేయు 
లందలి గజఘమల(గలవా(డు, గణగు'౦ముం, (గూరుండు, ఖమ = భయం 
కరమైన, సుజ (ేస్టయైన, గుండ = ముఖమున, ఆహుక = (వేల్వంబడి :, 
త్వత్‌ = నీయొక్క, ఉఊగండమైక, బందు = బలమును గలవాండు, బలు 

ద ఆటా 
రక్క్కసుండు,కుంభ కర్లుండు, [ ఇట? దన నామము దాను జెప్పీకొనుట యవాం 
కృతిమాలకమగుశు, | పోర్‌, (పబ్బి నాడు = అబ్బి నాడు, ఇ 
నవ్న్య ఎజియి మారొ్క_నుము = ఎదిరింపుము, ఇప్పుడు ఏకా, పృథు ఇ 
అధిక మెన, రణమును, - ఆలంబయుగాగల, సత్‌ జ లె నైన ఆనుజ ఆ 
తమ్మునియొక్క-, లక్షుణునియొక్క- యనుట ; వధ్గవిధిక = చంపుశట్టి 
4 
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శార్యముచే, నిను, కలచి = కల(త పెట్టి, ఇదె (మింగ౯్‌, కదినితిని,. 
అని=యుద్ధ మనం దలి, (పౌఢి, కనుటకుల్‌, తగ, నిలునిలుము, సభల, 
నీశార్యకథలు, కర్ణ్యక ఠినముల్‌ =విన( గూడని వగుచున్నవి. 


తా. ఓరామచం( దా! సామాన్యుల నేరినో జయించితినని గర్వింప. 
కుయ్బు నాయొద్ద నట్లు జయించుట సాంగదు. దిగంతవ్యా స్ప (పతౌప 
కీర్తులు గలవా(డను, కుంభక ర్లు డనువా(డను, నోర నాహుతి శావింపంబడు. 
నీ బలముగలవా(డను, యుద్ధ మునకు వచ్చితినా5 నన్నెజీయ యొదిరిం 
చును, ఇచె నీత క?ంజంపీ నీ మనస్సును గలంతపజుచి నిన్ను [(మింగెదను 
యుస్థమునందలి (ఎౌఢతలగాం చ నిలువుము, నీ కథలు 3 ర్లపరువ కల లగునవి. 
భారత. రథివశేణ్య = ర థిక్మ శేస్టుండగు, కర్ణ = ఓకర్లుణా, నీవు. 
వినుగు వాండక్‌, సీం డను జయించితినని, డాన్యకుయు ఇచటకా, 
అకొ్క్కాలందిక పోదు = ఆలాగువసాంగదు, (పతాపమనెడి సిందూరము 
చేతను, యశ స్స నెడి చామరముల చేతను, అత్యలంకృత మైన, కకుబంతేదంతి= 
ది్సజెముల, పృంభ క ర్లుయంజకు నస స అమలును జెవ్రులుకుంగ లవా(డు, రణము 
నందు6, (గూరుండు, ఫీనుసుతుండు = భీమునికుమారుడు  ఆహుత్‌ = 
భ స్మృమోనర్చంబదెన, త్వత్‌, ఉద్దండ, బలుండు, బలురక్కసను.డు, పోరకఠా 
(పబ్బి నాడు =యుద్ధ బుసేయ నబ్బినాండు, ఇట్టైవన్నుక్‌ ఎజి గ= తెలినీ 
కొని, మార్కొ-.నుముు ఇప్పుడు, వక్క పృథు, రణవైభనముగల, ఆలం 
బస = ఆలంబసునాముండగు దనుజ=అనురుని, నీ పషేపువాండగు నాలం 
జనుండను ననురుని యనుట్య నధవిధిక్కా నినుక్క్‌ కలంచి, (మింగ్‌, 
షక కదినీతిక = ఇదె సమీవీంచితిని, నిలునిలుము అని, (పౌఢికను 
టకుక ఆకతగదు = దిట్టతనమంద నీకాశవలదు, పూర్వవ లె యుద్ధ పౌఢి 
మము ముందర? దగదనుట్క నీ శార్యకథలు, సభలక్‌ , కలినములు=దుర్యో 
ధనుని సభలలో నైన నీశౌర్యకథ లుగ్గడించువా రుండుటచే నటం గశినములు 
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గావ ద్చును గాని, లేక, సభల నాడి డికొనుటమ్మా తములో గరినములు గా 
నుండవచ్చును గాన్కి నామెడ నవి చెల్లవనిభావ రు. 
క. అని చూపజు కద్భుతముగ 

దనుజుడు యుదంబుచేసి $ తచ్చ క్‌. దుదకా 

దనువ్రు తగు లుడుపుకొనియెం 

దనవారలు గలంగంబగరశేదళసులు సెలలోన్‌, 208 

రామాయణ భారం పుర సమము. 
షం. అని, చూపజుకుక = చూచువారికి, అద్భుత ముకక, వను 
జాడు = [ రామా. కుంభకర్లుండు, భార. ఘటోత్క_ చుండు] యుస్థంబు, 
చేసన, గుద, తచ్చ క్రిక్‌ = (రానూ. రామునిబలముచ్చే భార = కర్లుని 
శ శ్రిచే] తనవారలు = తనపక్షుప్రువార్కు కలగక, పగరదళములు = 
శతు సేనలు చెలంగక్‌ = సంతేసింపగా తనువుతగులుడుపుకొనిమెక = 
(పాణము నాసిను, 
తాత్పర్యము సుగమము. 

శే. అంత నత్వు(గమగుపోరు $ గొంతజరుగ 

న్మశ్రముం డతి' చ $ డఖిలరణక 

భాధికారి గాంభర్యణ్‌ కయధిఘుటోద్భ 

వుండు (దుపద ముఖ్యుల బలుశేన్రర వధిం చె. 209 

భారత, అంత౯, అక్యుగము పోరు, కొంత్క జరుగక, అశ 
ముండు = (శ్రమరహితు(డు, అతికాయ అఖిఖ్యుండు = అత్యంత దేవా 
కాంతి గలవాడు, అఖిలమగు, రణకళకు, అధికారియగువా(డు, గాంభీర్య 
మన దోయధియగువా(ను సము దమువంటి గాంభీర్యము గలవా(డనుట్క; 
ఘటోద్భవుండు=దోణుశు (దుపదముఖ్యులక్‌ =[దుపదు(డు మున్నగు, 
పలువుర వధించెక్‌. 


శీ] స వ్యాఖ్యా న ము, 715 


తాత్సర్యము సుగమము. 
వ.అనినార్యుండత(డంతటందనయమి$థ్యా మృత్యు వార్తా పవ 
రనచేతం గురుమూనసార్పిత విపాశదగ్గానియ మ్యెందనుకా 
దను నిరు కుని. చేయుచు నిశిఖసంశీధా నాతి వేగ పవం 
చన సామి తి యనేక యుద్ధకృతి ఏధృష్టద్యుమ్ను. డేపారంగన్‌ 


అవతారిక. అతిశాయ యుస్థమ్కుు మరణమును, (దోణునియుద్ధ ముకు 


'ఈణ సును జంటించిక వి (వా సెను. 


రామాయణ అనివార్యుండు = నివారింపంగా రానివాండు అత 
డు = ఆ యతికాయు(డు, అంతటక = సర్యత, విశిఖసంధాన = బొణ 
(పయోనగమునందలి, అతివేగమును, (ప్రపంచశ = విస్తరింపంజేయు, అనే 
కము లెన, నని = యుద్ధ కార్య ము లయందు, దృష్టమైన, ద్యుమ్న = 
స్త ముగల, త = లక్షుణుయడు, ఏపారంగాక్‌ = విజ్బ ఎఏంఫింపంా, 
తనుక్‌ = తన్నుక , అతికాయుననుట,; తనునిర్ము కనిక శవేయుచుక్‌ = 
శరీరమును వీడినవానిం గాల జేసికొనుచు తనయొక్క, అమిథ్యా = సత్య 
మైన, మృత్యు వార్లాపవర్త రన చేతా = చచ్చెననువార్త వ్యావీంపంజేయు 
టలే, గురు = తం(డియైన రావణుని, మానస=మనస్సున, అర్చిత=ఊనుచం 
బడిన, విషాదమువలన్సి గ్లాని = వై వర్ల నము గలవాడు, అయ్యెక , 


తా. అనివార్యుండగు నా యతికాయు(డు సర్వ తం దన బాణవేగ 
మును వి స్పరింపంజేయు లమ్మణుండు విజృంభింప నాతని విజృంభ ణమునకుం 
దనపాణము లర్చించి, తన తం[డియగు రావణుని మానసమున గొప్ప 
దుఖము గల్లించెను. 


“పపంచన్వ” “పచివిస్తారే” అను థాతువువలన( గల్లెను. 


716 రాఘవపాండవీయ ము (ఆ. 


భారత, అనివార్యుండు అతండు = ఆ(దోణుండు, అంతటక్‌ =. 
పీమ్మట, తనయ = కుమారుడగు నశ్వస్రైోమయొక్క్క_, మిధ్యా మృత్యువారా 
(పవర్తనచేతక = అసక్యప్రుచావుయొక్క_ వ్యాపనమున, విశిఖముల సంధా: 
నముయొక్క-, అతివేగమును, (పసంచగ = వి స్పరింసంజేయుటయందు, 
సౌమి తి = లక్షుణుడగువా(డు, బచాణసంధాన వేగ(పపంననమున లక్ష్మ, 
ణునివంటి వాండనుట; అనేకములెన, యుద్ధకృతి= యుద్ధ కార్య ములుగల్క 
ధృష్టద్యుమ్నుండు, ఏపారంలాకా = తనుక్క్‌ తనునిర్ముక్రునిక చేయు 
చుక్‌ =దేవామునుండి విడువంబడిన వానింగాం జేసికొనుచు గురు = అధిక 
ముగా మానసమున్య అర్చితమగు, విషాదమువలని, శ్లానింగల వాండయ్యొను" 
తౌ. (దోణుండు దనకుమారుండు మరణిం -చచెనమ నసత్య వా ర్తవ్యావీం 
పంగా నాదుఃఖమున శరసంధాన వేగమున లత్మణునిం బోలు ధృష్టద్యు, 
మ్నుండు విబృంఫింపలాల, దనశరీరము వీడెను 
వ. అర్థత. ౨. 211 
సీ. గురుదివ్య బాణణాశతురిని మాజినవాని 
గారాపుంబట్టి నశేఖండవ్మిక 
మోా(గు నెంతయును దుశర్యూధనుం డనిగెల్పుం 
దనక్‌ొనర్చ్పంగంజాలు శ ననిగణించి 
యాలతీ(వబఖు బహుశ భాతృ నాశక కోర 
తరనున్యు దశ ముఖ్లుం శే రివధమున 
కతాందరత6 బంచె 3 నస్త్రనై పుణిం జూనవె 
నత(డును (బతివీరుశలపగతణర 
. చేవ? హాస శే జృంభణము 
తే చేస్ణులైరి తద్భృహ్మాస్త, శ జృంభణమున 
శెదురు లేక మూర్చన్మానశేమదము లడంగం 
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దత్సృంతివిధానకుశ లాచ్యుశత ప్రయత్న 

మున దికుసు డింప కపు డొవ్పె శ ననిలనుతు,డు, 212 

రామాయణ, గురు = అధికమై, దివ్యమైన, బాణచారురిని, మోతీ 
నవానిక్‌ , అఖండమైన, వ్నికమ మచే ఉగుక్‌ = భయంకర మైనవానిన్కి. 
గారాఫుంబ్టిక = (పీయపుతు.డైన యిందజిత్తుని ఎంతయుక, దుర్యో. 
ధనుండని = శ తువులచే యుగ్గముచేయ శ్రక్ళ్యయుగాని వాడని గెల్బుక్‌ 3 
తనకు ఒనర్పంగక , చాలునని గణించి = తల:చి బహు భాతృ నాక 
మున, కఠోరతరమగు మక్యుక్‌ =కోపముగల వానిని, ఆకీ వబలుక =తీక్ష్య | 
బలు(డగు నాయిం[దజితుని దశముఖుండు= రావణుండు, అరివధ మునకుక్కొ. 
అ త్యాదరతన్‌ , పంచెన్‌, అకండును=ఆయిందజిత్తును, అ స్ట్రనె పుణిక్క్‌ 
చూపెక ,(పతివీరలు=శతువులుు తత్‌ =వానియొక్‌ ్క, (బహ్మా స్తి విజ్బం 
భణయునకుక, ఎదురులేక, మూర్చృక్‌ , మానమును, మదమును, అడగక. 
ఆపగత=నశించిన, రణ చేష్ట లెర=యుగ్ధ వ్యాపారము గలవాశైరి, తత్‌ = ఆ- 
య స్తమునక్కు (ప్రతివిధానమునందు కుశల = సమర్గయ్బున అచ్యుత =. 
రు (పయత్న మునక బిరుసుడింపక =ఉక్కు_ సెడక, అపుడు, ఆనిల- 
సుతుడు = హనుమంతుడు, ఒ ప్పిక. 

i తౌ, చాణచాతుక్యయుగల వీయస్రతు(డన నిందజిక్తును దనక 
విజయము సంపాదించియిచ్చువని తలంచి శ్యశువధె రావణు:డం పెను. 
ఇం[దజితుండుకు _్రహ్మో స్త్ర పయోగయున వారల సొమ్మశిలం జేసెను. వాను 
మంతు(డుమాతము తత్ప్సిత్రివిధాన మెచింగిశవవాం డగుటచే బిరుసు వెడక 
యొ ప్పెను. 

భారత, దిళ్యబచాణచాతుకకా గురుక్‌ = దోణు9, మోటీనవానిక్కొ 
శారాప్రుబట్టిక = (వీయప్పు తుని, ద్రోణుని ప్యుతుండగు నళ్వు జ్లామ. 
ననుట అఖండ వ్మిక్రమమున్య ఉగుడైరవానిన్సి ఆకీ(వజలుక అనిల్‌ =. 


7:18 రాఘవపాండవీయము (ఆ. 


యుద్ధ యున్క ఎంతయుక్‌, తనకుక గల్ఫుల్‌, ఒనర్పలగక౯ , చాలునని, 
గణించి, బహు భాతృ నాక ముచే, కథోరతరమైన మమ్యుదళగ ల, ముఖుండు= 
ముఖముగలవాండు దుర్యోధనుండు అరివధమునకుక , ఆత్యాదరతక్‌, 
పంవెక్‌ = పంపెను, అతండునుు అయశ్వణ్రామయు అ స్త నెఫపుణిక్‌, 
చూపెక్‌, తత్‌, _బవ్మా=బాన్మాణుండగు నశ్వశ్థామయొక ్క-, అస్త్ర= 
నారాయణా స్తముయొక్క_-, విజృంభ ణమునకుక్‌ , ఎదురులేక, (పతివిరులు, 
'మూర్చృత్‌ =వ్యావీంచెడు, మానమదములు, ఆడ(గ౯ , తత్‌ =ఆయ స్తము 
నకు, (పతివి ధానమునందు, కుళలుడెన, అచ్యుతు ౨, (పయత్నమును) అప 
_గత=విడువంబడిన, రణ చేష్ట 25, కృష్ణునిమాటల చే నా యుధ ములం బడ 
వైచి దానికి నమస్కరించిరని భావము; అపుడు, అశలసుతు(డు= ఖీ ముండు, 
శీరుసుడింపక యొ స్పెను, నమస్క_రింపకుండె ననుట. 
తా, దుర్యోధను డళ్వశ్లామ, దనకు జమిము గల్తించునని తలంచి 
శ తువధయున కాతని నం పెను. అతండు నారాయణా స్రాయు వై చెను, 
కృష్ణునీ యానతి చే భీముడు దక్క దక్కినవా రాయుధములం బడవై చి 
నమస్కరించిరి. భీముండుమ్నూత ము నమస్కరింపక యుండెను. 
వ. అంత, 218 
ఆ.. అతండు సకలసెన్య ఫ వితతిని సంజన 

నావధీనమాన $ యన విహితపు 

నక్మపతిష్టగా నొనర్చి వర్లన 'కెక్కు 

శౌర్య విక్ర్షననయక$ చర్యనడ వె. 214 


రామాయణ భరతా ర నులు సమము. 
అర్థము. అతండు=[రామా. ఆంజనేయుడు, భారంఖీముండు,] సకల 
వ్య మైన్యగు యొక్క, వితతినిజసమూావామున్వు (రామాయణ, ] సంజీవ 
నధీ సమానయనజసంజీవ నాషధిని దీసికొని వచ్చుటచే,[ భారత. ] సం 


మె 
మూ. 
నూ 
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జీవ నౌవధితో సమాన మనులాగున, విపొత, ఫుకః (పతిస్థ గాల =మర 
లనిల్ప(బడినదిగా, ఒనర్చి, వగ్గన కెక్కు., శౌర్య వ్మిక మనయ ఛర్య=| రామా. ] 
పరాక్రమము యొక్కయు, సామర్థ క్రమ యొక్కయు, నీతి యొక్కయా, 
చర్య, [భార] శాంయొక్క, కి ఫహ్షునియొక్కయనుట; విక్రమ రహీతమైన 
నీతి చర్యను, ] నడ పెను. 
శే, అపుడుమను జేంద్రముఖ్యు లాశీహరి నుతించి 
రనఘనీదు మహా త్ర ఏమేశేమని పొగడ 
వచ్చు నారాయణ మహాస్త్ర $ వై భవమిటు 
లఫలముగం జేసి రిపుల [కొ $ వ్వడంచి తనుచు. 216 
రామాయణ శరత ములు సమము, 
అర్థము, అపుడ్కుమనుజేం ద ముఖ్యులు=| రామా, రామాదులు, భార 
ఛర్మజాదులు,] అనను, నీదు మవాత్త ము, =గొప్పదనము, ఏీమనిపౌగడం 
గవచ్చుక్‌ , నారాయణ మహా స్త) వైభవము = | రామా, ఆశ్చర్యము, 
మహా స్త్రిిముయొక_ వైభవము, ఇటనారాయణ శబ్దమాశ్చర్యనూ దకము; 
భార. నారాయణా _స్ట్రిము యొక్క వైభవము, ] ఇటుల్‌, అఫలముగక్‌ = 
ఫలపొనముణా, చేసిరి పుల్మకొవ్వు) అడంచితి=నశింపంబేసితివి అనుచుక్‌, 
.వారికొ=[రామా, ఆయాంజ నేయున్కి భార. ఆకృష్ణుని, | నుతించిరి. 
తాత్సర్యము సుగమము. 
లోకమున నాళ్చర్య సూచకముగ సాధారణమగు వాడుకలోనుండు 
నారాయణశీ'బ్ద మిటంగార్చుట మిక్కిలి చముత్మార కారియగు చున్నది 
చ. అలఘు విపన్మహోర్మ్మ వము; నట్టు తరించి పునర 2హోద్ధతి౯ 
వెలిగాడువారి(ంద(దజని $ వేగ భయంకరలిలం దా(కి వెం 
సలరలంబో రెవై రిచయశమర్క_జుండందువహిం చెమిక్కిలి 
న్బలిమి((బకంపిత స్వప్ఫృత$నాపరిపాలన కార్య భారమున్‌ శ 
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రామాయణ thas ములు సనుము. 


అర్థము. అలఘు, విప నెడి, నుహార్గవమును.అట్లు, తరించి= దాంట్సి 
క మహోోద్ధతిల్‌, వెలి(గెడువారిక్‌, వైరిచయము, (రామా 
యణ] తదజనిక్‌ ఆర తీయందు, వేగక=లీ భయా [భారత] తద 
జిని=ఆరా తి, వేగక = వేగంగ నే భయంకర లీలక్క్‌ తాంక్కి పెంపు, అలరం 
XE, పో రె౯ = యుద్ధ మొన ర్చెను, అందుక్‌ = ఆయుద్ధను న, ఆర్మ_జాడు= 
(రామా. స్నుగీవుండు, భార. కర్టుండు,] మిక్కి లిక్‌ బలిమిక, (పకంవీత 
మైన, స్వపృతీనా౭తన సెన్యము యొక్క, కార్యభారముక , వహించెక్‌ , 


తాత్పర్యము సుగమము, 
ను, రవిపుత్తు, ౦డని కిట్టుపూని _పతిగ ఫర్టద్విర సంహార క 
ప్పి విరాజచ్చరభీ షృకుంభ జయలళో $ధివ్యా ఫృీమోా జెలామను: 
ప్యవిభుందుబ్బ ౫ నంతి న్యాపబలదోశపావారితోంబుట్టువు 
న్ఫువింగూ ల్బెన్బవనాతే 2 జుండుబలీమిశేన్దు కాస నాభిఖ్యునిన్‌ . 


' రామాయణ. రవివు తుండు=సు గీవుండ్కు అనికిక్క్‌ ఇట్లు, వూని,. 
(పతి... వ్యా క్రీ; (పతిగర్జత్‌ =మాటుమలయుచున్న, వీరసంహార=శ తు 
సంహారముయొక ్క-, క్ల ప్రీక్‌ = కార్యము చే, విరాజత్‌ =| పకాశించుచున్న్క 
శరముల చే, భీవ్ము=ఛ యంకరులడైన, కుంభుని యొక్ళజయముచ్చే శోభిం 
వెడి, వ్యా కిక =వ్యాపారముచే, మనువ్యవిభుండు=రాము(డ్కు ఊబ్బ' 
గక, మాకా, అంతక , అ(పబల టో బాషారిజర్యాతించరుండగు "కుం 
భుని, తోయిట్టువుక్‌ = సోదరుని, నికుంభుననుట ; దుశ్ళాసనమైన, అధి 
ఖ్యున ౯ = కాంతిగలవానిని, పవచా త్శజాండు= ఆంజ నేయుండు, బలిమికొ 
భవికొ* వూ ల్చేక 
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తా. నుగీవుండిట్లు యూద్ధమునకుంబూని పరా[కమశాలియగు కుం 
శని విజయయుర శోభి ల్లైను అంతనతని తమ్ముడగు నిషంభుని వానుమ౦ 
తుండు గూ ల్చెనుం 

భారత, రవిస్రతుండు=కర్గుడు ఇట్లు, ఆ)కిక్‌, 'పూని, (పతిగర్జత్‌ , 

వీర, సంహార, క్ల్లప్తీ, విరాజత్‌, శరములుగ, + భీష్మ యొక్క.యు, 
కుంభజాని యొక్కయు యళ ః=కీ ర్రియొక్కు, అభివ్యా స్పీక్‌, మనున్యు 
విభుండు= దుర్చోధనుండు, ఉబ్బల౯ా, మిక, అంతక, ఆ[పబలమగు, 
దోషాచారి = దోషయుక్తములగు నాచారముగల దుక్యోధనుని, తోం 
బుట్టువుల్‌, దుశ్ళాశనా భిఖ్యునిక్‌, = దుశ్శాసనుండకు చేరుగలవానిని, 
సవ నాక్ళజాండు = భీఘండు బలిమిక్‌ , భువిక్‌ కూల్చెల్‌. 

తా. కరుడు దుర్యోధనుంకుు సంతీసిం మలాపన భష (దోణు 
అకంయే మాను. ఖీఘుండు దుర్యోధకుని తోంబుట్టువగు దుశ్ళాసనునిం 
గూ ల్చెను, 

ఇట, “దో పాచారి” అనునపుడు రామాయణార్థమున దోపాచారి 
అని వకారము యతీనుసట వ్యంజన యతీ ము, భార తాస్థమున, దోవ 
ఆచారిఆని ఆకారము యతియగుట స్వరయతియు నగుచుండుట చే( 'బాదా 
దిని మన్కు మ్యవిభుండని రెంటికి సరిపడునట్లు ష్య రును నది (పయోగింపం 
బడెను, 


వ. అంత, 218 


వీ. ఆసావమహీ మకశరాత్షయాతు లసత్స్ర 

తాప మత్యంతము్థణశీదనరంగ నలి 
సూర్యసంతతి నరశేవర్యుండు సాహాసా 
ద్ధత్య ₹ "ర్యాదిదుర్చాంతవృ తిం 
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(బబలువానిని ధర్మ $ రాజువీడు సొరంగం 
దటిమె బాణముల 'నెం$తయు:. గలంచి 
త ద్భాాతృభంగ మంతయు నప్పు డరసివా 
సవి నిర్ణతుండయి $ సరభసమున 
ఆ. స్వ(శిత నికురుంబ $ వనశిఖ మేఘనా 
దాభిధానుం డాబశలాథ్యుమోంద 
నడచిదుర మొర $ నభమున నుండి ని 
ర్భరులు బెగడ నిగుడు $ సాయకముల. 219 


రానూయణ. ఆవావమహిక్‌ = యుద్ధభూమియందు, మకశా 
యండనెడి యాతు = రాక్షసుని లసత్‌ , [పతాపము, అత్యంతమ్ము 
తనరక = అతీశయింప౯గా, కొని, సూర్యసంతతి నరవర్యుండు జ 
సూర్యవంక ఫురాజు, రాముండనుట; సావాసము, జ్‌ ద్ధత్యమ్సు కౌర్యమయు, 
ఆది = మొదలగు దుగ్దాంత = అణంపరాని, వృత్తిక్‌ = వ్యాపారము చె, 
(పబలువానిని, మకరాతుు ననుట్య బలములక్‌ , ఎంతయుక్‌ కలంచి, ధర్మ. 
రాజు వీడు = యమలోకమును, చొరంగకా, తజిమెకా, చంపిననుట ; 
మేఘనావాఖిధానుండు = ఇం(దజిత్తు, తత్‌ భాతృ భంగమంతయు౯్‌ = 
మకరాతుని మరణమంతయు, అప్పుడు = అరసి, విచారించి, రభసమునక్‌ , 
వాస=వా సభ వనమునుండి,వినిర్ణతుండయి, స్వళ్ళిత నికరుంబజ దేవతల సమూ 
హమచెడి, వనమునక్కు శిఖి=అగ్నియగు చు, ఆబలాఢ్యు మిందక్‌ = నేనా 
పరివృతుండగు నా రామునిమోయద నడచి, నిర్ణరులు= దేవతలు, జెగడక్‌ ) 
నభమునుండి, నిగడుచుండు, సాయకములక , దురమొనర్చెను. ' 

తా. మకరాత్తుండు యుద్దమునకు రాల రాము జాతనిం జంపెిను 

మకరాత్రుని చావు దెలిసి యిం దజిత్తు యుద్దమునకు వచ్చి యాకసము న. 
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నుండి రామునిపె చబౌణములు వైచుచు దేనతలు ఫీత్రిలునట్లు యుద్ధ 
మొన ర్బెను. 

భారత. ఆవావ నుహిమకర = యుద్ధమున [బఖానము గలుగ 
జేయుచున్న, అక్న్షేయమయిక, అకుల = సాటిలేని, సక్స తాపము, తేన 
రక్‌, సూర్య సంతతి నరవర్వ్యుండు = కర్లుండు సానాన జెెగ్గత్య, శార్య, 
ఆది, దుర్జాంత మైన, వృ త్రిక =(సర్ఫృత్తి చే, | పబలువానిని, ధర్మరాజుక , 
చాణయులక్‌, ఎంతయుక్‌, కలంచి ఇ కలత పెట్టి, వీడు చొరంగకా. 
శజిమెక్‌ = మరల? దన శిబిరము చొద్చునట్లు తజిమెను, వాసవి = అరు 
నుండు, గద్భాాతృ భంగము = తిన యన్నయొక్క_ భంగము, అంత 
యు౯, అరసి అప్పుడు సరభసమునక్‌ , నిర్భ్గతుండయి = యుద్ధ ఏ నకు 
వెడలినవాండయి, స్య(కత నికురుంబ = తనయా శితుల సమూవామనెడి, 
ననశఖి = అడవినెమిళ్ళకు, మేనునాదయువంటి, అభిధానుఃడు = పేరుగల 
వాండగుచు, ఆబలాఢ్యు మింద౯ా = బలా న్యుండగు నా కర్గునిమోి(ద, 
నడచి, నభమునండి, నిర్ణరులు, బెగడక , నిగుడునట్టి సాయకములక, దుర 
మొన ర్బెను. 

తా. కర్ణుడు తనబలయున ధర్మజుని నొవ్పీంచి శిబిరమునకు 6 బోవు, 
నట్టు తజిమెను. అర్జుకుండిది తెలిసివచ్చి దేనతలు బొగడునట్లా కర్దుని పెకి 
వచ్చి బాణములతో యుద్ధ మొన ర్బెను, 
రామాయణార్ధ యన న్యః + శ్రకయనియు, భార తార్థమున, స్వ. 

(శితయనియు రూపమగుట, * శర్చరే విసర్ణనీశుః ” అను నూత. 
మువేం గభ్లెను, 
వ. ఇట్లు వోరివోరి, 
ఉత్సాహ. వెరవు 'నేపు. జూవెడు (ప్రతివీరు విక్రమ క్రియా 

గరిమమును సహింపలేక * కనులను దొజంగిపోయి తాం 
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దిరిగివచ్చె నీత డింక6 శ దెగువ మిగుల నెరప శె 
ట్రరుగుననుచు నహీితబలము * లలికి కలంగం చెలణగుచున్‌. 


రానూయణ భారతార్థనులు సమము. 

అర్థము. ఈఠ(డు=[రామా. ఈ యిం(ద్రజిత్తు, భార. ఈ యర్జు 
చుండు, వెరవుక్‌ = ఉపాయమును, ఏపుక్‌ = గర్వమును చూపెడు, 
(పతివీకు = [రామా, రాముని భార. కర్ణుని ] వ్మికమకియయొక్క, 
(రామా, గరిమ = మహిమను, మును = మున్ను, భార, గరిమమును,] 
సహీంపలేక,కనులళ, తొజింగిపోయి= దాగి తాక, తిరిగి, వచ్చెక , ఇంకక, 
తెనన = సావాసము మిగుల, నెరపక, ఎట్టరుగును, అనుచుక , అహి 
తబలములు = [ రామా, వానర సేనలు భార, కారవనేనలు], అలికి = భయ 
"పడి కలంగక్‌ , చెలంగుచుక. 

తాత్పర్యము సుగమము. 

మ. బలదిప్తాశుగ సంతతి (ప్రబలిత $ స్ఫార _పతాపోదయో 
జ్ఞ ఏల సంయ దభ సంబురు దుముఖసంశ$వార[ క్రీయ౯ మోజుగా 
'నలంగంచె నృంతివీరు నట్టిమెడ నాశనాకీశ సంతానము 
“య్యలఘుస్థేముండుత( త తాపశిఖమాశయం జేసియా ర్చెందగ౯ా 

రామాయణ, బలముచే దీపు. డైన, ఆశుగసంతతి = వాయు 

సతు న వానుమంతుండు, (పబలిత... ... రభసంబ్యు. [పబలిత్‌ = (పబ 
అయాం జేయంబడిన, స్ఫార=విస్తారమైన, (వతాపోదయము చే, ఉజ్జ్వల 
'మగుచున్న, సంయలత్‌ = యాద్గమం౦దలి, రభ సంబు=ఆటోపము, ఉరు = 
ఆధి క మైన, _దుమములయొక్క_, ఖసంచార (కియక్‌ = ఆకాశమున సంచ 
శించు కార్యముచే, మిజ(౫గాక, ఆట్టియెడక్‌ , (పతివీరుక = షంద 
'జిత్తును నలణింశెల్‌, అయ్యలఘున్టేముండుక్‌ = ఆతి శరం 
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నా యిం్మడజిత్సు తక్‌ =ఆ వానుమంతుని | పతాపశిఖీ = [పతాపాగ్నిని, 
మాయక్‌ చేసీ = మాయచే, తగకా, ఆశ్చెలా = చల్లార్చెకు, 
తౌ. వానుమంతు(డు వృక్నయుల నాకసమున శెగురవై చుచు నా 
యిం దజిత్తును నలింషించెను. అతండుకు మాయాయుద్ధ మున నాతని పరా 
మాగ్ని నార్చెను. 
“సం యత్‌ * “ సంయత్సమత్యా జిసమిద్యుద్ధ ” అమరము. 
భారత. బల దీ ప్తమయిన, ఆశుగ = బాణముల, సంతతి = సమూనా 
ముచే, (పబలితమైను సారమైన, (పతాపోదయముచే, ఉజ్జ్వల = (పకౌ 
శిందుచున్న, సంయత్‌ =యుద్ధమునందలి, రభసంబ్కు రుదుమఖసంచార 
క్రియ = రుదునియొక్క. దకుధ్వర (క్రీడను, మిణింగాక్‌ = మించ 
గా అట్టిమెడ్‌, ఆనాక్లీశ సంతానము = ఆ యర్జునండు, పతివీరుక్‌ = 
కర్లుని, న అయ్యలఘుస్టేమండగు కర్లుండును, తత్‌ =ఆ యస్థునుని 
(పతాపళిఖిన్మి మాయునట్లు చేస్తి తగక్‌, ఆర్బెను,. 
తా. ఆక్టునుండు తన యాటోపము దమాధ్వరమునందలి రుదుని 
విలాసమును అతి కమింపంగా. గర్షుని నల(గించెను, కర్లుడు నర్జునుని 
శ" ర్యాన్నిని మావీ యార్చెను, 
వ. అంత. 228 
క. మాననిధి జిమ్టుండు సుమి 
(తొనందను6 డన్న పను పుశదంచిత వృత్తి౯ 
మానసధృతి 'బెనుపంగ నరి 
వై నడరి శరో(గవృష్టీం $ బజంగించెవడిన్‌ 224 


యా 


రామాయణ Ch సమము. 
అర్ధము. మాననిధి, [రామాయణ.] జిష్లుడు = జయశీలు.డైన, 
నుమి తానందనుండు = లక్షుణు(డు, (భారత, ] సుమి తులకు, ఆనంద 
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నుండ న్య జిష్ణుండు = అర్జునుండు, అన్నపనపు = [రామా, లా. 
బార ధర్మజు నా, ] ఉ వంచిత=ఒప్పు చున్న, వృతి, మానసమందలి 
ఛై ర్యయును, పెనుపంగక , పెంచుటకు నన్న పంఫు కారణమని భావము ; 
అరిపెల్‌ = (రామా, ఇం|దజిత్తుని పెన, భార, కర్టునిమెన | శరములు, 
ఊగమైన, వృష్టిక్‌ వడిక, పఫజింగిం చెకా, 
తాత్పర్యము సుగమము. 
క. శరవర్ల మిటు గురియుచు. 
టై రా 
బరు మహాబలజయాను] భావ స్థైర్య 
2 


స్ఫురణాథ్యునతని నత:డు౯ 
సరభసనారా చవృష్ట్‌ $ సువృతుం జేసెక్‌. 22 
ల 
రానూయణ భాం పనలు సమము. 
అర్థము, ఇట్లు శరనర్ధ మ్కు కురియుచుక్‌ ; పరయగునట్టి, నుహో 
బలజయానుక్‌ = వానుమంతుని నావహానము గాంగలవానిని భావము 
యొక్క. శైర్యన్సు రణముచే, ఆథ్యుండగు వానిని, [ఫారత.] మహాబలము 
గల, జయముయొక్క_, ఆను భాన స్ఫురణమయుచే, ఆఢ్యుండగువానిని, కత 
నికా అతంయడళకళ = (రామా, ఆ లక్షుణు నిందజిత్తు, భార. ఆ యక్లును 
నా కర్గు(డు, ] సరభసమైన, నారాచ = బాణములయొక్కు, వృష్టి చే, 
సంవృతుల్‌ = మూయ(బడిశవానినిగా, చే'సిక్‌. 
తాత్పర్యము సుగమము. 
వ. ఇట్లు దలపడి. 226 


ఆ, సరిగంబోరి రక్క_$జపు జోదులిరున్చరుం 
గరియుంగరియుం బోలె శ గడిదిలావు 
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గిరియుగిరియు. బో $ గుంటని తాల్మియు 
హరియుహరియు.బో ల $ నదటువ్రైనల. 227 
రామాయణ es ములు సమును. 
అర్థ కు. అక్క ప్ర జి వేదుల గు, అయ్యిరువ్రురు = [| రామా. లకు 
ణుండు నిం్యదజిత్తును, భర. అర్జునుడు. ౫ క్లుయను, | కరియుక్‌ కరియుకా 
పోలెలా = ఏన యగు సేనుంగునుం బోలియు, కడ్‌దిఎశరినమైస, లావును, 
గిియుల్‌ గిీరియుకొ సకలా గెంటః తాల్మియుక్‌ = ఓర్పును, 
వాూయుక వారయుక్‌ సోర్‌ = నింహుమును సీంహామున వలె, అదటు= 
గర్వము పాదలక్క్‌ సరిగ౯ా, సోకి. 
తాత్పర్యము నుగమ గు, 
నీ. ఒండొరులసరో 'వశేహుంకృతిం నాం లుచు! 
గెరలితూయలవానం 4 గసరిసేకురిసి 
శరవ్య: (బత్యస్త న శేనమిథిచ సబుకుచు 
నికి _వెనమ్ములు ఫే వజఫిపజుపి 
సాధనవికలత $§ సొధించి మించుచు 
మించి నెమ్మేనుల $ నొంచినొంచి 
దివ్యా స్త్రములు సాల ఒగువిమై నేయుచు 
Fare సల మైన $ TS 
తే.లలి నొక ,రొకళ్ళ కడంకల స్‌ లతణేం[ద 
జితు లాభీలకౌర్యు లై $ చి తెరణము 
లిపి రొకకొంతతడన్రు వాశీసవవిరోచ 
నాతే గాజుల సామ్యవిస్ఫూ ర్తి $ యావహాల్ల. 228 
రామాయణభర తర నులు ననుము. 
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రామాయణ. (అర్థము. ] లక్ష్మ శేందజిత్తులు = లక్ష్మణం: డిం్యద్ర 
జోస్తును, ఆభీల కౌర్యులె = భయంకరశకార్యుశె, వాసవవిరోచనాత్శజాల= 
ఇం దబలులమొక్క_, సామ్యవిళ్ఫూ ర్తి, ఆవహిల్లక్‌, [భారత] వాసవ 
విరోచనా గృజులు = ఇందసార్య ప్రతులగు నర్జున కర్ణులు, అసామ్య = 
సాటిలేని, విస్ఫూ ర్తి, ఆవహీల్లక్ర్‌, లక్ష్మ కం దజిత్‌ = లక్షుణు9తోడను 
నిం దజిత్తుతోడనుు తుల = సమాసమైన, ఆభీలశార్యులై, భయంకర పరా 
(క్రమమఘుగలవాకలె, ఒండొరులక్‌ సరోవషమన్కు హుంకృతిచేల, కర 
అచుక్‌ = ఆగహించుదు, కెరలి, తూపులవాన = శరవషమ్ము కురిసి 
వి 
కురినీ శరవృష్టి న్‌, [పత్య స్త్ర) ముయొక్క_, సమిీతిచేళ౯ొ = సమూవాముచే, 
నజుకుచుక్‌ , నచిక్సి సెల్‌ = ఒకరొకరిపెక , అమ్ములు పజుపీపజవీ, 
పాధనవికలత = ఆయుగభంగము, సాధించి, మించుచుకొ = మిజుచుకు, 
మంచినెమేనులక్‌ , నొంచినొంచి, దివ్యా స్త్రములుచాలక్‌ , తెగువ మెక్‌ = 
gat $2 ? యా 
సావాస ముతో, ఏయు దుక, ఏస్కి నివ్ఫృలమైరక్‌ = ఆయ స్త్రి ములు వ్యర్థ 
ఓ... ఆటీ థి 
మైన, మ ఇ విజృంభించి, లలిక్‌, ఒకరొక ళకడంకలక౯ = పరో 
న్నర పయత్న ముల, ఒకకొంతతడవు, చితమైక రణము, చలిపీ5. 
తాత్పర్యము సుగమ ము, 


“ వాసవవిరో దనాక్నజులు ” అవస్థ లమున వాసవాక్ళజ వికోచనాక్శ 
జాంనుటకు * ద్యంద్వాం తే (గూయమాణం పదంపక్యేక మభిసంపద్య తే 
ఆని (పమాణళు, 

వ, అంత. 229 
ఆ. చతురశ ల్యరచిత $ సారథ్య యో గాధి 
గత మదారలిశయునీఖండద్ధె రుం 


(బతిభటుని వధించెలేబధితొజివిజయు డు 
రాముతమ్ముండు నురశరాజు మెచ్చ. 230 


శ. న వ్యాఖ్యా న ము, 799 


రామాయణ భార కార్థములు సమము, 
అర్థము. [ రామాయణ. ] చతుర... ఆతికయుక్‌ ; ఇతుర= సమర్థ 
మయిన, శల్య = చాణ పయోగము చే, రచితమైన, సారథియొక్క, 
అయోగ = వియోగమువలని, ఆధి = మనోవ్యథ చే, గతమైన్స మదాతి 
శయున్సి [భారత.] చతురుండగు, శల్యుని సారథ్యయోగమువలని, ఆధిచే 
గత, మదాతిళయుని; అఖండ ధేర్యుని, (పతీభటుని = (రామా, ఇండ 
జిత్తును, భారం కర్లుని] [ రామాయణ. ] _పథితమైన ఆజివిజయుండు, రాము 
తమ్ముడు = లతుణుడు, సురరాజు మెచకొ, [భారత, ] (పధితమైన 
ఆజిగల, విజయుండు, అర్దుుండు, రాముతముండుు కృష్ణుండు, సురరాజును 
జు ళీ రాం 
మెచ్చక వధీంచెక్‌.. 
తాత్పర్యము సుగమము. 
సీ. ఆతిదుర్ణయుం డై న $ ( పతివీరునిట్లు రూ 
Ca ఏటా ౧౧ 
పణంచి యబ్బలుమగం $ డన్నకడకు( 
జని (మొక్క_ నన్న రశ్వరుండె త్తి కాంగిటం 
జేర్చి యానందనిశబ్బృంభణమునం 
బరంగె నామజునాండు 9 (పౌఢిను( దవిభుండు 
(పదళితబహునై రి $ పం_క్రిగళుండు 
సేనాని యెనను $ శివుం జె నం శేశవుం 
రూ యా 
డైన నెదిర్చి నాశయస్త్రములకుం 
తే, (బాణములు వెచ్చ వెట్టక $ (బదికిపోవ 
"లేం డకట నాకు నను డేమి$ లక్కయను-చు. 
.. దనకురుబలౌాఘర తావిశధానమహిను 
గడశం జెనుపంగ నతనివ $ నడచిపోగ. 281 
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రామాయణ. అతిద్యుయుం డైన, (పతివిరుక = ఇం(దజిత్తును; 
ఇట్లు, రూపణంచి = చంవీ, అబ్బలుమగండు = ఆకూరవ లేణ్యుండగు 
లమ్షణుండు, అన్న కడకు” = రామునొద్దక్క చని, మొక్క-_క్‌,. అన్న 
అేశ్వరుండు = రాముడు, ఎత్తి కాంట్‌, చేర్చి, ఆనందముయొక్క-, 
విజ్బృంభణమునక , పరంెక , ఆమజునాండ్సు, (పాఢిమన్‌ =(ఫాఢిమగల, 
రవిభుండు = సూర్వునివంటి కాంతిగలవాండు (పదళితమైన, బహువెరి 
యగు, పంక్తిగళుండు = రానణుండు, సేనానిమెనను, కుమార న్యామియె 
నను, శివులైనక్‌ , శేశవుందైనను = విమ్లువెననుు ఎదిర్చి నాయ స్త్రయు 
లకు |పాణములు వెచ్చ పెట్టక =వ్యయపబజుపక, మరణింపక యనుట; 
(బదికిపోవ(గక , చేడు, అకట, నాసిక్‌, నరుండు = మనుష్యుండు, 
ఏమి లెక్కు_, అనుచు తనకు, ఊరు = అతిశయించిన బలౌమము 
యొక్క, రతువిధానమహిమ కడ(క౯ = (పయక్నయను, పెనుప౦గక్రా 
అతన్నిపెక్‌ = ఆరాముని పె. నడచి పోశెE్‌., 

తా, లత్మణుండిం్యదజిత్తుంజంపీ రాముకొద్దకరిగి నమస్కరింప నాక 
డారీనిం గొణిలించుకొనెను. మజునాండు రావణు:డు కుమారస్వామి 
మొనను శివురడైనను, విష్ణువెనను నావా ణముల కెదిర్సి (బదుకంజూలరన నింక 
నీమనుష్యుండొక లెక్క-లోనివాంణాయనుచు. దనబలమును 'రక్షీంచుకొను 
(పయత్నే మున రాముని పె గదిసిపోెను. 

భారత. ఆతి దుర్భయుండేన, (పతివిరుక = కర్మని, ఇట్లు రూప 
ఇంచి, అబ్బలుమగండు = సీర్మ శేస్టుండగు నర్జునుండు, అన్నకడకక = 
ధర్మజుని సమిపమునకు చన్సి మొక్కుల, అన్నరేశ్వరుండు = ఆధర్మ 
రాజా, ఎత్తి కాణిటక్‌, చేర్చి, ఆనందవిజృంభ ణమునక్‌, పరంగెక, ఆ 
మజునాండు, (పౌఢథికా = దిట్టదనము టే, మృదవిభుండు = శల్యుండు, 
(ప్రదళిఠమైన్క బహువైరిపం క్రలయొక్క_, గళుడు = కంధ్రమునుగలవా౭టి, 
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చేనానియె = నేనాపతియె ననుక్క్‌ శివురిడెనక్‌, _ శేశవ్రుందైనక్‌, 
ఎడిర్చి = ఎదిరించి. నాయ _స్రములకు్‌, ప్రాణములు. వెచ్చ పెట్టక 
(బదికిపోవలేండు = (పాణములు పోయగొస్టుకొనక బదికిపోవ(జాల(డు, 
అకట, నాకుక్‌, నరుండు = అర్జునుండు, ఏమి లెక్క, అనుచుక్‌, తన 
యొక్క, కురుబలౌభుముల రక్షూవిధానముయొక్క_, మహిమ కడ(కల్‌ = 
(ప్రయత్నమును, పెనుపంగక్‌ , అత; పెక = ఆధర్మజుని మీదికి నడచి, 
పోశె౯ా, 

తౌ. అర్జునుంశట్లు క ర్లునింజుపీ ధర్మజునొద్దకరిగి నమస్క- రింప నాత 
డకనిని గాంిలించుకొనెను. మజునాండు. శల్చుండు శవ శేళశవులుగూడ 
నాయ స్త) ములందప్పి (బదుకంజూలరింక నీయస్టునుండే మి లెక్కయని ధర్మ 
జునిపెకి వెడలి యుద్ధమాచరిం చెను, 
వః అప్పుడు. 
గీ. ఆ నృపతిసై న్యమును గద శ నాతిలోలు 

భఛానుజుల సద్భుజాళ క్రిం (బాపుగం గొని 

యాగ దచ్చల్య లేజంబు $ నతనినొంచె 

నని విరాపాత్సుం డన బరు $ నత(డుమెటసి, 288 
రామాయణ. ఆనృపతీ = ఆరాముండు, చైన్యమును, కదన = యా 
మునందు, అతీలళలోలుక = భానుజుక్‌ = సు గీవురి, లసక్‌ =(పకాళించు, 
[తన] భుజాళ కిక్‌ పాపుగక = ఆధారముగా, కొని, తత్‌ = రాన 
ఇని, శల్య= బాణముల, లేబుల్‌ ఆంగల్‌ = ఓర్చెన్సు అనిక్‌ విరూ 
పాకుండనక పర్వునతండు = నిరూపాతుండు, మెణసి అతనికొా = ఆ 
స్నుగీవుని, నొంశె౯. 

తాత్పర్యము నుగమము, 

భారత, ఆపతి = ధర్మరాజు, సైన్యమును, కదనమునందు, అతి 
లోలుభ = మిక్కైలి (వీయులైన;, అనుజాలజభ్రీమాదుల, సత్‌ భుజూళ క్రి, 
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(పాపుగక్‌ ) కొని = (గ్రహించి, తత్‌, శల్యుని, తేజంబుకొ, ఆ౫౯, 
అనిక , విభాపాక(డు = రుదు(డనక్‌ బర్వునతండు = శల్యుండు, 
మెజసీ అరనిక్‌ ఇ ధర్మజుని, నొంచెక, 

తాత్పర్యము సుగుము, 
వ. ఇట్లు నొప్పించిన నిప్పులు గురియుకోసంబునం జూపుదీపింప 

నా పరవముళభూరునాలోకించి. 284 
ఆ, ఇతశండు మావుకాజి * చతురత దెగకపోం 

డింకననుచు నా ప్రు$ లెల్ల జెల 

మివులం గనుకొగ్గారలు $ రివిసూను నందను 

భావ మపుడు వింతశయై వెలింగె. 285 

రామాయణ. ఇతండు = విరూపాకుండు, మానుక = నాకుసం 
బంధించిన, అజిచతురళ౯ = యుద్ధ చాతుర్యమున, ఇంకక్రా, "తెగక పోడు, 
అనుచుక, ఆఫ్పు లెల్లక్‌ = ఆప్రులగు వానరాదులందటును చెలగE౯,, 
మిపులక్‌ కీనుకన్‌ తెరలు = మిక్కిలి కోపోదిక్తుుడగ్క రవిసూను 
నందుక్‌ = స్నుగీవునందు, అనుఫావము, అపుడు, వింతమై, వెలిం 7౯, 

తా. విరూపాముండు, నాచేమరణింప కుండండని యాస్తులు చెలంగ 

మిక్కిలి కోపో(ది క్తండగు స్నుగీవుననుభావ ము విజృంభించెను. 

భారత. ఇరండు = ధర్మరాజు, మామకు =మామమెన శల్యునకు, 
ఆజివతురళకా, ఇంకక తె*కపోండు = సవాసయు చూసక పోండు, 
అనుచుక్‌ , ఆ పులెల్లక్క్‌ చెలగకా మిప్రులక్‌, కేనుకక్క్‌ తెరలు, రవి 
నూనునందను = ధర్మజుని, భావము, అపుడు, వింతమై, 'వెలిం గెల. 

తా, ఇతండు శల్యుని యుద్ధ చాతుర్య యన సావాసము చూపక 

పోవండని యాప్తులనంశా ధర్శజాని భావము విజృంభింవెను. 
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వు అవ్వీర శార్టూలంబు వెద్దయుం భ్రొన్టు. దద్దయు నుద్దీ ఫ్‌ 
శర్యుండైై. 286 
క, అని సేసీచేని యంతట 
మనమున గడుంగరలి యుగ్గకనుహీమాతులుని౯ 
ఘను. యి తివీరు విరూపా' 
శునిశ ree $f గూల్చి చెలంగకొ. 287 
రామాయణ భార తార్భములు సమము. 
అర్థము. అని, చేసి చేసీ అంతటక్‌, మనమునక్‌, కడు గరలి= 
మిక్కిలి విజృంభించి (రామాయణ. ] యుద్ధమహిమ చే, ఆతులునిక్‌ = 
సాటిలేనివానిని, (భారత. ] యుద్ధమహీయందు, మాతులునికొ = మేన 
మామ యగు శల్యుని ఫనుల్క్‌ (పతివీరుక్‌ , (రామాయణ. ] విరూపాత్తు 
నిక శి = బలముయొక్క, (పాఢి చేతకా (భారత, ] విరూపాతు 
శక్తి (పౌఢి చేతక్‌ = ర్యుదుండిచ్చిన శక్రియొక్క- (ఫౌఢిచేత, కూల్చి, 
చెలం 7౯. 
తాత్పర్యము సులభము. 
ర్‌ పరదుస్సహాశ ల్య వముహో 
. దర నాశన మాచరించిశేతమ సె నికుల౯ా 
గర మలరించిన కే "ర్య 


స్ఫురితు నతనింబొగడి రుబ్బు $చు౯ హరిముఖ్యుల్‌ . 288 


రామాయణ భార తార్థములు ననుము. 
అర్థము. పరదుసృవామైను శల్య మహోదర నాశనము = [| రానూ, 
చాణములుగల మహోదరుని నాళమును,[భార, |శళల్యుని పరా(కముము వలని 
47 
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దరముయొక్క., భయముయొక్క యనుట ; నాశమును,] ఆచరించి తమ 
సెనికులకొ, కరము జ మిక్కిలి అలరించిన, శార్యముచే, స్ఫురితుక్‌ , 
అతనిక్‌ = (రామా. స్నుగీవుని భార, ధర్మజుని, ] ఉబ్బుచుకా, వారి 
ముఖ్యుల్‌ = (రామా. వానరముఖ్యుల్కు భార, కృష్ణాదులు] పొగడిరి, 
తాత్పర్యము సుగమము. 
"తే. అంతం దద్భాాతృ పుుత బశలాతిశయము 
దనుమహాపార్శ ౪ బలనాశశ$మున నలంచం 
నుడుకుచున్న దుక్యోథను $ నుగమన్యు 
దళశముఖు నులూక శకునిపాశతము గలంచె. 289 
రామాయణ, అంత, తత్‌ = సుగీవుని, (భాతృప్వుతుండగు 
నంగదుని, బలాతిశయము, తేనుక్క్‌ రావణుననుట; మహాపార్శ న్రబల నాశ 
మును నలందలగక౯ా = వాధింపంా, ఉడుకు చున్ని, దుక్యోధనుక = 
యుద్ధము చేయ శక్యయుగాని ఉఊ(గమైన, మన్యుక్‌, దశముఖుక్‌ = రావ 
ణుని ఉలూక = గూబలనెడి, శకుని = పకల, పాతము, కలంవెకొ, 
తా. అంగదుండు మహాపార్ము వని జెంపంగ బాధపడుచుండిన రావ 
ణుని మాొనసమును గూబలపాటు కలంచెను. 


“ఉలూక ** * ఉలూకను వాయసారాతి; ** అమరము, 
అలీ 


భారత, అంతక, తత్‌ = ధర్మజాని, (| భాతలయొక్క్యయు., (బతి 
వింధ్యాదులగుపు_తులయొక్కయు, బల = ధృష్టద్యుమ్నాది 'నేనలయొక్కా 
యు, అతిశయము, మహాపార్శ్వబల = గొప్ప పకబలముయొక్క, నాళ 
మున్‌, తనుక్‌ = దుర్యోధనుని, నలందంగక్‌ , ఉడుకుచున్న, దుఠ్యో 
ధనుక్‌ , ఉ్యగమైను మక్యుక్‌, దశ = కోపావస్థగల, ముఖుకొ ఉలూ 
కునియొక్క_యు, శకునియొక్క_-యు, పాఠము కలంచెక్‌, 
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తా, ఫభీమాదుల చేతను, (పతివింధ్యాదుల చేతను, ధృష్టద్యుమ్నా 
దులచేకను దన పక్షబలము నశింప దుఃఖించుచున్న దుర్యోధనుని చిత్త 
ము నులూకునియొకయు ; శకనియొక్కు_యు పాటు మిక్కిలి కలత 
నందించెను. 
సీ. ఆ దుష్టవ్నర్తనుం శ డప్పటితుదకు ని 
జానుజపు. త మిక తాదులొక (శు 
మిడినవ్రాక కలనిలో $ మడియుట యూహించి 
వగచుచున్న ప్పుడు / వెరినృపతి 
ననుజవిభఖీిషణోళద్య గ వ్మికమసహాో 
యత విజృంభించు మశహా పతాపుం 
దలంపడ౭జాల నితాంత ధై ర్యంబుతో 
నరిగ డై పాయన$(వాదమతేల్లీ 
తే. కాగతిని దన్న పతిబల $ |శ్రీకలంగ 
నరిగి ముని దత్కాండ చకీయంబులోన 
మునిగి యాలగొను దనమేను $ మోయకుండ 
దాని. దిరమైనవా స్థంభ 4 ధర్మపటివు. 240 
రానూయణ,. ఆ దుస్రవ_ర్దను(డు = రావణుడు అప్పటి తుద 
కక = కడకు, నిజ; అనుజ పత, మ్మితాదులు, ఒకడు = ఒక్కొ 
డును, మిశివోక = తప్పీపోవక, కలనిలోన్‌ = యుద్ధమున, మడియుట, 
ఊహించి, వగచుచుకొ, అప్పుడు, వె రిళృపతిక =రాముని, అనుభ జత మూ 
డగు లక్షుణురి విభీషణుని ఉద(గమగు వికమముయొక్క_, సహాయ 
తక = తోజ్చాటున, విజృంభిం చునట్టి, మహ్మపతాఫుండగు వానిని, కల 
పడక్‌ = ఎదుర్కొన, చాలక్‌ నితాంత = అధికమగు, గై ర్యంబుతోకా, 
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అరిగె, ద్వెప = ద్వీప సంబంధమగు, అయన =స్థానముగల, ద్వీపసంబం 
ధమగు మార్గము గల యనుట ; (వాద మతన్లికా = మేలైన మడువు 
యొక్క, గతిని తేల్‌ నృపతి=ఆ రాముని బల శ్రీ = చేనలసీంగారము, 
కలంగక, అంగి = వెడలి, తత్‌ = ఆ రామున్మి కాండచయంబులోనకొ = 
బచాణసమూవాములో, మునిల్సి దానిక = ఆ కాండచయయును, తిరమై 
నవ = నూత్నమైను అ స్తంభ = జడత్వవిహీనమగు, (పకౌశించుచున్న 
యనుట ; ధర్మ = వింటియొక్కు_, పటిమచేకొ, మేను, మోయకుండక్‌, 
ఆగేను = ఓర్చెను. అ స్త)ములకు6 (బత్య_స్ట్రము వేసెనని భావము. 
ఈఈ రావణుడు తన చా రెల్లం బాజా జింతించి, లక్షుణ విఫీ 
వణులంగూడి విజృంభించు రాము చెదిరింప నానా న్యయునం దూటీ యాతని 
ఛాణ సమావామున మునింగియ్కు నా బాణముల దన శరీరమునం (బవే 
శింపని లాగున నస్ట్రములకుం (బత్య స్తము చేసెను. ' 
భారత. ఆ దుస్ట్రవ ర్హనుడు = దుర్యోధనుండు అప్పటి తుదక౯ = 
అంతనజఆకును, నిజ అనుజ = తమ్బులగు దుశ్ళాసనాదులున్కు పుతులును, 
మ్మితాదులు = కర్షాది హీతులును, ఒకండు, మిడివోక, కలనిలోకొ, మడి 
యుట=చచ్చుట, ఊహీంచిి వగచుచుకొ అప్పుడు, వెరి నృపతికొ = 
ధర్మరాజును, అనుజ... ... సహాయరక్‌ $ అనుజ = తమ్ములై న భీమాదుల 
యొక్క, ఉద్మగ = అతిశయించిన వి్నికమ = పరాకమముయొక్క, 
సహాయతక్‌ = సాహాయ్యమున్క విజృంఫిం చినట్లి, మహా పతాపుని తల 
పడళ్‌ చాలని = ఎదురింపంజాలన్సి తౌంత = తగిన, భై ర్యంబుతోకా, 
దై ప్రపాయన (వ్రాదమతల్లికిక = ్రైపాయననామక (హద "శేస్టము 
నక్కు ఆగతిక్‌ = ఆవిధమున, ఏశాశియె యనుట ; బల(క్రీ = బలసంపద, 
కల౦గక , అరిగేన్కు అరిగి = అట్టు వెడలి, తత్కాండచయంబులోనక్‌ = 
ఆ మడువు నీళ్ళలో, మునిగి దానిక = ఆ నీళ్లను తిరమైన, వా స్తంభ 
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ఛర్మపటిమక్‌ = జల స్హంభన విద్యాపాటవమున తనమేను = తేన శరీ 
రమ్కు మోయకుండక్‌ = స్పృశింపకుండ, ఆంగోను. 

తా. దుర్యోధనుడు దనవారెల్ల యుద్ధమున మరణించుటచే నసహా 
యుడై ధర్మజు నెదిరింపలేక .ద్వెపాయన [వాదనున కరిగి యా నీట 
మునియి జల స్తంభన విద్యా విశేషమున నా నీరు తన శరీరము స్సృశింప 
కుండులాగున నుం డెను. 

“ వాస్టంభ వృత్తి ఇట విపక్ష లోపము శ్రేహెర్థ సంఘటన 
కెకవి యంగీకరింపవలసెను. అదియు, * శర్చనే విసర్భనీయః'” అను 
పాణిని సూ తౌధారమున సరియగు. 

వ. అట్ట సమయంబున. 241 
చ. అయమిత భీమశ క్షి విహిశ్రతానుజపాతను, డై కృశించుచు 
న్నయహాత కోకు. డమ్మనుజీనాథు(డుభీమునుహోవి పము నెం 
తయును విము_క్ట వి గహు నొశేనర్చిసహోోదరవీడ శే. (బతి 
(యయొనరించు కెట్టాయను] ఖేదమున౯్దురటి ల్లెమిక్కిలిన్‌ . 
రానూయణ. అ...పాఠను(డై ; అయమిత = అడ్డు వెట్టం దగని 
భీమమైన; శక్తి = శ క్రియనెడి యాయుధముచ్చే హితమైన అనుజ ఇ 
లత్ముణుని, పాతనులడై = పడుట గలవాండై, కృశించుచుక్‌ , నయ ఇ 
నీతిచే వాతమెన, శోకుండు అమ్మనుజనానుండు = రాముండు, భిముక్‌ ఇ 
భయంకరుని, మహావిపతుక = గొప్పశ(తువును, రావణు ననుట; విముక్త 
వి గహుక =వీడంబడిన యుద్ధము గలవానినిగ్యా ఒనర్చి; రణభూమినుండి 
పాజం(దోలి యనుట సహోదర = లక్షుణుని; వీడకుక్క్‌ ఏక్‌, (పతి 
(క్రియ = బదులు, ఒనరించుట, ఎట్టా అను వేదనునక్‌ = దుఃఖమును 
మిక్కి-లిక , దురటిగెక్‌ = శోకించెను. 
తాత్సర్యము సుగముముం 
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భారత. ఆయమిత = అడంపందగని, భీముని శక్తిచే, విహిత = 
చేయ(బడిన, అనుజ = దుశ్ళాసనాదుల, పాతను.డ్రై కృళించుచున్న, 
అవార = ఆణగనిి, శోకు(డు, అమ్మనుజనాథుండు = దుర్యోధనుడు, 
మహావిపతు౯ా, ఫీముకొ = భీముని ఎంతయుకొ, వియు క = విడువంబడిన, 
విగహుక్‌ = శరీరము గలవానినిగా ఒనర్చి = చేని చంవియనుట ; 
సహోదర పీడకక్‌ = సోదర మరణమునకు, ఏక్‌ (పతిక్రియ జఒనరిం 
చుట, ఎట్టా, అను "ఫేదమునకొ, సోదర సంహారకుండగు భీము జంవీననే 
యందులకు( (బతి కియ యగనుగాన నట్టి కార్య మొనర్చు "పెట్లో యనుట 
మిక్కి_లికొ, దురటిశ్లె౯్‌. 
వ అంతలావునం జేర్చి శ యనిలజుండు నిజాను 
జ పాణదానంబు $4 సలిపి తనదు 
మదిలోన మోదసంశ+పదలు నించుచునుండ 
నాన్ఫపాలుం డిటని $ యాత్మనెంచె 
ఘనశౌర్య ధైర్య విగఖ్యాతిమిక్కి నివ 
_ర్రిలుచుండ6 (బదుకుముంశదుల నగమును 
మానుగ వినివారశతోనతాదోష స 
'త్వారూఢిని సమాను. క డగుచు దెచ్చె 
చె. వంశమున కెల్ల గ్నీర్త్య ఛాశ వంబుమిగుల 
నీత, డీతనితల్లి దా $ నెట్టి వేళ 
గనియెనోయని జగతిలోక ననుజనౌాఘ 
మెల్ల నవగుణాధికునిం గాశనెన్నకున్నె ? 248 


రానూయణ, అంత, లావునక్‌ = బలమును పేర్చి, అనిలజాండు= 


వానుమంతుండు, నిజ, అనుజజలత్మ్మణుని, (పాణదానంబు, చలివీ = చేసీ 
మూర్భదేర్చి యనుట ; తనదు మదిలోన్నక్‌ , ,మోదసంపదలు = సంతోన 
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సంపదలు, నించుచుండక్‌ = నిండిందు చుండగా ఆ నృపాలుండు = 
రాముండు, ఘనమైన శౌర్యము యొక్కయు, థైర్యము యొక్కయు, 
విఖ్యాతి = (పనిస్ధి మిక్కి_ లిని=అధిక ముగా వర్షిలుచుండక్‌ , _బదుకుముం 
దుల నగమును = సంజీవనానధిగల పర్వతమును, మానుగక , వినివారితీ= 
మిక్కిలి వారింస(బడిన, ఊనతాదోవ = న్యూనత్వ దోవముగల, సత్తా 
రూఢిని= బలాతిశయమున్య సమానుండగుచుక్‌ = మాన సహితుండగుచు, 
శతెచ్చెల్కా నంశమునకెల్ల కొ = ఈతని సంశమునకంతయుు క్రీ ర్యజపొగ 
డందగిన), భావంబునకొ, ఈతనికా=ఈ హనుమంతుని, తల్లిజఅంజనా దేవి, 
తాకొ, ఎట్టి వేళ, కనియెనో, అని, జగతిలోనను, =లోకమును జనాఘ 
మెల్లక్‌ , నన = మనోజ్ఞ మయిన, గుణములయందు, అధికునింగాక , ఎన్న 
కున్నె= తలంపకుండునా, ఇట్టని, ఆత్మక ఎం చెక్‌, తలంచెను. 
తౌ. హనుమంతు(డు లక్షుణుని మూర్భ౭చేర్స సంజీవనావధీగల 
పర్వతముం దెచ్చెను. ఇతర జనులు “ ఈత నితల్ని ఎట్టి వేళ నీతనింగ నెనో యని 
గుతాధికునిగా నెన్నుకండు నే” యని తలంచెను. 
భారత, అంతలావునక్‌, పేర్చి, అనిలజుండు = భీముడు, నిజ 
అనుజ= దుశ్ళాసనాదుల, (పాణ, దానంబు= ఖండనము, చలిప్కి తనదు, 
మదిళోక, అమోద సంపదలు = దుఃఖాతిశయములు, నించుచుక , ఉం 
డక్‌, ఆ నృపాలుండు=ఆ ధుర్యోధను(డు, ఘనమగు, శౌర్య 'ఛెర్యముల, 
విఖ్యాతి, మిక్కిలి) నివ ర్తిలుచుండక =నివ ర్రింపంగా, (బదుపనట్టి, మందు 
లక్‌ =నిర్భాగ్యులను నగక్‌ జనవ్వలా, మును=మున్నుు, విని, వారితోన్య 
తాక దోషసత్వా రూఢిని=బలిమియొక్క- ప్రనిద్ధి చే, సమానుండగుచుకా, 
ఇతండు, ధుర్యోధనుండు, క్రీ ర్త్యథావంబు, వంశమున కెల్లక్‌, తెచ్చెక, 
తానొక్క_ండు వెడుట వొకవంశమునెల్ల నపకీ ర్తిచే ముంచెనని భావము 
ఈతనిక౯ా, తల్లి = గాంధారి, ఎట్టి వేళల, కనియెనో అని జగతిలోక్‌, 
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ననుక్‌ = నన్ను) జనాఘమమెలక్‌ , అవపణాధి పనిగా, ఎన్నకున్నె, ఇట్లని 
యార్మ నెం చెల. 

తా. ఫీముండు దన తమ్ములంజంపీ తనకు దుఃఖము గల్టింపలా, 
దుర్యోధనుడు, లోకులు, “దుర్చుద్ధినిం దన సోదరులతో సమాను౯డై 
వంశమున కపకీ ర్రిందెచ్చిన యాతని నీతనితల్లి యొట్టివేళం గనెనో యని 
దూషి౦తురని తలంచెను. 

“మంద.” మూఢాల్చాపటు నిర్భాగ్యమం దాః” అమరము. 


ఉ. ఎంతయు నిబ్బరంబయినశీయీహనుమద్చలయు క్రిం జేసియేం 
బంతముమిాజ ఘోర పరి $ పంభుల([ చుంచుట యెప్పుడింక నా 
ర్లింతునొకో సమిరనుతు$ చేంతకు నీడుగంజేసి మేలు దు 

స్సార్టంతుంచుగాం డితండనుయశేశ స స్స్ఫృుర ణంబుజగంబులోపలకా. 
రానూయణ. ఎంతయు౯్‌, నిబ్బరంబయిన, యీ హానుమత్‌ = ఈ వాను 

మంతుని బలఘుయొక్క, యు క్తిక చేరి = కూడికచే, ఏక, పంతము, 
మిఆక్‌, ఘోరజ[కూరు.లై న, పరిపంగులక్‌ = శ(తువులను (తుందుట, 

ఈ వానుమంతుని బలము తో డ్చాటున నే నీ శతువులం [దుంచితి నని ఖాన 

ము [ఇది ఫభావ్మేపయోగము. ] సమికసుతు = వానుమంతుని చేంతకుక = 

కార్యమునకు ఈడుగ౯ = సమానముగా, మేలు, చేసి ఇతండు, దుస్ఫా వం 
తు(డు=దుస్రమనస్సు.(శు, కాడు, అను యశస్సుయొక్య, స్ఫురణంబు 
జగంబులోపలక , ఇంకక, ఎప్పుడు, ఆక్టంతునాకో, 
తాత్పర్యము సుగమము. 
భారత.జ్రఎంతయుక, నిబ్బరంబయిను ఈ వాను = కోరికే మక్‌, 
బలయు క్లికా చేని, పీకొ= నేను, పంతము, మొటిక , ఘోరపరిపంథులక = 
_గ్రుందుట=చంపుట, ఎప్పుడు, సమిరసుతు = ఫీయని, చేతంకుకా, ఈడు 


శీ] స వ్యాఖ్యాన ము, 741 


లా, చేసి మేలు ఇరండు = ఈ దుర్యోధనుండు, దుస్స్వాంతుండు, 
కాండు, ఆను, యశస్సు రణంబు=కీ రృ్యతిశయము, జగంబు లోపలకొ, 
ఇంక్‌, ఎప్పుడు ఆర్జింతునొకో. 
తాత్సర్యము సుగమము. 
వ. అని తలపోయుచు రిపుజయ (పయతీమాన మాననుండ 
య్యెనంత. 2465 
సీ. చలపట్టి తనుంజంప $ నముచితోపాయ ప 
దతి వెదకుచుం గని * ధర్మరాజు 
'వెడలగదోయంగ నొండు * వెరవులు వాలించి 
తనవారి నిర్షమా ీద్గతి పగటణకు 
వెరంగొనర్పంగ లంకశవిడిచి బెట్టిదపు వీ 
రమ్ముునం బజి తెంచి $ రాజరాజు 
సయిదోడు సూడు బం $టయి మదనుజఘాతి 
నినుమున్ను చెగటా రు * నని నరవరు 
శే, భీముం దాలో నపూర్వసం $ భృత రణరస 
భారులై యొండొరులందాంక $ వారు గడల 
బిరుసునెరప మండలగతి. 4 దిరుగ6 ౫దువము 
నారదున కబ్బె వేశ్వేజ శనయనతుప్టి. 246 
రానూయలణు. చలపట్టి = మత్సరించి, శనుల, చంపక్క్‌ సముచిత 
మైన, ఉ పాయముయొక్క్క_, పద్ధతిక్‌ చెదకుచుక్‌, ధర్మరాజు = యము 
డు వెడలక౯ , (తోయంగక = బల్లు వెడల (దోయంగు జండు వెరవులు= 
ఉపాయములు, చాలించి, తనవారియొక్కా, నిర్ణ మోద్ధత్కి పగఆకర్‌, 
శ తువులకు, 'వెరంగొనర్వ్చంగక = ఆశ్చర్యము నొనర్సలా, లంకకా, విడచి, 
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జెట్టిదసపు= భీకరమైన, వీరంబునక్‌ = పౌరుషము చే, రాజరాజు=కు బేరుని, 
సయిదోడు జతమ్బు(డగు రావణుండు, పజి తెంచి సూడుబంటయి = విరో 
ధము దీర్చుకొనువాండయి, మత్‌, అనుజ ఘాతిక్‌ = తమ్ములడైన కుంభ 
కర్గునిం జంవీనవానినిి నినుల్కూ మున్ను తెగటార్తుక = సంవారించెదను, 
అని ఫీయకొ= భ యఎకరురడైన, నరసరుక్‌ =రాముని తా౭కెక్‌, అపూ 
ర్యసంభృత = మున్నెన్నడును లేనట్టు చక్కగా భరింపంబడిన, రణము 
నందలి, రసభారము గలవారై, ఒండొొరులక్‌ తాంకక =పంస్పరము తౌల 
కంగా వారు = ఆ రామరావణులు, కదలకా, బిరుసు =| కార్యము, "నెర 
పక్‌, మండలగతిచేే తిరుగ, కదమక౯ =పీంగనొ త్తలంగ్కా నారదునకుక , 
వేర్వేజక్‌ , నయనతుప్టి = కనులపండువు, అబ్బెక 

తౌ. యముండు పట్ట (తో నుంగా రావణుడు లంక వెడలి పారు 
షముతో. బగదీర్చు కొననెంచి, నాతీ మునిం జంపిన నిన్నుమున్ను జం పెద 
నని రాముం దాంకెను. ఇట్లు వారు పరస్పరము యాద్ధ మొనర్చు చుండ 
నారదుని రెండు కన్నులకును వింసయ్యెను. 


భారత, చలపట్ర్రి తనుక = దుర్యోధనుని చంపక, సముచిత 


il 


తేగిన, ఉపాయముయొక్క., పద్ధతి, వెదకుచు, కని, ధర్మరాజు 
ధర్మజుండు, 'వెడలం [దోయంగక , నిందా వాక్యము లాడి వెలికి వచ్చు 
నట్టొనర్పంగానని భావము ఒండు వెరపులు చాలించి=నీటిలో దాంగుట ము 
న్నగు నట్టి ఫాణరకుకములగు నితరోపాయములు చాలించి తనయొక్క, 
వారి = నీటినుండి, సర్‌ మోద్దతి.3 పగఆకుక, వెరంగొనర్పక , (పాణ 
రక్షణముగూడ ముఖ్యము"గా6 దలంపక వెలికి వచ్చుట శ్మతువుల కెంత 
యు నాళ్చర్యకరమమ్యునని భావము; కలంకవిడిచి = కలంతవిడి, బెట్టి 
దమైన, బీరమ్మునక్‌ పఅ తెంచి రాజరాజు = దుర్యోధనుడు సయి 
దోడుసూడు బంటయి = సోదరుల పగదీర్నుకొనువా. డె సోదరులం 
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జంవీన పగదీర్చుకొనువాండయియని భావము ; నుత, అనుజఘాతీక = 
తమ్ముడైన దుశ్ళాసనుళి జంవీన, నినుక మున్ను తెగటార్తునని, నర 
వరుక్‌, భీఘుక్‌ = భీమసేనుని, తాకా, .వారు=ఆ భీము దుఠ్యోధనులుు 
అపూర్వ సంభృతిరణ రసభారులె, ఒండొరులక౯ , తాక, గదలక్‌ , 
బిరుసు నెరపక౯క, మండలగతి౯ా, తిరుగక౯ా, గదుమక్‌ ; నారదునకుకొ,. 
వెర్వేజ౯, నయన తుష్టి, అబ్బెక్‌ = కనుల పండువు గలను. 
తౌ. ఈసుపూనిన ధర్మరాజు చేతగాయన [వాదమున దాణి 
యుండు దుర్యోధనునిం చెక్కు నిందో కులం జాతరతోషుం గావించి 
మడువునుండి వెలికి రావింప నాతండు నింక గత్యంతరము లేమి సావాన 
మునవచ్చి తన సోదర వధవలని పగదీర్చుకొనం దలంచి ఖీముండాంకెను. 
ఇట్లు వారి. పరస్పరయుస్ధ్మకమము నారదుని "న్మేత్రములు లెంటికిని 
విందయ్యెను. 
గీ. పాన నేయగదా రణశభు శ్రి కివొర కె 
నాకు( గనుదనియంగ నని $ నారదుండు 
నమ్ముదము చెంద. దిరమైన శయముులపస 
నొండొరుల మించిపోరి రశయ్య్యూధ వగులు,. 247 
రామాయణ ఖరార యులు సమము. 
అర్థము, పొసగక, నారదుండు, (రామాయణ, ] చేడు గదా = 
ఈ దినము కదా నాకుక్‌ , కనుదనియక్‌ = కన్నులు తృ ప్రీపడులాగును 
రణభు = యుద్ధభోజనము, [భారత] నేయు గదా రణభు క్తి = 
యుద్ధానుభవము, కను దనియంగక , దొరకక, అని, సమ్మ. 
దముకీా = సంతోషమును చెందక, (రామాయణ, తిరమైన = స్థిర 
మైన, అమ్బ్ములపసక్‌ = SS [భారత.] తిరమై నయమ్ముల. 
పసక్‌ = శర్పుపసనా, ఒండొరులక్‌, మించి = మోతి, అయ్యోధవరు లు. 
పోరిరి, 
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గా ధి 


sh 


. అంచితనై పుణింబరంగుశేనంబక ఘోరతర[ పయు క్రిచే 
మించుగ దాన వూద్షతి సమృద్ధి గనంబడుచుండంబోరు సాం 
గించుచునుండ మానగుణ $కీ ర్ల తురాజుల జేనిజూచి శం 
కించిరినమురాదు మున గెల్పనుచుక హరిముఖ్యు లెంత యు౯ | 


రానూయణ. అంచిత సై పుణిక్‌ = ఒప్పుచున్న కాశలము'చే, 


'పరంగ, అంబక = బొణమలయొక్క_, ఘోరతరమైన, [పయు క్తి వేక్‌ = 
(సయోగించుటవలన, దానవ = రావణుని, ఉద్ధతి యొక్క, సమృద్ధి 
.మించుగక్‌ = అతిశయించినదెగా  కనంబడుచుండక్‌ , (ఈలాగున) 
పోరు సాణగించుచుబుండకొ, మానగుణము చే, క్రీ ర్పితుక = పొగడంబడు) 
రాజులెపేనిక్‌ = రాముని చూచి, హరిముఖ్యులు = వానర శేష్థులు, మన 
గెల్పు = నునపక్షమఘునందలి గెల్పు, ఎంతయుకా, నమ్మరాదను చుక్‌ , 
శంకించిరి. 

తౌ. యుస్థమున రావణునుస్ధతి యతిశయించుటచే వానరులు 
మనకు జయము గలుట సంశయమని శంకిం-చిరి, 

భారత. అంచిత నెపుణిక్‌, పరగు, అంబక = న్నత్రయులక్సు ఘోర 

తేరమైన, (పయం కి చేలా = వ్యాపారమువలన, మించునట్టి, గదల 
యొక్క) నవమైన, ఉద్ధతియొక్క, సమృద్ధి, కనంబడుచుండకొ = కాన 
బడులాగున, పోరు, సాంగించుచునుండక్‌ , మానగుణ కీర్తితుక్‌ , రాజుల 
శ్వునిక = దుర్యోధనుని చూచి = వారిముఖ్యులు = కృష్ణుండు మున్నగు 
వారు మన గెల్పు, ఎంతయుకా, నమ్మ రాదనుచుక్‌ , శంకించిరి. 

తౌ, దుర్యోధనుని గదా యుద్ధకౌశలము మించుటచేం గృహ్టాదులు 
చునకింక జయము సంశయమని శేంకించిరి. 
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క. చేవచెదరి భీనూశళుగ 
దావహతి క తోరుభ ౦గశ తాపజ్యలితుం 
జే విముతుండడంగ; జయమున 
వైవస్వత సంతతి నృపకీవర్యు(డు మించెక. 251 
రామాయణ, చేన = పస్క చెదరి ఫీమ=భయంకరమెన, అశుగ= 
చాణమనెడ్కి దావ =కార్చిచ్చుయొక్క-, వాతిక్‌ = కాల్చుటచే, కృత = 
చేయబడిన, ఉరు = గొప్పదగు, భంగ = అపజయము వలని, తాపముేం 
జ్వలితుం డై, రామునిబాణములం దన కపజయము గట చే నెంతయుం. 
జాపముగలవాణడై యని భావము; విమతుండు=రావణు(డు, అడగక ౫ 
డీల్వడ, వైనస్వత సంతతినృప వర్యుండు = సూర్యవంశ ప్ర రాజైన 
రాముడు జయమునక్‌ , మించెక . 
తా. రామబాణ వాతిని రావణు. డడ రాముడు గెలుప్రున' 
మించెిను. 
భారత్‌. చేవ = ఉక్కు, చెదరి = వెడి భీమ = భీమనియొక్క, 
ఆశుగదా అవవాతిక్‌ = తీవమైన గదయొక్క_ మొత్తుటచే, కృత్య ఊరు. 
భంగతా = తొడుయొక్క.. విజుగుటగలవాండగుట యనెడి, అఆపత్‌ = 
ఆపదచే, జ్యలికుండై, విమతుండు = దుర్యోభనుండు. అడంగక్‌, వైన 
స్వత సంతతి నృపవర్యుండుజయముని పు్యతుండగు ధర్మరాజు, జయమునకొ, 
మించెక . 
తా. ఖీముని గదావాతి చే దుర్యోథనుండు తొడలు విలీగి యడ 
గా ధర్ముజుండు జయమున మించెను. 
ఇట రామాయణార్థ మున, “దావవాతి' యను నెడలంగల దకారమున 
కును “తాపజ్వలిత”, న్‌ నెడల గల తకారమునకును న్యంజన యతివెల్లు 
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నట్లును; భార తార్థమున, 9౧, దావవాతి” అను నెడల గదా+అవవాతి యని 
యగుట చే నిచ్చట “అకారమునకును* “'ఊరుధంగతా, ఆపక్‌, జ్వలిత అను 
నెడంగల ఆకారమునకును స్వరయతి వెబ్లునట్లును, యతిస్థానమున, “fort 
తాప భంగతా “+ ఆపత్‌”” అం విణుంగునట్లుం గూర్చి స్వరవ్యంజన 
యతులు శెంటికిం దగునట్లు చమ త్కారము-గా6 గవిరచిం చెను, 
“ఆపత్‌ జ్వలిత” యను నప్పుడు “ఆపజ్జ్వలితి” యని జకార 

ద్విత్వ “మననిచిచి” యను విభాషాన్యూతయనం గల్లు చున్నది. . 
గీ. భీమ్మ గురుకర్ణ శల్య ర$ోణోప్ము నమర 

ఘోరనుగు యుద్గమతనితోశ:వై ర సలుప 

ననుపమ (పౌఢిమం బదిశ+దినము లై దు 

శెండునొండు విఘ్నంబు లేశకుండజరిగె. 259 

రామాయణ. భీమన్న = భయంకరమైన, గురు = అధికమైన, కర్ణ 
శల్య = ఇెవులవు ములకులన లె నుండ్కు రణ = ధథ్వనియొక్క_, ఊస్‌ = 
ఉగతచే, అమరఘాోరమగు= దేవతలకుంగూడ భయంకరమగు, యుద్ధ యు, 
అఆరనితోలొ = రామునితో, చెరి = రావణుడు, చలుపక్‌, అనుపమ = 
సాటిలేని (పౌఢిమంబు = | సౌఢిగల, అది = ఆ యుద్ధ ఘు ఐదుశెండు దిన 
ములు ,= ఏడువెనములు ఒండు = ఇతరమైన, నిభఘ్నుంబ్బు లేకండక , 
జరిగక్‌, 

తా. కర్ణకథోరమగు ధ్వనితో దేవతలకుం గూడ భయంకర మగు 

'యుద్ధము రామరావణుల శేడు దినములు జరిగెను, 

భారత. ఫీసు నియొక్కయు, గురు = (దోణునియొక్కయు, కర్ణుని 
యొక్కయు, శల్యుని యొక్క_-యు, రణ = యుద్ధ ముందలి, ఊపహ్మక. = 
(వతాపకున అమర, ఘోరమగు, యుద్ధము, అతనితోకొ = భీము 
నితో, వైరిజదుర్యోధనుండు, అనుపమమగు, (పౌఢిమక్‌ , చలుపక్‌ =జరు 
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పరా పది ఐదు శెండ్కు ఒండు = ఒకటియు దినములు, (కమయుగ 
ఫీప్మాదుల యుద్ధము పదునెనిమిది దినములును ఒకవిన్నుంబు లేకు జరి౫కొ, 
తా. భవ ఖనితోం బదిదినములును, (దోణునితో నైదు దినము 
లున్కు గర్లునితో రెండు దినములున్కు శల్యునితో నొక్కా దినమును ఛాండ 
వులకుం బోరు జ ణెను, 
వ. అంత. 258 
గ, దిగ్యధూజాల ధమ్మిల్ల $ ధృతివిశుద్ధ 
క ర్తి గురుసూనుండారాజు $ క్భృత్స బైలని 
చేశమారా శ్ర చరగో | త్రకవిభునిలీల 
గలంచె స్వాపహృతోరు వి $ (క్రమత(గుంద, 254 
అవతారిక. రాముడు రావణుని గలంచెననునట్టియు, నళ్వస్థామ 
పాండనబలముం గల(చెననునట్లియు నర్భయల జంటించి కవి పల్కు 
చున్నాండు, 
రామాయణ. దిగ్వమాజాల = దిక్కులనెడి నీల సమూవాము 
యొక్క, ధమ్బిల్ల = కొప్పులయందు, ధృతిమైన విశుద్ధ, కీర = కీర్తి 
యనెడి గురు = గొప్పదగ్యు సూనుండు= పుష్పము అక ఆరాజు = 
రాముండు. కృత్స్న = సమ_స్టమెను బలమునక్కు నివేశము = స్థానమగు 
వాండ్రై ఆర్మాతి చరనో్రనిభుని=ఆ రాక్షస వంశ శేస్టుడగు రావణుని, 
స్ప = తనచె అసళ్ళాతమైన ఊరు = గొప్పదైన, విక్రమతక్‌ = పరా 
[క్రమము గల్డుట చె కందక, లీలక్క్‌ కల(చెక్‌, 
తాత్పర్యము సుగమము. 
భారత. దిగ్వధువులు జాల = సమూవాముల, ధమ్మిల్ల మున, ధృత 


మైన విశుద్ధ, క్రీర్తి= కీ రినిగలవా(డు, గురునూను(డు=అశ్వ ల్భామ, ఆరాజు= 
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ధర్మజుని కృళ్ళ్న్న మైన బలనివేశము = స్క_౦ధావారమును, ఆరాత్రి ౬ 
దుర్యోధనుడు పడినరా(త్రి చర = సంచరిం వెడి, గో(తవిభుని = పీదువం 
తుని, లీలక్‌ = రీతిని, స్వాప = న్మిదచే, వృాతమైన్క ఉరు, వి్యక్రమతక్‌,, 
తొంద కలంచెకా. 
తాత్సర్యము సుగమము. 
సీ ఆలఘు దోః[పౌఢి మాశతుల కృతవర్శ సా 
హోయ్యకంబున న భేశ ద్యాత్తుండగుచు 
నప్పుడావీర యోశధా[గణియుు గంఫపు 
భల్ల వర్ష౦బుల § బలిమినమర 
ధ్ర తుమ _స్తకములళసంఖ్యంబు లై ధరం 
గుంపులు వడుచుండణీగొట్టికొట్టి 
యంతట నత్యమోగఘా స్త (పయానులై. 
యూర్జితబలు ను_త్తశమాజుం గప 
గీ. తనుభవుల సద్వరోదయంశబున వెలిగౌడు 
సంగరకృతి ధృష్టద్యుమ్ను శ్మాతవాను 
పృథు ఫణిశిఖండిం దెగటార్చి $భీమవిజయ 
దీ_ప్పమహీమచేతను దీర్ల $ తేజుడయ్యు. 255 
అవతారిక, రాయుడు రావణుని సంవారించు కథా భాగయును 
నళ్వ జ్ఞాన (పతివింధ్యాదులం జంపు కథా ఫాగమునుం జంటింపం 
బడియెను* 
రానూయణ. అలఘు = త్‌స్ద ని దోఃపౌఢిమ = ws 
మున, అతుల = సాటిలేనట్టు, కృత = చేయంబడిన, వర్శుసాహాయ్య 
కంబునక్‌ = కవచముయొక్క సహాయముచే, అ ఖే ద్యాత్నుం డగుచుక = 
భేదింపరాని యాత్యగలవాండగుచు, అప్పుడు అవీర యోధ్యాగణి = 
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శాముండు, ఉఊగంపుభల్ల. వనముల బలిమిక = (కూరబాణ వర్ష బలము చే 
ఆమరశ తు ఇ రావణుని మస్టకములు = శరములు, అసంఖ్యంబులె =, 
లెక్క లేనివె, ధరా, గుంపులు పడుకుండ, కొట్టికొట్టి, రాముండు తెగం 
గొట్టినకాలంది మకల మొలచుటచేం బడిశ శీర్ష ములిట్ల సంఖ్యా క ముల మయ్యె 
నని భావమ్సు అంతట౯, అత్యమోఘా స) (పయోగుండైజమిపలన మోథు 
మగు న స్త ప్రయోగము గలవాలడ్రై (బహ్మాశిరోనామకా స్త్ర _పయోగ 
ముగలవాణ్యడై యనుట); ఉత = స్థీకమగు, బలుకౌ, ఉ త్తమమగ్సు. 
ఓజు౯ా = తేజస్సుగలవాని, కృస్ఫతనుక = నల్ల నిశరీర ము గలవానిన్కి, 
భవ = శివుని, లసత్‌ = (ప్రకాశించు, వరమమొక్క_, ఉదయంబునకొ. 
వెలింగెడు సంగరక్కతి = యంస్థ కార్యముశందు, ధృష్టమైను ద్యుమ్నుక = 
కార్య ముగలవానిని, శ్యాతవులయొక్క., అను=పాణహులనెడ్కి పృథు 
ఫణి = గొప్పపా మునకు, శిఖండి = నెమలి నుగువానిన్సి రావణుని; శతు 
(ప్రాణహరురనుట్క తెగటాక్చి = చంపీ, భీఏ=గొప్పడగు, విజయయు'చే, 
దీ ప్తమైన, మహిమచేతక, ఊదీర్ల = (ప్రశిస్ధమైవ, నేజుండ మ్యె౯. 

తౌ, రాముడు బాణవర్ష ముల చే రావణుని ళిరములు ఖండించు.. 
కొలంది మరల మొలుదుచుండ (బవ్మాళరోనామ కా_స్త్రముచే బలవంతుల. 
డగు నా రావణుని సంకారించి మిక్కిలి తేజశ్ళాలి యయ్యును, 

“కృష్ణతనుక ”” ఇందులకు “మావరాశి స$ీకాళం”” మ్మను రానూ" 
యణ వాక్యము (ప్రమాణము. “పృగుఫణీ శిఖండిందెగటార్చి- భీమువిజయ ””' 
ఇట బుక్వ సంబంధ వళియగును. సెసనయు, “ఇచ్చి యిస్టాన్న సంకృఫ్తు, 
లుగా. జేయు” "నని (పయోగిం చెను. 

భారత. అలఘు, దోః[పాథి జ బాహుబలముగల్క మాతుల కృత 

వర్మల, సాహాయ్యక౦బునక్‌ = తోడ్చాటుచే, అ భేద్యాత్కుండగుచ కొం. 
అప్పుడు, ఆవీరయోధ్యాగణి = అళ్వ న్లైమ, ఉ్యగంపు భల్ల వృరంబుణ- 
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బలిమిక్‌ , అమర౯ = ఒప్పా శతువుల, మ _స్తకములు, అసంఖ్యం 
యుల, ధరక్‌, గుంపులు పడుదుండ౯్‌,, కొటకొట్టి, అంతటకా, అత్యమో 
భుమగు అస్తిపయోగుండై = అస్తృిమలం (బమయోగించువాండయి, 
ఊర్చెతమైన, 'ఒలుక్‌ = బలముగల, ఊర్తమోజాన్సి కృష్ణ = (దౌపది 
యొక్క, తనుభవులక = కుమారులను (పతివింధ్వావ లను, ' సద్వరోద 
ఇయం బువేలనల్‌, వెలింగెడుు సంగరరున, కృతిక = చతురుని, ధృష్టద్యు 
మ్నుకా), శాతవుల యశువులకు, పృథుఫణికా, +ఖంటికొ తెగటార్చి) 
శీమవిజయ = ఖీ ముని యొక్కయు, నర్జునుని యొక్కయు, దీఫ్తమైన, 
చుహిమ చేరను, వీర్ల = పో మొ త్తంజడిన, తేజాండయ్యె౯, 

తా, కృప కృతవ గల సహాయముగల యశ్వ నామ శ(తువుల 
మస్తకముల లెక్కలేనట్లు బాణవర్షమునం ఒడం గొట్టి యు త్త మోజునిం, 
(బతివింధ్యాదులం), ధృష్టద్యుమ్నుని, +ఖండినిం జంపి తుదకు ఫీమార్డు 
నుల బొహుబల మహిమను గత తేజు డయ్యెను. 

ఇట “గృన్ల తనుభవులి” ననుట సాధ్య సమాసముగుచున్న ది. 
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స్స్‌ (కీడాపరుండై న $f (శీవరుండిటుల మొ 
(తష కియను4విజయ( పశ క్తి 
నిర్వహించుచు శ తుఫనిర్మూలనము సల్సి 
సొౌంపుమైం దనకును $ శుభ పడవిక 
లంకౌాధి రాజ్యవిశలాస పట్టాభిమే. 
కము స్వపురస్ఫూర్ణిత శముగ నతన 
వనుధనప్పుడు దానవ (_పభుత్వవి శేష 
పృథుతర దీ_ప్తివిశభీషణుండు 


శీ.) స వ్యా ఖ్యా నను, 758 


గీ. తేజరి-ల్లైధర్శశరాజితరతుమా 

పాలదుర్ల భతర కఛాగ్యలమ్మీ 

నేడు గాఫలించెశ నెజయ నస్మృత్పూర్వ 

నుక 3 నుద్భుత మని$సుజనులలర. 257 

అవతారిక, విఖివ ణ ధర్మ జపట్టాభి పేక సందర్భుకు లు జంటించి కవిః 

యాడుచున్నా (డు, 

రామాయణ. (క్రీడాపరుండైన 'శ్రీవరుండు = లీలామానను 
విగహు(డైన విష్ణుండగు నారాముండు, ఇట్లు, మ్యోత్మష్మకియను = కతి 
యసంబంధ వర్తనచే, యుద్ధవ్యాపార మున ననుట ; విజయ (పళ క్రిక్‌ = 
విజయమునందలి సామర్గ బ్టమున్యు నిర్వహీంచుచు్‌, శ తునిర్భూలనము, 
సల్సి, సౌంపుమైన్‌ = మనోజ్ఞ ముగా, తీనకును, విఖిషణున కనుట; శుభపద 
విక = శుభమైన మార్గ్లయుగల, లంకాధిరాజ్యవిలాస = లంకా ._సామౌజ్య, 
విలాసమునక్షు, పట్టాభిషేకము, స్య = తనకున్కు ఫురః = మందరికిన్సి 
స్ఫ్రూర్జితముగక = వం టు తనకుకశు దనయనంతరము చారికీని ఫర్‌ 
ముగా నుండునట్లని భావము నడపక్‌, అప్పుకు, దానవ (పభుత్వ విశేష. 
ముచేత, పృథుతర = మిక్కిలి యధికమయిన, దీ పీ = చేజరుగల, విభీన 
ణుండు, ధర్మముచే, రాజీతమైన, రక్షక్‌ = రక్నణయున, మాపాలక్‌ =: 
మాయెడ, దుర్గ భ తరమగు,భాగ్యలక్షీ ఖై వసుధ, నెజయకొ, చేయగా? 
ఫలించక, ఈవజప్‌ రాక్షసులయెడ దుర్గభ ముగ నుండిన ధర్మపరిపాలనము 
చేడు ఫలించెననుట; అస్నత్‌ , పూర్వసుకృత ము, అద్భుతము, అని నుజు 
నులు = సత్పురుషులు, అలరక్‌ = నంతసీింపలా, తేజరిశెల్‌ జ 
(పకాళించెను, 

తౌ, [శ్రీరాముండు శతువిజయముసల్సి విఖిషణునకు లంకారా జక్రీ 

పట్టాభిషేకము గావింప చానవులయెడ దుర్గభమగు ధర్మపరిపా లనము 
చేయడు ఫలించెనని వారు సంతనీంప నావిభీషంయిండు దేజరి లైను, 


శక్ర2 రాధఘువ పా ంకవీయము [ఈ 


భారత. (క్రీణాపరుండైన, శ్రీ వరుండు=కృష్ణుండు, ఇట్లు, మ త్ర= 
అ Bett Ee He. 
శ త్తృ సంబంగమైన్క (ప్రకియను, సారథ్యవ ర్లనచె ననుట్య విజయ = 
అర్జునుని, (పళ క్రిక్‌ = అధికమైన బలమును, నిర్వహించుముక్‌ , శత్రు 
నిమ్మూలనము సల్వ్ని, సౌం ఫుమైక్‌ , తనకును, ధర్భజునకనుట్య శుభపద= 
శ్వ భ మునకు స్థానమైన, వికలంక= కళంకరహీతమైర ఆధిరాజ్య విలాస 
పట్టాభి పేక ము= సా(మాజ్య విలాసమునకు( బట్టాఖి షేకము, స్పపుర= తన 
నగరమగు వా స్పినయందు, న్ఫూ ర్లితయుగక్‌, నడప, వసుధక్‌ , అప్పు 
దు, తౌ జ ధర్మరాజు, నవ ... విభీషణుండు ; నవ =నూత్‌న మైన, (ప్రభు 
'తృమునందల్కి విశేషమువల), పృగుకర దీ వీక్‌ =మిక్కిలి యధికమయిన 
'లేజముచే, విసీషణుంశు = ఫీకరు(డు, ధర్మరాజ్కు ఇతర కృమాపాలులకు 
దుర్గభశరమైర, భాగ్యలక్ష, కడుగ్యా నెజయక , ఫించెక = ఈ 
ఉనముగదా పూర్ణయుగా, ఫలించెను, అస్మక, పూర్యనుకృఠత యు, అమ్భత 
'మనిి సుజనుల్కు అలరక్‌, తేజరిళ్లెను. 
తా. కృష్ణుండు నిజసారథ్య వ ర్తనమువీ నర్జు కుని బలము నిర్వహించి 
'శతునాశ మగావించి ధర్మజుని వా స్తినాఫురమున సా(మాజ్య పట్టభ(ద్రుం 
“గావింప సు జనులన్య రాజనుర్ల భమగు భాగ్యలమ్మీ చేడు పూర్ణ ముగా ఫలీం 
.చెనని సంతనింప నా ధర్శజుండు దేజుల్లైను, 
“మాత (షక్రీయన్యు” అనచిచయను నూతమున నిట్క తకార 
'బ్పెత్వము ద్దెగను. 


లే. విష్ణు ముఖ్యావతారమై $ వెలయువిశ్వ 
యా 
విభుండు ననలసవా ర్థ (పీవేశ మహిమను 
కతన దన చెల్వమతిశుద్ధి గాంచి యమర 
వినుతి మిగులంజేకొని యేం $ దనదుపురికి, 258 
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రామాయణ. విష్ణువుయుక్కు ముఖ్యాన తారమై వెంయునట్టి, విశ్వ 
విభుడు= రాము(డ్చు అనల = అగ్నియంక్కు సవార్ష = సంతోవకుతోం 
గూడునట్లు, (వవేశ=చొచ్చుటమొక్క, మహాను కతనకొ, శ పేల్వజ 
నీతయొక్క_, మతిశుద్ది= మన క్యుష్షని కాంవి అకరజ దేవేరేల, వినుతి? 
థీ ధి 1 
మిగులకొ, చేకొని= (గహెంవి, తనదు ఫురికిక = అయోధ్యకు, నక, 
తా, అగ్ని(సవేశయు కత ఘున నీత మనస్ళస్థింగాం ది దేవతలు నుతిం 
చునా పొగ డల నంది రామండ యోధ కరిగేను. 
భారత, విన్లు ముఖ్యావ తారమై, వెలయుశట్లి = (ప కాశిం దుశట్ట, 
విశ్చవిభుండు = జగదీశ్చరుండగు శ్రీకృష్ణుడు, అనలస = అయఘుగాని, 
హార్ట్‌ యయొక్క_ యు,  (పవేశయుయొక్క-యు, మహీమకతనక్‌ , తన 
వచెల్యము=విలాసము, అకిళ క? కాం వి అమర్‌, విను తీ= ధర్శజాదుల 
పొగడ్తలను మిగుల, చేకాన, తనమపష్టుం! $౯ =ద్య్వారక క, ఏ౯. 


న. అనశ్లేగియుచితభంగి నంగీకృత సకలసా(మాజ్య భో ౫నీలా 

వి శేషుండయ్యె నప్పుడు 259 
క, శాంతన వూ క్రివిలాసా 

త్యంత సుశితుత సమ _స్పగఫర్మతంజేసెలా 

శాంతిఫును:డు నై వస్వత 

సంతతినృప శేఖరుండు | ప్రశీజాపాలము౯, 260 

రానూయణ. శాంతిచే ఘను[డైన, వైవస్వత సంతితి నృపశే ఖ 
రుడు = సూర్య నంశ మునం బుట్టిన రాముడు, శాంఠ...ధర్శకతళ్‌; శాంత 
మైన, నవ=మనోజ్ఞ ము లైన, ఉక్టివిలాస = అగస్త్యాది మవా ర్షల వచో 
విలాసయులచే, ఆత్యంత శిక్షీత= లెస్సగా దెటియంబడిను సమస్త ్రకర్ళకరాం 
సర్వధర్శములు గలవాండగటతో, (గ్రజాపాలనముక్‌, చేసె 

తాత్సర్యము సుగమ సు, 
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భారత, శాంతనవ= ఫీష్మురి, ఉక్సి విలాసముచే, అక్యంత *క్షీత 
మైన, సమ _స్ఫ, ధర్మతీక్‌ = ధర్మము గలవాండగటచే, .శాంతిభును(డైన, 
వ్రైవస్వతసంతతిజయమ నందనుఃడగు, నృప శేఖరుండు = ధర్మరాజు (ప్రజా 
పొలనముక్‌ , చేసా. 
తాత్పర్యము సుగమము, 
వ. ఆసమయంబునందు. 261 
స్‌ స లత అద, ఆహ వ్య 
ఆ. మౌని పదపిసృష్ట 4 మహే తనయోత్సన్న 
కుశబవసుసమృగ్ధి $ వశ తనొదవు 
కొదన లెల్ల దీర్చు$కొని యవ్విభుండు గా 
వించె. నళ్వ మేధ విధులు వెలయ. 262 
' గానమాయణ. మౌనిపదజ వాల్మీకి య్న్మాశమమున, విస్పష్ట్ర=వీడువ( 
బడిన, మహితన యా = నీరొక్కు ఉత్పన్న కిల్లిన, కుళలవులయొక్క సుస 
మృగ్ధి నంత౯, ఒదవునట్టి, కొదవ లెల్లక తీర్చుకొని, అగ్విభుండు=ఆ రా 
ముండు అశ్వ మేధవిధులు, వెలయక్‌ =| పకాళింపంశ్యా కావించెక్‌ . 
| తాత్పర్యము సుగమము. 
భారత. మొనిపదవిసంస్ట = వ్యాసుని వాక్యమున నీయంబడీన, 
మహితి= (శేస్థమెక, నయజనీతి చే, ఉత్పన్న మైన క్షశల= క్షేమకరమైన, 
వసు= ధనముయొక్క_, సమృద్ధి వశతక, ఒదవు, కొదవ నెల్ల, తీర్చు 
కొని, అవ్విభుండు=ధర్శజుండు, అశ్చ మేధ ముయొక్క_ నిధులు, వెలయక్‌, 
శఇావీంచక్‌ . 
తాత్పర్యము సుగమము, 
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నీ, U ధాన్యక టక మై 4 చెలునెందె రాష్ట్రంబు 
నెలమూండువానలు $ నిండగురి సె. 
బాండినిబంటలం $ (బజలు విజృంభించి 
రరిపదన్రుత్స_త్తి $ య స్తమించె 
రోగాపమృత్యు వాశ ర్తాగంధ మెడ లెను 
జారచోరాదుల $ పేరునుడిగె 
వర్మా శ మాచార $ వర్తనల్లశు నొవ్పె 
ధర్మంబు నాబ్దుపాశదముల నడచె 
తే, రామభ(దుండు సన్మార్షశరత తై క 
పరుండు దిగవతంసితకీ రి ఫ పాండుసూను' 
డుర్వివె 6 జతురా త్హాను$జోపచరిత 
చరణుండగుచు సా_నూజ్యంబుశసలుపునపుడు. ౨68 
అవతారిక. ఈ పద్యమున నీసము నాల్గుపొదములను " రామాయణ 
భార తార్థయులు సమము* ఎత్తు గీతిని మ్మాతము శేషయగును, + 
అర్థమా రాస్ట్రంబు = రాజ్యము క్రీ = సంపదయొక్శా యు, 
ధాన్యముయొక్క.యు, కటకయమై = (పోవులు గలదై, చెలువొందెల్‌, నెల 
మూండువానల్కు నిండకా, కరిసెక్‌ , ' (పజలు = జనులు, పాండీని = 
శీ రసమృద్ధి చేతను, పంటలక, విజృంభించిరి, అరిపదవి = శృతుస్థానమల 
యొక. ఉత్ప, అ_సమించెక్‌, రోగ, అపమృత్యు ఇ అకాలమర 
.ణమయొక్కయుు, వార్తాగంభయ్ము వారాలేశమైన , ననుట ఎడ లెను ఇ 
నళించెను జారచోరామలయొక్క_ పేరును, ఉడి నే :ఇ .నశంెను, వర్ణా 
(శ్రమాచారవనర్హనల్‌ = (బాన్నాణాదిసర్ష నుల యొక్కయు, (బవ్నాచన్యా' 
.చ్యా[శమములయొక్క యు, నాఛారవ ర్హనలు, కోడు” = మిక్కిలి, 
ఒెప్పెక్‌, ధర్నంబు, నాల్డుపాదములక్‌ , పూర్ణ ముగా ననుట ; నడచెకొ, 
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రామాయణ, సన్నార్గమును,, రక్షణ = రకీంచుట నందు, ఏక 
పరుడు = ముఖ్యా న కుడు, దిక్‌ జసతంనీక = దిక్కుల చే, శిరో 
భూవణమయుగా నొనర్నంబక్షిన, కీర్తి పాండునూనుండు = కీ ర్రియనెడి 
తెల్ల నిపువ్పయు గలవాండు రానుభ[దుండు, ఉఊర్విపయికా, చతురుశై న, 
అత్మ = తనయొక్క, అనుజ = తమ్ముల చే, ఉపచరిత = ఉపచరింపంబడిన, 
చరణుండు = పాదములుగలవాండు, అగుచుకా, సా(మాజ్యంబు నలుపు 
నష్పడు, రాష్ట్రింబు. శ్రీ ధాన్య కటకమై చెలువొందెనను వానితో 
నన్వయించును. 

భారత, రామభదుండు = ఒప్పుచున్న శుభ ముగలవా(డు, సన్యా 
ర్షయఘయొక్క_, రకషేణయునందు, ఏకపరుండు, దిక్కు_ల చే, అవకంసితమైన 
క్రీ ర్తిగలవాండు, పౌండునూను(డు = పొండురాజు కుమారుడగు ధర్మ 
జూడు ఉర్విపయిక్‌, చతుః = నాగ్గెక, అత్మానుజ = తనతమ్ముల చే, 
ఊపచరిత = నేవింధంబడిన, చరణుండు, అగుదుక్‌ , సామాజ్యంబు సలుపు 
నపుడు, రాష్ట్రము శ్రీ, ధాన్య కటకమై శెలువొందెనను వానితో నన్వ 
యించును. 
శా, దేవా దేనర్మవేరణంబునన యుశద్దపించువాగై (భవ 

| (శీవిస్ఫూ రిని రామభారత కథా శ్లేవ (పబంధో_త్తమ 
వ్యావిరా వము నిట్లు సెందె నిచి భశవ్యాభ వ్యతల్ఫూడ కిం. 
. వ వ రిల్ల( బర్మిగహింపుము విరూళపామా జగ దతుశా, 
చు... అణాతి (టు) 3 
అవతారిక. కవి స్వరచిత గంథమును, గృతిపతియగ్సు విరూపాక్ష 
దేవుని, (గహింఫుమని (పార్థించుచు న్న్యాండు, " 
అర్థము, దేవ్యా జగ దకుకా, విరూపాక్సూ దేవర _పేరణంబునక్‌ = 

మో |పేరణచేత, ఉ ద్దీపించు = (ప్రకాశించు వాక్‌ వైభవ (శీ విన్ఫూ. 
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రిక్‌ = నైదుక్యు విభవాతిశ యమున, రామభారత కథాశ్లేష (పబంధో 
క్రమ = రామాయణ భారతః థలయొక్కు. బోడింపుగల కావ్య కేస్టము 
యొక్క, వి ఆవిర్భావము = విశేసమైన సంభవము, పుట్టుక యనుట; 
1 ఇకో యణచి ** అను న్మూతమున నిట వ్యావి ర్భావమని యరయ్యె 
ను.] ఇది = ఈ యావిర్భావము, ఇట్లు చెందెల్‌ = ఇకేర్పడెను, భవ్యా 
భవ్యతల్‌ చూడక = దీనియందలి మంచివెడుగుల భావింపక్క ఇంప? 
వ_ర్రిల్లక్‌, పర్మిగహింపుము, నీ (పేరణచే నుత్సన్న మైనది కావున నీవే పరి 
(గ హింపవలయునని భావము. 
తా. ఓ విరూపాక దేవా మా | పేరణచేం గల్తిన నైదువ్యు విభవాతి 
శయమున నేర్పడిన రామాయణ భఫారతకథల బోడింపుగల యీ (గ్రంథము 
నందలి మంచి చెడుగల భావింపక దీనిం (భీతితో నీవు గహీంఫుము. 
శా. (శ్రీజామా(తకృతతిమూ రి భరణాం$గీకార! చూడాపరి 
(భాడాదిత్యధునీషృ పత్వమీత పంశపాశ్రై శ త్య! వేధోమరు 
(దాడానాధితపాద! యం[(ఘినఖ చం 1 దదొ్యతనిద్ధ ్టత్సేరి 
(వాడాఖండల మండలీహృదయజీశవంజీవసంజీవ సో. 265 
అవతారిక. ఈ పద్యమందును ముందుపద్యమునందును గవి కృతి 
పతి యగు విరూపాక్ష బేవుని వ ర్మించుచు న్నాండు. 
అర్థము. (క్రీడామ్మాతముచే, కృత మైన, (బవ్నా విష్ణు శివాత్శక్రమగు 
మూ _ర్రిత యముయొక ళం మధ్యే విరించి గిరిశం (పథమావ తారః *”” 
అనులాగున భగవంతుని (పథమావ తారముయొక్క యనుట; భరణ = 
ధారణముమయొక్క అంగీకార = అంగీకారము గలవాండా, చూడా... 
శైత్య; చూడా పిభొటో = శిఖయం దొప్పుచున్న, ఆదిత్యధునీ 
పృషత్‌ = దేవనదియగు గంగ యొక్క_ బిందువులచ్చే ఫుషిత పంపాశై త్యజ 
పోపింప(బకిన పంపానదియొక్క_ చ్జాదనము గలవాడా వేధః మరు 
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(చాట్‌ ఆరాధితపాద = (బ్రన్నా చేకను, దెవేందుని చేతను నేవింపంబడిన 
పాదరులు గలవాడా అ్యఘి...సంజీవనా ; అంఘ్ర = పొద లయం 
దలి, నఖ = గోళ్ళ నెడి, చం = చందుండను, ద్యోత్‌ = (పకాశమయు'చే 
సీథ్యత్‌ = సీద్ధించుచున్న, sree = యతీందులగు గున్నా 
రులయొక్క, మండలీవృదయ = 'సమూవాముల నూనసములనెడి, ' జీవం 
జీవ = వెన్నెల పులుగులకు, సంజ్రీవన్యా జీవనమగు వాండా, 

తౌ, లీలామ్మాతమున మూరి (త్రయము ధరించువాండా, శిరన్సునం 
గల గంగా బిందు సంపుష్ట పంపాన్టై త్యము నలవాండా, (బహ్మేం్యద్రవందిత 
పాదములు గలవాండా పాదనఖములనెడి చందకాంతిచే సిద్ధించు చున్న 
(బవ్మాన్షుల నెడి చకోరములకు సంజీవన మగువాండా. 

“జీవనం జీను” జీననేన సనాచరేణ క్రీడా జీవతి జీవం జీవః, 


క కారుణ్య విభవలత్మీ 
తారుణ్య నవోప భోగధన్య కేటామో 
శారీరార్థ సులాలిత 
గారీ రారజ్యమాన క్యనూ పేతూ, 266 


. అర్థము. కారుణ్య. ..కటామో ; కారుణ్యవిభవల క్రీ = కరుణా 
తికయ సంపదయనెడ్చి తారుణ్య బదోపభోగ౫ యావనముయొక్క. నిత్యా 
నుభవము చేతు ధన్యకటాకా= కృ తార్థమైన కటాక్షము గలవాండా, కటా 
క్షమునకుం శారుణ్య'మే తారుణ్యమగునని భావము; శారీరా... కోమాషే 
జూ శారీరాక్థ సులాలిత = అర్ధశరీరము చే జక్క్ళలగా లాలింపంబడిన గౌరీ 
రారజ్యమానజపార్వతిచే మిక్కిలి రంజింపంబడువాండగుచు, క్మమాపేమూ= ' 
మనోజ్ఞ మయిన యేక గలవాండా, 'కమాపేకకు గారీరారజ్యమానత 
గారణమగునని భావము. | 


4] సవ్యాఖ్యాన ము. 759 


తౌ. కారుణ్య లక్ష్మీయ నెడీ యౌననోపభోగమున  ధన్యముయివ 
కటాక్షము గలవాంజడా, అధ్య కరీరమన గారిచే రంజిఫం బడుదు మనో 
జమున నేక గలవాండా, 

““రారజ్యమాను ”” “రాజృదీపా” ఆను ధ తునుసె యబ్బా గంళ 
మన6 గ ర్మార్థయున “యిక్‌ * శానచ్‌ (పత్యయమ మెను, 
కలహంనవృ త్తము. హిమనగ్యాది తన $ యేకుణ లశ్మీ 

స్థిమిత పుణ్యఫల $ 'చేహ విలాసా 
వినులభ_క్లి వెద * వేంకట ఛా[8 
రనుణమానన ని శ రంతరవాసా. 267 


గద్యము, ఇ నిఖిలనూరి లోకాంగీ కార కవిత్వ వైభవ 
యమర నార్య తనూభవ, సౌజశ్యజేయ, నూరయ 
నామధే ను (పణీతేంబయిన, రాగువ పొండవియ) 


బునందు సర్వంబును జతుగ్ధాళ్వాస ము, 


అవతారిక. ఈ పద్యము ేం గవి _పత్య క్ష నియామకుండగు పెద 
వేంటాది (పభువునుంగూడం బేరొ్క్క నుచు, విరూపాక్ష స్వామిని వర్ణి ందు 
చున్నా(డు, 

అర్థము. పామన...విలాసాా పొమనశ్యాది తనయాజ=పొమవంతుని 
పత పార్యతియొక్క-, ఈషణలత్మీ = చూపులనెడి లక్ష్మీకి, 
స్థీమిత= కదలని, పుణ్యఫల మైన, దేవావిలాసా= శరీరవిలాసము * గలవాడా, 
న ..వాస్యా విమలభ _క్రీ=నిర్శలభ కిల, “పివవేంకట ధా శ్రీరమణ= 
పిదవేంకటరాజుాయొక_, నొనస = మనస్సునందు, నిరంతరవాసా = 


నవదావాసము గలవాడా. 


™ = == —_—— 
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తా. పార్వతిచూపులకుం బుణ్యఫలమగు దేవావిలాసము. గల 
వాండా, నిర్మలభ _క్లిగల పెద వెంకటరాజు మానసమున నిత్యవాసము సేయు 
వాడా. (. 
పె మూండుపద్యములు నాశ్వాసాంతరూపములు, వీనికి (గ్రంథ 
ముతో నెట్టి సంబంధమును లేదు. 

గద్యము. ఇది శ్రీ వాయ గీవ కరు ణాలబ్బ సారస్యతసారో, భయ 
భాసా కవిత్వతర్వజ్ఞ , వెన్న పురీ విశ్వవిద్యాలయ సమాసాదిత 
విశ్యద్భిరుదాం చిత, క ఏికలతిలక, ఫారద్వాజ 
గోత్ర పిత, శ్రీ, (శ్రీనివాసార్యతనూజ, 
మంగమాంబా గర్భ శు కి ముకాఫల,. 
ఆకు అతి | 
భావ్యకార కవి విరచితంబై న, 
కవిభాన (పకాళశికా సమా 
ఖ్యంబగు రాఘవపాండ 
వీయ వ్యాఖ్యయందు 
సర్వంబును 
ren 
జతుస్థ శ్వాసము, 
సంపూర ముం 
Cy) 
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